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की सेवा में 


राजन्‌! 


आप अनादिकाल से चलो आ रही भारतोय सभ्यता तथा हिन्दू 
घमे के संरक्षक हैं ।. प्राचीन आदश के अनुसार वैदिक सनातनधर्म का 
स्वयं पालन करते हैं, और आपको प्रिय-प्रजा भी उसी प्रकार सन्मार्ग में 
चल रही है। आपके पूज्य स्वर्गीय पिताजी ने राज्य की उन्नति के लिये 
जा श्लाघनीय काये किये हैं वे देशी राज्यों के इतिहास में महत्त्वपूर्ण 
काये हैं । यह जान कर अपार इषे दाता है कि आप अपने पूज्य स्वर्गीय 

जी के चरण-चिहों पर चलकर प्रजा की उन्नति के लिये सदा 

प्रयत्नशोल रहते हैं । 

हमारे मठ श्री श्रवणनाथ जी का आपके राज्य के साथ धामि 
सम्बन्ध कई पोढ़ियों से एक शताव्दी से मो अधिक काल से निरन्तर 
चला आ रहा है। आपको धार्मिकता ओर प्रजावत्सलदा सराहनोय 
है। आपके राज्य की घार्मिकता का प्रबल प्रमाण सुविस्तृत देवस्थान 
विभाग है । 

यह वतलाते हुए मुझे बड़ी प्रसन्नता हातो है कि संवत्‌ १९९६ में 
मैंने मंठ के आदि-संस्थापक थी श्रवण्नाथजो महाराज के नाम से भो 
- श्रवणनाथ ज्ञानमन्दिरः पुस्तकालय की स्थापना को, जिसमें मठ को बहुत 
- निधि व्यय हुई । पुस्तकालय का यह सौभाग्य दै कि इसका उद्‌घाटन 


( ख ) 
वैशाख शुक्ल सप्तमा संवत्‌ १९९७ ( १५ मई १९४० ३० ) को पूज्य 
सहासना पं० मदनमाइन मालबीयजी फे कर-कमलों द्वारा सम्पन्न हुआ । 
महामना मालवीयजो ने इसका उद्घाटन करते हुए इस तीथे-स्थान की 
एक बड़ी भारी कमी को पूर्ति होते देखकर अत्यधिक प्रसन्नता प्रकट की 


और सारगर्भित शब्दों में कदा कि इस पुस्तकालय की स्थापना होने से 


"एक वड़ो भारी कमी दूर दा गई है। इसकी इस तीर्थ-स्थान में अत्यन्त 
आवश्यकता थी | 
अब इस संस्था से हमने महत्त्वपूर्ण धार्मिक ग्रन्थों का प्रकाशन भी 
प्रारम्भ कर दिया है । आज उसी औ श्रवणनाथ ज्ञान-मन्दिर ग्रन्थमाला 
का सर्वप्रथम प्रकाशन उन आओ आद्य शङ्कगचार्य का पावन चरित्र है जिन्होंने 
सारे भारतवर्ष में वैदिक हिन्दू धर्म की विजय वैजयन्ती फहराई तथा जिन्हें 
वैदिक हिन्दू धमं को वर्तमान रूप बनाये रखने का अधिकांश श्रेय है. और 
जिन्हे धार्मिक हिन्दू भगवान्‌ शक्कर का साक्षात्‌ अवतार मानते हैं । इन्हीं 
आचार्य शङ्कर का यह पावन जीवन-चरित्र श्री शाङ्करदिश्विजय नामक 
ग्रन्थ हिन्दी भाषानुवाद सहित आपके करकमलों में आपके राज्य की 
ओवृद्धि की और सपरिवार आपके स्वास्थ्य तथा दीर्घायुष्य की भगवती 
भागीरथी से सङ्गल-कामना करता हुआ शुभाशीर्वाद के साथ सेर 
समर्पित करता हूँ । 


* = मठ बावा भवणनाथजी, 


| दन्त शान्तानन्द नाथ 


st ५: ४१ ४४ 


आरचार्यस्तव; 


श्रतिस्सृतिपुराणानामालयं करुणालयम्‌ | 

नमामि भगवत्पादं शङ्कर लोकशङ्करम्‌ ॥ १ 

शङ्कर राङ्कराचार्य केशवं वादरायणम्‌ | 

सूत्रमाष्यक्कती वन्दे भगवन्तौ पुनः पुन: ॥ 
xX xX xX x 
ओमिति द्विषत्मवरा: शोषे' कुवन्ति शासनं यस्य | 
ओंकारपद्मश्चङ्ग तमहं प्रणमामि शङ्कराचायेम्‌॥ 
नत्वा यप्पद्युरस॑ वाचस्पतिगर्वदवारिवात्त तय: | 
प्रभवन्ति हि भुवि मूकास्तमहं प्रणमामि शङ्कराचायंम्‌ ॥ 
अज्ञोऽप्यश्रतशाख्नाणया्ु किल व्याकरोति यत्कृपया | 
निखिलकलाधिपमनिशं तमहं प्रणमामि शाङ्कराचायंम ॥ 

--भी सबिदानन्द्स्वामिनः | 


५ ह्या पद्यविनाङृता प्रशमिता विद्याञ्मपोद्या सुधा 
स्वाद्या माद्यद्रातिचोद्यभिदुराऽमेद्या निषद्यायिता ॥ 
विंद्यानामनबोद्यमा सुचरिता साद्यापढुद्यापिनी ,_ ¦ 


पद्या मुक्तिपद्स्य साऽद्य सुनिवाङ्‌ नुद्यादनाद्या रुजः।। 


--श्रीमाधवाचायस्य 


प्रकाशकीय वक्तव्य 


आज आओशङ्करद्खिजय हिन्दी अनुवाद सहित पाठकों .के सम्मुख 
रखते हुए मुझे अपार हर्ष हो रहा है । शाङ्करदिखिजय के प्रकाशित ददाने 
से भेरी चिरकाल की अभिलाषा पूर्ण हुई है। राष्ट्रभाषा हिन्दी में 
चैदिक हिन्दू धमे के प्रतिष्ठापक आचार्य शङ्कर के जीवनचरित्र सम्बन्धो 
किसी प्रामाणिक पुस्तक का न हाना मुझे बहुत हो खटकता था । 

हिन्दू संस्कृति और वैदिक थमे का जिस समय हास हो रहा था 
आर बौद्ध थमे की व्यापकता सारे देश में फैली हुई थी, उस घमै-सङ्कट- 
काल में आचार्ये शङ्कर ने अवतोण होकर वैदिक हिन्दू धर्म का पुनरुत्थान 
किया और कन्याकुमारी से लेकर काश्मीर तक और द्वारका से जगन्नाथ 
पुरी तक बैदिक धर्म का झडा फहराया । यह आाचार्य-प्रत्र के अनवरत 
परिअ्म का ही फल है कि आज तक वैदिक हिन्दू धर्म अनवच्छिन्न रूप 
से चला आ रहा है। 

वैदिक हिन्दू घमे के ऐसे महान्‌ संरक्षक आचार्ये के जीवनचरित्र से 
अधिकतर साधु-समाज का भो अपरिचित हाना मुझे अत्यधिक क्लेश 
पहुँचाता था। अपने आचाये के जीवनचरित्र तक से भो हम अपरि- 


. चित हों, इससे अधिक दुःख की बात क्या हो सकती है | हिन्दी भाषा 


७ 


में जब सुन्दर से सुन्दर साहित्य प्रकाशित हा रहा है और अन्य 


सभी श्रेष्ठ भाषाओं की पुस्तकों का अनुवाद हिन्दी में हा रहा है, तथ ` 


आचार्य शङ्कर जैसे महान्‌ आचार्ये की प्रामाणिक जीवनी तक हिन्दी में 
दुलेभ दा और यहाँ तक कि श्रीशङ्करदिखिजय जैसे महत्पूर्ण मन्थ 
का हिन्दी में अनुवाद करने का किसी ने कष्ट न” उठाया हो |. इस 
प्रकार के विचार मेरे मन में प्रादुभूत हात थे । 0 

बहुत दिनों तक में इस काये के लिये अपने साधु समाज के मरडजेश्वर 
महानुभावों की ओर आशा-भरी दृष्टि से देखता रद्दा कि यहद कार्य विद्वान्‌ 


° 


(कङ ) 

मण्डलेश्वरो के द्वारा हो परन्तु मेरी आशा की पूर्ति न हुई | गत मई 
मास में हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के अवसर पर काशी दिन्दू-विश्वविद्यालय 
के प्रोफ़ेसर पं० बलदेव उपाष्यायजो एम० ए०, साहित्याचाये हरद्वार 
आये | उन्हें इस वर्ष उनके “भारतीय दर्शन? पुस्तक पर भन्गलञाप्रसाद्‌ 
पारितोषिक मिला है। उपाध्यायजी सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ है । भारतीय दर्शन! 
पुस्तक लिखकर आपने अपनी अगाध विद्वत्ता का परिचय दिया है। 
आपको सुजनता आर सरलता ने आपको विद्वत्ता के और भो प्रकाशित 
कर दिया है। उपाध्यायजी को देखकर मेरी चिरकाल डी अभिलाषा 
जागृत ददो गई। मैंने अपने सहयोगी महन्त श्री घनश्याम गिरिजी से, 
जिन्होंने सम्मेलन के अवसर पर सुके यथेष्ट रूप से प्रत्येक कार्य में 
सहयोग दिया है, और अपने पुस्तकाध्यक्ष पं० रघुनाथ पंत शाम्री से 
परामर्श किया । हम इसी निष्कष पर पहुँचे कि यदि :शक्ुरदिग्विजय का 
अनुवाद उपाध्यायजी की लेखनो द्वारा ह्वा, ता बहुत ही अच्छा ह । हमने 
अपने विचार उपाध्यायजी से प्रकट किये ते उन्होंने सहर्ष अनुवाद 
करने की स्वीकृति दे दो । इससे मुझे विशेष प्रसन्नता हुई । उपाध्यायजी 

के अनुवाद का.का्ये सौंपकर मैं निश्चिन्त दो गया। 
` उपाध्यायजी ने बनारस पहुँचते ही अनुवाद का कार्ये प्रारम्भ कर 
दिया और* अपने सब आवश्यक निजी कामों को छोड़कर भो 
अनुवाद के काये में प! एम के साथ जुट गये। यह उनके अत्यधिक ४ 
परिश्रम का ही फल है कि इतने थोड़े समय में अनुवाद का काये 

पूर्ण द्वा गया । 

अनुवाद का कार्य हो जाने पर पुस्तक के प्रकाशन करने का प्रश्न 
स्वभावतः उपस्थित हुआ। परन्तु काराज के इस महान्‌ दुष्काल में 
इतनी, बड़ी पुस्तक का प्रकाशित करना असम्भव नहीं, ता अत्यधिक कठिन 
ता था ड्री! काराज़ का किसी भो भाव मिलना कठिन था। ऐसी 
विषम परिस्थिति में भी आचायै-चरणों के ऊपर अद्धा रखता हुआ में 
पुरतक प्रकाशित करने का विचार बनाये रद्दा। अन्दर्यामी प्रभु की 


(GE) 
प्रेरणा से यह समस्या हल हा गई । गीता प्रेस गोरखपुर के प्राण 
शी सेठ जयदयाल गोयंनकाजी गर्मियों में प्रतिवषं एकान्तवास और 
सत्संग के लिये ऋषिकेश आते हैं। इस साल भी वे ऋषिकेश आये 
आर जव वापस आने का उनका विचार हुआ तो ज्ञानवृद्ध वयोवृद्ध 
सँन्यासो-कुलभूपण ओ स्वामी जगदीश्वरानन्द भारतीजी ने मुझे ऋषिकेश 
से पत्र लिखा कि गायनकाजी गोरखपुर जाते हुए एक दिन के लिये 
हरद्वार ठहरेंगे। अतः उनका आ श्रवणनाथ ज्ञान-मन्दिर में प्रवचन कराने 
की व्यवस्था करे' तो धार्मिक जनता का वड़ा कल्याण हा । में उस समय 
कार्यवश बाहर गया हुआ था इसलिये प्रवचन की व्यवस्था न हा सकी । 
संयोग से जिस दिन गोयनकाजी हरद्वार पधारे उसी रोज़ में भी बाहर 
से हरद्वार आ गया था। मैंने गायनकाजी को भी श्रवणनाथ ज्ञान- 
मन्दिर का अच्छे प्रकार निरीक्षण कराया । उन्होंने देखकर अत्यधिक 
प्रसन्नता प्रकट की । ,इसो सिलसिले में मैंने उनसे श्रीशङ्करदिग्विज्ञय के 
प्रकाशित करने की वात कही और काराज की कठिनता उन्हें बतलाइ। 
गोयनकाजी ने काजरा की व्यवस्था करा देने के लिये आश्वासन दिया । 
श गोयनकाजो ने काराज्ञ की व्यवस्था कर हमें एक वड़ो भारी चिन्ता से 


निमु क्त कर दिया। इस महान्‌ कार्य के लिये में उन्हें सदेव सम्मान- - 


पूवंक स्मरण करता रहुँगा और थी अवणनाथ ज्ञान-मन्दिर की ओर से 
« उनका सहस्रशाः धन्यवाद्‌ करता हूँ । | 
' पुस्तक की छपाई कां कायः बनारस में उपाध्यायजी की देखरेख में 
इण्डियन प्रेस में हुआ । इतनी शीघ्रता (से पुस्तक की छपाई सुन्दरता 
से पूरी कर देने के लिये इंडियन प्रेस के मैनेजर अपूर्वकृष्ण वसु धन्यवाद 
क पात्र है | 
पुस्तक की भूमिका भी उपाध्यायजी ने वड़े परिश्रम और अन्वेषण के 
साथ लिखी है। भूमिका में आचाय के सम्बन्ध में सभी महत्त्वपूर्ण 
बातों पर काफ़ी प्रकाश डाला गया है। श्री उपाध्यायजी ने जिस लगन 
और इत्साइ के साथ, जिस परिश्रम से पुस्तक का पाणिइत्यपूण अनुवाद 


° 


( छ) 


किया, उसके लिये उपाध्यायजी का जितना धन्यवाद किया जाय बह थोड़ा 
ही द्वेगा। उपाध्यायजी के प्रति मेरे हृदय में सदा सम्मानपूण स्थान 
बना रहेगा। ओ श्रवणनाथ ज्ञान मन्दिर की ओर से मै आपका 
हार्दिक धन्यवाद करता हूँ और जगन्नियन्ता परमेश्वर से प्रार्थना करता हँ 
कि आप शीघ्र ही महामहोपाध्याय को पदवी से विभूषित हां। आप 
से हमें अभी बहुत आशाएं हैं। हिन्दी-प्रेमी जनता का कर्तव्य है कि 
वह उपाध्यायजी की विद्वत्ता से लाभ उठावे और उपाध्यायजी के द्वारा 
सुन्दर से सुन्दर पुस्तके लिखवाकर हिन्दी-साहित्य की औवृद्धि करे । 

मैं यहाँ पर अपने समाज के सुप्रतिष्ठित अखाड़ों और विद्वान्‌ मण्ड- 
लेश्वर मद्दाचुभावों से नम्र शब्दों में निवेदन करता हूँ कि वे आचार्य 
शङ्कर के समस्त ग्रन्थों का सरल सुवेध भाषा में अनुवाद करने का कार्य 
प्रारम्भ करने का प्रयत्न करे | 

हमारे अखाड़े वर्तमान समय में सुसङ्घटित और सवेसम्पन्न हैं और 
मण्डलेश्वर महानुभाव भी सभी शाखरों के पारङ्गत विद्वान्‌ हे । यदि 
अखाड़ों के सञ्चालक एव' मण्डलेश्वर महानुभाव मिलकर धार्मिक 
साहित्य का प्रकाशन-कार्य प्रारम्भ कर दे', ता उससे साधु-समाज का तो 
महान्‌ उपकार होगा ही, सोथ ही सर्वसाधारण* जनता को भी लाभ 
हागा । यद्द'निश्चित है कि किसी संस्था और समाज का चिरकाल तक 
जीवित वनाये रखने के लिये उस संस्था एव" समाज के साहित्य का . 
निमोण हाना परमावश्यक है। जिस जाति एब' समाज का अपना _ 
साहित्य नहीं ददोता है, वह बहुत दिनों तक जीवित नहीं रह सकता है । 
पूवाचायों के सतत परिश्रम ओर विद्वत्ता के कारण हमारा साहित्य प्रभूत 
मात्रा में विद्यमान है | इसका हमें गव होना चाहिए परन्तु इसके साथ हो 
समय की प्रगति और जनता की रुचि को देखते हुए उस साहित्य का 
आधुनिक रूप देना हमारा कर्तव्य दना चाहिए। आशा दै कि अखाड़ों 
के सञ्चालक महानुभाव और : सर्चशाख्विशारद मण्डलेश्वर महालुभाव 
सेरी प्रार्थना पर ध्यान देकर इस कार्ये को शीघ ही प्रारम्भ कर देंगे। 
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में भी अपने मठ का ओर से यथाशक्ति आचाय शङ्कर के अन्य किसो 
मन्थ को सरल सुवोध भाषा में प्रकाशित करने का प्रयत्न काराज्ञ के - 
सुलभ दने पर करूंगा, यह विश्वास दिलाता हँ. । में मण्डलेश्वर 
महानुभावा से निवेदन करता हुँ कि वे अपने जिज्ञासु सेवकों का इस 
पुस्तक को पढ्ने का आदेश करे । 

श्रो भ्रवणनाथ ज्ञान-मन्द्र-अन्थमाला का यह सर्वप्रथम प्रकाशन 
श्रीशझुरद्िग्विजय पाठकों के हाथों में देते हुए आशा करता हूँ कि वे इसे 
अपनाकर हमारा उत्साह बढाये'गे । आशा है कि इस पुस्तक से हिन्दी- 
संसार की एक बड़ी भारी कमी दूर होगी । यदि इससे पाठकों का कुछ 
भी लाभ हुआ ता हम अपने परिश्रम के सफल सममेंगे। यदि पाठकों 
ने इसे अपनाया तो हम भविष्य में और भी सुन्दर उपयागी साहित्य 
प्रकाशित करने का प्रयत्न करे'गे । 
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महन्त शान्तानन्द नाथ 
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श्रीशंकर-दिग्विजय के प्रकाशक 
महन्त शान्तानन्द्‌ नाथ 
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॥। णनाथ ज्ञानमन्दिर हरद्वार के संस्थापक, 
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चार शब्द 


आज आचाय' शङ्कर का जीवनचरित हिन्दी पाठकों के सामने 
: प्रस्तुत करते समय मुझे अपार आनन्द हो रहा है । यह बड़े ही दुःख का 


विषय है कि आचार्य की प्रामाणिक जोवनों पयोप्त अनुशीलन तथा 
. अन्वेषण के बाद अभी तक हिन्दी में लिखी नहीं गई है। राजनीतिक 


आन्दोलन के इस युग में हम अपने धर्म के संरक्षक तथा प्रतिष्ठापकों के 
एक प्रकार से भूलते चले जा रहे हैं। परन्तु शङ्कराचार्य का पावन 
चरित सुलाने की वस्तु नहीं है, वह निरन्तर मनन करने की चोज है. 
आचाय का हमारे ऊपर इतना अधिक उपकार है कि उनको जयन्ती हमारे 
लिये राष्ट्रीय पवे है, उनका चरित्र परमार्थ के मार्ग पर चलनेबालों के 
लिये एक बहुमूल्य सम्बल है | संस्कृत में साधवाचायकुत “शङ्करदिम्बिजय' 
की खुव प्रसिद्धि है। इसमें आचाये के जीवन की घटनाओं का 
साङ्गोपाङ्ग वणन बढो ही रोचक भाषा में किया गया हे) आचार्य के . 
जीवनचरित के विषय में अन्य भी दिग्विजयअन्य हैं, परन्तु शङ्कराचार्य ` 
के व्यापक प्रभाव, अलौकिक पारिडत्य तथा कर्मठ जीवन का चित्र यहाँ 
इतनी सुन्द्रता के साथ खींचा गया है कि पढ़नेवालों के नेत्रो के सामने 
आचायं-चरण की सजीव मूर्ति मूलने लगती है। इसी अभिरामता के 
कारण यह मन्थ अनुवाद के लिये चुना गया है। 

अनुब्वाद पाठको के सामने प्रस्तुत है।' इसे उपयोगी बनाने के लिये 
स्थान-स्थान पर टिप्पणियाँ जोड़ो गई हैं। अन्थ में दर्शन के अनेक 
सिद्धान्तों का वणन किया गया है जो संस्कृत के विद्वानों के लिये-भी 


(1:ञ ) 

कठिन हैं, साधारण हिन्दी पाठकों की ता कथा ही न्यारी है। अतः 
इन कठिन दार्शनिक अंशों के वोधगम्य करने के लिये इन स्थलों पर 
पर्याप्त टिप्पणियाँ दी गई हें । इतना ही नहीं, इस अन्थ में अनेक प्राचीन 
आचायाँ तथा स्थानों का भी निदे श मिलता है जिनकी जानकारी रखना 
आवश्यक है। इन जगहों पर भी ऐतिहासिक तथा भौगोलिक 
टिप्पणियों का देना उचित समझो गया है। आचाय के जीवनचरित 
का समूहालम्बन रूप से एक स्थान में पाठकों को परिचय प्राप्त हा जाय, 
इसके लिये ग्रन्थ के आरम्भ में एक विस्तृत ऐतिहासिक भूमिका जोड़ 
दी गई है जिसमें आचाय के जीवनचरित, ग्रन्थ, मठ स्थापन आदि कार्यों 
की विस्तृत आलोचना की गई है। आचार्य के विषय में ज्ञातव्य समग्र 
विषयों का मेंने अनुशीलन कर यथासाध्य संग्रह किया है, परन्तु स्थान 
की कमी होने से मैंने इंन सब विषयों का वर्णन यहाँ नहीं किया दै । 
उपलब्ध दिग्विजयं दे आधार पर आचाय के तुलनात्मक जीवनदृत्त 
लिखने की तथा उनके आध्यात्मिक सिद्धान्तों के वर्णन की नितान्त 
आवश्यकता है, परन्तु इस लघुकाय भूमिका में इनका समावेश नहों 
हा सका। जो कुछ लिखा है प्रमाणपुरःसर लिखा है और कारणवश 
जहाँ प्रमाणों के उल्लेख न भी हों, वहाँ उन उल्लेखो के लिये पर्याप्त 
प्रमाण मेरे पास हैं । 

. काराज्च की इस महँगी के ज़माने में इस पुस्तक को प्रकाशित करने 
का सारा श्रेय हरिद्वार के परोपकारी महन्त श्री शान्तानन्द नाथजी को 
है। आपकी जनोपकार-उत्ति का ज्वलन्त दृष्टान्त अकेला श्रवणनाथ ज्ञान- 
मन्दिर ही दै । इस पुस्तकालय के द्वारा हरिद्वार की जनता का कितना 
अधिक लाभ दो रहा है, यह बतलाने की वात नहीं है। इस वर्षे हिन्दी- 
साहित्य-सम्मेलन को अपने यहाँ निमन्त्रित कर स्वामीजी ने, जिस 
साहित्यिक उत्साह तथा लगन का परिचय दिया है वह सभ्मेलन के 
इतिहास में चिरस्मरणीय रहेगा। अब आपने ज्ञांन-मन्दिर की ओर से 
स्थायी साहित्य के प्रकाशन का भो कार्य आरम्भ कर दिया हैँ। 
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के भाजन हैं | 
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इसके लिये आपकी जितनी प्रशंसा की जाय थोड़ी है। आशा है, 
इस काये से अन्य अधिकारी संन्यासियों के हृदय में भी उत्साह 
जारोगा और वे भी ऐसे ही कार्यों के करने में दत्तचित्त होंगे। 
मैं व्यक्तिगत रूप से स्वामीजी का आभार मानता हुँ जिन्होंने मुझे यह 
कार्य सौंपकर आचायः के पावन चरित्र के अध्ययन तथा मनन करने 
का पर्याप्त अवसर प्रदान किया है। महन्तजी से हमें अभी बड़ी बड़ी 
बातों की आशाएं हैं। तब तक आर श्रवणनाथ ज्ञान-मन्द्र-पन्थ माला 
का यह प्रथम पुष्प अपने सौरभ से हिन्दी-साहित्य-वाटिका को सुगन्धित 
करे तथा रसिक अमरों को अपनी ओर आकृष्ट करे, भगवान्‌ से मेरी 
यही प्राथना है । 


मैं उन सब्जनों के धन्यवाद देना चाहता हँ जिनके सत्परामश से 
यह कार्य सुचारु रूप से निष्पन्न हुआ है। सर्वप्रथम पूज्यपाद महामहो- 
पाध्याय श्री गोपीनाथ कविराज जो को मैं धन्यवाद देना अपना कन्य 
सममता हूँ जिन्होंने आचाय के जीवन तथा सिद्धान्त को अनेक बाते' 


. सुमे बतलाई'। रांमकृष्ण सेवाश्रम काशी के स्वामी चिद्घनानन्दजी 


( पूवनाम श्री राजेन्द्रनाथ घोष ) धन्यवाद के पात्र हैँ जिनको नितान्त 
सुन्दर वंगला'पुस्तक “आचाय शङ्कर ओ रामानुज' से मैंने अनेक ज्ञातव्य 
वातों का संग्रह किया है। नाना प्रकार की सहायताओं के निमित्त में बु 
सुहृद्वय साहित्याचाये पण्डित बढुकनाथ शर्म्मा, एम० ए० का विशेष 
'आभार मानता हुँ । अन्थ का इतनी जल्दी तैयार करने में दा व्यक्तियों 
ने मेरी पयोप्त सहायता की है--एक ता हैं मेरे अनुज पण्डित कृष्णदेव - 


' उपाध्याय, एम० ए०, साहित्यशासत्री, साहित्यरत्न तथा दूसरे हैं मेरे 


चिरञ्जोवो गौरीशंकर उपाध्याय, बी० ए०। इन दोनों सञ्जनो ने यदि 
मेरे लिये-लेखक बनना स्वीकार नद किया हाता, ते में इतनी जल्दी इस 
अलुवाद को तैयार न कर सकता था। इसलिये ये मेरे आशीर्वाद 


Le 5 sta क्क ond 


(उ) 
अन्त में जिनकी नगरी में इस अन्थ का अनुवाद किया गया है और 
इसकी छपाई हुई है उन आशुतोष बाबा विश्वनाथ से भेरी करबद्ध 
प्राथना है कि आचाय शङ्कर का यह पावन चरित-अन्थ अपने उद्देश्यों 
में सफल हो और भारत के प्रत्येक घर में आचाय का पवित्र सन्देश 


सुताता रहे । 2 
काशी 
हिन्दू-विश्वविद्यालय 
आश्विन शुक्ल प्रतिपद सं० २००० बलदेव उपाध्याय 
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साननीय सम्मतियाँ 


( १ 
हमारे सबसे हृद्ध राष्ट्रपति, ना में अद्वितीय और 
सर्वोच दिन्दू-विश्वविद्यालय की देन देनेवाले, वर्तमान भारत्‌. 
के महर्षि दधीचि, जो आज चारपाई पर पढे रहने पर भी राष्ट्र 
और धर्म, हिन्दू सभ्यता और संस्कृति के कल्याण की चिन्ता 
में संलग्न हैं उन्हीं भात;स्मरणीय महामना मालवीय जी 
' का श्री अवणनाय ज्ञान-मन्दिर के लिये शुमाशी्बाद-और थी- 
शङ्करदिग्विजय के सम्बन्ध में शुभ सम्मति- 
मुझे बड़ा हर्ष है कि मदन्त श्री शान्तानन्द नाथजी के उद्योग से 
श्री अवणनाथ ज्ञान-मन्दिर की ओर से श्रीशहरदिग्विजय नामक मन्ध 
प्रकाशित ह्या गया है । इसका भाषानुवाद सरल, सुन्दर और सरस 
हुआ है जिसके लिये पंडित बलदेव उपाध्याय जी की मैं प्रशंसा करता 
हुँ। सुके आशा दै कि हिन्दी-भाषा-भाषी लोग इससे लाभ उठावेंगे | 
मेरी मंगल-कामूना है कि यह संस्था निरन्तर इसी प्रकार धार्मिक मरन्थों 
का प्रकाशन करे, यश प्राप्त करे ओर महन्त शान्तानन्द्‌ नाथजी भी 
लोक में सुकीत्ति प्राप्त करें | 


Te Bi 
समाधन मोहन भालक्रिय . 


र त्स \ 


कार्तिक कृ०५, सं० २००० 


( ढ ) 
(२) 


हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के भूतपूर्व सभापति, इलाहाबाद 
यूनिवर्सिटी के बाइस चान्सलर पं० अमरनाथजी झा 
की शुभ सम्मति-- 

आशङ्करदिखिजय कां हिन्दी अनुवाद पढ़ने का मुझे अवसर मिल्ला । 
अनुवाद बहुत सुन्दर है। मैंने आठवाँ सग विशेष ध्यान से पढ़ा जिसमें 
मण्डन मिश्र से शास्रार्थ का वर्णन है । दर्शन शाक्त का विशिष्ट विद्वान्‌ 
ही इसका ऐसा अच्छा अनुवाद कर सकता था | उपाध्यायजी ने इंसकी 
रचना करके और महन्त शान्तानन्द -नाथजी ने इसके प्रकाशित करके 
हिन्दी का बड़ा उपकार किया है । 

अमरनाथ झा 


( २ ) 


हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन के सभापति माननीय पंडित 
माखनलालजी चतुर्वेदी ( भारतीय आत्मा) की शुभ 
, “सम्पति ` 

राङ्करदिखिजय जैसे महान्‌ (ग्रन्थ का यह प्रामाणिक अनुवाद 
अध्ययनशीलों, भारतीय संस्कृति के विद्यार्थियों और हिन्दू-समाज के 
लिये गौरव की वस्तु है । महन्त शान्तानन्दजी ने पं० बलदेव जी उपाध्याय 
जैसे विद्वान्‌ को इस काय के लिये खोजकर श्रेष्ठ काय' किया है । 


माखनलाल चतुर्वेदी 
( सभापति हिन्दी-साहित्य-सम्नेलन ) 
२२।९।४३ 
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हमारे दशनाम संन्यासी सम्प्रदाय के सभी' 
सुप्रसिद्ध मणडलेश्वरों.की शुभ सम्मतियाँ 


( १) 


त्रिय ब्रह्मनिष्ठ श्रीमत्परमहंस परिब्राजकाचायं श्री 
अटल पीठाधिपति श्री १००८ शो स्वामी भागवतानन्दजी 
महाराज दार्शनिक मण्डलीशवर, काव्य-सांर्य-योग-न्याय- 
वैशेषिक-बेद-वेदान्त-तीर्थ, वेदान्त-घागीश, मीमांसा-भूषण, वेद- 
रन्न, दशनाचार्य भारती विद्यालय कनखल ( इरद्वार ) की 
अमूल्य सस्मति-- 


मैंने श्रोयुक्त महन्त शान्तानन्दजी नाथ द्वारा प्रकाशित पं० बलदेवजो 
उपाध्याय, एम० ए०, साहित्याचाये कटक हिन्दी भाषानुवाद सहित 
श्री श्रवणनाथ ज्ञान-मन्द्र-म्न्थमाला के प्रथम पुष्प-स्वरूप , श्रीशङ्कर- 
दिग्विजय? को मनोयोगपूर्वंक आद्यन्त देखा । इस ग्रन्थ में ओमच्छ- 
छुराचाये का जीवनचरित्र-चित्रण बड़ी ही मार्मिक भावपूण शैली से 
किया गया है। इसकी कविता उच्च कोटि की है तथा वेदान्तदर्शन 
आदि के अनेक दाशंनिक प्रौढ़ दुरूह विचारों से परिपूर्ण दे। भाषा- 
पाठो सवसाधारण अभी तक इस आचार्यचरितासृत के पान से वञ्चित 
ही थे। इस अनुवाद से एक बड़े अभाव की वाञ्छनीय पूर्ति हुई है । 
इसका आषानुवाद हो जाने से हिन्दी-साहित्य-जगत्‌ को एक अनुपम 
मन्थर प्राप्त हो गया है। अनुवाद सरस, सुवोध, हृदयङ्गम भाषा में 

3 


(त) 
सवोङ्गीण सुन्दर हुआ है। इसके अनुवादक अनेक भाषाओं के प्रौढ 
विद्वान्‌ , सिद्धहस्त लेखक है । ६ 
फलतः ८-९ सगे में आचाय और मण्डन मिश्र का शाखरार्थ, १०वें के 
अमरुक राजा के शरीर में प्रविष्ट आचार्य को स्मरण कराने के निमित्त 
“आचाय के शिष्यो द्वारा गाये गये आध्यात्मिक गायन, मण्डन मिश्र को 
संन्यास दीचषाप्रदानानन्तर आचाये-कृत उपदेश, १२वें में दशावतार हरि 
और शङ्कर की एक ही श्लोक से हरिहर उभय-परक आचायंक्कत श्लेपा- 
लङ्कारमयी स्तुति, १५व में शैव नीलकण्ठ और भट्टभास्कर से आचाये का 
शास्राथे, जैनमतखण्डन, १६वें में वैशेषिक आदि दार्शनिको के मत का 
खण्डन--इस ग्रन्थ के इन दुरूह जटिल शास्त्रार्थपूर्ण भागों का भी बहुत ही 
अच्छी रीति से अनुवाद किया है, जिससे साधारण पुरुष भी गम्भीर तत्त्व 
यथावत्‌ समझ सकता है | १२वें सगे में 'मूकाम्बिकास्तुति-प्रसङ्ग' में ३१वाँ 
श्लोक तान्त्रिक रहस्य से पूर्ण है, पण्डितो के लिये भी दुर्बोध है। इसमें 
३८ कलाओं का वर्णन है सङ्केत रूप में। अचुवादक महोदय ने अनेक 
प्रसिद्ध-अप्रसिद्ध तन्त्रं के प्रमाणों द्वारा दिग्विजय की प्रसिद्ध संस्कृत टीका 
के कता धनपति सुरि की त्रुटियों का प्रदशन करते हुए परिशिष्ट टिप्पणी में 
अति सुचारु रूप से विशद निरूपण किया है। इससे अनुवादक के गवेषणा- 
पूर्ण परिश्रम का अनुमान हो सकता है । अन्त में परिशिष्ट में अन्यान्य 
शङ्करदिखिजयादि का भी सारसंग्रह कर इसे सर्वाङ्गसुन्द्र बना द्या है । 


आकार, विषय, भाषा आदि सव ही दृष्टि से यह उपादेय है। इसमें 


अत्युक्ति का लेश भी नहीं है किन्तु सत्योक्ति ही है। इस भयङ्कर समर- * 


समय के कारण काग़ज़ आदि साधन-सामग्री के दौलेभ्य-युग में इतनी 
शीघता एवं उत्तमता के साथ ऐसे अन्थरन्न को प्रकाशित कर देना हमारे 

> र दी अमरो के लिये 
आदर्श महन्त श्री शान्तानन्द जी नाथ जैसे सदुत्साही धघमंबोरो के लिये 
ही सम्भव है। भी श्रवणनाथ ज्ञान-मन्दिर-प्रन्थमाला का यह प्रथम पुष्प 
ही अपने अलौकिक सौरभ से विद्वदूश्ज्ञों को मुग्ध कर देगा, इसमें कोई 
सन्देद्द नहों है। _ अतः ८ 


गण 


( थ.) 
श्रीमच्छङ्कर्‌पादीय-श्रव्यभव्यगुणावल्ी । 
प्राकाशि भवता तेन घन्यबादा; परःशताः । 
इस अपने श्लोक से धन्यवाद देना ही पर्याप्त है । 
( २) F 
त्रिय ब्रह्मनिष्ठ श्रीमत्परमहंस परित्राजकाचार्यवर्य श्री 
निरञ्जन पीठाधिपति श्री १००८ श्री स्वामी नृसिंड्॒ गिरि 
जी महाराज मण्डलेश्वर की अमूल्य सम्मति--- 


आपका प्रकाशित किया हुआ माधवीय ओशङ्करद्खिजय काव्य 
का भाषानुवाद मिला, पुस्तक साच्चन्त अवलाकन किया । अनुवाद 
सरल एवं सुवोध है । भाषा सरस एवं मधुर है। स्थल-स्थल पर 
टिप्पणी ने अनुवाद को अत्यधिक प्रामाणिक और उपादेय बना दिया 
'है। संसार में आप जैसे परोपकारी महापुरुषरत्न विरले हैं। - 


आज तक आचाये-प्रवर को जीवनी संस्कृतबद्ध होने के कारण 

साधारण हिन्दी भाषा जाननेवालो सनातनधर्मी जनता आचार्यंचरणां 
के इस पावन जीवन-चरित्र से अनभिज्ञ ही थी। आज इस अनुवाद 
के प्रकाशन से हिन्दीप्रेमो जन-समाज के मद्दोपकार के साथ ही हिन्दी 
साहित्य में एक बड़े भारी अभाव की भी पूर्ति हुई है। हमारी ईश्वर 
, से प्राथना है-- 
श्री शान्तानन्द नाथ ! त्रिशुवननयिनः शङ्करस्याचुगायां 

हिन्दीभाषानिवद्धां सुमधुरसरलां संप्रकाश्योपनद्ध! । 
आचार्यांगाघलीलाच रितरसबिनिज्ञासु-वर्गो पकारः 

आ चन्द्राकाद विषत्तां सुमहद॒पकृति प्राकृते लोकवर्गे ॥ 


(GL) 


( ३) छ 
श्रीमत्परमहंस परिब्राजका चार्य श्रोत्रिय ब्रह्मनिष्ठ स्वामी 
कुष्णानन्द गिरि जी मण्डलेश्वर महाराज आचार्य 
_ दशनाम संन्यास महानिर्वाणी अखाड़ा, गोबिन्द मठ काशी, की 
शङ्कर दिण्विजय के सम्बन्ध में शुभ सस्मति- 
श्रोमन्माननीय ! ्शांसनीयकर्मणा साधुसमाज-सम्मानं चिकीर्षो ! 
अनवरतं जनपदेषु व्याप्तकीते | महन्त श्री शान्तानन्द नाथ महोदय ! 
आमन्माधवाचाय-प्रणोत संक्षिप्त शङ्करदिखिजय का हिन्दी अनु- 
वादं पढ़ा । कलिकल्मषाच्छन्न मानवसमाज को मैतिकता के मायाजाल 
से मुक्त करने के लिये ओ महेश्वरावतार जगदूशुरु शङ्कर जैसे युगान्तर- 
प्रवतेंक महापुरुष के जीवन-चरित्र का पठन एवं मनन करना परमावश्यक 
है तथा आम्मोज्नतिकारक है । 

भाष्यकार भगवान्‌ शाङ्कर की परम पावन जीवन-कथाएँ सन्तप्त 
मानव-हृदय में सतत पीयूष-वर्षण कर देती हूँ। मृत्यु की विकराल 
विभीषिका में अमर आत्मां का सन्देश सुनाकर निर्भीक बना देती हैं । 

अनादि काल से चले आते हुए पुनजेन्म के प्रवाह को, संसारासक्ति, 
रागद्वेष तथा इन्द्रमय वातावरणों को मिटाकर विश्वप्रेम का भव्य उज्जल 
आदर्श सामने रख देती हैं, जिससे सतत मनन करनेवाला के समस्त 
हृदयगत संशय सदा के लिये नष्ट हो जाते हैं एवं निःश्रेयस का दुगेम 
पथ भो सरल तथा सुस्पष्ट हा जाता है। 

.परन्तु अद्यावधि पन्त संसार के सवंश्रेष्ठ दाशीनिक-सावभोम, 
विद्वत्समुपास्य आचाय शिरोमणि शङ्कर भगवान्‌ के अलौकिक जीवन- 
रहस्य, उनके जगन्मान्य सिद्धान्त को गम्भीरता तथा उनके हृदयग्राही 
हपदेशों के साधुया का रसास्वादन संस्कृत-बाइ्सय के प्रौढ़ विद्वान्‌ ही 
कर सकते थे; क्योकि आचायपाद के व्यक्तिगत परिचय देनेवाले ग्रन्थो 
में सर्वमान्य प्रामाणिक प्रन्थ “शङ्करदिखिजय” है जे संस्कृत भाषा में 


( थ) 

लिखा गया है। प्रकृत भाषा-भाषी लाग इस रसास्वादन से वड्चित 
रह जाते ये। आचार्यपाद के पावन-चरित्र एवं सिद्धान्तों से अनभिज्ञ 
हाने के कारण उनके सम्बन्ध में नाना प्रकार को अनावश्यक करपनाएँ 
करने लगते थे। : 

अब ते ओ काशी हिन्दू-विश्वविद्यालय के प्रो विद्वान तथा विशेष 
करके संस्कृत साहित्य के प्रोफेसर श्रीमान्‌ पं० बलदेव उपाध्यायजो, साहित्या- 
नाये, एम० ए० ने संक्षिप्त शङ्करदिम्विज्ञय का सुन्दर, सरल, सुवाध हिन्दी 
अनुवाद लिखकर हिन्दी भाषा से परिचय रखनेवाले प्राय: सभी लोगों का 
औशक्कूरचरितासृत-पान करने का सौभाग्य तथा अमूल्य अवसर दे दिया 
है और प्रस्तुत अनुवाद लिखकर माठ्भाषा हिन्दी का गौरव वढ़ाया है। 

हरद्वार के स्वनामधन्य माननीय श्रीमान्‌ महन्त शान्तानन्द नाथजो ने 
इस अन्थरत्न का हिन्दी भाषा में सफल प्रकाशन किया है। उससे 
अनेकां संस्रृतितापतप्त आत्माओं को शान्ति सिलेगो | उनका “यह कार्य 
स्तुत्य है। भारत के घर घर में भाष्यकार भगवान्‌ के पावन-चरित्र का, 
उनके सिद्धान्त एवं उपदेशों का प्रचार हो और आर्य सन्तान जड्वाद्‌ 
के तिलाजलि देकर अपने जीवन का घ्येय निःश्रेयस की दिशा में अबाध 
रूप से अग्रसर करे, भगवान्‌ आशुत्ताष से मेरी यही एक प्रार्थना है। 

0 ( ४) 

श्रीमत्‌ परमहंस परित्राजकाचांये जूनापीठाधीश्वर श्री १०८ 
श्री स्वामी परसानन्दजी महाराज महामएडलेश्‍वर हरिहरा- 
श्रम कनखल हरद्वार की शुभ सस्मति-- 


आपका भेजा हुआ श्रीशङ्करदिखिजय का माषालुवाद देखकर 
बहुत ही आनन्द प्राप्त हुआ । .आज तक इस सर्वश्रेष्ठ अन्य का हिन्दी में 
अनुबादू नहीं हुआ था । इसी कारण समस्त हिन्दु जनता में आचाय को 
कीर्ति फैल सकी । अब हिन्दी अनुवाद हो जाने से सब कोई पढ़ 
सकेंगे। म्रन्थाचुवाद बहुत सरल भाषा में है। आपने यह अभूतपूर्व 


( न) 
अलाकिक कार्य किया है। यह कार्य प्रशंसनीय है। इस सर्वश्रेष्ठ 
पुस्तक को प्रकाशित करने से आपकी अक्षय कीर्ति हिमालयगामिनी दो । 
(५) | 
न्यायमार्सएड, बेदान्तवागीश, दार्शनिक - सार्वभौम, 
विद्यावारिधि श्रीमत्परमहंस परित्राजकाचाये ओत्रिय ब्रह्मनिष्ठ 
१०८ श्री स्वामी महेश्वरानन्दजीं मरडलेश्‍वर महाराज- 
स्वामी सुरतगिरिजी का बँगला-कनखल ( हरद्वार) की 
शुभ सम्मति-- 


श्रोमान्‌ विवेक-विचार-चातुरी -घुरीण, शमद्माद्किल्याणगुणसम्पन्न 
परमप्रेमास्पद आदरणीय सिद्ध श्रा १०८ महन्तजी महाराज || 

आपका भेजा हुआ शाङ्करदिग्विजय अन्थ मिला। आपका यह 
प्रयत्न नितान्त स्तुत्य है। शङ्करदिख्िजय संस्कृत-प्न्थरूपी सूर्य संस्कृत 


के अनभिज्ञतारूप बादलों से बहुत समय तक हिन्दी-भाषा-भाषी जनों , 


के लिये आच्छन्न रहा । आपके हिन्दी अनुवाद-विषयक प्रयत्न रूप 
प्रबल वायु से वह प्रचण्ड माण्ड बादल से मुक्त होकर सर्वेजन-दष्टि- 


गोचर हुआ। दीघं काल तक छिपा हुआ वह भास्कर, अपने प्रशस्त : 


दर्शन से किसके अत्याह्वाद का जनक न होगा | 


अनेक शाङ्करदिख्िजयों में यह माधवीय विद्यारण्यभुनि-प्रणीत प्रसन्न 
. गम्भीर एवं ओजस्वी संस्कृत कविता में निबद्ध दिग्विजय अतीव रमणीय 
है। इसमें महेश्वरपादावतार जगद्गुरु भगवत्पाद आचार्य शङ्कर स्वामी 
का अच्छे ढङ्ग से किया हुआ समग्र वर्णन अतीव अद्धा-भक्ति का 
उत्पादक है। आचार्ये स्वामी का अवतार अधर्म-नाश एवं घमस्थापन 
के लिये ही हुआ था। उनका पवित्र यश, परोकारमय, पुण्यचरित्र 
तथा सत्य सुन्दर भाष्यादि-रूप उपदेश अवणादि से अनेक पाप सन्तापों 
का नाशक है। 


77” च्ड 


(प ) 

उस ग्रन्थ-रन्न का विख्यात विद्वान्‌ उपाध्यायजी का किया हुआ यह 
हिन्दी अनुवाद भी आकर्षक एवं प्रशंसनीय हुआ है । विशद टिप्पणा 
से इसके वर्णनीय विषय को स्पष्ट कर दिया है । परिशिष्ट भी मनोरखक 
हुआ है। इसके सन्निवेश से यद्यपि आचाये के परस्पर विभिन्न चरित्र 
से ओता को सन्देह हो सकता है तथापि विचार करने पर संशय का 
अवकाश नहीं रह सकता, क्योंकि आचाय स्वामी योगीश्वर थे। अपने 
योगबल से यागो एक शरीर के अनेक बनाकर एक ही समय में दक्षिण 
देश में, उत्तर देश में एवं अन्य भी भक्तों की प्रसन्नता के लिये आभास- 
मात्र शरीरों का परित्याग कर सकते हैं । 

एक सदानन्दःप्रणीत शाङ्करदिखिजय भी है । यद्यपि उसका 
वर्णनीय चरित्र प्रायः इस माधवीय दिग्विजय के समान ही है तथापि 
वह्द कथाकार के लिये वड़ा अच्छा सुखद है। उसका भी निर्देश परि 
शिष्ट में होना चाहिए था। बह ब्रृददाकार संस्कृतपद्वद्ध प्रन्थ मेरे 
पास है। 

भगवान्‌ श्री विश्वनाथ से मैं प्राथना करता हू । कि वे आपकी समी 
महत्त्वाकांक्षा/'॑ शीघ्र पूणं करें। शाङ्कर-अद्वेत सम्प्रदाय के उदारतम 
विपुल सिद्धान्तो के सवेत्र प्रचार फे लिये आपके उत्साह को, शक्ति को, 
विज्ञान को एवं श्री को विशेष रूप से बढ़ावें। आपके इस सानुवाद 
श्रीशक्करदिग्विजय-प्रकाशन-ख्प परोपकारमय काये में मेरी आपसे पूर्ण 
सहानुभूति है। बड़ा अच्छा यह विशिष्ट कार्य हुआ दै । इससे हिन्दी- 
जनता आपकी चिरकाल ऋणी रहेगी । 


(६) 
श्रीमरपरमहंस परिब्राजकाचाय थोत्रिय ब्रह्मनिष्ठ भी 
मप्डलीशवर स्वामी कुष्णानन्द जी महाराज श्रीकृष्णनिवास- 
कनखल ( हरिद्वार ) की शुम सम्मति- 


साधवाचार्य-प्रणोत्श्य ओशङ्करदिखिजयस्य हिन्दीभाषानुबाद्‌सिमं 
-साद्यन्तमवलोक्य नितरां प्रीता वयम्‌। अपि चाशांस्महे यन्नूलमनेन 


( फ) 


भाषानुवादेनाऽघुना हिन्दीभाषाभापिणयपि जनताऽचारयप्रबरस्य त्रिलोकी 


पूज्यस्य भगवतः श्ाहाङ्करस्य जीवनचरितमधिङ्त्य कृतमिदं ओशङ्करदिग्वि- 
जयनामपुस्तकमधीत्याऽमन्द।नन्द्सन्दोहमवाप्स्यति । 
अतः सवेथा धन्यवादाहाऽस्यानुवादकः भ्रकाशाकश्च । ईश्वरो दोर्घा- 
युषावेतौ ङुयादिति हार्दिको मे स्पद्दा । अस्यालुवादकस्य प्रकाशकस्य च 
प्रशंसावचनं दिवाकरस्य प्रदीपदशंनमिव तथापि प्रकाशकाचुरोधात्‌ क्रियत 
इत्यलमतिपछवितेनेति । 
(७) 
श्रीमत्‌ परमहंस परित्राजकाचाय श्रोत्रिय ब्रह्मनिष्ठ लोक- 
संग्रही गीताव्यास श्री १०८ स्वामी विद्यानन्द जी मणड- 


लेश्वर महाराज को अमूल्य सस्मति-- 

आपका भेजा हुआ ओ शङ्करदिखिजय भाषानुवाद सहित हमने 
आद्योपान्त देखा । भाषानुवाद होने से यह पुस्तक हिन्दीभाषा भाषा 
जनता के लिये बोधदायक और उपयोगी हो गई है। जनता में संस्कृत 
भाषा का प्रचार बहुत कम है। अतः धार्मिक संस्कृत साहित्य का लोक में 
प्रचार करने के लिये उसका सरल हिन्दी भाषा में अनुवाद करना 
अत्यावश्यक है। सरल भाषानुवाद होने से पुस्तक लोकोपयोगी हो 
सकेगी, ऐसा निश्चय है। वर्तमान समय में ऐसीं पुस्तकों की विशेष 
आवश्यकता है । 

श्री महन्त शान्तानन्द नाथ जी के सतत परिश्रम से हिन्दीभाषाभाषो 
जनता का बहुत उपकार हुआ है । प्रत्येक वैदिक धम के जिज्ञासु के 
लिये यह पुस्तक अध्ययन तथा मनन करने योग्य दै। धार्मिक तथा 
सामाजिक दृष्टि से यह पुस्तक बहुत ही उपयोगी है। श्री मइन्त शान्ता- 
नन्द्‌ नाथ जी श्रोशङ्कराचाय के अन्य ग्रन्थों का भी हिन्दी भाषा में 
अनुवाद करके लोक-संग्रह में और भी आगे बढ़ेंगे ऐसी हमें आशां है । 


जनता ऐसी पुस्तकों के लिये अपना सहयोग देकर धार्मिक साहित्य के. 
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—— Sr, 


(ब ) छ 
प्रचार में विशेष भाग लेंगी यह आशा है । श्रीहरिद्ारक्तेत्रस्थ श्री 


श्रबणनाथ ज्ञान-मन्दिर के ऐसे स्तुत्य कार्यों के साथ हमारी पूर्ण सहानु- 
भूति है और परमात्मा उन्हें सहायता दे यह प्रार्थना है । 


(<) 
श्रोमत्परमहंस परित्राजकाचायी श्रोत्रिय ब्रह्मनिष्ठ श्रा 
१०८ स्वामी विष्णुदेवानन्द गिरि जी महाराज मण्डलेश्वर 
केलास आश्रम हृषीकेश की शुम सम्मति-- 


श्रीशंकरदिग्विजय ( माधत्राचाये-विरचित) संक्षिप्त तथा सुस्पष्ट 
हिन्दी में श्रीमान्‌ महन्त शान्तानन्द जी नाथ महोदय ने दार्शनिक पण्डित- 
प्रवर श्रीयुत बलदेव उपाध्याय, एम०-ए०, साहित्याचायं द्वारा अनुवाद 
करा कर मूल श्लोकों सहित जो छपवाया, उसे स्था्रीपुलाक स्याय से 
देखा । । 


अनुवाद अत्युत्तम हुआ दै। आशा है धार्मिक जनता भगवान्‌ 
जगद्गुरु श्री शंकंराचाय को. पवित्र चरित्र-गङ्गा में स्नान करके लोकः 
परलोक सुंधारेगी । ऐसा अविकल शंकर-द्ग्विजय का हिन्दी अनुवाद 
हमारी दृष्टि में पहिले ही आया है, यह विशेषतः संस्कृतानमिज्ञ आत्तिक 
जनता के लिए परम हितकारी है। . इस लोकोत्तर पुण्य-पुःज का सवश्रेय 
शोमान्‌ महन्त शान्तानन्द॒ जी को दै। हम इस प्रन्थ के चरित्रनायक 
जगदूगुरु भगवान्‌ श्रीशंकराचाय के .पवित्र चरणों में प्राथना करते 
हैं कि वे उत्तरोत्तर महन्तजी को ऐसे ही पवित्र कार्यों में प्ररित कर । 

इति शिवम्‌ 


इसके अतिरिक्त श्रीमत्रसहस परिन्राजकाचायं श्रोत्रिय ब्रह्मनिष्ठ 
सामो मङ्गळगिरि मण्डलेश्वर जी महाराज कनखल आर भोमत्परमहंस 


परित्राज्ञकाचाय श्रोत्रिय ब्रद्मनिष्ठ खामी महादेवानन्द गिरि जी मण्डले 
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(म) 
श्वर महाराज, भी भोला गिरि संन्यास आश्रम हरिद्वार ने श्रीशंकर- 
दिग्विजय का हिन्दी अनुवाद देखकर अत्यधिक प्रसन्नता प्रकट की और 
एक बड़े अभाव की पूर्ति होते हुए देखकर पुरतक के प्रकाशक ओ मइन्त 
शान्तानन्द नाथ जी को अत्यधिक प्रशंसा की और इध काये के लिये 
सहन्त जी मद्दाराज को द्वार्दिक धन्यवाद दिया। 


sos. 


Tse 


ane pe 


i 


नी बा पु 


विषय-सूची 


( संक्षिप्त ) 

श्‌ 
खमपंण क--ख 

झाचायेस्तव गा 
प्रकाशकीय वक्तव्य घ--ज 
चार शाब्द ` मठ 
सम्मतियाँ डब 
भूमिका १-९२ 
मूलम्रन्थ । १-५७१ 
परिशिष्ट ५. १७३-६१७ 

भूमिका की विस्तृत सूची 

¶o 
१-शाङ्कर-पूते भारत ३६ 
२--आचाये का समय ६-७ 
३-जीषनच रित ( आधारःग्रन्थ ) ७--१० 
र शंकरविजय ` ८--९ 
वट प्रकत ग्रन्थ परिचय ९--१० 
| ४-जीघनवृत्त १०--५१ 
जन्मस्थान ११--१२ 
माता-पिता १२-१४ 
~ शैशव काल १४१५ 


माउ्भक्ति १५-१६ 


संन्यास | 
शुरु की खोज में 
शुङ्गोरी की विचित्र घटना 
गोविन्द मुनि 
काशी में शांकर 
भाष्य-रचना 
व्यास जी का आशीर्वाद 
भट्ट कुमारिळ 
कुमारिल की जन्मभूमि 
छुमारिल और धर्मेकीति 
वौद्धधमे का ग्रहण 
कुमारिल और राजा सुधन्वा 
कुमारिल के ग्रन्थ 
कुमारिल का भाषाज्ञान . 
कुमारिल का दार्शनिक पाण्डित्य 
कुमारिल और शङ्कर 
मरडन मिश्र 
शङ्कर का परकाय-प्रवेश 
दक्षिणयात्रा 
कापालिक से संघर्ष 
हस्तामलक 
श्क्षेरो में पीठत्थापन 
ताटकाचाय की प्राप्ति 


_ घार्तिक को रचना 


पद्मपाद की यात्रा 
आचार्य की केरल-यात्रा 


माता से अन्तिम भेंट 
पश्चपादिका का उद्धार 
दिग्विजय 
अभिनवगुप्त 
रह्मनन्द स्वामी से भेंट 
आचाये-रोगशाय्यापर 
गौड्पाद का आशीबोंद 
सर्वेज्ञ पीठ का अधिरोहण 
आचार्य का तिराधांन 
५--शङ्कर के ग्रन्थ 
भाष्य ग्रन्थ 
इतर ग्रन्थों के भाष्य 
) स्तोत्र-प्रन्थ 
| प्रकरण ग्रन्थ 
तन्त्र-ग्रन्थ 
६-- आचार्य का शिष्य-वर्ग 
(१) सुरेशवराचारय 
(२) प्मपाद्‌ 
(३) हस्तामलक 
क: (४) तोटकाचाये 
दह ७- वैदिकथमै का प्रचार 
च सठस्थापन 
महो के आदि-आचाये 
| अद्वेसमठाम्नाय 
= कामकोटि पोठ 
उपमठ 


tir. 
५५८, 


(ल्न) 


महानुशासन 
> ~ ~ 
८--अद्वेतमत की सौलिकता 
अद्वेत और विज्ञानवाद 
० अद्वैत और शुन्यवाद 
€--विशिष्ट समीक्षा 


कमेठ जीवन 
तान्त्रिक उपासना 
एक प्रमाण 


मुलअ्नन्य की विषय-सूची 
( विस्तृत ) 


€ 


प्रथम खगे 
शाङ्कर-गुण-्गान 
ग्रन्थ का विषय 
कथारम्म 

द्वितीय सगं 
आचाये शाङ्कर का जन्म 
शङ्कर का जन्म 

तृतीय सगं 2 
मण्डन और भारती का विवाह 
विद्याप्रशंसा 


क 


mm | & णाल 


एड 
विवाह ८१--८५ 
कन्या के उपदेश ८५--९० 
चतुथे सगे ९१--१२९ 

9 शङ्कराचाये का घाल-चरित ९१-९४० 
5 शङ्कर का विद्याध्ययन ९५--१०० 
शङ्कर का झङ्ग-वणंन १००९११० 
आचाय का शुण-वणेन | ११०-११५ 
आंचाय शङ्कर की सूक्ति ११५--१२४ 
9 आचाय शङ्कर का यश १२४--१२७ 
आचाय की सर्वज्ञता १२७--१२९ 
पञ्चम सर्ग १३०--१७९ 
आचार्यं शाङ्कर का संन्यास-प्रदण ° १३०-१३२ 
शङ्कर का राज-सस्मान १३२-१३६ 
शङ्कर का अध्यापन-कार्य १३७--१३८ 
ऋषियों का आगमन १३८--१४१ 
कै शङ्कर का संन्यास र १४१--१५१ 
गुरु का अन्वेषण १५२--१५४ 
गोविन्दाचाय की स्तुति . १५४--१५८ 
गाविन्दाचाय से अद्वेत-बेदान्त का अध्ययन १५८--१६९ 
छ... वर्षा-चर्णन १६९--१७९ 
> घष्ठ सर्ग १८०--२१८ 
| आत्मविद्या की प्रतिष्ठा 3 १८० 
| सनन्दन का संन्यास-महण १८०--१८७ 
, विश्वन््थ से साक्षात भेंड | १८७-१६२ 
। ॐत विश्वनाथ को स्तुति - १९२-१९४ 


| भाष्य-रचना का प्रस्ताव १९४--१९९ 


~ 


"पछ 
ग्रन्थ-रचना २००--२०४ 
पाशुपत मत की समीक्षा २०४२०७ 
भाष्य-स्तुति २०८-२१८ 
सप्तम सर्ग २१६-२५२ . 
व्यासजी का दशान तथा कुमारिल भट्ट से भंट २१९-२२२ ` 
व्यासजी का वणुन २२२--२२४ 
व्यास-स्तुत . - . २२४-२३६ 
प्रयाग-महिमा 2 भ २३६-२३७ 
त्रिवेणी-स्तुति २३७--२४० 
कुमारिल से भेट ५ २४०--२४१ 
कुमारिल की आत्मकथा २४१--२५२ 
अष्टम सगै . २५३-३०० 
आचार्य शाङ्कर और मएडन मिश्र का शाख्राथ २५५-२६९ 
शंकर की प्रतिज्ञा | २६९-२७१ 
सण्डन को प्रतिज्ञा २७१--२७४ 
„  'अदवेत-विषयक शाखाथ' २७४-३०० 
तत्वमसि’ का उपासना-परक अर्थ ८ २५५-२५८ 
'तत्त्वमसिः का सादश्य-परक अथ २७-२८० ` 
प्रथम पूर्वपष ( अभेदःका प्रत्यक्ष से विरोध) २८०-९८५ 
द्ितीय-पूवंपच्च ( अभेद का अनुमान से विरोध) २८५-२९१ 
तृतीय पूर्व-पक्ष ( अभेद्‌श्रति का भेद श्रति से विरोध) २९१-३०० 
नचम सर्ग ३०१-३३२ 
„ मीमांसा में इश्वर ३०३-३०७ 
मण्डन के द्वारा राङ्कर की स्तुति ३०७-३१८ 
शङ्कर तथा भारती का राख्ार्थ . ` ३१८-३२२ 


मत्स्येन्द्रनाथ की कथा ३२२-३३३ 


(ष ) 


दशम सगे 
शङ्कर का काम-कला-शिक्षण 
पद्मपाद के विचार 
आध्यात्मिक गायन 
मण्डन मिश्र को वेदान्त का उपदेश 
शुरु की महिमा 
एकादश सगे 
उम्रभैरव का पराजय 
नरसिंह की स्तुति 
द्वादश खरग 
हस्तामलक और तोटकाचाये की कथा 
ˆ हरिशंकर की स्तुतिं 
मूकाम्बिका की स्तुति 
अग्रहार का वर्णन 
हस्तामलक का 'चरित्र 
शक्कगिरि का वणन 
तेटकाचार्य का वृत्तान्त 
ञयोदश सर्ग 
वार्तिक-रचना का प्रस्ताव 
सनन्दन के हारा वार्तिक-रचना 
इस्तामलक की वार्तिक-रचना का प्रस्ताव 
इर्तामलक का पूर्व-जन्मचरित 
चतुदेश खगे 
| ~ ˆ तीर्थयात्रा के दोष 


तीथेयात्रा को प्रशंसा 
न 5 = 


३३३-३७० 
३३३-३४१ 
३४१-३४६ 


३४६-३५७ ˆ 


३५६-३६२ 
३६२-३७० 
३७१-३८९ 
३७१-३८५ 
३८९-३८९ 
३६०--४१७ 
३९०--४१७ 
३९३--४०० 
४००-४०४ 
४०५ 
३०५-४१० 
४१०-४११ 
४११४१७ 
३१८-३३६ 
४१८-४२१ 
४२१-४२३ 
४२३-४२ 
४२५४२१ 
४२९-४३६ 
३३७-३०३ 
४३६-४३६ 
३३९-४४२ 


(स) |. 


पृष्ठ 
~ तीथं के लिए आचाय का उपदेश ४४२-४४७ 2 
शिव को स्तुति ४४७--४४८  .,. 
विष्णुःस्तुति ४३४८४५२  * 
०- पद्मपाद की दक्षिण-यात्रा ४५२ ~ 
: काञ्ची - ४५३-४५४ | 
शिवगङ्गा ४५४-४५६ | 
'कावेरी ४५६-४६१ | 
गृहस्थ-प्रशंसा ४६१--४६७ i 
. अगस्त्य-आअम ४६८-४७३ ˆ 
-पद्मपाद का प्रत्यागमन ४७३-४७७ 
~ -पश्चपादिका? का उद्धार १ ४७७--४८३ 
पञ्चद्श सगै : ४८४--५३९ 
आचार्य शङ्कर का दिग्विजय ४८४--४८६ ff 
` क्रकच कापालिक का वर्णन ४८६-४८८ | 
क्रकच और आचायं का शाख्ाथ ४८८-४९१ 
शैव नीलकण्ठ ४९२-४९३ 
. शंकर और नीलकण्ठ का शास््ार्थ ` ४९३५०४ 
नीलकण्ठ का पूर्वपक्ष ४९४-४९७ 
शङ्कर का सिद्धान्तं पक्ष ~ , ४९७-५०४ ( 
द्वारका ५०४-५०६ | | 
उज्नयिनी ५०७५७८  „ | 
अट्टभास्कर ५०८-५१० | 
भट्रमास्कर ओर शङ्कर का शास्त्रार्थ ५१९-५२७ 
_ जैनमत का खण्डन ५९८-५३५ । 
- शङ्कर की प्रशंसा ५३५--५२३-- 
षोडश सगै | २३०-५७१ | 


(ह) 


आचाय का भगन्दर रोग 
गौड्पाद से आचाय को भेंट 
दार्शनिको से आचाय का शाख्जा्थ 
सर्वज्ञ आचाय की स्तुति 

शङ्कर कां बद्री क्षेत्र में निवास 

` आचाय शङ्कर को प्रशंसा 

'शाङ्कर की केदार -यात्रा 


. परिशिष्ट ( क ) 


(इतर शाङ्करविजयों का सारांश ) 

१- शङ्करविजय 

२-—शङ्करविजय-विलास 

३-शङ्करचरित ( कामकाटि पीठाचुसार ) 
४--केरलीय राङ्करचरितम्‌ 

५--शुरुवंश काव्य ( श्वङ्ग री मठानुसार ) 


परिशिष्ट ( ख ) 


कलाविषयक टिप्पणी 
बिन्दु . 

वणे की उत्पत्ति 
वणप्रकार 

कल्‌मेद॒ 


-चन्द्रकलाए 


मट सौरकलाएँ 


आग्नेयकलाएं 


पष्ठ 
५४०-५४८ 
५४८-५५६ 
५५६-५६४ 
५६४--५६६” 
५६६--५६७ 
५६७--५६७ 
५७१ 


५७३--५९० 
५७३--५७६ 
०७६--०७९ 
५८०--०८३ 
५८३-५८६ 


५८६-५९० 


५९१-५९६ 
५९१ 
५९२ 
५९३ 
५९३-५९४ 
५९४ 
५९५ 
५९५ 


न 


(क्त) 

ष्ठ ! 

परिशिष्ट ( ग ) f 

टिप्पणी के विशिष्ट पदों को अनुक्रमणी ५९७-६०० - ; 

">. परिशिष्ट (घ) पर 

मठास्नायसेतु ६०१-६१५ ४ 

शारदामठास्नाय ६०१-६०३ | 
गोवधेनमठास्नाय ६०४-६०५ 
ब्योतिंमठ ६०५-- ६०७ 
शशङ्गोरीमठ | ६०७-६१० 
शेषाम्नायं _ ६१०-६१२ 

सह्दाचुशासन ६१२--६१७ < 

हु ।। 

टर | 

० । 

0007. 


क प. 


| ¢ ) 


भूमिका 

१--शङ्कर-पूवे भारत 

किसी धमे का प्रवाह एक समान ही अविच्छिन्न गति से सदा प्रवाहित 
नहीं होता; उसकी गति को रोकनेवाले अनेक प्रतिबन्ध समय समय 
पर उत्पन्न हुआ करते हैं, परन्तु यदि उस धर्म में जीवनी शक्ति की कमी 
नहों हातो, तो इन विभिन्न रुकावटों को दूर कर देने में वह सवेथा समथ 
दाता है । इस कथन की सत्यता का प्रमाण वैदिक धमं के विकाश के 
अनुशीलन से अच्छी तरह मिल जाता है । गौतम बुद्ध ने जिस आचार 
प्रधान घम का उपदेश दिया वह उपनिषदों के ऊपर आल सिद्धान्तों के 
लिये आश्रित है, परन्तु परिस्थिति की परिवृत्ति के कारण उन्होंने अनेक 
नवीन बाते' उसमें घुसेड़ दीं जे सवेथा वेद-विरुद्ध थीं। श्रुति की 
अप्रामाणिकता, यज्ञ-यागादि का सवथा तिरस्कार, आत्मवाद की अवहेलना 
आदि सिद्धान्त इसी कोटि में आते हैं। मौयेकाल ( विक्रमपूच चतुर्थ 


, . शतक) में बोष्ठो को राजाश्रय भी: प्राप्त हो गया । अशोक प्रियदर्शी ने 


अपनी सारी शक्तियों का उपयाग बौद्धधमे के भीतरी तथा बाहरी प्रचार 
के लिये किया । उनकी दृष्टि समन्वृयात्मक अवश्य थी, परन्तु उनके 
समय में भी बौद्धधर्म ने वैदिकघमे का पैर तले कुचलने का उद्योग 
किया । इसका. फल वही हुआ जो धार्मिक संघर्षे के समय हुआ 
करता है। मोया के अनन्तर ब्राह्मण पुष्यमित्र ने सु ग-वंश की स्थापना 
की और वेदिक घर्म के अतीत गौरव को फिर जाप्रत करने के लिये उसने 
अनेक महत्त्वपूर्ण काये किये | उसने दो बार अश्वमेध यज्ञ को सम्पन्न किया । 


म 5सबमेघ वैदिक धर्मं के पुनरुत्थान का प्रतीक मात्र था। मनुस्मृति 


की रचना का काल भी सुन्नों का यही महत्त्वपूर्ण युग माना जाता है। 


(४) 
कुषाण-काल में प्रतिक्रिया रूप से बौद्धधमे ने फिर उन्नति करना 
आरम्भ किया। कनिष्क की सुखद छत्रढाया में इस धमे ने भारत के 
अतिरिक्त चीन, जापान जैसे पूरबी देशों में फैलना शुरू किया । इसकी 


०० प्रतिक्रिया गुप्त नरेशो के साम्राव्य-काल में दृष्टिगोचर दती है। गुप्त 


> नरपति परम वैष्णव थे। अपने विरुदों में "परम भागवत? विरुद का 
उल्लेख उन्होंने वड़े गौरव के साथ किया है। पुराणों के नवोन संश्करण 
तथा अनेक स्मृतियों की रचना का समय यही गुप्तयुग माना जाता दै। 
गुप्त-नरेशों ने वेदिक धर्म की जागृति के निमित्त अश्वमेध की प्राचीन 
परिपाटी का भी उद्धार किया । इस प्रकार देश के एक कोने से लेकर 
दूसरे कोने तक वैदिक धम के पुनरुद्धार की लहर चारों ओर फैल गई। 
परन्तु बौद्धधर्म अपनी मर्यादा कै पुष्ट रखने के निमित्त चुपचाप बैठ 
सुख को नींद नहीं सा रहा था । उसमें काफ़ी जीवट था; उसकी रणों में 
धार्मिक उन्माद था, बौद्ध विद्वानों के हृदय में अपना धमे फैलाने की काफ़ी 
लगन थी। माधव ने इस काल के बौद्ध धमे के प्रचारको के विषय में 
एक पते की बात कहो है। वे राजाओं का सहयोग पाने में समर्थ होते 


थे और इन्हीं के द्वारा उनकी प्रजाओं के भी प्रभावित कर अपने धर्म में 
लाने का सफल उद्योग करते थे-- - 


सशिष्यसंघाः प्रविशान्ति राज्ञां गेहं तदादि स्ववशे विधातुम्‌ । 

राजा मदीयाऽजिरमस्मदीयं तदाद्रियध्वं न तु वेदमागंम्‌॥७।९१॥ 

गुप्त तथा वधेन युग भारतीय तत्त्वज्ञान के इतिहास में अत्यन्त महर्व- 
पूणे माने जाते हैं। इस युग को वैदिक तथा वैद्ध-जैन तत्वश्ञानियों 


का 'संघर्षयुगः कहना चाहिए। इसी युग में नागाज्जुन, वसुबन्धु, | 


` दिङ्नागा तथा. धर्मकीर्ति जैसे वौद्ध पण्डितो ने बौद्धन्याय के जन्म दिया 
तथा उसकी आश्चर्यजनक उन्नति कर दी। ब्राह्मण नैयायिक भी ,क्रियाहीन 
न थे। वात्स्यायन, उद्योतकर तथा प्रशस्तपाद ने न्याय के (सिद्धान्तों के 


ऊपर किये गये आक्षेपों का उत्तर बढी तत्परता तथा युक्तियुक्तता के सरः... 


दिया परन्तु बौद्धो ने वैदिक कर्मकाएड तथा ज्ञानकाण्ड के प्रति जो अव- 


- ०२० जार्चतक या 


हा पाएर" 


(५) 
हैलना प्रदर्शित की थी उसके लिये ऐसे विज्ञ वेदिक की आवश्यकता थो 
ज्ञा वैदिक क्रियाकलापों तथा अध्यात्म-विषयक सिद्धान्तों की विशुद्धि 
: उदूघोषित करता | 
उधर जैनधम की ओर से भी विरोध कम न था। उसके अनु- 
यायी भी अपने सिद्धान्तों के प्रतिपादन में विशेष रूप से जागरूक थे 
समन्तभद्र तथा सिद्धसेन दिवाकर की महत्त्वपूर्ण ऋृतियों ने जैनन्याय के 
अत्यन्त श्लाघनोय वना दिया था। वैदिक आचार के अनेकांश में 
ऋणी होने पर भी जैन लोग श्रुति की प्रामाणिकता नहीं मानते | अतः 
वेदिक धमं की पुन: प्रतिष्ठा के लिये यह आवश्यक था कि श्रुति के 
सिद्धान्तों को यथार्थता भली भाँति जनता के सममाई जाय; श्रुति के 
कममेकारड में जे विरोध आपाततः दोख पड़ता है उसका भलो भाँति परिहार 
कर'औत क्रिया-कलांपों की उपादेयता तके की कसौटी पर कसकर विद्वानों 
के सामने प्रदर्शित की जाय । इस काये के सम्पादन .का श्रेय आचार्य, 
` कुमारिल तथा आचार्य शङ्कर के है। कुमारिल ने वेद का प्रामाण्य युक्तियों 
के सहारे सिद्ध कर वैदिक कर्मकाण्ड का महत्त्व प्रदर्शित किया और शङ्कर 
ने अवैदिक दर्शन तथा द्वेतवादियों के मत का भली भाँति खण्डन कर 
उपनिषदों के आध्यात्मिक रहस्य का प्रतिपादन प्रमाण-पुरःसर किया। 
भूलना न॑ चाहिए कि बैदिक तथा बौद्धधमे की यह लड़ाई तलवार की 
लड़ाई न थी, बल्कि लेखनी की लडाई थी । दोनो पक्षो के तककुशल 
पण्डित लोग लेखनी चलाकर अपने प्रतिपक्षियों के सिद्धान्त की असारता 
दिखलाते थे, किसी विशिष्ट नरपतिं को उत्तेजित कर उसके हारा किसी . 
` विशिष्ट मतावलम्बियों को मार डालने का उद्योग कमी नहीं करते थे। 
\ सके बिरुद्ध यदि एक-दो दृष्टान्त मिलते हों, तो ,भी उनसे बिपरीत मत. 
| को पुष्टि नहीं दोती। 
इस) समय की बैदिक मागे की प्रतिष्ठा बड़ी दृढ़ नींव पर हुई । इन 
५ चायो के आक्षेपों को बौद्धधमे अधिक न सह सका ओर धीरे धीरे 
. बह मांरतभूमि से हटकर तिब्बत, चीन, जापान, स्याम आदि देशों सें 


क 


Do 
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| ) 
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चला गया%। आचारय शङ्कर के आविभोव का रहस्य इन धार्मिक घट- 
_नाओं के भीतर छिपा हुआ है । र न 


TS, 


२--आंचाये का समय = 
1 


~ आचार्ये शङ्कर का आविर्भाव कब सम्पन्न हुआ ? इस प्रश्न का 

यथार्थे उत्तर देना नितान्त कठिन है। संस्कृत के माननीय कविजनों ने 
भी जब अपने आश्रयदाताओं के नामोल्लेख करने तथा मन्थ के रचना- । 

काल के निर्देश करने की ओर अपना ध्यान नहीं दिया है, तब हमें 
शङ्कराचाये जैसे विरक्त पुरुष के इन आवश्यक बातों के उल्लेख न करने ); 
पर आश्चर्य नहीं करना चाहिए। वे सच्चे संन्यासी थे, विरक्त साधक * ! 
थे। उन्हें इस बात की चिन्ता ही क्या हो सकती थी कि वे अपने | 
) समसामयिक राजा-महाराजा के नांम का कहीं उल्लेख करते। उनके ' । 
रिष्यों की दशा इस विषय में उनसे भिन्न न थी। उन लोगों के मरन्थां । 
में मी समय-निरूपण की ऐतिहासिक सामग्री का सवेधा असाव है । यही 
कारण है कि आचार्य के काल का इद्मित्थं रूपेण निरूपण करना इतनी 

विषम समस्या दै । न 

झाचाये के काल के विषय में इसी कारण विद्वानों में गहरा मतभेद है । 
विक्रम-पूव सप्तम शतक से लेकर विक्रम से अनन्तर नवम शतक तक 
किसी समय में इनका आविर्भाव हुआ, यह सब कोई मानते हैं, परन्तु 


# सप्तम शताब्दी में जो घमे-सम्प्रदाय प्रचलित थे उनका कुछ उल्लेख | 
इपैँचरित (इ ६३२, जीवानन्द) में मिलता दै । वे हैं--भागवत, कापिल, जैन, * , 
लौकांयतिक, काणाद, "पारा णक, ऐश्वरकारणिक, कारन्धमिन ( घातुवादी ), 
स्तवान्तव ( मीमांसक ! ), शाब्दिक, बौद्ध, पाञ्चरात्रिक और औपनिषद | इनमें... 
से औपनिषदों को छोड़कर शेष प्रायः समी एक प्रकार से ग्रवैदिर्क ही हैं। | 
इसी अन्य के दूसरे प्रकरण ( पृष्ठ ३६६ ) में औपनिषदों के विषय में कहशया । 

* है--संसायसारत्वकथनकुशलाः ब्रह्मवादिनः । | को 


_ 


पु क (७ ) 

किस वर्ष में इनको उत्पत्ति हुई थी, इसके विषय में कोइ समान्य मत 
नहीं है। (क) कामकोटि पीठ के अनुसार आचाये का जन्म 
लन २५९३ कलिवर्ष में हुआ था तथा उनका तिरोधान २६२५ कलिवषे में - 
क सम्पन्न हुआ था। (ख) शारदा पीठ ( द्वारका ) की वंशानुमात॒का के 
=  अलुसार शङ्कर ने कलिवष २६३१ के वैशाख शुक पश्चमी के जन्म ग्रहण «” 
७ किया तथा २६६३ कलिवर्ष की कार्तिक पौणमासी का ३२ वर्ष की अवस्था 
(् में हिमालय में गुहाप्रवेश किया । ( ग ) 'केरलोत्पत्ति' के अनुसार शङ्कर 
का ओविर्भावकाल विक्रम की पञ्चम शताव्दी है । इस मत में शङ्कर का 
जीवन-क्वाल ३२ वर्ष के स्थान पर ३८ वर्ष माना जाता दै । (घ) महाराष्ट्र 
में प्रसिद्ध महानुभाव पन्थ के विख्यात ग्रन्थ 'दृ्शन-प्रकाश' में "शङ्कर 
, पद्धति का एक वचन उद्धृत किया गया है जिसके अनुसार आचार्ये का 
जन्म ६१० शक तथा तिरोधान ६४२ शकाब्द में कु लाग मानते हँ । 
(ङ) एक मत यह भी है कि आचाये का आविभाव ८४५ विक्रमी 
७. (७८८ ३० ) तथा तिरोधान ८७७ वि० (८२०६३०) में ३२ वर्ष की 
हू उम्र में हुआ। येतो प्रधान मत हैं। इनके अतिरिक्त अन्य बहुत से 
मत हैं। यह विषय नितान्त दुरूद है और एक निश्चित सिद्धान्त पर 
पहुँचने के लिये जिन विपुल साधनों को उपस्थित करने को आवश्यकता 
है वे थोड़े स्था में उपस्थित नहीं किये जा सकते । हमारा विचार शीघ्र 
ही आचाये के प्राहुभोव के सम्बन्ध में अन्वेषणपूवेक प्रथक्‌ पुस्तक 
प्रकाशित करने का है। अतः इसका विवेचन यहाँ नहीं किया जाता। 


॥ च्य ३--भीवनचरित 

|: ( ्राधार-ग्रन्थ ) 

b आचा शङ्कर का जीवनचरित लिखने की ओर विद्वानों की दृष्टि 
| „हुते पहले ही आकृष्ट हुई । सुनते हैं कि पद्मपाद ने उनके दिग्विजय 
का वर्णन विस्तार के साथ अपने 'विजयडिणिडम? : ग्रन्थ में किया था 


i 
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| 


(८) 


परन्तु दैवविपाक से वह ग्रन्थ नष्ट हो गया] आजकल :'आचाय के उप- 
लव्ध जीवनचरित में ( जिन्हें] 'शाङ्करविजय' के नाम से पुकारते हैं ) 
कोई भी उनका समसामयिक नहीं है। सब ग्रन्थ पीछे की रचनाएं हैं 
जिनमें सुनी सुनाई बातों को उल्लेख किया गया है। भिन्न भिन्न पीठों 
> की अपनी महत्ता प्रदर्शित करने की लालसा अनेक दिखिजयों की रचना 
के लिये उत्तरदायी है। श्टङ्गेरी तथा कामकोटि पीठ का सङ्घषे नया 
नही प्रतीत होता है; इन राङ्करविजयों को छानबीन करने से अनेक ग्रन्थों 
में कामकोटि के प्रति कुछ पक्षपात सा दृष्टिगाचर हाता है। जो कुछ भी 
हो, आचार्य के जीवन से सम्बद्ध अनेक मन्थां की रचना समय समय 
पर होतो आई है जिनमें दे-चार दी छपकर प्रकाशित हुए हैं। अन्य 


ग्रन्थ हस्तलिखित रूप में ही हैं । 
शङ्करविजय--डा० औफ़ेक्ट की सूची के अनुसार इन ग्रन्थों का 
नाम नीचे दिया जाता है-- 
( १) शङ्करविजय--रचयिता माधव ( प्रकत ग्रन्थ) - 
(२) शा 33 आनन्द्गिरि ( मुद्रित, कलकत्ता ) 
(३) # „» विद्विलास (अन्थाक्ष॒र में मुद्रित) 
(8) » १ व्यासगिरि र 
(५॥ 5 5. सदानन्द 


(६) आचायचरित ( केरलीय ) 


(७) शङ्कराभ्युद्य-रांजचूडामणि दीक्षित ( श्रीवाणीविलास प्रेस, 


औरङ्गम्‌ में मुद्रित ) 
(८) शङ्करविजयविलांस काव्य-शङ्करदेशिकेन्द्र 
(९) शङ्करविजयकथा 2 
(१०) शङ्कराचायचरित | > 


(११) शङ्कराचायावतारकथा--आनन्द्ती्थ 


॥ (९) 


ॐ (१२) शंङ्करविलासं चम्पू- जगन्नाथ 
`. (१३) शङ्कगम्युद्य काव्य--रामकऋष्ण 
: ( १४ ) शाङ्करदिग्विजयसार--व्रजराज 
ह _ (२५) प्राचोनशङ्क'विजय--मूकशङ्कर ( कामकोटि के ९८वे 
= अध्यक्ष ) : अफ 
(१६ ) बृहत शङ्कगवि तय--सर्वज्ञ चित्सुख्‌ 
, (१७ ) शङ्कगाचायोत्पत्ति 


( १८ ) गुरुवंश काव्य लक्ष्मणाचाये ( मुद्रित. ओ रङ्गम्‌ ) 
इन प्रन्थों में जे उपलब्ध डो सके, उनकी विशिष्ट बातें परिशिष्ट ( क) 
में दो गई हैं। यह सूचो अमो तक अधूरी ही है। अन्य भएडारों की 
सूची देखने से भिन्न पिन्न नये ग्रन्थों का भी पता चल सच्ता है। अतः 
आचार्ये की जीवनी लिखने के साधनों को कमी नहीं है, परन्तु दुःख है 
कि यह सामग्री अधिकतर "अभी तक हत्तलिखित रूप में है। इसलिये . 
उसका विशेष उपयोग नहीं ह्या सकता | 
इन ग्रन्थों में से सबसे प्रसिद्ध प्रन्थ माधवाचाये-विरचित शङ्क!- 
३ दिग्विजय दै जिसका सुचोध भावानुवांद यहाँ प्रस्तुत किया गया हे । 
यह ग्रन्थ नितान्त प्रलयात तथा लोकप्रिय दै । 
आचाये की जीवन-घटनाओं का ठोक ठोक 
जानने के लिये हम इसो प्रन्यरत्न के ऋणी हें । इसके रचयिता माधवाचार्य 
का नाम वैदिक धमे के संरक्षक्ों के इतिहास में सुवर्णाचरा से लिखने 
योग्य है। इन्हीं की प्रेरणा से विधर्मी यवनो की शक्ति फो दबाने के लिये 
` ` तथा हिन्दुओं को शक्ति को प्रतिष्ठा के लिये महाराज हरिहर तथा महाराज 
बुक्क ने उस विशाल तथा विख्यात राज्य की स्थापना को जा "विजयनगर 
सांग्राञ्य’ के नाम से प्रसिद्ध है। वैदिक धर्म के उद्धार तथा मयोदा 
के लिये इन्होंने खयं घमंशाख्ज तथां मीमांसा के अनुपम ग्रन्थ लिखे 
| ममे पराशार-माधत्र, कालमाधर तथा जैमिनिन्यायमालाविस्वर विशेष 
सहच्वशालो हैं... आपके अनुज का- नाम सायणावाये था। उन्हें 


% ढु ० 
‘ 
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प्रस्तुत ग्रन्थ का परिचय 


हि 
(१९०) ! 
सहायता तथा स्फूर्ति देरर आपने वेदा के ऊपर भाष्य बनवाया] | 
यदि ये भाष्य न होते तो वेद के अथं का समझना हमारे लिये कठिन कार्य 
हो गया होता । संन्यास ग्रहण करने पर आप श्टगेरी मठ को 
गद्दी पर “विद्याग्एय' के नाम से आरूढ़ हुए और इस दशा में श्रीमान | 
_ ने वेदान्त के ऊँचे दज के ग्रन्थों की रचना कर अद्वेतवाद का प्रामाणिक ** 
विवरण प्रस्तुत किया। वह पञ्चद्रो जिसका अध्ययन कर हम .. 
वेदान्त के तत्त्वो को सरलता से सीख सकते हैं आप ही की अमर | 
रचना है। इसके अतिरिक्त विवरणप्रमेय-संग्रह, बृहदार णयभाष्यवार्तिक- 
सार आदि प्रोढ़ वेदान्त-प्रन्थ आपकी कीति-कौमुदी का इस जगतीतल | 
पर सदां प्रकाशित करते रहेंगे। । 
इस शह्डरदिग्विजय पर आपकी विद्वत्ता की छाप पड़ी है। स्वामी 
विद्यारण्य ने बड़े ही सुन्दर शब्दों में आचार्ये के व्यापक प्रभाव, अलौकिक. " 
पाण्डित्य और, असामान्य विद्वत्ता का मनोहर चित्र खींचा है। मन्य- 
कार का पारिडत्य बड़ी ही उच्च कोटि का है। इसकी दो टीकाए' 
आनन्दाश्रम ग्रन्थमाला में छपी हैं--पहली है घनपति सूरि को 
'बिजयडिण्डिम टीका और दूसरी है अच्युतराय की 'झद्वेतराउय- 
लक्ष्मी!। दोनों अच्छी हैं और इस अनुवाद में इनको पर्याप्त सहा- 
यता लो है। अनुवाद में मैंने सूल संस्कृत के भांवों'का भली भोति 
रक्षण करने का उद्योग किया है। केवल अक्षरानुवाद करने की | 
ओर मेरा ध्यान नहीं रहा दै। मुझे पूरा विश्वास है कि मूल के कठिन 
पद्यो का भाव, विशेषतः दार्शनिक शाखार्थं के अवसर पर, भलो भाँति 
सुरक्षित दो सका है। 
४-जीवनह्ृत्त 
जन्म तया बाल्यकाल 
भारतवर्ष के सुदूर दक्षिण में 'केरल” देश है। यह प्रदेश अपनी 
विचित्र सामाजिक व्यवस्था के लिये उतना ही प्रसिद्ध है जितना सपनो 
प्राकृतिक शोभा के लिये। प्राय: यह पूरा प्रान्त समुद्र के किनारे पर * 


डः ~ 


(११). - 

बसा. हुआ है। यहाँ को प्राकृतिक छटा इतनो मनोरम है कि उसे 
देखकर दशोक का चित्त बरबस मुग्ध हो जातो है; मन “मै एक विचित्र 
शान्तिका उद्य दो जाता है। इस देश में 

. "णत हुरियाली इतनी अधिक है कि दशकों के नेत्रा 
के लिये अनुपम सुख का साधन उपस्थित हो जाता है। इस प्रान्तं के 
'कालटी' आम में आचाये शङ्कर का जन्म हुआ था । यह स्थान आज 
भी अपनी पवित्रता के लिये केरल ही में नहीं, प्रत्युत समग्र भारत में 
विख्यात है । कोचीन-शोरानूर रेलवे लाइन पर 'आलवाई” नामक एक 
छोटा स्टेशन है। वहीं से यह गाँव पाँच-छ; मील की दूरी पर अवस्थित 
है। पास हो “आलवाई' नदो बहती हुई इस गाँव की मनोरमता को 
ओर भी बढ़ाती दै। यह गाँव आजकल कोचीन राज्य के अन्तर्गत 
है और राज्य की ओर से पाठशाला तथा अंगरेज़ी स्कूल की स्थापना 
छात्रों के विद्याभ्यास के लिये को गई है। शवङ्गेरी मठ को ओर से 
इस स्थान की पवित्रता को अक्षुरण रखने के लिये अनेक उपाय किये 
गये हैं। आचार्य ने अपनी माता का दाह-संस्कार जिस स्थान पर 
किया था, वह स्थान आज भो दिखलाया जाता है। स्थान-स्थान पर 
रिवमन्दिर भी बनाये गये हैं। पास ही पत की श्रेणियाँ हैं । 'कालदी? 
को प्राकृतिक स्थिति दशक के हृदय में सामजस्य तथा शान्ति की उत्पत्ति 
करती है। आश्चयं की यह वात नहीं क्रि इस स्थान के निवासी ने 
दुःख से सन्तप्त प्राणियों के सामने शान्ति तथा आत्यन्तिक सुख पाने 


का अनुपस उपदेश दिया था। शङ्कर के माता-पिता 'पन्नियूर? आम 


के निवासी थे जिसका उल्लेख 'शशल? ग्राम के नाम से भी मिलता दै 
पीछे वे लोग कालटी में आकर बस गये थे । 

शङ्कर के जन्मस्थान के विषय में एक अन्य भी मत है। आनन्दगिरि 
के कथनादैलार इनका जन्म तामिल प्रान्त के सुप्रसिद्ध तीर्थक्षेत्र 'चिद्म्य- 


, रमि हुआ था, परन्तु अनेक कारणों से हमें यह मत मान्य नहीं है । 


समम केरल प्रान्त की यह मान्यता है कि शङ्कर की माता 'पञुरपन्नै- 


इछ्म! नामक नस्वूदरी ब्राह्मण कुटुम्ब की थी और यह कुल सदा से 
त्रिचूर? के पास निवास कर रहा है। वह स्थान जहाँ शङ्कर ने अपनी 
माता का दाह-संस्कार किया था आज भी 'कालटी! के पास वर्तमान है। ४. 
मणिमःजरी' माध्व मत के आचायों के. जीवन-चरित के विषय में एक ।& 
~~ माननीय पुस्तक दै। इसके भी रचयिता शङ्कर का जन्मस्थान कालटी + 
में बतलाते हैं । मणिमरी के निर्माता के द्वेतवादी होने के कारण उनके [| 
ऊपर किसी प्रकार के पक्षपात का दोष आरोपित नहीं किया जा सकता । 
यह तो प्रसिद्ध ही है कि वद्रीनाथ-मम्दिर के प्रधान पुजारी नम्वूदरी । 
ब्राह्मण ही होते आये हैं ( “रावल जी? नाम से इनकी विशेष ख्याति दै ) । £ 
वतमान मन्दिर की प्रतिष्ठा आचाये शङ्कर ने की थी तथा इसको पूजा 
वैदिक विधि से सम्पन्न करने के लिये उन्होंने अपने ही देश के वैदिक |} 
ब्राह्मण को इस पवित्र कार्य के लिये नियुक्त किया था। तब से लेकर ' | । 
आज तक इस मन्दिर के पुजारी केरलदेश के नम्बूदरी ब्राह्मण हो होते 
हैं। इन सब कारणों से यही प्रतीत होता है कि शङ्कर केरल देश के . 
रहनेवाले थे तथा नम्बूदरी श्राह्मण थे। इतने पोषक प्रमाण तथा शङ्कर- 
दिगविजयों के निःसन्दिग्ध उल्लेखो के रहते कोई भी व्यक्ति 'कालटी? को 2 
छोड़कर 'चिदस्बरम्‌' के आचार्ये के जन्मस्थान दोने का गौरव प्रदान नही * k 
कर सकता । ० 
शङ्कर नम्बूद्री ब्राह्मण थे। . ये लोग वेद के विशेष अध्ययन करने- 
वाले होते हैं और अपने दैनिक आचार में वैदिक कमेकाएड को ओर 
कक विशेष आग्रह दिखलाते हैं। इनकी सामाजिक ! 
* -पिता . चे > E 
` व्यवस्था भी अन्यदेशीय ब्राह्मणों की व्यवस्था 
से विशेषतः प्रथक दीख पड़ती है । ऐसे ही वेदाचार-सम्पन्न तपोनिष्ठ ( 
नम्वूद्री ब्राह्मण-कुल में शङ्कर का जन्म हुआ था। इनके पितामह का ॥ ( 
नाम था विद्याबिराज या विद्याबिप । पिता का नाम था, (शिवगुरु' | ९ 
विद्याधिप ने अपने पुत्र शिवगुरु का विवाह वहीं के किसी 'मघपाडेल्त! ॥ 
| 


९ [ 
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j 

। 

k 


की पुत्री के साथ कर दिया था जिसका नाम था सती ( माधव ) अथवा 


( १३ ) 
. विशिष्टा ( आनन्दगिरि )। शिवगुरु एक अच्छे तपोनिष्ठ वैदिक थे। 
र बड़े आनन्द से अपनी गृहस्थी चलाते थे। आधी उम्र इसी प्रकार बीत 
गई परन्तु पुत्र उत्पन्न न हुआ । उनके चित्त में पुत्र के मनोरम मुख देखने 
की और मनाइर तोतलो बोलो सुनने (की लालसा लगी रद्दी। अनेक 
ऋतुएँ आई' और चली गई, परन्तु शिवगुरु के हृदय में. पुत्र पाने 
की लालसा थाई, पर गई नहीं । अन्ततोगत्वा द्विजदम्पती ने 
तपस्या को कल्याण का परम साधन मानकर उसी की साधना में 
चित्त लगाया । 
आचार्ये शङ्कर के जन्म के विषय में अनेक विचित्र बातें लखी मिलती 
हैं। शक्कर के माहात्म्य-प्रतिपादन करने की लालसा का इस विषय में 
जितना दोष है उतना ही दोष उनके गुणों की अवहेलना कर निभूल बाते 
गढ्ने की अभिलाषा का । आनन्दगिरि का कहना है कि शङ्कर का उद्य 
चिदम्बरम्‌ के चेत्र देवता भगवान्‌ महादेव के परम .अनुप्रह का सुखद 
४ परिणाम था। पुत्र न होने से जब शिवगुरु ने घर-ग्रहस्थी से. नाता 
तोड़कर जङ्गल का रास्ता लिया, तब विशिष्टा देवी ने महादेव की आरा- 
धना का अपने जीवन का एकमात्र लक्ष्य बनाया । वह रात-दिन शिव 
के अर्चा-पूजन में व्यस्त रहतीं। वहीं पर महादेव की महती कृपा से 
शङ्कर का शुभव्जन्म हुआ। परन्तु इस विषय में द्वेतवाद्या ने साम्प्र- 
। दायिकता के मोहजाल में पड़कर जिस मनोवृत्ति का परिचय दिया है बह 
| ` नितान्त हेय तथा जघन्य है। मणिमखरी के अनुसार शङ्कर एक दरिद्र 
i विधवा ब्राह्मणी के पुत्र थे | | ! इसका पर्याप्त खण्डन शाङ्कर के उत्तर- 
`, ` कालीन चरित से ही द्वो जाता है। शङ्कर के हृदय में अपनो महनीया 
३. माता के लिये प्रयाद ममता थी, विशुद्ध भक्ति थी-इतनी भक्ति कि 
इन्होंने संन्यासधर्म की अवहेलना करना स्वीकार किया, परन्तु अपनी 
ह हि पर स'स्कार करने से विरत न हुए। यदि इस मणिमखरी में . 
. ` दुहित घटना में सत्य की एक कणिका भी द्वेती, तो बहुत सम्भव था 
`. कि शङ्कुरदिग्विजय के रचयिता भक्त लेखक लोग इसे अलौकिकता के 


SE 
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रङ्ग में रंगकर छिपाने का उद्योग करते। अतः इस घटना की असत्यता 
स्पष्ट प्रतीत हो रही है । 
कालटी के पास ही वृष नाम का पवंत अपना सिर ऊपर उठाये 
खडा था । उस पर केरलोधिपति राजशेखर ने भगवान्‌ चन्द्रमौलीरवर 


~ सहदेव का एक सुन्द्र मन्दिर बनवाकर तज्ञामक शिवलिङ्ग की स्थापना 


की थी। शिवगुरु ने नदी में यथाविधि स्नान कर चन्द्रमोलीश्वर की 
एकाग्र मन से उपासना करना शुरू किया । भगवान्‌ आशुतोष प्रसन्न हो 
गये और एक रात को उन्होंने भक्त के सामने ब्राह्मण के रूप में उपस्थित 
होकर पूछा--तुम क्या चाहते दो! भक्त का पुत्र के निमित्त लालायित 
हृदय बोल उठा- संसार की सारी सम्पत्ति मुझे न चाहिए; मुझे चाहिए 
केवल पुत्र । तब शक्कर ने पूछा-सबंगुणसम्पन्न सर्वेज्ञ परन्तु अल्पायु 
एक पुत्र चाहते हो अथवा अल्पज्ञ, विपरीत आचरणवाले दीघोयु अनेक 
पुत्र! शिवशुरु- ने सर्वज्ञ पुत्र की कामना की। तदनुसार बैशाख 
की शुक्ल पश्चमी तिथि को विशिष्टा के गर्भ से आचार्य शङ्कर 
का जन्म हुआ। ० 
शङ्कर एक प्रतिभासम्पन्न शिक्षु थे। शैशव काल से दी उनकी 
विलक्षण प्रतिभा का परिचय सब लोगों के होने लगा। तीन वर्ष के 
भीतर ही उन्होंने अपनी मातृभाषा मलयालम 
शैशव काल अली भाँति सीख ली । पिता की बढ़ी अभि- 
लाषा थी कि शाङ्कर का शीघ्र उपनयन कर दिया जाय जिससे संस्कृत- 
भाषा के अध्ययन का शुभ अवसर उन्हें तुरन्त प्राप्त हो जाय, परन्तु दैव- 
दुर्विषाक से उनकी सृत्यु असमय में हो गई । तब इनको माता ने अपने 
दिवंगत पति की इच्छा का कायेरूप में परिणत करने का उद्योग किया। 
पाँचवें साल में शङ्कर का उपनयन विधिवत्‌” किया गया तथा वेद-शास्तर 
के अध्ययन के लिये वे गुरु के पास गये। अपनो अलोर्लिर्‌ ` प्रतिभा 


और सूक्ष्म अर्थ को ग्रहण करनेवाली बुद्धि से, गाढ अनुशीलने-दथा _, 


विशुद्ध चरित्र से, उन्होंने अपने गुरु का चमत्कृत कर दिया |. गुरुकुल में 


- s 
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ie - रहत समय ही शङ्कर के कोमल हृदय का परिचय सब लोगों को मिल 
|" गया। एक दिन वे दरिद्र ब्राहमणी विधवा के घर भित्ता माँगने के लिये 
ह गये, परन्तु उसके पास अन्न का नितरां अभाव था । ब्रह्मचारी के हाथ में 
* . . एक आँवले का फल रखकर ब्राह्मणी ने अपनी दरिद्रता को करुण कहानी 
प कह सुनाई । इससे बालक शङ्कर का हृदय सहानुभूति से भर गया और .._ 
उन्होंने भगवती लक्ष्मी की प्रशस्त स्तुति की जिससे वह घर सोने के ऑँवलों ' 
से दूसरे दिन भर गया । उस ब्राह्मणी का दुःख-दारिद्रथ तुरन्त दूर हो 
गया! दे साल के भीतर हीं सव शास्त्रा का अध्ययन कर बालक अपने 
घर लौट आया और घर पर ही विद्यार्थियों को पढ़ाना शुरू किया । 
| शंकर की विद्वत्ता तथा अध्यापन-कुशालता की चचो केरल-नरेश 
। राजशेखर के कानों तक पहुँची आर इन्होंने शाङ्कर को 'आदरपूवेक अपने 
| ` महल में बुलाने के लिये अपने मन्त्री को भेजा । परन्तु जिस व्यक्तिका 
। हृदय त्याग तथा वैराग्य के रस में पगा हुआ है उसे भला राजसम्मान 
जि का क्षणिक सुख तनिक भी विचलित कर सकता दै? अध्यापक शङ्कर 
`` नेमन्त्री महोदय के द्वारा दी गई सुवणं मुद्राओं को न तो स्पशो किया 
आर न राजमहल में जाने का निमन्त्रण ही स्वीकार किया। अन्ततो- 
गत्वा गुणम्राह्दी राजा दर्शन के लिये स्त्रय' कालटी में आये । वे स्वय' 
` कवि तथा नाटककार थे । उन्होंने अपने तीनों नाटक शङ्कर को 
डि सुनाये तथा उनकी आलोचना सुनकर विशेष प्रसन्न हुए । 
| शङ्कर बड़े भारी मातृभक्त थे। माता के लिये भी यदि इस स सार 
| में काई स्नेह का आधार था तो वह थे स्वय' शङ्कर । एक दिन माता स्नान 
ह करने के लिये नदी तीर पर. गई। नदीका 
घाट था घर से दूर । वार्धक्य के कारण दुर्ब- 
लता, दोपहर की कड़ी धूप । गर्मी के मारे वेचारी रांस्ते में बेहोश 
6 पढी । शङ्कर उसे उठाकर घर लाये। उनका हृदय माता 
“सै क्लेश से विदीण होने लगा और उन्होंने अपने कुलदेवता 
ˆ" भगवान्‌ श्रीकृष्ण से रात भर प्रार्थना की। प्रातःकाल लोगों ने 
| 


मातृभक्त 


“कु है 
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'आश्चये-भरे नेत्रां से देखा । नदी अपना किनारा काटकर कालटी के 
बिल्कुल पास चली आई थी । श्रीकृष्ण ने मातृभक्त बालक की प्रार्थना 
सुन लो । आलत्राई नदी की. धारा परिवर्तित हो गई । पुत्रवत्सला 
जननी ने अपने एकमात्र पुत्र की कुएडली दधीचि, त्रितल आदि अनेक 
~ दैवज्ञों को दिखलाई और इसके कोमल हृदय को गहरी ठेस लगी जब 
उसने जाना कि उसका प्यारा शङ्कर नितान्त अल्पायु है और आठवे 
तथा सोलहवे' वर्ष उसकी मृत्यु का विषम योग है। माता की बड़ी 
अभिलाषा थी पुत्र के विवाह कर देने की तथा पुत्रवधू के युं ह देखने की, 
परन्तु पुत्र की भावना बिल्कुल दूसरी ओर थी । माता उन्हें प्रवत्ति-माग 
में लाकर गृहस्थ बनाने के लिये व्यप्र थी, उधर शङ्कर निवृत्तिमागे का 
अवलम्बन कर स'न्यास लेने को चिन्ता में थे। अस्पायु होने की दैवज्ञ 
वाणी ने उनके चित्त को और भी प्रोत्साहन दिसा । उन्होंने संन्यास 
लेने का दढ़ सङ्क्प किया । 
शङ्कर ने संकल्प ता कर लिया, परन्तु माता के सामने तुरन्त प्रकट 
करने से कुळ विरत हुए। घीरे-घोरे माता से अपना प्रस्ताव कह 
सुनाया । उस विधवा वृद्धा के हृदय पर गहरी 


संन्यास 


चोट पड़ी। एक तो तापस पति से अकाल में _ 


वियोग, दूसरे एकमात्र यशखी पुत्र के वियोग की आशङ्का १ उसका हृदय 
हक हक हो गया और शङ्कर के हज़ार सममाने पर भी उसने इस 


प्रस्ताव पर अपनी सम्मति नहीं दी। परन्तु 'मेरे मन कुछ ओर है, - 


कर्ता के कछु और”। एक विचित्र घटना ने शङ्कर के प्रस्ताव को सफल 
बना दिया । एक दिन माता-पुत्र दोनों स्नान करने के लिये आलवाई 


नदी में गये थे । माता खान कर घाट पर खड़ी कपड़े बदल रही थी, इतने . 


में उसके पुत्र के करुण चीत्कार ने उसकां भ्यान वलात्‌ खॉच लिया और 
उसने दृष्टि फेरकर देखा तो क्या देखती है कि उसके प्यारे र का 
एक भीमकाय मकर पकड़े हुए दै और उसे लील जाने के लिए तैयारे'ै.। 
असहाय बालक आत्म-रक्षा करने में तत्पर है, परन्तु कहाँ वह कामल 


| 
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छोटा वालक और कहाँ वह भयानक ख़ूँखार घड़ियाल ! शङ्कर के सब. 
प्रयत्न विफल हुए। माता के सव उद्योग व्यर्थ सिद्ध हुए। बड़ा 
करुणाजनक दृश्य था | 'असहाय माता घाट: पर खड़ी फूट फूटकर 
बिलख रही थी और उधर इसका एकमात्र पुत्र अपनी प्राण-रक्षा के 
लिये भयङ्कर मकर के पास छटपटा रहा था। शङ्कर ने अपना अन्त- ^” 
` काल आया जानकर माता से संन्यास लेने की अनुमति माँगी- “भै 
ता अब मर ही रहा हूँ । आप संन्यास ग्रहण करने की मुझे आज्ञा 
दीजिए जिससे संन्यासी बनकर मैं माघ का अधिकारी बन सकूँ |? 
बुद्धा जननी ने पुत्र की बाते' सुनी और अगत्या संन्यास लेने की 
अनुमति दे दी। उधर आसपास के मछुए तथा मह्लाह दौड़कर आये । 
; बड़ा द्वा-हल्ला मचाया । संयोगवश मकर ने शङ्कर को छोड़ दियाः। बालक 
। के जीवन का यह अष्टम वर्षथा। भगवत्कृपा से वह काल के कराल 
गाल से किसी प्रकार बच गया । माता के ह की सीमा न थी। उस 
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आनन्दातिरेक में उसे इस बात को सुध न रही कि उसका ब्रह्मचारी शङ्कर 

अब संन्यासी शङ्कर बनकर घर लौट रहा दै। 
| शङ्कर ने उस समय आठवे' वर्ष में ही आपत्‌-संन्यास अवश्य 
¢ ले लिया था, उन्हें परन्तु विधिवत्‌ संन्यास की इच्छा बलत्रती थी। 
.. अतः किसी योग्य शुरु की खाज में वे अपना घर छोड़कर बाहर 
| जाने के लिये उद्यत हुए । उन्होंने अपनी सम्पत्ति अपने छुटुम्बियो में 
बाँट दो और माता के पालन-पोषण का भार इन्हें सुपुदे कर दिया । 
|; परन्तु उस बिदा के समय स्नेहमयी माता अपने पुत्र के! किसी प्रकार 
` जाने देने के लिये तैयार नथी। अन्त में शाङ्कर ने माता की इच्छा के 
झनुसार यद्द दृढ़ प्रतिज्ञा की कि में तुम्हारे अन्तकाल में अवश्य उपस्थित 
हुँगा और अपने द्वाथों तुम्हारा दाह-संस्कार करूंगा । ' माता की इच्छा 
हि ये पुत्र ने संन्यास धम की तनिक अवहेलना स्वीकार कर ली, 
. परन्तु माता के चित्त में क्लेश नहँ पहुँचाया। राङ्कर के गृहत्याग के 
` समय कुलदेवता श्रीकृष्ण ने स्वप्न दिया करि तुम्हारे चले जाने पर, 


( १८ ) 
यह नदी हमारे मन्दिर के गिरा देगी। अतः मुझे! किसी निरापद्‌ 
स्थान पर पहुँचा दो । तदनुसार शङ्कर ने भगवान्‌ की मूर्ति को तीरस्थित 
` मन्दिर से उठाकर एक ऊँचे टीले पर रख दिया और दूसरे ही दिन 
प्रस्थान किया । 
` गुरु की खोज में 


शङ्कर बरहवत्ता शुरु की खोज में उत्तर भारत की ओर चले। पात- _ 


जल महाभाष्य के अध्ययन के समय इन्होंने अपने विद्यागुर के मुख से 
सुन रक्खा था कि योगसूत्र के प्रणेता महाभाष्यकार पतञ्जलि इस भूतल 
पर गोविन्द भगवत्पाद के नाम से अवतीशे 'हुए हें# तथा नमदा कें तीर 
पर किसो अज्ञात गुहा में अखण्ड समाधि में बैठे हुए हैं। । उन्होंने 
शुकदेव के शिष्य गौडपादाचाये से अद्ठेत वेदान्त का यथार्थं अनुशीलन 
किया है। इन्हीं गोविन्दाचाये से वेदान्त की शिक्षा लेने के लिये शङ्कर 
ने दूसरे ही दिन आतःकाल प्रस्थान किया । कई दिनों के अनन्तर शङ्कर 
कृद्स्ब या वनवासी राज्य से होकर उत्तर की ओर बढ़ते जा रहे थे। 
एक दिन की बात है । दोपहर का प्रचण्ड सूरय 
आकांश में चमक रहा था। भयङ्कर गर्मी के 
कारण जीव-जन्तु विहल हो उठे थे । शङ्कर भी पक वुक्त की शीतल छाया 
में वैठकर मार्ग की थकावट दूर कर रहे थे। सामने जल से भरा एक 
सुन्दर तालाब था । उसमें से निकलकर मेदक के छोटे-छोटे बच्चे धूप 


MSN 


में खेलते थे पर गर्मी से व्याकुल होकर फिर पानी में डुबकी लगाते थे। 


श्ङ् री की विचित्र घटना 


एक बार जब वे खेलते-खेलते वेचेन हो गये, तब कहीं से आकर एक _ 


# एकाननेन भुवि यस्थवतीय रिष्या- 
नन्वम्नहीज्ञनु स एव पतज्ञलिस्म्‌ ॥ 
--शं० दि० ५। ९५ 


† गोविन्द के निवासस्थान में कुछ मतमेद दै । माधव का की ०) 


है कि गोविन्द का आश्रम नमंदा नदी के तीर पर था ( गोविन्दनाथवनमिन्दु- 
अवातटस्यमू ) | चिद्विलास के अनुसार वह कहीं हिमालय पर्वत में स्थित था | 
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कृष्ण सपे उनके सिर पर फण पसारकर धूप से उनकी रक्षा करने लगा | 
शङ्कर इस दृश्य को देखकर विस्मय से चकित हो गये। . स्वाभाविक 
चैर का त्याग! जन्तु-जगत्‌ की इस विचित्र घटना ने उनके चित्त पर 


` विचित्र प्रभाव डाला । उनके हृदय में स्थान की पवित्रता जम गई। 
सामने एक पहाड़ का टीला दीख पड़ा जिस पर चढ़ने के लिये सीढ़ियाँ 
: बनी थीं। उन्हीं सीढ़ियों से वे ऊपर चढ़ गये और ऊपर शिखर पर ' 
` निर्जन कुटिया में वैठकर तपस्या करनेवाले एक तापस को देखा और 


उनसे इस विचित्र घटना का रहस्य पूछा । तपस्वीजी ने बतलाया कि 
यह शृङ्ग ऋषि का पावन आश्रम है। इसी कारण यहाँ नैसर्गिक शान्ति 
का अखण्ड राज्य है। जोव-जन्तु अपने स्वाभाविक वैर-माव के सुला- 
कर यहाँ सुखपूवक विचरण करते हैं। इन वचनों का प्रभाव शाङ्कर 
के ऊपर खासा पड़ा और उन्दने ढ़ सङ्कटप किया कि मैं अपना पहला 
मठ इसी पावन तीथ में बनाऊँगा। आगे चलकर शाङ्कराचाये ने इसी 


* स्थान पर अपने सङ्कस्प के जीवित रूप दिया। श गेरी मठ की स्थापना 


का यही सूत्रपात है। 
यहाँ से चलकर शङ्कर अनेक पवतों तथा नदियों के पार करते हुए 
नमंदा के किनारे उकारनाथ के पास पहुँचे। यह वही स्थान था जहाँ 
० पर गोविन्द मुनि किसी गुफा में अखण्ड समाधि 
द 868 की साधना कर रहे थे। समाधि भङ्ग होने के 
बाद शङ्कर की उनसे भेंट हुई । शाङ्कर की इतनी छोटी उम्र में विलक्षण 
प्रतिभा देखकर गोविन्दाचार्य चमत्कृत हा उठे और उन्होंने अद्वत 


" वेदान्त के सिद्धान्त को बडी सुगमता के साथ शङ्कर का बतलाया | 


शङ्कर यहाँ लगभग तीन वर्ष तक अहोत-तत्त्व को साधना में लगे रहे। 
उपनिषद्‌ तथा ब्रद्वसूत्ो का विशेष रूप से अध्ययन किया । गोविन्दाचाये 
ने अप  गौड्पादाचाये से ब्रह्मसूत्र की जो साम्प्रदायिक अद्वेत-परक 
व्यार्थी सुन रक्खी थी ससे ही उन्होंने अपने इस विचक्षण शिष्य को 
कह सुनाया । आचारय अद्वेत-तत््व में पारज्ञत हा गये। एक दिन 
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की बात है कि नमदा नदी में इतनी बाढ़ आई कि पानी बढ़ते-बढ़ते 
उस गुफा के पास पहुँच गया. जितके भीतर गोंविन्दाचाये समाधि में 
निमग्न थे। इस घटना से शिष्य-मण्डली में खलबली मच गई | 
शङ्कर ने बड़ी शान्ति के साथ गुफा के द्वार पर एक कलश को अभिमंत्रित 
कर रख दिया। अब ता नमेदा का भयङ्कर जल-प्रवाह उसी कलश 
? में घुसकर विलीन हाने लगा। जब गुरुजी समाधि से उठे तब इस 
` आश्चये-भरी घटना का हाल सुनकर वे चमत्कृत हुए और उन्होंने शङ्कर 
से काशी में जाकर विश्वनाथ के दर्शन करने दा कहा । साथ ही सांथ 
उन्होंने पुरानी कथा भी कह सुनाई जो उन्होंने हिमालय में देवयज्ञ 
में पधारनेवाले व्यासजी से सुन रकखी थी। व्यासजी ने उस समय 
कहा था. कि जो पुरुष एक घड़े के भीतर नदी की विशाल जल-राशि का 
भर देगा वही मेरे सूत्रों की यथावत्‌ व्याख्या करने में समर्थ देगा । 
यह घटना तुम्हारे विषय में चरितार्थ हो रही है। गोविन्द ने प्रसन्नता- 
पूर्वेक शङ्कर को बिदा किया । 
शङ्कर घूमते-घामते विश्वनाथपुरी काशी में आये और मणिकणिंका 
घाट पर रहकर अद्वत-तः्त्व का उपदेश देने लगे इस बालक संन्यासी 
' की इतनी विलक्षण बुद्धि देखकर काशी की विद्द 
यी महर न्मण्डली आनन्द से गद्गद्‌ दा उठी । यहाँ पर 
शङ्कर के पहले शिष्य हुए “सनन्दन? जो चोल देश के रहनेवाले थे । 
एक बार यहाँ एक विचित्र घटना घटी। दोपहर का समय था। 
शङ्कर अपने विद्यार्थियों के साथ मध्याह-कत्य के निमित्त गङ्गा-तट पर 


जा रहे थे।' रास्ते में चार भयानक कुत्तों से घिरे हुए एक भयङ्कर ' 


चाएडाल का देखा । वह रास्ता रोककर खडा था। शङ्कर ने उसे 
दूर हट जाने के लिये कई वार कहा। इस पर वह चाएडाल बेल 
इडा कि'आप संन्यासी हैं, विद्यार्थियों को अद्वेत तत्त्व़ी शिक्षा 
देते हैं परन्तु आपके ये वचन सूचित कर रहे हैं कि आपने 


उस तस्व को कुछ भी नहीं सममा दै। जब इस जगत्‌ का कोना- 
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काना उसी सचिदानन्द परम ब्रह्म से व्याप्त हो रहा है तब कौन किसे 
छोड़कर कहाँ जाय ? आप पवित्र ब्राहमण हैं और में श्वपच हूँ । यह भो 


` आपका दुरामरह्द है। इन वचनों को सुनकर आचांये के अचरज का 


ठिकाना न रहा और उन्होंने अपने हृदय की भावना को स्पष्ट करते हुए 


कहा कि जो चेतन्य विष्णु, शिव आदि देवताओं में स्फुरित होता है वही - 


कीड़े-मकाड़े जैसे क्षुद्र जानवरों में भी स्फुरित हो रहा है। उसी चैतन्य का 
जो अपना स्वरूप सममता हो ऐसा दृढ़ बुद्धिवाला पुरुष चाण्डाल भले 
हो हो, वह मेरा गुरु है। इस भावना को सुनते ही वह चाण्डाल ग्रायब 
हो गया और शक्कर ने आशचर्यमय लोचनों से उसके स्थान पर भगवान्‌ 
अष्टमूर्ति विश्वनाथ को देखा । शङ्कर ने उनकी स्तुति की । विश्वनाथ 
ने उन्हें ब्रह्मसूत्र के ऊपर भाष्य लिखने की आज्ञा दी। 

शङ्कर ने व्यासाश्रम में जाकर भाष्य लिखने का विचार किया और. 


अपनी शिष्य-मण्डली के साथ गङ्गा के तीर से होते वे ऋषीकेश पहुँचे। 


वहाँ पर उन्होंने चीन देश के डाकुओं के भय से गङ्गा-प्रवाह में डाली गई 
भगवान्‌ यज्ञेश्वर विष्णु की भूतिंका उद्धार किया। जब वे बद्रीनाथ 
पहुँचे तब उन्होंने भगवान्‌ की मूर्ति का वहाँ न पाया। पता चला कि 
पुजारी लोगों ने चीनदेशीय दस्यु के भय से मूर्ति के नारद-कुण्ड में 


'डाल दिया था ० आचाये ने खय' कुण्ड में जाकर उस प्राचीन मूर्तिका 


निकाला और उस मन्दिर में प्रतिष्ठित किया | इतना ही नहीं, उस देश के 


ब्राह्मणों में वेद के ज्ञान का अभाव देखकर रन्‍्होंने स्वजातीय नम्बूद्री 


ब्राह्मण के भगवान्‌ की यथावत्‌ पूजा-अची के लिये नियत किया। 


* आचार्य की यह परम्परा अब तक वहाँ जारी है। 


बद्रीनाथ के उत्तर में स्थित व्यासगुक्ष. में शङ्कर ने चार वर्षों तक 
निवास किया और , ब्रह्मसूत्र, गीता, उपनिषद्‌ तथा सनत्सुजातीय पर 
a अपना प्रामाणिक भाष्य प्रणयन किया | आचार्य 
शिष्यां के अपना भाष्य पढ़ाना आरम्भ 


किया । सनन्दन की बुद्धि विलक्षण थी । शङ्कर ने इन्हें अपना शारीरक 


० ॥ 


० ब 
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भाष्य तीन बार पढ़ाया। अन्य शिष्या के हृदय में इस पक्षपात से कुछ 
ईर्ष्या भी उत्पन्न हुई । तब सनन्दन ने अपनी गाढ़ गुरु-भक्ति का परिचय 
देकर अपने सहाध्यायियो को चकित कर दिया । गुरु के करुण आह्वान 


पर अलकनन्दा पार करते समय सनन्दन के पैर रखने कौ जगद्द पर नदी र 


में कमल उग आये थे जिन पर पैर रखकर शिष्य, गुरु की सेवा के 
निमित्त, आकर उपस्थित हो गया । इस घटना के कारण शङ्कर ने सन 
न्दून का नाम 'पदापाद! रख दिया और इसी साथक नाम से इनकी 
ख्याति ददो गई । व्यासाश्रम से होकर शङ्कर केदारजी आये और तप्त 
कुएड का अनुसन्धान कर अपने शिष्यों के भयानक सरदी से बचाया। 
गङ्गोत्री के दर्शन के लिये भी वे गये थे। उत्तरकाशी में रहते समय 
आचार्य कुछ उन्मनस्क से थे। उनका १६वॉ वर्ष बीत रहा था। 
ज्यातिषियों के फलाचुसार उन्हें उस साल सृत्युयोग की आराङ्का थी । परन्तु 
एक विचित्र घटना ने इस मृत्युयोग को भी नष्ट कर दिया। 
उत्तर-काशी में एक दिन एक वृद्ध ब्राह्यण आकर शङ्कर के साथ 
ब्रह्मसूत्र के एक सूत्र (२।३।१) पर शाखाथं करने लगा | शास्नार्थं लगातार 
सात दिनों तक होता रहा । ब्राह्मण इस सूत्र 
व्यासजी का आशीवाद  -विषय में जितना सन्देह. करता, उस सब का 
उतना ही खण्डन आचाये करते ज्ञाते । इस तुमुल शाख्राथ को देखकर 
शिष्य-मण्डली चकित हो उठी । ब्राह्मण. की विलक्षण प्रतिभा देखकर 
पद्मपाद के हृदय में संशय उत्पन्न हुआ कि यह विचक्षण सम्भवतः स्वयं 
महर्षि वेदव्यास ही हैं। संशय निश्चय के रूप में पणित हो गया जब 
दूसरे दिन आचार्य की प्रार्थना पर वेदव्यास ने अपना भव्य रूप दिखलाया । 
वेद्व्यासजी ने शांकर भाष्य को स्वयं देखा और अपने मनोगत अभिप्राय 
के ठोक ठीक व्याख्या करने के, कारण आशीवोद द्या । शङ्कर को 
_ अन्य १६ वर्ष की आयु देकर चिन्तामुक्त किया आर यह त-तुछ के प्रचुर 
प्रचार के लिये कुमारिल, मण्डन आदि विद्वानों के जीतकर अपने मत 
में ले आने का उपदेश देकर वे सहसा अन्तर्धांन हो गये । 
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आचाय सम्भवतः यमुना के किनारे किनारे होकर प्रयाग पहुंचे । 
उस युग के वेदमागं के उद्धारक तथा. प्रतिष्ठापक दो महापुरुषों का अलौ- 


, किक समागम त्रिवेणी के पवित्र तट पर सम्पन्न हुआ। कुमारिल के जीवन- 


चरित तथा काये से परिचय हुए बिना इन दोनों के सम्मेलन की महत्ता 
अली भाँति समम में नहीं आ सकती । अतः भट्ट कुमारिल का परिचय 
यहाँ दिया जा रहा है। 


भट्ट कुमारिल 
कुमारिल भट्ट किस देश के निवासी थे ? इस प्रश्न का यथार्थ उत्तर 


` अभी तक नहीं द्या गया है। तिब्बत के ख्यातनामा विद्वान्‌ तारानाथ 


का कहना है कि ये बौद्ध पण्डित धर्मकीर्ति के 


कमा रस की जन्म भूमि. व्य थे योर ये. बेदार विय 


2 के चूडामणि राज्य (१ चोल देश ) में उत्पन्न हुए थे। 'त्रिमलयः 


नामक स्थान इनका जन्मस्थान था। "त्रिमलय” की वर्तमान स्थिति 
के विषय में निश्चयपूर्वक नहीं कहा जा सकता, परन्तु बहुत सम्भव 
है कि यह “चूडामणि! राज्य का अपर नाम है जिसके ध्मकोर्तति 
के जन्मस्थान दने का उल्लेख तिउग्रती मन्थो में है। यदि कुमारिल 
सचमुच धर्मेकीर्वि के पितृव्य होते, तो उन्हें दक्षिण भारत का निवासी 
मानने में हमें आपत्ति नहीं होती, परन्तु इस विषय में भारतीय परस्परां 
बिल्कुल मौन है। आनन्दगिरि ने अपने 'शङ्करविजय' (प्रष्ठ १८०) में 


, लिखा है कि भट्टाचाये ( कुमारिल ) ने उत्तर देश ( उदग्देश ) से आकर 


00) 


दुष्टमतावलम्बी जैनों तथा बौद्धो को अच्छी तरह परास्त किया ( अट्टा- 
चायाँख्यो द्विजवर: कश्चित्‌ उदग्देशात समागत्य दुष्टमतावलम्विनो बौद्धान्‌ 
जैनानसंख्यातान्‌... निर्जित्य...निभेयो वतते )। 'उद्ग्देशः से अभि- 
प्राय कशफीर'तथा पळजाब से सममा जाता है। प्रान्तों के विषय में हम 
कुछ नहीं कह सकते, परन्तु इस उल्लेख से कुमारिल उत्तर भारत के दी 
निवासी प्रतीत हाते हैं। इतना दी नहीं, मीमांसक-ओष्ठ शालिकनाथ 


(२४) 


ने इनका उल्लेख 'वार्तिककार मिश्र' के नाम से किया है। “मिश्र” की 
= ~ # ९ 
उपाधि उत्तरी ब्राह्मणों के नाम के साथ ही सम्बद्ध दिखाई पड़ती है। 


शालिकनाथ कुमारि के बाद तीसरी या चौथी शताव्दी में उत्पन्न हुए | 


थे। उनका प्रामाण्य इस विषय में. विशेष महत्त्व रखता दै। अतः 
प्रतीत होता है कि ये उत्तर भारत के ही निवासी थे। मिथिला की जन- 
श्र ति है कि कुमारिल मैथिल ब्राह्मण थे। दो सकता दै, परन्तु हमारे 
पास इसके लिये प्रमाण नहीं है । 

कुमारिल गृहस्थ थे-साधारण गृहस्थ नहीं, वहिक धनधान्य से सम्पन्न 
गृहस्थ। तारानाथ ने लिखा है. कि उनके पास अनेक धान के खेत थे, 
« ५०० दास थे तथा ५०० दासियाँ। राजा ने बहुत 
इमारिल और घर्मकीति सी सम्पत्ति दी थी । इनके जीवन की अन्य बातों 
का पता नहीं चलता, परन्तु धर्मकोति के साथ इनके शास्जाथं करने तथा 
पराजित होकर बौद्ध धर्म स्वीकार कर लेने की घटना का वणन तारानाथ 
ने विस्तार के साथ किया है। घर्मकीति थे त्रिमलूय के निवासी ब्राह्मण । 
इनके पिता का नाम 'कोरु नन्द? था। स्वभाव से ये उद्धत थे तथा वैदिक 
आचार के प्रति नितान्त श्रद्धादीन थे। बोडों के उपदेशों का सुनकर 
उनके हृदय में वौद्धधमं के प्रति अद्धा जाग उठी । घर छोड़कर मध्यदेशा 
( मगध ) में आये, तथा नालन्दा के पीठस्थविर ( अध्यक्ष ) घमेपाल के 
पास रहकर समस्त बोद्ध आगमों का विधिवत्‌ अध्ययन किया । ब्राह्मण- 
दर्शन के रहस्य जानने की इच्छा से इन्होंने नौकर का वेश धारण किया 
ओर कुमारिल के पास दक्षिण में जा पहुँचे। धर्म कीति कुमारिल के घर 


पर नौकरी करने लगे और पचास नौकरों ,का काम स्वयं अकेले करने ' 


लगे। कुमारिल तथा उनकी खरी का हृदय इस नये सेवक की सेवां से 
प्रसन्न हो गया। उन्होंने उसे धमं तथा दर्शन के उन रहस्यों को सुनने 
का अवसर दे दिया जिन्हें इमारिल अपने रिष्यों को सममार्ण(करते थे। 
घर्मकीर्ति ने जब वैदिक धमे के रहस्यों में पूरी प्रवीणता प्राप्त कर ली तब, 
'कणादगुप्त' नामक एक वैशेषिक आचार्यं तथा अन्य ब्राह्मण दाशनिको 


(२५) 


के साथ शाख्राथ किया ओर उन्हें परास्त किया । अन्त में कुमारिल ने अपने 
पाँच सो शिष्यों के साथ मिलकर घमंकीतिं से शाखाथ किया। परास्त 
हो जाने पर, पूवे प्रतिज्ञा के अनुसार, उन्होंने बौद्ध घ्म स्वीकार 
ˆ कर लिया |# 
इस घटना की पुष्टि भारतीय ग्रन्थों से नहीं होती, परन्तु इतना तो 
अवश्य जान पड़ता है कि कुमारिल ने बौद्ध द्रांन का यथाथ ज्ञान प्राप्त 
करने के लिये कुछ दिनों तक बोद्ध मिच्न बनकर 
वौदधघम का अहण (सी वौद्धाचाये के पास शिक्षा ग्रहण की थी । 
आचाये शङ्कर से अपनी आत्मकथा कहते समय कुमारिल ने स्वय' कहा 
- या कि किसी भी शास्त्र का खण्डन तब तक नहीँ हो सकता, जब तक 
उसके रहस्यों का गाढ परिचय नहीं होता । मुझे बोद्धम की 
` घञ्ियाँ उडानी थो, अतः मैंने बौद्ध धमे के खण्डन करने से पूव उसके 
` गाढ अबुशीलन करने का उद्योग किया। माधवझत_ शांकरदिग्विजय 
(सर्ग ७, श्लोक ९३ ) का कथनं इस विषय में नितान्त स्पष्ट है-- 
अवादिषं' वेदविघातदक्षेस्तान्नाशकं जेतुमबुध्यमान: | 
तदीयसिद्धाम्तरहस्यवार्धीन्‌ निषेध्यबोघाद्धि निषेध्यवाघ: ॥ 
कुमारिल ने वौद्धधमे का अध्ययन किस बौद्धाचाये के पास किया | 
यह कहना कठिन है। माधव ने सग ७ श्लोक ९४ में वौद्धाचाये के नाम का 
उल्लेख नहीं किया है । परन्तु उस समय घमेपाल (६०० इ०--६३५ ३०) ` 
की कीर्ति चारों ओर फैली थी । वे बौद्ध दर्शन के प्रधान पीठ नांलन्दा 
विहार के अध्यक्ष थे। वे थे तो विज्ञानवादी" परन्तु योगाचार ओर 


४ इस जनभति का उल्लेख केवल तारानाथ ने ही अपने “चोस-व्युङ' 
नामक मन्थ जे नहीं किया दे, बल्कि इसका पुनरुल्लेख अन्य तिब्बती अन्य में भी 
मिलता द द्रव्य डा० सतीशचन्द्र विद्याभूषण-- हिस्ट्री “आफ़ इंडियन लाजिक 


“ पृष्ठ ३०५ 
च 


( २६) 

शुन्यवाद्‌ दोनों मतों के विख्यात सिद्धान्त-मन्यों पंर उन्होंने टीकाएँ लिखीं। 
'विज्ञप्तिमात्रतासिद्धि व्याख्या’ वसुबन्धु के विख्यात योगाचारअन्थ की 
व्याख्या है तथा 'शतशास्न-वैपुल्य भाष्य आर्येदेव के प्रसिद्ध झुन्यवादी 
ग्रन्थ का पारिडत्यपूर भाष्य है। यह अनुमान निराधार -नहीं माना 
जो सकता कि कुमारि भट्ट ने इन्हीं आचाये धर्मपाल से बौद्ध दशन का 

अध्ययन किया । 
एक दिन की बात है। धर्मपाल नालन्दा विहांर के विशाल प्राङ्गण 
में बैठकर अपने शिष्यों के सामने बौद्ध धमे:को व्याख्यां अभिनिवेश-पूर्वक 
कर रहे थे। प्रसङ्गतः उन्होंने वेदों को बडी निन्दा की। इस निन्दा 
के अवंण कर छुमारिल की आँखों से आँसुओं की धारा लगातार बहने 
लगी--इतनी अधिक कि उनके उत्तरीय वस्त्र का अञ्चल जल से भोंग 
गया । : पास चैठनेवाले एक भिक्षु ने इस बात का देखा और धर्मपाल 


का ध्यान इधर,आझ्चष्ट किया | घमेपाल इस घटना को देखकर अवाक्‌ 


रह गये । बौद्ध भिक्षु के नेत्रों से वेद-निन्दा सुनकर आँसुओं की कड़ी !! 
आश्चये-भरे शब्दों में उन्होंने पूछा कि तुम्हारे नेत्रों से जल बहने का 
कारण क्या है क्या मैंने वेदों की जो निन्दा की है वही ता हेतु नहीं 
है? कुमारिल ने कहा कि मेरे रोने का कारण यही है कि आप बिना 
वेदों के गूढ़ रहस्य को जाने उनका मनमाना खण्डन कर रहे हैँ। इस 
घटना ने कुमारिल को वेद-श्रद्धा को सबके सामने अभिव्यक्त कर दिया । 
इस उत्तर से धर्मपाल नितान्त रुष्ट हुए और अहिंसावादी शुरु ने अपने 
शिष्या से कहा--'इसे ऊपर ले जाओ और शिखर से नीचे ढकेल दो | 


देखे. यह अपनी रक्षा कैसे करता है?। शिष्यों के लिये यह विपुल 


मनोरञ्जन का साधन था। वे उसे उठाकर विहार के ऊं चे शिखर पर 
ले गये और वहां से तुरन्त ढकेल दिया । आस्तिक छुमारिल ने अपने 
के नितान्त असहाय पाकर वेदों की शरण ली और रते समय 
ऊचे स्वर सें घोषित किया कि यदि वेद प्रमाण हैं, तो मेरे शरीर का 
चाल भी वाँका न होगा 


नाल पि 
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(२७) 
पतन्‌ पतन्‌ सौधतलान्यरोद्दं यदि प्रमाण भुतया भवन्ति । 
जीवेयमस्मिन्‌ पतितोऽसमस्थले मञ्जीवने तच्छू तिमानता गतिः ॥ 
--शां० दि० ७९८ 

उपस्थित जनता ने आश्‍चर्य से देखा। कुमारिल बाल बाल बच 
गये। वेद भगवान्‌ ने उनकी रक्षा कर दो। केवल वेद की प्रामाणि- 
कता में 'यदि' पद्‌ के द्वारा सन्देह प्रकट करने के कारण उनकी एक 
आँख फूट गई । इस बार कुमारिल ने वेद-प्रामाण्य के विषय में धर्म- 
पाल को ललकारा। तुमुल वाग्युद्ध छिड़ गया । बौद्ध आचार्य 
परास्त हो गये और कहा जाता है कि ।पूव्रतिज्ञानुसार उन्होंने अपने 
“ शरीर को तुषानल ( भूसी की आग ) में जला डाला । वैदिक धर्म के 
आगे बौद्ध धर्म ने पराजय स्वीकार कर लिया। वैदिक दर्शन ने 
बौद्ध दर्शन के परास्त कर दिया । कुमारिल की विजय-वैजयन्ती सर्वत्र 
फहराने लगी# । तु 

राजा सुधन्वा उस समय के एक न्यायपरायण राजा थे। वे कनोटक 
देश के उज्जैनी नगर में राज्य कर रहे थे। वे थे वैदिक मार्ग के नितान्त 
श्रद्धालु, परन्तु जैनियों के पञ्जे में पड़कर चे जैन 
धर्म में आस्था करने लगे। दिग्विजय करते 
हुए कुमारिल कर्नाटक देश में आये और राजा 
सुधन्वा.के दरबार में गये। राजा को वेदमाग के उत्थान के लिये 
चिन्तित देखकर उन्होंने बड़े गवं के साथ कहा कि राजन्‌, आप धमे के 


कृमारिल और राजा 
सुधन्वा ° 
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# इस घटना के लिये हमारे पास प्रमाण है शङ्करदिग्विजय; विशेषतः माधव 

के शङ्करदिग्विजज का सप्तम सगे तथा मणिमब्जरी ( ५. सग, ३७-४१ 
श्लोक ) ।:/बबोद्धअन्यौं से भी इसकी पयत पुष्टि होती है। श्रतः कुमारिल 
` के बौद्ध भिक्षु बनकर बौद्धघ्म सीखने की बात को इम ययार्थ तथा प्रामाणिक 
मान सकते है | 


( २८ ) 
पुनरुत्थान के विषय में तनिक भी चिन्ता न करे । मेरा नाम छुमारिल 
भट्टाचार्य है। में आपके सामने दृढ़ प्रतिज्ञा करता हुँ कि बोद्धो को परा- 
जित कर में वैदिक घम की पुनः प्रतिष्ठा करूँगा। 
राजा सुधन्वा था तो स्वय' परम आस्तिक, परन्तु उसके दरबार में 
था नास्तिक जैनियों का प्रभुत्व । उन्हीं का लक्ष्य कर कुमारिल ने कहा-- 
मलिनैश्‍चेन्न संगस्ते नीचैः काककुलैः पिक । 
भ्रतिदूषकनिहादै; रलाघनीयस्तदा भवेः ॥ 
- शाङ्करदिग्विजय १६५ 


हे कोकिल ! यदि मलिन, काले, नीच, श्रुति ( वेद तथा कान) ' 


के दूषित शब्द करनेवाले कोवों से तुम्हारा संसग नहीं होता 
तो तुम सचमुच श्लाघनीय होते । जैनियों ने इस बात से बड़ा बुरा 
माना। राजा भी दोनों की परीक्षा लेने का अवसर ढूंढ रहा था। राजा 
ने एक बार एक घड़े में एक विषैले साँप का. बन्द कर जैनियों और 
ब्राह्मणों से इसके विषय में पूछा । : दूसरे दिन का वादा कर जैन 
लोग घर लौट गये। परन्तु कुमारिल ने उसका उत्तर उसी समय 


, लिखकर रख दिया।. रात भर जैनियों ने अपने तीर्थेकरों की - 


आराधना को; प्रातःकाल द्वोते दी उन्होंने राजा से" कह सुनाया कि 
घड़े के भीतर सपं है। कुमारिल का पत्र खाला गया। दैवी प्रतिभा 
के बल पर लिखे गये पत्र में वही उत्तर विद्यमान था। समान उत्तर 


हाने पर राजा ने पूछा कि सर्प के किसी विशिष्ट अंग में काई चिह है 
क्या! जैनी लोगों ने समय के लिये प्राथेना की परन्तु कुमारिल , 


ने तुरन्त उत्तर दिया कि सप के सिर पर दो पैर के चिह्न बने हुए हैं। 
घडा खाला गया। कुमारिल का: कथन अक्षरश; सत्य निकला | 
राजा ने वेदवाह्य जैनियों को निकाल बाहर किया और 'लैदिक मार्ग 
की प्रतिष्ठा की । अब कुमारिल का सामना करने को किसी के 
हिम्मत न हुई। | 


न 
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_ ङुमारिल का भाषाशान 


(२९) 


, भट्ट कुमारिल ने शबर स्वामी के मीमांसा भाष्य पर सुप्रसिद्ध टोका 
लिखी है जा वातिक के नाम से विख्यात है। यह टीका तीन भागों 
में विभक्त है--( १) सछोकवारतिक--३०९९ 

आरि च अनुष्टुप्‌ छन्दो कां यह विशालकाय ग्रन्थ प्रथम 
अध्याय के प्रथम पाद ( तकंपाद ) की व्याख्या है। (२) तन्त्रः 
वारतिक-प्रथम अध्याय के दूसरे पाद से लेकर तृतीय अध्याय के 
अन्त तक की गद्य में व्याख्या है। ये दोनों ग्रन्थ कुमारिल के व्यापक 
पाणिडत्य तथा असाधारण तक-कुशलता को प्रकट करने में पयोप्त हैं। 
(३) तीसरा ग्रन्थ बहुत छोटा है। इसका नामदै डुप्‌ रीका जिसमें 
चौथे अध्याय से लेकर .१२बे' अध्याय तक के शाबर भाष्य पर संक्षि 
गद्यात्मक टिप्पणियाँ हैं। कृष्णदेव ने तन्त्रचृड़्ामणि में कुमारिल की 
अन्य दो टीकाओं का उल्लेख किया है। एक का नाम थां बुईट्‌ टीका 


५ ओर दूसरी.का नाम या 'मध्यम टीका?। तन्त्र-वार्तिक ( या तन्त्रदीका ) 
- ` बृह्‌ टोका का संक्षेप माना जाता है ! इन ग्रन्थों के सिवा “मानव कल्प- 


सूत्र” के ऊपर कुमारिल को लिखी हुई एक टीका भो उपलब्ध है जिसके 
कुछ अंश को १८६७ में डाक्टर गोल्डस्टूकर ने लण्डन से छपवाया था। 
हिव-महिस्न की रचना एक टीकाकार के अनुसार कुमारिल के 
द्वारा की गई थी। परन्तु इसमें कुछ सार नहीं माळूम पड़ता । 
सामदेव के 'यशस्तिलक' चम्पू (९५९ ३०) में 'अहिलः इस स्तोत्र के 
कर्ता माने गये हैं । 

कुमारिल का ज्ञान शास्त्रों के साथ साथ भिन्न भिन्न भाषाओं के विषय 


` में भी असामान्य प्रतीत हरहा दै। तन्त्रवार्तिक में भाषाओं के दो भेद 


किये हैँ-( १ ) आयो की भाषा, (२) म्लेच्छों 
की भाषा। आयो का निवास-स्थान आर्यावते 
माना गया०दवै। इस देश की भाषा आये थी और जो लोग आर्यावते 
के बाहर प्रदेशों में रहते थे वे न्लेच्छ माने गये हैँ। उनको भाषा स्लेच्छ 
मानो गई है। कुमारिल द्राविडी भाषा ( तामिल ) से परिचित जान 


( २० ) 
पड़ते हैं। उन्होंने पाँच शब्दों को तन्त्र-वार्तिक में उद्धत# किया है जो 
तामिल भाषा से ,सम्बद्ध हैं। चोर्‌= भात ( तामिल चोरु ), नडेर्‌= 
रास्ता (ता० नड़ ), पाम्प = साँप (ता० पाम्पू), आलम मचुष्य , 
(वा० आड़), वैर पेट ( ता० वायिरु )। इसके अनन्तर कुमारिल ने | 
पारसी, वर्षर, यवन, रोमक भाषाओं का नाम उल्लिखित किया है--तदू 
यथा द्राविडादिभषायामीदशी स्वच्छन्दकल्पना, तदा पारसी-वर्वेर-यवन- 
रौमकादिभाषांसु किं चिकर-य किं प्रतिपरस्यन्ते इति न विद्मः । इन नामों 
में पारस से अभिप्राय फारसी से तथा यवन भाषा से प्रीकभाषा से है। 
रौमकभाषा = रोम की भाषा के विषय में निश्चय नहीं किया जा सकता | 
साधारणतया यह रोम की भाषा अथोत्‌ लैटिन को सूचित करता है, परन्तु 
यह वात ध्यान देने योग्य है कि प्राचीन काल में 'रोम' शब्द से अभिप्राय 
इटली देश की राजधानी रोम का न होकर तुको की राजधानी कुस्तुन- 
तुनियाँ से है । ८ बोलचाल की हिन्दी में भी तुका का देश "रूम? के नाम 
से ही विख्यात है । वबर भाषा कौन सी दै? सम्भवतः जङ्गल में 
रनेबाले असभ्य लोगों की भाषा होगी। कुमारिल का परिचय 
लाटभाषा ( गुजराती ) से भी था। एक स्थान पर उन्होंने स्पष्ट रूप से 
लिखा है कि लाटभाषा को छोड़कर अन्य किसी भाषा में 'द्वार को "वार? 
नहीं बदलते ( नहि द्वारशब्दस्य स्थाने लांटमाषातोऽन्यत्र “वारः शाब्दो 
इश्यते )। जान पड़ता है, कुमारिल वैयाकरणो के द्वारा व्याकृत किसो 
प्राकृत भाषा का निदेश नहीं कर रहे हैं, प्रत्युत लाट देश ( गुजरात ) की 
किसी स्थानीय भाषा का उल्लेख उन्हें अभीष्ट सा प्रतीत हाता है । प्राक्त 
तथा पाली से भी वे भली भाँति परिचित हैं। र 


* द्रष्टव्य तन्त्रवातिक १।३।१० तद्‌ यथा द्राविडादिभाष्यामेव तावद्‌ 
. व्यक्षनान्तमाषापदेषु स्वरान्तविमक्ति-लप्रत्ययादि-कल्पनामिः स्वमाषानुरूपान्‌ 
अर्थान्‌ प्रतिपद्यमाना इश्यन्ते | 


~= 


~ °, 
कुमारिल का दार्शनिक तन्त्रवार्विक' 


१ 


डु 


(३१) & 

कुमारिल के शास्त्रज्ञान की चचों करना अनावश्यक है । इतने 
व्यापक पाणिडत्य, विविध दशानां के सिद्धान्तों के गाढ़ अध्ययन का 
अन्यत्र मिलना दुलेभ दीख रहा है। उनका 

वैदिक धर्म तथा दर्शन के लिये एक 
* पारिडत्य प्रामाणिक विश्वकाष है। वैदिक आचार के 
तत्त्वों का प्रतिपादन शास्त्र तथा युक्ति के सहारे इतनी सुन्दरता के साथ 
किया गया दे, कि उनकी अलौकिक वैदुषी को देखकर चकित होना 
पड़ता है । परन्तु सबसे विलक्षण तथा विचित्र बात है बौद्धदशन का 
गहरा अनुशीलन । आचाय शंकर का बौद्धशास्त्र-विषयक ज्ञान कम 
नहीं था, परन्तु कुमारिल के साथ तुलना करने पर यही प्रतीत” 
होता है कि कुमारिल का बोद्ध दर्शन का ज्ञान अधिक परिनिष्ठित, ' 
व्यापक तथा त्रटिहमीन था। यदद भी इस बात का सबल प्रमाण 
है कि कुमारिल ने बौद्धधमे का ज्ञान साक्षात्‌ ज़ौद्धोचायों से 
प्राप्त किया था, ग्रन्थों के अध्ययन से ही नहीं । ऊपर सप्रमाण 
दिखलाया गया है कि इमारिल वौद्ध भिक्ष बनकर उस दर्शन के प्रचुर 


ज्ञान सम्पादन करने में समर्थं हुए थे। सबसे आश्चयं की वाततो . | 


यह है कि उन्होंने मूल वोद्धधमं की जानकारी के लिये पाली का अभ्यास 
क्रिया था। अष्टम शताव्दी में पाली पठन-पाठन की भाषा न थी, 
उसकी परम्परा नष्ट हो चुकी थी। फिर भी इसी युग में कुमारिल ने 
उसका अध्ययन कर सूल पाली त्रिपिटकों का परिचय प्राप्त किया था। 
(तन्त्रवा्तिक' में उन्होंने बौद्ों के एक विख्यात सिद्धान्त का उल्लेख किया 


* हैकि “संस्क्ृतधमं उत्पन्न पदाथे-कारण से उत्पन्न होते हैं, परन्तु. 


उनका विनाश बिना किसी कारण के ही सम्पन्न है ( अणुभवे कारणं इमे 
संकडाधम्मा सम्भवन्ति सकारणा, अकारणा विणसन्ति अणुप्यति 
कारणम्‌ ) ।: यह छुमारिल के लिये बड़े गौरव की बात है कि उन्होंने 
अवैदिक धर्म का मूल पकड़कर उसका पर्याप्त खण्डन किया था। इसी | 
लिये तौ उनका काम इतना पुष्ट हुआ कि उनके तथा आचाये शङ्कर के 


: ( ३२) 
खणडनों के अनन्तर बौद्ध घम अपना सिर उठाने में समर्थ नहीं हुआ, 
` पूर्वी प्रान्तों के कोने में किसी प्रकार सिसकता हुआ अपने दिन गिनने 
लगा और अन्त में उसे भारत की पुण्यभूमि छोड़ देने पर दी चेन मिला, _ 
वैदिक धमं के इस पुनरुत्थान तथा पुनःप्रतिष्ठा के लिये हम आचार्य , 
कुमारिल तथा आचारय शङ्कर के छणी हैं। वह ऋण दुर्बल शब्दों के 
द्वारा चुकायां नहीं जा सकता। ऐसी दशा में यदि हम छुमारिल का 
स्वामी कार्तिकेय ( कुमार ) का अवतार माने, तो आश्चयै की, वात 


नहीं है। 


कुमारिल और शङ्कर 


भट्ट कुमारिल का संक्षेप में यही जीवनचरित्र है। ऐसे विशिष्ट 

पुरुष की सहायता लेने के लिये आचार्य शङ्कर बड़े उत्सुक थे। ब्रह्मसूत्र . 
के ऊपर भाष्य की रचना वे कर चुके ,थे। उनकी बड़ी इच्छा थी 
कि कोई विशिष्ट विद्वान्‌ इस भाष्य के ऊपर विस्तृत वार्तिक बनाता। 
कुमारिल वातिक लिखने की कला में सिद्धहस्त थे। शाबरभाष्य पर 
विस्तृत वार्तिक लिखकर उन्होंने अपनी विद्वत्ता की धाक पणिडत-समाज 
के ऊपर जमा दी थी । आचाये शङ्कर इसी उदेश की: पूति के लिये 
अपनो रिष्य-मएडली के साथ उत्तरकाशी से प्रयाग की ओर रवाना हुए । 
संभवतः यमुना के किनारे का रास्ता उन्होंने पकड़ा था । शिष्य-मणडली 
के साथ वे त्रिवेणी के तट पर पहुँचे। उन्हें जानकर अत्यन्त खेद हुआ 

कि भट्ट कुमारिल त्रिवेणी के तट पर तुषानल में अपने शारीर को जला ` 
रहे हैं। इतने वड़े भीमांसक को इस प्रकार शारीर-पात करते देख 
आचार्य का विशेष आश्‍चर्य हुआ। वे तुरन्त मिलने के लिये गये। 
कुमारिल का निचला अंग आग में जल गया था परन्तु मुख के ऊपर 
बही एक विलक्षण शान्ति विराजमान थी । उनका चेहरा त्रह्म-तेज से 
चमक रहा था। वैदिक धमं के दो बड़े उद्धारको का त्रिवेणी की पवित्र 


( ३३”) 
वटी पर यह अपूर्व सम्मेलन हुआ । छुमारिल ने शङ्कर की कीति पहले 
ही सुन रक्खी थी । शाङ्कर भाष्य के ऊपर वातिक रचने की उनकी 
: बड़ी अभिलाषा थी। परन्तु वे अपने अज्गीकृत त्रत को टाल न सके । 
आचाये ने इसका कारण पूछा । ङुमारिल ने उत्तर में कहा कि मैने दा 
बड़े भारी पातक किये हँ । पहला पातक है अपने बौद्ध गुरु का 
तिरस्कार और दूसरा पातक है जगत्‌ के कती ईश्वर का खणडन। जिससे 
सुमे बौद्धागमों के रहस्यों का पतां चला उसो गुरु का मैने, वैदिक घमं . 
के उत्थान के लिये, भरी सभा में परिडतों के सामने परास्त कर तिरस्कार | 
किया। लोगों को यह ग़लत धारणा है कि मीमांसा ईश्वर का तिरस्कार | 
' ` करती है। कमं की प्रधानता दिखलाना मीमांसा को अभीष्ट है। 
इसी पवित्र उद्देश के लिये जगत्‌ के कर्तारूपी इश्वर का खण्डन मैंने 
अवश्य किया दै। मेरे.प्दले भठ मित्र नामक मीमांसक ने विचित्र 
व्याख्या कर मीमांसाशाख् को चार्वाक मत के समान नास्तिक बनाने का - 
उद्योग अवश्य किया थां, परन्तु मैंने हो अपने श्लोकवार्तिक और तन्त्र- 
वार्तिक के द्वारा मीमांसा के आस्तिक मार्ग में ले जाने. का उद्योग किया 
( शलोक्वार्तिक १।१०)। अतः कमं की प्रधानता. सिद्ध करने के लिये 
कर्ता-रूपी ईश्वर के खण्डन करने का में अपराधी अवश्य हूँ। इन्हीं 
दानां अपराधों से मुक्ति पाने के लिये मैं यह प्रायश्चिच-विधान कर रहा 
हुँ। इस पर शङ्कर ने उन्हें बहुत कुछ कहा । अभिमन्त्रित जल छिड्ककर 
इन्हें नीरोग कर देने की बात सुनाई, परन्तु कुमारिल ने लोक-शिज्षा के 


# इनके नाम का उल्लेख श्लोकवार्तिक की टीका में पा्यंसारथि मिभ ने 
किया हे, .- 
प्रायेणैव हि मीमांसा लोके लोकायतीकृता । 
७... तामास्तिकपये नेतुमय यत्नः कृतो मया ॥ १०॥ 
मीमांसा हि म्ंमित्रादिभिरलोकायतैव .सती लेकायतीकृता, नित्यनिषिद्यो- 


रि्ठानि फलं. नास्तीत्यादि बहपसिद्धान्तपरिग्रदेणेति । 
ङ्‌ 1.) 


( ३४) 


निमित्त इस प्रस्ताव को स्वीकृत नहीं किया। आचाये को अपने शिष्य 

एडन मिश्र के परास्त कर अपना प्रधान सहायक बनाने की सलाद देकर 
उन्होंने तुषानल में अपने को भस्म कर डाला। इस प्रकार छुमारिल ओर 
शङ्कर की बातचीत कुछ ही देर तक हाती रद्दी । यदि शङ्कर का कुमारिल 
का पर्याप्त सक्रिय सहयोग प्राप्त होता तो हम कह नहों सकते कि आचाये 
के अपने सिद्धान्तों के तुरन्त प्रचार करने में कितनी सफलता प्राप्त होती । 


मण्डन मिश्र ` 


कुमारिल के. आदेशानुसार शङ्कर मण्डन मिश्र से शाखार्थं कर उन्हें 
अद्वेतवाद के प्रचार में सहायक बनाने के लिये “माहिष्मती” नगरी में पहुँचे । 
यह नगरी आजकल इन्दौर रियासत में नमंदा के किनारे मान्धाता” के नाम 
से प्रसिद्ध दै । माहिष्मती नाम की एक छोटी नदी नमंदा से जिस स्थान 
पर मिलती थी .डसी पवित्र सङ्गम पर ही मण्डन मित्र, ,का विशाल 
प्रासाद था । मण्डन मिश्र कुमारिलभट्ट के पट्टशिष्य थे और गुरु के समान 
ये भा कमंमीमांसा के पक प्रकाण्ड आचाये थे । _ इनके. मीमांसाशाख के 
प्रसिद्ध ग्रन्थ ये हे--(१) विधिविवेक ( विध्यर्थं का विचार), (२) भावना 
विवेक ( आर्थी भावना. की मीमांसा ), (३) विश्रमविवेक ( पाँचों 
सुप्रसिद्ध ख्यातियों की व्याख्या), (४) मीमांसासूत्राचुक्रसणी ( मीमांसा- 
सूत्रों का श्लोकबद्ध संक्षेप) । इन्होंने (५) “स्फोटसिद्धि? नामक प्रन्थ लिखा 
है जिसमें भए हरि सम्मत शव्दाद्वयवाद का वणुन है | ये बढी उच्चकोटि के 
वेदान्ती भी थे। इनकी (६) “ब्रह्मसिद्धि” इस वात का सबसे प्रबल प्रामाण्य 
है । इनकी स्री बढी,भारी विदुषो थीं । उनका नाम “अस्वा” या 'उम्बा' था । 
शाण-तट के निवासी विष्णुमित्र नामक ब्राह्मण की वे कन्या थीं । परन्तु 
उनकी विद्वत्ता इतनों चढ़ी बढ़ी थी तथा दर्शन शास्त्र में उनका पाएिडत्य 
इतना प्रखर था कि लोक समाज में वे भारती, उभयभारती, शारदा के नामों 
से प्रसिद्ध थी ।: मण्डन मिश्र ब्रह्मा के अवतार माने जाते थे: तथा उनकी 
पन्नी सरस्वती का अवतार मानी-जाती थी । . मण्डन का व्यक्तिगत नाम 


( ३५:) 

'विश्वरूपर भी था। पण्डित-मण्डली के मण्डन-स्वरूप होने के कारण ये 
सम्भवतः मएडन नाम से प्रसिद्ध थे। माधव ने इनके पिता का नाम 
डिममित्र लिखा है ( ३।५७ ) तथा आनन्दगिरि ने इन्हें कुमारिलभट्ट 
का बह्नोई लिखा है। परन्तु पता नहं कि ये बातें कितनी सत्य हैं। 
- प्रवाद है कि ये मिथिला के रहनेवाले थे ओर दरमंगे के पास किसो 
गाँव में वह स्थान भी बताया जाता है जहाँ उनको पत्नी भारती के साथ 
शाङ्कराचायं का शाखार्थं सम्पन्न हुआ था | 1 त 
जिस समय शङ्कर अपने शिष्यें के साथ माहिष्मती पहुंचे, दोपहर 

का समय था। नर्मदा के तीर पर एक रमणीय शिवालय में उन्होंने 

ˆ अपने शिष्यो के विश्राम करने की अनुमति दी और अपने उद्द श्य को 
सिद्धि के लिये मण्डन से मिलने के लिये स्वयं चल पडे । रास्ते में उन्होंने 
साथे पर कलशी रखकर पनघट की ओर आनेवाली दासियों का देखा। 
शङ्कर ने उन्हीं से मण्डन के घर का पता पूछा। दे अनायास मट 
बोल उठी--आप आगन्तुके प्रतीत हा रहे हैं, अन्यथा कोन व्यक्ति होगा 
जो पाएइत-समाज के मणडनभूत मण्डन मिश्र को न जानता हो। 
“जिस दरवाजे पर पिंजड़ों में बैठी हुई मैनाएँ आपस में विचार करतो हैँ . 
कि जगत्‌ ध्रुव है. या अधुव है, श्रुति प्रमाणभूत हैं या नहीं, वेद का तात्पये 
सिद्ध वस्तु के प्रतिपादन में है या साध्य वशु के',उसे ही आप मण्डन मिश्र 
'का घर जान लीजिए-- 

` `` स्तः प्रमाणं परतः प्रमाणं कीराङ्गना यत्र गिरं गिरन्ति । 
द्वारस्थनीडान्तरंसन्निरु्ा जानीहि तन्‌ मण्डनपसिडितोक: ॥ ` 
जगद भुंवं स्याज्जगदभुवं स्यात्‌ कीराङ्गना यत्र शिरं गिरन्ति। ` ` 
द्ारस्थनीडान्तरसशनिरद्धा जानीहि तन्मएडनपणिउतौकः॥ ` 
11 शाङ्कुरदिग्विजंय ८६, ८ । 

आचाय इस वणन से चमत्कृत हो उठे । बे मएडन के घर पर पहुँचे 
तो दरवाज़ा एकदम बन्द | हारपालो ने कहा कि अन्दर जाने की अनुमति 
नहीं है, क्योंकि आज हमारे स्वामी अपने पिता का आद्ध कर रहे हैं 


(३६) 

तब शङ्कर आकाश-मार्गे से आँगन में जा पहुंचे । मण्डन ने महर्षि जैमिनि 
ओर व्यास के भी निमन्त्रण देकर बुलाया था । बिना अजुमति के एक 
संन्यासी को भ्राद्ध-काल में आया हुआ देखकर मण्डन नितान्त ग्रसन्न्‌ 
इए और कुळ कुवचन भी बोले । जब शक्कर ने अपना उद्देश्य कह सुनाया 
तब वे प्रसन्न होकर शास्राथ करने के लिये उद्यत हो गये। व्यासजीकी 
अनुमति से मएडन की विदुषी पत्नी श्री शारदा देवी ते इस शाखार्थं का 
मध्यस्थ होना स्वीकार किया । दोनों ने अपनी प्रतिज्ञा कह सुनाई । बड़ा 
तुमुल शाखे छिड़ गया । एक थे मीमांसा के मूर्धन्य पण्डित और दूसरे 
थे अद्वतमत के पारगामी, अलौकिक शेमुषी-सम्पन्न विद्वान्‌। शारदां को 
घर कां कामघाम भो तो करना था; अपने पति के लिये भोजन तथा ' 
संन्यासी के लिये भिक्षा तैयार करनी थी । इन्होंने दोनों पणिडतों के गले में 
पुष्पमाला पहना दी और कह दिया कि जिसके गले की माला फीकी पड़ 
जायगी, वही शास्राथ' में परास्त समझा जायगा#। अनेक दिनों तक 
देवताओं को भी आरचये से चकित कर देनेवाला शास्रार्थ चलता रहा । 
मण्डन के गले की माला फीकी पड़ गई। शारदा ने अपने पति के 
विनित तथा शङ्कर को विजयी होने की अपनी सम्मति दे दी । परिडत- 
“ समाज में खलबली मच गई । 

पर शारदा ने शङ्कर से कहा कि जब तक आप सुरे नहीं जीत लेते 
तब तक.आप पूण बिजयी नहीं माने जा सकते। आपने अमी तक आधा 
ही अङ्ग जीता दै। मैं ता अभी आपसे शाखार्थं करने के लिये तैयार हूँ । 
बिना सुने जीते आप पूण विजयी कहलाने के अधिकारी नही है । 
शङ्कर ने इसे मान लिया। दोनों का शाख्राथ छिड़ गया । शारदा ने ' न 
बाल-अह्मचारी से कामशाख की बाते पूछीं। आचार्ये ने इस प्रशन के 
हत्तर देने के लिये इछ दिनों की अवधि चाही। अपने शिष्यों की 
सलाह लेकर अपना शरीर एक गुफा में शिष्यों के रक्षण में छोड़कर 


- ४ माला यंदा मलिनभावमुपैति कण्ठे 
यस्यापि तस्य विजयेतरनिश्चयः स्यात्‌ -शङ्करदिखिजय ८।६८ 
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शङ्कर ने अमरुक राजा के मृत शरीर में प्रवेश किया । राजा जी गया | 
परन्तु उसके व्यवहार में विलक्षण परिवर्तन दीख पड़ा। मन्त्रियो ने 
पहचान लिया कि हमारे स्वामी के शरीर में किसी दिव्यपुरुष के प्रवेश कर 
लेने से राज्य में सर्वत्र शान्ति विराज रद्दी है। राजा का वेश धारण 
करनेवाले शक्कर ने रमणियों के सङ्ग रहकर कामशास्त्र में विशेष निपुणता 
प्राप्त कर ली। लौटने की अवधि एक सास की नियत को गईथी; - 
परन्तु उस अवधि के बीतने के साथ शिष्यों के हृदय से गुरु के खय' 
लौट आने की आशा भी हट गई। वे बड़े चिन्तित हुए। शुरु का 
खाज निकालना निश्चित किया गया। पद्मपाद को सम्मति से शिष्य 
लोग राजद्रबारों में अपने गुरु के खोजने लगे। इसी यात्रा-प्रसङ्ग में 
वे लोग “अमरुक' के राज्य में आये। राजा को 
प्रजावत्सलता तथा प्रजामण्डल की शान्ति देख- 
कर उन्हें निश्चय हों गया कि इसी जगह शक्कर का “निवासस्थान है । 
कलावन्तों के वेश में वे लोग राजदरबार में गये। सङ्घीत-प्रेमी राजा. ने 
उनका बड़ा आदर किया | इन गायकों ने आध्यात्मिक भाव से ओत- 
प्रोत इतना भावमय गायन सुनाया कि उसे सुनते हो शङ्कर के मानस- - 
पटल पर अनुभूत की गई समग्र प्राचीन घटनाएँ एक के बाद एक अङ्कित 
होने लगीं। उनकी विस्मृति जाती रही और उन्होंने राजा का शरीर 
छे।ड्कर असली रूप धारण कर लिया। 

तदनन्तर कामकला में अलौकिक प्रवीणता प्राप्त कर शङ्कर अपनी 
शिष्य-मण्डली के साथ मण्डन मिश्र के घर आये और उनकी पत्नी 
शारदा को शास्राथ' के लिये आहान किया। शारदा शङ्कर .फे इस 
चमत्कार को देखकर चमत्कृत हो उठी और उपस्थित विद्वन्मण्डली के 
सामने अपना पराजय स्वीकार किया। पति तथा पत्नी दोनों को 
परास्त करने के बाद शङ्कर ने मण्डन मिश्र पर पूर्ण बिजय प्राप्त कर 
लिया और पू परिज्ञा के अनुसार मण्डन ने शक्कर से संन्यास की 


शङ्कर का परकाय-प्रवेश 


दीक्षा ली । वे सुरेश्वराचाये के नाम से विख्यात हुए । 
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दक्षिणयात्रा चर 
मण्डन मिश्र के परास्त करते हो आचाय को कीर्ति चारों ओर फैल 
गई। मण्डन सचमुच उस युग की पण्डित-मण्डली के मरडन थे; उनका. 
परास्त करना बाये' हाथ का खेल न था। परन्तु शङ्कर ने अपनी अलो- 
किक प्रतिभा के बल पर मण्डन के मत का ही खण्डन न किया प्रत्युत 
वाग्देवतारूपिशी उनकी पत्नी को भी परास्त कर दिया। सुरेश्वर को 
साथ लेकर आचार्य ने दक्षिण की यात्रा आरम्भ कर दो । महाराष्ट्र 
प्रान्त से होते हुए वे सुप्रसिद्ध भ्रीपवेत पर पहुँचे। मङिक्राजुन और 
अमराम्वा की भक्ति-विनम्र हृदय से स्तुति को और अपनी शिष्य-मण्डली 
के साथ इस प्रसिद्ध तोथे-क्षेत्र में कुछ दिनों तक निवास किया । श्रीपर्वत 
कापालिको का अड्डा था । यहीं रहते समय शङ्कर .का उम्भैरव नामक 
कापालिक के साथ संघर्ष हुआ। वद्द कापालिक 
कापालिक से सञ्चर्ष आचाय शङ्कर के बिना ही अभिलाषी था 
और इस कुत्सित उद्देश की पूर्ति के लिये. पहिले तो वह आचार्य का 
शिष्य बन गया और अपने कार्य की सिद्धि के लिये अवसर ढूंढून लगा । 
एक बार इन्हें अकेला पाकर वह तलवार से उनके सिर का धड़ से उड़ा 
देना ही चाहता था, परन्तु इसी बीच में पद्मपाद उसके इस ढुरभिप्राय 
के सममकर उस स्थान पर स्वयं उपस्थित हो गये और नरसिंह रूप 
धारण कर उसे भयभीत ही न कर दिया बल्कि त्रिशूल चलाकर उसे वहीं 
मार डाला। पद्मपाद के इस विलक्षण प्रभाव को देखकर आचार्य 
तथा उनके शिष्य आश्चयं से चकित हो गये । 
यहाँ से आचार्य 'गोकणे' क्षेत्र गये जो बम्बई प्रान्त में पश्चिमी 

समुद्र के किनारे आज भी एक सुप्रसिद्ध शैव तीर्थ माना जाता है। यहाँ 
पर उन्होंने भगवान्‌ महाबलेश्वर की स्तुति कर तीन राते आनन्द से बिताई' । 
यहाँ से वे रिष्य-मएडलो के साथ हरिशङ्कर नामक तीथ में पहुँचे । 
इस तीथं के नाम के अनुरुप दी उन्होंने भगवान्‌ हरि और शाङ्कुर की 
स्तुति श्लेषपूण पद्यों में की ` अनन्तर वे सूकास्थिका के मन्दिर की 
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ओर चले। रास्ते में एक आश्चर्यजनक घटना घटी । एक ब्राह्मण- 
_दुस्पती अपने मृत-पुत्र के गोदी में. लेकर विलाप.कर रहे थे। आचाये 
का हृदय:घनके करुणःरोद्न पर दया-भाव से आण्छुत दा गया। आचायै | 
ने हंस मरे हुए लड़के के जिला दिया । इसके बाद वे मूकाम्बिका के मन्दिर 
में पहुँचे और रहस्यमय पथों के द्वारा भगवती की प्रशस्त स्तुति की । . 
अनम्तर वे थ्रीबळि नामक अम्रहार में. पहुँचे। वहाँ ब्राह्मणों ढी - 
ही प्रधान बस्ती थी.। .त्राहमण-वालक का जिला देने की कीर्ति वहाँ पहले 
HE : हो पहुँच चुकी थो। आचार्ये के वहाँ पहुँचते 
र 32080 ही एक ब्राह्मण देवता--“प्रभाकए---अपने अर्ध. 
` विक्षिप्त पुत्र के रोग का निदान जानने के लिये वहाँ पहुँचे । उन्होंने आचाये 
से अपने पुत्र की दुःखद रामकहानी .कह सुनाई । “यह न तो बोलता है, 
न. हँसता है । . खेलकूद में सङ्गी-साथियों के चपत खाकर भी यह तनिक 
भी रुष्ट नहीं हाता । इस रोग. की चिकित्सा बताइए |”, शङ्कर ने उस. 
बालक से कुछ. प्रश्‍न किये जिसके उत्तर में वह अस्खलित पद्यमयी वाणी 
के द्वारा गूढ आत्म-तत्त्व के साक्षात्कार का विशद वर्णन करने लगा। 
सुननेवाली जनता. दङ्ग हो गई। हस्तामलक (स्तोत्र) के इन . पद्या का 
आदर आज भी परिडत-समाज में अश्लुएण बना हुआ है। आचायेने_ 
उस बालक के अपने साथ रख लिया और हस्तामलक नाम से उसकी 
प्रसिद्धि हुई । ये आचार्यं के पट्टशिष्य बने ओर द्वारका.पीठ के प्रथम 
अध्यक्ष बनाये गये। ` नः जप 
: . आचार्य 'भोबलि? के अनन्तर *टक्ञरी! में पहुंचे । यह वही स्थान 
* है जहाँ लगभग बारह. वर्षं पहले शङ्कर ने एक विशालकाय सपं का 
अपना फण फैलाकर भेक-शावकों की रक्षा करते 
देखा था। आज उन्हें अपने पुरातन स्वप्न का 
कार्यान्वित करने का अवसर था गया था। उन्होंने अपने शिष्यों से 
इस. स्थान की पवित्रता की कथा कह सुनाई . और सठ-स्थापन करने 
की अभिलाषा भी प्रकद की । इस प्रस्ताव से शिष्य-मण्डज्ी नितान्त 


शुङ्गोरी में पीठ-स्थापन 
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- प्रसन्न हो गई और ऋषिशज्ञ के प्राचीन आश्रम में शिष्यों के अनुरोध से 
-रहने लायक़ कुटियाँ तैयार की गई । शङ्कर ने मन्दिर बनवांकर “शारदा' 


की प्रतिष्ठा की और श्रीविद्या के सम्प्रदायानुसार तान्त्रिक पूजा-पद्धति की ८ 


व्यवस्था कर दी जो उस समय से लेकर आज तक अनवच्छिन्न रूप से 
चल रही है। आचार्य शङ्कर ने श्लेरी के अद्वेतवाद के प्रचुर प्रचार का 
प्रधान केन्द्र बनाया । यहीं रहकर उन्होंने अपने भाष्य-प्रन्थों की व्याख्या 
करःअट्रेत के प्रचार करनेवाले पावनचरित शिष्यों को तैयार किया । 
आचार्य का एक बडा ही भक्त सेवक था जिसका नाम था गिरि" । 
बह नाम से ही गिरि न था, प्रत्युत गुणतः सी गिरि था, पक्का जड़ था। 
पर था शङ्कर का एकान्त भक्त। भाष्यो की 
व्याख्या वह भी सुना करता था। एक दिनकी 
घटना है। वह अपना कौपीन धोने के लिये तुङ्गभद्रा के किनारे गया 
था। उसके झाने में विलम्ब हुआ। शक्कर ने उसकी प्रतीक्षा की-- 
उपस्थित शिष्यों के पाठ पढ़ाने में कुछ विलम्ब कर दिया। पद्मपाद 
आदि शिष्यों के यह बात बढी बुरी लगी । इस सृतृपिण्डबुद्धि शिष्य 
के लिये गुरुजी का इतना अनुरोध !! आचाय ने यह बात ताड़ ली और 
अपनी अलौकिक शक्ति से उसमें समस्त विद्याओं का स्वार कर द्या । 
उसके सुख से अध्यात्मविषयक निरगेल विद्युद्ध पद्यमयी “वाणी निकलने 
लगी। इससे शिष्यों के अचरज का ठिकाना न रहा । जिसे वे वञ्जमूखे 
सममकर निरादर का पात्र समभते थे वही अध्यात्मविद्या का पारगामी 
पण्डित निकला। शिष्य के सुख से तोटक छन्दो! में वाणो निकली थी अत 
गुरुजी ने उसका नाम 'तोटकाचाय' रख दिया | वे आचाय के पट्टरिष्यों में 
एक ये और ज्योतिमँठ की अध्यक्षता का भार इन्दर के जिम्मे किया गया । 


वार्तिक की रचना 


तोटकाचार्य की प्राप्त 


.. ` शङ्गोरी-निवास के समय आचाय शङ्कर ने अपने भाष्ये के प्रचार 
की ओर भी दृष्टि डाली । यह अभिलाषा बहुत दिन पहले उनके हृदय में 
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अङ्कुरित दो उठी थी कि विपुल प्रचार तथा वोधगस्य बनाने के निमित्त 
शारीरक भाष्य के ऊपर वार्तिको को रचना नितान्त आवश्यक दै | 


~ कुमारिल से भेंट का प्रधान उद्देश्य इस कार्ये की सिद्धि थी, पर उनसे 


यह काये दो न सका। शङ्करी के शान्त वातावरण में वार्तिक-रचना 
का अच्छा अवसर था । शङ्कर ने सुरेश्वर से अपनी इच्छा प्रकट की | 


उन्होंने आचार्य की आज्ञा को शिराधाये कर वार्तिक बनाना स्त्रोकार ` 


कर लिया, परन्तु शिष्यो ने एक बड़ा झमेला खड़ा किया ! आचायं के 
अधिकांश शिष्य पद्मपादाचाय के पक्षपाती थे। सुरेश्वर पूवोश्रम में 


गृहस्थ थे तथा कमे-मीमांसा के विशेष प्रचारक थे। उनका यह संस्कार ` 


अभी तक छूटा न होागा । उन्होंने सङ्कटापन्न दोकर ही संन्यास ग्रहण 


किया है, समधिक वैराग्य से नहीं । इस प्रकार के अनेक निन्दात्मक . 


वचन कहकर शिष्यों ने शुरु के प्रस्ताव का अनुमोदन नहीं किया । उनकी 
सम्मति में पद्मपाद ही इस कार्य के पूण अधिकारी थै। पर स्वयं 
पद्मपाद की इच्छा थो कि हस्तामलक जी द्दी वातिक लिखे'। आचाय ने 
ये विरुद्ध बातें सुनी और शिष्य-मणडली के समधिक अनुरोध से पद्मपाद्‌ 
को भाष्य पर बृत्ति लिखने का काम सोंपा । सुरेश्वर को दा उपनिषद्‌ 
भाष्यों ( बृहदारण्यक तथा तैत्तिरीय ) के ऊपर वातिक लिखने का काम 
दिया गया । दोनों शिष्य अपने विषय के विशेष पारगामी थे । पद्मपाद्‌ 
के आचार्य ने शारीरक भाष्य तीन बार पढ़ाया था । ये नैष्ठिक ब्रह्मचारी 
थे तथा ब्रह्मचये से संन्यास अंदण किया था। इन्होंने बड़े परिश्रम 
से 'पथ्वपादिका? की रचना की । सुरेश्वर ने पहले तो 'नेष्कस्येसिद्धि' 
का निर्माण कर अपनी प्रकृष्ट योग्यता का परिचय दिया। अनन्तर 
पूर्वोक्त भाष्यों पर विस्तीण तथा विद्वत्तापूर्ण वार्तिकों की रचना को। 
आचार्ये ने इन अन्थो के सुनकर वड़ो प्रसन्नता अभिव्यक्त की । 

चालकपन से ही पद्मपाद उत्तर भारत में रहते थे। श्रगेरो में 
।प्चपांदिका? की रचना के वाद उनके हृदय में दक्षिण के तीर्थो' के 
देखने की बढी अभिलाषा जगी | शक्कर से उन्होंने इस कायं को 


at 
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आज्ञा माँगी। पहले तो वे इस प्रस्ताव के विरुद्ध थे, परन्तु शिष्य के 
आग्रह करने पर गुरु ने तीर्थयात्रा को अनुमति दे दी। अपने अनेक 
सहपाठियौं के सङ्ग में पद्मपाद ने दक्षिण के ` 
; विशिष्ट तीथोँ का दर्शन किया। वे 'काल- 
इस्वीशवर” नामक शिवलिङ्ग की अर्चा कर काञ्ची क्षेत्र में पहुँचे और 
काञ्राधीश्वर की पूजा कर वे शिवगङ्गा नामक तीथे में पहुँचे। वहाँ 
से वे 'कावेरी' नदो को पार कर रामेश्वर की ओर जा रहे थे कि रास्ते 
में उनके मामा का गाँव मिला । पुरानी स्सृति नवीन द्वा उठी । मामा 
अपने भानजे को घर आया देख नितान्त प्रसन्न हुए । पद्मपाद्‌ ते अपने 
मीमांसा के रहस्यवेत्ता मातुल के अपनो कृति 'पश्चपादिका! दिखलाई । 
मामा के हृदय में षे तथा विषाद दोनों भावों का उद्य हुआ--हषे 
अपने  भानजे की अलौकिक विद्वत्ता तथा परमत-खण्डन-चातुरी पर, 
और विषाद अर्पने ही गुरुमत की विपुल निन्दा तथा खण्डन पर। पर 
इन्होंने चतुर अभिनेता की भाँति अपने हषं को ही प्रकट किया, विषाद 
के अपने हृदय की तह में दबा दिया । पञ्चपादिका पद्मपाद का प्राण 
के समान प्रिय थी । रास्ते में विन्न की आशङ्का से इन्होंने इसे अपने 
मामा के घर में रखना निरापद्‌ समझा । इसकी महत्ता तथा रक्षा का 
भार अपने मामां के ऊपर रखकर पद्मपाद सेतुबन्ध की; यात्रा के निमित्त 
[नकल चले। यात्रा के लिये वे गये अवश्य, पर उनका चित्त किसी 
अतर्कित विन्न की आशङ्का से नितान्त चिन्तित था। मामा के हृदय में 
विठ्ठेष की आग जल ही रही थो। अपने ही घर में अपने ही मत को 
तिरस्कृत करनेवाली पुस्तक रखना उन्हें असह्य हा उठा । घर जलाना 
इन्हें मञ्जर था, पर पुस्तक रखना सह्य न था ।, वस, उन्होंने घर में आग 
लगा दो । अग्नि को लपटे' आकाश में उठने लगीं । देखते देखते घर के 
साथ ही साथ पद्मपाद का वह ग्रन्थ-रत्न भस्म हा गया। इधर पद्मपाद 
रामेश्‍वर से लौटकर आये और इस अनर्थे की वात सुनी । मामा ने वना- 
्रदी सहाजुभूति दिखलाते हुए ग्रन्थ के नष्ट हो जाने पर खेद प्रकट किया । 


पपाद की यात्रा 


RE 
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पद्चापादे ने उत्तर दिया-कोई हज को वात नहीं है; प्रस्थ जरूर नष्ट 
हो गया, पर मेरी बुद्धि ता नष्ट नहीं हुई । फिर वह गढ़ लेगी। तब 
मामा ने विष देकर उनकी बुद्धि को भी विकृत करने कां उद्योग किया | 
` पद्मपाद्‌ की फिर वैसा ग्रन्थ बनाने की योग्यता जातो रद्दी। इससे वे 
मर्माहत दाकर अशान्त हा गये। मत-विद्धोष के कारण ऐसा अनर्थ 
कर बैठना एक अनहेनी सी घटना थो, परन्तु पद्मपाद की वृत्ति सचप्तुच 
मामा की विद्वेषारिन में जल सुनकर राख हे। गई । 
आचार्य की केरल-यात्रा 
आचारे शङ्कर ने श्रक्करो में शारदा की पूजा-अर्चा का भार अपने 
पट्टशिष्य आचाय सुरेश्वर के ऊपर छोड़कर अपने स्वदेश केरल जाने का 
विचार किया । उन्हें अपनी माता के दर्शन करने 
की अभिलाषा उत्कट हो उठी । उन्होंने अकेले 
ही जाने का निश्चय किया | - जव वे अपनी जन्मभूमि कालटो को ओर 
अपना पैर बढ़ाकर जा रहे थे, तब कितनी ही प्राचीन बातों की मधुर स्मृति . 
उनके हृदय में जाग रही थी । उन्हें अपना वालकपन याद या रहा था 
आर उनके हृदय में सबसे अधिक चिन्ता थी उस तपस्विनी माता की 
जिसने लोक के उपकार के निमित्त अपने स्वार्थ को तिलाजलि दी थी, 
जगत्‌ के मङ्गल के लिये अपने एकलौते बेटे को संन्यास लेने को अनुमति 
दी थी। इतना विचार करते उनका हृदय भक्ति से गद्गद्‌ हो गया और 
चित्त लालायित हो रहा था कि कब अपनी बृद्ध माता का दर्शन कर अपने 
को छृतकृत्य बनाऊँगा । शङ्कर आठ वर्ष की उम्र में इसी रास्ते से होकर 
“ आये, आज उसी रास्ते से लौट रहै थे। अन्तर इतना ही था कि 
उस समय वे अपने गुरु को खोज में निकले थे और आज वे अहेत 
वेदान्त के उद्भट प्रचारक तथा व्याख्याता और अनेक शिष्यों के गुरु 
बनकर लौट रहे थे। 
कालटी पहुँचने पर ज्ञात हुआ कि माता झ॒त्युशप्या पर पड़ी है। पुत्र 
के देखकर माता का हृदय खिल गया, विशेषतः ऐसे अवसर पर जब 


माता से अन्तिम भेंट 
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वह अपनी अन्तिम घड्याँ गिन रही थी। शङ्कर ने अन्तिम समय पर 
माता के पास आने की अपनी प्रतिज्ञा के खूब निभाया। माता ने 
कहा--वेटा, अब अपने इस जीण शरीर के ढोने की क्षमता सुममें नहीं 
है । अब ऐसा उपदेश मुझे दा जिससे में इस अवाणंव से पार हो जाऊं | 
शङ्कर ने निगु'ण॒ ब्रह्म का उपदेश अपनी माता को दिया, पर माता ने 
स्पष्ट कहा कि इस निर्गुण तत्त्व के मेरी बुद्ध ग्रहण नहीं कर रही है। 
अतः सगुण सुन्दर ईश्वर का झुमे उपदेश दो। शङ्कर ने शिव की स्तुति 
की। शिव के दूत हाथों में डमरू और त्रिशूल लेकर झट से उपस्थित 
हा गये। इन्हें देखकर माता डर गई। तब आचाये ने विष्णु की 
स्तुति की । उस सौन्य रूप का ध्यान करते-करते माता ने अपने प्राण छोड़ 
दिये। शङ्कर ने अपने जाति-भाइयों से माता के दाह-कार्य में सहायता 
चाही, परन्तु एक तो वे उनको कोर्ति-कथा सुनकर उछिग्न थे और दूसरे 
संन्यासो के द्वारा माठ-झत्य की बात उन्हें शाख्न-विरुद्ध जेची। उन 
लोगों ने सहायता देने से मुँह माड लिया, तब शङ्कर ने अपनी माता का 
अकेले ही संस्कार अपने ही घर के दरवाजे पर किया । घर के समीप 
सूखी हुई लकढ़ियाँ बटोरी और माता की दाहिनी सुजा का मन्थन कर 
आग निकाली और उसो से दाह-संस्कार सम्पन्न किया। अपने दायादों 
करा इस हृदय-दीन व्यवहार के लिये शाप दिया। तभी से इन ब्राह्मणों ` 
के घर के पास ही श्मशान भूमि हा गई । महापुरुष के तिरस्कार का 
विषम फल तुरन्त फलता है । क्या सत्पुरुषों का निरादर कभी व्यथं 
जाता है! 
पद्मपाद के पहले दी खबर मिल चुकी थी कि आचाये आजकल 
केरल देश में विराजमान हैं। अतः वे अपने सहपाठियों के साथ 
शङ्कर के दशन के निमित्त केरल देश में आये। 
गुरु के सामने शिष्यों ने मस्तक झुकाया। 
पद्मपाद के चिन्तित देखकर आचाये ने इसका कारण पूछा। तब 
इन्होंने अपनी तीर्थयात्रा की कहानी सुनाइ तथा मातुल के हाथों पच्च- 


पञ्चपादिका का उद्धार 
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पादिका के जला डालने की दु:खमयी घटना का उन्होनेःउल्लेख किया । 
शुरु ने शिष्य को आश्वासन दिया कि घबड़ाने की कोई वात नहीं है। 
श'गेरी में तुमने मुझे जितनी वृत्ति सुनाई थी वह मेरे स्सृति-पट पर अङ्कित 
` है। उसे तुम लिख डालो। आचार्ये के इन वचनों को सुनकर शिष्य 
का चित्त आश्वस्त हुआ और उन्होंने गुरुमुख से पञ्चपादिका लिख 
डाली । बस, पद्मपाद की वृत्ति का इतना ही अंश शेष है। आचाये 
की अलौकिक स्मरण-शक्ति के देखकर शिष्य-सएडली आशचयं-चकित 
हा गई। क्यों न ह? अलौकिक पुरुषां की सब बाते' अलौकिक 
हुआ करती हैं। केरल-नरेश राजशेखर ने शङ्कर से भेंट को। प्रसङ्ग- 
. वश आचारे ने उनके उन तीनों नाटकों के विषय में पूछा जिन्हें उन्होंने 
सुनाया था। राजा ने दुःख भरे शाब्दं में उनके जल जाने को बात कद्दी । 
शङ्कर ने सुने हुए इन नाउकों को सुनाकर राजा के हृदय का आनन्दू-मर्न 
कर दिया। इन दोनों घटनाओं से आचांये की अपूर्व मेंधाशक्ति का 
अश्रू तपूवे दृष्टान्त पाकर शिष्य-मण्डली कृतकृत्य हो गई |. 

दिग्विजय 


0 ५, ७ चे ~ 
अब आचाये ने दिग्विजय कर अपने अट्ट त मत के प्रचार का सङ्करप 


किया । अपने मुख्य शिष्यों के साथ शक्कर ने 'सेतुवन्ध' को यात्रा 
को और मद्य-यांस से देवी की पूजा करनेवाले वहाँ के शाक्तों का परास्त. 


किया। अनन्तर वे 'काञ्ची' पधारे जहाँ श्रीविद्या के अनुसार उन्होंने 
मन्द्र बनवाकर भगवती कामाक्षी की प्रतिष्ठा की तथा तान्त्रिक विधि- 
विधांनों के स्थान पर वैदिक पूजा का प्रचार किया । वे 'वेकुटाचल' में 
- आये । भगवान्‌ का पूजन कर वे विदर्भराज की नगरी में पहुँचे और 
सैरवतन्त्र के उपासको के मत का खण्डन किया। कर्नाटक देश में 
कापालिकं का सरदार क्रकच रहता था जिसे परास्त करने के लिये 
शङ्कर वहाँ गाये। उनके साथ में थे उसी देश के वैदिक-मागे-परा यण 
राजा सुधन्वा । क्रकच ने आकर आचार्ये के भला-वुरा कहना शुरू 


किया । राजा सुधन्वा ने भरी सभा में से निरादर के साथ उसे निकाल - 
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बाहर किया। फिर क्या था ? उसके आयुधधारी कापालिकों को सेना 
निरीह ब्राह्मणों पर टूट पड़ी और उन्हें मार-पीटकर उस देश से खदेड़ना 
ही चाहती थी पर सुधन्वा की घन्वा ने आंह्णों की पर्याप्त रक्षा की। 


अन्त में क्रकच ने अपनो ही शक्ति से भैरवनाथ को बुलाया परन्तु भैरव ने 


शङ्कर को अपना ही रूप वतलाकर उनसे द्रोह करनेवाले भक्त कापालिक 
का मार डाला | 

आनन्तर आचार्य गोकणक्षेत्र गये। यहो पर नीलकण्ठ नामक 
देतवादी शैव निवास करते थे। इनके साथ आचार्य का तुमुल शास्राथे 
हुआ जिसमें परास्त हकर उन्होंने अपना शैवभाष्य फेककर अपनी भक्त- 


सएडली के साथ शङ्कर से अद्वेत-मत की दीक्षा ली। इस स्थान से वे ' 


द्वारका? गये । यहाँ पाञ्चरात्रों का प्रधान अड्डा था। आचार्य के 
सामने इन्हें भी अपनी हार माननी पड़ो। यहाँ से वे 'उज्जयिनी' 
में आये जहाँ भेदाभेद्वादी भट्टभास्कर रहते थे। शङ्कर ने पद्मपाद 
को भेजकर उन्हें भेंट करने के लिये अपने पास बुलाया । वे आये 
अवश्य, परन्तु अद्वैत की वात सुनकर उनकी शाख्जाथं-लिप्सा जाग उठी । 


, अब इन दोनों विद्वानों में आश्चर्यजनक शाल्रार्थ हुआ--ऐसा शास्राथ 


जिसमें भास्कर अपने पक्ष के समर्थन में प्रबल युक्तिया देते थे और शङ्कर 
अपनी सम बुद्धि से उसका खण्डन करते जाते थे। विपुल शाख्रार्थ के 
वाद भास्कर की प्रभा क्षीण पड़ी और उन्हें भी अद्वेतवाद का ही उपनिषत्‌- 
प्रांतपाद्य सिद्धान्त मानना पड़ा । 

उज्जयिनी के अनन्तर आचाय ने पूर्व भारत को विजय करने की इच्छा 
की। बङ्गाल तथा आसाम विशेषकर कामाख्या में तान्त्रिक साधना कां 


क विशेष प्रचार प्राचीन काल से है। शङ्कर के 


समय में मो इन प्रदेशों की तान्त्रिकता 'अक्षएण 
कनी थी । इस तान्त्रिक पद्धति के अशुद्ध रूप के तिरस्कृत झरने के उद्देश्य 
से आचाय ने उन देशों में जाना चाहा । वे भरत, शुरसेन ( मथुरा ), 


नैमिष आदि स्थानों से होकर आसाम पहुँचे । वहाँ अ्रभिनंवगुप्त 


८ 
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नामक एक प्रख्यात तन्त्राचाय रहते थे जिन्होंने त्रह्मसूत्न पर शक्तिभाष्य 
की रचना की थी। शङ्कर के साथ तन्त्रशाख् के ऊपर अभिनव का 
अभिनव शास्राथं हुआ जिसमें उन्होंने अपनी हार स्वीकार कर ली पर 
अपने विजेता को इस जगत्‌ से ही बिदा करने की कुत्सित भावना ने 
इनके हृदय में घर कर लिया। प्रवाद है कि उस समय वङ्ग देश में ब्रहमा- 
नन्द्‌ स्वामी नामक एक बड़े तान्त्रिक रहते थे। 
शङ्कर ने उनसे भी भेंट की। स्वामीजी वयो- 
वृद्ध थे। शङ्कर की उम्र बहुत हो थोडी थी। उन्होंने इस वालक संन्यासी 
_से कहा कि अभी तुम बालक हा, अवस्था में दी नहीं बल्कि विचार में भी। 
तुम अछेतवादी होने का दावा करते थे, परन्तु तुमने अभी तक अहत का 
अपने जीवन की आधार-शिला नहीं बनाया है । देश-विदेश में भिन्न- 
भिन्न सतावलस्बियों के साथ शाखार्थं करते फिरना भला किसी भी अडतो 
के शोमा दे सकता है ? कथनी और करनी में महान्‌ “अन्तर है । 
अतः अभी अद्वेततत्व के ऊपर मनन करो, तब प्रचार के लिये उद्योग 
करना । कहा जाता है कि इन वचनों ने शङ्कर के ऊपर बड़ा प्रभाव डाला 
और उन्होंने वङ्ग देश में मठ स्थापित करने का विचार ही छोड़ दिया । 

आचार्य इस प्रकार पूरे भारतवर्ष में दिग्विजय कर शङ्गरी लौट 
आये। नाना प्रकार के अवैदिक मतों का उन्होंने पर्याप्त खण्डन किया | 
अद्वेतवाद की दुन्दुभि चारों ओर वजने लगी, पर 

जाम शस्य आसाम से लौटने पर आचाये का शरीर अस्वस्थ 
था । अभिनवणुप्त ने आचाये का काम हा तमाम कर देने के लिये भया- 
नक अभिचार का प्रयोग किया । अभिचार का विषम फल भगन्द्र रोग 
के रूप में प्रकट हुआ । इस रोग से शङ्कर का शरीर नितान्त अस्वस्थ हो 
गया, परन्तु उन्हे अपनी देह सें तनिक भी ममता न थी। विदेह पुरुष 
की भाँति उन्होंने इसकी विषम वेदना का सह लिया, परन्तु शिष्या से यह 
न देखा गया । उन्होने अनेक लब्धप्रतिष्ठ प्राणाचार्यो का जुटाया, परन्तु 
पत्थर पर तीर के समान इन वैद्यो की रामबाण ओषधियोँ व्यर्थ सिद्ध 


ब्रह्मानन्द स्वामी से भेंट 
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होने लगीं । दैवी सहायता भा ली गई और वह भी व्य हुई । आचाय 
के सतत निषेध करने पर भो पद्मपाद ने इस समय एक विशेष मन्त्र का 
जप किया जिससे अमिनवशुप्त ही इस संसार से सदा के लिये 
स्वयं कूच कर गया। महाजनों पर किया गया अभिचार अपने ही र 
नाश का कारण होता दै । । 
आचार्ये के स्वस्थ हाने पर गौड्पादाचाय ने एक दिन अपने | 
दर्शन से उन्हें कृतार्थं कर दिया । शङ्कर ने उन्हें माण्ड्क्य-कारिका 
का अपना भाष्य पढ़ सुनाया। वे अत्यन्त 
प्रसन्न हुए और आशीवोद दिया कि शङ्कर 
का भाष्य सर्वत्र प्रसिद्ध दगा क्योकि इनमें अद्वेत के सिद्धान्तों का 
परिचय सम्प्रदाय के अनुकूल किया गया, है। जिन रहस्यों को 
उन्होंने शुकदेवजी के मुख से सुनकर गोविन्द सुनि को उपदेश दिया था, 
उन रहस्यों का उद्घाटन इन भाष्यों में भली भाँति किया गया है। 
माणइक्य-कारिका लिखने में मेरा जो अभिप्राय था उसकी अभिव्यक्ति 
कर तुमने मेरे हृदय को अपने भाष्य में रख दिया है। मैं आशीर्वाद 
करता हूँ तुम्हारे भाष्य इस प्रथ्वीतल .पर अलौकिक प्रभासम्पन्न देकर 
जगत्‌ का वास्तबिक मङ्गल साधन करंगे। इस प्रकार वेदव्यास तथा 
गोड़पाद इन उभय अद्वेताचार्यो की कृपा शाङ्कर के प्रसन्न गम्भीर 
९ माष्यों को प्राप्त हुई । 
आचार्ये शाङ्कर ने सुना कि काश्मीर के शारदा मन्दिर में चार दरवाजे 
हैं, प्रत्येक एक दिशा की ओर । उन दरवाजा से देकर वही मनुष्य, 
सर्वैश पीठ का ग्रधिरोहण प्रवेश कर सकता है जो सकल शाखा का पण्डित 
हा--सवेज्ञ ह्या । पूरब, पश्चिम तथा उत्तर के 
द्वार तो खुले रहते हैं, परन्तु दक्षिण में किसी भी सर्वज्ञ के' न होने से 
दक्षिणी दरवाजा सदा वन्द ही रहता है। आचार्य ने दाक्षिणात्यो के 
नाम से इस कल का धो डालने को इच्छा से काश्मोर की यात्रा को । | 
शारदा-मन्दिर में पहुँचकर उन्होंने अपनी सुनी हुई बातों का सच्चा पाया । | 


गौड़पाद का आशीर्वाद 
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दक्षिण-द्वार खालकर ज्योही उन्होंने प्रवेश करना शुरू किया कि चारों 
ओर परिडतों की मण्डली उन पर टूट पड़ी और चिल्लाने लगी कि अपनी 
सर्वज्ञता की परीक्षा दीजिए तवं मन्दिर में पैर रखने का साहस कीजिए | 
शङ्कर परीक्षा में खरे उतरे । विभिन्न दशेनों के पेचीदे प्रश्नों का 
उत्तर देकर शङ्कर ने अपने सवेज्ञ दोने कें दावे फो सप्रमाण सिद्ध कर 
लिया । भीतर जाकर य्यों्दी वे सर्वज्ञ पीठ पर अधिरोहण करने लगे, 
शारदा की भावना आकाशवाणी के रूप में प्रकट हुई । आकाशवाणी 
ने कहा--इस पीठ पर अधिरोहण करने फे लिये सर्वेज्ञता ही एकमात्र 
साधन नहाँ है, पवित्रता भी उसका प्रधान सहायक साधन है। संन्यासी 
* हकर कामकला का सीखना, शारीर में प्रवेश कर कामिनियों के साथ 
रमण करना नितान्त निन्दनीय दै। भला ऐसा व्यक्ति पावनचरित ददाने 
का अधिकारी कैसे हा सकता दै? शङ्कर ने उत्तर दिया-क्या अन्य 
शरीर में किये गये पातक का फल तदूभिन्न शारोर को स्पर्श कर सकता 
है? इस शरीर से तो में निष्कलङ्क हूँ। शारदा ने आचाये की युक्ति 
मान ली और उन्हें पीठ पर अधिरोइण करने को अनुमति देकर उनको 
पवित्रता पर मुहर लगा दी । पण्डित-मण्डली के हृदय को आश्चये- 
ब्वागर में डुवाते हुए सर्वज्ञ शुर ने इस पवित्र शारदापीठ में सवेज्ञपीठ 

पर अधिरोहण किया | 


आचाये का तिरोघान 


आचार्य शङ्कर ने अपना अन्तिम जीवन किस स्थान पर बिताया 
« और सर्वज्ञपीठ पर अधिरोहण किंस स्थान पर किया? यह एक 
विचारणीय विषय है। शङ्करविजञयों में (इस विषय में ऐकमस्य नहीं 
प्रतीत हाता । ऊपर काश्मीर में सर्वज्ञपीठ पर अधिरोहण का इृत्तान्त 
साधव के राष््ररदिग्विजय के आधार पर है । अधिरोहण के अनन्तर 
आचाथे बद्रीनाथ गये। वहाँ कुळ दिन बिताकर वे दत्तात्रय के दशन 
के निमित्त उनके आश्रम में गये और उनकी गुहा में कुछ दिनों तक 
छ 
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निवास किया । दत्तात्रेय ने शङ्कर की उनके विशिष्ट काये के लिये प्रचुर 

प्रशंसा की । इसके बाद वे कैलास पवत पर गये और वहीं स्थूल 
शरीर को छोड़कर सक्ष्म शरीर में लीन हो गये। यह वृत्तान्त श्टङ्गरी 

पीठानुसारी अ्नन्थों में उपलब्ध हाता है तथा अधिकांश संन्यासी लाग 
इसे ही प्रामाणिक तथा श्रद्धेय मांनते हैं । 

केरल तथा कामकोटि पीठ की परम्परा इससे नितान्त भिन्न है। 
केरलचरित के अनुसार ( प ५८५) शङ्कर ने अपना भौतिक शरीर 
केरल देश में ही परित्याग दिया और त्रिचूर के शिवमन्दिर के समीप 
हो यह घटना घटी थी । इसी लिये केरल में इस शिवमन्दिर की विपुल 
ख्याति है । कामकोटि की परम्परा कुछ भिन्न सो है । उसके अनुसार 
शङ्कर ने अपने घमे-रक्षण-कोये के पूरा कर काऱ्यो को अपने अन्तिम 
जीवन विताने के लिये पसन्द किया । यहीं पर रहते समय उन्होने 
हिवकाऽ्ची तथा विष्णुकाञ्चो का निमोण किया। कामाक्षी के मन्दिर 
के बिन्दु स्थान पर रक्खा और ओचक के अनुसार समग्र नगरी को 
स्थापना की । यह विलक्षण घटना है कि काञ्ची के मन्दिर कामाची 
के मन्दिर का सामना करते हुए खड़े हैं । उन सबका मुँह उसी मन्दिर 
की ओर लक्ष कर रहा है। भगवान्‌ शङ्कर के द्वारा प्रदत्त पाँच शिवलिंगों 
में से भ्रोष् योगेश्वर लिङ्ग की पूजा-अचो करते हुए आचारय ने सबज्ञ- 
पीठ का अधिरोहण इसी स्थान पर किया था। अनेक म्रन्थों में इस 
घटना का संकेत भो मिलता है ( द्रष्टव्य पृष्ठ ५८२-८३ ) 
माधव के अनुसार जा वर्णन ऊपर किया है उसके लिये यहद कहना 


है कि कामकोटि पीठ के अध्यक्ष 'घीरशकुए नामक आचाये हुए थे।' 


उन्होने आदिशाङ्कर के समान समस्त भारत का विजय किया, काश्‍मीर 
में सवज्ञपीठ पर अधिरोहण किया ओर वे कैलास में ब्रह्मपद-लीन दो 
गये। उन्हीं के जीवन की घटनाएं गलती से आदिशङ्कर के साथ 
सम्बद्ध कर दी गई हैं । शङ्कर काची में अपने स्थूल शरीर के छोड़कर 
सुक्ष्म शारीर में लीन हा गये थे। 


ECS 
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ऐसी विषम स्थिति में किसी सिद्धान्त पर पहुँचना कठिन प्रतीत दा 
रहा दै । जो कुछ हा, इतना ता बहुमत से निश्चित दै कि शाङकुर ने 
३२ वर्ष की उम्र में भारतभूमि पर वैदिक घर्म की रक्षा की सुन्दर व्यवस्था 
कर इस धराधाम को छोड़ा। उनके अवसान की तिथि भी भिन्न 
भिन्न दो गई है। कुछ लाग उनका अवसान वैशाख शुद्ध १० को, कुछ 
लोग वैशाख थुक पूर्णिमा को और कुछ लोग कार्तिक मास की शुद्ध ११ 
तिथि को मानते हैं । 


५-शङ्कर के ग्रन्थ 


आदिशङ्कर के ग्रन्थों का निर्णय करना एक विषम पहेली है। यह 
कहना अत्यन्त कठिन है कि उन्होंने कितने तथा. किन किन ग्रन्थों की रचना 
की थी। राङ्कराचायं की कृतिरूप से २०० से भी अधिक ग्रन्थ उपलब्ध 
होते हैं, परन्तु प्रश्‍न ता यह्‌ है कि क्या इन समस्त मन्यो का निमोण 
गोविन्द भगवतपूव्यपाद्‌-शिष्य श्री शक्कर भगवान्‌ के द्वारा सम्पन्न हुआ 
था? आदिशाङ्कराचाय के द्वारा प्रतिष्ठापित मठों के अधिपति भी शङ्कर 
की उपाधि धारण करते हैं। वतेमान समय में भो यहद पद्धति प्रचलित 
है। अतः शाङ्करनामधारी अनेक व्यक्तियों ने समय समय पर निबन्ध 
निर्माण किया और यद्यपि आदिशङ्कर ही गोविन्द ।भगवसपूज्यपाद्‌ के 
शिष्य थे, तथापि ग्रन्थान्त में पुष्पिका की गड़बड़ी के कारण इन विभिन्न 
शङ्करों की रचनाओं का यथावत्‌. पार्थक्य करना नितान्त दुरूह ब्यापार 
है। आचाय शङ्कर की ग्रन्थावली मैसूर, पूना, कलकत्ता तथा श्रीरङ्गम्‌ ' 


` ( श्रीवाणीबिलास प्रेस ) से प्रकाशित हुई है। इनमें भी वाणीविलास 


वाला संस्करण श्वङ्गेरी के शङ्कराचायं को अध्यक्षेता में प्रकाशित होने से 
नितान्त प्रामाणिक माना जाता दै। यह संस्करण २० जित्दा में है 
और छपाई-सफाई की दृष्टि से विशेष कलापूण दै । इन विभिन्न संस्करणों 
में भो पारस्परिक भेद दै। किसी संस्करण में कोई ग्रन्थ अधिक है, 
ते किसी संस्करण में काई दूसरा। इस विषय में प्रत्येक मन्थ के गा 
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अध्ययन तथा छानबीन करने को जरूरत है। तभी किसी संवेमान्यं 
तथ्यःका पता लगाया जा सकता है । , आदिशङ्कर के अन्थो को हम तोन 
भागों में वाँट सकते हैं :--( १) भाष्य, (२) स्तोत्र, ( ३ ) प्रकरण 
ग्रन्थ । . आचार्य ने अद्वेत-मार्ग की प्रतिष्ठा के निमित्त प्रस्थानत्रयी 
जद्वासूत्र, गीता तथा उपनिपदों--पर भाष्य बनाये थे, यह सवेत्र प्रसिद्ध 
है। प्रस्थानत्रयी के भाष्या के नाम इस प्रकार हैं-- 

(१ ) ब्रह्मसूत्न-भाष्य । 

(२) गीताभाष्य। 

(३) उपनिषदुभाष्य-- १) ईश, (२) केन-पदभाष्य, केन- 
बाक्यभाष्य, (३) कठ, (४) प्रश्न, (५) मुण्डक, (६) माण्इक्य, 
(७) तैत्तिरोय, (८) ऐतरेय, (९) छान्दोग्य, ( १० ) इहदारएयक, 
( ११ ) श्वेताश्वतर, ( १२ ) नृसिंहतापनीय । 2 

इन उपनिषद्‌-भाष्यों की रचना आदिशङ्कर के द्वारा निष्पन्न हुई है, 
इस विषय में विद्वानों में ऐकमत्य नहीं है। प्रसिद्धि है कि केन उपनिषद्‌ 
के दोनों भाष्य ( पदभाष्य तथा वाक्यभाष्य ) आचायये-निर्मित हैं, परन्तु 
दानां के अध्ययन से यह वात सिद्ध नहीं होतो; इसलिये विद्वानों को 
इनके आचायेकृत ददाने में सन्देह है। किसी किसी स्थल में मूल की 
व्याख्या दोनों भाष्यों में परस्पर प्रथक तथा विरुद्ध है। ४।७।३२ में 
(राह्मी? और 'अन्नूमः पदों को व्याख्या दोनों भाष्ये में विरुद्ध हे। २२ 
के मूल का पाठ पदमाष्य में 'नाहम? है, परन्तु वाक्यभाष्य में “नाइ? है। 
किसी विद्वान्‌ की सम्मति में वाक्यभाष्य आचार्ये का न देकर 'विद्याशङ्कर 


का है। श्वेताश्वतर के भाष्य की रचनापद्धति तथा व्याख्यापद्धति 


शारीरक भाष्य की अपेक्षा निम्न कोटि की है तथा भिन्न है। ब्र० सू 
भाष्य में गौडपाद का उल्लेख बड़े आदर तथा सम्मान के साथ किया 
* गया दै । १।४।१४ में वे “सम्प्रदायविदः? तथा २।१९ में 'सम्मदायविद्विरा- 
बायै? कहे गये हैं, परन्तु श्वेताश्वतर-भाष्य में उनका निर्देश केवल 
शरुक्रशिष्य शब्द के द्वारा किया गया है। माण्डूक्य उपनिषद्‌ तथा 


¢ 


(५३) 
नृसिंह-तापनीय के भाष्य में व्याकरण को अशुद्धि, छन्दाभङ्ग आदि अनेक 
दोषां से दूषित होने के कारण आचाय को यथार्थ रचना नहीं माने जाते! | 


इन परिडतों को युक्तियों की छानबीन करने पर ही हम एक निश्चित 
सिद्धान्त पर पहुँच सकते हैं। 


इतर ग्रन्थों के भाष्य 

(१) माण्ड्क्य-कारिकाभाष्य--माण्ड्रक्य उपनिषद्‌ के ऊपर 
गौडपादाचाये ने जा कारिकाएँ लिखी हैं इन्हीं पर यह भाष्य हे । कति 
पय विद्वान्‌ लोग अनेक कारणों से इसे आचांये कृत मानने में सन्देह 
प्रकट करते हैं । 

(२) विष्णुसहखनाम भाष्य--प्रसिद्ध॒ विष्णुसहस्रनाम पर 
भाष्य | 

(३) सनस्छुजातोय भाष्य--धृतराषट्र के मोह के दूर करने के 
निमित्त सनत्सुजात ऋषि ने जा आध्यात्मिक उपदेश द्या*्या वह महा- 
आरत उद्योगपर्व ( अ० ४२ अ० ४६ ) में वर्णित है। उसे 'सनत्सुजातीय- 
पवे? कहते हैं। उसी पर यह भाष्य है। 

(४) दस्तामल्कभाष्य--आचाये हस्तामलक के द्वारा विरचित 
'द्वादश पद्यात्मक स्तोत्र का विस्तृत भाष्य । यह ओरज्ञम्‌ से प्रकाशित 
आचार्य-प्रन्थावली के १६वें खण्ड में ( प्रष्ठ१६३- १८६ ) प्रकाशित 
किया गया दै । शिष्य के ग्रन्थ पर गुरु की व्याख्या लिखना असङ्गत 
मानकर कुळ विद्वान्‌ इसे आंचायेकृत ह्याने में सन्देह करते हँ. । 

(५) छल्ितान्रिशतीभाष्य-ललिता के तीन सौ नामों पर 


' भाष्य । यह भी भीरज्ञम्‌ से प्रकाशित हुआ है। 


>> 
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(६ ) गायज्नीभाष्य--कहों कहीं शङ्कर के नाम से गायत्रीभाष्य कां 
उल्लेख मिलता है। पता नहीं यह आद्यशङ्कर कृत है या नहीं । 

(७) जयमङ्गढा टीका-सांख्यकारिका के ऊपर शक्कराचाये 
के द्वारा लिखित 'जयमद्गलां? नाप्रक टीका उपलब्ध है। यह कलकत्ता 
ओरियन्टल सीरीज्ञ ( नं० १९) में प्रकाशित हुई है। परन्तु ग्रन्थ की 
लेखन-शैली स्पष्टतः वतलाती है कि यह आचार्ये को कृति नहीं है । शङ्क- 
राये नामक पण्डित.रचित 'जयमङ्गला' नामक दो वृत्तियाँ प्रकाशित हुई 
हे--एक कामन्दक-नीतिसार की व्याख्या ( अनन्तशयन म्रन्थमाला 
नं० १४) आर दूसरी वात्स्यायन-कामसूत्र की व्याख्या ( चौखम्मा 


से प्रकाशित ) । यहद सांख्यटीका भी इन्हीं ग्रन्थों की शैली से मिलती ' 


है। अतः शङ्कराचायं की रचना न दाकर यह 'शक्कराय? ( १४०० ३० ) 
की रचना है । 
न स्तोत्र-ग्रन्य 


आचार्यं परमार्थतः अद्वेतवादी हाने ,पर भो व्यवद्वारभूमि में नाना 
देवताओं की उपासना तथा सार्थकता के ,खुब मानते थे । सगुण की 
उपासना निगुण की उपलब्धि का प्रधान साधन है । सगुण ब्रह्म की 
उपासना का इसी कारण विशेष महत्त्व है। आचार्य, स्वयं लोकसंग्रह 
के निमित्त इसका आचरण करते थे। उनका हृदय विशाल था; इसमें 
साम्प्रदायिक क्षुद्रता के लिये कहाँ स्थान न था। यही कारण है कि 
उन्होंने शिव, विष्णु, गणेश, शक्ति आदि देवताओं की सुन्दर स्तुतियों 
की रचना की है। इन स्तोत्रों का साहित्यिक महत्त्व कम नहीं है । 


दृरान-शाख की उच्च कोटि में विचरण करनेवाले विद्वान्‌ की रचना इतनी ' 


ललित, कोमल, रसभाव से सम्पन्न तथा अलङ्कारां को छटा से मरिडत 
होगो, यह देखकर आलोचक के आश्चयं का ठिकाना, नहीं रहता। 


. ® द्रष्टव्य गोपीनाथ कविराज की इस अन्य की भूमिका पृष्ठ ८-९ | 
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. शङ्कर के नाम से सम्वद्ध मुख्य स्तोत्रों की नामावली हो यहाँ दी जायगी। 


उनके ऊपर विस्तृत विवेचन अन्यत्र प्रस्तुत किया जावेगा । 


( १ ) गणेशन-स्तोत्र 


(१) गणेश-पच्चरन्न ( ६ श्लोक ), (२) गणेशसुजङ्गप्रयात ( ९ 
शलोक ), ( ३ ) गणेशाष्टक ( ८ श्लोक ), ( ४ ) वरदगणेशस्तोत्र । 


( २ ) शिवस्तोत्र 
(१) शिवसुञङ्ग (४० श्लोक), (२) शिवानन्दलहरी ( १०० 


. श्लोक ), (३) शिवपांदादि-केशान्त स्तोत्र (४१ श्लोक), (४) 


हिवकेशादिपादान्त स्तोत्र (२९ श्लोक), (५) वेदसार शिनस्तोत्र 
(११ श्लोक), (६) शिवापराध-क्षमापण स्तोत्र (१५ श्लोक), (७) सुवणं 
मालास्तुति ( ५० स्होक ), ( ८) दक्षिणामूर्ति वणंमाला (३५ शोक), (९) 
दक्तिणामूत्येष्टक (१० रोक), (१०) सत्युखय मानसिक पूजा (४६ शोक), 
(११ ) शिवनामावल्यष्टक ( ९ रहोक ), (१२) शिवपश्चाक्षर (५ होक), 
(१३) उमामहेशवरस्तोत्र ( १३ रोक ); ( १४) वहिणामूर्तिस्तोत्र ( १९ 
श्लोक ), ( १५) कालभैरवाष्ठक (८ श्लोक), ( १६) शिवपथ्वाचर 
नचत्रमाला ( २८,रलोक ), ( १७ ) द्वदशलिज्ञस्तोत्र ( १३ शलोक), (१८) 
दशश्लोकी स्तुति ( १० म्होक}) । 
(३ ) देवीस्तोत्र 
(१) सौन्दयलहरी ( १०० शलाक), ( २ ) देवीसुजङ्गस्तोत्र 


, "(२८ श्लोक ), (३) आनन्दलद्दरी ( २० श्लोक ), (४) त्रिपुरसुन्द्री- 


वेदपाद स्तोत्र (११० श्लोक), (५) त्रिपुरसुन्दरीमानसपूजा ( १२७ 
श्लोक), (६) देवीचतुःषष्ट्यू पचारपूजा ( ७२ श्लोक"), (७) 


४ त्रिपुरसुन्दय ष्टक (८ श्लोक), (८) ललितापश्वरत्न (६ श्लोक ), 


(९) कल्याणवृष्टिस्तव ( १६ श्लोक), ( १०) नवरत्नमालिकां ( १० 
श्लोक ), (११) मन्त्रमातुकापुष्पमालास्तव ( १७ श्लोक ), ( १२) 


च 


(५६) 


गौरीदशक ( ११ श्लोक ), (१३) अवानीमुजङ्ग ( १७ श्लोक ), ( १४) 
कनकधारा स्तोत्र ( १८ श्लोक ), (१५) अन्नपूर्णाष्टक ( १२ श्लोक ), 
(१६) मोनाक्षीपन्वरत्न (५ श्लोक), ( १७) मीनाचीस्तात्र (८ श्लेक ), 
(१८) भ्रमरास्वाष्टकमू ( ८ शलोक), (१९) शारदासुजन्नप्रयाताष्टक 
(८ श्लोक ) । 
(४) विष्णुस्तोत्र 

( १), कामसुजङ्गप्रयात ( १९ श्लोक), (२) विष्णुमुजङ्गम्रयात 
(१४ श्लोक), (३) विष्णुपादादिकेशान्त (५२ शलाक), (४) 
पाण्डुरङ्गाष्टक (८ श्लोक), (५) अच्युताष्टक (८ श्लोक), (६) 


कृष्णाष्टक (८ श्लाक ), (७) हरिमीडेस्तोत्र (४३ श्लोक), (८) “ 


गेविन्दाष्टक (८ शलाक), (९) भगवन्‌मानसपूजा ( १७७ोक ), 
(१०) जगन्नाथाष्टक ( ८ शलाक ) । 
(५) युगल देवता-स्तोत्र 
(१) अधघनारीशवरस्तोत्र (९ श्लोक), (२) उमामहेश्वरस्तोत्र 
(१३ शलोक), (३) लक्ष्मीर्‍सिंहपच्वरत्न ( ५ श्लोक ), (४) लक्ष्मी- 
नसिंहकरुणारसस्तात्र ( १७ श्लोक )। 
0 (६) नदोतीर्थेविषयक स्तोत्र ८ 
( १) नमेदाष्टक ( ८ शलोक ), (२) गङ्गाष्टक (८ श्लोक), (३) 
यमुनाष्टक दो प्रकार का.( ८ श्लोक ), ( ४ ) मणिकर्णिकाष्टक (८ श्लोक), 
(५) काशीपः्चक (५ शलोक ) । 
(७) साधारण स्तोत्र 
(१) इचुमत्‌-पञ्चरत्न (६ श्लोक ), (२) सुन्रह्मएयसुजङ्ग ( ३३ 
श्लोक ), (३) प्रातःस्मरणस्तात्र (४ श्लोक), (४) गुर्वेष्रक ( ९ श्लोक ) । 
प्रकरण ग्रन्य ० 
आचार्य शङ्कर ने वहुसंख्यक छोटे-छोटे ग्रन्थों का निर्माण किया है 
जिनमें वेदान्त के साधनभूत वैराग्य, त्याग, शमदमादि साधन सम्पत्ति 


९-७ न. 


(०७) 


का तथा वेदान्त के मूल सिद्धान्ता का बड़ा ही मार्मिक वणन दै । आचार्य 
ने सवसाधारण जनता तक अद्वेत-तत्त्व के सन्देश का पहुँचाने के लिये 
यहद मनोरम प्रयत्न किया है। भाष्य विशेष कर विद्वज्जनो के काम की 
चीज है । सवंसाधारण को उनके परिनिष्ठित सिद्धान्तों तथा उपादेय 
उपदेशों से परिचित करने के लिये इन प्रकरण-भन्थों को रचना की गई 
दै। ऐसे प्रकरण-मन्थों की संख्या अधिक है; इनके प्रामाएय तथा 
कठेत्व के विषय में समीक्षा करना यहाँ असम्भव है। केवल सुख्य- 
मुख्य प्रकरण-अन्थों का संक्षिप्त परिचय प्रस्तुत किया जा रहा है। मन्थां 


_ के नाम अक्षर-क्रम से दिये गये है-- 


(१) अद्वैत-पञ्चरस्व--अद्वेत के प्रतिपादक पाँच श्लोक | प्रत्येक 
श्लोक के अन्त में "शिवोऽहम्‌? आता है । इस पुस्तक का नाम कहीं-कहीं 
पर “आत्म-पश्चकः अथवा 'अद्वेत-पन्वकः भी है। पञ्चक नाम होने 
पर भी कहीं-कहीं एक श्लोक अधिक मिलता है । 

(२) अब्वेताचुभूति-अद्टेत-तच्व का ८४ अनुष्टुपो में वणन । 

( ३ ) अनास्मश्री-चियहण प्रकरण-- आत्मतत्व के साक्षात्कार न 
करनेवाले व्यक्ति की निन्दा प्रदर्शित की गई दै। शल्लोक-संख्या १८। 
प्रत्येक के अन्त में 'येन खात्मा नैव साचात्कताञभूत्‌' चतुर्थे चरण के रूप 
में आता दै। * 

(४) अपराक्षाचुभूति-"अपरोक्षाचुभवासृतः नामक अन्थ इससे 
भिन्न प्रतीत हाता है। १४४ रलोक। अपरोक्ष अनुभव के साधन तथा 


स्वरूप का वर्णन | 


न उन्का 


आत्मपड्चक 'अद्वेत-पञ्चरत् का हो दूसरा नाम है। यह 
कोई भिन्न ग्रन्थ नहों है । 

(५) आत्मबाध--६८ श्लेकों में आत्मा के स्वरूप का विशद 
बिवरण । नीना उदाहरणों के द्वारा आत्मा की सत्ता शरीरादि वस्तुओं 
से प्रथक्‌ सिद्ध की गई है। बोधेन्द्र ( गीर्वाजेन्द्र के शिष्य ) ने इस 
अन्थ के ऊपर “भावग्रकाशिका” टीका लिखी दै। गुरु गीवोगेन्द्र किसी 

० ज हर 


( ५८ ) 


झट्ठेत-पाठ के अध्यक्ष थे तथा शिष्य बोधेन्द्र त्रिपुरसुन्दरी के उपासक 
थे ( तजोर की हस्तलिखित पुस्तक-सूची प० सं० ७१७४ ) । 
आत्मघट्क--निवोणषट्क ( नं० १९) का नामान्तर । 

(६) उपदेशपञ्चक--पाँच पद्यो में वेदान्त के आचरण का 
सम्यक उपदेश । 

(७) डपदेश-साह्री-इस मन्थ का पूरा नाम है 'सकलवेदेप- 
निषत्सारोपदेशसाइस्र'। इस नाम की दो पुस्तके' हैं--( १) गद्य- 
प्रवन्ध--गुरु-शिष्य के संवाद रूप में वेदान्त के तत्त्व गद्य में वर्णित हूँ 
(२) पद्मप्रबन्ध--इसमें नाना विषयों पर १९ प्रकरण है.। श्लोकों 
को संख्या भी अधिक है। इसके अनेक श्लाको के सुरेश्वर ने अपनी 
क्षेष्कम्यैसिद्धि में उद्धृत किया है। इसकी शक्कुर-रचित वृत्ति सम्भवतः 
आचार्य की नहीं है। आनन्दतीर्थ तथा वाधनिधि की टीकाएँ मिलती 
हैं। रामतीर्थ ने गद्य, पद्य दोनों पर टीका लिखी दै। वेदान्तदेशिक 
( १३०० ई० ) ने शतदूषणो में गद्य-प्रबन्ध का उल्लेख किया है। 

(८) एकशलोाकी- सव ज्यातियां से विलक्षण परम ज्योति का 
एक श्लोक में वर्णन । इस नाम से दे शलोक प्रसिद्ध हैं, जिनमें से एक 
के ऊपर गोपाल योगीन्द्र के शिष्य स्वय प्रकाश यति का 'स्वात्मदीपन! 
नामक व्याख्यान है । के 

(९) कौपीनपञ्चक-वेदान्त-तस्व में रमण करनेवाले श्ञानियों 
का वर्णन । प्रत्येक श्लोक का चतुर्थ चरण है--'कौपीनवन्तः खल भाग्य- 
- वन्त: |? इसी का नामान्तर 'यतिपळ्चक' है । १ 
(१०) चपटपञ्जञरिका--१७ श्लोकों में गोविन्द भजन का 


रसमय उपदेश | प्रत्येक श्लोक का टेक पद है--'भज गोविन्दं भज 


गोविन्दं भज गोविन्दं मूढमते’। नितान्त सरस सुबोध तथा गीतिमय 
पद्य। इसी का प्रंसिद्ध नाम 'माहसुद्गर' है। कहीं कहीं यह ग्रन्थ 
'दवादशामरी' या 'द्वादशपथ्वरिका? के नाम से भी प्रसिद्ध है। “मोह- 
मुद्गर” एक भिन्न प्रकार का भी दै। 


(.५९ ) 


( ११ ) जीवन्सु्तानन्द्छइरी-शिखरिणी वृत्त के १७ पदयो में 
'जीवन्सुक्त' पुरुष के आनन्द का ललित वर्णन । प्रत्येक पद्य का अन्तिम 
चरण है--'मुनिन व्यामोहं भजति गुरुदीक्ताक्वततमा:! | 

(१२) तत्वबोध-वेदान्त के तत्त्वो का प्रश्नोत्तर रूप से संचिप् 


.` गाद्यात्मक वर्णन | 


(१३) तर्वोपदेश--'तत्‌? तया “श पदों का अथ-वणेन तथा 
गुरूपदेश से आत्मतत्त्व की अनुभूति । ८७ अनुष्टप्‌। 

(१४) दशश्छोकी--दश श्लोकों में 'आत्मतत्त्व का विवरण । 
इसका दूसरा नाम 'निर्वाणदशक' है । प्रत्येक शलोक का. अन्तिम 
चरण है--'तदेकाडवशिष्टः शित्रः केवलाऽइमः। इन श्लोकों की 
पाणिइत्यपूणं व्याख्या मधुसूदन सरस्वती ने की दै जिसका नाम 
*सिद्धान्त-बिन्दु? है । 

(१५) ड्वादशपञ्जरिका--१२ पदयो में वेदान्त का सरस उपदेश | 
ये पद्य अपने साहित्यिक सौन्दर्य के लिये नितान्त विख्यात हें । 

(१६) धन्याक--न्रह्मज्ञान से अपने जीवन को धन्य बनानेवाले 
पुरुषों का रमणीय वणन । अष्टक हाने पर भो कही-कही इसके अन्त 
में दो श्लोक ओर.भी मिलते है । 

(१७) निर्डुणमानस पूजञा--गुरु-शिष्य-संवाद के रूप में निगुण 
तस्व की मानसिक पूजा का विवरण। इसमें ३३ अलुष्द॒प्‌ हैं। सगुण 
की उपासना के लिये पुष्पानुलेपन आदि बाह्य उपकरणों .की आवश्यकता 


, रहती है, परन्तु निगु ण की उपासना के लिये नाना मानसिक भावनाएं 


ही इनका काम करती हैं | इसी का विस्तृत वर्णन इस ग्रन्थ में है। 
(१८) निवांणमञ्जरी-१२ शलोको! में शिवतत्त्व के स्वरूप का 
विवेचन । अद्देत, व्यापक, नित्य शुद्ध आत्मा का कमनीय वर्णन । 
(१९) निर्वाणषटक--६ शलाका में आत्मरूप का वर्णन । प्रत्येक 
लोक के चतुर्थ चरण के रूप में 'चिदानन्दरूपः शिवोऽहं शिवो5हम? 


i 


( ६० ) 
आता है। 'नेति ने? के सिद्धान्त का दृष्टास्तों के द्वारा बिस्तृत विवरण 
प्रस्तुत किया गया है। 

(२० ) पञ्चीकरण प्रकरण--पञ्चीकरण का गय में वर्णन । 
सुरेश्वराचाये ने इसके ऊपर वार्तिक लिखा है जिस पर शिव-रामतीथे का 
(विवरण? मिलता है। इस “विवरण” पर “आभरण? नाम को एक और 
भी टीका मिलती दै । गोपाल योगीन्द्र के शिष्य स्वयंप्रकाश को 'विवरण' 
व्याख्या के अतिरिक्त आनन्द गिरि ने भी इस पर 'विवरण' नामक टीका 
लिखी जिस पर कृष्णतीथं के किसी शिष्य ने 'तत्त्वचन्द्रिका' नामक 
व्याख्या लिखी है। ये दोनों टीकाएँ प्रकाशित दो गई हैं । 

(२१) परा पूजा- ३ पदों में परमात्मा की परा पूजा का वर्णन 

(२२ ) प्रबोधसुधाकर वेदान्ततच्व का नितान्त मञ्जुल व्विः 
चुन । २५७ आयोओं में विषय की निन्दा कर वैराग्य तथा ध्यान का 
मनोरम प्रतिपादन । 

(२३ ) प्रश्‍नाप्तररत्नमाळिका--प्रश्‍न-उत्तर के द्वारां वेदान्त का 
उपदेश । ६७ आर्याओं का नितान्त लोकप्रिय ग्रन्थ । 

(२४) प्रौडाबभूति--आत्मतत्व का लम्बे लम्बे १७ पो में 
प्रौढ वणेन । 

(२५) ब्रह्मज्ञानावछीमाळा-२१ आनुष्टुप्‌ शलेःकों में ब्रह्म का 
, सरल वणंन । इसके कतिपय श्लोकों के चतुर्थ चरण में 'इति वेदान्त- 
डिस्डिमः” पद आता है, जिसमें वेदान्त के मूल तथ्यों का वर्णन 
किया गया है। . 

(२६) ब्रह्मालुचिन्तन--२९ पथय मे ब्रह्मस्वरूप का वर्णन । 

(२७ ) मनीषापञ्चक--चण्डाल-रूपी शिव का शाङ्कराचायै के 3 
साथ स'वाद-रूप से : तत्त्वोपदेश । प्रत्येक पद्य के अन्त में आता है-- 
“एषा मनीषा मम? । इसी कारण इस पञ्चक का नाम “मनीषापश्चकः! 
है। इसके ऊपर सदाशिवेन्द्र की टीका तथा गोपाल बालयति रचित 'मधु- 
मरी? नामक व्याख्या मिलती दै । 


२.» ‘>. 


री 


(६१ ) 
( २८ ) मायापञ्चक--पाँच पद्या में माया के स्वरूप का वणन | 
(२६) समुच्नुपञ्चक- पाँच पद्यां में संसार से अलग हटकर 
मुक्ति पाने के उपदेश का वर्णन | 


(३०) योगतारावळी--२९ पद्यो में हठयोग तथा राजयोग 
का प्रामाणिक वणुन । इस प्रन्थ की नाम-समतावाली एक दूसरी 
यागतारावली है जिसके निर्माता का नाम “नन्दिकेश्वर! दै । 

( ३१ ) ळघुवाक्यदत्ति-१८ अनुष्टुप पद्यां में जीव ओर 
ब्रह्म की एकता का प्रतिपादन । इस पर “पुष्पाजलि' नामक टीका 


, है जो विद्यारण्य के नाम-निदेश हाने से १४वीं शताब्दी के पीछे 


की रचना है। 


(३२) वाक्यवुत्ति-'तः्त्वमासिः वाक्य के पदार्थं तथा वाक्याथे 
का विशद विवेचन । इसमें ५३ श्लोक हैं जिनके द्वारा तत्‌, त्वं 
पदों के अथ का निरुपण अली भाँति किया गया है| इसके ऊपर 
महायोग माधव प्राज्ञ के शिष्य _विश्वेश्वर पण्डित की "प्रकाशिका? 
टीका है। 

(३३) वाक्यछुघा--यद्द॒ आचाये की रचना नहीं है। यद्यपि 
टीकाकार मुनिह्वास भूपाल ने इसको रचना शङ्कर-कठ क मानो है, तथापि 
ब्रह्मानन्द भारती के मत में भारतीतीथे तथा विद्यारण्य इन दोनों आचायों' 
की एक सम्मिलित रचना है । वाक्यसुधा. के दूसरे टाकाकार विश्‍वे- 
श्वर मुनि के मतानुसार विद्यारण्य ही इसके रचयिता हैं । 

(३४) विज्ञाननौका--१० पदा में अद्वेत का निरूपण। प्रत्येक 
पथ का चतुथे चरण है--परं ब्रह्म नित्यं तदेवाहमस्मि! । 

(३५) बिचेकयूड़ामणि-अद्वैत-प्रतिपादक नितान्त विख्यात 
ग्रथ्थ | यह अन्थ बहुत बड़ा दै। इसमें ५८१ छोटेबढ़े पद्य हैं 
जिनमें वेदान्त के रहस्यों का प्रतिपादन नाना सुन्दर दृष्टान्तो के द्वारा 
क्रिया गया है । 


( ६२) 

( ३६) चैराम्यपञ्चक--५ श्लोकों में वैराग्य का नितान्त साहि- 
स्यिक रसमय वणन | 

(३७) शतश्छोकी--सो शलोको में वेदान्त का निरुपण । 

( ३८) पट्पदो--६ पद्यां का नितान्त प्रसिद्ध ग्रन्थ । 

( ३६) सदाचाराचुसन्धान--५५ श्लोकों में चित्तत्व का 
प्रतिपादन । 

( ४० ) सवंवेदान्तसिद्धान्तसारसग्रह--इस विपुलकाय अन्थ में 
वेदान्त के सिद्धान्तो का निरूपण है। श्लोकों की संख्या एक हजार 
छः ( १००६) है। गुरुशिष्य के स'वाद रूप से विषय का सनो- 
रम प्रतिपादन किया गयो है । 

(४१ ) सचंसिद्धान्तखारसंग्रह-यह एक स्वतन्त्र ग्रन्थ है जिसमें 
पढ्‌ दर्शनों तथा अवैदिक दर्शनों का श्लोकबद्ध वर्णन है। परन्तु 
यह शङ्कराचायं की' रचना नहीं प्रतीत हाता । इस मन्थ के अनुसार 
पूवमोमांसा, उत्तरमीमांसा तथा देवताकाण्ड ( संकषंणकाणड) एक 
ही अभिन्न शान हैं, परन्तु शङ्कर के मत में पूर्व और उत्तर मीमांसा 
भिन्न भिन्न शास्र स्वीकृत किये गये हैं (द्रष्टव्य त्र» सू० १११ पर 
शाङ्कर भाष्य ) । 

स्वरूपाच॒सन्धानाएक--कोई नइ पुस्तक : नहीं है । ““विज्ञाननौका? 
( नं० ३४) का ही नामान्तर दै । 


(४२) स्वात्मनिरूपण--१५६ पथ्यों में आत्मतत्त्व का नितान्त 


विशद तथा विस्तृत विवेचन । गुरु-शिष्य-स'बाद्‌ रूप से यह र 


विवेचन दै । 


(४२) स्वात्मप्रकाशिका--आत्मस्वरूप का ६८ श्ल्लेकों में सुबोध 


रुचिर निरूपण । 0 


साघनपञ्चक--उपदेश-पञ्चक ( नं० ६) का नामान्तर है | 
काड स्वतन्त्र ग्रन्थ नहीं । 


qs क 


( ६३ ) 
खौन्द्येळदरी आचाये का बड़ा ही रमणीय तथा पारिडत्यपूर्ण ` 
्तोत्रन्मन्थ है । संस्कृत स्तोन्न-अन्थों में ऐसा अनुपम ग्रन्थ मिलना 
कठिन है। प्रसिद्धि है कि स्वय' महांदेवजी ने कैलास पर आचारे के 


सौन्दयैलहरी दी थी। काव्य की दृष्टि से यह जितना अभिराम 
तथा सरस है, पाणिइत्य को दृष्टि से यहद उतना हो प्रोढ तथा 


महत्त्वपूर्ण है। इस ग्रन्थ में आचोये ने तान्त्रिक सिद्धान्तों का सार-अंश 
उपस्थित कर दिया है। इसके ऊपर लक्ष्मीधर की टोका सबसे 
प्रसिद्ध है । यह स्तोत्र इस बात का स्पष्ट प्रमाण दै कि आचाये श्रीविद्या 


के उपासक थे। 


प्रपञ्चसार-तान्त्रिक परम्परा से आदि-शाङ्कर ही इस तन्त्र ग्रन्थ 
के रचयिता हैं, यद्यपि आधुनिक कतिपय आलोचकों की दृष्टि में यह 
बात सन्दिग्ध है । इसकी विवरण टीका के रचयिता पद्मपाद माने जाते 
हैं। उनकी सम्मति में इस मन्थ के रचयिता शङ्कराचायी ही हैं जिन्होंने 
'प्रपच्चागम? नामक किसी प्राचीन तन्त्र का सार इस ग्रन्थ में खखा है 
( इह्‌ खलु" "भगवान्‌ राङ्कराचायेः -" "`` '"` समस्तागमसारसंग्रहप्रपभ्चा- 
गमसारसंम्रहरूपं ग्रन्थं चिकीषुः ) । इसकी पुष्टि अन्यत्र भी की गई 
है। अमरप्रकाश-रिष्य उत्तमबेधाचाये 'ने प्रपऽचसार-सम्बन्ध-दीपिका 
टीका में 'लिखा है कि प्रपश्चसार प्रपळ्चागम नामक किसो प्राचीन प्रन्थ 
का सार है, यह कोई शङ्कर का अभिनव ग्रन्थ नहीं है ( मद्रास की सूची 
नं० ५२९९ ) । भ्रपन्चसार-बिवरण' की टीका 'प्रयोगक्रमदीपिका? 


में स्पष्ट लिखा है कि पश्वपाद ने अपने गुरु के प्रति आदर-प्रद्शोन के 


"निमित्त “भगवान्‌” पद का प्रयोग किया है ( भगवानिति पूजा स्वगुवेचु- 


स्मरणं ग्रन्थारम्भे क्रियते )। प्रपळ्वसार का सन्गलरलाक 'शारदा' की 
स्तुति में है। इसका रहस्य क्रमदीपिका के अनुसार यह है कि काश्मीर 
में रहते समय ही शाङ्कराचाये ने इस ग्रन्थ की रचना की थी । अतः 
उन्होंने उस क्षेत्र. को अधिष्ठात्री देवी 'शारदा' की स्तुति की है (कारमीर- 
मणडले प्रसिद्धेयं देवता । तत्र निवसता आचार्यणाय' प्रन्थः कृत इति 


(६४) - 


तद्नुस्मरणापपत्तिः सकलागमानामधिदेवत्तेयमिति प्रष्ठ ३८२% ) | शारदा- 
तिलक के टीकाकोर राघवभटू, षट्चक्र निरूपण के टीकाकार कालीचरण 
आदि तन्त्रवेत्ता टीकाकारों के मत में यह अन्ध आदिशङ्कर का दी 
है। वेदान्त के परिडतो ने भी इसे आदिशाङ्कर की कृति माना है। 
अमलानन्द्‌ ने 'वेदान्तकल्पतरुः ( १।३।३३ ) में इसे आचायेकृत माना 
है—तथा चावोचन्नाचारयाँः प्रपव्व सारे-- 

अवनिजलानलमारुतविद्दायसां शक्तिभिश्च तदूबिस्बैः 

सारूप्यमात्मनश्च प्रतिनीत्वा तत्तदांधु जयति सुधीः । 


यन्य 


त्र० सू० १।३।३३ के भाष्य के अन्त में आचाये ने अति द्वारा योग- . 


माहात्म्य के प्रतिपादन करने के निमित्त “प्रथिव्यप्तेजाऽनिलखे समुत्यिते 
(श्‍वेता? २१४) के उद्धृत किया है। इसी मन्त्र के अथ को पुष्ट 
करने के लिये अमलानन्द ने प्रपश्चसार का श्लोक उद्धृत किया है।† 
इतना ही नहीं, नृसिंहपूवेतापनीय के भाष्य में भी शङ्कर ने प्रपथ्वसार से 
अनेक श्लोक ही नहीं उद्धृत किये हैं प्रत्युत्त प्रपभ्वागमशासत्र को अपनी 
हो "क्रति वतलांया दै-अतएव हृदयायंगमंत्राणामर्थव्याचक्णैर- 
स्मामिरुक्ते प्रपथ्वागमशास्त्रे हृदगं बुद्धिगम्यत्वात्‌ ( प्रपऽचसार ६।७, प्रष्ठ 
८०)। इस उद्धरण में ग्रन्थ का नाम 'अपळ्चागमः दिया गया है, 
परन्तु इसी उपनिषदू-भाष्य में (७२) इसे 'प्रपञ्चसार' ही कहा 
गया है ।. इन प्रमाणों के आधार पर आदिशह्लुर को ही 'प्रपच्वसार? 
का रचयिता मानना युक्तियुक्त प्रतोत द्वोता है । 


# विवरण तथा प्रयोगक्रमदीपिका के {साथ प्रपञ्चसार कलकत्ते से “तान्त्रिक 


टेक्ट्स' नामक अन्यमाला ( नं १८-१६ ) में दो भागों में प्रकाशित हुआ दै । 
1 प्रपञ्चसार के १९वे पटल में यह ९७वॉ श्लोक है (.एष्ठ २३२) | 
अन्तर इतना है कि 'तदूविम्बैः के स्थान पर 'तदूवीजैःः पाठ है। विवरण में 


इस पद्य की व्याख्या नहीं है, पर श्रमलानन्द तया श्रप्पयदीक्षित ने श्रर्थ 
किया है। 


< 
००5 "०१४ 


। 
|| 
1 


( ६५ ) 


६--आचाय का शिष्य-वग 

आचार्ये शङ्कर जिस प्रकार अलौकिक प्रतिभा-सम्पन्न विद्वान्‌ थे, 
दैवयो से उन्हें वैसे शिष्या की भो प्रापि हो गई थो । श्ोविद्याणंबतन्तर 
के अनुसार ( प्रथम श्वास, शलोक ५२-९७ ) उनके १४ शिष्य बतलाये 
जाते हैं जिनमें ५ शिष्य संन्यासी थे और ९ शिष्य गृहस्थ । यह तन्त्र 
औविद्या की परम्परा के अनुकूल है और पर्याप्तरुपेण प्रामाणिक है, 
परन्तु इस शिष्य-परम्परो का कहीं अन्यत्र उल्लेख नहीं मिलता । प्रसिद्ध 
बात ता यह है कि आचार्य के चार पट्टशिष्य थे और ये चारों संन्यासी 


, थे जिन्हें उन्होंने अपने स्थापित चारों पीठों पर अध्यक्ष बनाया | इनके 


नाम हे- (१) सुरेश्वराचाये, (२) पद्मपादाचायै, (३) हस्तामलकाचा 
तथा (४) ते( त्रो )रकाचायं। इन शिष्या में प्रथम दे--सुरेश्‍वर तथा 
पद्मपाद्‌-अलौकिक विद्वान्‌ थे और अनेक विद्वत्तापूर्ण ग्रन्थों की 
रचना कर इन्होंने गुरूपदिष्ट अद्वेत मत का विपुल प्रचार किया । परन्तु 
हस्तामलक तथा तोटक के विषय में हमारी जानकारी बहुत ही कम है । 
(१) सुरेशराचायं आचाय के पट्टशिष्यों में से थे। पूर्वाश्रम में 
इनका नाम मण्डन मिश्र था तथा वे प्रथमतः कुमारिल के शिष्य थे और 


'प्रौद मीमांसक थे। आचाये ने इन्हें शाखाथ में परास्त कर संन्यास 


की दीक्षा दो तब ये सुरेश्वराचाये नाम से प्रसिद्ध हुए।# इन्होंने 
नैष्कम्ये-सिद्धि, तैत्तिरीयापनिषदूभाष्यवार्तिक, बृहदारएयको पनिषद्‌भाष्य- 


अ शङ्कुरदिग्विजयों के आधार पर सुरेश्वर और मण्डन की भिन्नता प्रमाण" 
सिद्ध है। सम्प्रदाय इसी की पुष्टि करता दै। परन्तु दोनों के अ्रद्वेत विषय में 
भी मतभेद के कारण नवीन विद्वान्‌ लोग इस विषय में संशयाछु हैं। मण्डन 
मिभ की 'ब्रज्लसिद्धि? अमी हाल में मद्रास से प्रकाशित हुई दै। इसमें निर्दिष्ट 
मत सुरेश्वर के मत से भिन्न पड़ता है। जिश्ाड जनों को अधिक जानकारी के 
लिये 'ब्रह्मसिद्धि' की भूमिका देखनी चाहिए । 

म्ह 


( ६६ ) 


वार्तिक, दचिणामूर्तिस्तोत्रवातिक ( अथवा मानसेल्लास ), पळ्चीकरण- 
वार्तिक आदि नितान्त विदधत्तासय प्रौढ़ अन्थो को घनाया था। इन्हों 
बार्तिकों की रचना के हेतु ये वेदान्त के इतिहास में “वार्तिककार? के नाम 
से प्रसिद्ध हे । इनका दूसरा नाम विश्वरूपाचार्य भी था और इंस नाम 
से याज्ञवल्स्यस्पृति की जो 'वालक्रीडा! टीका उपलब्ध है बह सुरेश्वर ही 
की कृति मानी जाती है। बालक्रीडा के अतिरिक्त 'भाउ्धकलिका? नामक 
आद्ध-विषयक कोई ग्रन्थ इनका वनाचा हुआ था जिसका उल्लेख इसी 
टोका में है। धर्मशास्त्र में इनका एक अन्य गद्यपद्यात्मक अन्थ है जिसमें 
आचार का प्रतिपादन है। इस प्रकार सुरेश्वर ने घमेशाख तथा अद्वैत- 
वेदान्त उभय शाखों.पर भौद और उपादेय मन्थं का निर्माण कर बैदिक 
घर्म के मागे के विशेष रूप से परिष्कृत कर दिया । 

(२) पद्मपाद--इनका यथार्थ नाम 'सनन्दन' था। ये चोल देश 
के निवासी थे। बाल्यकाल में ही अध्ययन के निमित्त ये काशी आये 
आर यहाँ पर आचार्य से इनकी भेंट हुई तथा आचाये ने इन्हें 
संन्यास-दीा देकर अपना शिष्य बना लिया। ये बड़े भक्त शिष्य थे। 
इनकी गुरु-भक्ति की परीक्षा आचाये ने शिष्य-मण्डली के छेषभाव को दूर 
करने के लिये ली थी । इसका उल्लेख पीछे किया गया है। इनकी 
सर्वप्रसिद्ध रचना है-पश्चपादिका जे। त्रह्वासूत-भाष्य के प्रथमांश की वृत्ति 
है। इसके जलाये जाने तथा उद्धार किये जाने की बात पीछे दी गई है। इस 
प्रन्थ के ऊपर प्रकाशात्म यति ने (विवरण? नामक टीका लिखो है और इस 
विवरण की विशेष दे व्याख्या प्रसिद्ध है-बिद्यारण्य स्वामी का 'विवरण- 


्रभेयसंग्रहः तथा अखण्डानन्द का 'तत्त्वदीपन' । अद्वेत वेदान्त के विवरण . 


प्रस्थान? का मूल ग्रन्थ यद्दी पञ्चपादिका है। इनका दूसरा प्रन्थ है-- 
विज्ञानदीपिका ( प्रयाग विश्वविद्यालय से प्रकाशित ) जिसमें 'कमेः का 
सांगोपांग विवेचन है। प्रपञ्चसार की चिवरण-टौका पद्मपाद की ही 
कृति मानी जाती है। यह कलकत्ते से प्रकाशित हुईं है। इनके 
अतिरिक्त इन्होंने शिव के पञ्चाचर मन्त्र को विशद्‌ व्याख्या लिखी दै । 


न्न 


(६७) 
नाम है--पण्चाक्षरीसाष्य। इस भाष्य को काशी के ख्यातनामों 
रामनिर'जन स्वामी ने वडी विद्धत्तापूर्ण व्याख्या लिखी है जा “पञ्चाइरी- 
भाष्यतत्वप्रकाशिका? के नाम से प्रसिद्ध दै। इस प्रकार पद्मपादाचाये 
अद्वेत के अतिरिक्त तन्त्रशां् के प्रकाण्ड पण्डित प्रतोत होते हैं । 

(३) हस्तामळक -इनका दूसग नाम प्रथ्वीधराचायै था । इनके 
झआचायै छे शिष्य हाने की कथा विस्तार के साथ शाङ्करदिखिजय सें 
दी गई है, जिससे स्पष्ट प्रतीत होता है कि ये जन्म से दी विरक्त थे। 
इतने अलौकिक थे कि संसार के किसी भी प्रपळ्च में ये बंधे 
नथे। ये जीवन्युक्त थे, उन्मत्त की भाँति रहते थे। आचाय ने 


- जब इनका परिचय पूछा तम इन्होंने अपने स्वरूप का जा आध्यात्मिक 


परिचय दिया वही 'हस्तामलक' स्तोत्र के नाम से प्रसिद्ध है। इसमें 
केवल १२ पद्य हैं। इसके ऊपर एक भाष्य भी मिलता है जे ओरङ्गम्‌ 
की शङ्कर अन्थावली में छापा गया है और आचार्य की कृति माना जाता 
है। छुआ लोगों के इस विषय में सन्देह मी है। “इस स्तोत्र की 
वेदान्तसिद्धान्वदीपिका? नामक एक टीका सी प्रसिद्ध है जा अभी तक 
अप्रकाशित है। इसके अतिरिक्त इनकी किसी अन्य रचना का. पता 
नहीं चलता । t 
(४) दोटकाचायै ( त्रोटकाचाये )--इनका. प्रसिद्ध नाम आनन्द 
गिरि था । मठास्नाय में लिखा दै-'ताटक 'चानन्दगिरि प्रणमामि जगद्‌- 
गुरुम्‌? माधव के शङ्करविजय में उनके संक्षिप्त नाम 'गिरि' का ही उल्लेख 
मिलता है । परन्तु शङ्कर के भाष्यों पर वृत्ति लिखनेवाले विछ्यातनामा 


-'आनन्दृगिरिः इनसे बहुत पीछे हुए हैं। दोनों भिन्न-मिन्न समय के 
* आचाये हैं। गिरि की रुरुभक्ति का उस्वल निदर्शन इसी मन्थ में 


दिया गया है। गिरिजी एक बार अपना कौपीन धोने के लिये ठुङ्गभद्रा 
के किनारे गये थे, तव इनकी प्रतीक्षा में शक्कर ने पाठ बन्द कर रखा | 
शिष्यो के यह बहुत बुरा लगा कि गुरुजी ऐसे वञ्चमूखे शिष्य पर इतनी 
अनुकम्पा रखते हैं। आचार्य ने शिष्यां की भावना समक ली और 


( ६८ ) 

अपनी अलौकिक शक्ति से चतुर्दश विद्याएँ इनमें संक्रमित कर दौ । 
आते ही ये तोटक वृत्तो में अध्यात्म का विवेचन करने लगे। आचाये 
को अनुकम्पा का सद्यःफल देखकर शिष्य-मरडली आश्‍चर्य से चकित 
हा गई | इनके नाम के साथ काल-निणंय, ताटकव्याल्या, ताटक शलोक, 
भ्रुतिसांरसमुद्धशण आदि ग्रन्थ सूची-अन्था में उल्लिखित किये गये हैं। 
काशी के एक विद्वान्‌ के पास वेदान्त पर एक बड़ा गद्यात्मक मन्ध इनका 
लिखा हुआ है। इसकी विशेष छान-वीन करने पर अनेक तथ्यों का 
पता चलेगा, ऐसी आशा है । 

आनन्दगिरि तथा चिदूविलासयति के शङ्करविजय में पूर्वोक्त 


विख्यात चार शिष्यां के अतिरिक्त अन्य शिष्यों के भी नाम दिये गये : 


हैं। इनकी प्रामाणिकता कितनी है, ठीक ठोक कहा नहीं जा सकता, 
तथापि इन नामों का उल्लेख आवश्यक समझकर यहाँ किया जाता है । 
शिष्यों के नाम इस प्रकार हैं -चित्सुखाचाये, समित्पाण्या'चाय, विष्णु- 
ग॒प्ताचार्य, शुद्ध कीत्योचाये, भाचुमरीच्याचाय, क्रष्णद्‌शंनाचायै, बुद्धि- 
वृद्ध याचाये, विरज्चिपादाचार्य, शुद्धानन्दगियी्ाय, सुनीश्वर चार्य, 
घीमदाचाये, लक्ष्मणाचाय आदि, आदि । 
७-वैदिक घर्म का प्रचार 
आचार्ये के जीवन का प्रधान लक्ष्य वैदिक धमं की प्रतिष्ठा तथा प्रचार 
था। उनके समय से पूव बैदिक घमों' ने अपने वेद-विरुद्ध सिद्धान्तों 
का प्रचुर प्रचार कर वैदिक मार्ग के पालन में जनता के हृदय में अश्रद्धा 
` पैदा कर दी थी। वेद के तथ्यों को अपसिद्धान्त का रूप देकर इनके 
अचुयायियो ने इस धम के जजरित करने का पर्याप्त प्रयत्न किया था।- 
शङ्कर ने अपनी अलौकिक विद्वत्ता के वल पर इन समग्र अवैदिक या 
अघंवैदिक सिद्धान्तो की धज्जियां डड़ा दी, उनकी निःसारता प्रमाणित 
कर दी तथा वेद-प्रतिपाद्य अद्वेत मत का विपुल ऊहापोह कर औत धम 
के निरापद्‌ बना दिया । इस महत्त्वपूर्ण काय के निमित्त आचार्य ने 
अनेक व्यापक तथा उपादेय साधनों का अवलम्बन लिया । 


( ६९ ) 

शास्त्रीय विचार से तके पक्ष का अवलम्बन कर आचाये ने विरुद्ध 
मतवादों के अपसिद्धान्तों का युक्तियुक्त खण्डन कर दिया। इन 
झधैदिकों ने भारत के अनेक पुण्यक्षेत्रों के अपने प्रभाव से प्रभावित कर 
वहाँ अपना अड्डा जमा लिया था। आचार्यं ने इन पुण्यक्षेत्रों को . 
इनके चन्गुल से हटाकर उन स्थानों को महत्ता फिर से जागृत को। 
दृष्टान्त रूप से 'शपवंत? का लिया जा सकता है । यह स्थान नितान्त 
पवित्र है, द्वादश ज्योतिलिङ्को में से प्रधान लिङ्ग 'महिकाजुन' का यह 
स्थान दै, परन्तु कापालिको की काली करतुतों ने इसे विद्वानों की 
दृष्टि में काफ़ी बद्नाम कर रखा था। काप।लिकों की उप्रता इसी से 


- समभी जा सकती है कि कर्नाटक को उब्जैनी नगरी में क्रकच” कापालिकों 


PND 


का एक प्रभावशाली सरदार थां। उसके पास हथियारबन्द सेना रहती 
थी । जिसे वह चाहता रूट अपने वश में कर लेता था । उग्र कापालिक ता 


.आचाये के ऊपर ही अपना हाथ साफ़ करने जा रहा था, परन्तु पद्मपाद 


के मन्त्र-ब्ल ने उसके पापकृत्य का मज़ा उसे ही चखा दिया। पाप का 
विषमय फल तुरन्त फला। आचार्य ने इन पवित्र स्थानों को बैदिक 
माग पर पुनः प्रतिष्ठित किंया। आनम्दगिरि ने अपने अन्थ में 
कापालिकं, शाक्तों तथा नाना प्रकार के सम्प्रदायसुक्त व्यक्तियों का परास्त 
कर पुण्य तीर्थां में बैदिक धर्म की उपासना को पुनः प्रचारित करने का 
पर्याप्त उल्लेख किया दै। 

(२) वैदिक ग्रन्थो के प्रति अश्रद्धा का कारण उनकी दुरूहता भी 
थी। उपनिषदों का रहस्य क्या है! इस प्रश्‍न के उत्तर में जब परिडतों 


* में ही ऐकमत्य नहीं है, तब साधारण जनता किस मत का अङ्गीकार करे। 


आचार्य ने इसी लिये शुति के मध्तकरूप उपनिषदों को विशद व्याख्या 


. कर उनके गूढ़ अर्थ को प्रकट किया तथा ब्रह्मसूत्र और गीता पर अपने 


सुबोध, प्रसन्न गम्भीर भाष्य लिखे। साधारण लोगों के निमित्त उन्होंने 
प्रकरण मन्थों की रचना कर अपने भाष्य के सिद्धान्त का वोधगम्य 
भाषा में, सरस श्लोकों के द्वारा, अभिव्यक्त किया । इतना हो नहों, 


(७°) 
अपने ग्रन्थों के विपुल प्रचार की अभिलाषा से इन्होंने अपने शिष्यों को 
भी वृत्ति तथा वातिक लिखने के लिये उत्साहित किया । शिष्यां के हृदय 
में आचार्ये की प्रेरणा प्रभादशालिनी सिद्ध हुई । उन्होंने इस विषय में 
_ आचारे के कार्य का अनुकरण किया और आज जो विपुल अन्थ-राशि 
अहत के प्रतिपादन के लिये प्रस्तुत की गई है उसकी रचना की प्रेरणा का 
सूल खोत आचार्ये के मन्थों से प्रवाहित हो रहा दै । उन्हाने ऐसा प्रबन्ध 
कर दिया था जिससे समग्र देश की जनता उनके द्वारा प्रचारित धम का 
ममे समझ सके और कोई भी अद्वेत मत के उपदेश से वञ्चित न 
रह जाय । 


लम्ड 


(३) धमं-स्थापन के काये कों स्थायी बनाने के लिये उन्होंने संत्यां- ` 


सियो के सङ्घबद्ध करने का उद्योग किया । गृहस्थ अपने ददी कामों में 
चुर है, अपने जीवन के कार्यों के सुलमाने में व्यस्त है, उसे अवकाश 
कहाँ क्रि वह धमंप्रचार के लिये अपना समय दे सके, परन्तु वैदिक 
समाज का संन्यासीवगे इस कार्य के लिये स्बथा उपयुक्त है। आचार्य 
की पैनी दृष्टि ने इसी लिये इस वर्ग की महत्ता पद्चानी और उसे सङ्घ रूप 
में सङ्गठित करने का नितान्त श्लाघनीय उद्योग किया । विरक्त पुरुष 
घर्मे का सच्चा उपदेष्टा ददो सकता है तथा अपने जीवन के वैदिक धर्म 
के अभ्युत्यान, अभ्युदय तथा मङ्गल साधन में लगा सकता है। आचारे 
ने इस विरक्त तापस वर्ग के एकत्र कर, एक सङ्घ के रूप में बॉधकर, 
वैदिक धम के भविष्य कल्याण के लिये महान्‌ कार्य सम्पन्न कर दिया है। 

(४) उन्होंने भारत भूमि की चारों दिशाओं में चार प्रधान मठ 


स्थापित कर दिये | इनमें ज्यातिमंठ ( प्रचलित नाम जाशी मठ) बद्रिका- . 


अम के पास है, शारदा सठ द्वारका पुरी में, श्वङ्गेरी मठ रामेश्वरक्षेत्र में, 
तथा गोवधेन मठ जगन्नाथ पुरी में विद्यमान है। इन सठों का अधिकार- 
क्षेत्र आचार्य ने निश्चित कर दिया। भारत का उत्तरी तथा मध्य का 
भूभाग--ङुरु, काश्मीर, कस्वोज, पाञ्चाल आदि देश--ज्येतिमठ के 
शासन के अधिकार में रखा गया। सिन्धु, सौवीर, सौराष्ट्र तथा महाराष्ट्र 


(७१) 
प्रस्रुति देश थअथौत भारत का पश्चिम भाग द्वारका-स्थिंत शारदा मठ के 
शासन में था; आन्भर, द्रविड़, कर्नाटक, केरल आदि प्रान्त अर्थात्‌ भारत 
का दक्षिणी भाग श्ट गेरी मठ के शासनाधीन हुआ । अङ्ग, वङ्ग, कलिङ्ग, 
मगध, उत्कल तथा ववर देश गोवर्धन मठ के शासनाधीन हुआ | इस 
प्रकार की व्यवस्था का उद्देश्य नितान्त महत्त्वपूर्ण है कि आंचाये के 
अनन्तर भी वर्णाश्रम घमं समग्र देश में वेदान्त के दृढ़ आश्रय में सुरक्षित 
रहकर इन मठों तथा मठाधोशों की छन्नछाया में अपना प्रभाव फैलाता 
रहे । प्रत्येक मठ का कार्यक्षेत्र पृथक. प्रथक्‌ था। मठ के अध्यक्षा का 
प्रधान कार्य है अपने क्षेत्र के -अन्तसु'क्त वर्णाश्रम-धमावलम्बियों में धर्म 


* को प्रतिष्ठा दृढ रखना तथां तदनुकूल उपदेश देना । ये अध्यक्ष आचाय 


शङ्कर के प्रतिनिधि रूप हैं। इसी कारण वे भी 'शक्कुराचाये' कहलाते दैँ। 
आचार्य ने इन चार मठो में अध्यक्ष के रूप में अपने चारों पट्ट 
शिष्यो को नियुक्त किया, परन्तु किंस शिष्य को किस स्थान पर रखा ९ 
इस विषय में मठाम्नाय में हम ऐकमत्य नहीं 

मठ के आदिःश्राचायो _ ९ 
र विचा पाते। किसी मत में गोवर्धन मठ का अध्यक्ष 
पद दिया गया पद्मपाद को, रू गेरी का एथ्वी- 
धर ( इस्तामलक ) के और शारदा मठ का विश्वरूप ( सुरेरवर ) को 
परन्तु मवान्तर में गे।बर्धन मठ में हस्तामलक, द्वारका मठ में पह्मपाद, 
शव गेरी मठ में विश्वरूप तथा ज्यातिमंठ में ताटक के अध्यक्त पद पर 
नियुक्त किये जाने का उल्लेख मिलता दै.। इस प्रकार मठाम्नाय मे 
पाठ-भेद होने से इस विषय में काफ़ी मतभेद है। इस विवाद के 


' निणेय को एक दिशा दै जिधर विद्वानों का ध्यान यहाँ आकृष्ट किया 


Pe + 


~) 


जा रद्दा है । 

बैदिक सम्प्रदाय में वेदों का सम्बन्ध भिन्न भिन्न दिशाओं के साय 
माना जाता ै--ऽएउम्वेद का सम्बन्ध पूर्व दिशा से है, यजुवद का दक्षिण 
दिशा से, सामवेद का पश्चिम से तथा अथव वेद का उत्तर से। याग 
के अवसर पर यहो पद्धति प्रचलित दै.। शहूराचाये ने मनमाने ढङ्ग 


(७२ ) 
से शिष्यो के मर्ठो में नियुक्त नहीं किया, प्रत्युत उनके चुनाव में एक 
विशिष्ट नियम का पालन उन्होंने किया है। जिस आचार्य का जो वेद 
था उसकी नियुक्ति उसी वेद से सम्बद्ध दिशा में की गई। आचार्य 
पद्मपाद्‌ काश्यपगोन्नी ऋग्वेदी ब्राह्मण थे। मठास्नाय फा प्रमाण इस 
विषय में अकाट्य है-- | 
गोवघेनमठे रम्ये विमलापीठसंज्ञके | 
पूवौम्नाये भेगवारे ओमत्‌ काश्यपगोत्रज: । 
माधवस्य सुतः श्रीमान्‌ सनन्दन इति श्र त: । 
प्रकाशत्रह्मचारी च ऋग्वेदी सवंशाख्वित्‌। 
आपद्मपाद्‌ः प्रथमाचायत्वेनाभ्यषिच्यत ॥ 
अतः ऋग्वेदी पद्मपाद को आचार्य ने ऋग्वेद की दिशा-पून दिशा-- 
मै नियुक्त किया। श्टक्गेरी मठ में विश्वरूप ( सुरेश्वर) की नियुक्ति 
प्रमाणसम्मत प्रतीत हाती दै-इस कारण नहीं कि प्रधान पीठ पर सवे. 
प्रधान शिष्य को रखना न्यायसङ्गत होता, प्रत्युत उनके वेद के कारण 
हो ऐसा किया गया था। सुरेश्वर शुक्लयजुते द के अन्तर्गत काणवशाखा- 
ध्यायी थे । इस बिषय में माधव ने शङ्करदिखिजय में लिखा दै- 


तदूवत्‌ स्वदीया खलु कणत्रशाखा 
ममापि तत्रास्ति तद्न्तभाष्यम्‌ । 
तदूवार्तिकं चापि विधेयमिष्टं 
परोपकाराय सतां प्रवृत्तिः ॥ १३-१६॥ 


आचार्य शङ्कर ने सुरेश्वर का दा उपनिषद्‌-भाष्यों पर वार्तिक लिखने * 
का आरेश दिया था- तैत्तिरीय उप० भाष्य पर, क्योंकि शाङ्कर की अपची 
शाखा तैत्तिरीय थी तथा वृददारण्यक्र भाष्य पर, क्योंकि सुरेश्वर को शाखा 
शुक्ल यजुः की काख शाखा थी-- ८ 

सत्य' यदात्य विनयिन सम याजुषी या 
शाखा तदन्तगतभाष्यनिबन्ध इष्ट: | 


त. 


(७२ ) 


तद्वातिकं मम क्ते भवता विधेयं 
सच्चेष्टित' परहितेकफलं प्रासद्धम्‌ ॥ १३-६५॥ 
सुरेश्वराचाये के इन्हीं दोनों. उपनिषदू-भाष्यों पर वार्तिक-रचना का 
रहस्य इसी घटना में छिपा हुआ है । यजुर्वेद से सम्बद्ध दिशा दक्षिण | 
है। अतः आचार्ये ने इन्हें ही शङ्गोरी मठ का अध्यक्ष बनाया था। | 
ताटकाचाये उत्तर दिशास्थ ज्योतिमेठ के अध्यक्ष बनाये गये, इस विषय 
में किसी को विमति नहीं है। इनके अथववेदी देने के कोरण यह 
चुनाव किया गया दोगा, इसका हम अनुमान कर सकते हैं। इस्तामलक 


की नियुक्ति परिशेषात्‌ द्वारकामठ के अध्यच्ष-पद पर की गई थी । यही 


परम्परा न्यायानुसादित प्रतीत हाती है । अतः इन चारों मठों के आदि _ 
आचायाँ के नाम इस प्रकार हाना चाहिए-- 


पद्मपाद ऋग्वेदी पूर्वेदिणा गोवर्धन मठ 


सुरेश्वर यजुवेदी दक्षिण म्टक्करी ” 
हस्तामलक सामवेदी पश्चिम शारदा » 
ताटक अथववेदी उत्तर ज्यातिसँठ | 


पूर्वोक्त अनुशीलन की पुष्टि गोवर्घनमठ के प्रधान अधिकारी के द्वारा 


० 


_ प्रकाशित मठाम्नाय से भली माति हा रही है जा पाठकों के सुभोत के 


लिये परिशिष्ट रूप में इस ग्रन्थ के साथ प्रकाशित किया जा रद्या है। ... 
'मठाम्नायसेतुः के अनुसार अद्वेतमत के ७ आम्नाय हैं तथा प्रत्येक 
आम्नाय के सम्प्रदाय, मठ, अङ्कित नाम, त्तत्र, देव-देवो, आचार्य, तीथे, 


, ब्रह्मचारी, वेद्‌, महावाक्य, स्थान, गोत्र तथा शासनाघीन देश के नाम 


भिन्न भिन्न हैं। इस विषय की सुगमता के लिये यहाँ एक तालिका दी. 
जा रही है जिस पर दृष्टिपात करते ही इन विभिन्न विषयों का परिचय 
अनायास ही हा जायगा। “आज्नाय” का विषय नितान्त महत्त्वपूर्ण दै, 
परन्तु इसकी समीक्षा समग्र उपलब्ध साधनों की सहायता से अपेक्षित 


' है। कालान्तर में इसके प्रस्तुत करने की चेष्टा:की जायगी। 


a 
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(७१ ) 
चारों आज्नायों से सम्बद्ध पौठाँ का विवेचन ऊपर किया गया दै । 
ऊर्ध्वाम्नाय के अन्तर्गत काशी का सुमेरु मठ माना जाता है जहाँ आचाये 
शङ्कर ने “महेश्वर नामक शिष्य को अध्यक्ष-पद्‌ पर नियुक्त किया । 
अन्तिम दाना आस्नायों-आत्मान्नाय तथा निष्कलाम्नाय--का रहस्य 
गूढ़ है। इनका सम्बन्ध भौतिक जगत्‌ से न हाकर आध्यात्मिक जगत्‌, 
से है। अतः इनका विवेचन यहाँ अनावश्यक है। चारों मठा के 
अतिरिक्त काच्वी का कामकोटि पीठ भो आचाये से स्थापित पीठो में 
अन्यतम माना जाता है। वहाँ के अध्यक्ष पदा- 


काञ्ची का कामकोटि पीठ ८ = AER 
रूढ आचायाँ ने कामकोटि को सवंप्रधान पीठ 


- सिद्ध करने के लिये अनेक ऐतिहासिक प्रमाणों का रखने की चेष्टा की 


है। उनका कथन है कि शङ्कर ने चारों मठों पर अपने शिष्या को 
नियुक्त किया तथा अपने लिये काळची को पसन्द किया । यहीं यागलिङ्ग 
तथा भगवती कामाक्षी की पूजा-अचा में अपना: अन्तिम समय बिताकर 
आचार्य ने यहीं अपने भौतिक शरीर को छोड़ा था । काऽ्चीस्थित 
झास्नाय का नाम है-मौलाम्नाय, पीठ-कामकोटि, सठ- शारदा, 
आचाय-शाङ्कर भगवत्पाद, चेत्र- सत्यन्रत कावी, तीथ--कम्पासर, 
देव --एकास्रनाथ, शक्ति--कामकेटि, वेद ऋक, सम्प्रदाय-मिथ्यावार, 
सन्यासी --इन्द्र सरस्वती, त्रह्वाचये सत्य ब्रह्मचारी, महावाक्य --ओं 
तत्‌ सत्‌। 'अपने मत को पुष्ट करने के लिये मठ से अनेक पुस्तके 
प्रकाशित की गई हैं ।# इन अन्यो में आचाये का सम्बन्ध काञ्ची मठ 
के स्थान.परिनिष्ठित रूप से सिद्ध किया गया है। इस विषय की 


* विशेष छानबीन नितान्त आवश्यक दै । 


“>>> 


+N. K. Venkatesan-—Sri Sankaracharya and his Kama- 
koti Peetha ; Venkat Ram—Sri Sankar and His successors 
at Kanchi; Sri Sankaricharya the great & his connexion 
with Kanchi ( Bangiya Brahman Sabha, Calcutta). 


(७३) 
इन प्रधान मठों से सम्बद्ध अनेक उपपीठ भी विद्यमान हैं. जिनकी 
संख्या कम नहीं है। ऐसे कुछ उपपीठों के नाम हैँ- कूडली मठ, 
र सङ्कश्वर मठ, पुष्पगिरि मठ, विरूपाक्ष मठ, दव्ग्रक 
मठ, शिवगङ्गा मठ, कोप्पाल मठ, श्रीशैल मठ, 
रामेश्वर मठ, आदि आदि । ये मठ प्रधान मठ के ही अन्तर्गत माने जाते 
हैं आर किसी विशेष ऐतिहासिक घटना के कारण मूलभूत मठ से थक 
दो गये हैं । जैसे कूडलो मठ, संकेश्वर मठ तथा करवीर मठ श्टक्क री मठ से 
पृथक्‌ हाने पर भी उसकी अध्यक्षता तथा प्रसुता स्वीकार करते दै 1 
इसी प्रकार गुजरात में मूल बाग मठ द्वारका के शारदा मठ से यक 
अवश्य है, परन्तु उसी के अधिकारयुक्त माना जाता है। इन मठों' 
की उत्पत्ति का इतिहास वड़ा ही रोचक तथा शिक्षाप्रद्‌ है, परन्तु साधनों 
की सत्ता रहने पर मी स्थानाभाव के कारण हमें इस विषय के यहीं 
समाप्त कर द्वेना पड़ता है। अन्यत्र इसकी प्रमाणपुरःसर चर्चा विस्तार 
के साथ की जायगी । 
आचार्य ने केवल मठों की स्थापना करके ही अपने कतव्य की इति- 
आ नहीं कर दी वल्कि जिन चार मठों की स्थापना की उन चारों 
मठाधिशों के लिये एक ऐसी सुव्यवस्था भी 
बाँध दी कि जिसके अनुसार चलने से उनका 
महान्‌ उद्देश अवश्य पूर्णं होगा। आचारय 
के ये उपदेश मद्दा्ुशासन के नाम से प्रसिद्ध हैं और पाठकों के 
, सौर्यं के लिये वे परिशिष्ट में दे दिये गये हैं। आचार्य का यह कठोर 
नियम था कि मठ के अधीश्वर लोग अपने राष्ट्र की प्रतिष्ठा के लिये सदा 
भ्रमण किया करें । उन्हें अपने मठ में नियत रूप से निवास न करना 
चाहिए । उन्हें अपने अपने भागों में विधिपूर्वक 'आचायं-प्रतिपादित 
वर्णाश्रम तथा सदाचार को रक्ता करनो चाहिए। सदाग्डन्हें उत्साहित 
हाकर धर्म की रक्षा में लगना चाहिए । आलस्य करने से धर्म के नष्ट 
हा जाने का भय है। एक मठ के अधीश्वर का दूसरे मठ के अधीश्वर 


उपमठ 


मठाधीशों को ्राचार्य- 
उपदेश 


> 


Cos 
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के विभाग में प्रवेश न करना चाहिए। सब आचारयो' को मिलकर 
एक सुव्यवस्था करनी चाहिए । मठ के अधोश्‍वरो के लिये आचाये का 
यही उपदेश दै । 

मठ के आचायाँ में अनेक सद्गुण हाना चाहिए। पवित्र, जिते- 
न्द्रिय, वेद-वेदाङ्ग में विशारद, योग का ज्ञाता, संब शाख्नों का पण्डित 
ही इन मठों की गद्दी पर बैठने का अधिकारो है। यदि मठांधिप इन 
सद्गुणों से युक्त न ह्या तो विद्वानों को चाहिए कि उसका निग्रह करे, 
चाहे वह आपने पद पर भले ही आरूढ ददा गया दो :— 

इक्तलक्षणसम्पन्नः स्याच्चेन्मत्पीठभाग्भवेत्‌ । 
अन्यथा रूढपीठेऽपि निम्रहाहों मनीषिणाम्‌ ॥ 

यह नियम आचाय के व्यावहारिक ज्ञान का परिचय भली भाँति 
देःरहा दै। आचार्य ने मठा के अधीश्वरों की देख-रेख उस देश के 
प्रौढ विद्वानों के ऊपर रख छोडी है। विद्वानों को वड़ा अधिकार है। 
यदि गद्दी पर वैठनेवाला आचार्य उक्त सदूगर्णो से नितान्त दीन 
हा तो विद्वानों को अधिकार है कि उसे दण्ड दे” और पद से च्युत कर 
दें। आचार्य ने मठाधीशों को रहने के लिये राजसी ठाट-बाट का 
भा उपदेश दिया लेकिन यह धमे के उद्देश से ही--उपकार-बुद्धि से हाना 
चाहिए। इन्हें तो स्तयं पद्मपत्र की तरह निलेंप ही रहना चाहिए। 
आचार्ये का जीवन ही वर्णाश्रम-घमं की प्रतिष्ठा के लिये दै । उन्हें तन- 
मन लगाकर इस कार्य के सम्पादन के लिये प्रयत्न करना चाहिए। यदि 
बह ऐसा करने में असमर्थ दै ता ' वह उस महत्त्वपूर्ण पद का अधिकारी 


` कभी भी नहीं हो सकता जिसकी स्थापना स्वयं आचाये-चरणो ने 


बैदिक घे की प्रतिष्ठा के लिये अपने हाथ से की है। आचाये के ये 
उपदेश कितने उदात्त, कितने पवित्र तथा कितने उपादेय हैं । इससे स्पष्ट 
प्रतीत हात्म है कि आचाये का व्यवहार-ज्ञान शाख-ज्ञान को अपेक्ता 
कथमपि घट.कर नहीं था । यह महानुशासन सचमुच महान्‌ अनुशासन 
है और याद मठाधीश्वर लोग इसके अनुसार चलने का प्रयरन करे 


( ७८ ) 

ते हमें पूरा विश्वास है कि विदेशी सभ्यता के सम्पक' में आकर भार- 
'तीयों के हृदय में अपने धर्म के प्रति, धर्म-प्रन्थों के प्रति, अपने देवी- 
देवताओं के प्रति जा अनांदर-भाव धीरे-धीरे घर करता जा रहा है वह 
न जाने कब का समाप्त हा गया होता । और भारतीय जनता निःश्रेयस 

तथा अभ्युदय की सिद्धि करनेवाले वैदिक 'धमं? की साधना में जो-जान 

से लग गई हाती । 
८-अट्ठेत मत की मौलिकता 
आचार्ये शङ्कर ने अपने भाष्यों में अट्ठत मत कां प्रतिपादन किया है, 
यह तो सब काई जानते हैं। यह अद्वेतवाद नितान्त प्राचीन सिद्धान्त 


है। इस मत का प्रतिपादन केवल उपनिषदों में ही नहीं किया गया है, . 


प्रत्युत संहिता के अनेक सूक्तों में अद्वेततत्त्व का आभास स्पष्टरूपेण 
उपलब्ध होता है । अद्वेतवाद वैदिक ऋषियों की आध्यात्मिक जगत्‌ के 
नितान्त महत्त्वपूर्ण देन है । इन ऋषियों ने आषं 'चक्ष से नानात्मक जगत्‌ 
के स्तर में विद्यमान होनेवाली एकता का दर्शन किया, : हसे हँड निकाला 


और जगत्‌ के कल्याण के निमित्त प्रतिपादित किया | : इंसी भ.ति के 


आधार पर आचार्य ने अपने अद्वततत््व को प्रतिष्ठित किया है। शङ्कर 
ने जगत्‌ के काल्पनिक रूप को प्रमाणित करने के लिये 'माया?,के सिद्धान्त 
को स्वीकार किया है और इसके लिये भी वे अपने दादागुरु आचाये 
गौडपाद के ऋणो हैं। गौडपादाचार्य ने जिस अद्वेत सिद्धान्त को माण्ू- 
क्यकारिकाओं में अभिव्यक्त किया है, उसो का विशदीकरण शङ्कुर ने 
अपने भाष्यों में किया है। इतना ही क्यों ? आचाये की गुरुपरम्परा 
नारायण से आरम्भ हती है। शङ्कर की गुरुपरम्परा तथा शिष्यों का. 
निदेश इन प्रसिद्ध पद्यो में मिलता है-- 

नारायणं पद्मभवं वसिष्ठं शाक्तिं च ततपुत्रपराशरं च। 

व्यासं शुक गोडपद्‌ं महान्तं गोविन्द्योगीन्द्रमथास्य ट्रिष्यम्‌ ॥ 

श्रीशङ्कराचायमथास्य पदापाद्‌ं च हस्तामलकं च शिष्यम्‌ । 

तत्‌ तोटकं वातिककारमन्यान्‌ अस्मदूगुरु' सन्वतमानतोऽस्मि ॥ 


री 
sas? 2 


"| 
t 


Srasasnssione nie 
० 


सब्र 


( ७९ ) 

आचाये की गुरुपरम्परा का प्रकार यह है-नारायण-> ब्रह्म-> 
वसिष्ठ-> शक्ति--> पराशर-> वेद्व्यास-2 शुक-> गोडपाद-> गोवि- 
न्दभगवत्पाद-टशङ्कर । इसका स्पष्ट तात्पये है कि शङ्कर ने जिस 
मायावाद्‌ का विशद प्रतिपादन अपने अन्थों में किया हे उसका प्रथम 
उपदेश भगवान्‌ नारायण के द्वारा किया गया। शिष्य लोग जिस 
उपदेश के गुरु से सुनते आये उसी की परम्परा जारी रखने के लिये 
आपने शिष्यों के भी उन्हीं तत्वों का आलुपूर्वी उपदेश दिया। इस 
प्रकार यह अद्वेतवाद नितान्त प्राचीन काल से इस भारतभूमि पर जिज्ञासु- 


; जनों की आध्यात्मिक पिपासा को शान्त करता हुआ चला आ रहा दै। 


इसे शाङ्कर के नाम से सम्बद्ध करना तथा शङ्कर का ही इस सिद्धान्त का 
उदूभावक मानना नितान्त अनुचित है। ' 

कतिपय विद्वान्‌ लोग इस प्राचीन परम्परा की अवहेलना कर 'माया- * 
बाद को वौद्ध दर्शन का आऔपनिषद संस्करण मानते.दें और अपनी 
युक्तियों को पुष्ट करने के लिये पद्मपुराण में दिये गये “मायावाद- 
मसच्छास्त्रं प्रच्छन्नः वौद्धमुच्यते | मयैव कथितं देवि कलो त्राह्मणरूपिणा'? 
वाक्य को उद्धृत करते हें । शी विज्ञानभिछ ने 'सांख्यप्रवचन भाष्य' की 
भूमिका में इस वचन को उद्धत किया है। अवान्तरकालीन अनेक . 
इँतमतावलम्बी पण्डित इस वाक्य को प्रमाण मानकर शङ्कर को 
प्रच्छन्न बौद्ध और उनके मायावाद को बोद्धद्शन के सिद्धान्तों का ही एक 
“जया रूप मानते हैं; परन्तु. विचार करने पर यह समीक्षा युक्तियुक्त 


, नहीं प्रतीत हातो । 


इस विषय में मार्क की बात यह है कि शाङ्कर मत के खण्डन के 
अवसर पर बौद्ध दाशंनिकों ने कहीं पर भी शङ्कर को वोद्धो के प्रति 
ऋणी नहीं [बतलाया है। बौद्ध परिडतों को दृष्टि 

अद्दैतवाद और विशानवाद बढ़ी सूक्ष्म थी । यदि कही भी उन्हें यदु तवाद 
में बौद्ध तत्त्वों की सत्ता का आभास भी प्रतीयमान होता, तो वे पहले 
व्यक्ति हाते. जो इसको घोषणा डक को चोट करते, अइतवाद्‌ को 


( द° ) 

विज्ञानवाद या शून्यवाद का आभास मानकर वे इसके खण्डन से सदा 
पराङ्मुख होते । परन्तु पराइसुख होने को कथा अलग रहे, उन्होंने 
ता बड़े अभिनिवेश के साथ इसके तत्त्वों की निःसारता दिखलाने की 
चेष्टा की है । वौद्ध मन्थों ने अद्वैतवादी के औपनिषद मत को बौद्धमत 
से पथक कहा है और उसका खण्डन किया है। शॉन्तगक्षित नालन्दा 
विद्यापीठ के आचाये थे और विख्यात बौद्ध दार्शनिक थे | उन्होंने अपने 
विपुलकाय “तत्त्रसंग्रह' में अद्वेतमत का खण्डन किया है-- 

नित्यज्ञानविवतोऽय' ज्षितितेजोजलादिकः । 

आत्मा तदात्मकश्चेति संगिरन्तेडपर पुनः ॥ ३२८॥ 

ग्राह्मग्राहकसंयुक्तं न किङिःचदिह विद्यते । 

बिज्ञानपरिणामोऽय' तस्मात्‌ सर्व: समीक्ष्यते ॥ ३२९ ॥ 

"अपरे? का कमलशोल ने इस ग्रन्थ की “पञ्जिका? में अथं लिखा 
है 'औपनिषद्िकाः?। यह तो हुआ शाङ्कर मत का अनुवाद । अव्र 
इसका खण्डन भी देखिए 

तेषामस्पापराघं तु दर्शन नित्यतोक्तितः। 
रूपशब्दादिविज्ञाने व्यक्तं भेदापलक्षणात्‌ || ३३० ॥ 
एकङ्ञानात्मकत्वे तु रूपशब्द्रसाद्यः । 

` सदू वेद्याः प्रसञ्यन्ते नित्येऽवस्थान्तरं न च ॥ ३३१ ॥ 

इससे विज्ञानवाद तथा चद्वेतवादं का अन्तर स्पष्ट है। आचार्य 
शङ्कर 'एकमेवाद्वितीयम्‌? ( छान्दोग्य ६।२।१), “विज्ञानमानन्द अहम 
( बृह० ३।९।२८ ), इत्यादि श्रतियों तथा युक्तियों के आधार पर विज्ञानरूप 


ब्रह्म के एक मानते हैं. तथा उस ब्रह्म को सजातीय भेद, विजातीय भेद 


और स्वगत भेद से रहित मानते हैं ( पन्चद्शी २।२०-२५) परन्तु 
विज्ञानवादी बोद्ध लोग विज्ञान को नाना-_भिन्न-भिन्न - मानते हैं। अतः 
उनकी दृष्टि में विज्ञान सजातीय भेद से शून्य नहीं है। ब्रह्म तो नित्य 
पदार्थं दै, परन्तु विज्ञान क्षणिक है। उनका 'आलयविज्ञान? क्षणिक 
है। अतः वह वासनाओं का अधिकरण भी नहीं माना जा सकता । 


र 


( ८१ ) 

आचाये शङ्कर ने अपने शारोरक भाष्य (२।२।३१ ) में स्पष्टतः 
लिखा है-- 

यदपि आलयविज्ञान' नाम वासनाश्रयत्वेन परिकल्पितं तदपि 
त्षणिकत्वाभ्युपगमाद्‌ अनवस्थितस्वरूपं सत्प्रवृत्तिविज्ञाननत्‌ न वासनाधि- 
करणं भवितुमहेति । 
इतने स्पष्ट विभेद के रहने पर न्रह्मद्वैतवाद विज्ञानाइयवाद का हो 
रूपान्तर कैसे मांना जा सकता है ९ 

इतना ही नहीं, दोनों की जगत्‌-विषयक समीक्षा नितान्त विरुद्ध 
है। विज्ञानवादियों का मत है कि विज्ञान या वुद्धि के अतिरिक्त 
` इस जगत्‌ में काई पदाथ ही नहीं है। जगत्‌ के समग्र पदार्थ स्वप्नवत्‌ 
मिथ्यारूप हैं । जिस प्रकार स्वप्न, मायासरीचिका आदि ज्ञान वाह्य अर्थ 
की सत्ता के विना ही आह्य-माइक आकारवाले होते हैं उसी प्रकार 
जागरित दशा के स्तस्भादि पदार्थ भी वाह्याथंसत्ताशून्य हैं। परन्तु 
इसका खण्डन आचाये ने किया है। उनका कहना है कि वाह्य अर्थ 
को उपलब्धि सवंदा साक्षांत्‌ रूप से हमें हो रहो है। जब पदार्थों का 
अनुभव प्रतिक्षण हो रहा है, तत्र उन्हें उनको ज्ञान के वाहर स्थिति न 
मानना उसी प्रकार उपद्दासास्पद है जिस प्रकार स्वादिष्ठ भोजन कर 
तृप्त दोनेवाला पुरुष जो न ते अपनी तृप्ति को ही माने और न अपने 
भोजन की ही बात स्वीकार करे ( शाङ्करभाष्य २।२।२८ )। विज्ञान- 
वादी की सम्मति में विज्ञान ही एकमात्र सत्य पदार्थ है तथा जगत्‌ 
स्वप्नवत्‌ अलीक दै, इस मत का खण्डन आचाये ने बड़े ही युक्तियुक्त 


. शब्दों में किया है। स्वप्न तथा जागरित दशा में बड़ा ही अधिक 


अन्तर रहता है। स्वप्न में देखे गये पदार्थ जागने पर लुप्त दे जाते हैं । 
अतः अनुपलब्धि हाने से स्वप्न का वाध होता है, परन्तु जाग्रत्‌ अवस्था 
में अनुभूत पदौथे ( स्तम्भ, घट आदि) किसी अवस्था में बाधित नहीं 
हाते । वे सदा एकरूप तथा एक स्वभाव से विद्यमान रहते हैं। एक 
और भी अन्तर हाता है। खप्नज्ञान स्मृतिमात्र है, जागरित ज्ञान 
॥। ट 2 
< 


( ८९ ) 


उपलब्धि है--साक्षात्‌ अनुभव रूप है। अतः जागृत दशा को स्वप्नवत 
मिथ्या मानना उचित नहीं है। इसलिये विज्ञानवाद का जगदूविषयक 
सिद्धान्त नितान्त अनुपयुक्त है। आचारे के शब्द कितने मार्मिक हैं-- 
चैधम्य॑ हि भवति स्वप्नजागरितयाः। वाध्यते हि स्वप्नापलब्धं 
बस्तु प्रतिबुद्धस्य मिथ्या मयापलव्धो महाजनसमागम इति। नैवं 
जागरितापलब्धं वस्तुस्तम्मांदिकं कस्याच्चिदपि अवस्थायां वाध्यत । 

अपि च स्मृतिरेषा यत्‌ स्वप्नदशेनम्‌। उपलब्धिस्तु जागरितदशनम्‌ । 
--त्र० सू० भा० ( २।२।२९ ) 


माध्यमिकां की कल्पना योगाचार के मत का भी खण्डन करता दै! . 


योगाचार विज्ञान की सत्ता मानते हैं, परन्तु शूत्यवादी माध्यमिकां के मत 
अद्देतवाद का झल्यवाद में 'विज्ञान' का भी अभांव रहता दै। केवल 
से भेद “शून्य? ही एकमात्र तत्व दै :-- 
* बुद्धिमात्रं वद्त्यत्र योगाचारो न चापरम्‌ । 
नास्ति घुद्धिरपीत्याह वादी माध्यमिकः किल ॥ 
\ --सवेसिद्धान्तसंग्रह । 
शून्यवादी 'शूऱ्य के -सत्‌, असत्‌, सद्सत्‌ तथा सद्सदनुभय रुप-- 
इन चार कोटियों से अलग मानते हैं :-- 
न सन्नासन्न सदसन्न चाप्यनुभयात्मकम्‌। 
चतुष्कोटिविनिसु क्त तस्व॑ माध्यमिका जगु: ॥ 
--शिवाकमणिदी पिका २।२।३० 


परन्तु अद्वेत मत में ब्रह्म 'सत्‌?-स्वरूप है तथा ज्ञानस्वरूप है । शुल्य- , 


वादियों की कल्पना में शून्य सत्‌ स्वरूप नहीं है, यदि ऐसा होगा तो वह 
सत्कोटि में आ जायगा । वह कोटि-चतुष्टय से विनिमु र नहीं होगा। 
यह (शल्य? ज्ञानरूप भी नहीं है। विज्ञान का अभाव मानकर ही तो 
माध्यमिक लोग अपने शून्य तत्त्व की उद्भावना करते हैं। उनकी दृष्टि में 
विज्ञान पारमार्थिक नहीं है :-- 


६ 


( ८३ ) 
नेष्टं तद॒पि घीराणा विज्ञान पारमार्थिकम्‌ । 
एकानेकस्वभोवेन बिरोधाद्‌ वियदउ्जवत्‌ ॥ 
-शिवाकेमणिदीपिका २।२।३० 
परन्तु अट्वंत सत में नित्य विज्ञान पारमार्थिक है। ऐसी दशा में 
इंत-सम्मत म्रह्म को साध्यमिक्ष का 'शून्य' तत्व वतलाना कहाँ तक 
युक्तियुक्त दै ९ विद्वन इस पर विचार करे | 
खण्डनकार ने दोनों मतों में अन्तर दिखलाते समय स्पष्ट रूप से 
लिखा है कि बौद्ध मत में सव कुछ अनिवेचनीय है, परन्तु अद्वेत मत में 
. विज्ञान के अतिरिक्त यह विश्व ही सद्‌ असद्‌ दोनो से अनिवेचनीय है-- 
एवं सति सौगतम्रह्मवादिनारय' विशेषो यदादिमः सर्वमेवानिर्नचनीयं 
चणेयत्ति। तदुक्तं भगवता लङ्कावतारे - 
बुद्धया विविच्यमानानां स्वभावा नावधार्यते । 
अतो निरभिलप्यास्ते निःख्वभावाइच ` देशिता: | 
विज्ञानव्यतिरिक्तं पुनरिदं विश्‍वं सदसद्भ्यां विलक्षणं ब्रह्मवादिनः 
संगिरन्ते-खणडन । 
विज्ञानवाद तथा शुल्यवाद सें इन नितान्त स्पष्ट विभेदां के रहने 
पर भी यदि कोई विद्वान्‌ अद्वेतवादी शङ्कर का प्रच्छन्न बौद्ध बतलावे, 
ता यह उसका साहसमात्र है। पुराण-वाक्य भी अ तिसम्मत दाने 
पर ही ग्राह्य हाते हैं, मोमांसा का यह माननीय मत है। अतः 
पद्मपुराण के पूर्वोक्त कथन को श्रुति से विरुद्ध हाने के कारण 
"कथमपि प्रामाणिकता प्राप्त नहीं हा सकती । ऐसी दृशा में शङ्कर का 
सिद्धान्त नितान्त श्रत्यनुमादित, प्राचीन एवं प्रामाणिक है। अवैदिक- 
सतानुयायी वौद्धो तथा जैनों ने तथा वैदिक द्वेत विशिष्टाद्वेतवादियो ` 
आदि ने 'मायावाद? के सिद्धान्त का खण्डन बड़े समारोह के साथ किया 
है, परन्तु वह तर्क के उस दृढ़ आधार पर अवलस्मित है। वह जितना 
विचार किया जाता है उतना ही सचा प्रतीत होता दै। वेदान्तियों 


( ८४ ) : 
का विवतवाद निपुण तक की सित्ति पर आमित दै । कार्य-कारण भाव को 


७. 


यथार्थ व्याख्या के विषय में अह तियों की यह नितान्त अनुपम देन है। 
९-विशिष्ट समीक्षा 


आचार्य शङ्कर के जीवनचरित्र, मनन्‍्थ तथा मत का संक्षिप्त वर्णन 
ऊपर किया गया है। इसकी सामूहिक रूप से आलोचना करने पर 
शङ्कर के मदान्‌ व्यक्तित्व, अलेकसामान्य पाण्डिस्य तथा उदात्त चरित्र 
की झलक हमारे नेन्नों के सामने स्पष्ट रुप से चमकने लगती है। 
आचार्य का मानव जीवन आदर्श गुणों से सवंथा परिपूण था। उनके 


हृदय में माता के प्रति कितना आदर था, इसकी सूचना कतिपय घटनाओं ' 


से मिलती है। संन्यास आश्रम के अपने लिये नितान्त कल्याणकारी 
जानकर भी शङ्कर ने इसका तब तक ग्रहण नहीं किया, जव तक माता 
ने अपनी अनुज्ञा नहीं दी । उन्होंने संन्यासी हाकर भी अपने हाथों 
माता का संस्कार किया, इस कार्य के लिये उन्हें अपने जातमाइयों 
का तिरस्कार सहना पड़ा, अवहेलना सिर पर लेनी पड़ी, परन्तु उन्होंने 
अपनी प्रतिज्ञा तनिक भी टलने न दी। मातुभक्ति का इतना रमणीय 
आदश मिलना असम्भव नहीं तो दुःसम्भव ज़रूर है। गुरुभक्ति का 
परिचय आचार्य ने नमंदा के बढ़ते हुए जल को अभिमन्त्रित कलश के 
भीतर पुःजीभूत करके दिया, नहों तो वह गोविन्द भगवत्पाद की गफा 
को जलमग्न करने पर उद्यत ही था। शिष्यो के लिये शाङ्कर के हृदय में 
प्रगाढ अचुकस्पा थी । भक्त तोटक में उन्होंने अपनी अलौकिक शक्ति 


के द्वारा समग्र विद्याओं का संक्रमण कर दिया तथा भध्मसात्‌ दोनेवाली ' 


पञ्चपादिका का उद्धार कर आचार्य ने अपनी अलौकिक मेधा-शाक्ति 
का हीं परिचय नहीं दिया, प्रत्युत अपनी शिष्यानुकम्प की भी पर्याप्त 
अभिव्यक्ति की | इस प्रकार आचार्य का जिस किसी के साथ सम्पकं था 
उस सम्बन्ध को आपने इतन सुचारु रूप से निभाया कि आलोचक को 
आश्चये हुए बिना नहीं रहता | 


(०५) 
आचाये का पारिडत्य किस कोटि का था, इसका प्रमाण तो उनकी 
रचनावली ही दे रही दै । उन्दोने प्रस्थान-त्रयी जैसे कठिन अथच दुरूह 
पाण्डित्य अध्यात्म-प्रन्थों के अभिप्राय के अपने भाष्यो में 
इतनी सुगमता तथा सरलता से समझाया है कि 
इसका पता विज्ञ पाठकों को पद्‌-पद्‌ पर होता है । इन भाष्यों की भाषा 
नितान्त रोचक, वोधगम्य तथा प्रौढ दै । शैलो प्रसन्न गम्भीर है। इन 
कठिन अन्थों को व्याख्या इतनी प्रसादमयी वाणी में की गई है कि पाठक 
को पता ही नहीं चलता कि वह किसी दुरूद्द विषय का विवेचन पढ़ रहा 
है। विभिन्न मतों के सिद्धान्तों को जिस तार्किक निपुणता के वल पर 


* आचाये ने आमूल खण्डन किया है वह एक विस्मयनीय वस्तु है। मनोरम 


इष्टान्तो के सहारे आचाये ने अपने अद्वेत सिद्धान्त का प्रतिपादन इतने 

प्रकार से किया है कि उसके सममने में संशय नहीं रह जाता। इस 

विषय में आचाये शङ्कर के हम भारतीय दाशनिकों का शिरोमणि माने 

तो कथमपि अत्युक्ति न होगी । जिस प्रकार कोई धनुधेर अपना तीर 
चलाकर लक्ष्य के ममस्थल को विद्ध कर देता है, इसी प्रकार आचाये ने 
अपना तकरूपी तीर चलाकर विपक्षियों के मूल सिद्धान्त को छिन्न-भिन्न 
कर दिया है। मूल सिद्धान्त के खण्डन होते ही अन्य सिद्धान्त वाळ की 
भीत के समान भूतलशायी हो जाते हैं। वीणा के तार की एक विशेषता 
होती है। उनसे एक ध्वनि निकलती है जिसे सवसाधारण सुनते हैं 
और पहचानते हैं, परन्तु उनके मधुर भांकार के भीतर से एक सूक्ष्म 
ध्वनि निकलती दै जिसे कलाविदों के ही कान सुनते और पहचानते हैं। 


, आचाये के भाष्यों की भी ठोक ऐसी हो दशा है। उनके ऊपरी अर्थो 


का बोध तो सवसाधारण करते ही हैं, परन्तु इनके भीतर से एक सूक्ष्म, 
गम्भीर अथं की भी ध्वनि निकलती है जिसे विज्ञ: पण्डित हो सममते- 
चुझते हैं। भाष्यां को गम्भीरता सवथा स्तुत्य तथा श्लाघनीय है। 
पाणिडत्य के अतिरिक्त आधचाय की कवित्व-शक्ति भी अनुपम है। 
कवित्व तथा पाणिडत्य का सम्मिलन नितान्त दुलभ होता है। आचाये 
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ग (८६) 
को कविता पढ़कर सचमुच विश्वास नहीं होता कि यह किसी तक-कुराल 
पण्डित को रचना है। शक्कर की कविता निःसन्देह रसभाव-निरन्तरा है, 
कवित्व आनन्द का अक्षय सोत है, उज्म्बल अर्थररनों 
6 की सनोरम पेटिका दै, कमनीय कल्पना को ऊँची 
उड़ान है । शङ्कराचार्य को कविता में एक विचित्र मोहकता है, अनुपम 
मादकता है, उसे पढ़ते ही मस्ती छा जाती है, चित्त अन्य विषयों को 
बरबस भूलकर उन भावों में बहने लगता है। कौन ऐसा भावुक होगा 
जिसका मनोमयूर 'भज्ञ गोविन्द! स्तोत्र की भावभंगी पर नाच 
नहीं उठता ? 
अज्ञ गोविन्दं भज गोविन्दं अज गोविन्दं मूढ्मते, 
प्राप्ते सन्निदिते ते मरणे 
नहि नहिं रक्षति डुक्कम_करणे 
भूज गोविन्दं भज्ञ गोविन्दं अज गोविन्दं मूढमते । 
की सधुर स्वर-लहरी हमारे कानों में जब सुधा  बरसाने लगती दै, तत्र 
ओता इस डु:खमय भौतिक जगत्‌ से बहुत ऊँचे उठकर किसी अलौकिक 
लोक में पहुँच जाता है और सद्य: ब्रह्मानन्द का आस्वाद लेने लगता है । 
कल्पना को ऊँची उड़ान, अर्थो' की नवीनता, भावों की रमणीयता देखने 
के लिये अकेले सोन्द्ये-लहरी का अध्ययन ही पर्याप्त होगा। भगवती 
कामाक्षी के सीमन्त तथा सिन्दूर-रेखा का यह वर्णन वस्तुतः साहित्य- 
संसार फे लिये एक नइ चीज है, कल्पना की कमनीयता का एक अभिराम 
उदाहरण है :-- 
तनोतु क्षेम॑ नस्तव वदनसोन्दर्यलहरी- 
परीवाह: स्रोत:सरणिरिव सोमन्तसरणी । 
बहन्ती सिन्दूरं प्रचलकपरीभारतिमिर- 
विषां वृन्देव॑न्दीकृतमिव नवोनाककिरणम्‌ ॥ 
. भगवती से दयादृषि डालने की प्रार्थना किन सुकुमार शब्दों में की 
गई दै 


se ७ 


( ८७ ) 


दृशा द्राघीयस्या द्रदलितनीलोत्पलरुचा 
दुवीयांसं दीन' स्नपय कृपया मामपि शिवे ! 
अनेनायं धन्यो भवति न च ते हानिरियता 
चने वा हम्ये वा समकर निपातो हिमकरः || 
बिद्वान्‌ लोग मायावाद्‌ के पुरस्कर्ता होने के नाते आचाय शङ्क के 
ऊपर जगत्‌ का काल्पनिक बतलाने का दोषारोपण करते हैं। इनकी 
दृष्टि में इस देश में अकर्मण्यता तथा आलस्य 
के फैलने का सारा दोष 'मायावाद' के उपदेष्टा 
के ऊपर है। जब समग्र जगत्‌ ही सायाजन्य, मायिक ठहरा तव इसके 


कमठ जीवन 


ˆ लिये उद्योग करने की आवश्यकता ही क्या 'ठददरी ? ऐसे तर्काभासों के 


दूर करने के लिये आचाय के कमेठ जीवन की समीक्षा पर्याप्त है। उन्होंने 
अपने आष्यों में जिन सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया, उन्हं का व्यवहार- 
दृष्टया पालन अपने जीवन में किया। इस प्रकार आचार्य का जीवन 
उनके ग्रन्थों के ऊपर भाष्यस्वरूप है। शूर के उपदेशों के प्रभावशाली 
होने का रहस्य इसी बात में छिपा है कि वे अनुभव की दद प्रतिष्ठा 
पर आश्रित हैं। अनुभूत सत्य का ही उपदेश सबसे अधिक प्रभाव- 
शाली होता है, और आचाय' के उपदेश स्वानुभूति की दृढ भित्ति पर 
अवलम्बित थे, यह तो प्रत्येक आलोचक को मान्य है। अद्वित मत का 
प्रभाव भारतीय जनता पर खुव गहरा पड़ा। रामानुज, मध्व तथा 
अन्य आलोचकों ने “मायावाद? के खण्डन करने में जी-जान से उद्योग 
किया और अद्वेतवाद को वेद-विरुद्ध सिद्धान्त वतलाने का भी साहस 


. किया, परन्तु शङ्कराचार्य की व्याख्या इतनी सारगर्भित है कि इन 


विरोधियों के दवोने पर भी हिन्दू जनता अद्वेतवाद में भरपूर श्रद्धा रखती 
है। बैदिक घमं की पुनः प्रतिष्ठा करने तंथा पुन: जाम्रति प्रदान करने 
का समगर श्रेय कुमारिलभट्ट के साथ-साथ आचाय शङ्कर को है। बौद्धो 
के वैदिक कमेकाण्ड के खण्डन को युक्तियों से निराकरण कर कुमारिल 
ने कर्मकाएड में लेगों की आस्था दृढ़ की थी। आचाय शङ्क ने 


SNS SS ळे 
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बोद्धां के विशेषतः आध्यात्मिक सिद्धान्तों का जोरदार खण्डन कर इन्हें 
अपदस्थ कर दिया । उनका प्राचीन गौरव जाता रहा और धीरे-धीरे 
इस देश से वह धमं ही इप्प्राय-सा हो गया। यहद कार्य आचाय' 
के कमंठ जीवन का एक अङ्ग था। इतनी छोटी उम्र में ऐसे 
व्यापक काये के देखकर वस्तुतः आलोचक की दृष्टि आश्चय से चकित 
हा उठती दै। अष्टमवषे में चारों वेदों का अध्ययन, बारहनें वर्ष 
समपर शाख्रों की अभिज्ञता और षोडश वष में [भाष्य को रचना--यह 
सचमुच आश्चयेपरम्परा है :-- , 


अष्टवर्षं चतुवंदी द्वादशे सवशांलवित्‌ । 
पोडशे कृतवान्‌ भाष्य' द्वान्निंशे मुनिरभ्यगात्‌ ॥ 


आचाये शङ्कर ने भाष्य की रचना करके ही अपने कर्तव्य की 
इतिभ्रो न कर दी, प्रत्युत उन्होंने अपने शिष्यों को प्रोत्साहित कर ग्रन्थों 
की रचना करवाई | संन्यांसियों की संघ रूप में प्रतिष्ठा तथा मठों की 
स्थापना आचार्ये के कमंठ जीवन के सबसे महत्त्वपूर्ण कार्य हैं। वर्णा- 
अमधमं की मर्यादा अक्षुण्ण रखने तथा उसकी प्रतिष्ठा बनाये रखने के 
लिये आचाये का अपना काम स्थायी बनाना नितान्त आवश्यक था 
आर इसी महत्त्वपूर्ण काये के सम्पादन के निमित्त आचारय ने पूर्वोक्त 
कार्यो' की नींव डाली । इतिहास इस बात का साक्षी है कि आचार्य ने 
जिस वृक्ष का बीजारोपण किया था, वह फूला-फला; जिस उद्देश्य की 
पूर्ति की आकांक्षा से वह आरोपित किया गया था, वह सिद्ध हुआ। 


आज भारत-भूमि के ऊपर वैदिक धम की प्रतिष्ठा तथा मर्यादा जो कुछ . 


भी दोख पड़तो है उसके लिये अधिक अंश में आचार्य को श्रेय देना 
चाहिए। उनके स्थापित चारों मठों के अधीश्वरों ने भी यथासाध्य 
अपने उदात्त कर्तव्य के निभाने का विशेष उद्योग किया। अतः आचार्य 
का कर्मठ जीवन सचमुच सफल रहा, इस वात को अद्वेत मत के बिरों- 
धियां के भी मानना ही पड़ेगा। . 


| 
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3. | पालिका 


( ८९ ) 

आचाय के जीवन की एक विशिष्ट दिशा की ओर विद्दजनों का 

ध्यान आकृष्ट करना नितान्त आवश्यक है। धह है उनकी विशिष्ट 
तान्त्रिक उपासना । शङ्कर ने अपने तान्त्रिक रूप 

तान्त्रिक उपासना क्का साच्यं के पृषो में कहों भी अभिव्यक्त होने 
नहीं दिया है। इसमें एक रहस्य था। भाष्य की रचना ते सवे- 
साधारण के लिये की गई थी । उनमें ज्ञान की महत्ता का प्रतिपादन 
है। इसके लिये उतनी विशिष्ट कोटि के अधिकार की आवश्यकता नहीं 
हाती जितनी तान्त्रिक उपासना के लिये। उपासना एक नितान्त अन्तरङ्ग 

. साधना है। उसके लिये उपयुक्त अधिकारी हाना चाहिए । तभी 
उसका उपदेश दिया जा सकता है। यही कारण है कि शङ्कर ने इस 
विषय को अपने भाष्यों में न आने दिया। परन्तु उसका प्रतिपादन 
उन्होंने सौन्द्य'-लहरी तथा प्रपच्चसार में पयोप्त मात्रा में कर दिया है। 
वे साधना-साम्राज्य के सम्राट थे, वे भगवती त्रिपुरा सुन्दरी के अनन्य 
उपासक थे; अपने मठों में आचाय ने भ्रोविद्यानुकूल देवी की पूजा- 
अचो का विधान प्रचलित किया दै, यह छिपी हुई बात नहीं है । आचाय 
का यह साधक रूप उनके जीवन-मन्दिर का कलश-स्थानीय है। उनका 
जीवनं क्या था? परमार्थ-सांधन की दोघ'व्यापिनी परम्परा था। 
वे उस स्थान पर पहुँच चुके थे जहाँ स्वार्थ का कोई भा चिह्न अवंशिष्ट 
न था, सब कुछ परमाथ ही था।' उस महान्‌ व्यक्ति के लिये हमारे हृदय 
में कितना आदर हागा जा स्वय' हिमालय के ऊंचे शिखर पर चढ़ गया 
हो और घाटी के विषम मागे में घौरे धीरे पैर रखकर आगे बढ़ने 
- बोले राहियां के ऊपर सहानुभूति दिखलाकर उनको राह वतलाता हो । 
आचाय को दशा भी ठीक उसी व्यक्ति के समान है। वे स्वय॑ प्रज्ञा के 
प्रासाद पर आरूढ थे और उस पर चढ़ने को इच्छा करनेवाले व्यक्तियों 
के ऊपर सहानुभूति तथा अनुकम्पा दिखलाकर उनके मांग का निदेश 
कर रहे थे । . चढ्ने के अभिलाषी जनों के ऊपर कभी उन्होंने अनादर 
को दृष्टि न डाली, प्रत्युत उन पर दया दिखलाई, अनुकम्पा की जिससे 


| 
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( ९० ) 
वे भी उत्साहित देकर आगे बढ़ते जायं और उस अनुपम आनन्द के 
छूटने का सोभाग्य उठावे । 
प्रज्ञाप्रासादमारुह्य ह्यशोच्यान्‌ शाचता जनान्‌। 
जगतोस्थानिवाद्रिस्थः प्रज्ञया प्रतिपद्यते ॥ 
आचाय शङ्कर का जो महान्‌ उपकार हमारे ऊपर है उसके लिये 
हम किन शब्दों में अपनी ऋतज्ञता प्रकट करे' ! वे भगवान्‌ शङ्कर के 
साक्षात्‌ अवतार थे, अन्यथा इतने दीघंकालसाध्य कार्या का सम्पादन 
इतने अल्प काल में करना एक प्रकार से असम्भव हाता । हम लोग 
उनके जीवनचरित का अध्ययन कर अपने जोवन को पवित्र बनावे, 
उनके उपदेशों का अनुसरण कर अपने भौतिक जीवन को सफल बनावे'- 
आचार्य के प्रति हमारी यही श्रद्धाजलि होगी । इसी विचार से यह 
चाक्य-पुष्पाङजलि आचार्य, शङ्कर के चरणारविन्द पर अर्पित की गई है। 
सर्वञत्र सुखिनः सन्तु सर्व सन्तु निरामयाः। 
सव मद्राणि पश्यन्तु मा कश्चिद्‌ दुःखभाग्‌ भवेत्‌ ॥ 
तथास्तु | ओम्‌ शान्तिः शान्ति; शान्तिः । 


काशी 
अनन्तचतुर्दशी सं २००० | बलदेव उपाध्याय 


एक प्रमाण 


आचाये शङ्कर भगवान्‌ शङ्कर के अवतार थे तथा उन्दी ने बद्रिका- 
अम में भगवान्‌ विष्णु की मूति की स्थापना को थी, इसका निदे'श भूमिका 
के प्रष्ठ २१ पर किया गयांहै। पुराणों में इस विषय के यथेष्ट प्रमाण 
मिलते हैं। उनमें से दो प्रमाण नोचे दिये जाते हैं--पहला है भविष्य 
"पुराण से और दूसरा है स्कन्द पुराण के वैष्णव खणड से-- 
इति श्रुत्वा बीरमद्रो रुद्र! संहृष्टमानसः । 
स्वांशं देहात्‌ समुत्पाद्य द्विनगेहमचोदयत्‌ ॥ 
विप्रमैरवदत्तस्प गेह' गत्वा स वै शिव! । 
तत्पुत्रोऽभृत्‌ कलौ घोर शङ्करो नाम विश्रुतः ॥ 
-स बालश्च गुणी बत्ता व्रझचारी बभूव द। 
कृत्वा शङ्करभाष्य च शैवमार्गमदशयत्‌ ॥ 
त्रिपुण्डश्चाक्षमाला च मन्त्रः पष्चाक्षर; शुभः । 
शैवानां मंगलकरः शक्कराचायेनिर्षित; ॥ 
भविष्यपुराणे प्रतिसगपव णि कलियुगेतिहाससमुच्चये कृष्णाचतन्य 
` शाङ्कराचायसमुत्पत्तिवणनः नाम दशमोऽध्यायः | 
ततोऽ यतिरूपेण तीर्थाज्ञारदसंज्ञकात्‌ । 
उद्धत्य स्थापयिष्यामि हरि लोकहितेच्छया ॥ २४ ॥ 


स्कन्दपुराण वैष्णवखणडान्तगत-वद्रिकाश्रममाहवात्म्ये पंचमेऽभ्याये 
प्रष्ठ १२८। 


( ९२) 


भविष्यपुराण के ऊपर उद्दत बचन में शाङ्कगचा् के पिता का नाम 
सैरवदत्त दिया गया है। माधवाचार्थ के ग्रन्थ में उनका नाम 'शिव- 
शुरु है। कितु दोनों में विरोध मानना ठीक नहीं है। एक ही व्यक्ति के 
अनेक नाम होते हैं--जन्म के समय का दूसरा नाम होता दै और भ्रच- , 
लित नाम दूसरा होता दै । अतः शिवशुरु को प्रचलित नाम तथा भैरवद्त्त ' 
के जत्म-समय पर रखा गया नाम मानना उचित है । 
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अँ तस्सद्वत्रझ्णो नमः । 
श्रीविद्यारण्यविरचित 
श्रीशङ्करदिग्विजय - 
प्रथम सर्ग 


प्रणम्य परमात्मानं श्रीविद्यातीर्यरूपिणम्‌ । 
प्राचीनशंकरजये सारः संग्रते स्फुटम्‌ ॥ १ ॥ 


मब्जुलवण्जुलकुछ्जे युञ्जन्मिलदलिकेलिवल्लिखुमपुञ्जे । 

मरकतनिकरमनेःशं सकलमनोज्ञ कमप्यहं बन्दे ॥ १॥ 

दिनकरतनयातोरे प्रतिफलितात्मरूप इव नीरे। 

जयति हरन्‌ भवतापं कोऽपि तमाळश्चिदेकहढसूळः ॥ २॥ 

वर्षति सुधाँ दयाद्वा' या सवदा सम स्वैरम्‌। 

सा कालिन्दीपुढिने काचित्‌ कादम्बिनी जयति ॥ ३॥ 

यद्व चनास्ूृतपानाज्ञाता हृष्टा सरस्वती सद्यः, 

दु्ैतवादिनिरासकमाचायै' तं शिव वन्दे ॥ ४॥ 

ब्रह्मविद्या के उपायमूत परमात्मा को प्रणाम कर प्राचीन “शङ्कर 
विजय! का सारांश इस ग्रन्थ में स्पष्ट रूप से संग्रह किया जाता है ॥ १॥ 

टिप्पणी इस श्लोक में परमात्मा और ग्रम्थकार के गुरु बिद्यातीर्थ दोनों 
की स्तुति की गई है। इस अन्य के रचयिता स्वामी विद्यारण्य हँ जो शज्ञेरी 
मठ की गद्दी पर चैठनेवाले शङ्कराचायों में विशेष माननीय ये | इनके गुर 


PSR 


र ओशङ्करदिग्विजय [ सगे १] 
का नाम विद्यातीथं था जो उस समय के एक नितान्त प्रसिद्ध ब्रह्मज्ञानी सिद्ध 
पुरुष थे विद्यारण्य ने अपने अन्य अन्या में भी अपने शुरु विद्यातीर्थ का 
नामोल्लेख किया हे । गुरु के परमात्मा का स्वरूप बतलाने से कवि की गुरुभक्ति 
का पूर्णं परिचय मिलता है । 


- यद घटानां पडलो विशालो विलोक्यतेऽस्पे किल दरपशेऽपि । 


तइन्मदीये लघुसंग्रहेऽस्मिनचुद्रक्ष्यतां शांकरवाक्यसारः॥ २॥ 


जिस प्रकार हाथियों का विशाल समुदाय लघुकाय दर्पेण में 
भी दिखलाई पड़ता दै, उसी प्रकार मेरे इस लघु संग्रह में “शङ्करविजय? 
के वाक्यों का सार अच्छी तरह से देखा जा सकता है ॥ २॥ 


यथाऽतिरुच्ये मधुरेऽपि रुच्युत्पादाय रुच्यान्तरयाजनाऽहा । 
तथेष्यताँ प्राकविहृययपद्रेष्वेषाउपि मत्पद्यनिवेशभज्गी ॥ ३ ॥ 


जिस प्रकार अत्यन्त रुचिर तथा मधुर पदार्थ में भी रुचि ( स्वाद ) 
उत्पन्न करने के लिये नीबू, चटनी आदि बटकीले पदार्थों 
की योजना की जाती है, उसी प्रकार प्राचीन कवि आनन्दगिरि के 
सुन्दर पद्यां में रुचि उत्पन्न करने के लिये मेरे पद्यां का यह रुचिर 
विन्यास है॥ ३॥ 


स्तुतोऽपि सम्यक्कविभिः पुराणेः कृत्याऽपि नस्तुष्यतु भाष्यकारः । 
क्षीराब्धिवासी सरसीरुहदाक्षः कषीरं पुनः किं चकमे न गोष्ठे ॥४॥ ` 


पुराने कवियों के द्वारा अच्छी तरह से प्रशंसित होने पर भी भाष्य- 
कार ओ शहूराचार्य हमारी इस कृति से प्रसन्न हों, यही हभारी प्रार्थना 
है। क्या चोर-समुद्र में रहनेवाले कमल-नयन भगवान्‌ कृष्ण ने त्रज 
में रहकर गोपियों से दूध की कामना नही" की ॥ ४॥ 


[ सगे १] औओरङ्करदिग्विजय ३ 


पयोब्धिविवरीसुनिःरूतसुघा झरीमाघुरी- 
घुरीणमशिताघरीकृतफणाधराघीशितुः | 
शिवंकरसुशंकरामिधनगहगुरो! प्रायशो 
यशो हृदयशोधक कलयितु' समीहामहे ॥ ५ ॥ ` 


चीरसागर के विवरों (छिद्रों) से निकलनेवाले असृत-प्रवाह की 
माधुरी से भी बढ़कर मधुर वचनों से सर्पो' के स्वामी शेषनाग 
( पतञजलि ) को भी तिरस्क्रत करनेवाले, कल्याणकारक जगद्गुरु भी 
« राङ्कराचाय के, हृदय के मल को दूर करनेवाले यश के वर्णन करने की 
हमारी वडी अभिलाषा है॥ ५॥ 


शङ्कर-गुण-गान 


केमे शंकरसह॒गुरोगुणगणा दिग्जालकूलंकषाः 
कालोन्मीलितमालतीपरिमलाबषम्भगुष्टिंधयाः । 

काहे हन्त तयाऽपि सदगुरुकुपापीयुषपारम्परी- 
मझ्ोन्मभ्नकटाक्षवीक्षणवलादस्ति प्रशस्ताऽइंता ॥६॥ 


कहाँ शक्कर जैसे सद्गुरु के गुण, जो दिशाओं के किनारे का तोडने- 
वलो हैं अर्थात्‌ चारों दिशाओं में फैलनेवाले हैं और जो वसन्त में 
.खिलनेवाली मालती के गन्ध के समुदाय से अधिक सुगन्धित हैं और 
० कहाँ मन्दमति मैं | दोनों में महान्‌ अन्तर है। मुममें ऐसी योग्यता 
नहो' है कि मैं शङ्कर के गुणों का ठीक ठोक वर्णन कर सकूँ ; तथापि 
मुममें वर्णन की जो प्रशस्त योग्यता दीख पड़ती है वह सद्गुरु के कृपा- 
रूपी असृत के प्रवाह में मग्न ओर उन्मग्न होनेवाले कटाक्षा के द्वारा 
देखने का ही फल है ॥ ६॥ 


ड आऔशङ्करद्सिजय [सग १] 
धन्यंमन्यविवेकशून्यसुजनंमन्याब्धिकन्यानटी- 
` चृत्योन्मत्तनराधमाधमकयासंमदेदुष्कदेमेः । 
दिग्धां मे गिरमद्य शंकरणुरुक्रीडासम्मुधद्यशः- 
पारावारसमुचलष्जलभरे; संक्षालयामि स्फुटम्‌ ॥७॥ - 


मेरी वाणी अपने को धन्य माननेवाले, विवेवक-शून्य, सञ्जना- 
भिमानी और लक्ष्मीरूपी नटी के नृत्य से पागल. होनेवाले, अधम 
मनुष्यों की कथा के संसगेरूपी पंक से लिप्त है। उसका आज मैं 
आचार्य शाङ्कर की लीला से उत्पन्न होनेवाले कीर्ति-समुद्र की जल-धारा 
से अच्छी तरह धो रहा हूँ। आशय है कि अब तक दुष्ट राजाओं 
के वर्णन से कलङ्कित हानेवाली अपनी वाणी के मैं शङ्कर के गुण-गान 
से पवित्र करना चाहता हुँ ॥ ७ ॥ 


चन्ध्यासूनुखरीविषाणसइृश्रदक्षितीन्द्रक्षमा- 
शौयोदा्यदयादिवणनकलादुरवांसनावासिताम्‌ । 

मद्वाणीमधिबासयामि यमिनस्त्रैलोक्यरङ्गस्यली- 
नत्यत्की तिंनटीपटी रपटली चूण वकीण; क्षितौ ॥८॥ 


वन्ध्या के लड़के तथा गदही के सोंग के समान क्षुद्र राजाओं के क्षमा, 
शूरता, उदारता, दया आदि गुणों के वणन के ढुगन्ध से पूरित इस 
अपनी.वाणी को आज मैं यतिराज शङ्कर की त्रेलोक्यरूपी रज्गस्थली में 
नाचनेवाली कीतिं रूपी नटी के शरीर से प्रृथ्वी पर गिरनेवाले चन्दन : 
के चूणां से सुगन्धित बना रहा हूँ॥ ८॥ 


पीयूषद्यतिखएडमणडनकृपारपान्तरश्रीशुरु- ' 
प्रेमस्येमसमहणाईमधुरव्याहारसूनोत्करः । 


[सर्ग १] ओशङ्करदिखिजय | ५ 
भौढोञ्यं नवकालिदासकवितासंतानसँतानको 
दद्यादद्य समुद्वतः सुमनसामामोदपाएम्परीम्‌ ॥९॥ 


चन्द्रमा का दुकडा जिसके मस्तक का भूषण है, ऐसे महादेव को 


93 कृपा लक्ष्मी से युक्त, प्रेम की स्थिरता से जगद्गुरु शङ्कर के पूजन में लगे 


हुए मधुर वचन जिसके फूलों के समुदाय हैं ऐसा, नव कालिदास का 

कविता-समूहरूपी, यह प्रौढ कल्पबवृत्ञ आज सुशोभित हो रहा है। यह 
विद्वानों > LN न ~ 

विद्वानों के हृदय में हषरूपी गन्ध को प्रकट करे ॥ ९॥ 


सामोदैरबुप्रोदिता मृगमदैरामन्दिता चन्दनैः व 
मेन्दारैरभिनन्दिता मियगिरा काश्मीरनैः स्मेरिता। 
वागेषा नवकालिदासबिदुषों दोषोज्फिता दुष्कवि- 
. ्रातैनिष्करुणेः क्रियेत विकृता घेचुस्तुरुष्केरिवा]१०॥ . 


नवीन कालिदास (माधव ) को निर्दोष कविता सुगन्ध से भरी, 
कस्तूरी से प्रशंसित, चन्द्ना से आनन्दित, पारिजात के द्वारा मीठे वचनां 
से अभिनन्दित तथा केसर से प्रफुल्लित है। परन्तु मुझे! इस वात का 


.भय है कि विद्वानों'का मनोरञ्जन करनेवाली ऐसी कविता को क्रूर दुजन 


कवि उसी प्रकार कही' दूषित न कर दे' जिस प्रकार तुक ( यवन ) लोग 
गाय को दूषित कर देते हैं ॥ १०॥ 


यद्दा दीनदयालवः सहृदयाः सोजन्यकछोलिनी- 
दालान्दालनखेलनेकरसिकस्वान्ताः समन्तादमी । 
सन्तः सन्ति पराक्तिमौक्तिकजुष! किं चिन्तयाऽनन्तया 
` यद्वा तुष्यति शंकरः परगुरुः कारुण्यरत्नाकर!॥११॥ 


६ औश्ुरदिविजये [सगै१] 1 


लेकिन इस प्रकार अनन्त चिन्ता की मुझे क्या आवश्यकता है जब 
दीनों पर दया करनेवाले, सुजनतारूपी नदी में नौ-क्रीडा में रसिक हृदय- 
वाले, दूसरों के उक्ति-रूपी मोती के चुननेवाले, सहृदय, सब्जन लोग 
चारों ओर विद्यमान हैं अथवा जब परम गुरु, करुणा के समुद्र शङ्कर 
सन्तुष्ट हैं॥ ११॥ १ 


उपक्रम्य स्तातु कतिचन शुणान्‌ शंकर गुराः 
प्रभग्माः छोकार्थे कतिचन तदर्धाधरचने । 
अहं तुष्ठपुस्तानहह कलये शीतकिरणं 


कराभ्यामाहतँ व्यवसितमतेः साइसिकतास्‌॥१२॥। 


कुछ लोग शङ्कर के गुणों की स्तुति का आरम्भ कर एक श्लोक के 
आधे में ही इव जाते हैं। आधे श्लोक के बनाने में ही उनका उत्साह 
समाप्त हो जाता है । कुछ लोग श्लोक के एक पाद को बनाने में ही 
हतोत्साह हो जाते हैं। ऐसी परिस्थिति में मैं जब उनके समभ गुणों की 
स्तुति करने जा रहा हूँ, तो में इस प्रयत्न के चन्द्रमा को अपने हाथों से 
पकड़ने का उद्योग करनेवाले बालक का दु:साहस समकता हुँ। आशय 
है कि जिस प्रकार बालक अपने हाथों से चन्द्रमा के पकड़ने का उद्योग 
कर उपहासास्पद बनता है, उसो प्रकार शङ्कर के समग्र गुणों को स्तुति 
कर में विद्वानों के दास्य का पात्र बनूँगा ॥ १२ ॥ 


तयाऽप्युष्जुम्भन्ते मयि विपुलदुग्धाब्धिलहरी- 
लसत्कछोलालीलसितपरिहासेकरसिका! | 

अमी सूकान्वाचालयितुमपि शक्ता यतिपतेः ' 
कटाक्षाः किं चित्रं भ्रशमघटिताभीष्ठघटने ॥१३॥ 


I enone हलक 


[ सगं १] औशङ्करदिग्विजय 


तथापि क्षोरसागर के अत्यधिक प्रवाह में चमकनेवाली तरङ्गं 
के सुन्दर परिह्दास' में रसिक ( चोरसागर की तरज्ञों से भी अत्यन्त 
स्वच्छ ) वे कटाक्ष मेरे ऊपर विकसित हो रहे हैं जो गूंगों को भी वाचाल 
बनाने में सब तरह से समर्थ हैँ । तो वे अचिन्तित वस्तु का भी सिद्ध कर 


७ 


*” देंगे, इस विषय में आश्चय करने का कौन सा स्थान है १॥ १३॥ 


अस्मण्जिद्याग्रसिहासनप्रुपनयतु स्वाक्तिधारामुदारा- 
द्र ७ 
मद्देताचायपादस्तुतिकृतसुकतोदारता शारदाम्बा । 
, जृत्यन्म॒त्युंजयोश्रेप्रुकुटतटकुटीनिःस्॒वस्स्व!सवन्ती- 
. कृल्लोलोद्वेलकालाहलमदलहरीखण्डिपाण्डित्यहृद्यास्‌ ॥१४॥ 


शङ्कराचाये के चरणों को स्तुति करने से उत्पन्न पुण्यो से उदारता 
प्राप्त करनेवाली शारदा अपनी वाग्धारा को मेरी जिह्वा के अम्रमाग के 
सिंहासन पर बिठलावे-उस वाग्धारा का, जो नाचनेवाले शङ्कर के 
मस्तकरूपी कुटी से बहदनेवाली आकाशगङ्गा के कल्लोल के कालाइल 
के गवे के खण्डित करनेवाले पाण्डित्य से सण्डित है। आशय यह दै 
कि सरस्वती अपने मधुर वचनों का कवि की जिह्वा पर रक्खे जिससे 
वह पण्डितो के गव॑ को नष्ट करने में समर्थे वने || १४॥ 


कद शंकरसद्गुरोः सुचरितं काहं वराकी कथं 
निर्वध्नासि चिरार्जितं मम यशः किं मञ्जयस्यम्बुधौ । 
इत्युक्त्वा चपलां पलायितवतीं वाचं नियुङ्क्त बलात्‌ 
प्रत्याहत्य गुणस्तुतौ कविगणश्षित्रं गुरोगौरवम्‌ ॥१५॥ 


“कहाँ तो यह शङ्कराचायै का सुन्दर चरित्र और कहाँ मैं अभागिनी ! 
इसलिये बहुत दिनें तक अर्जित किये गये मेरे यश को क्यों नष्ट कर रहे 


< ्रोशङ्करदिग्विजय [सगं १] 
हो ओर मुके समुद्र में करों डुबो रहै हो” यह कहकर सरस्वती शीघ्र 
भाग खड़ो हुई' । परन्तु कवि लोगों ने उनको फिर से लाकर शङ्कर 
के गुणों की स्तुति करने में लगाया है। गुरु शङ्कर की महिमा 
बिचित्र है ॥ १५॥ 
च्छ शरै 
रूक्षेकाक्षरवाङनिघण्डुशरणेरणादिकप्रत्यय- 
भायेहेन्त यङन्तदन्तुरतरैदुचोधद्‌रान्वयैः । 
क्र्राणाँ कवितावतां कतिपयैः कष्टेन कृष्टैः पदै- 
होहा स्याद्वशगा किरातविततेरेणीव वाणी मम ॥१६॥ 
सुमे इस बात का दु:ख है कि जिस प्रकार सुगी किरातो के समूह के 
वश में होकर दुदेशा को प्राप्त करती है उसो प्रकार मेरी कविता क्रूर 
कवियों के रूक्त अक्षर से युक्त, निघण्टु ( कोश) की सहायता से हो 
जिनका अथं लगाया जा सकता ऐसे उणादि प्रत्ययों से युक्त, यहन्त के 
प्रयोगों से विषमतर, दुर्बोध, दूरान्वयी, इघर-दघर से खींचकर लाये गये, 
पदों से समानता की जाने पर दुदेशा को प्राप्त करेगी ॥ १६॥ 
नेता यत्रोछुसति भगवत्पादसंज्ञो महेश! 
शान्तियैत्र प्रकचति रसः शेषवानुज्ञवलाद्येः | 
यत्राविद्याक्षतिरपि फलं तस्य काव्यस्य कर्ता 
धन्या व्यासाचसकविवररस्तत्कृतिज्ञाशच धन्या! ।।१७॥ 


ऐसा होने पर भी शक्कर के गुण-वणंन में मेरी प्रवृत्ति अपने का 


कृतकृत्य बनाने के लिये ही है। जिस काव्य में भगवत्पाद-नामधारी ' 
महादेव नेता हैँ, शवङ्गार आदि अन्य रसें से संवलित शान्त रस हो. 


जहाँ प्रकाशित हो रहा दै, जिसमें अविद्या का नाश हना ही फल है। 
धन्य है उस काव्य का कर्ता कविवर जो व्यासदेव के समान अखण्डनीय 
है तथा धन्य हैं वे लोग भी जो इस काव्य के स्वाद को जाननेवाले हैं ॥१७॥ 


ग्रन्थ का विषय 


तत्राऽदिमि उपोद्रघातो द्वितीये तु तदुद्धव; । 

तृतीये तत्तदशतान्धोवतारनिरूपणम्‌ ॥ १८ ॥ 

चतुर्यसगे तच्छुद्धाटमभाक्चरित॑ स्थितम्‌ । 

पञ्चमे तद्योग्यसुखाश्रमप्रासिनिरूपणम्‌ ॥ १५ ॥ 

महताऽनेहसा येषा संप्रदायागता गता । 

तस्याः शुद्धात्मविद्यायाः षष्ठे सगै प्रतिष्ठितिः ॥ २०॥ 

तइयासाचायैसंदशेविचित्रं सपमे स्थितम्‌ । 

स्थितो5४मे मरडनायेसंवादो नवमे मुने! २१॥ 

वाणीसाक्षिकसार्वज्ञनिवहिपायविन्तनस | | 
. दशमे योगशक्त्या भूपतिकायप्रवेशनम्‌ ॥ २२ ॥ 

बुद्दध्वा मीनध्वजकलास्तत््सङ्गप्रपश्चनस्‌ । 

सर्ग एकादशे तुग्रभैरवाभिघनिजेय; ॥ २३ ॥ 

द्वादशे हस्तघात्र्यार्यतोटको भयसंश्रयः । 

वार्तिकान्तब्रह्मविद्याचालनं तु त्रयोदशे ॥ २४॥ 

चतुर्दशे पद्मपादती्थेयात्रानिरूपणम्‌ । 

सगें पञ्चदशे तृक्तं तदाशाजयकोतुकस्‌ ॥ २५॥ 

षोडशे शारदापीठवासस्तस्य महात्मन! । 


इतिरषोडशभिः सर्गैव्यत्याधा शांकरी कथा ॥ २६॥ 
२ र ९ 


१० _ औशङ्करदिम्विजय [सगै १] 
पहिले सग में उपोद्घात; दूसरे में शङ्कराचाय की उत्पत्ति; तीसरे 
में भिन्न-भिन्न देवताओं के अवतार का वर्णन; चौथे में शङ्कराचाये का आठ 
वष की अवस्था के पूर्व का चरित्र; पश्चम में जोवन्युक्ति के साधनभूत 
संन्यास आश्रम को प्राप्ति का निरूपण; षष्ठ में अति प्राचीन काल से 
सम्प्रदाय से आइ हुई शुद्ध आत्म-विद्या की स्थापना; सप्तम सग में 
शङ्कर और व्यास का विचित्र दर्शन; अष्टम में मण्डन मिश्र तथा शङ्करा- 
चाय का परस्पर संवाद; नवम में सरस्वती का साक्षी देकर आचार्य 
शङ्कर की सवज्ञता सिद्ध करने के उपाय का चिन्तन; दशम में योगशक्ति 
क द्वारा अमरक नामक राजा के सृत शरीर में प्रवेश तथा काम की 
कलाओं को जानकर उनका प्रकटीकरण; एकादश सगे में उम्रमैरव 
नामक कापालिक पर विजय; द्वादश में हस्तामलक तथा आर्यताटक 
नामक दे शिष्यों की प्राप्ति; त्रयोदश में वार्तिकान्त ब्रह्मविद्या का 
अखिल मास्त में प्रचार; चतुदश में पद्मपाद नामक शिष्य की तीर्थ 
यात्रा; पञ्चद्श में शङ्कराचार्य की दिग्विजय-लोला का वणुन; षोडश 
सग मं राङ्कराचाय का शारदा मठ में निवास --इन षोडश सगाँ के द्वारा 
शङ्कराचार्य के जीवन-चरित्र का प्रतिपादन किया गया दै ॥ १८-२६॥ 


सैषा कलिमलच्छेत्री सङच्छुस्याऽपि कामदा । 
नानाप्ररनोत्रे रम्या विदामारभ्यते मुदे ॥ २७ ॥ 
राङ्कराचाय को यही जीवन-कथा, जो कलि-मल को दूर करनेवाली है 
एक वार भी अवण करने से पुरुषाथ को देनेवाली है और नाना प्रभोत्तरां 
से रमणीय है, विद्वानों के आनन्द के लिये आरम्भ की जाती है ॥ २७॥ 
कयारस्भ 
एकदा देवता रूप्याचलस्यद्नुपतस्थिरे। ` 
देवदेवं तुषारांशमिव पूर्वाचलस्थितम्‌ ॥ २८॥ 


७ 


| ' [सर्ग] ` ओशङ्करदिस्विजञय 
हू 


११ 
मरसादालुमितस्वार्थसिद्धयः प्रणिपत्य तम्‌ । 
मुकुलीकृतहस्ताब्ना विनयेन व्यजिज्ञपन ॥ २९ ॥ 
विज्ञातमेव भगवन्‌ विद्यते यद्धिताय न; । 
घड्चयन्सुगतान्बुद्धचपुर्घारी जनाद न; ॥ ३० ॥ 
त्त्मणीतागमालम्वैबोद्गेदेशेनदवकेः | २ 
व्याप्तेदानीं प्रभो धात्री रात्रिः संतमसैरिव ॥ ३१॥ 

[ यहाँ कवि शाङ्कराचाय के,अवतार को कथा का आरस्म करता है | 


* बौद्धों के उपद्रवो के कारण वैदिक धमे को जो दुदेशा हो गई थी, उसी . 


को दूर करने के लिये शिव ने शङ्कराचाये का रूप किस प्रकार धारण 
किया, इसका विस्तृत वर्णन यहाँ से आरम्भ होता है। ] 22 
एक बार देवता लोग उद्याचल पर स्थित चन्द्रमा के सुमान कैलाश 
पेत पर रहनेवाले महादेव के पास गये। शिवजी की प्रसन्नता से. 
जिनके स्वार्थ के सिद्ध हाने का अनुमान किया जा सकता था, ऐसे 
देवताओं ने उन्हें प्रणाम किया और अखलि जोड़कर, नम्नता-पूवेक 


` यह निवेदन किया कि भगवच्‌! यह ता आपके विदित ही है कि 


बुद्ध का अवतार धारण करके भगवान्‌ विष्णु वौद्ध धमोवलम्बियों 

उगते हुए हमारे कल्याण में लगे हुए हैं; तथापि हे प्रभो ! बुद्ध के द्वारा 
रचित आगमों का अवलम्बन करनेवाले वेद-शास्न के दूषक बोद्धो के द्वारा 
इस समय यह प्रथ्वी उसी प्रकार व्याप्त है जिस प्रकार घने अन्धकार 


से रात्रि॥ २८-३१॥ 


वर्णाश्रमसमाचारान्‌ द्विषन्ति ब्रह्मविद्विषः | 
चुवन्त्याज्ञायवचसां जीविकामात्रतां प्रभो ॥ २२॥ 
हे प्रभो ! ये ब्रहमद्वेषी बौद्ध वर्शाभम के आचारों की निन्दा करते हे 
तथा वेद के वचना का जीविका मात्र वतलाते हैं ॥ ३२ ॥ 


१२ * ओशङ्करदिस्विजय [ सगं १] 
न संध्यादीनि कमाणि न्यासं वा न कदाचन । 
करोति मनुजः कश्चित्सर्वे पाखणडतां गताः ॥ ३३ ॥ 
हे प्रभो ! आजकल कोई भी मनुष्य न तो सम्ध्यादिक कर्मो' का 
करता है, न संन्यास का सेवन करता है, और सत्र पाखण्डी ( नास्तिक ) 
` बन गये हें ॥ ३३॥ 
शते पिदधति श्रोत्रे क्रतुरित्यक्षरद्वये । 
क्रियाः कथं प्रवर्तेरन्‌ कथं क्रतुगुजो वयम्‌ ॥ २४ ॥ 
सव मनुष्य “यज्ञ” इन दो अक्षरों के कान में पड़ते ही कान को झट 
से बन्द कर लेते हैं; ऐनी दशा में यज्ञ आदिक क्रियाये' कैसे हो सकती 
हैं? और हम लोग भी यज्ञ में अपने अंश को कैसे खाय ? ॥ ३४॥ 
` शिवविष्एवागमपरेसिङ्गचक्रा दिचिहितैः । 
पाखण्डै?. कमै संन्यस्त कारुण्यमिव दुजनैः ॥ ३५ ॥ 
शित्र.तथा वैष्णव आगम में निरत रहनेवाले लिङ्ग ( शिवलिङ्ग ) 


तथा चक्र ( सुदशेन चक्र) आदि चिल्लो से अपने शरीर.को चिहित करने- , 


वाले इन पाखणिडयों ने कमे का उसी प्रकार छोड़ दिया है जिस प्रकार 
दुजेनों ने दया-भाव को || ३५॥ । 


अनन्येनैव भावेन गच्छन्त्युत्तमपूरुषम्‌ । 
- तिः साध्वी मदक्षीबैः का वा शाक्यैने दूषिता ॥ ३६ ॥ 


एकाम्र चित्त से क्षर तथा अक्षर से प्रथक, परमात्मा को प्रतिपादनं . 


करनेवाली किस साध्वी शति ( वेदमन्त्रो ) को इन मतवाले बौद्धो ने दूषित 
नहीं किया है १॥ ३६॥ 


सद्यः कृत्तद्धिजशिरःपह्ुजारचितमैरवेः । 
न ध्वस्ता लोकमयांदा का वा कापालिकाधमैः ॥ ३७॥ 


| 


[ सगं १] श्रीशाङ्करदिग्विजय * १३ 
तुरन्त काटे गये. त्राह्मण के सिर-रूपी कमलों से भैरव की पूजा 
करनेवाले अधम कापालिकों ने किस लोाक-मयादा को ध्वस्त नहीँ फर 
दियाहै!॥३७॥ 
अन्येऽपि बहवो मार्गा; सन्ति भूमौ सकण्टकाः | 
जनेयेंषु पदं दत्त्वा दुरन्तं दुःखमाप्यते ॥ ३८॥ ` 
पृथ्वी पर और भी बहुत से कण्टकाकीणे ( तार्किक ) मागे हैं जिन 
पर पैर रखकर अधिक कष्ट पांया जाता है॥ ३८ ॥ 
तद्भवाँछोकरश्षार्थुरसाद्य निखिलान्‌ खलान | 
बत्मै स्थापयतु श्रौतं जगद्येन सुखं ब्रजेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
इसलिये आप लाक को रक्षा के लिए इन समस्त दुष्टों का नाश 


` कीजिए तथा वैदिक मार्ग की स्थापना कीजिए जिससे संसार में सुख 


प्राप्त हो ॥ ३९ ॥ 
इत्युवत्वापरतान्‌ देवाचुवाच गिरिजाप्रियः | 
मनेरथ' पूरयिष्ये मातुष्यमवलम्ब्य वः ॥ ४० ॥ ` ` 


इतना कहकर जब देवता लोग चुप हा गये तब शिवजी ने कहा कि 
मैं मनुष्य-रूप धारण करके आप लोगों के मनोरथ को पूरा करू गा ॥४०। 


दुष्टाचारविनाशाय धर्मस॑स्यापनाय च । 

भाष्यं कु्नत्रहमूत्रतात्पयायैविनिणयम्‌ ॥ ४१ ॥ 
मोहनप्रकृतिदवेतध्यान्तमध्याहभादुभिः। . 
चतुर्मिः सहितः शिष्येश्नतुरेहरिवद्धुजे: ॥ ४२॥ 
यतीन्द्रः शंकरो नाम्ना भविष्यामि महीतले । 
मद्तत्तया भवन्तोऽपि माञुषीं तचुमाञ्िताः ॥ ४३ ॥ 


१४ आऔशङ्करदिखिजय [ सर्ग १1 


तं मामबुसरिष्यन्ति सर्वे त्रिदिववासिनः । 
तदा मनोरथः पूर्णो मवतां स्यान्न संशयः ॥ ४४ ॥ 
मैं दुष्ट आचार के नाश के लिये, धमं को स्थापना के लिये, त्रह्मसून्न के 

तात्पये को निणेय करनेवाले भाष्य को रचना कर, अज्ञानमूलक द्वेत-रूपी 
अन्धकार को दूर करने के लिये मध्याह-काल के सूर्यं की भाँति चार 
शिष्यों के साथ-चार सुजाओं के साथ विष्णु की तरह--इस प्रथ्वी- 
तल पर यतियों मे भ्रष्ठ शाङ्कर के नाम से उत्पन्न हुँगा । मेरे समान आप 
लोग भो मनुष्य-शरीर को धारण कीजिए। यदि सव देवता लोग मेरा 
अनुसरण करेंगे ता इसमें तनिक भी सन्देह नहीं कि आपका मनोरथ 
अवश्य पूरा ह्या ॥ ४१-४४॥ 


ब्वन्नेषं दिविषदः कटाक्षानन्यदुलभान्‌ । 
कुमारे निदधे भानुः किरणानिव पङ्कजे ॥ ४५ ॥ 


देवताओं से इस प्रकार कहते हुए शिवजी ने स्वामी कार्तिकेय को 
दुलभ कटाचों से इस प्रकार देखा जिस प्रकार सूर्य कमलो के ऊपर अपनी 
किरणों को रखता है ॥ ४५॥ 


्षीरनीरनिधेर्वीचिसचिवान्याप्य तान्युहः | . 
कटाक्षान्परुमुदे रदमीजुदन्वानैन्द्वानिब ॥ ४६ ॥ 
क्षौर-समुद्र को लहरी के। समान उन कटांचों को पांकर कार्तिकेय सी 


प्रकार प्रसन्न हुए जिस प्रकार समुद्र चन्द्र-किरणों को पाकर आह्वाद्त ` 


हाता दै ॥ ४६॥ 


अवदन्नन्दनं स्कन्दममन्दं चन्द्रशोखरः। `° 
दन्तचन्द्रातपानन्दिधृन्दारकचकोरकः॥ ४७॥ 


। 


[ सगं १] श्रीशङ्कर दिग्विजय १५ 
आपने दाँतों की किरणों से चकोर-रूपी देवताओं को प्रसन्न करनेवाले 


शिवजी ने अपने बुद्धिमान पुत्र स्कन्द से इस प्रकार कहना प्रारम्भ 
किया--॥ ४७॥ १ 


शृणु सौम्य व्रचः श्रेया जगदुद्धा रगो चरस । 
काण्डत्रयात्मके वेदे प्रोद्धते स्याद्ृद्विजोदतिः ॥ ४८ ॥ 
तद्रक्षणे रक्षित स्यात्सकलं जगतीतलम | 
तदधीनत्वता वणांश्रमधमततेस्ततः ॥ ४९ ॥ - 
इदानीमिदसुद्धायेमितिद्ृत्तिमतः पुरा । ` 

मम गूढाशयविदौ विष्णुशेषो सम्रीपगौ ॥ ५०॥ ` 
मध्यमं काणडगुद्धतु मनुज्ञाती मयेव तौ । 

अबतीयोशतो भूमौ संकर्षणपतञ्जली ॥ ५१ ॥- 

सुनी भूत्वा भदो पास्तियोगकाएडकृतौ स्थितौ । ` 

अग्रिम ज्ञानकाणडं तृद्धरिष्यामीति देवताः ॥ ५२ ॥ 
संप्रति प्रतिजाने स्म जानात्येव भवानपि । 
जैमिनीयनयाम्मोघेः शरत्पवंशशी भव ॥ ५२ ॥ 
विशिष्टं कमेकाएडं त्वशुद्Vर ब्रह्मणः कृते । 

सुब्रह्मएय इति ख्याति गमिष्यसि ततोऽधुना ॥ ५४ ॥ 
सैगमी कुरु मयांदामवतीये महीतले । 

निर्मित्य सौगतान सर्वानाज्नायार्थबिरोधिन; ॥ ५५॥ . 
ब्रह्माऽपि ते सहायाथे' मएडना नाम भूसुरः। . 
भविष्यति महेन्द्रोऽपि सुधन्वा नाम भूमिपः॥ ५६ ॥ 


3 


/ 
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“हे सौम्य ! संसार के उद्धार-विषयक कल्याणकारी वचन के सुने । 
कमे, उपासना और ज्ञान-भेद से तीन काण्डवाले वेद का उद्धार होने 
पर ही द्विजों का उद्धार निभेर है। उसकी रक्षा हाने पर ही समस्त 
संसार की रक्षा हा सकती है क्योंकि वर्णाभ्रम-धम का समुदाय. ह्विजों 
` के ही अधीन है। इस समय इसका उद्धार करना बहुत ही आवश्यक 

है। मेरे पास रहनेवाले, गृढाशय को जाननेवाले, विष्णु और 
शेषनाग हैं जा मध्यम काण्ड ( उपासना ) का उद्धार करने के लिये मेरी 
अनुमति से संकर्षण और पतजलि के रूप में इस संसार में अवतो 
हुए हैं। इन दोनों मुनियों ने आनन्द से उपासना और याग काण्ड 
की रचनां क्रमशः की है । अन्तिम (ज्ञान ) काण्ड का उद्धार मैं खयं 
करूंगा । इस बात की प्रतिज्ञा मैने देवताओं के सामने कर दी दै । आप 
जैमिनीय न्याय-रूपी समुद्र के लिये शरतपूर्णिमा के चन्द्रमा वनिए। 
ब्राह्मणों के लिये तुम विशेष कर कमेकाण्ड का उद्धार करो, जिससे 
, लोक में सुब्रह्मणय नाम से तुम्हारी ख्याति हागो | तुम प्रथ्वी पर अव- 
तार लेकर'वेदार्थ के विरोधी समस्त बौद्धो को जीतकर वेद की मर्यादा 
को स्थापित करो। तुम्हारी सहायता करने “के लिये ब्रह्मा मण्डन 
नामक ब्राह्मण तथा इन्द्र सुधन्वा नामक राजा बने'गे ।” ४८-५६ ॥ 


टिप्पणी--वेद के तीन काणढ माने जाते है--( १ ) कर्मकाण्ड, 


( २ ) देवता-काण्ड और ( ३ ) ज्ञानकाएड। कर्मकाण्ड में यज्ञ, यागादिकों 


का वर्णन रहता है; देवताकाण्ड में उपासना और योग का तथा ज्ञान- 
. काण्ड में अध्यात्म विषय का विवेचन रद्दता हे | कर्मकाण्ड का उद्धार 


कात्तिकेय'के अवतार कुमारिल भट्ट ने किया, देवताकाण्ड का उद्धार विष्णु- * 


रूप-घारी संकर्षण ने और योग का शेषावतार पतब्जलि ने किया। इसी 
लिये देवताकाण्ड के संकर्षणकाएड भी कहते हैं। ज्ञानकाएड ( उपनि- 
` षद्‌ ) का उद्धार ब्रह्मसूत्र पर शारीरक भाष्य लिखकर शक्कर के अवतार 
भी शंकराचार्य ने किया। 


|; 


i क आन -ऑशणण 


[ सगं १] औओशङ्करदिख्िजय १७ 


तथेति प्रतिजग्राह विधेरपि विधायिनीम्‌ । 
बुधानीकपतिर्वाणीं सुधाघारामिष प्रभोः ॥ ५७॥ 
देवताओं की सेना के अधिनायक कार्तिकेय ने ब्रह्मा को मी प्रवृत्त 


, करनेवाली, सुधा के समान, शिव को सुन्दर वाणी को भी स्वोकार 


किया ॥ ५७॥ 
अयेन्द्रो -उपतिभूत्वा प्रजा घर्मेण पालयन । 


दिवं चकार पृथिवीं स्वपुरीममरावतीम्‌ ॥ ५८॥ 
इसके वाद्‌ इनदर ने सुधन्वा नामक राजा बनकर धम से प्रजाओं का 


पालन करते हुए इस प्रथ्वी का स्वर्ग और अपनी नगरी को अमरावती 


वनां डाला ॥ ५८॥ 
स्ंङ्ऽप्यसतां शाखे कत्रिमभरद्धयाउन्वितः | _ 
प्रतीक्षमाणः क्रौञ्चारि मेल्लयामास सोगतान्‌ ॥५९॥ 
सर्वज्ञ हाने पर भी बौद्धा के शास्त्र में कृत्रिम श्रद्धा को धारेण करने- 
वाले राजा ने कार्तिकेय की प्रतीक्षा करते हुए वोड़ों को एकत्र किया ॥५९॥ 
ततः स तारकारातिरजनिष्ठ महीतले । 
भट्टपादामिधा यस्य भूषा दिक्सु दशामगूत्‌ ॥ ६० ॥ 
उसके अनन्तर तारक असुर के शत्रु कार्तिकेय इस संसार में पैदा 
हुए। उनकी “भट्टपाद” संज्ञा दिशा-रूपी खियों के लिये अलङ्कार 


बनी ॥ ६०॥ 


स्फुटयन्‌ वेदतास्पयमभाइ्जैमिनिसत्रितम्‌ । 
सहस्रांशुरिवानूरुब्यज्धितं भासयञ्जगत्‌ ॥ ६ १॥ 
जैमिनि-सूत्रों में सन्निवेशित वेद के तात्पये को प्रकट करते हुए भट्टपाद 


( कुमारिलभट्ट) उसी प्रकार सुशोभित इए जिस प्रकार अरुण के द्वारा 
- ३ 


१८ औशङ्करदिखिज्य [ सगं १] 


कुछ प्रकाशित किये गये संसार को भासित करते हुए सूये भगवान्‌ 
चमकते हैं ॥ ६१॥ 

टिप्पपी--जैमिनि-रचित दर्शन कर्ममीमांसा अथवा पूर्वमीमांसा के नाम से 
विख्यात है। इसमें वैदिक कर्मकाण्ड के रहस्य का सम्यक प्रतिपादन किया , 
गया है। इसके १२ अध्याय तथा १००० न्याय (विषय ) हैं। इसी लिये 
मीमांसा को “सइखन्यायाकुला? कहते हैं| जैमिनि के समस्त सूत्रों की व्याख्या 
कुमारिलमद्ट ने तीन भागों में की है--( १) पहिले अध्याय के प्रथम पाद की 
व्याख्या का नाम है श्लोकवार्तिक ( पद्यात्मक ) | ( २) पहिले अध्याय के द्वितीय 
पाद से लेकर तृतीय अ्रध्याय तक ग्रन्थ की व्याख्या का नाम है तन्त्र-वार्तिक 
( गद्यात्मक) ( ३ ) चौथे अध्याय से लेकर बारहवें अध्याय तक की संचित 
टिप्पणी का नाम दै इपू टीका ( गद्यात्मक ) | 


राह) सुधन्वनः प्राप नगरीं स जयन्दिशः । 
प्रत्युद्रम्य क्षितीन्द्रोऽपि विधिवत्तमपूनयत्‌॥ ६२॥ 


साऽभिनन्धाऽऽशिषा भूपमासीनः काङ्चनासने । 
तां सभां शोभयामास सुरभिद्येवनीमिव ॥ ६३ ॥ 
कुमारिलमट्ट समस्त दिशाओं को जीतते हुए राजा सुधन्वा की 
नगरी में आये। राजा ने भी आगे जाकर उनका स्वागत किया और 
विधिवत्‌ पूजन किया। सोने के आसन पर बैठे हुए कुमारिलभट्ट ने 
राजा को आशीर्वाद से अभिनन्दित कर उस सभा को उसी प्रकार से 
सुशोभित किया जिस प्रकार वसन्त स्वग की वाटिका को प्रपुझित 
करता दै ॥ ६२-६३॥ 


सभासमीपविटपिशितको किलकूनितस्‌ । 
भ्रत्वा जगाद तद॒चाजाद्वाजानं पणिइताग्रणीः॥ ६४ ॥ 


८ 


[सर्ग १] औरङ्करदिखिजय १९ 
मलिनेशचन्न सङ्गस्ते नीचैः काकङुलेः पिक। . 
श्रुतिदूषकनिहादैः शलाघनीयस्तदा भवेः ॥ ६५॥ 

सभा के समीप उगनेवाले वृक्षों पर बैठे हुए कोकिलों की कूक सुनकर 
पणिडतों में श्रेष्ठ, कुमारिल'ने उनको लक्षित करते हुए राजा से कहा-ए 
कोकिल ! यदि मलिन, काले, नीच, कानों को कष्ट पहुँचानेवाले शब्दों 
को करनेवाले कौवों से तुम्हारा सम्बन्ध न हाता ता तुम अवश्य स्हाघनीय 
देते । यहाँ काकों के द्वारा मलिनचरित्र, शुल्यवादो, शुति-निन्दक 
बौद्धो की ओर संकेत है | होक का अभिप्राय है कि राजा के गुणी हाने 

. पर भी उसमें यह महान्‌ दाष दै कि वह आचारहीन शुन्यवादी वोड़ों 

की संगति करता है । यदि वह उनको संग छोड़ दे, ता सचमुच वह 

र्हाघनीय होगा ॥ ६४-६५ ॥ 

घडभिज्ञा निशम्येमां वाचं तात्पयेगर्मिताम | 

नितरां चरणस्पृष्टा भुजंगा इव चुक्रुषुः ॥ ६६ ॥ 

चित्त्वा युक्तिकुठारेण बुद्धसिद्धान्तशाखिनस्‌ | 

स तहग्रस्थेन्धनैश्चीणों! करोधण्वालामवर्धयत्‌ ॥ ६७॥ . 

बौद्ध लाग इस सारगर्भित वचन को सुनकर पैरों-तले कुचले गये 

साँपों की तरह क्रुद्ध हो ग्ये। युक्तिरूपी कुठार से बौद्ध-सिद्धान्त-रूपी 
वृक्त को काटकर कुमारिल ने इकट्ठा किये गये बौद्ध अन्थ-रूपी इन्धन 
के जलाकर उनकी क्रोध-ब्वाला को बढ़ाया ॥ ६६-६७ ॥ 


सा सभा वदनैस्तेषां रोषपारलकान्तिभिः। 


बभौ बालातपाताम्रः सरसीब सरोरुहैः ॥ ६८ ॥ 
वह सभा क्रोध से लाज्ञ देनेवाले बौद्धो के युखों से हसी प्रकार 
शाभित हुई जिस प्रकार प्रातःकालीन बालसूर्य की किरणों से लाल 
कमला से तालाब शामित हाता दै ॥ ६८॥ 


२० श्रीशक्कूरदिग्विजय [सगै १] 


उपन्यस्यत्सु साक्षेप खण्डयत्सु परस्परस्‌ | 
तेषूदतिष्ठन्िर्घोषो भिन्दन्निव रसातलम्‌॥ ६९॥ ` 
कुमारिल के प्रति आक्षेप-युक्त वचनों के कहने तथा परस्पर खण्डन 
करने से इतना भारी कोलाहल मचा कि जान पड़ता था कि रसांतल 
विदीण हा जायगा ॥ ६९॥ 
अघः पेतुवुधेन्द्रेण क्षताः पक्षेषु तत्क्षणस्‌ । 
. व्यूढककशतकेंण तथागतधराधराः॥ ७०॥ . 
जिस प्रकार इन्द्र के द्वारा पाँख काटे जाने पर पर्वत प्रथ्वीतल पर 


गिर पड़े थे उसी प्रकार परिडतश्रेष्ठ कुमारिल के द्वारा विशाल, ककंश 


तके से बौद्धो के पक्ष ( न्याय-सम्बन्धी पूर्व पक्त) के खण्डित कर दिये 
जाने पर वे पृथ्वी पर गिर पड़े ॥ ७० ॥ - 

स सेवेज्ञपदं विज्ञो$सहमान इव द्विषाम्‌ । 

चकार चित्रविन्यस्तानेतान्मौनबिभूषितान्‌ || ७१ ॥ 

ततः प्रक्षीणदर्पघु बौद्धेपु वसुधाधिपम्‌ । 

बोधयन्बहुधा वेदवचाँसि प्रशशंस सः ॥ ७२ ॥ 

सर्वज्ञ कुमारिल ने बौद्धों की 'सर्वेक्ष' उपाधि के नहों सहते हुए 

उनके चित्र-लिखित ( संज्ञा से रहित ) तथा मौन कर दिया। बोौडों के 


इस प्रकार दर्पहीन हो जाने पर कुमारिल ने राजा को वेद का तात्पर्य 
सममाते हुए वेद-मन्त्रों की भूरि भूरि प्रशांसा की ॥ ७१-७२ ॥ 


बभापेऽथ घराधीशो विद्यायत्तौ जयाजयौ । 
यः पतित्वा गिरे! शृङ्गा दव्ययस्तन्मतं ध्रुवम्‌ ॥ ७३॥ 


` तब राजा ने कहा क्रि जय और पराजय तो विद्या के अधीन ह | _ 


पहाड़ की चाटी से गिरकर भी जिसका शरीर अक्षत रह जाय 
( घायल न हो ), उसी का मत सत्य है || ७३॥ 


[ सगे १] औशङ्करदिग्विजय 
तदाकण्ये सुखान्यन्ये परस्परमलोकयन्‌। 
द्विजाग्रचस्तु स्मरन्‌ वेदानारुरोह गिरे! शिरः ॥ ७४ ॥ 
यदि वेदाः प्रमाणं स्युभूयात्काचिन्न मे क्षतिः । 
इति घोषयता तस्मान्न्यपाति सुमहात्मना ॥ ७५॥ 

इस वचन को सुनकर बौद्ध लोग तो एक-दूसरे का मुख देखने लगे 

परन्तु वह ब्राह्मण-शिरोमणि कुमारिल वेदों का स्मरण करता हुआ पहाड़ 

की चोटी पर चढ़ गया। “यदि वेद प्रमाण हो तो मेरी किसी प्रकार 

की क्षति न हो”, यह घोषित करते हुए वह मदात्मा पहाड की चोटी से 
गिर पड़ा ॥ ७४-७५ ॥ 

किसर दौदित्रदततेर्शप पुण्ये विलयमास्थिते । 

ययातिश्च्यवते स्वगांत्पुनरित्यूचिरे जनाः ॥ ७६ ॥ 

उन्हें चोटी से गिरते हुए देखकर इकट्रे हुए लोगों ने कहना शुरू 

किया कि दौहदिल्न के द्वारा दिये गये भी पुण्य के नाश हो जाने पर क्या 

यह ययाति है जो खगे से गिर रहा दै? ॥७६॥ 
अपि लोकगुरुः शैलात्तलपिण्ड इवापतत्‌ । 
शुतिरात्मशरण्यानां व्यसनं नाच्छिनत्ति किम्‌ ॥७७ || 

वह लोक-गुरु ब्राह्मण रूई के ढेर की तरह पहाड से नीचे गिर 
पड़े। क्या श्रुति अपने शरण में आनेवाले पुरुषों के दुःख के दूर नहीं 
- करती १ ॥७७॥ 
: शुत्वा तदद्भुतं कमै दविजा दिग्म्यः समाययु; | 
घनघोषपिवाऽऽकण्ये निङुञ्नेभ्यः शिखावलाः॥ ७८ ॥ 
इस अदूसुत कमे का सुनकर ब्राह्मण लोग नाना दिशाओं से उसी 


९ 


प्रकार आये जिस प्रकार मेघ की गर्जना सुनकर जों से मार || ७८॥ 


२१ 


२२ ओशङ्करदिम्विजय [सर्ग १] ° 


दृष्टा तमक्षतं राजा द्धां श्रुतिषु संदघे । 
निनिन्द बहुधा5्त्मानं खलसंसर्गदूषितम्‌ ॥ ७९ ॥ 
राजा ने कुमारिल का अक्षत देखकर शति में भद्धा धारण की और ढुट्टों 
के संसग से दूषित अपने आपकी निन्दा अनेक प्रकार से की ॥ ७९ ॥ 
सौगतास्तवनुवन्नेदं प्रमाणं मतनिरणये । 
मणिमन्त्रौषधैरेवं देइरक्षा भवेदिति ।। ८० ॥ 
परन्तु बौद्धो ने कहा कि किसो मत के निणय में यह आचरण 
प्रमाण नहीं हा सकता, क्योंकि देह की रक्षा तो मणि, मन्त्र और औषध 
के बल पर इस प्रकार की जा सकती है ॥ ८०॥ 
ुर्विधैरन्यथा नीते प्रतयक्षेऽथेऽपि पार्थिवः । 
सृङूटीभीकरमुखः संधामुग्रतराँ व्यधात्‌ ॥ ८१ ॥ 
पृच्छामि भवतः किंचिद्दक्तु न प्रभवन्ति ये । 
यन्त्रोपलेषु सर्वास्तान्घातयिष्याम्यसंशयम्‌ || ८२ ॥ 
जब दुष्ट बौद्धो ने इस प्रकार प्रत्यक्ष होनेवाले भी पदाथ के अन्यथा 
कर देने की चेष्टा की तव अज कुरी के कारण राजा का मुख भयङ्कर हो 
गया । इसने बड़ी उम्र प्रतिज्ञा कौ--“मैं आप लोगों से कुळ पूछेंगा 
ओर जो लोग उसका उत्तर न दे सकेंगे उनके पत्थर के यन्त्र 
( काल्हू ) में दबाकर मार डाळूंगो ।” ॥ ८१-८२ ॥ 
इति संश्रस्य गोत्रेशो घटमाशीविषान्वितस्‌। 
आनीयात्र किमस्तीति पप्रच्छ द्विजसौगतान्‌ः। ८३ ॥ 
वक्ष्यामहे वयं भूप शवः भ्रभातेऽस्य निर्णयम्‌ ।' 
इति प्रसाद्य राजानं नशुर्भूसुरसौगताः॥ ८४ ॥ 


t 


[सगं १] ओशह्डरदिग्विजय २३ 
यह प्रतिज्ञा कर राजा ने सांपों से भरे हुए घड़े को लाकर ब्राह्मणों 
तथा बौद्धो से पूछा कि बतलाइए इसके भीतर क्या है (-प्रश्‍न का 
सुनकर त्राह्मणों और बौद्धो ने कह्दा- दै राजन्‌! कल प्रातःकाल हम 
लोग इसका निणेय करेंगे! | इस वचन से राजा कों प्रसन्न कर वे 
दोनों चले गये ॥ ८३-८४॥ 
पद्मा इच तपस्तेपुः कणठद्वयसपाथसि । 
दय॒मणि प्रति भूदेवाः साऽपि प्रादुरभूत्ततः ॥ ८५॥ ` 
संदिश्य बचनीयांशमादित्येऽन्तहिते डजाः । 
आजस्मुरपि निर्चित्य सौगताः कलशस्थितम्‌ ॥ ८६ ॥ 
ब्राह्मणों ने गले भर जल में कमल के समान खड़े दाकर सूये भगवान्‌ 
के प्रसन्नतार्थे तपस्या कीं । तब सूये भगवान्‌ प्रकट हुए और “घड़े के 
भीतर शेषशायी भगवान्‌ हैं? यह कहकर उनके अस्त (.अन्तघोन ) 
होने पर ब्राह्मण लोग राजा के पास आये तथा निश्चय करके बौद्ध लोग 
भी आये ॥ ८५-८६॥ 
ततस्ते सौगताः सर्वे भुजंगोऽस्तीत्यवादिषुः । 
भोगीशमोगशयनो भगवानिति भूसुराः ॥ ८७ ॥ 
श्ुतभूसुरवाक्यस्य वदन' पृथिवीपतेः | 
कासारशोषणम्लानसारसश्रियमाददे ॥ ८८ ॥ 
तब बौद्धो ने कहा कि इसके भीतर साँप है और ब्राहणों ने कहा 
, “कि शेषनाग की सेज पर सोनेवाले भगवान्‌ विष्णु हैं। ब्राह्मणों के 
इस वचन को सुनने पर राजा का मुद्द उसी प्रकार सुरमा गया जिस . 
प्रकार तालाब के सुखने पर कमल ॥ ८७-८८ ॥ 
अथ प्रोवाच दिव्या वाक्सम्राजमशरीरिणी । 


तुदन्ती संशयं तस्य सर्वेषामपि श्ुण्वताम्‌ ॥ ८९ ॥ 


२४ श्रोशडूरदिग्विजय [ सगं १] ` 


सत्यमेव महाराज ब्राह्मणा यह बभाषिरे । 
मा कृथः संशयं तत्र भव सत्यप्रतिश्रवः ॥ ९० ॥ 
अृत्वाऽशरीरिणीं बाणीं ददशे वसुधाधिपः । 
मूर्ति मधुद्विषः कुम्मे सुधामिव सुराधिपः ॥ ९१ ॥ 
उसी समय शरीर-रद्दित आकाशवाणी सब ओताओं तथा राजा के 
संशय के दूर करती हुई, प्रकट हुई--"हे राजन्‌! ब्राह्मणों ने जो 
कहा है वह बिल्कुल सच्चा है। इस विषय में सन्दे मत करो। 
सत्यप्रतिज्ञ बनो? । इस आकाशवाणी को सुनकर राजा ने उस घड़े 
में विष्णु भगवान्‌ की मूर्ति को उसी प्रकार देखा जिस प्रकार इन्द्र भे 
सुधा का ॥ ८९-९१ ॥ 
निरस्ताखिलसंदेहो बिन्यस्तेतरदर्शनात्‌ ।. 
व्यदादाज्ञाँ ततो राजा बधाय श्रुतिबिद्विषाम्‌.। ९२ ॥ 
आसेतोरातुयाराद्रेर्वौद्धानादद्धचाजकम्‌ | 
न हन्ति यः स हन्तव्या भृत्यानित्यन्वशान्नूपः || ९३ ॥ 
घड़े में रक्खी गई वस्तु से भिन्न वस्तु के देखकर राजा का सब सन्देह 
ˆ दूर ह्ये गया और राजा ने भुति-निन्दक बौद्धो के मारने की आज्ञा दी-- 
“हिमालय से लेकर रामेश्वरम-पर्यन्त वालक से लेकर वृद्धो तक बौद्धो 
का जा नहीं मारता है वह स्वयं मारने योग्य है?--ऐसी आज्ञा राजा ने 
अपने नौकरा को दी ॥ ९२-९३ ॥ 
इष्ठोऽपि दृष्टदोषरचेद्वव्य एव महात्मनाम्‌ । ७, 
जननीमपि किं साक्षान्नावधीदरभूगुंनन्दन! ॥ ९४ ॥ 
जिसके दोष दिखलाई पड़े', वह व्यक्ति प्रिय हाने पर भी . 
महात्माओं के लिये वध्य हाता द्वी है। क्या भ्रगुनन्दन परशुराम ने 
साक्षात्‌ अपनी माता का नहीं मार डाला ? ॥ ९४॥ 


[ सगे १] ओशङ्करदिस्विजय २५ 
स्कन्दाचुसारिराजेन चैना धर्मद्विषो' इताः । 
योगीन्द्रेणेव येगप्ना विघ्नास्तत््वावलस्बिना ॥ ९५ ॥ 


कार्तिकेय के अवतार कुमारिलभट्ट की आज्ञा को मानकर राजा ने 
घमंदवेपो बोद्धों को उसी प्रकार मार डाला जिस प्रकार .तत्त्वज्ञानी योगी 


योग के प्रतिशन्धक व्याधि, सत्यान, संशय, प्रमाद, आलस्य आदि विनो 
को नष्ट कर देता है ॥ ९५॥ 


हतेषु तेषु दुष्टेषु परितस्तार कोविदः । 
श्रौतवत्मे तमिस्रेषुनघ्टेषविव र रविमंहः ॥ ९६ | 
उन दुष्टों के नष्ट हा जाने पर कुमारिल ने वैदिक मागे का उसी 
प्रकार सवत्र प्रचार किया जिस प्रकार अन्धकार के नष्ट हा जाने पर 
सूये प्रकाश को! फैलाता है ॥ ९६॥ 
कुमारिलमुगेन्द्रेण हतेषु जिनहस्तिघु । ग. 
निष्पत्यूहइमवधन्त भ्तिशाखाः समस्ततः ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार सिंह-रूपी कुमारिल के द्वारा हस्ती-रूपी बौद्धो के मारे 
जाने पर चारों ओर श्रुति की शाखाये' विना चिन्न के बढ़ने लगी ॥ ९७॥ 
प्रागित्यं ज्वलनभुवा प्रवर्तितेडर्मिन्‌ 
` कर्माध्वन्यखिलविदा कुमारिलेन । 
उद्धत थुवनमिद॑ भवाब्धिमरनं 
कारुण्याम्बुनिधिरियेष चन्द्रचूड? ॥ ९८ ॥ 
इस प्रकार अग्नि से उत्पन्न हानेवाले सर्वज्ञ कुमारिलमट्ट के द्वारा . 
कमेमागै के पहिले प्रवर्तित हाने पर प्रपथ्व में डूबे हुए इस संसार 
के उद्धार करने की कामना, करुणा के समुद्र, भगवान्‌ शंकर ने स्वयं 


प्रकट की ॥ ९८॥ 
४ 


२६ ओशड्डूरदिग्विजय [ सगं १ ] 
टिप्पणी--स्वामी कार्चिकेय की उत्पत्ति अग्नि से है, अतः उनके 


अवतारमूत कुमारिलभट्ट के लिये ज्वलनभू! ( अग्नि से उत्पन्न ) शब्द का 


प्रयोग किया गया है | 


इति श्रीमाधवीये तदुपोद्वधातकथापरः । 
संक्षेपशांकरजये सर्गोञ्यं प्रथमेउभवत्‌ ॥ १ ॥ 


माधवीय शाङ्कर विजय का उपोद्धात रूप प्रथम सर्ग समाप्त हुआ। 


et. mee 


कृक्क्कक्ककेक्ीककीक 
“न द्वितीय सर्ग 


र? कक: 
आचार्य शङ्कर का जन्म 


ततो महेशः किल केरलेषु 
शीमदुदृषाद्रौ करुणासपुद्रः । 
पूर्णानदीपुण्यतटे स्वयंभू: fe 
िङ्गात्मनाऽनङ्गघगाबिरासीत्‌ ॥ १ ॥ 
इसके बाद करुणा के समुद्र कामदेव के शत्रु भगवान्‌ महादेव केरल 
देश में श्रीमद्दुष नामक पवत पर पूर्णा नदी के पवित्र तट पर ज्योतिलिङ्ग 
के रूप से स्वयं आविभत हुए ॥.१॥ 
तव्वोदितः कश्चन राजशेखरः 
स्वप्ने मुहु छतदीयवैभवः। 
प्रासादमेकं परिकरप्य सुप्रभं 
प्रावतेयत्तस्य समहं विभोः ॥ २ ॥ 
शङ्कर की प्रेरणा से खप्न में बारम्बार उनके वैभव के देखनेवाले 
राजशेखर नामक राजा ने एक सुन्दर मन्दिर बनवाकर उनका पूजन 
आरम्भ किया ॥ २॥ 


२७ 


Re, 


२८ ` श्रेशइरदिग्विजय [सर्ग२] 


तस्येश्‍वरस्य प्रणवार्तिदतेः 
प्रसादतः प्राप्निरीतिमावः। 
कश्चित्तदभ्याशगतोऽग्रहारः 
कालख्यभिर्याऽस्ति महान्मनोज्ञः ॥ २ ॥ 
भक्त जनों के क्लेश को दूर करनेवाले भगवान्‌ शङ्कर के प्रसाद से 
छः प्रकार कीं इति! बाधाओं से रहित, उसी मन्दिर के पास, 'कालटि? 
नामक नितान्त रमणीय अग्रहार था ॥ ३॥ . 
` टिप्पणी-ईति अर्थात्‌ वाधा। यह छः प्रकार की है--अतिदृष्टि, 
अनादृष्टि, मूषक, टिड्डी, शुक तथा समीपवर्ती राजा |. अग्रहार उस गाँव 
को कहते हैं जिसमें ब्राह्मणों की बस्ती प्रधान रूप से रहती है। दक्षिण देश 
में ऐसे गाँवों की बहुलता है । 
करिचिद्विपश्चिदिह निश्चलधीर्षिरेणे 
. विद्याषिराज इति विश्रुतनामधेयः । 
द्रो दृषाद्रिनिलयोऽबतरीतुकामो 


यत्पुत्रमात्मपितरं समरोचयत्‌ सः ॥ ४ ॥ 
उस गाँव में निश्चल घुद्धिवाले विद्याधिराज नाम से प्रसिद्ध काई 


पण्डित विराजमान थे जिनके पुत्र को वृष पवेत पर रहनेवाले भगवान्‌ : 


शिव ने अवतार लेने के लिये अपना पिता धनाने की इच्छा की ।। ४॥ 
ुत्रोऽभबत्तस्य पुरात्तपुण्येः 
सुत्र्तेजाः शिवगुवंभिरूय! । 
ज्ञाने शिवो या बचने शुरुस्त- 
स्यान्वर्थनामाकृत लब्धवणंः ॥५॥ . 
पूर्वजन्म के पुण्य से ब्रह्मतेज से चमकते हुए विद्याधिराज के घर 
शिवगुरु नामक पुत्र उत्पन्न हुआ, जो ज्ञान में शिव, शङ्कर तथा वचन 


छल PMNS 


[ सगं २] शरीशाङ्करदिस्विजय २९ 
में गुरु, वृहस्पति था। अतः पिता ने शिव और शुरु को समानता 
के कारण उसका सार्थक {नाम 'शित्र-गुरु खखा॥ ५॥ ` 
स ब्रह्मचारी गुरुगेहचासी तत्कार्यकारी बिहितान्नमोजी । 
सायं प्रभातं च हुताशसेबी ब्रतेन वेद निजमध्यगीष्ठ ॥६॥ 
गुरु-ग्रह में रहनेवाले, विहित अन्न को खानेवाले, और सायं-प्रातः 
अग्निद्दात्र करनेवाले उस ब्रह्मचारी ने गुरु के काये को करते हुए, 
नियमपूवेक अपने वेद का अध्ययन किया ॥ ६.॥ 
क्रियादयचुष्ठानफलोऽयेबोधः स नोपजायेत विना बिचारम्‌। 
अधीत्य वेदानय तद्विचारं चकार दुवोधतरो हि वेद!-॥७॥ 
वेद के अर्थ का ज्ञान यज्ञ-यागादिक क्रियाओं के ज्ञान के लिये ही 
हाता है। वह विना विचार किये उत्पन्न नहीं हाता । इसी लिये वेदों 
को पढ़कर शिवगुरु ने उन पर विचार किया। बिना विचार किये वेदों 
के अथे का समझना बड़ा कठिन होता है ॥ ७॥ 
ेदेष्वधीतेषु विचारितेज्ये 
शिष्याचुरागी गुरुराह तं स्म । 
झपाठि मत्त; सषडङ्गवेदो 
व्यचारि कालो बहुरत्यगात्ते ॥ ८ ॥ 
जब उस ब्रह्मचारी ने वेदों के पढ़ लिया और वेदों के अथ का 
| विचार कर लिया तब शिष्ष्यानुरागी गुरु ने उससे कहा--सुफसे तुमने 
षडङ्ग वेद के पढा तथा उसके अथे का विचार किया। इस प्रकार 
तुम्हारा बहुत समय बीत गया है॥ ८॥ १ 
भक्तोऽपि गेहं ब्रज संप्रति त्वं 
जनोऽपि ते दशेनलालसः स्यात्‌ । 


३० औशङ्करदिग्विजय . [सग २] 


गत्वा कदाचित्‌ स्वजनभ मादं 
विधेहि मा तात चिलम्बयस्व ।। ९ ॥ 


इस समय भक्त हाने पर भी तुम अपने घर जाओ क्योंकि तुम्हारे. 


DN 


सम्बन्धी तुम्हें देखने की अभिलाषा रखते हैं। कभी जाकर अपने संबन्धियों . , 


के आनन्दित करो | हे तात | इस विषय में देरी मत करो ॥ ९॥ 
विधातुमिष्ठं यदिहापराह्न 
विजानता तत्पुरुषेण पूर्वम्‌ । 
विधेयमेबं यदिह श्व इष्टं 
कतुः तदद्येति विनिश्चितोऽ्ैः ॥ १० ॥ 
इस संसार में जा कार्य अपराह्न ( दोपहर के बाद) में करने के 
योग्य है. उसे ज्ञानी पुरुष के चाहिये कि पूर्वाह हो में कर ले। जो 
काम कल करने के लिये इष्ट हा उसका आज ही कर डालना चाहिये। 
निश्चित सिद्धान्त यही है ॥ १०॥ 
कालोप्बीनादिह याहशां स्यात्‌ 
सस्यं न ताइर्विपरीतकालात्‌ | 
तथा विवाहादि कृतं स्वकाले . . 
फलाय कल्पेत न चेह शया. स्यात्‌ ॥ ११ ॥ 
उचित समय पर बोये गये बीज से जैसी खेती उत्पन्न होतो है वैली 


विपरीत काल में बोये गये बीज से कभी नहीं हाती ।. उसी प्रकार से , 


विवाहादि संस्कार भी उचित समय पर किये जाने पर फल देते हैं। 
अन्यथा वे निरर्थक होते हैं ॥ ११ ॥ 


आ जन्मनो गणयतो ननु तान्‌. गताब्दान्‌ | 
माता पिता परिणयं तव कतु कामौ । 


[ सगं २] ोशङ्करद्र्विजय ३१ 
पित्रोरियं प्रकृतिरेव पुरोपनीति न 


यद्धयायतस्तबुभवस्य ततो विवाहम्‌ ॥ १२॥ 
तुम्हारे विवाह करने की इच्छा करनेवाले माता पिता तुम्हारे 


`, जन्म से लेकर बोते हुए वर्षों के गिन रहे हैं। यह तो माता-पिता का 


स्वभाव ही होता दै कि पहले वे अपने पुत्र के उपनयन की चिन्ता करते हैं 
आर उसके अनन्तर विवाह की ॥ १२॥ 


तत्तत्कुलीनपितर! स्पृहयन्ति कामं 
तत्तत्कुलीनपुरुषस्य विवाहकमे | 
* ' ` पिण्डप्रदातूपुरुषस्य ससंततित्वे 
पिण्डाविज्ोपग्ुपरि स्फुटमीक्षमाणाः || १३ ॥ 
अच्छे, कुलीन पिठा लोग कुलीन पुरुष के विवाह की अत्यन्त 
स्पृहा रखते हैं क्योंकि वे इस बात के अच्छी तरह से जानते दे कि पिएड 
देनेवाले पुरुष के सन्तान-युक्त हाने पर द्दी.आगे चलकर पिण्ड का कभी 
लोप नहीं दोता है ॥ १३॥ 
अर्थाववोधनफलो हि विचार एष 
तच्चापि चित्रबहुकमेविधानहेतो; । 
अन्नाधिकारमधिंगंच्छति सद्वितीयः ै 
कृत्वा विवाहमिति वेदविदां प्रवादः ॥ १४ ॥ 
वेदों के विचार का फल है उनके अर्था का यथार्थ ज्ञान । वेदार्थ 
- के जानने का फल दै- नाना प्रकार के वैदिक कर्मों का अचुष्ठान | 
परन्तु इसका अधिकारो वही हो सकता है जिसने विवाह किया है । 
श्रुति का नियूस है कि पति-पत्नी के एक संग यागादि कर्म करना 
चाहिए ( सद्दोभौ चरता धर्मम) । अतः याग-सम्पादन केलिये भी 
विवाद की आवश्यकता है।। १४॥ 


३ ओशङ्करदिस्विजय [सगे२] 


सत्यं शुरो न नियमोऽस्ति शुरोरधीत- 
वेदो ग्रही भवति -नान्यपद्‌ं प्रयाति । 
वैराम्यवान्‌ ब्रजति भिक्षुपद्‌' विवेकी 
नो चेद ग्रही भवति राजपद" तदेतत्‌ ॥ १५॥ 

न्रह्मचारी शिवगुरु ने कहा कि ठीक है परन्तु गुरु से वेद का अध्ययन 
करनेवाला ब्रह्मचारी गृहस्थ ही बनता दै, दूसरे किसी आश्रम में नहों 
जाता है यह कोई नियम नहीं है। क्योंकि विवेकी पुरुष वैराग्य उत्पन्न 
होने पर सीधे संन्यास आश्रम में जा सकता है। यदि वह वैराग्य, 
विवेकयुक्त न हा तब गृहस्थाश्रम में प्रवेश करता है, यही राज- 
मागे है॥ १५॥ 

टिप्पणी श्रुति का साघारण कथन है कि प्रत्येक मनुष्य जन्म से ही तीन 
ऋणगों में बद्ध रहता ऐ--देव-ऋण, ऋषि-ऋण तथा पितृ-छण। पहिले 
ऋण का परिशोध यश के द्वारा , दूसरे का अध्यापन-कार्य के द्वारा और तीसरे 
का पुत्र-उलसादन के द्वारा किया जाता है। अतः साधारणतया क्रमपूर्वक 
आश्रमं का निर्वाह करते हुए संन्यास अहण करना चादिए। यही साधारण 
नियम है :-ब्रहमचर्यं परिसमाप्य णी मवेत्‌ । गी भूत्वा वनी भवेत्‌। वनी 
भूत्वा अत्रजेत्‌--जाबालोपनिषद्‌ खण्ड || ४ ॥ 

परन्तु विशेष नियम यह है कि जिस दिन वैराग्य उत्पन्न हो जाय 
उसी दिन संन्यास ग्रहण कर ले। यदहरेव विरजेत्‌ , तदहरेव 'प्रजजेत्‌ । 
( जाबालोपनिषदू ) 


श्रीनेष्ठिकाश्रममहं परिग्रहम याव- 

इजीवं वसामि तव पाशवंगतरिचरायुः | 
दणडाजिनी सविनयो बुध जुद्ददमो 

वेद पठन्‌ पठितविस्मृतिहानिमिच्छन्‌॥ १६ || ˆ 


A SE SI 


[ सगं २] ओराङ्करदिस्विजय ३३ 


हे शुरो ! इसलिये नैष्ठिक ब्रह्मचयं ( मरणान्त ब्रह्मचंयं ) घारण कर, 
मैं जीवन भर दण्ड और चमे को धारण करके, विनयपूवंक अग्नि में 
हवन तथा वेद का अभ्यास करता हुआ आपके पास रहना चाहता हूँ 
जिससे मेरे. पठित ग्रन्थ का विस्मरण न ह्वा जाय ॥ १६॥ 
' दारग्रहो भवति तावदयं सुखाय 
यावत्कृताऽचुभवगोचरतां गतः स्यात्‌ | 
पश्चाच्यनैरविरसतामुपयाति सोऽयं 
कि निहनुपे त्वमचुभूतिपद' महात्मन ॥ १७॥ 
यहद विवाह-सस्वन्ध तभी तक सुख देता है जब तक वह अनुभव- 
गोचर हाता है । अच्छो तरह से जब अनुभव कर लिया जाता है तब 
` वही धोरे-धीरे नोरस हा जाता है। हे महात्मन ! इस अनुभव के विषय 
का आप क्यों छिपा रहे हैं ? ॥ १७ ॥ बक 
यागोऽपि नाकफलदो विधिना कृतश्चेत्‌ 
प्रायः समग्रकरणं श्रवि दुलभं तत्‌ । 
दृष्ट्यादिवन्नहि' फलं यदि कर्मणि स्यात्‌ 
दिष्टया यथोक्तविरदेऽफलदुर्विघर्वस्‌॥ १८ ॥ 
यज्ञ भी खगे-फल के अवश्य देनेवाला है; यदि वह नियमपूर्वक 
क्रियां जाय | ' परन्तु अच्छी तरह से यज्ञ का निष्पादन करना दुलंभ दै। 
यदि बृष्टि आदि फल के समान किसी कमे में फल न हो तो यज्ञ आदि के 
` द्वारा भी फल के निष्पादन को आशा दुराशा मात्र है। यश्तयागादिकों से 
- फल अवश्य उत्पन्न हाता है, परन्तु चित अनुष्ठान तथा विधान नितान्त 
आवश्यक है। यदि इस अनुष्ठान में किसी तरह को कमो दो 
. जाय, तो वह यज्ञ अभीष्ट फल देने के बदले अनर्थ उतपन्न करने 


लगता है ॥ १८॥ 
५ 


३४ ओशङ्करद्खिजय [सर्ग २] 


निःस्वो भवेद्यदि गृही निरयी स नूनं 
भोक्त न दातुमपि यः क्षमतेऽणुमात्रस्‌ । ` 
पृर्णोऽपि पू्तिमभिमन्तुमशक्लुवन्‌ या 
मोहेन शं न मनुते खलु तत्र तत्र ॥ १९ ॥ 
यदि गृहस्थ होकर रारीव हो तो वह निश्चय ही नरक का भागी 
होता है; क्योंकि वह थोड़ा भी न तो खा सकता है, न दान दे सकता है । 
यदि वह घन से पूर्ण भी हो, परन्तु भाइवश वह उस पूर्ति को पूर्ति न 
माने और अधिक पाने के लिये लालायित वना रहे, तो वह भिन्न भिन्न 
वस्तुओं के दोने पर भी सुख का अनुभव नहीं करता। गृहस्थ के चित्त 
में अधिक पाने की वासना का जब तक नाश नहीं हो जाता, तब तक उसे 
शान्ति कहाँ | चाहे वह रारीब हो चाहे अमीर, दोनों दशाओं में उसे 
दुःख भोगना ही पड़ता है ॥ १९॥ 
टिप्पणी--इस पद्य का तात्य अनेक स्थानों पर वर्णित मिलेगा । 
पुनयौँवन पाकर विषय भोगानेवाले राजा ययाति का यह अनुभव कितना 
सचा, कितना.तथ्यपूण' दे-- र 
न जातु कामः कामानामुपमागेन शाम्यति । 
हविषा कष्णवस्मेव भूय एवाभिवर्धते ॥ 


यावत्सु सत्छु परिपूर्तिरयो अमीषां 

साधो ग्रृहोपकरणेषु सदा विचारः । 
एकत्र संहतवतः स्यितपू्वनाश- 

स्तच्चापयाति पुनरप्यपरेण योग; ॥ २० ॥ 


हे साधो ! घर को सामग्रियों के विषय में यह विचार हमेशा करना 
पढ़ता है कि कितनी चीज़ों के होने पर हमारे परिवार का काम चल सकता - 
है । किसी प्रकार धन एकत्र करने पर कभी कभी पिछला संग्रहीत धन 


[ सगे २] ओशङ्करदिखिजय ३५ 
नष्ट दो जाता दै। उस विपत्ति के टलने पर नई विपत्ति आ धमकी दै। 
बेचारे गृहस्थ को चेन कहाँ ! बिना संग्रह के गृहस्थी नहों चलती और 
संग्रह करने पर अनेक अनर्थ ||] २०॥ 
एवं गुरौ बदति तञ्जनको निनीघु- ` 
रागच्छद्त्र तनयं स्वग्नहं ग्रहेश! । 
तेनानुनीय बहुलं गुरवे प्रदाप्य ` 
यत्नान्निकेतनप्रनायि ग्रृ्दीतबिद्यः ॥ २१॥ . 
. गुरु के इस प्रकार कहने पर अपने पुत्र को घर लाने को इच्छा 
से उनके पिता वहाँ आ पहुँचे। उन्होंने गुरु को बहुत-सी दक्षिणा 
। विनयपूर्वंक दी तथा विद्या से सम्पन्न अपने पुत्र को घर लिवा ` 
लाये ॥ २१॥ 
गत्वा निकेतनमसौ जननीं ववन्दे i 
साऽऽलिङ्गंथ तद्विरइजं परितापमोऽत्‌ । 
प्रायेण चन्दनरसादपि शीतलं तह 
यत्पुत्रगात्रपरिरस्मणनामधेयम्‌ । २२ ॥ 
पुत्र ने घर जाकर अपनो माता की वन्दना को । साता ने पुत्र का 
आलिङ्गन कर, विरह से उतपन्न ताप को छोड दिया । पुत्र के शरीर का 
आलिङ्गन नामक पदार्थ प्रायः चन्द्न-रस से भी अधिक शीतल हुआ 
_ करता है॥ २२॥ 
श्रुत्वा शुरो; सदनतशश्‍्चिरमागतं तं 
तदुबन्धुरागमदथ खरितेक्षणाय । 
प्रत्युहुगमादिभिरसाचपि बन्धुत्रायाः 
संभावनां व्यधित वित्तकुलानुरूपाम।॥ २३ ॥ 


३६ औशङ्करदिखिजयं [सगं२] 

शुरु के घर से बहुत दिनों के बाद शिवगुरु को आया हुआ 
सुनकर उनके सम्बन्धी लोग उन्हें देखने के लिये जल्दी आये और 
इन्होंने भी अपने वित्त और कुल के अनुकूल पत्युद्रमन ( आगे 


जाकर स्वागत करना ) तथा प्रणाम के द्वारा अपने बन्धुःान्धवों की _ 


अभ्यर्थना की ॥ २३॥ 
वेदे पदक्रमजटादिषु तस्य बुद्धि 
संवीक्ष्य तब्जनयिता बएशोऽप्यपृच्डत्‌ । 
* यस्याभवत्मथितनाम वसुन्धरायां 
बिद्याधिराज इति संगतवाच्यमस्य ॥ २४ ॥ 


वेद, पद, क्रम, जटा आदि में उसकी वुद्धि के देखकर उस पिता ने, , । 


जिसका विद्याधिराज यह नाम एथ्वीतल पर सार्थक था, अनेक प्रकार 
से उससे-दरन किये ॥ २४॥ 
भाट्टे नये गुरुमते कणशुङमतादौ 
प्रश्नं चकार तनयस्य मति बुञुत्सुः । 
` शिष्याऽप्युवाच नतपूवंगुरुः समाधिं 
पित्रोदितः स्मितम्नुखो इसिताम्बुजास्यः ॥ २५ ॥ 
अपने पुत्र की वुद्धि की परीक्षा लेने के लिये उन्होंने भाट्टमत 
( कुमारिलभट्ट के द्वारा प्रतिपादित मीमांसा-मत ), 'शुरुमत ( प्रभाकर 
भट्ट के द्वारा प्रतिपादित मीमांसामत) तथा कणाद्‌-मत ( वैशेषिक 


दर्शन ) के विषय में अनेक प्रश्‍न किये । पिता से इस प्रकार प्रश्न किये , 


जाने पर स्मितमुख तथा प्रसन्नवदन शिष्य ने भी पूर्वगुरु को प्रणाम | 


कर उन प्रश्नों का उचित समाधान कर दिया ॥ २५ ॥ 
वेदे च शास्त्रे च निरीक्ष्य बुद्धि 
` अश्चोचरादावपि नेपुणीं. तास्‌ । 


[ सर्ग२ 1 ्रशङ्करदिस्विजय ३७ 
दृष्टा तुतोषातितरां पिताऽस्य 
स्वतः सुखा या किम्रु शाख्नतो चाक ॥ २६॥ 
प्रश्‍न के उत्तर देने से वेद और शास्त्र के विषय में पुत्र की निपुण 
. जुद्ध को देखकर पिता अत्यन्त प्रसन्न हुए। पुत्र की नैसगिंक वाणी भी 
सुख देनेवाली ददती दै परन्तु यदि वह शास्त्र से संस्कृत हो तों फिर उसका 
क्या कहना ॥ २६॥ . 
कन्यां प्रदातुमनसोा बहवोऽपि विप्राः 
स्तन्मन्दिरं प्रति ययुशुंणपाशङकष्टाः । 
पूर्वं विवाहसमयांदपि तस्य गेहूं 
सम्बन्ध्रत्‌ किल बभूव वरीतुकामै; ॥ २७ ॥ 
पुत्र के गुणों से आकृष्ट होकर अपनी कन्या देने की इच्छा से वत 
से ब्राह्मण लोग उस घर में पधारे। विवाह-समय से भी.पुर्वे उनका 
घर अपनी पुत्री के लिये वर पसन्द करनेवाले लोगों से, सम्बन्धियों से, 
भर गया ॥ २७॥ 
चहर्थदायिषु बहुष्वपि सत्छु देशे 
कन्याप्रदादृपु परीक्ष्य विशिष्टजन्म । 
कन्यामयाचत सुताय स विप्रयो | 
. विप्रं विशिष्ठकुलज॑ प्रयितानुभावः॥ २८॥ ` 
इस देश में अपनी कन्या, का विवाह करने की इच्छा करनेवाले ऐसे ` 
“भी बहुत से पुरुष थे जो वर को बहुत सा घन देने को तैयार थे । परन्तु 
प्रभावशाली विद्वान, ब्राह्मण ने विशिष्ट कुल को परीक्षा कर, कलीन, 
मघ नामक ब्राह्मण से उनकी कन्या माँगी ।॥ २८॥ 


, कन्यािुरवरपितुशच विवाद झासी- 
दित्यः तयोः कुलजुषोः प्रयितोरुथू्योः । 


३८ श्रोशङ्करदिस्विजय [सगं२] 
कायेस्त्वया परिणयो ग्रहमेत्य पुत्री 
मानीय सञ्च तनयाय सुता प्रदेया ॥ २९ ॥ 


सम्पत्तिशाली, कुलीन, कन्या के पिता तथा वर के पिता .में इस 
प्रकार विवाद होने लगा -“इमारे घर आकर तुम पुत्र का विवाह करना 
यह कन्या के पिता का कथन था तथा “अपनी कन्या को मेरे घर लाकर 
विवाह करो? यह वर के पिता का कहना था॥ २९ ॥ 


संकल्पिताह द्विणुणमर्थमद प्रदास्ये 
मढुगेहमेत्य परिणीतिरियं इता चेत्‌ । 
अर्थ विना परिणयं द्विज कारयिष्ये 
पुत्रेण मे ग्रहगता यदि कन्यका स्यात्‌ ॥ ३० ॥ 
“लड़की के पिता ने कहा-मेरे घर आकर यदि यह विवाह किया 
जाय, तो मैं संकल्पित धन से दूना धन दूंगा । इस पर वर के पिता 
बोले-हे त्राह्मण ! यदि मेरे घर आकर तुम अपनी कन्या का विवाह 
मेरे पुत्र के साथ करोगे तो में बिना धन लिये ही यह विवाह करने को 
तैयार हूँ ॥ ३०॥ ) 
कश्चित्तु तस्याः पितरं बभाण 
मिथः समाहूय विशेषवादी । 
झस्मासु गेहं गतवत्स्वपुष्मे « 
बिग्रह्य कन्यामपरः प्रदद्यात्‌ ३१॥ 


इस प्रकार दोनों में विवाद होने लगा। इसे देखकर एक वक्ता ने 
कन्या के पिता को बुलाकर एकान्त में कहा कि क्या कर रहे हो ? ऐसा 
न हो कि विवाद करके हम लोग घर चले जाय; कहीं तीसरा आदमी 
अपनी कन्या का विवाह न कर डाले ॥ ३१॥ 


[ सगं २] ओशङ्करदिस्विजय ३९ 
तेनाबुनीतो वरतातभाषितं 
द्जोञ्चुमेने वररूपमाहितः । > 
' दष्टो गुणः संवरणाय कल्पते | 
मन्त्रोऽभिजापाच्चिरकालभावितः ॥ २२ ॥ 
उसके अनुनय को मानकर, वर के रूप से मोहित होकर कन्या के 
पिता ने वर के पिता का कहना मान हो लिया। वर में देखे गये गुण 
हो उसके चुनाव में कारण होते हैं जिस प्रकार जप करने से बहुत दिनों 
तक अभ्यस्त गायत्री आदि मन्त्र के द्वारा झुक्ति-रूपी वधू उस साधक को 
स्वयं वरण कर लेती है ॥ ३२॥ ह 
विद्याधिराजमघपणिइतनामधेयौ 
संप्रत्ययं व्यतजुतामभिपूष्य दैवम्‌ । 
सम्यङ मुहृतमवल्म्ब्य विचारणीया 
मौहूर्तिका इति परस्परसूचिवांसौ ॥ २२ ॥ 
इसके अनन्तर वर के पिता विद्याधिराजञ तथा कन्या के पिता सघ 
पण्डित ने उचित मुहूत में गणेशादि देवताओं का पूजन कर कन्या का 
वाग्दान किया तथा विवाह के लिये व्यातिषियों से विचार कराया जाय, 


यह बात दोनों ने आंपस में ठीक की ॥ ३३॥ 


उद्वाह शाख्रबिधिना विदिते मुहूते 
_ तौ संग्ुद बहुमवापतुराप्तकामौ । 
तत्राञातो*भूशममोदत बन्घुवर्गः 
किं भाषितेन बहुना पुदमाप बगे; ॥,३४॥ 


« उचित मूहूते पर शास्र-विधि से विवाह सम्पन्न हुआ। दोनों के 
मनोरथ पूरे हुए और दोनों व्यक्तियों का हृदय आनन्द से खिल 


४० ओशङ्करदिखिजय [सगे २] 
उठा । वहाँ पर उपस्थित मित्र-मरडलो भी खूब प्रसन्न हुई । और 
अधिक क्या कहा जाय? समस्त बन्घु-बान्धवो. का समुदाय इस 
सम्बन्ध से प्रसन्न हुआ || ३४॥ फट 
तौ दम्पती सुवसनौ शुभदन्तपङक्तो 
संभूषितौ विकसिताम्बुजरम्यवकत्रौ । 
सत्रीडहासमुखवीक्षणसंमहृष्टी 
देवाविवा&पतुरचुत्तमशमे नित्यस्‌ ॥ २५ ॥ 
सती और शिवगुरु का शरीर वखों से सुशोभित था; उनके दाँतों की 
पॉते' चमक रद्दी थीं। उनका. मुखमण्डल कमल के समान विकसित 
हो रहा था। लज्जा और हास्य से प्रसन्न अपनी वधू के मुख-कमल के 
देखने से उनका हृदय आनन्द से उछल रहा था । भूतनाथ शिव और 
पार्वती के समान उन्होंने अनुपम सुख पाया ॥ ३५॥ 


झग्ीनयाऽऽधित महोत्तरयागजातं॑ 
कतुः बिश्ेषकुशले; सहितो द्विजेशः। 
तत्ततफल हि यदनाहितदृब्यवाहहः 
स्यादुत्तरेपु विहितेष्वपि नाधिकारी ॥ ३६॥ 


विवाह के अनन्तर द्विजवर शिवगुरु के चित्त में बड़े बड़े यज्ञों के . 


करने की कामना जाग उठी । अतः विज्ञ वैदिकों की सहायता से उन्होंने 
अग्नि का आधान किया, क्योंकि अग्नि की स्थापना न करनेवाला ब्राह्मण 


. बेदविद्दित उत्तरकालीन यज्ञों का अधिकारी नहीं होता। अप्रि की 


स्थापना करना गृहस्थ का मुख्य कार्य है ॥ ३६ ॥ . 
यागैरनेकेबहुवित्तसाध्ये- 
विजेतुकामो अुवनान्ययष्ट । 


Se 


[सरग २] औराङ्करदिखिजय ४१ 


व्यस्मारि देवैरसृतं तदाशे- 
दिने दिने सेवितयज्ञभागे! । ३७॥ 
उन्होंने स्वगेलोक को जीतने की इच्छा से बहुत घन से साध्य अनेक 
यागों से यज्ञ किया। उस यज्ञ को आशा रखनेवाले दिन-प्रतिदिन यज्ञ- 


भाग को ग्रहण करनेवाले देवताओं ने स्वर्गीय अमृत का भी भुला 
दिया ॥ ३७॥ 


संतर्पयन्तं पितृदेबमाचुषां- 
स्तत्तत्पदार्थेरमिवाञ्छितैः सह । 
विशिष्टवित्तेः सुमनोभिरञ्चित 
त' मेनिरे जङ्गमकर्पपादपस्‌ ॥ ३८॥ 


शिवगुरु ने चाही गई नाना प्रकार की वस्तुएँ देकर पितसे,नदेवों 
तथा मनुष्यों के सन्तुष्ट किया । विद्यासम्पन्न त्राह्मण लोग नित्य उनका 
आदर-सत्कार किया करते थे। वस्तुतः वे समस्त अभिलाषाओं को 
पूरा करनेवाले कल्पवृक्ष थे। “अन्तर इतना ही था कि दुक्त अचल ह्वाता 
है, और ब्राह्मण देवता थे जङ्गम-एक जगह से दुसरी जगह जाने- 
वाले ॥ ३८॥ 


परोपकारच्रतिने। दिने दिने 
ब्रतेन वेदं पठतो महात्मन! । 
भुतिस्मृतिभोदितकमे इवः 
समा व्यतीुर्दिनमाससंमिताः ॥ ३९ ॥ 
दिन-प्रतिदिन पर-उपकार में लगनेवाले, नियमपूर्वक वेदाध्ययन 
करनेवाले, श्रुति और स्मृति में कहे गये कमे का सम्पादन करनेवाले, 


उस महात्मा के दिन, मास तथा वषे बहुत-से आये आर चले गये ॥३९॥ 
६ . 


४२ ओशङ्करदिखिजय [सग २] 


रूपेषु मार! क्षमया वसुंधरा 
विद्यासु इद्धो धनिनां पुरःसरः । 
गर्वानमिज्ञो विनपी सदा नतः 
स नोपलेभे तनयाननं जरन्‌॥ ४० ॥ 
रूप में कामदेव, छामा में प्टथिवो के समान, विद्याओं में वृद्ध, 
घनियों में अग्रसर, अभिमान से अनभिज्ञ, विनयी तथा नम्र वह ब्राह्मण 
देवता बृद्ध हा गये परन्तु दुर्भाग्यवश पुन्न का सु ह नहीं देखा ॥ ४०॥ 
गावो हिरण्यं बहुसस्यमालिनी 
बसुन्धरा चित्रपद' निकेतनम्‌ | 
सम्भावना बन्धुजनेशच संगमो 
न पुत्रहीनं बहृवोऽप्यशूश्ुहन्‌॥ ४१ ॥ 
गाय, हिरण्य ( साना), सस्य-सम्पन्न 'प्रथ्वी, चित्र-विचित्र घर, 
लोगों की दृष्टि में आदर, सित्रजन के साथ समागम- इन बहुत से 
माह के साधन पदार्थो' ने भी उस पुत्रद्दीन त्राह्मण के माहित नहीं किया । 
जिसके हृदय में पुत्न-दशन की लालसा लगी रहती है भला पदार्थ 
मुग्ध कर सकते हैं ? ॥ ४१॥ 
अस्यामजाता मम सन्ततिश्चेत्‌ 
शरद्यवश्यं भवितोपरिष्टात्‌ । 
तत्राप्यजाता तत उत्तरस्या- 
परेव स कालं मनसा निनाय ॥ ४२ ॥ 
दम्पती के मन में नाना प्रकार की भावनाये' उठती थीं । इस ऋतु 
में यदि सन्तति उत्पन्न नहीं हुई तो अगले साल वह अवश्य उत्पन्न दोगी 
और उस सांल भी यदि नहीं उत्पन्न हुई ता उसके अगले साल होगी-- 
यही मन में विचार करते हुए उन्होंने समय बिताया ॥ ४२॥ . 


Ferro 


[सगं २] ओशाङ्कुरदिस्िजय ४३ 
खिन्दन्मनाः शिवगुरु) कृतकायशेषो 
जायामचष्द सुभगे किमतः परं नौ । 
साङ्ग वयोञ्धेमगमत्‌ कुलजे न इष्ट 
पुत्राननं यद्हिलोक्यप्रुदाहरन्ति ॥ ४३ ॥ 
कतव्य कार्यों को समाप्त कर शिवगुरु ने अपनो खी से कहा-हे 
सौभाग्यवती ! अब इसके वाद क्या किया जाय ९ आधी उम्र ते हंमारा 
इन्द्रियों की क्षमता के साथ साथ बीत चुकी परन्तु दे कुलजे! पुत्र का 
मुँह नहीं देखा जा इस लोक में हित करनेवाला कहा जाता दै ॥ ४३॥ 
एवं प्रिये गतबतोः सुतदशानं चेत्‌ 
पञ्चत्वमैष्यदय नौ शुभमापतिष्यत्‌।. _ 
अस्याभ्युपायमनिशं थुवि वीक्षमाणो SE 
नेक्ले ततः पितृजनिर्विफला ममाभूत्‌ ॥ ४४॥ 
हे प्रिये ! पुत्रदर्शन को प्राप्त कर यदि हमारी सुत्यु हो जाय, ते 
हमारा कल्याण दोगा । इस भूतल पर रात-दिन इसके उपाय का चिन्तन 
करता हूँ, परन्तु इसके साधन को नहीं पा रहा हूँ। मेरा जन्म ही व्यथे 
माळूम पड़ता है ॥ ४४॥ 
भद्रे सुतेन रहितो झवि के बदन्ति 
नौ पुत्रपौत्रसरणिक्रमतः प्रसिद्धिः । 
लोके न पुष्पफलशन्यश्ुदाइरन्ति 
क्ष प्रवालसमये फलित विहाय ॥ ४५॥ 


` ` है भद्दे | पुत्र से रहित होने पर इस संसार में भला हमारे विषय में 


कनु बातचीत करेगा ? पुत्र-पैत्न को परम्परा से हो संसार में पुरुष को 
प्रसिद्धि दाती है। पल्लव लगने के समय फल-सम्पन्न वृक्ष को छोडकर 
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क्या काई आदमी इस लेक में फल-फूल से हीन वृक्ष का नाम लेता है! 
नहीं, कभी नहीं। ख्याति मिलती है पुत्रवाले को; पुत्रदीन की पूछ 


» कहाँ १॥ ४५॥ 


इतीरिते ग्राह तदीयभार्या 


शिवाख्यकदपद्रुममाश्रयाव; । 
तत्सेवनान्नो भविता सुनाथ 
फलं स्थिरं जङ्गमरूपमेशम्‌ || ४६ ॥ 
इतना कहने पर उनकी खी वोली-महादेव-रूपी जङ्गम कल्पवृक्ष का 
हम लोग आश्रय ले । हे नाथ | उन्द्री' के सेवन से सदास्थायी फल 
शिव की कृपा से हमें प्राप्त दोगा ॥ ४६॥ 
भक्ते प्सितार्थपरिकरपनकरपशक्ष 
_ _ देवं भजाव कमितः सकलार्थसिद्धये । 
` तत्रोपमन्युमहिमा परमं प्रमाणं 
नो देवतासु जडिमा जडिमा मनुष्ये ॥ ४७॥ 
भगवान्‌ शङ्कर भक्त के भनारथ को देने में साक्षात कल्पवृक्ष हैं। 
हम लोग सकल अर्थ का सिद्धि के लिये उनका भजनं करे । इस विषय 
में उपमन्यु की महिमा परम प्रमाण है । देवता में जडता नही दै, जडता 
ते हम मनुष्यों में द। मूखता-वश हम उनकी आराधना नहीं करते, 
फल कहाँ से मिले ? ॥ ४७॥ 
डिप्पणी-मक्त उपमन्यु की कथा महाभारत में इस प्रकार मिलती दै-- 


युनि-बालकों को दूध पीते देखकर बालक उपमन्यु ने अपनी माता से दूध 


माँगा परन्तु निर्धन माता के पास दूध कहाँ! इसलिये उसने आटा 
घेलकर लड़के को पीने के लिये दे दिया। बालक उसे दूध समकर पौ 


गया और आनन्द से नाचने लगा । परन्तु उसकी निर्धनता से परिचित 


लड़के उसकी इँसी उड़ाने.से विरत नहीं हुए। उनकी हँसी के कारण के 
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जानकर उपमन्यु को बढ़ा खेद हुआ ओर वद्द भगवान्‌ शङ्कर की आराघना 
कर चीरसागर का स्वामी बन गया । उपमन्यु द्वारा विरचित “शिवस्तोत्र? 
भक्तों के गले का आज भी हार बना हुआ दे। उसमें मक्तिभाव के साथ 
कवित्व का भी मन्चुल सन्निवेश हे । उसका यह श्लोक कितना भावपूर्ण दै-- 
त्वदनुस्सृतिरेव पावनी, स्तुतियुक्ता किम्र वक्तमोश ! सा। 
मधुरं दि पयः स्वभावतो, ननु कीदक्‌ सितशकरान्वितम्‌,॥ 
इत्यं कलत्रो क्तिमचुत्तमां स 
त्वा सुतार्थी प्रणतैकवशयम्‌ | 
इयेष संताषयितं तपोभिः 
सामाधमूर्घानमुमाधेमीशम्‌ ॥ ४८ ॥ 
इस तरह से खी का यह उत्तम वचन सुनकर पुत्र की कामना करने" 
वाले शिवशुरु ने अर्धनारीश्वर भगवान्‌ शङ्कर को तपस्याओं से प्रसन्न 
करना चाहा जा भक्तों के वश में होनेवाले और चन्द्रमा की कला को 
मस्तक पर धारण करनेवाले हैं॥ ४८॥ 
'तस्यापघाम किल सँनिहिताऽऽपगैका 
स्नात्वा सदाशिवमुपास्त जले स तस्या; । 
कम्दाशनः कतिचिदेव दिनानि पूर्व 
फचात्तदा स शिवपादयुगाब्नभृज्ञ। ॥ ४९ ॥ 
उनके मकान के पांस ही एक नदी बहती थी । उसमें स्नान कर 


“शिवशुरु ने कुछ दिनों तक ता केवल कन्दे, मूल खाकर ही सदाशिव की 


आराधना की और पीछे शिव के चरण-कमल में संलग्न दाकर कन्द-सूल 
का खाना भी छोड दिया। भक्ति से पूजा में जुट गये ॥ ४९॥ 


जायाऽपि तस्य विमला नियमोपतापै- 
` इिचल्लेश कायमनिशं शिवमचेयन्ती। 


1 
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क्षेत्रे पस्य निवसन्तमजं स भते 
कालो$त्यगादिति तयोस्तपतोरनेक; || ५० ॥ 
डनको साध्वी खी ने नित्य शिव की आराधना कर नियम ओर 
तपस्याओं से अपने शरीर के सुखा डाला । उस वृषक्षेत्र में रहनेवाले 
स्वयम्भू शङ्कर की तपस्या करनेवाले इस त्राह्मण-दम्पती का बहुत सो समय 
योंही बीत चला ॥ ५०॥ 
देवः कुपापरवशो द्विजवेषधारी 
अत्यक्षतां शिवगुरु गत आत्तनिद्रम्‌ । 
प्रोवाच भो; किमभिवान्छसि कि तपस्ते . 
ुत्रार्थितेति बचनं स जगाद विप्रः ॥ ५१ ॥ 
एक बार ब्राझणवेशधारी, कृपाळ भगवान्‌ शङ्कर गहरी नींद लेने- 
वाले शिवगुरु के सामने सपने में प्रत्यक्ष उपस्थित हुए और बोले-क्या 
चाहते हो? क्यों तपस्या कर रहे हो ? तथ ब्राह्मण ने उत्तर दिया कि 
भगवन्‌, पुत्र के लिये ॥ ५१ ॥ 
देवाऽप्यपृच्छद्य तं द्विज विद्धि सत्यं 
सर्वज्ञमेकमपि सर्वगुणोंपपत्नस्‌ । 
पुत्रै ददान्यय बहून्विपरीतकांस्ते 
' अूर्याभुषस्तचुगुणानवददृ द्विजेशः ॥ ५२ ॥ 
इस पर शङ्कर ने पूछा-हे त्राह्मण ! मेरे कथन के ठीक जाना। 
क्या मैं सबंगुणसम्पन्न, सबंश्न, एक पुत्र दूं” अथवा विपरीत आचरण-' , 
वाले, अधिक आयुवाले, अल्पयुण-सम्पन्न बहुत से पुत्र दूँ ९ अपनी 
राय ठीक कर लो। इस पर वे ब्राह्मण वाले ॥ ५२॥ 
पुत्रोऽस्तु मे बहुगुणः प्रथिताबुभावः 
सर्वज्ञतापदमितीरित वभाषे | 
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दद्याग्नुढीरितपद तनयं तपो मा 
पूर्णो भविष्यसि ग्रहं द्विज गच्छ दारैः ॥ ५३ ॥ 
मेरा पुत्र वहुगुण-सम्पन्न, प्रतापशाली, सर्वज्ञ हो। इतना. कहने 


. पर शक्कर बोले-हों, मैं ऐसे पुत्र का दूँगा, तपस्या मत करो । दे 


ब्राह्मण ! तुम्हारा मनोरथ पूरा होगा । अतः अपनो खो के साथ घर चले 
जाओ ॥ ५३॥. 


आकणयन्चिति बुबोध स विप्रवयः 
स्तं चान्रवीच्ञिजकलत्रमनिन्दितात्मा । 
स्वप्नं शशंस वनितामणिरस्य भार्यां . 
सत्यं भविष्यति तु नौ तनया महात्मा ॥ ५४ ॥ 
इस बात को सुनकर वह पवित्र चरित्रवाला ब्राह्मण नोंद से जाग 
उठा । उसने अपनी खी से उस सपने की वात कह सुनाई । नारिचों-रें-अेछ 
सयौ वाल उठी कि हम लोगों का पुत्र सचमुच महात्मा होगा । शङ्कर का 
यह वरदान है ॥ ५४ ॥ 
तौ दम्पती शिवपरौ नियतौ स्मरन्तो 
स्वप्नेक्षित गृइगतौ बहुदक्षिणान्नै; । 
संतप्ये विप्रनिकर' तदुदीरिताभि- 
राशीर्भिरापतुरनहपग्नुद' विशुद्धो ॥ ५५ ॥ 
दोनों शिव-पूजक दम्पती ने घर जाकर स्वप्न के. कथन का स्मरण 
. करते हुए ब्राह्मणों के भूयसी दक्षिणा दी तथा अन्न से सन्तुष्ट किया । 
ब्राह्मणों ने खुब आशीवोद दिया जिससे शुद्ध चरित्रवाले, पति-पत्नी अनन्त 
आनन्द से गद्गद्‌ हो गये ॥५५॥ 
तस्मिन्‌ दिने शिवशुरोरुपभोक्ष्यमाणे 
भक्ते प्रविष्टमभवत्किल शैवतेजः । 
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भुक्तान्नविभ्रवचनादुपशुक्तशोषं 
सोञ्चुङक्त साऽपि निजमतंपदाब्जसुङ्गी ॥ ५६॥ 
उस दिन, कहते हैं कि, शिवगुरु फे भोजन करने के लिये रक्खे गये 
भात में भगवान्‌ शङ्कर का तेज प्रविष्टं कर गया । भोजन कर सन्तुष्ट 
हनेवाले ब्राह्मणों के बचन मानकर शिवगुरु ने अवशिष्ट भाजन को स्वयं 
रहण किया तथा अपने पति के चरण-कमल की .सेवा करनेवाली पत्नी ने 
भी वही अन्न ग्रहण किया ॥ ५६ ॥ 
गर्भ' दधार शिवगर्भेमसौ मृगाक्षी 
गर्भोऽप्यवर्घत शनेरभवच्छरीरस्‌ । 
तेजो तिरेकविनिवारितदृष्टिपात- 
बिश्व रवेर्दिवसपध्य इवोग्रतेजः || ५७ ॥ 
ला उसृगनयनी ने शिव के तेज से युक्त गर्भ धारण किया। गभे धीरे 
धीरे वढ्ने लगा और उसका शरीर विशेष तेज से समस्त लोगों की दृष्टि 
में उसी प्रकार चकाचोंध उत्पन्न करने लगा जैसे भगवान्‌ सूर्य का दोपहर 
का उप्र तेज देखनेबालों को आँखों में पैदा करता है ॥ ५७॥ 
गर्भालसा भगवती गतिमान्द्यमीष- 
दापेति नाद्भुतमिद' धरते शिव या । 
यो विष्टपानि बिभूते हि चतुद शापि 
यस्यापि मूतय इमा वसुधाजलाद्या ॥ ५८ ॥ 
गर्भ के भार से शिथिल उस साध्वी नारी की गति मन्द्‌ पड़ गई।' 
इसमें आश्चर्ये नहीं, क्योंकि वह गर्भ में शिव के धारण कर रद्दी थी और 
भगवान्‌ शङ्कर चौदहों सुबनों को धारण करते हैं तथा ,भगवान्‌ शङ्कर 
की पथ्वी, जल, सूये, चन्द्र आदि अष्ट मूर्तियाँ है 1 इस समस्त 
ब्रह्माण्ड के अपने में धारण करनेवाले महादेव जब गभे में विराजमान 
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हों, ठो माता को गति के इस शुरु गर्भ के भार से मन्द होने में आश्चये 
ही क्या है? ॥ ५८॥ 

डिप्पणी--शङ्कर की मूर्तियाँ आठ हैं--एथ्वी, जल, तेज, वायु, आकाश, 
सूयं, चन्द्रमा तथा यजमान ( आत्मा ) | शाकुन्तल की नान्दौ में शिव कौ इन 


, - अष्ट मूर्तियों का सम्यक्‌ उल्लेख है । 


संव्याप्तवानपि शरीरमशेपमेव 
नोपास्तिमाविरसकाबकृतात्र कांचित्‌ । 
यत्पूषमेष महसा दुर तिक्रमेण 
व्यासं शरीरमदसीयममुष्य हेतोः ॥ ५९ ॥ 
गर्भ में शिव के आते ही माता का शरीर महनीय तेज से व्याप्त हो 
गया-तेज इतना अधिक था कि कोई उसको अतिक्रमण कंष्ट से कर 
सकता था । इस प्रकार शिव उनके समग्र शारीर में व्याप्त हो रहे थे, 
तथापि माता को किसी प्रकार का उद्देग पैदा नहीं हुआ। देवता को 
महिमा ही ऐसो दै॥ ५९॥ 
रम्याणि गन्धङुसुमान्यपि गर्थिमस्ये 
नाऽऽधघातुमैशत भरात्‌ किए भूषणानि । 
यद्द्‌ शुरुत्वपदमस्ति पदार्थात 
तत्तद्विघारणविधावलसा बभूव ॥ ६०॥ 
सुन्दर, सुगन्धित फूल भो भारभूत हाने के कारण उस सती के 
, हृदय में इच्छा उत्पन्न करने में समर्थ नहीं हुए। गहनों की तो कथा 
हो क्या १ जो जो पदार्थ भारो थे उन पदार्थों को धारण करने में वह 
नितान्त आलसी बन गई ॥ ६०॥ 
, तां दौहुद सुशमबाघत दुःशरारिः 
प्राय; परं किल न पुश्चति धुङ्चतेऽपि। 


७ 


-५० श्रीशङ्करदिखिजय [सर्ग २] 


` आनीतदुलेभमपोहति याचतेऽन्यत्‌ 
तच्चाप्यपोह्य पुनरदैति साऽन्यवस्तु ॥ ६१ ॥ 
गभेकालीन इच्छा ( दोहद ) ने उसको अच्छी तरह से क्लेश पहुँ- 


चाया । प्रायः यह कहा जाता है कि दुष्ट शरारि पक्षी दूसरे के छोड़ने | 


पर भी उसे नहीं छोडता अथोत्‌ उसे कसकर पकड़ लेता है। खोके 
साथ दोहद ने भो वही आचरण किया। खनी दुलभ वस्तु को लाने पर 
भी उसे छोड़कर दूसरी वस्तु माँगती थी और उसे भी छोड़कर किसी 
तीसरी वस्तु के पाने की इच्छा प्रकट करती थी ॥ ६१॥ 
टिप्पणी-शरारि नामक एक विशेष पक्की होता है जिसका दूसरा नाम 
“डि? या 'आड़ि? है | 'शरारिराटिराडिशच' इत्यमरः । इसकी विशेषता यह है 
कि जिस वस्तु को वह पकड़ लेता है, उसके छोड़ने पर भी यह उसे नहीं 
्रोइता । दोइद की उपमा इसी पक्षी से यहाँ दी गई है । 
“तो बन्धुुताऽऽगमदुपश्चतदोहदार्ति 
रादाय दुलेममनघ्यमप्‌ बंवस्तु । 
आस्वाद्य बन्धुजनद्त्तमसौ जहषं 
हा इन्त गभधरणं खलु दुःखहेतुः ६२ ॥ 
बन्धु-बान्धव दोहद की बात सुनकर दुलेभ, अनमोल तथा अपूव 
वस्तु लेकर वहाँ आये। इनके द्वारा दी गई वस्तुओं का आस्वाद 
लेकर वह खी अत्यन्त प्रसन्न हुई तथा कहने लगी कि गर्भ धारण करना 
अत्यन्त कठिन हाता है ॥ ६२॥ 


माजुष्यघमैमचुखत्य मयेदधुक्त 

काऽपि व्यया शिवमहेभरणे न वध्वाः । 
सर्थच्ययाव्यतिकरं परिहतेकामा 

देवं भजन्त इति तत्त्वविदां प्रवादः ॥ ६३ ॥ 


[ सगे २] श्रीशझूरदिग्विजय ५१ 
अन्थकार विद्यारण्य खामो का कहना दै कि मैंने मनुष्य-घमै के 
अनुरोध से यह बात कही है। सच तो यह हैकि शिव के तेज को 
धारण करने में उस वधू के किसी प्रकार का क्लेश नहीं हुआ । क्योंकि 
तत्वज्ञानियों का यह सिद्धान्त है कि समस्त व्यथा को दूर करने को इच्छा 
करनेवाले पुरुष भगवान्‌ शङ्कर का भजन करते हैं और जहाँ शङ्कर का 
स्वयं निवास हो वहाँ क्लेश को सत्ता कहाँ ९ ॥ ६३॥ 
उष्षणा निसर्गधवलेन महीयसा सा 
स्वात्मानमैक्षत समूढपुपात्तनिद्रा । 
संगीयमानमपि गीतविशारदाढये- 
विद्याधरप्रभृतिभिर्विनयापयातैः ॥ ६४ ॥ 
साने पर वह खरी यह सपना देखती थी कि स्वभाव से सफ़ेद एक 
वड़ा भारी वैल उसके ढो रहा है तथा गीत-विद्या में निपुण विद्याधर 
लोग विनय-पूवेक उसके पास आकर उसकी स्तुति कर रहे हैं॥ ६४॥ 
आकणयब्जय जयेति बर' दधाना 
रक्षेति शब्दमवलोकय मा इशेति । 
आकण्ये नोत्यितवती पुनरुक्तशब्दं 
सा विस्मिता किल शृणोति निरीक्षमाणा ॥६५॥ 
“जय हो; जय हो; सेरी रक्ता करो, मुझफो अपनी कृपादृष्टि से 
. * देखो” इन शब्दों को उस सती ने अपने कानों से स्वयं सुना। शब्द 
को सुनकर जब वह नहीं उठी, तब विस्मित होकर इधर-उधर देखती 
हुई उसने इन्हीं शब्दों को फिर से सुना ॥ ६५॥ 
नमेक्तिकृत्यामपि खिद्यमाना 
किंचापि चण्चत्तरमज्चरोहे । 


द्र औराङुरबिखिजय | [ समै २] 
जित्वा मुदाञ्न्यानतिद्दद्यविद्या- 
सिंहासनेऽसौ स्थितिमी क्षते स्म ।। ६६॥ 
वह चमकीली सेज पर चढ्ने में भी थक जाती थी और मीठी रसीली 


हँसी करने में भी खिन्न हो जाती थी। उसी ने सपने में यह अद्भुत : 


बात देखी कि वह अन्य भेदवादी विद्वानों को जीतकर हृदय को प्रसन्न 
करनेवाली विद्या से सम्पन्न भगवती सरस्वती के सिंहासन पर स्वयं विरांज- 
सान है । ( इस वृत्तान्त से स्पष्ट प्रतीत होता है कि गर्भस्थ शिष्ट अद्देत 
सत का प्रचारक होगा ) ॥ ६६॥ 
समानता सात्त्विकट्ृत्ति भाजां 
विरागता वेषयिकपदृत्तो । 
तस्याः खिया गर्मगपुत्रचित्न- * 
चरित्रशंसिन्यजनिष्ट चेष्टा ॥ ६७॥ 
जिस प्रकार सात्त्विक बृत्तिवाले सज्जनों के संसार के विषयों में वैराग्य 
उत्पन्न हो जाता है, उसी प्रकार की उसकी चेष्टा भी हुई जिससे उसके 
गमे में रहनेवाले पुत्र के विचित्र चरित्र की सूचना हाती थी ॥ ६७॥ 
तद्रोमवर्ली रुरुचे झुचाद्रया- 
इृणवत्मभाघुन्युरुशैबल्ञालिः । 
यत्नाच्छिशोरस्य कृते प्रशस्तो 
न्यस्तो विधात्रेव नवीनवेणुः ॥ ६८ ॥ 
उस खी की रोमवल्ली इस प्रकार शामित होती थी मानों बह कुच- 


रूपी पवतों को ढकनेवाली प्रभारूपी नदी के सेवार को बडी पंक्ति हो 
अथवा उस बालक के लिये विधाता के द्वारा स्वयं रक्खा गया प्रशस्त 


बाँस हो ॥ ६८॥ 


[ सगं २ ] औशङ्करदिसिजिय | हर 
पयाघरदंडमिषादमुष्या! 
पयः पिवत्यर्थविधानयोग्यौ । 
कुम्भौ नवीनामृतपूरितौ द्वा- : 
वम्भोजयानिः कलयांबभूव ॥ ६९ ॥ ` 
द्ेतप्रवाद' कुचकुम्भपध्ये. 
मध्ये पुनर्माध्यमिक मतं च । 
सुभ्र मणेगेभंग एव सामों 
द्राग्हयामास महात्मगद्यम्‌ ॥ ७०.॥ 
ब्रह्मा ने उसके दोनों स्तनों के व्याज से दूध पीने के लिये नवीन 
अमृत से भरे गये मानों दो घड़े वना दिये हों। उस खो के दोनों स्तनों 
के बीच में द्वेतवाद निवास करता था और कटि में माध्यमिक ' मत 
( शूल्यवाद )। महात्माओं के निन्दनोय इन दोनों मतों की निन्दा उस 
नितान्त खुन्दरी के गर्भ में रहते समय दस बालक ने ही कर दो। साधा 
रण दशा में दोनों स्तन एक दूसरे से अलग अपनी सत्ता बनाये हुए थे, 
परन्तु गभदशा में उनमें इतनी पीनता आ गई कि दोनों का पार्थेक्ष्य मिट 
गया। वे मिल-जुलकर एक दो गये। इसी प्रकार उनके मध्य 
उद्र में मध्यमता--कृशता--निवास करतो थी । परन्तु अब कटि इतनी 
पतली पड़ गई कि उसके अस्तित्व का भान भी किसी को न होता था। 
द्वेतमत तथा माध्यमिक मत के खण्डन का यही तात्पये दै ॥ ६९:७० ॥ 
शङ्कर का जन्म 
लग्ने शुभे शुभयुते सुषुवे कुमार 
, शीपावतीब सुखिनी शुभवीक्षिते च । 
. . जाया सती शिवशुरोनितुङ्गसंस्ये 
सर्ये इने रविसुते च गुरौ च केन्द्रे॥ ७१ ॥ 


५४ श्रोशङ्करदिग्विजय [सग २] 

शुभ महों से युक्त शुभ लग्न में और शुभ राशि से देखे जाने पर 
तथा सूये, मङ्गल और शनि के उच्च स्थित दने पर तथा गुरु के केन्द्र 
स्थित हाने पर शिवगुरु की सती पत्नी ने उसी प्रकार एक पुन्र पैदा 
किया जिस प्रकार पावती ने कुमार को जन्म दिया था ॥ ७१॥ 


दिप्पणी-ज्योतिष-गणना के अनुसार विशेष राशि में स्थित होने पर 


सूर्यादि अह उच्चस्थ माने जाते हैं। सूर्य मेष राशि. में, मङ्गल मकर राशि 
में तथा शनि दुला राशि में स्थित होने पर “उच्च का माना जाता है | 
कुण्डली में प्रथम, चतुथ, स्म तथा दम स्थान को केन्द्र कहते हैं । 
दृष्टा सुतं शिंवगुरुः शिववारिराशों 
मग्नाऽपि शक्तिमनुरुत्य जले न्यमाङ क्षीत्‌ । 
च्यश्राणयदु बहु धनं वसुधाश्च गाश्च 
तला जन्मोक्तकर्मविधये द्विभपुङ्गवेभ्यः || ७२ ॥ 
शिव-गुरु ने पुत्र का मुंह देखकर सुख-समुद्र में डूबे रहने पर 
भी अपनी शक्ति के अनुसार जल में स्नान किया। अनन्तर श्रेष्ठ 
न्रा्मणों को जन्म के समय विधि-सम्पादन के लिये वहुत-सा धन, प्रथ्वी 
तथा गाये' वितरित की' ॥ ७२ ॥ 
तस्मिन्‌ दिने मुगकरीन्द्रतरक्षुसि- 
सर्पाखुमुरुयबहुजन्तुगणा द्विषन्तः । 
बेर विहाय सह चेरुरतीव हृष्टाः 
कणइमपाकृषत साधुतया निष्रृष्टा; ॥ ७३ ॥ 
उस दिन सुग, हाथी, व्याध, सिंह, सप, चूहा, आदि परस्पर द्वेष 
करनेवाले जन्तुओं ने अपने सहज वैर के झुलाकर प्रसन्न“हो साथ-साथ 


श्रमण किया तथा एक दूसरे के शारीर का घषंण कर अपनी खुजलाहट 
दूर की ॥ ७३॥ 


॥ 


e 


mes a 


[ सग २ ] ओशङ्करदिरिबजय णः 
इक्षा लताः कुसुमराशिफलान्यप्रुञ्चन्‌ 
नदः प्रसन्नसलिला निखिलास्तयैव । 
जाता प्रहुजलघरो5पि निजं विकार" 
भूभृदगणादपि जलं सहसोत्पपात ॥ ७४ ॥ 
` दृ्षो' और लताओं ने फल-फूलों की राशि गिराई। सब 
नदियों का पानी प्रसन्न, निमंल, दो गया । मेघ ने भी वारम्वार जल 
बरसाया और पहाड़ों से भी जल सहसा गिरने लगा ॥ ७४॥ 
अद्वेतवादिविपरीतमतावलम्धि- 
हस्ताग्रवर्तिवर पुस्तकमप्यकस्मात्‌ । 
उच्चैः पपात, जहसु! श्रृतिमस्तकानि 
श्रीव्यासचित्तकमल विकचीबभूव ॥ ७५ | ___ 
अद्वैतवाद के विपरीत मतवालों के हार्था में रक्खी गई पुस्तके 
अकस्मात्‌ जोर से गिर पढ़ी और श्रुति के मस्तकभूत वेदान्त अन्य हँस 
पढ़े। ओ व्यासदेव का चित्तरूप कमल खिल उठा। आज उस 
महापुरुष का जन्म हुआ दै जो वेदान्त की यथार्थ व्याख्या कर वेदव्यास 
के अभिप्राय को संसार में फेला देगा ॥ ७५॥ 
सर्षांभिराशाभिरलं प्रसेदे 
वापैरभाव्यद्शुतदिव्यगन्पैः । . 
प्रजड्वलेऽपि ७्वलनेस्तदानीं 
प्रदक्षिणीभूतविचित्रकीले! ॥ ७६ ॥ 
सब दिशाये' एकदम निमेल हो गई तथा वायु अहुत दिव्य गन्ध को 
चारों ओर बिखेरने लगा। अग्नि जल उठी और उसकी विचित्र 
ज्वालाये' दाहिनी ओर से निकलने लगी ॥ ७६ ॥ ~ 


५६ ओोशङ्करदिखिजय [सगं २] 


सुमनोइरगन्धिनी सतां 
सुमनावडिमला शिवंकरी । 
सुमनोनिकरप्रचोदिता 
सुमनेषष्टिरभूत्तदाऽद्ृ्ुतस्‌ || ७७ ॥ 
सुन्दर, मनोहर गन्ध को धारण करनेवाले, सज्जनों के मन के समान 
निल, कल्याणकारिणी, देवताओं से प्रेरित फूलों की अद्भुत बृष्टि 
होने लगी ॥ ७७ ॥ 
लाकत्रयी लोकइशेव भास्वता 
महीघरेणेव मही सुमेरुणा । 
विद्या विनीत्येव सती सुतेन सा 
रराज तत्ताइशराजतेजसा ॥ ७८ ॥ 
जिस प्रकार लोक-त्रयी जगत्‌ के नेत्रभूत सूर्य से प्रकाशित होती 
है, प्रथ्वी सुमेरु पहाड़ से और विद्या विनय से; उसी प्रकार बह सती 
विशिष्ट सूयोदि तेजस्वी पदार्थों के समान प्रकाशमान उस पुत्र से 
सुशोभित हुई ॥ ७८ ॥ 
सत्कारपूवमभियुक्तमुहतवेदि- 
विप्राः शशंसुरभिवीक्ष्य सुतस्य जन्म | 
सघज्ञ एव भविता रचयिष्यते च 
शास्रं स्वतन्त्रमय वागधिपांश्च जेता ॥ ७९ ॥ 
सत्कारपूचेक अपने काम में लगाये गये, मुहृत का जाननेवाले त्राहमणां 
ने पुत्र के जन्म को देखकर उसके पिता से कहा कि यह सवेज्ञ होगा, 


स्वतन्त्र शांस की रचना करेगा तथा बड़े-बड़े बावदूक पणिडतों करो 


जीतेगा ॥ ७९ ॥ 


[सगै २] श्रोशङ्करदिखिजय ५७ 
कीर्ति स्वकां झुवि विधास्यति यावदेषा 
किं बोधितेन बहुना शिशुरेष पूणः । 
नापूच्छि जीवितमनेन च तैन चोक्तं 
पायो विदन्नपि न वक्तयशुभं शुभज्! ॥ ८०॥ 
यह प्रथ्वो जब तक स्थित है तव तक वह इस पर अपनी कीर्ति का 
विस्तार करेगा। बहुत क्या कहा जाय, यह बालक सब प्रकार से 
परिपूर्ण है। पिता ने ता बालक की आयु के विषय में पूछा और 
न ज्यातिषियों ने उसे बतलाया क्योंकि कल्याण जाननेवाले ज्योतिषी लोग 
जानकर भी अशुभ वात मु ह से नहीं कहते ॥ ८० ॥ 
` तबज्ञातिबन्धुसुहुदिष्टजनाङ्गनास्ता- 
स्तं सूतिकासुहनिविष्टमयो निदध्यु:| | 
सो पायनास्तमरभिवीक्ष्य यया निदाघे Es 
` चन्द्रं सुद ययुरतीव सरोजुवक्त्रम्‌ ॥ ८१ ॥ 

. उनके जाति, बन्धु, मित्र, इष्टजन की खियों ने उपहार लेकर सूतिका- 
घर में रहनेवाले, कमल के समान मुखवाले उस बालक के देखा और 
वे उसी प्रकार आनन्द-मग्न हुई जिस प्रकार ग्रीष्म ऋतु में सूर्य के 
ताप से सन्तप्त पुरुष चन्द्रमा के देखकर होता है ॥ ८१ ॥ 

तत्सूतिकाणहमवैक्षत नपदीपं 
तत्तेजसा यदवभातमभूत्क्षपायाम्‌ । 
आश्चयेमेतदजनिष्ट समस्तजन्ता- 
: स्तन्मन्दिरं वितिमिरं यदभूददीपम्‌ ॥ ८२ ॥ 
, उस सूतिका गइ में दीपक नहीं था, बल्कि उस बालक के तेज से 


हो वह घर रात के समय सुशोभित हा रहा था। परन्तु आश्चये की 
८ ८ 


ष्ट आऔशङ्करदिसिजय [सर्ग २ ] 
बात ते यह है कि जा-जा घर दीपक से रहित थे उन घरों के अन्धकार 
को दूर कर उस बालक ने उन्हें भी प्रकाशित कर दिया ॥ ८२ ॥ 
यत्‌ पश्यतां शिशुरसौ छुरुतें शमग्रूयं 
तेनाकृतास्य जनकः किल शंकराख्याम्‌ । 
यद्ढा चिराय किल शांकरसंप्रसादात्‌ 
जातर्ततो व्यधित शंकरनामधेयस्‌ ॥ ८३ ॥ 
वह बालक देखनेवाले पुरुषों के हृदय में उत्कृष्ट सुख का उत्पन्न 
करता था । इसलिये उसके पिता ने उसका नाम रक्खा “शङ्कर ( शम्‌-- 
कल्याण या सुख, कर--करनेवाला ) अथवा वह लड़का बहुत दिनों के 
बाद शङ्कर के प्रसाद से पैदा हुआ था इसलिये भी उसका नांम शङ्कर 
रखा गया ॥ ८३॥ 
“ सबै विदन्‌ सकलशक्तियुतोऽपि बालो 
माचुष्यजातिम्ुछत्य चचार त्वत्‌ । 
बाल! शनेहंसितुमारभत क्रमेण 
सप्तं शशाक गमनाय पदास्बुजाभ्याम्‌ ॥ ८४ ॥ 
सवेवेत्ता तथा सकल-शक्ति-सम्पन्न हाने पर भी वह बालक, मनुष्य 
जाति के घमे का अनुसरण कर, चलने लगा । लड़का होते हुए भी बह 
घोरे धीरे हँसने जगा और क्रम से कमल के समान छोटे छोटे अपने 
कमल चरणों से चलने के पहिले पेट के बल चलने लगा॥ ८४॥ : 
वालेऽय मण्चे किल शायिते$स्मिन्‌ 
सतां प्रसन्नं हृदयं बभूव । 
'संवीक्षमाणे मंणिगुच्डवर्य 
विद्न्धुसं न्त विनीलमासीत्‌ ॥ ८५ || 


OO 


[ सगं२] श्रोशकुरदिग्विजय ५९ 
शय्या पर उस लड़के के सुलाये जाने पर सब्जनों का मन प्रसन्न 


हा गया तथा सेज में लगी मणि को मालरों के देखकर प्रतिपक्षी विद्वानों 
का मुख विशेष रूप से नील ( काला ) पड़ गया ॥ ८५॥ 


` संताडयन इन्त शनेः पदाभ्यां पयेकूषये कमनीयशय्यम्‌ । 


बिभेद सद्यः शतधा समूहान्‌ विभेदवादीन्द्रमनारयानास्‌ ॥८६॥ 
कमनीय सेजवाले पलंग के अपने पैरों से धीरे धीरे पीटते हुए उस 


- बालक ने भेदवादी ( हेतवादी ) विद्वानों के मनोरथों के सैकड़ों 


हुकड़े कर दिये ॥ ८६॥ 
हित्राणि बानि वद्त्यप्रुष्पिन 
ट्वेतिप्रवीरा दघुरेष मौनम्‌ । 
बुदा चलत्यडः घ्रिसरोरुहाभ्यां क निर 
दिशः पलायन्त दशापि सद्यः ॥ ८७ ॥ 
उस बालक के दो-चार वर्णो' के उच्चारण करते ही छेत के घुरन्धर 
विद्वानों ने मौन धारण कर लिया तथा चरण-कमलों से आनन्द-पू्क 
चलने पर दशों दिशाये' तुरन्त भाग चली ॥ ८७॥ 
उदचारयदर्भको गिरः पदचारानतनादनन्तरस्‌ । 
विकलोऽभवदादिमाचयाः पिकलोकश्चरमान्मरालकः|।८८॥ 


, “उस बालक ने पहिले शब्दों का उच्चारण करना प्रारम्भ किया, 


* आनन्तर वह पैर से चलने लगा । इन दोनों में पहिली बात से ( वाणी के 


प्रचार से ) कोयल विकल हो उठी और दूसरे (पाद-संचार ) से हंस 
व्याकुल दे! गया। शिशु शङ्कर की कामल वाणी सुन कोयल बेचन 


, हवे८उठती और मन्द पाद-विन्यास को देखकर हंस की प्रसन्नता जाती रही । 


ये सब अलौकिकता के चिहृ थे॥ ८८॥ 


६० औशक्कुरदिग्विजय [सगं २] 
नवविहुमपललवास्तृतामिव काश्मीर॒परागपाटलास | 
रचयन्नचलां पदत्विषा स चचारेन्दुनिमः शनैः शनेः ॥८९॥ 

चन्द्रमा के समान मुखवांला वह बालक घीरे धीरे जब चलने लगा 


तत्र प्रृथ्वी उसके पैरों की कान्ति से लाल हा गई; ऐसा जान पड़ता था - 


कि मूँगे के नवीन पल्लव विले हों तथा केसर के पराग बिखेर दिये 
गये हों॥ ८९॥ : 
'सूधैनि हिमकरचिइ निटले नयनाळूमंसयो; लाम्‌ । 
वपुषि स्फटिकवर्णं प्राज्ञास्त मेनिरे शम्थुम्‌ ॥ ९० ॥ 
उनके माथे पर चन्द्रमा का चिह था, ललाट पर नेत्र का एवं कन्थो 
पर शूल का और शरीर भर में स्फटिक का रङ्ग, जिन्हें देखकर विद्वानों ने 
उनको साक्षात्‌ शक्कर का अवतार माना ॥ ९० ॥ 
` _ -राञ्यश्रीरिव नयकोविदस्य राज्ञो 
विद्येव व्यसनद्वीयसो बुधस्य । 
/ शुप्रांशोशछविरिव शारदस्य पित्रोः 
सन्तोषैः सह बष्ठधे तदीयमूर्तिः ॥ ९१ ॥ 


जिस प्रकार नीति में निपुण राजा की राक्यश्रो, व्यसन से दूर 
रहनेवाले ब्राहमण को विद्या तथा शरत्कालीन चन्द्रमा की छवि क्रमशः 


बढ़ती हँ, उसी प्रकार उस वालक की मूर्ति माता-पिता के सन्तोष के साथ 


बढ्ने लगी ॥ ९१॥ ८ 
नागेनारसि चामरेण चरणे बालेन्दुना फालके 


पाण्याश्‍चक्रगदाघनुडंमरुकैमूिन ब्रिशूलेन च । 
तत्तस्यादुथुतमाकलय्य ललित लेखाङते लाज्यित , 
चित्रं गात्रममंस्त तत्र जनता नेत्रेनिमेषोज्मितै: ॥९२॥ 


_ 


मड 


[ सर्ग २ ] ओशङ्करदिम्विजय आल 


छाती पर. सपे से चहत, चरण में चामर से, मस्तक पर बाल-चन्द्रमा 
से, द्वाथों पर चक्र, गदा, धनुष तथा डमरू से एवं मस्तक पर त्रिशूल से 
लेखा ( रेखा ) द्वारा चिहित इनके अदभुत सुन्दर शरीर को पलकों से 


७७ 


हीन नेत्रों से देखकर जन-समूह ने उनके शरीर के रेखाओं के द्वारा चिहित - 


` एक चित्र समझा ॥ ९२॥ 


सर्गे प्राथमिके प्रयाति विरतिं मार्गे स्थिते दोगंते 
स्वगे दुर्णमतामुपेयुषि सृशं दुर्गेषपदर्गे सति | 
बगे देहभृतां निसगंमलिने जातोपसगेंऽखिले 
सगै विश्वरजस्तदीयवपुषा भर्गोञ्चतीणो थुवि ॥९श॥ 
जब सनक आदि ऋषयें को पहिली सृष्टि समाप्त हो गई; बैदिक 
मार्ग की दुर्गति हाने लगी, स्वग दुर्गम हो गया, मोक्ष दुष्माप्य 
द्वा गया, जीवधारी प्राणियों के स्वभाव मलिन हो गये आरः 
समस्त जगत्‌ में विध्नां ने डेरा डाल दिया, तब इस भूतल पर वैदिक 
मार्ग के संस्थापन के लिये भगवान्‌ महादेव ( भगे) आचाये शङ्कर 
के रूप में अवती हुए। आचाये शक्कर के आविर्भाव को उस समय 
बड़ी आवश्यकता थी । यदि उनका उद्य उस समय न दोता, तो न जाने _ 
यह वैदिक मांगे किस पाताल के गहरे गतं में गिरकर कब का समाप्त हो 
गया रहता ! शङ्कर के.जन्म का यद्दी रहस्य है॥९३॥ ` 
इति श्रीमाधवीये तदवतारकथापरः । 
संक्षेपशंकरजये सगे पूणो द्वितीयकः ॥ २॥ 


माधवीय राङ्कर-दिग्विजय में शङ्कर की अवतार-कथा को सूचित 
करनेवाला दूसरा सगे समाप्त हुआ । 


— 


मण्डन ओर भारती का विवाह 


इति बालमृगाङ्कशेखरे सति बालत्वमुपागते ततः । 
दिदिषत्रवराः प्रजज्ञिरे भुवि षड्शा्रविदां सतां कुले ॥१॥ 
इस प्रकार वाल-चन्द्रमा को अपने मस्तक पर धारण करनेवाले 
भगवान्‌ शङ्कर ने जब वालक रूप धारण किया, तब स्त्र के श्रेष्ठ देवता 
लाग इस भूतल पर छहों शाख्रों को जाननेवाले ब्राह्मणों के घर में 
उत्पन्न हुए॥ १॥ 
कमलानिलयः कलानिघेविमलारूवादजनिष्ट भूपुरात्‌ । 
भुवि पञ्चपदं वदन्ति यं सबिपद्येन विवादिनां यशः || २॥ 
भगवान्‌ विष्णु सकल कलाओं के निधान “विमल? नामक ब्राह्मण से 
उत्पन्न हुए। उन्हें 'पद्मपाद नाम से पुकारते थे और उन्होंने प्रतिपक्षियां 
के यश को विपत्ति में डाल दिया || २॥ 
पवमानाप्यजनि प्रभाकरात्‌ सबनेन्मीलितकीर्तिमण्डलात | 
गलहस्तितभेदवाद्यसी किल हस्तामलका भिषामधात्‌ ॥ ३ ॥ 
वायु देवता ने यज्ञ के द्वारा अपनी कीर्ति-राशि के प्रकटित करनेवाले 
प्रभाकर ब्राह्मण के घर जन्म ग्रहण किया । इन्‍्हेंने भेदवादी विद्वानों 
६२ 


Se यच 
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[सगं ३] शरीशङ्करदिखिजय ` ६३ 
के अपने तकं से मोन कर दिया । इसो लिये उन्हें 'दस्तामलक की 
संज्ञा प्राप्त हई ॥ ३॥ 
. पवमानदशांशतोऽजनि प्लवमानाऽऽ्चति यद्यशोम्बुघी । 
घरणी मथिता विवादिवाक तरणी येन स तोटकाइयः।।४॥ 
वायु के दशवे' अंश से तोटक नामक विद्वान्‌ की उत्पत्ति हुई जिनके 
यश-रूपी समुद्र के ऊपर तैरती हुई प्रथ्वो आज भी सुशोभित दै तथा 
जिन्होंने विवादियों की-प्रतिपक्षियों की --वागरूपी नौका को मथ 
डाला था॥ ४॥ 
उद्भावि शिलादसूनुना मदवद्ादिकदस्षनिग्रदै! | 
सप्तुदश्चितकीर्तिशालिन यभ्ुदङ्कं चवते महीतले ॥ ५ ॥ 
शिलादि के पुत्र नन्दी ने भी इस भूतल पर जन्म ग्रहण किया। 
उनका नाम हुआ “उदङ्क'। ये इतने बड़े. विद्वान्‌ थे कि इन्होंने आपने. 
विपक्षिया के विपुल समूह को ध्वस्त कर अतुल कीर्ति प्राप्त की ॥५॥ 
विधिरास सुरेश्वरो गिरां निधिरानन्दगिरिव्यजायत । 
झरुणः समभूत्सनन्दनो वरुणोऽनायत चित्सुखाहृयः ॥६॥ 
ब्रह्मा सुरेश्वर रूप से प्रकट हुए, बृहस्पति आनन्द गिरि के रूप में, 
अरुण सनन्दन रूप में तथा बरुण 'चित्सुख' नामक ब्राह्मण के रूप में 
प्रकट हुए ॥ ६॥ 
उिप्पणी--इन श्लोकों में उल्लिखित पपाद, इस्तामलक, तोटक तया 


, * सुरेश्‍वर आचार्य शङ्कर के साक्षात्‌ सुप्रसिद्ध चार शिष्य हैं। उदङ्क, आनन्द 


गिरि तया चित्सुख वेदान्त के माननीय आचार्य हैं जिन्होंने अपने अनुपम 
ग्रन्थों से अद्दोत मत के सिद्धान्त फो सवत्र विस्तारित किया है | 


अपरेऽप्यभवन्‌ दिवौकसः स्वपरेष्यापरविद्विप/ मोः । 
चरणां परिसेवितं जगच्छरणं भूसुरएुंगवात्मजाः ॥ ७ ॥ 


६४ ओशङ्करदिग्िजय [सगं३] . 


दूसरे भी बहुत से देवता लोग जो अपने और दूसरे लोगों के साथ 
ष्या करनेवाले दैत्यां से द्वेष करनेवाले हैं, राङ्कराचांये के संसार के 
शरणमूत चरणों की सेवा करने के लिये बड़े बड़े विद्वानों के घरों में पुत्र- 
रूप से उत्पन्न हुए || ७॥ 


 चाबाकदशंनविधानसरोषधात्‌- 
शापेन गीष्पतिरभूङ्रुवि मण्डनाख्यः । 
नन्दीश्वरः करुणयेशवरचोदितः सन्‌ ` 
आनन्दगिर्येभिधया व्यजनीति केचित्‌ ॥ ८॥ 


. कुळु आचायाँ का मत है कि ब्रहस्पति ने ही “मण्डन? के रूप से 
इस भूतल पर अवतार लिया था । क्योंकि चार्वाक दर्शन की रचना 
करने से क्रुद्ध होकर ब्रह्मा ने उन्हें मनुष्य-रूप में आने का शाप दिया 
था | उनका यह भो कहना है कि भगवान्‌ शङ्कर की प्रेरणा से नन्दीश्वर 
ने हो दयां कर “आनन्द गिरि? के रूप में जन्म धारण किया ॥ ८॥ 

टिप्पणी--चार्वाक दशान के अनुसार यह शरीर दी आत्मा है। इस 

शरीर के नष्ट दा जाने पर आतमा का भी नाश हो जाता है। यह पक्का नास्तिक 
मत हे जिसके अनुसार न इश्वर की सत्ता सिद्ध है और न प्रत्यक्ष के छोड़कर 
किसी अन्य प्रमाण की | इस मत के संस्थापक का नाम था--बृहस्पति | 
इनके बनाये हुए अनेक सूत्र एक आत्मनः शरीरे भावात्‌? ( ब्रह्मसूत्र ३३३५३ ) 

. के झाइरमाष्य तथा मास्करमाष्य में, गीता ( १६।११ ) की नीलकणठी, 
औषरी और मधुवूदनी टौकाओं में तथा अदत्रहमसिद्धि में उद्धृत किये गये 
हैं जिनसे इनकी ऐतिहासिकता स्पष्ट प्रतीत हती है। इस मत की बिशेष ' 
जानकारी के वास्ते देखिये श्रनुवादक का “मारतीय दशंन', पृष्ठ १२२-१४२ | 


अथावतीणंस्य विधेः पुरन्त्री साऽभू्दार्याभयमारतीति । 
सरस्वती सा खलु स्तुत्या लोकेअप तां बक्ति सरस्वतीति॥९॥ 


[सगं३] ओओशङ्करदिम्बिजय ६५ 

इसके वाद ब्रह्मा के अवतार लेने पर उनको पत्नी सरस्वती ने मी 
जन्म ग्रहण किया । उन्हे 'इभयमारती? की संज्ञा प्राप्त थी। बह 
सचमुच ही सरस्वती थी । इसो लिये लोक में भी उसे 'सरस्वती? के नाम 
. से पुकारते हैं ॥ ९॥ 


पुरा किलाध्येषत धातुरन्तिके 
स्ज्ञकर्पा सुनयो निजं निजम्‌ । 
वेदं तदा दुषंसनाऽतिकोपनो ! 
चेदानघीयन्‌, क्वचिदस्खलत्‌ स्वरे ॥ १०॥- 
तदा जहासेन्दूयुखी सरस्वती ८ 
यदज्ञमणोद्ववशब्दसन्ततिः । 
चुकोप तस्य दहनानुकारिणा 5 
निरेक्षताक्ष्णा पुनिरुग्रशासन; ॥ ११ ॥ 
प्राचीन काल को बात है कि ब्रह्मा के पास सर्वेज्ञकल्प मुनि लोग 
अपने अपने वेदों का अध्ययन कर रहे थे। उस समय वेद पढ़ते हुए 
क्रोधी दुवौसा सुनि ने स्वर के विषय में एक अशुद्धि कर दो। उस समय 
. सरखती- जिसके अङ्ग वणो से उत्पन्न होनेवाले शब्द-समूह हैं-हँस 
पढी। भयङ्कर शासनवाले दुर्वासा मुनि इस पर अकस्मात्‌ कुछ हदो 
गये और आग की तरह जलते हुए लाल लाल नेत्रा से सरस्वती 
, का देखने लगे॥ १०-११॥ 
शशाप तां दुर्विनयेऽवनीतले जायस्व मर्त्येष्वविभेत्‌ सरस्वती । 
प्रसादयामास निसगेकोपनं तत्पादमूले पतिता बिषादिनी ॥१२॥ 
,.. इन्होंने सरस्वती के शाप दिया कि हे अविनीते ! अवनीतले पर 
मलुष्यों के बीच तुम जन्म ग्रहण करो | इस शाप के सुनकर सरस्वती डर 
९ ° 


६६ औशडूरदिग्विजय [सर्ग ३] 
गई और विषाद करती हुई उसने मुनि के पैरों पड़कर स्वभाव से ही क्रोध 
करनेवाले दुवोसा को प्रसन्न करने का उद्योग किया ॥ १२॥ ` 
इष्टा विषण्णां मुनयः सरस्वती प्रसादयाँचक्रुरिमं तमादरात्‌। | 
कृतापराधां भगवन्‌ क्षमस्व तां पितेव पुत्रं विद्दितागसं पुने ॥१२॥' 
मुनि लोगों ने जब सरस्वती को दुःखित देखा तब आदरपूर्वेक ढुवोसा 
ऋषि को प्रसन्न किया--हे भगवन्‌ , दे सुने ! जिस प्रकार पिता अपराधी 
पुत्र का क्षमा करता है, उसी प्रकार अपराध करनेवाली इस सरस्वती को 
आप क्षमा प्रदान कोजिए ॥ १३॥ 
प्रसादितोऽभूदय संप्रसन्नो वाण्या मुनीन्द्रैरपि शापमोक्षम्‌ । 
ददौ यदा मालुषशंकरस्य संदशन स्याद्वितास्यमर्त्या ॥१४॥ 
इस प्रकार सरस्वती और मुनिय्ो के द्वारा प्रसन्न किये गये- दुवोसा 
न॑ सरस्वती के शाप से मुक्त, कर दिया--'जब मनुष्यरूपधारी शङ्कर 
का दर्शन तुम्हें प्राप्त होगा तब तुम मत्येलोक को छोड़कर - इस स्वग में 
आ जाओगी' ॥ १४ ॥ 
सा शोणतीरेञ्नि विप्रकन्या सर्वार्थवित्सवगुणोपपन्ना । 
यस्या बभूवुः सहजाशच विद्या; शिरोगतं के परिइतेमीशाः ॥१५॥ . 
शोण नद के तीर पर वह सरस्वती सब अर्थ को जाननेवाली, सब 
गुणों से युक्त त्राझणकन्या के रूप में जन्मी.जिसे समस्त विद्याये' सहज 
रूप से प्राप्त हो गईं । सिर पर स्वभाव से उगनेवाले केश को क्या 
काई पुरुष दूर करने में समर्थ होता है? हुर्वासा के शाय के कारण 
सरस्वती के भो इस भूतल पर जन्म लेना पड़ा |. उन्हें समस्त विद्याये 
जन्म से ही प्राप्त दवो गई' ॥ १५॥ 
सर्वाणि शाख्राणि पढङ्गवेदान्‌ 
काव्यादिकान्‌ वेचि परं च स्यू । 


[सगे ३] ओशङ्करदिग्विजय ६७ 
तन्नास्ति नो वेत्ति यदत्र वाला 
तस्मादभूचित्रपदं जनानास्‌॥ १६॥ 
वह सब राखों, षडङ्ग वेदों और काव्यादि का जानती थी। 
जगत्‌ में वह वस्तु नहीं थी जिसे वह वालिका न जानती थो। इस प्रकार 
मनुष्यों के हृदय में उसने महान्‌ आश्चये उत्पन्न कर दिया॥ १६॥ 
सा विश्वरूपं गुणिनं गुणङ्ञा' ` 
मनोभिरामं द्विजपुंगवेभ्यः । 
शुआव तां चापि स विशवरूप- 
` स्तस्मात्तयादेशंनलालसाञयूत्‌ ॥ १७॥ 
गुण के जाननेवाली उस ब्राह्मण “कन्या ने ब्राह्मणों के मुख से गुणो, 
मनेभिरास, सुन्दर विश्वरूप ( सण्डन मिश्र ) का नाम सुना चार” 


विश्वरूप ने भी उसके वारे में सुना। ,इस प्रकार दोनों के हृदय में 
देखने की लालसा जगी ॥ १७॥ 


अन्योन्यसंदशेनलालसौ तो 
चिन्ताप्रकषोदधिगम्य निद्रास्‌ । 
अवाप्य संदरोनमाषणानि 
पुनः प्रबुद्धौ विरद्दाभितप्तो]॥॥ १८ ॥ 
एक दूसरे के दर्शन के इच्छुक वे दोनों अत्यन्त चिन्ता के कारण 
जब सो जाते, तब सपने में दशन और भाषण के सुख को प्राप्त करते 
थे। परन्तु जग जाने पर विरह से दुःखी हा जाते थे॥ १८॥ 
. दिहक्षमाणावपि नेक्षमाणावन्योन्यवाताहृतमानसौ तौ । 
यथोचिताहारविहारहीनौ तनौ तजुत्वं स्मरणादुपेतौ ॥ १९ ॥ 


६८ रीशङ्करदिख्विजय [ सगे ३ ] 


एक दूसरे की बात से उनका मन 'आकृष्ट हो गया था। वे एक 
दूसरे का देखना चाहते थे परन्तु देख नहीं सकते थे। वे उचित 
आहार-विहार से हीन थे। स्मरण-मात्र से उनका शरीर इरा ह 
गया था ॥ १९॥ 


दृष्टा तदीयौ पितरौ कदाचित्‌ 
अपृच्छतां तौ परिकर्शिताङ्गौ | 
वपुः कृशां ते मनसोऽप्यगवों 
न व्याधिमीसे न च हेतुमन्यम्‌॥ २० ॥ , 
उनके माता-पिता ने इस प्रकार उनके क्षीण शरीर को देखकर 
पूछा--“शरीर तुम्हारा छरा है। मन में अभिमान नहीं है। नतो 
_मैं इसकी काई व्याधि देखता हूँ और न कोई दूसरा कारण ही । इस 
कृशाता का कारण क्या है? ॥ २०॥ ५ 


इष्टस्य हानेरनभौष्टयागाद 
भवन्ति दुःखानि शरीरभाजास्‌ । 
वीक्षे तौ. द्वावपि वीक्षमाणो 
घिना निदानं नहि कार्यजन्म ॥ २१ ॥ 
इष्ट की हानि से तथा अभिलषित वस्तु के न मिलने से, शरीरघारी 
जीवों को दुःख उत्पन्न हुआ करते हैं. परन्तु देखने पर मो मुझे यहाँ ये 
दोनों बाते नही दिखाई पढ़ती'। विना कारण के कार्ये की उत्पत्ति नहीं 
हाती, अतः इसका कोई कारण अवश्य होना चाहिए॥ २१ ॥ 


न तेञ्त्यगादुद्ददनस्य कालः 
` - ` परावमानो न च निःस्वता वा । 


[सगं३] आओशङ्करद्स्विजय _ ६९ 
कुडुम्बमारो मयि दुःसहोऽयं 
कुमारषृत्तेस्तव काञ्त्र पीहा ॥ २२॥ 
तुम्हारे विवाह का अभी समय नहीं वीता । दूसरे के हाथों अपमान 
, का प्रसङ्ग भी नही है। न घर में निर्धनता दै। इस दुःसह कुटुम्ब का 
, भार मेरे ऊंपर है। कुमार-अवस्था में तुम्दें दुःख कौन-सा है १॥ २२॥ 
न सूढभावः परितापहेतुः पराजितिर्वा तब तन्निदानम्‌ | 
विद्वत्सु विस्पष्ठतयाञ््पाठात्‌ सुदुगमार्थादपि तकंत्रिद्रिः ॥२३॥ 
मूखेता परिताप का कारण नहीं दो सकती । न शाख््ाथं में पराजय 
दोना ही इसका कारण हो सकता है | तुम्हारी विद्वत्ता का लोहा कोन नही 
मानता ? विद्वानों के समाज में जब तुम उन अर्थो' को व्याख्या करते 
हवा जो तक जाननेवालो के लिये भी दुर्गम हैं, तब तुम्हारे पाएिडत्य का 
गौरव सब लोग मानने लगते हैं॥ २३॥ 
आ जन्मने विहितकमेनिषेवणं ते 
स्वप्नेऽपि नास्ति बिहितेतरकमैसेवा । 
तस्मान्न भेयमपि नारकयातनाभ्यः 


कि ते मुखं प्रतिदिनं गतशोभमास्ते ॥ २४ ॥ 
जन्म से लेकर तुमने शाख-विहित कमे का आचरण किया दै। स्वप्न 
में भी तुमने निषिद्ध कर्मों के नही किया, अतः नरक-यातनाओं से तुम्हे 
किसी प्रकार का डर नहीं है। तब क्या कारण है कि दिन प्रति दिन 
,तुन्हारे सुँ ह की शोभा फीकी पड़ती जा रही है?"॥२७॥ | 
' निर्षन्धते। बहुदिनं प्रतिपाद्यमानो 


वक्तुं कृपामरयुताबिदमूचतुः स्म । 


निर्वन्धतस्तव वदामि मनोगतं मे 
बाच्यं न वाच्यमिति यद्वितनाति लष्जाम्‌ ॥ २५॥ 


७० ओशडूरदिग्विजय [सगे ३] 
इस प्रकार बहुत दिनों तक इठपूवंक पूछे जाने पर इन दोनों ने अपने 
कृपालु माता-पिता से इस प्रकार कहा-आप लोगों के हठ करने पर हम 
अपने सन की बात कहते हैं। जे वस्तु कहने योग्य हो परन्तु वह यदि 
न कही जाय तो लज्जा उत्पन्न करती है॥ २५॥ 
शोणारूपएु नद॒तटे वसतो द्विजस्य ; 
कन्या श्रुति गतवती द्विजपु गवेश्य । 
सर्वेज्ञतापदमनुत्तपरूपवेषां 
तामुद्विवक्षति मना भगवन्‌ मदीयस्‌ ॥ २६॥ = 
मैंने ब्राह्मणां से सुना है कि सान नद के तट पर रहनेवाले ब्राह्मण के 
घर में एक कन्या है, हे भगवन्‌ | मेरा मन अनुपम रूप ओर वेश का घारण 
करनेवाली उसी सवंगुण-सम्पन्न कन्या से विवाह करने का है ॥ २६ ॥ 
पुत्रेण साऽतिविनयं गद्तोउन्वशाह डो 
विभौ वधूवरणकर्मणि संभवीणी । 
तादापतु्डिजग्रहं द्विजसंद्रिक्षू 
- देशानतीत्य बहुल्यान्निजकार्यसिद्धये ॥ २७ ॥ 
पुत्र के अत्यन्त नन्नतापूवक कहने पर पिता ने वधू के चुनने में 
_ निपुण दो ब्राह्मणों का आज्ञा दो । वे दोनो ब्राह्मण देखने की इच्छा 
से, अपने कार्य की सिद्धि के लिये अनेक देशों का पार करते हुए, सरस्वती 
के पिता के घर पहुँचे ॥ २७॥ 
भूसृन्निकेतनगतः श्रुतविश्वशास्र! 
विश्वरूप इति यः प्रथितः पृथिव्याम्‌ । 
तत्पादपद्मरजसे स्पृहयामि नित्यं 
साहाय्यमत्र यदि तात भवान्‌ विदध्यात्‌ ॥ २८ ॥ 


१ 
[ सर्ग ३ ] आओशङ्करदिखिजय उ! 
लड़की ने अपने पिता से कहा--राजधानी में रहनेवाले, समस्त शाख 
के जाननेवाले, विश्वरूप नाम से इस पृथ्वी में प्रसिद्ध एक ब्राहमण हैं। 
* इनके चरण-कमल को धूलि के लिये मैं नित्य लालायित हूँ। आप 
सुरे इस विषय में सहायता दे' || २८॥ . 
` टिप्पणौ--यह पद्य ऐतिहासिक इष्टि से बड़े महत्त्व का है। इससे 
स्पष्ट है कि मण्डन मिश्र किसी राजा की राजधानी में रहते ये और उनका 
नाम “विशवरूप, या | इस विषय में आधुनिक विद्वागों की समीचा के 
लिये भूमिका देखिए । 
पुप्रया वचः पिचति कर्णोपुटेन ताते 
श्रीविश्वरूपगुरुणा गुरुणा द्विजा ताम्‌ | 
झाजग्मतुः सुवसनौ विशदाभयष्टी 
_ संप्रेषितौ सुतबरोद्वहनक्रियाये ॥ २९ ॥ उ 
पिता जब पुत्रो के इन वचनों को सुन दी रहे थे तब ब्राह्मणों में 
श्रेष्ठ विश्वरूप के पिता के द्वारा लड़के के . विवाह के लिये भेजे गये दो 
ब्राह्षण देवता, अच्छे वखों से सजे, हाथ में चमकती हुई छडो लिए 
आ पहुँचे ॥ २९॥ 
तावाच्ये स द्विजवरौ विहितोपचारे- 

; रायानकारणपयो शनकेरपृच्छत्‌ । 
श्रीविश्वरूपगुरुवाक्यत आगतो स्व 
 इत्पूचतुवरणकर्मेणि कन्यकायाः ॥ ३० ॥ 

ब्राह्मण ने उनका उचित पूजन कर आने का कारण धीरे से पूछा। 

तब ब्राह्मणों ने कहा कि विश्वरूप के पिता के कहने पर आपको कन्या 
के वरण के लिये हम लोग आये हुए हैं ॥ ३० ॥ 

` संमेषितौ भ्रुववयःकुलइत्घर्मः 

साधारण अ्रुतवता स्वसुतस्य तेन । 


७२ ` आशाङ्करदिखिजय [ सगं ३ ] 


याचावहे तव सुतां द्विज तस्य हेतो- 
रन्योन्यसंघटनमेतु मणिद्वयं तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
शाख्राध्ययन, उम्र, कुल तथा चरित्र के विषय में अपने पुत्र के समान 
तुम्हारी कन्या का सुनकर उस ब्राह्मण ने हमें भेजा है। उसके लिये ` ` 
हम लोग तुम्हारी कन्या माँग रहे हैं। ये दोनों मणि के समान हैं। 
हमारी प्रार्थना है कि इन दोनों मणियों का परस्पर संयोग हो ॥ ३१॥ 
महा' तदुक्तमभिरोचत एव विभौ 
पृष्ठा वधू मम पुनः करवाणि नित्यस्‌ । 
कन्याप्रदानमिदमायतते वधूषु 
ना चेदभूव्यसनसक्तिषु पीडयेयुः॥ २२ ॥ 
- - «सयभारतो? ( सरस्वती ) के पिता ने कहा--यह कथन झुमे 
_ अच्छा लगता है लेकिन अपनी खी से पूछकर में इस काये को करूंगा 
क्योंकि कन्या का प्रदान ( विवाह ) ख्रियो के दी अधीन होता है। . यदि 
ऐसा न किया जाय, तो कन्या के दुःख दाने पर खियाँ अपने पति का 
उलाइना देकर क्लेश पहुँचाती हैं ॥ ३२॥ 
भार्यामपूच्छद्थ कि करवाव भद्र 
विभौ बरीतुमनसौ खलु राजगेहात्‌ । 
एतां सुतां सुतनिभा तब याऽस्ति कन्या 
ब्रृहि खमेकमनुपाय पुनन वाच्यम्‌ ॥ ३३ ॥ 
उन्होंने अपनी खी से पूझा--“हे भद्रे । क्या किया जाय ९ राजा के 
घर से ये दोनों ब्राह्मण तुम्हारी कन्या के विवाह छे लिये आये हैं। 
क्योंकि वह कन्या वर के समान ही है। तुम ठोक. विचार कर इन्र दो 
जिससे बात फिर बदलनी न पड़े”.॥ ३३॥ भु - ५ 


| 


[सर्ग ३] औशङ्करदिखिजय ७३ 
दूरे स्यितिः श्रुतवयःकुलृत्तजञातं | 
न ज्ञायते तदपि किं प्रवदामि तुभ्यम्‌ । 
वित्तान्विताय कुलहचसमन्वित्राय | 
देया सुतेति विदित' श्रुतिलोकयेश्च ॥ ३४ ॥ 
` इस पर भार्या बोलो-वर बहुत दूर देश में रहता है। शाख, 
आयु, कुल तथा चरित्र के विषय में में छुछ जानती ही नहीं। अतः 
में तुमसे क्या कहूँ ? यह बात तो शाख और लोक दोनों में प्रसिद्ध है 


कि जे वर धन-सम्पन्न, कुल तथा चरित्र से युक्त हो उसे ही कन्या 
देनी चाहिए ॥ ३४॥ 


नेवं नियन्तुमनघे तव शक्यमेतत्‌ 
तां रुक्मिणी यदुकुलाय कुशस्थलीशे। 
मादात्‌ स भीष्मकन्प; खलु कुण्डिनेश- 
स्तीयाँपदेशमटते त्वपरीक्षिताय ॥ ३५ ॥ 
इस पर लड़की के पिता विष्णुमित्र बोले--इस तरह का नियम नहीं 


“बनाया जा सकता क्योंकि कुण्डिनपुर के राजा भोष्मक ने अपनी कन्या 


रुक्मिणी तीथे के व्याज से घूमनेवाले, कुशास्थली ( द्वारका ) के अधिपति 
यदुवंशी श्रीकृष्ण के क्‍या नहीं दी? परन्तु विशेषता यह थी कि 
पिता को न तो वर के कुल का ही पता था, न उसके शील का ॥ ३५ ॥ 
कि केन संगतमिदं सति मा विचारी- 
यो वैदिकों सरणिममहता प्रयरनात्‌ । 
प्रातिष्ठिपत्‌ सुगतदुर्णयनिजयेन 
« शिष्यं यमेनमशिषत्‌ स च भट्टपादः ॥ ३६ || 
० हे सती ! कौन किसके उपयुक्त है, इसका विचार मत करा । इनको 
योग्यता में किसी प्रकार की त्रुटि नहीं दोख पड़ती । क्या तुमने भट्ट 
१०40 २ 


७४ श्रीशङ्करद्खिजय [ खगं ३] 
कुमारिल का नाम नहीं सुना दै. जिन्होंने बोडों के दुजेय. सिद्धान्तों को 
अपने तके से जीतकर इस भूतल पर वैदिक मागे की प्रतिष्ठा स्थापित 
की है ९ ये विश्वरूप ऐसे ही दिग्विजयी गुरु के पट्टशिष्य है । अतः 


अपनी कन्या तथा बर के गुणो को संगति के विषय में ज्यादा 


चिन्ता मत करो ॥ ३६॥ 
विद्या-प्रशंसा 
किं वण्यते सुदति यो भविता वरो नो 
विद्या घनं द्विजवरस्य न बाहवित्तम्‌। 
याऽन्वेति संततमनन्तदिगन्तभाजं 
याँ राजचोरवनिता न च हर्तुमीशाः ॥ ३७ ॥ 
हे सुन्दरी ! हमारी कन्या के वर की क्या प्रशंसा की जाय । ब्राह्मण 
के लिये विद्या ही घन है, बाहरी घन, घन नहीं है--वह विद्या, जो अनन्त 
दिगन्तो में फैली रहती है और जिसे राजा, चोर और गणिका इरण 
'करने में समर्थ नहीं होते || ३७॥ 
वध्वजनावनपरिव्ययगानि तानि | 
वित्तानि चित्तम्निशं परिखेद्यन्ति । 
चोरान्टरपात्स्वजनतश्च भयं घनानां 
शर्मेति जातु न गुणः .खलु बालिशस्य ॥ ३८ ॥ 
हे प्रिये! अजेन, रक्षण तथा व्यय के समय बाह्य सम्पत्ति सदा 


चित्त के क्लेश पहुँचाया करतो है। चोर, राजा तथा स्वजन से लौकिक ` 


घन को सदां डर लगा करता है। अतः विद्याहीन पुरुष को पुख क 
नहीं मिलता॥ ३८॥ 


केचिद्धन॑ निदधते भुवि नापभोगं 
न्ति लोभवशगा न विदन्ति केचित्‌ 


[ सगं ३] भशङ्करदिरिवजय ७५ 
अन्येन गोपितमयान्यजना हरन्ति 
तच्चेम्नदीपरिसरे जलमेब हत ॥ ३९ ॥ 


लोभ के वश में ददानेवाले कुछ आदमी घन को जमीन में गाड़कर 
रखते हैं, उसका उपभोग नहीं करते। कुळ लोग घन को प्राप्त ही नहीं 
करते । दूसरे के द्वारा एकत्रित धन को दूसरे पुरुष हरण कर ले जाते 
हैं। वह यदि नदी के किनारे दो ता जल ही उसे हरण कर 
लेता है । इस प्रकार लौकिक घन नितान्त अस्थिर है । विद्या-घन ही 
श्रेष्ठ घन दै ॥ ३९ ॥ 


सर्वात्मना दुहितरो न ग्रहे विघेया- 
स्ताश्‍चेत्पुरा परिणयाद्रज उद्गत स्यात्‌। 
पश्येयुरात्मपितरौ बत पातयन्ति 
दुःखेषु घोरनरकेष्विति धर्मशास्रम्‌ | ४०॥ ` 
क्या लड़कियों को घर में रक्खा जा सकता दै? यदि उनका विवाह 
से पूवे रजादशंन हो, जाता है ता वे घोर नरक ओर दुःख में अपने 
माता-पिता को डाल देती हैं। यही धर्मेशात्न का सिद्धान्त है ॥ ४०॥ 
पा भूदयं मम सुताकलहः कुमारीं 
पृच्छाव सा बदति यं भविता वरोऽस्याः । 
एवं विधाय समयं पितरौ इमाया 
झभ्याशमीयतुरितो गदितेष्ठकायों ॥ ४१ ॥ 
लड़की के विषय. में हम लोग झगड़ा न करे' | चल्ला, उसी से पूछे | 
जा बह कद्देगी, वह उसका वर चुन लिया जायगा । इस प्रकार से 


निश्चय करके पिता-मातां कुमारी के पास आये और उसे अपना मनोरथ 
कह सुनाया ॥ ४१ ॥ 


ड्‌ औशङ्करदिग्विजय [ सगं ३] 


श्रीविश्वरूपगुरुणा प्रहितो द्विजाती 
कन्यार्थिनौ सुतनु किं करवाव वाच्यम्‌ । 
तस्याः प्रमोदनिचया न ममौ शरीरे 
रोमाऽ्चपूरमिषतो बहिरुज्जगाम | ४२॥ 
हे सुन्दरी, विश्वरूप के पिता ने कन्या के वरण के लिये दा ब्राह्मणां 
के भेजा दै। कहो, इम लोग क्या करे । इतना सुनते ही वह इतनी 
प्रसन्न हुई कि उसका आनन्द शरीर में समा न सका भत्युत वह 
रोमाङच के ब्याज से बाहर निकल पड़ा । आनन्द स उसके रोगट 
खड़े हो गये ॥ ४२॥ 
तेनैव सा प्रतिबचः प्रददौ पितृभ्यां , 
तेनेव तावपि तयोयुंगलाय सत्यम्‌ । 
आदाय विभ्रमपरं पित्गेहताऽस्या- 
स्तौ जग्मतुरद्विजवरौ स्वनिकेतनाय । ४३ ॥ 
उस रोमाञ्च ने हो माता-पिता को उत्तर दे दिया और उन दोनों ने 
भी उसी के बल पर दोनों ब्राह्मणों को ठीक «उत्तर दे डाला। इसके 
अनन्तर ये दोनों ज्राह्मण कन्या के पिता के घर से एक दूसरे ब्राह्मण को 
अपने साथ लेकर घर लौट आये ॥ ४३ ॥ 
अस्माचचतुदंशदिने भविता दशम्यां 
यामित्रभादिशुभयेगयुत्ते पुहते; | 
एवं बिलिरूय गणितादिषु कोशलास्या 
व्याख्यापराय दिशति स्म सरस्वती सा ॥४४॥ 
वह कन्या गणित-विद्या में निपुण थी, अत: स्वयं गणना :कर 
उसने अपने ब्राह्मण को यह लिखकर दे दिया .कि आज के चौदहवे दिन 
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दशमी तिथि में यामित्र तथा नचत्र आदि शुभ योग से युक्त शुभ महूत 
होगा । वही दिन विवाह के लिये नितान्त उपयुक्त है ॥ ४४ ॥ 
तौ दृष्टपुष्टमनसौ विहितेष्ठकायों 
श्रीविश्वरूपणुरुमुत्तममैक्षिषाताम्‌ । 
` सिद्धं समीहितप्रिति प्रथिताचुभावो 
ष्ट्व तन्युखमसावय निरिचकाय || ४५ ॥ 
वे दोनों ब्राह्मण इष्ट काये कर अत्यन्त प्रसन्न होकर विश्वरूप 
के गुणी पिता से मिले। प्रभावशाली पिता ने भी उनके मुख को देख- 
कंर ही निश्चित कर लिया कि उनका काये सिद्ध हो गया है ॥ ४५॥ 
अन्यः स्वहस्तगतपत्रमदात्‌ स पत्र 
दृष्टा जहास सुखबारिनिधौ ममज्ज । 
विप्रान्‌ यथाचितमपूपुजदागतांस्तान्‌ 
नत्वांऽशुक्ादिभिरयं बहुवित्तलभ्येः ॥ ४६ ॥ 
` तीसरे ब्राह्मण ने अपने हाथ से पत्र दिया जिसे देखकर विश्वरूप 
के पिता हँसे और आनन्द से सुख समुद्र में इब गये। उन्हाने बहुमूल्य 
वस्त्रादिको के द्वारा इन आये हुए ब्राह्मणों की उचित रीति से 
अभ्यर्थना की ॥ ४६॥ 
पित्राऽ्चुशिष्टबसुधासुरशंसितेन 
विज्ञापितः सुखमबाप स विश्वरूपः ।' 
कार्याणयथाऽऽह पृथगात्मजनान्‌ समेतान्‌ 
, बन्घुमियः परिणयोचितसाधनाय ॥ ४७॥ 


« तब पिता ने ब्राह्मण का वचन अपने पुत्र को कह सुनाया। 
युवक विश्वरूप प्रसन्न हुए। इसके अनन्तर बन्धुओं के प्रेमी विश्वरूप 
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ने उपस्थित हुए अपने सम्वन्धियां से विवाह के लिये सामप्री एकत्र 
करने के लिये कहा ॥ ४७॥ 
मौहूतिकेबहुभिरेत्य मृहृतकाले 
संदर्शिते द्विजवरैबहुविद्विरिएँ; । 
माहुल्यवस्तुसहितो5खिलभूषणात्य! ` 
स प्रापदक्षततनु; पृथुशोणतीरम्‌ ॥ ४८ ॥ 
बहुज्ञ, मित्रता-सम्पन्न, मुहूते के जाननेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मणों ने आकर 
उचित मुहूते का निर्णय किया। उसी झुहूत .पर अनेक मङ्गलमयी 
वस्तुओं के साथ, गहनां से सज-घजकर विश्वरूप सान के किनारे 
पहुँचे। उनके अन्न-प्रत्यङ्ग में शोभा झलक रही थी; आभूषणां से 
शरीर अत्यन्त दीप्यमान था ॥ ४८॥ 
शोणस्य तीरद्रुपयातशुपाशृणोत्‌ स 
जामातरं बहुविधं किल विष्णुमित्रः | 
- अत्युझ्जगाम ग्रुपुदे प्रियद्शनेन 
प्रावीविशद्‌ गृइमग्नु बहुवाद्यघो षेः ॥ ४९ ॥ 
कन्या के पिता विष्णुमित्र ने जब अपने जामाता को शोण नद के 
किनारे आया हुआ सुना तब अगवानी करने के लिये वे आगे आये । 
इनके प्रिय दशन से वे प्रसन्न हुए और अनेक गाजे-बाजे के साथ उनको 
अपने घर लिवा लाये ॥ ४९॥ 
द्त््वाऽऽसनं मृदु वचः समुदीय तस्मै 
पाद्यं ददौ समधुपर्कमनर्घ पात्रे । 
-अर्घ्यं ददातरहमियं तनया गृद्दास्ते ः 
गावो हिरएयमखिलं भवदीयमूचे ॥ ५० || 
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कोमले वचन कहकर इन्हें आसन दिया तथा बहुमूल्य बतंन में 
मधुपक रखकर उन्हें अघे-पाद्य ( पैर धोने का जल) भो दिया। वे 
स्वागत के लिये कहने लगें कि यह कन्या, ये घर, ये गाये--मेरी यह 
सम्पूर्णं सम्पत्ति आप ही की है ॥ ५० ॥ 
अस्माकमद्य पवितं कुलमादता; स्मः 
संदशन परिणयव्यपदेशतोऽभूत्‌ । 
ने चेद्भवान्‌ बहुविदग्रसरः क्व चाह 
भद्रेण भद्रपुपयाति पुमान्‌ विपाकात्‌ ॥ ५१ ॥ 
` आज हमारा कुल पवित्र दो गया, इम लोग आदरणीय हो गये 
क्योंकि विवाह के बहाने आपका यह दशन हुआ। नहीं तो पणिडतों 
के अग्रणी आप कहाँ और में कहाँ? मनुष्य पुण्य-कर्म के विपाक से 
कल्याण प्राप्त करता ही है। मैंने पूर्वजन्म में अनेक पुण्य किये हैं, . 
उसी का यह फल आपका शुम दशन दै ॥ ५१॥ 
यद्यद्र गद्देश्त भगचन्निइ रोचते ते 
तत्तन्निवेद्मखिलं भवदी यमेतत्‌ । 
वक्ष्यामि सबममिलाषपदं त्वदीयं 
युक्तं हि संततश्रुपासितबद्धपूगे ॥ ५२ ॥ 
` अगबन्‌ | हमारे इस घर में जो छुछ आपके पसन्द दो बह सब 
कुछ आप ही के निवेदन करने के लिये दै। इस पर विश्वरूप के पिता 
« "ने कद्दा कि मुके आपकी जो वस्तु अभिलषित है उसे अवश्य कहूँगा। 
आपने बृद्ध लोगों की अच्छी उपासना को है। उनके संसर्ग से आपको 
ऐसा कहना ,खूब शोमा देता है॥ ५२॥ 
एवं मिथः परिनिगद्य बिशेषगृदुव्पा 
वाचा युतौ बुदमबापतुरुततमां तो। 
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अन्ये च संमुमुदिरे प्रियसत्कयामिः 
स्वेच्छाविहारहसनेरुभये विधेयाः ॥ ५३ ¦| 
इस प्रकार ये दोनों व्यक्ति एक दूसरे से मीठी वोली वोलकर तरह 
तरह की बातचीत करतेथे। इस परस्पर आलाप से ये आनन्दमग्न 
गये। दूसरे लोग भो मनोहर कथाएँ कहकर एक दूसरे का 
मनोरःजन करते थे। दोनों पक्ष के लोग स्वेच्छापूयंक विहार और 
हास्य से कृतकृत्य हुए ॥ ५३॥ 
कन्यावरौ प्रकृतिसिद्धसुरूपवेषौ 
दषट्रोमयेऽपि परिकमे विल्म्धमानाः । 
चक्रर्विधियमिति कदँमनीशबरास्ते 
शाभाविशेषमपि मङ्गलवासरेऽस्मिन्‌ ॥ ५४ ॥ - 
वर-कन्या का रूप स्वभाव से ही. सुन्दर और वेश मनोरम था। 
उभय पक्ष के लाग उस मङ्गल के दिन वर ओर कन्या के देखने में 
इतने आसक्त-चित्त थे कि अपने शरीर को सुसज्जित करने में सवथा 
असमथ हुए, परन्तु अवश्य कर्तव्य था यह विचार कर बड़े बिलम्ध से 
उन्होंने अपने शरीर की सजावट की ॥ ५४ ॥ 
एतत्रभाप्रतिहतात्मविभूतिमावा- 
दाकर्पनातप्रपि नातिशयं वितेने । 
लाकप्रसिद्धिमनुरुत्य बिधेयबुद्धथा 
भूषां व्यधुस्तदुभये न विशेषवुद्धया ॥ ५५ ॥ 
गानों की प्रभा से शारीर का स्वाभाविक सौन्दर्य छिप जाता 
है। इस कारण उन्होंने अधिक गहनों को धारण *नहीं किया | 
वर-वधू ने लाक-व्यवद्दार के अनुरोध एवं कतेव्य-बुद्धि से गदने। 
को धारण किया, किसी विशेष अभिप्राय से नहों। ये स्वभाव से 
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ही सुन्दर थे । अतः सजावट के लिये नहीं, बल्कि कतंव्य-चुद्धि से 
गहना का पहना ॥ ५५॥ 


मौहूर्तिका बहुविदेऽपि ग्रुह्ूर्तकाल- 
मगराशचुरक्षतधिय' खिलतीं सखीभिः । 
पइचात्तदुक्तशुभयोगयुते शुभांशे 
मौहृतिकाः स्वमतितो जग्रहुमुहृतम्‌ ॥ ५६॥ 
व्यातिषियों ने बहुज्ञ हाने पर भी सखियो के साथ खेल़नेबाली. 
¬ निमल-बुद्धि-सम्पन्न उमयभारती से मुहूतं पूछा। पीछे उनके बताये 
हुए शुभ योग से युक्त शुभ प्रह के नवांश में उन्होंने अपनी मति से 
युहूतं को समझ लिया ॥ ५६॥ 
विवाह 
जग्राह पाणिकमलं हिममित्रसरूचु 
श्रीविष्णुमित्रदुहितुः करपल्लवेन । 
भेरीमुदङ्गपट्हाध्ययनाव्जघोषे- 
दिंङमण्डले सुपरिमूजेति दिव्यकाले ॥ ५७॥ 
उस सुन्दर समय में जव मेरी, सृदङ्ग, नगाड़े, वेदपाठ और राक 
की ध्वनि से दिङ्मंडल चारों ओर से व्याप्त हा रहा था तत्र हिममित्र 
के पुन्न ( विश्वरूप ) ने विष्णुमित्र की कन्या ( उभयमारती ) के कर- 
कमल के अपने हाथों में लिया॥ ५७॥ 
यं यं पदायेममिकामयते पुमान्‌ य- ` 
स्तः त' प्रदाय समतूतुषतां तदीड्यौ । 
देचद्र माविव महासुमनस्तवयुक्तौ 


संभूषितौ सदसि चेरतुरात्मलाभौ ॥ ५८ ॥ 
११ 
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लाग जिन जिन पदार्थों को चाहते थे उन्हें देकर कन्या के माता- 
पिताने प्रशंसित हाकर विशेष सन्तोष प्राप्त किया । कल्पवृक्ष के समान 


अत्यन्त उदारता से सम्पन्न वे दानां अभिलोषा से युक्त हाकर सभाम - 


विचरण करते थे ॥ ५८॥ 
आधाय वहिमथ तत्र जुद्दाव सम्यग्‌ 
गह्योक्तमागमनुरुत्य स विश्वरूपः । 
लाजाण्जुद्दाव च वधूः परिजिप्रति स्म 
धूमं भदक्षिणमयाकृत साऽपि चाग्निम्‌ ॥ ५९ ॥ 
इसके अनन्तर विश्वरूप ने अग्नि की स्थापना कर गृह्मसुत्र में कहे 
हुए प्रकार का अनुसरण कर विधिवत्‌ हवन किया । वधू ने लाजा 
( घान का लावा ) हवन किया तथा गन्ध का सूँघा। विश्वरूप ने 
भी अग्नि को प्रदक्षिणा की ॥ ५९ ॥ र 
होमावसानपरितोाषितचिप्र वथः 
. प्रस्थापिताखिलसमागतबन्धुवर्ग; । 
संरक्ष्य वहिमनया सममग्निगेहे 
दीक्षाधरो दिनचतुष्कप्रुवास दृष्ट: || ६० ॥ 
हाम के अन्त में विश्वरूप ने सब ब्राह्मणों' को सन्तुष्ट किया और 
आये हुए बन्घु-बान्थवों को भेज दिया । वहि की रक्षा कर, उभय. 
भारती के साथ प्रसन्नवदन होकर उन्होंने दीक्षा धारण की और 
अग्निशाला में चार दिन तक निवांस किया ॥ ६० ॥ 
प्रतिष्ठमाने दयिते वरे$स्मिन्‌ 
उपेत्य मातापितरौ बरायाः। 
झमापिषातां श्ूणु सावधाना 


बालेव बाला न तु वेत्ति किङ्चित्‌ ॥ ६१॥ 
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प्रिय पति के प्रस्थान के समय कन्या के माता-पिता ने आकर कहा 
कि सावधान होकर सुना--दुधझुँदी बच्ची की तरह सुकुमार मेरी यहद 
कन्या संसार को कोई वात नहं जानती ॥ ६१॥ ] 
, बालैरिय॑ क्रीडति कन्दुकायेजांतक्षुधा गेहयुपैति दुःखात्‌ । 
एकेति बाला ग्रहकमे नोक्ता संरक्षणीया निनपुत्रितुल्या ॥६२॥ 
यह लड़कों के साथ गेंद खेला करती है, भूख लगने पर घर में चली 
आती है । एकलौतो पुत्री हाने के कारण हमने घर का काये इसे नहीं 
_... सिखलाया दै । अतः अपनी पुत्री के समान इसकी भी रक्षा करना ॥६२॥ 
बालेयमङ्ग वचनैर दुभिर्विधेया 
__ काया न ख्क्षवचनेन करोति रुष्टा । 
केचिन्मुदूक्तिवशगा विपरीतभावा! 
केचिद्विहातुमनलं प्रकृति जना हि ॥ ६३ ॥ 
इस सुकुमारी को कोमल वचनों से आज्ञा देना; कभी रूखे वचन 
न कहना । रुष्ट हांने पर यह कोइ काये नहीं -करतो। कुछ आदमी 
मृदु वचन के वश में हाते हैं और छुछ लाग रूखे वचनों के। मनुष्य 
अपना स्वभाव छोड़ने में समथं नहीं दै॥ ६३॥ 
कश्चिदु द्विजातिरघिगम्य कदाचिदेनाम्‌ 
उद्वीक्ष्य लक्षणमवोचदनिन्दितात्मा । 
माजुष्यमात्रजननं निजदेवंभावे- 
त्यस्पाच्च वो वचनधुग्रमयाञ्यमस्यास्‌ ॥ ३४ ॥ 
किसी समय एक अनिन्दित चरित्रवाले ब्राह्मण ने आकर वधू के 
लक्षण देखकर कहा था कि इसका केवल जन्म ही मतुष्य-्लोक में 
हुआ है, स्वभावतः यह देवों है। अतः इसके विषय में कमी उम्र 
वचनों का प्रयाग नहीं करना ।। ६४॥ 
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सर्वेज्ञतालक्षणपरित पूर्शमेषा कदाचिद्ददताः कथायाम्‌ । 


तत्साक्षिभाव॑ ब्रजिताऽनवद्या संदिश्य नावेवमसो जगाम ॥६५॥ - 


इसमें सवज्ञता के लक्षण पूर्ण रूप से विद्यमान हैं। यह कमी 
शाखाथे में वादी-प्रतिवादियों के बोच में मध्यस्थ का स्थान प्रण 
करेगी । यहद कहकर वह ब्राह्मण चला गया ॥ ६५॥ नि 
शवभूर्वराया वचनेन वाच्या स्वुषामिरक्षाञ्ञ्यतते हि तस्याम्‌ । 
निक्षेपभूता तव सुन्दरीयं कायां ग्रहे कर्म शनेः शनैस्ते ॥ ६६॥ 


इसकी सास से मेरे वचन कहना, क्योंकि वधू की रक्षा सास 


पर ही अवलम्बित हाती है-यह सुन्दरी तुम्हारे हाथ में धरोहर है, 

इससे घर में धीरे-धीरे काये कराना चाहिए ॥ ६६॥ 

बाल्येषु वाल्यात्‌ सुलभोऽपराघः स नेक्षणीये ग्रहिणीजनेन । 

बयं सुधीभूय हि सर्व एव पश्चाह गुरुत्वं शनकैः प्रयाता!॥६७॥ 
. लड़कपन के कारण बाल्यावस्था में अपराध का हाना सुलभ है । 

गृहिणी जन को उसको ध्यान में न लाना चाहिए। इमां लोगों ने 

बुद्धिमान्‌ बनकर धीरे धीरे गौरव प्राप्त किया है॥ ६७॥ 


 दृष्टाःमिधातुमनलं च मनोा$स्मदीयं 
गेहाभिरक्षणविधो. नहि दृश्यतेउन्य | 
दृष्टाडमिधानफलमेव यथा भवेज्नो 
न्यात्तेष्ठजनता जननीं वरस्य ॥ ६८ ॥ 
मैं ठद्दरा घर का अकेला । मेरे घर में ऐसा कोई दूसरा आदमी 
नहीं है जा इसको रक्षा का भार अपने ऊपर ले | अत्‌ः बड़ी इच्छा 
होने पर भी मैं वर की माता के पास जाकर अपना अभिप्राय स्पष्ट 
प्रकट नहीं कर सकता। यह बन्धु-वान्धवों का काम है कि वर 
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को साता को इस प्रकार समकावे कि उनके कहने का प्रभाव साता के 
ऊपर अवश्य पड़े ॥ ६८ ॥ 


` कन्या का उपदेश 
वतसे त्वमद्य गमितासि दशामपूर्वा' 
तद्रक्षणे निप॒णधीर्भव सुन्नु नित्यम्‌ । 
कुर्यान्न बालविद्दति जनतेपहास्याँ . 
सा नाविवापरमियं परिताषयेत्त ॥ ६९ ॥ 


कन्या की माता सरस्वती से बाली - है वत्से | तुम इस समय नयी 
दृशा को प्राप्त हुई हा। हे सुन्नु तुम उस दशा की रक्षा करने के लिये 
सदा चतुर बनी रदे। लड़कपन का व्यवहार न करना नहीं ता लोग 
तुम्हारी खिल्ली उड़ावेंगे। तुम्द्दारी यह क्रीडा हम लोगों के समान * 
किसी दूसरे को आनन्द नहीं दे सकती ॥ ६९ ॥ 


पाणिग्रहात्‌स्वाधिपती समीरितौ पुरा कमाया! पितरौ तत; परम) 


पतिस्तमेक शरणं ब्रनानिशं जोकड्यं जेष्यसि येन दुर्जयम्‌ ॥७५॥ 


विवाह हाने के पहिले माता-पिता कन्या के अधिपति कहे जाते हैं 
और विवाह के बाद पति। उसी एक पति की शरण में तुम जाओ 
जिससे दुजय दोनो लोकों को तुम जीत सके || ७०॥ 


पत्यावशुक्तवति सुन्दरि मा स्म थुडक्ूव 
याते प्रयातमपि मा स्म भवेद्विभूषा | 
पर्ाप॑रादिनियमोऽस्ति निमण्ननादौ 
इद्धाङ्गनाचुरितमेव परं प्रमाणम्‌ ॥ ७१ ॥ 
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हे सुन्दरी | पति के भाजन किये बिना तुम भोजन मत करना । 
पति के विदेश चले जाने पर तुम गहनां से अपने शरीर को सुसजित 
सत करना। स्नान, भाजनादि के विषय में तो पूर्व, अपर का नियम 
है ही । अर्थात्‌ पति के स्नान, भाजनादि कर लेने पर दी तुम उन्हें 


करना | इस विषय में बृद्ध खियाँ का आचरण ही परम प्रमाण दै ॥ ७१॥ 


ष्टे घने सति रुपेह न वाच्यमेकं 
क्षन्तव्यमेव सकलं स तु शाम्यतीत्यस्‌ । 


तस्मिन्‌ परसन्नवदने चकितेव वतसे जी 


सिध्यत्यमीष्टमनघे क्षमयेव सर्वस्‌ ॥ ७२॥ 
पति के क्रुद्ध होने पर तुम एक शब्द भी क्रोध में मत बोलना । 
सब पर क्षमा रखना । इस प्रकार पति भी शान्त दो जायगा । हे वत्से ! 
« पति के प्रसन्नवदन हाने पर तुम भी प्रसन्न रहना । दे अनघे | च्मा, 
से ही सब अमोष्ट कार्यो' की सिद्धि हाती है॥७२॥ 
टिप्पणी--शकुन्तला को पति-एह में बिदा करते समय लौकिक व्यवहार 
मै कुशल करव ने भी उसे इसी प्रकार का बड़ा सुन्दर तथा रमणीय उपदेश 
दिया या। 
` शुभूषस्व गुरून्‌, कुरु प्रियसखीवृत्तिं सपत्नीजने 
भठुंबिप्रकृतापि रोषणतया . मा स्म प्रतीपं गम; | 
भूयिष्ठं भव दक्षिणा परिजने भाग्येष्वनुत्सेकिनी; 
यान्त्येवं ग्रहिणीपद युवतयो वामाः कुलस्याधयः ॥ 
भर्तः समक्षमपि तद्वदनं समीक्ष 
वाच्यो न जातु सुभगे परपूरुषस्ते | : 
कि वाच्य एष रहसीति तवोापदेशः 


शङ्का वधूपुरुषयोः क्षपयेद्धि हार्दम्‌ ॥ ७३॥ = 


ir 
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हे सुभगे ! पति के सामने भी परपुरुष से कभी बात-चीत न 
करना । यह तुम्हारे लिये मेरा उपदेश है। एकान्त में पर-पुरुष 
से क्या कहा गया दै, इस बात की शङ्का खरी और "पुरुष के स्नेह को 
नष्ट कर देती दै ॥ ७३ ॥ 


टिप्पणी--भीह्ष ने भो नैषघचरित मै इस विषय का सुन्दर प्रतिपादन 
दमयन्ती के मुख से किया है-- 


मयापि देयं प्रतिवाचिकं न ते, स्वनाम मत्कणंसुघामकुवते । 
प्रेण पुसा हि ममापि संकथा, कुलाबला'चारसहासनासहा ॥ 


स ९, श्लोक १६. 
आयाति भतेरि तु घुत्रि विहाय कार्यम्‌| 


उत्याय शीधम्ुदकेन पदावनेकः । 
कार्यो यथाभिरुचि हे सति जीवनं वा 
नोपेक्षणीयमणुमात्रमपीह कं ते॥ ७४॥ 
हे पुत्री | पति के आने पर सब काम छोड़कर खड़ी हा जाना । जल 
से इसके पैर घोना। हे सती ! इस संसार में अपने जीवन अथवा 
सुख की अणुमात्र भी उपेक्षा न करना ॥ ७४॥ 
चबे परोस्ेऽपि कदाचिदेयुग हं तदीया अपिं वा महान्तः | 
ते पूजनीया बहुमानपूर्व ना चेन्निराशा; कुलदाहकाः स्युः ॥७५॥ 
पति के परोक्ष रहने पर यदि कभी तुम्हारे घर पर बृद्ध लोग आवे 
ते बड़े आंदर से उनकी पूजा करना। अन्यथा वे निराश दोकर 
तुम्हारे कुल को जला देंगे ॥ ७५॥ 
पित्रोरिव खशुरयोरबुवर्तितव्यं 
तहन्मगाक्षि सहजेष्वपि देवरेषु | 
तै स्नेहिनो हि पिता इतरेतरस्य 
योगं विभिद्युरिति मे मनसि प्रतः ॥ ७६ || 


८७ 
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हे सुगनयनी ! माता-पिता के समान ससुर और सास की सेवा 
करना । भाई के समान अपने देवरों से बर्ताव करना । इन स्नेही जनों का 
आद्र करना तुम्हारा परम कर्तव्य है। यदि ये किसी प्रकार क्रुद्ध हो 
जायेगे ता आपस का प्रेमभाव सदा के लिये टूट जायगा । यह मेरा 
अपना विचार है॥ ७६॥ 


हितोपदेशे बिनिविष्ठमानसौ वधूबरौ राजग्रहं समीयतुः | 
लब्चाजुमानौ शुरुबन्धुवर्गता बभूव संज्ञोभयभारतीति ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार हितापदेश में मन लगानेवाले वर और वधू राजगृह- - 


2 ७ 


म आये । उन्होंने गुरुओं और अपने बन्धुओं से सत्कार प्राप्त किया । 
कन्या का नाम 'उभय-भारती? तभी से हुआ [क्योंकि बह दोनों कुलों मे-- 
माट्कुल तथा पतिकुल मे--सरस्वती के समान आदरणीय थी] ॥ ७७॥ 
सा भारती दुर्बसनेन दत्तं पुनः असन्नेन पुराळतहर्षा | | 
शापावधि संसदि वत्स्यते यत्‌ सवश्चता निर्वहरणाय साक्ष्यम्‌ ॥७८॥ 
यही सरस्वती प्रसन्न ह्वोकर -दुर्वासा के द्वारा दिये गये शाप की 
अवधि को स्वयं बितायेगी जिससे सभा में शङ्कराचाय की सर्वज्ञता का 
प्रमाण सव का मिल जांयगा ॥ ७८ ॥ 
स भारतीसाक्षिकसर्वविच्चोऽप्यात्मीयशक्त्या शिशुबद्विभातः । 
स्वसैशवस्योचितमन्बकाङक्षीत्‌ स केशवो यद्वदुदारदृत्तः॥ ७९ || 
शङ्कराचार्य सेक्ष थे, इस बात की साक्षी स्वयं ये उभय-भारती 


हैं। मण्डन मित्र के साथ शाल्राथे के अवसर पर आचार्य ने अपनी ` 


जिस सर्वज्ञता का परिचय दिया था इस बात का प्रमाण भारती का" 
निर्णय है। इस प्रकार सर्वज्ञ दोने पर भी शङ्कर बालक के समान 
प्रतीत हाते थे और शैशव के अनुकूल क्रीडा की वस्तुएँ चाहतेप्थे । 
इस विषय में आशचये करने की कोई बात नहीं है। क्या सर्वज्ञ होते 


| 
। 


a 
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हुए भी कृष्णचन्द्र ने अपने लड़कपन में विभिन्न प्रकार की क्रीडा 
नहीं की थी ?॥ ७९॥ 
शैशवे स्यितवता चपलाशे शारङ्गिणेव पटहक्षपलाशे । 
आत्मनीदमखिलं विलुलोके भावि भूतमपि यत्‌ खलु लोके॥८०॥ 
चश्चल आशावाले शिशु-क्ाल में स्थित हाने पर भी शङ्क ने, 
अपने अन्तःकरण में इस संसार के भावी तथा भूत समस्त पदार्थों का 
उसी प्रकार निरीक्षण किया जिस प्रकार वटवृ के पत्ते पर रहनेवाले 
भगवान्‌ विष्णु अपने शरीर में समस्त जगत्‌ का अबलोकन करते हैं ॥८०॥ 
तं ददश जनताउद्वुतवालं लीलयाऽधिगतनूतनदोलम्‌ । 


` वासुदेवमिष वामनलीलं लोचनेरनिमिषेरञुवेलम्‌ ॥ ८१॥ 


लीला से मूले में मूलनेवाले कमनीय क्रीड़ायुक्त उस अदूसुत बालक 
का सब जनता ने टकटकी लगी आँखों से सदा उसी प्रकार देखा जिस _ 
प्रकार मूला में मूलनेवाले वामन रूपी बालक श्रीकृष्ण को ॥ ८१॥ 
कोमलेन नवनीरद्रानिशयामलेन नितरां समराजि। 
केशवेशतमसाऽधिकमस्य केशवेशचतुरास्यसमस्य ॥ ८२ ॥ 
देशव, ईश ( शिव ) तथा चतुसुख ( रह्मा ) के समान, औशङ्कर के 
सिर पर कोमल, नवीन मेघ-पंक्ति की तरह श्यामल, काला काला केश- 
पाश अधिक शोभायमान दाता था ॥ ८२॥ 
शाक्येः पाशुपतैरपि क्षपणकैः कापालिकेषेष्णवे- 
रप्यन्यैरखिछैः खढे; खु खिलं दुवा दिभिवेंदिकम्‌ | 
पन्यानं परिरश्षितु' क्षितितलं प्राप्तः परिक्रीडते 
घोरे झंखतिकानने विचरतां भद्रंकरः शंकर! | ८३ ॥ 
शाक्य ( बौद्ध ), पाशुपत, जैन, कापालिक, वैष्णव तथा अन्य दुष्ट 


तार्किकों से जब वैदिक मार्ग उच्छिन किया जा रहा था तब इस साग 
रन 5 


९० ओऔशडझुरदिग्विजय [सर्ग ३ ] 
की रक्षा करने के लिये संसोर-रूपी घोर कानन में विचरण करनेवाले 
पुरुषों के कल्याण के लिये भगवान्‌ शङ्कर ने इस परथ्वीतल पर अवतार 
धारण किया तथा अपनी लोलाओं का विस्तार किया ॥ ८३॥ 
टिप्पणी -पाशुपत--प्राचीन समय में इस मत का ,खूब बोलवाला या । 
इस मत के अनुसार भगवान्‌ पशुपति ( शिव ) ही परम आराध्य देवता 
हैं। जीव पशु कहलाते हैं और उनके रक्षक. हाने से शङ्कर को पशुपति संशा 
* प्राप्त है । विशेष विवरण आगे देखिए । 
कापालिक--यह बड़ा ही उग्र तान्त्रिक मत था। इस मत के अनुयायी 


सैरव के उपासक थे | उपासना भी उनकी बड़े प्रचण्ड रूप की थी। ये लोग ~” 


मनुष्य के कपाल ( खोपड़ी ) में शराव लेकर पीते थे । इसी लिये इनका नाम॑ 
कापालिक पड़ गया । अदूमुत लौकिक सिद्धि प्राप्त करने तथा उसै दिखलाकर 
जनता को चमत्कृत करने में ये लोग बड़े सिद्धहस्त थे। राजशेखर ने कपू'र- 
मब्जरी में कापालिक के चमत्कारं का अच्छा निदशेन किया दै । 

इति माधवीये तत्तदेवावतराथक; । 

संक्षेपशंकरजये तृतीयः सगं आभवत्‌ ॥ ३ ॥ 

माधवीय शङ्करदिखिजय में भिन्न भिन्न देवताओं के अवतार 
का सूचक तृतीय सगै समाप्त हुआ | 


शङ्कराचार्य का वाळ- चरित 


अथ शिवो मचुजो निजमायया द्विजग्रहे द्विजमोदभुपाबहन्‌ । 

प्रथमहायन एव समग्रहीत्‌ सकलवणमसौ निजमाषिकाम्‌ ॥१॥ 
इसके अनन्तर भगवान्‌ शाङ्कर ने अपनी माया से ब्राह्मण के घर में _ 

मनुष्य का रूप धारण कर अपने पिता शिवगुरु के हृदय में आनन्द 

उत्पन्न किया और पहिले वर्ष में ही सब अक्षरों को तथा अपनो मातृ- 

भाषा ( मलयालम ) को सीख लिया ॥ १॥ 

द्विसम एव शिशुलिखिताक्षरं गदितुम्षमताक्षरवित्‌ सुधी! । 


अथ स काव्यपुराणग्रपाशुणोत्‌ स्वयमवैत्‌ किम पि श्रवणं विना ॥२॥ 
दूसरे वर्ष अक्षर को जाननेवाले कुशाम्रबुद्धि शिश्वु ने लिखे हुए 

अक्षरो का बाँचना सीख लिया। इसके बाद तीसरे वर्ष बालक ने काव्य 

आर पुराण को सुना और बिना विशेष मनन किये हो उन्हें खयं 

` समझ लिया ॥ २॥ 

अजनि दुःखकरो न शुरोरसो श्रवणतः सकृदेव परिग्रह । 


सहनिपाउजनस्य गुरु; स्वयं स च पपाठ ततो गुरुणा विना ॥३॥ 

« बालक ने अपने गुरु को किसी प्रकार का कष्ट नहीं दिया, क्योंकि एक 

बार ही सुनकर वह पाठ को ग्रहण कर लेता था तथा अपने सहपाठियों 
क ९१ 


दुर शरशङ्करदिग्विजय [ सगे ४] 
का स्वय' गुरु बन जाता था। गुरु के बिना वह अपना पाठ स्वयं पढ़ 
लेता था ॥ ३॥ 

रजसा तमसाऽप्यनाश्रिता रजसा खेलनकाल एव हि। 

स कलाघरसत्तमात्मजः सकलाशचापि लिपीरविन्दत ॥ ४ ॥ 

बह बालक रजोगुण और तमोगुण से किसी प्रकार लिप्त न होकर 

खेलने के समय में ही घूलि (रज) से लिप्त हुआ करता था। कला- 
घरों में श्रेष्ठ पिता के पुत्र उस शिशु ने सथ लिपियों का भी सीख 
लिया ॥ ४॥ 

सुधियोऽस्य विदिद्युतेऽधिकं विधिवच्चौलविधानसंस्क्ृतस्‌ । 
ललितं करणं घुताहुतिष्वलितँ तेज इवाऽऽशुशुक्षणेः | ५ ॥ 

_ इस प्रतिभाशाली शिक्षु का विधिवत्‌ चूडाकरण संस्कार के कारण 
संस्कृत तथा सुन्दर शारीर उसी प्रकार अधिक चमकने लगा जिस प्रकार 
अगिन देव का घृत को आहुति देने से प्रकाशित दोनेवाला तेज॥ ५॥ . 

“ उपपादननिव्येपेक्षणी! स पपाठाऽऽहृतिपृेकागमान्‌ । 
आधिकाव्यमरंस्त ककशेऽप्यधिकाँस्तकनयेऽस्यवर्तत ॥ ६ ॥ 
अध्यापन में किसी प्रकार की अपेक्षा ( आवश्यकता ) न रखनेवाले 
इस बालक ने 'भूः सुवः स्वः इन तीन व्याह्ृतियों का पहिले उच्चारण कर 
समस्त वेदों को पढ़ डाला । इसने काव्य में भी रमण किया तथा ककरा 
तक शास्त्र में जा लोग निपुण थे उन्हें भी जीत लिया ॥ ६॥ 
इरतख्निदशेष्यचातुरीं पुरतस्तस्य न बक्तमीशवराः 
प्रभवोऽपि कयासु नैजवाग्विभवेत्सारितवादिने बुधा: ॥ ७ ॥ 
देवताओं के द्वारा पूजनीय बृहस्पति की चातुरी को हरण करनेवाले 
इस बालक के सामने वे विद्वान्‌ भो बोलने में समर्थ न हुए जो विवाद 


[ सगे श] औशरदिस्विजय ९३ 

करने में बड़े ही समथे थे तथा अपने वाग्वैभव से वादियों के परास्त 

करते थे॥ ७॥ ड उ 

अप्नुकक्रमिकाक्तिधोरणीमुरगाघी शकयावधीरिणीमू्‌। | 
मुस॒हुर्निशमय्य वादिनः प्रतिदाक्यापहृतौ म्रमादिन! ॥ ८ ॥ - 

` शेषनाग की भी वाणी को तिरस्कार करनेवाली इस बालक कौ वचन- 


परिपाटी को सुनकर उत्तर देने में प्रमाद करनेवाले अनेकों प्रतिपक्षी लोग 
मूढ़ बन गये ॥ ८॥ 


कुमतानि च तेन कानि नोन्मथितानि प्रथितेन धीमता । 
स्वमतान्यपि तेन खण्डितान्यतियत्नैरपि साधितानि के! ॥ ९ ॥ 


इस विख्यात विद्वान्‌ शङ्कर ने किन दुष्ट मतों का खण्डन नहीं कर 

` दिया १ इनके द्वारा खण्डित किये गये अपने मतों के अत्यन्त प्रयत्न करने 

पर भी क्या कोई भी विद्वान सिद्ध करने में समर्थ हुआ ?॥ ९॥ 

अग्नुना तनयेन भूषितं यग्नुनातातसमानवचैसा । 

तुलया रहितं निजं कुलं कलयामास स पुत्रिणां वरः || १० ॥ 
यमुना के पिता ( सूर्य ) के समान तेजवाले इस पुत्र के द्वारा विभूषित 
अपने कुल को पुत्रवालों में सर्वश्रेष्ठ उस ब्राह्मण ने उपमा-रदित ही 

सममा १०॥ 

शिवगुरुः स जरंख्िसमे शिशावसुत कमेबशः सुतमो दितः । 

उपनिनीषितस्रूनुरपि स्वयं नहि यमोऽस्य कृताकृतमीक्षते॥११॥ 
लड़के के तीन वर्ष के होने पर, पुत्र के व्यवहार से अत्यन्त प्रसन्न 

दोनेवाले बृद्ध शिवगुरु अपने कर्मों के वश पञ्चत्व को प्राप्त हुए 

(मर गये )१ वह अपने लड़के का उपनयन करना भो चाहते थे, 


परन्तु यमराज प्राणियों के. किये गये और शेष रहे कार्यो' का कभी 
विचार नही' करता ॥ ११॥ 


९४ औशक्कुरद्ग्विजय [ सगं ४1 


इह भवेत्‌ सुलभं न सुतेक्षणं न सुतरां सुलभं विभवेक्षणम्‌। 
सुतमवाप कथंचिदयं द्विजो न खलु वीक्षितुमैष्ठ सुतादयम्‌।। १२॥ 
इस संसार में न तो पुत्र की प्राप्ति सुलभ है और न पुत्र के विभव 


का देखना ही। इस विषय में शिवगुरु ही स्तयं उदाहरणरूप ` 


हैं, जिन्होंने किसी तरह से पुत्र के प्राप्त तो किया परन्तु उसके उद्य 
को न देख सके ॥ १२॥ 
मृतमदीदहदात्मसनाभिभिः पितरमस्य शिशेजननी ततः । 
'समचुनीतवती धवखणिडतां स्वजनता मृतिशोकहरे; पदै? ॥१३॥ 
तव इस शिशु की माता ने अपने सम्वन्धियों के द्वारा इसके मरे हुए 
पिता का दाइ-संस्कार कराया । बबन्घुवर्गो' ने पति से विरहित 
उस विधवा को, सृत्यु से उत्पन्न दोनेवाले शोक के दूर करनेवाले 
वचनों से, .खुब समझाया ॥ १३॥ 
कृतवती सृतचोदितमक्षमा निजजनैरपि कारितवत्यसौ । 
उपनिनीषुरभूत्‌ सुतमात्मनः परिसमाप्य च वत्सरदीक्षणम्‌ ॥ १४॥ 


मरे हुए पति का जो सस्कार उस विधवा खरो के लिये साध्य था 
उसको ता उसने स्वयं किया और जो असाध्य था उसे अपने सम्बन्धियों 
स करवाया । एक साल तक दीक्षा अहण करने के बाद पुत्र का उपनयन 


सस्कार उसने कराना चाहा ॥ १४॥ 

उपनयं किल पञ्चमवत्सरे प्रवरयोगयुते सुम्नहूर्तके । 

दविजवधू नियता जननी शिशोव्यैधित तुष्टमनाः सह बन्धुभि॥१५॥ 
पाँचवे' वर्ष, सुन्दर योग से युक्त अच्छे सुहुत में शिग्नु की व्रत 


परायणा माता न प्रसन्न हाकर बन्धु-तान्धवों के साथ लड़के का उपनयन 
-सस्कार कर दिया ॥ १५॥ 


[ सर्ग ४ ] ओशङ्करदिखिजय दुद 


शङ्कर का विद्याध्ययन 
अधिजगे निगमांश्चतुराञपि स क्रमत एव गुरोः सघडङ्गकान | 
झजनि विस्मितमत्र महामतौ द्विजसुतेऽरपतनौ जनतामनः ॥१६॥ 
इस बालक ने अपने गुरु से क्रम से षडङ्ग के साथ चारों वेदों का 
सीख लिया । इस छोटे त्राह्मण-चालक को इतना बुद्धि मान्‌ देखकर सब 
मनुष्यों का हृदय विस्मित हा गया ॥ १६॥ 
सहनिपाठयुता बटवः समं पठितुमेशत न द्विजमूचुना । 
अपि गुरुविशयं प्रतिपेदिवान्‌ क इब पाठयितुं सहसा क्षमः॥१७॥ 
* ` इस बालक के सहपाठी इसके साथ पाठ पढ़ने में समर्थ नहीं हुए 
क्योंकि यह अपने पाठ को अति शीघ्र यांद कर लेता था | ओर ते क्या ? 
गुरु को भी स्वयं सन्देह उतपन्न हुआ कि इस वालक को सहस पढ़ाने 
में कौन समथ हा सकेगा || १७॥ 
अन्न किं स यदशिक्षत सर्वाश्चिन्रमागमगणानलुह॒त्तः । 
हित्रमासपठनादभवद्यस्तत्र तत्र शुरुणा,समविद्यः ॥ १८ ॥ 
यह वालक दे-तीन महीने के अध्ययन से ही सब शाखं में गुरु के 
समान विद्वान्‌, वन गया। तव इसने शुरु का अनुसरण कर समस्त 
आगमों को सीख लिया; इस विषय में आश्चये करने की कौन-सी 
बात है ९ ॥ १८॥ ; 
वेदे ब्रहमसमस्तदङ्कनिचये गाग्योपमस्तत्कया- 
ताप्पयार्थविवेचने गुरुसमस्तत्कमसंवणने । 
झासीञ्जैमिनिरेव तद्वचनभप्रोदवोधकन्दे समो 
्यासेनैव स मूर्तिमानिव नवे बाणी विलासै त!॥१९॥ 
- यह बालक वेद में ब्रह्मा के समान, चेदाज्ञों के विषय में गाग्ये के 
समान तथा इनके तात्पर्यं के निणंय करने में बृहस्पति के समान, चेद्‌- 


९६ ओशङ्करदिखिजय [ सगं ४ ] 


विहित कमे के वणन करने-में जैमिनि के समान, तथा वेद-वचन के द्वारा 
प्रकट किये गये ज्ञान के विषय में व्यास के ही समान था। और तो क्या, 


वाणी के विलास से युक्त यह बालक व्यास का नया अवतार प्रतीत 
हाता था ॥ १९॥ 


आन्वीक्षिक्यैक्षि तन्त्रे परिचितिरतुला कापिले काऽपि लेभे 
पीत' पातञ्जलाम्भः परमपि विदितं भाइषट्टाथं तत्त्वम्‌ । 
यत्तेः सौर्यं तदस्यान्तरभवंदमला द्वेतविद्यासुखे$स्पिन्‌ 


कूपे योऽर्थः स तीर्थे सुपयसि वितते इन्त नान्तर्भवेत्‌ किस्‌ ॥२.०|। - 


इसने ठकविद्या पढ़ डाली, कापिल तन्त्र--सांख्यशांख--में विशेष 
परिचय प्राप्त कर लिया। पतञ्जलि-निर्मित योगशास्र-रूपी जल को 
पी डाला, कुमारिल भट्ट के द्वारा रचित वार्तिक के सन्दुर्भा' के अर्थ का 
गइन तत्त भो जान लिया । इन तार्किकों को अपने भिन्न भिन्न शास्त्रों 
में जा जा आनम्द आता था वही आनन्द इस बालक के हृव्य में 
विमल अढ्तविद्या के ज्ञान से ग्राप्त हुआ। जो प्रयोजन कूप में 
विद्यमान है, बही सुन्दर जलवाले गङ्गादि तीथा. में क्या नही" प्राप्त हो 
सकता १ भिन्न भिन्न दशेनों के पढ्ने का पूरा आनन्द एक साथ वेदान्त के 
पढ़ने में आता है || २७ ॥ 
टिप्पणी--इस पद्य के अन्तिम चरण का भाव गोता के इस सुप्रसिद्ध 
श्लोक के अथं से समता रखता है :-- 
यावानयं उदपाने सर्वतः संप्चुतोदके | 
तावान्‌ स्वेषु वेदेषु बराह्मणस्य विजानतः ॥ गौता--२।४६ 
स हि जातु शुरो; इले वसन्‌ सबयोभिः सह भैक्ष्यलिप्सया । 
भगवान्‌ भवनं द्विजन्मना धनंहीनस्य विवेश कस्यचित्‌ ॥ २१ ॥ 


गुरु के कुल में समान आयुवाले विद्यार्थियों के साथ, बात करते हुए 
` राङ्कर मिच्चा पाने के लिये कमी करिसी धन-होन ब्रामण के घर गये ॥ २१ ॥ 


e 
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तमवेचत तत्र सादरं वडबे ग्रहिणः बुदुम्बिनी । 

कृतिनो हि भवाइशेपु ये बरिवस्यां मतिपादयन्ति ते | २२ ॥ 
राह्मण की खी ने आदर के साथ उस विद्यार्थी से कहा-वे आदमी 


* सचमुच पुण्यशील हैं जे आप ऐसे महापुरुषों की सेवा करने का अव- 


सर पाते हैं ॥ २२ ॥ 


विधिना खलु वञ्चिता वयं वितरीतुं घटवे न शक्‍्ठुपः । 


`अपि भैश्यमकिंचनत्वतो घिगिदं जन्म निरर्थकं गतम्‌ ॥ २३ ॥ 


ˆ` आग्य ने निधन वंनाकर मुझे ठग लिया है। नितान्त निर्धन 
हाने के कारण हम लोग एक विद्यार्थी के भिक्षा भी देने में समर्थ नहीं 
हैं। हमारा यह जन्म व्यर्थ चला गया ॥ २३॥ 
इति दीनप्रुदीर॒यन्त्यसो मददावामलर्क त्रतीन्दबे । 
करुणं वचनं निशम्य सोाञ्प्यभवज्ज्ञाननिधिर्दयाद्रघीः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार दीन-वचन कहती हुईं उस ब्राह्मणी ने जती पुरुषों में 
चन्द्रमा के समान, शाङ्कर के हाथ में एक आँवला दिया। इस करुण 
वचन को सुनकर ज्ञाननिधि शङ्कर का चित्त दया से आद्र हा गया ॥२४॥ 
स भुनिसुरभित्कुडुस्बिनां पदचित्रेनेवनीतकोमलैः । 
' मधुरैरुपतस्थिबांस्तवैद्विजदारिद्दशानिष्ृचये ॥ २५ ॥ 
उन्दने ब्राह्मण की दरिद्रता को दूर करने के लिये मधुर, नवनीत 


के समान कोमल, विचित्र पदवाली स्तुतियों से नारायण की गृहिणी 


लक्ष्मी देवी को स्तुति की ॥ २५॥ 
अथ केटभजित्कुडम्थिनी तडिदुदामनिजाङ्गकान्तिमि; | 


. सकलाश्च दिशः प्रकाशयन्त्यचिरादाविर भूत्तदग्रतः ॥ २६ ॥ 


१३ 
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इसके बाद कैटभ को जीतनेवाले भगवान्‌ की गृहिणो लक्ष्मीजी 
उनके सामने तुरन्त प्रकट हुई' । उनका शरीर बिजली के समान चमक 
रहा था | उसकी प्रभा से समस्त दिशायें विद्योतित हो रद्दी थीं॥ २६ ॥ 
अभिवन्द्य सुरेन्द्रवन्दितं पदयुग्मं पुरतः कृताञ्जलिम्‌ । 
ललितस्तुतिभिः प्रहर्षिता तमुवाच स्मितपूवकं वचः ॥ २७ ॥ 
शङ्कर ने अलि वाँधकर भगवती लक्ष्मी के इन्द्र-वन्दित चरण-कमलों 
की स्तुति की । मधुर स्तोत्रों को सुनकर लक्ष्मी प्रसन्नता से गदूगद हो 
उठी और सुसकाती हुई कहने लगीं -॥ २७॥ १. 
ः विदितं तव वत्स हृढ्गत कृतमेभिनं पुराभवे शुभस्‌ । 
झधुना मदपाङ्गपात्रतां कथमेते महितामवाप्नयुः॥ २८ ॥ 
हे वत्स ! तुम्हारे हृदय की वात मुझे विदित है। परन्तु इन लोगों 
ने पूर्व जन्म में काई शुभ काम नहीं किया है ठो इस समय ये लोग मेरे 
कृपा-कटाच के पात्र वनकर महनीयता कैसे प्राप्त कर सकते हैं ? ॥ २८ ॥ 
इति तदठचनं स शुभ्रवान्निजगादाम्तर मयीदमर्पितस्‌ । 
फलमद्य ददस्व तत्फलं दयनीयो यदि ते$हमिन्दिरे || २९ ॥ 


* लक्ष्मी के वचन सुनकर शाङ्कर ने कहा-हे माता, हे इन्द्रि ! 
यदि मेरे ऊपर आपके दया करनी है, तो मुझे आज दिये गये आँबलें के 
फल के दान का फल इन्हें दीजिए ॥ २९॥ 


अधुना वचनेन तोषिता कमला तद्भवनं समन्ततः | A 
कनकामलकैरपूरयण्जनताया हृदयं च बिस्मयेः ॥ ३० ॥ 


इस वचन से प्रसन्न की गई लक्ष्मी ने चारों ओर से उस घर को सोने 
के आँवले के फलों से भर दिया तथा जनता के हृद्य को विस्मय से 
अर दिया || ३० ॥ 


[सर्ग] | श्रीशङ्करदिस्त्िजय ९९ 


अथ चक्रमृते वधूमग्रे सुकृतेःन्तर्धियुपागते सति । 
प्रशशंसुरतीव शांकरं महिमानं तमत्रेक्ष्य विस्पिता। ॥ ३१ ॥ 
इसके वाद चक्र धारण करनेवाले विष्णु की पुण्यरूपिणी वधू अन्त- 
, ध्यान हो गई'। लोग आश्चये से विस्मित होकर विद्यार्थी शङ्कर की 
महिमा देख कर उनको प्रचुर प्रशंसा करने लगे ॥ ३१॥ 
दिवि कल्पतरुयेया तथा भवि कल्याणगुणो हि शंकरः | 
सुरभूसुरयारपि प्रियः समभूदिष्टवि शिष्टवस्तुदः ॥ २२॥ 
~| जिस प्रकार स्वगे में कल्पवृक्त अखिल कामनाओं का दाता है उसी 
प्रकार एथ्वी पर कल्याण गुणवाले, देवताओं तथा ब्राह्मणां के भी प्यारे 
शङ्कर अभिलषित विशिष्ट वस्तुओं के देनेवाले थे ॥ ३२॥ 
अमरस्पृहणीयसंपदं द्विजवर्यस्य निवेशमात्मवान्‌ । 
स विधाय यथापुरं गुराः सविधे शास्रवराणय शिक्षत ॥ ३३॥ ¬ 
इस प्रकार जितेन्द्रिय शङ्कर ब्राह्मण के घर को देवता क द्वारा भो 
स्पृहणीय सम्पत्ति से भरकर पहले के अनुसार गुरु के पास लोट आये 
और उन्होंने सब शाखं का अध्ययन किया ॥ ३३ ॥ 
बरमेनमवाप्य भेजिरे परमागं सकलाः कला अपि । 
` समवाप्य निजोचितं पति कमनीया इव वामलाचनाः ॥ ३४॥ 
जिस प्रकार सुन्दर नेत्रोंवाली सुन्दरियाँ अपने अनुरूप पति को पाकर 
भाग्यशाली बनती हैं, उसी तरह सब कलाएँ भी राङ्कर का वर पांकर कृत- 
/ कृत्य बन गई' ॥ ३४॥ ) 
सरहस्यसमग्रशिक्षिताखिलविद्यस्य यशस्विना वपु । 
उपमानकथाप्रसङ्गमप्यसद्विष्णु श्रियमन्वपद्यत ॥ २५ ॥ 
» शङ्कर ने सब विद्याओं का रहस्य के साथ सीखकर विपुल यश प्राप्त 
किया । न्रह्मतेज से उनका शरीर इतना अधिक चमकने लगा कि उसके 
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साथ किसो उपमान को खोज निकालने का प्रसङ्ग ही नहीं आया। 
जगत में उससे बढ़कर यदि कोई वस्तु होती, तो उसे उपमान मानते 
परन्तु ऐसी चीज़ थी कहाँ १ ॥ ३५॥ 


शङ्कर का अङ्ग-वणन 


जयति स्म सरोरुहप्रमामदङुण्ठीकरणक्रियाचणम्‌ | 
द्विजराजकरोपल्ाालितं पदयुग्मं परगवेहारिणः ॥ २६ ॥ 
शन्नुओं के गव को हरण करनेवाले शङ्कर के, कमल के सौन्दर्य के 
अभिमान को चूर करने से प्रसिद्ध, ब्रोह्मणों के हाथों से पूजित, दोनों 
चरणां की जय हो॥ ३६॥ 
जलमिन्दुमणिं खवेद्यदि यदि पद्मं इषदस्ततः सरः | 
यदि तत्र भेत्‌ कुशेशयं तदघुष्याङघ्रितुलामबाप्लुयास्‌ ॥३७॥ 
यदि जल चन्द्रमाश का चुवावे, पत्थर से यदि कमल उत्पन्न हा 
और उससे यदि तालाव पैदा हो तथा उस तालाव में यदि कमल खिले 
तो वह शङ्कर के चरण को तुलना को प्राप्त कर सकता है। भाव है 
कि राङ्क के चरणां के समान कोमल वस्तु की कल्पना करना हो 
असम्भव है ॥ ३७॥ 
पादौ पद्मसमौ बदन्ति कतिचिच्छ्ीशंकरस्यानघौ 
बकत्रं च द्विजराजमणडलनिभं नैतद इयं सांप्रतम्‌ । 
मेष्यः पद्मपदः किल त्रिजगति ख्यातः पदं दत्तवान्‌ ` 


अम्भोजे दविजराजमएडलशतैः भेष्येरुपास्य युखम्‌ ॥ ३८ ॥ 


कुछ लोग शक्कर के पाप-रहित चरणों को कमल के समान तथा मुख 
को चन्द्रमण्डल के समान बतलाते हैं, परन्तु ये दोनों वाते. ठीक नहीं 
माळूम पडती । क्योंकि पद्मपाद के नाम से संसार में प्रसिद्ध शङ्कर के 
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शिष्य ने कमल के ऊपर अपना चरण दे दिया था अथोत्‌ उसे तिरस्कर 
कर दिया था और उनका मुख हज़ारों द्विजराजों (ब्राह्मणों) के द्वारा उपा- 
सना करने याग्य था॥ ३८॥ 
टिप्पणी- शङ्कर के एक प्रसिद्ध शिष्य का नाम पद्यपाद था। पद्मपाद . 
` का शाब्दिक अयं है कमल के ऊपर चरण देनेत्राला पुरुष । कवि के कथन 
का यह आशय है कि जव शिष्य ने ही कमल का इस प्रकार तिरस्कार कर 
दिया तब गुरु के चरण की समता उस कमल से क्योकर दी जा सकती हे! 
मुख भी दिजराज-मरडल ( चन्द्रमण्डल ) के समान कैसे हो सकता है जब 
सों द्विजराज--श्रेष्ठ ब्राक्षणों के समुदाय-- उसकी सेवा करते हैं | 
मुह! सन्तो नेजं हृदयकमलं-निमेलतरं 
विधातु योगीन्द्राः पदकमलमस्मिञ्चिद्धति | 
दुरापां शक्राद्रेषमति बदन यन्नबसुधां 
ततो मन्ये पद्मात्‌ पदमधिकमिन्दाशच वदनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
सन्त, योगीन्द्र लोग अपने हृदय-कमल को निर्मलतर बनाने के लिये - 
अपने हृदय में शङ्कर के पद-कमल का धारण करते हैं। उनका मुख 
इन्द्रादि देवताओं से भी दुष्प्राप्य नवीन सुधा का उडेलता है। इसलिये सैं. 
कहता हूँ कि उनका चरण कमल से श्रेष्ठ था तथा मुख चन्द्रमा से ॥ ३९॥ 
तत्त्वज्ञानफलेग्रहिघनतरव्यामेहमु्ठिषये। 
नि!शेषव्यसनादरंभरिरघमाग्भारकूलंकप! । 
लुण्टाको मदमत्सरादिविततेस्तापत्रयारुतुदः 
पादः स्यादमितंपचः करुणया भट्रंकरः,शांकरः ॥४०॥ 
आचाये शङ्कर के चरण तत्त्वज्ञान-रूपी फल को ग्रहण करनेवाले हैं, 
अत्यन्त सघन अज्ञान को मुट्ठी भर कर पी जानेवाले है नाश 
करनेवाले हैं; भक्तों के समस्त दुःखों से अपने उद्र को भर लेनेवाले हैं 
(उनके विनाशक है ) , पाप के समुदाय को समूल नष्ट करनेवाले हैं । 


१०२ आऔशङ्करद्खिजय ` [सगे ४] 


सद्‌, मत्सर आदि के समूह का छूटनेवाले हैं। तीनों तापों--आधि- 
भौतिक, आधिदैविक तथा आध्यात्मिक--के मर्म के छेदन करनेवाले हैं तथा 
करुणा से अत्यन्त उदार हाकर जगत्‌ के कल्याण करनेवाले हैं। उनका 
यथोचित वर्णन करना एक प्रकार से असम्भव है ॥ ४० ॥ 
पदाघातस्फोटब्रणकिणितकार्तान्तिकथुजं 
प्रघाणव्याघातप्रणतविमतद्रोहविरुदम्‌ । 
पर' ब्रह्मेवासो भवति तत एवास्य धुपदं 
गतापस्मारातीज्ञगति महतेद्यापि तनुते ॥ ४ १,॥ 
प्राचीन काल में माकंणडेय नामक बड़े मारी शिवभक्त थे। ओतत 
समय में उन्होंने भगवान्‌ शिव के! यम के दूतो से बचाने के लिये पुकारा । 
इस समय भगवान्‌ शङ्कर ने यमराज की भुजाओं पर अपना चरण प्रहार 
किया था जिसके घाव का चिह्न उन झुजाओं के ऊपर उत्पन्न हो गया 
था। भगवान्‌ शङ्कर इतने कृपाछ हैं कि उनके मन्दिर के द्वार पर जो 
प्रणाम करते हैं उनके भी वे क्षमा कर देते हैं, वही शङ्कर आचार्य शङ्कर के 
रूप में अवतीण हुए हैं। यही कारण है कि उनके सुन्दर चरण आज 
भी महापुरुषों को अज्ञान-रूपी व्याधि को दूर कर उन्हें नीरोग बना रहे हैं। 
'ज्ञानमिच्छेत्‌ महेश्‍वरात! के अनुसार महेश्‍वर के चिन्तन से अज्ञान दूर हो 
जाता है और ज्ञान की प्राप्ति होती है॥ ४१॥ 
मासस्याभ्युद्यं नवं कलयतः सारस्वतोष्जुम्भणं 
स्वालोकेन बिधूतविश्वतिमिरस्याऽऽसन्नतारस्य च | 
तापं नस्त्वरितं क्षिपन्ति घनतापन्नं भसन्ना मुने- 


राहादं च कलाघरस्य मधुराः कुर्वन्ति पादक्रमा; ॥ ४२ ॥ 
पूर्णिमा का चन्द्रमा समुद्र में उल्लास पैदा करता है; अपने प्रकाश 

से संसार के अन्धकार को दूर कर देता है; ताराओं के पास चमकता है; 
तथा अपनी स्वच्छ किरणों से घने ताप के भी दूर कर लोगों के हृदय 


[ सर्गं ४] ओशङ्करदिस्विजय १०३ 


सें आनन्द वरसाता हे । आचाये शङ्कर की भी वैसो ही अवस्था है। 
नया अभ्युदय पाकर उन्होंने सरस्वती के हृदय में उल्लास पैदा कर दिया दै | 
अपने ज्ञान से उन्होंने समस्त प्राणियों के अज्ञान को दूर अगा दिया है। 
मन्त्रों में सचसे श्रेष्ठ होने के कारण प्रणव मन्त्र सदा उनके पास. रद्दता 


* हे । उनके चरण-विन्यास मनुष्यों के घने ताप को दूर कर हृदय में आहद 


उत्पन्न करते हैं ॥ ४२॥ 
नतिदेत्ते ब्ुक्ति नतश्चुत पद वेति भगवत्‌- 
पदस्य प्रागहभ्याञजगति विवदन्ते श्रृतिविदः | 
ॐ बयं तु ब्रमस्तद्धजनरतपादाम्बुजरज;- 
` परीरम्मारम्भः सपदि हृदि निर्वाणशरणम्‌ ॥ ४३ ॥ 
नमस्कार मुक्ति प्रदान करता है या नमस्कार किया'गया शङ्कर का पद! 
इस विषय में भृति के जाननेवाले विद्वान्‌ अपनी प्रगरभता के बल 
पर विवाद करते हैं परन्तु मैं तो यह कहता हूँ कि शङ्कर के चरण की सेवा 
में निरत रहनेवाले पुरुष के पैर की धूलि का आलिङ्गन मात्र ही तुरन्त 
निर्वाण को देनेवाला होता है। आचार्ये शङ्कर की तो बात ही न्यारी है ॥४३॥ 
घवलांशुकपछव।हत' विललासोारुयुगं विपश्चितः । 
अमृताणंवफेनमञ्जरीहुरितैराबतहर्तशस्तिसृत्‌ ॥ ४४ ॥ 
उस विद्वान्‌ के सफ़ेद कपड़े से ढके हुए, क्षीरसमुद्र की फेन-मखरी 


` से व्याप्त होनेवाले, ऐरावत की सूड की शोभा को घारण करनेवाले दोनों 


जङ्घ शोभित होते थे ॥ ४४॥ 


” येदि हाटकवल्रीत्रयोघटिता स्फाटिककूटभृत्तटी । 


स्फुटमस्य तया कटीतटी तुलिता स्यात्‌ कलितत्रिमेखला ॥ ४५ ॥ 

यदि साने की तीन लड़ियों से जड़ो गई स्फटिक पहाड़ की तटी हों 
तब लीन मेखला को धारण. करनेवाली शङ्कर को कटि की उपमा उसके 
साथ दी जा सकतो है.॥ ४५ ॥ 


१०४ ७ श्रोशङ्करदिखिजय [ सगं ४] 


आदाय पुस्तकवपुः श्रुतिसारमेक- 
हस्तेन वादिकुततद्वतकएटकानास्‌ | 
उद्धारमारचयतीव विषाधपुद्रा- 
मुद्दविभ्रता निजकरेण परेण योगी ॥ ४६ ॥ 
यागी आचार्य शङ्कर पुस्तक का रूप धारण करनेवाले, श्रुति के सार 
को बायें हाथ में धारण करते थे और ज्ञानसुद्रा को धारण करनेवाअ 
दहिने हाथ से भेदवादियों के द्वारा किये गये दोषों का उद्धार करते हुए 
सुशोभित हा रहे थे ॥ ४६॥ व 
` टिप्पणी-तजंनी और अज्ञूष्ठ के मिलाने से हाय की जा अवस्था झी 
है उसे ज्ञानमुद्रा कहते हैं | 
सुधीराजः करपहुमकिसलयाभौ करवरौ 
करोत्येतौ चेतस्यमलकमलं यत्सहचरम्‌ । 
रुचेश्‍चोरावेतावइनि किमु रात्राविति भिया 
निशादेराप्रातर्निजदलकबाटं घटयति | ४७॥ 
पणिडतों में श्रेष्ठ राङ्कराचाये के दोनों हाथ कल्पद्रुम के नये पद्धव की 
शोभा धारण करनेवाले हैं। इस बात को जब अमल कमल अपने चित्त 
में विचार करता है कि ये दोनों शोभा को चुरानेवाले हैं तब दिन में 
किंवा रात्रि में डर के मारे रात के आरम्भे लेकर प्रात:काल तक अपने 
दलों को सम्पुटित कर घर में किवाड़ दिये रहता है । भावार्थ यह है कि 


भगवान्‌ शङ्कर के दोनों हाथ कमल से भी अधिक सुकुमार तथा कल्पवृक्ष ˆ 


के पहवों के समान सुन्दर हैं ॥ ४७ ॥ 


रुचिरा तदुरःस्थली बभावररस्फालविशालमांसला | 
घरणीन्नमणोदितशरमात्‌ पृथुशय्येष जयश्रियाऽऽश्चिता || ४८ ॥ 


[ सगं ४ 1 ओशाङ्करदिग्विजय १०५ 

शङ्कर को उराःस्थली (छाती) कपाट फलक के समान विशाल, पुष्ट, तथा 
सुन्दर सुशोभित होती थी। माळूम पड़ता था कि पृथ्वी पर घूमते रहने 
से थक जाने के कारण जयलक्ष्मी के लेटने के लिये बड़ी सेज बिछी 
हुई हो ॥ ४८॥ 

परिघप्रयिमापहारिणौ शुशुभाते शुभलक्षणों जौ । 

बहिरन्तरशत्रुनिग्रहे विजयस्तम्भयुगीधुर धरौ ॥ ४९ ॥ 

बाहरी तथा भीतरी शत्रुओं के पराजय करने में परिघ ( मोटे 
डण्डे ) को विशालता को इरण करनेवाले शुभलक्षण से युक्त दोनों मुज 
दौिजय-स्तम्भों के समान सुशोभित हुए || ४९ ॥ 

उपवीतमम्नुष्य दिद्युते बिसतन्तुक्रियमाणसोहदस । 

शर दिन्दुमयूखपाण्दिमातिशयोाछङ्घ नजाङ्किकभम्‌ ॥ ५० ॥ 

मणाल-तन्तुओं से मित्रता करनेवाला, शरत्‌-चन्द्रमां की किरणों की 


` श्वेंतता का पराजित करने में अत्यन्त वेगवती प्रभावाला शङ्कर का यज्ञो- 


पवोत चमक रहा था अर्थात्‌ उनका जनेऊ शरत्कालीन चन्द्रमा की 
किरणों से भी अधिक उजला था ॥ ५० | . 

समराजत कण्ठकम्बुराड भगवत्पादभुनेयेदुद्धवः । 

निनदः प्रतिपक्षनिग्रहे जयशह्ृध्वनितामविन्दत ॥ ५१ ॥ 


ऐश्वये-सम्पन्न पैरवाले शङ्कर का कण्ठ शङ्क के समान सुशोभित हो 
रहां था जिससे उत्पन्न होनेवाला घोष प्रतिपत्षियों के विजय करने के 


लिये जयशङ्घ की ध्वनि के समान प्रतीत हो रहा था ॥ ५१ ॥ 


अरुणाघरसँगताऽधिकं शुशुभे तस्य हि दन्तचन्द्रिका | 
नवविद्गुमुबछरीगता तुहिनांशोरिव शारदी छविः॥ ५२ ॥ 
“अरुण अधर से युक्त दाँतों की पंक्ति मूँगे की लता पर चमकनेवालां 


चन्द्रमा की शरत्कालीन प्रभा की तरह अधिक सुशोभित होती थो ॥५२॥ 


१४ ० ० 


१०६ शओशङ्करदिग्विजय . [सगे ४] 


, सुकपालतले यशस्विनः शुशुभाते सितभाबुवचेसः । 
बदनाश्रितभारतीकृते विधिसंकल्पितदर्पणाविव ॥ ५३ ॥ 
चन्द्रमा के समान शोभावाले यशस्वी शङ्कर के दोनों कपोल इस 


प्रकार सुशोभित होते थे मानों मुख में रहनेवाली सरस्वती के लिये ब्रह्मा . 


के द्वारा बनाये गये दो दपं हों ॥ ५३॥ 


समासीत्तस्याऽऽस्यं सुकृतजलघेः सर्वणगतां 
पय;पारावारादजनि रजनीशो बहुमतात । हु 

सुधाधारोद्वार; सुसदगनयोाः किंतु शशभृत्‌ 
सतां तेजःपुञ्जं इरति बदनं तस्य.दिशति ॥ ५४ ॥ 


वालंक शङ्कर का मुख वबहुतें के द्वारा प्रशेसित, सब संसार के 


पुण्यरूपी समुद्र से उसी प्रकार उत्पन्न हुआ जिस प्रकार छीरसागर से 
चन्द्रमा। सुधाधारां के उत्पन्न करने में दोनों समान ही थे, परन्तु 
विशेषता यही थी कि जहाँ चन्द्रमा विद्यमान नक्षत्रों के ( सतां) तेजपुःज 
के हरता है वहाँ शक्कर का वदन सल्मनों (सतां) को तेजपु 
देता है ॥ ५४ ॥ 


पुरा क्षीरास्भोधेरहह तनया यद्विषयता- 
जुषो दीनस्याग्रे घनकनकधाराः समकिरत्‌ । 
इदं नेत्रं पात्रे कमलनिलयाप्रीतिवितते- 
सुनीशस्य स्तोतुं कृतसुकृत एव प्रभवति ॥ ५५॥ . 
प्राचीन काल में ( बाल्यकाल में ) जब निधन ब्राह्मणी इन नेत्रो के 
सामने आई, तब चीरसागर की कन्या लक्ष्मी ने उसके जागे सुवर्ण की 


घनी बृष्टि कर दी थी। राष्र के ये नेत्र लक्ष्मी के स्नेह के निकेतन हैं। 
इनको स्तुति पुण्यशील पुरुष ही कर सकता है ॥ ५५ ॥ 


[सगं] | औशङ्करदिग्विजय १०७ 
टिप्पणी--इस पद्य में जिस. घटना का हतको किया गया है वह शङ्कर के 
छात्र- जीवन में सम्पन्न हुई यी । इसका उल्लेख इसी सर्ग में .हे | देखिए 
श्लोक २९-३०] . 
दुर्वारभतिपक्षदूषणसपुन्मेषक्षिती कल्पने र 
सेतारप्यनघस्य तापसकुढेणाङ्कस्य लङ्कारय; | 
झआापन्नानतिकायविशभ्रममुषः संसारिशाखामगान्‌ 


पुष्णन्त्यच्डपयोब्धिवी चिवद्लंकारा; कटाक्षाङ्करा; ॥५६॥ 

- भगवान्‌ रामचन्द्र ने अपने पराक्रमी शत्र दूषण का समेथा संहार 
कर समुद्र के ऊपर जो पुल बाँधा था उस पुल से लक्का में जानेवाले 
अतिकाय आदि राक्षसा के हृदय में भय उत्पन्न करनेवाले बानरों की 
रक्ता अपने कठाक्षों से की थी। उसी प्रकार तापस-शिरोमणि आचाय 
शङ्कर ने प्रबल शत्रुओं के दूषण दिखलाने के लिये सेतु के समान प्रस्थान- 
त्रयी के ऊपर भाष्या की रचना को है। इनके कटात स्वच्छ समुद्र की. 
लहरी की भाँति चमकते हैं, स्थूल शरीर में आत्म-बुद्धि की भ्रान्ति को 
दूर कर देते हैं तथा वे शरण में आनेवाले संसारी पुरुषों की सदा 
रक्षा करते हैं ॥ ५६ ॥ 

निःशङ्कक्षतिरूक्षकण्टककुल मी नाङ्कदावानल- 

षवालासंझुलमातिपङ्किजतर व्यध्वं घतिध्वेसिनस्‌ | 
संसाराकृतिमामयच्डलचलहुदु्ारदुर्वारणं 


मुष्णन्ति श्रममाञ्चिता नवसुधाहष्टायिता दृहय! ॥५७॥ 
संसार का स्वरूप कितना मयावह दै। इसमें आकस्मिक रोगरूपी 
कण्टक उगते हैं। काम-रूपी दावाग्नि की लपटों ने, इसे चारों ओर से 
घेर रखा है) पीड़ारूपो पक्क से यह दुस्तर है। अधंम-रूपो विकट 
मा इसमें विद्यमान है । धैय के-यह दूर कर देता है। रोग-रूपी 
भयडूर हाथो इसमें सदा घूमा करते हैं। ऐसे संसार-रूपी परिश्रम को 


१०८ ` औशङ्करद्खिजिय ' [सग४1 
आचाये की सुधाबृष्टि के तुल्य दृष्टियाँ आश्रय लेने पर अवश्यमेव 
शान्त कर देती हैं। तस्त-ज्ञान के उद्य बिना यह संसार क्लेशकारक 
र है, परन्तु आचायं की दया.दृष्टि से जब ज्ञान का उदय हो जाता दै, तब 
भला ससार किसी को सन्तप्त कर सकता है १॥ ५७॥ 
त्रिपुण्ड' तस्याऽऽहुः सितभसितशोभि त्रिपयगां 
कुपापारावारं कतिचन मुनि तं भ्रितवतीस । 
बयं त्वेतद्‌ व्रमो जगति किल तिस; सुरुचिरा- 
ख्रर्‍यीमोलिव्याकृत्युपकृतिमवाः कीतय इति ॥ ५८ ॥ >» 
भगवान्‌ शङ्कर के सक्तद भस्म से शोभित होनेवाले त्रिपुण्ड्र का कुछ 
कवि लोग कृपा के समुद्ररूपी उस मुनि का आश्रय लेनेवाली त्रिपथगा 
(गङ्गा ) कहते हैं । परन्तु हम लोग तो यह कहते हैं कि ये तीन रेखाये' 
- वेदों के श्रेष्ठ भाग उपनिषद के व्याख्या-रूप उपकार से उत्पन्न होनेवाली 
तीन अत्यन्त सुन्दर कीर्तियाँ हैं। ( सफ़ेद होने से त्रिपुण्ड्र के ऊपर 
कीर्ति की कल्पना करना बिल्कुल ठीक है ) ॥ ५८॥ 
असौ शस्भोलीलावपुरिति भृशं सुन्दर इति 
इयं संप्रत्येत्ननमनसि सिद्ध च सुगमम्‌ । 
यदन्तः पश्यन्तः करणमदसीयं निरुपमं 
दणीइेन्त्येते सुषममपि कामं सुमतयः ॥ ५९ ॥ 
शङ्कराचार्य का शरीर भगवान्‌ शङ्कर का लोला-वपु ( देह ) है तथा 


अत्यन्त सुन्दर है। ये मनुष्यों के मन को दोनों कल्पनाये' नितान्त सुगम ' 


तथा उपयुक्त हैं क्योंकि जो विद्वान्‌ लोग इस अनुपम शरीर को 
अपने अन्तःकरण में ध्यान से निरखते हैं बे अत्यन्त सुन्दर भी काम 
देव को तृण के समान सममते .हैं। वे काम का सदा तिरस्कार 
करते हैं ॥ ५९ ॥ ४ 


[ सगं ४] औीशङ्करदिरिचजय १०९ 
अज्ञानान्तर्गेहृनपतितानास्मरविद्यो पदेशः । 
खातँ लोकान्‌ भवद्वशिखातापपापच्यमानान्‌। 
ग्रुक्खा मौनं वटविटपिना भूलता निष्पतन्ती 
शंभोमूर्तिश्चरति भुवने शंकराचायरूपा ॥ ६० ॥ 
अज्ञान के गहरे अन्धकार में गिरे हुए तथा संसाररूपी अग्नि की 
ज्वाला से सन्तप्त होनेवाले लोगों का आत्मविद्या के उपदेशों से रक्षा करने 
की इच्छा से मौन के! छोड़कर वट वृत्त के मूल से निकलनेवाली यह 
भगवान्‌ शङ्कर की मूर्ति है जो आचारय शाङ्कर के रूप से भुवन में भ्रमण 
` कररही दै ॥ ६०॥ 
उच्चण्डाहितवावद्ककुइनापाण्डित्यवैतण्डिक 
जाते देशिकशेखरे पदजुषां संतापचिन्तापहे । 
कातये' हृदि भूयसाऽक्ृत पदं वेभाषिकादे! कथा- 
चातुये' कलुपात्मना लयमगाद्वेशेषिकादेरपि ॥ ६१ ॥ 
क्रोधी तथा अहित करनेवाले वावदूक प्रतिपक्षियों के कपट-पारिडत्य 
के छिन्न-भिन्न करते हुए जब 'आचार्या' में श्रेष्ठ शङ्कर अपने अनुयायियों 
के सन्ताप तथा चिन्ता को दूर करने लगे, तब वैभाषिको का हृदय 
कातर बन गया तथा कलुषित चित्तवाले वैशेषिकों की कथा-चातुरी नष्ट 
हो गई॥ ६१॥ 
अप्तुना क्रतवः प्रसाधिताः ऋतुविश्न शकरः स शंकर; 
- इयमेव भिदा5नयाजितस्मरयाः सवविदाबधेडचययाः ॥ ६२ ॥ 
कामदेव को जीतनेवाले, सर्वेज्ञ तथा विद्वानां के द्वारा पूजनीयः 
भगवान्‌ शङ्कर तथा आचारय शङ्कर में इतना ही भेद था कि इन्होंने तो 


यज्ञों का अनुष्ठान किया परन्तु वे शङ्कर दक्ष के यज्ञ का विध्वंस कर यज्ञ _ 
के विनाशक बन गये ॥ ६२॥ 


११० श्रीशङ्करदिखिजय [ सगं ४] 


कलयाऽपि तुलाचुकारिणं कलयामो न वयं जगतूत्रये । 
विदुषां स्वसमे यदि स्वयं भविता नेति घदन्ति तत्र के ॥६३॥ 
हम लोग तीनों जगत्‌ में शक्कराचाये के समान एक कला में भी समा- 


नता धारण करनेवाले किसी व्यक्ति को नहीं पा रहे हैं। यदि विद्वानों में . 


वह अपने समान स्वयं है-ऐसा कहा जाय तो कौन आदमी है जो 
इसका निषेध करेगा ? आचार्य के समान कला-बिशारद्‌ वे स्वयं हैं, 
दूसरा नहीं ॥ ६३॥ 
द्युवनान्त इवामरहुपा अपरद्रुष्विव पुष्पसंचयाः । नु 
भ्रमरा इव पुष्पसंचयेष्वतिसंख्याः किल शंकरे गुणाः ॥ ६४ ॥ 
देवताओं के उपवन--नन्दुन वन--में कल्पवृत्तों के समान, कल्पवृत्तां 
में फूलों के समुदाय के समान तथा फूलों के समुदाय में भोरे के समान, 
शङ्कर में सवंगुण संख्यातीत थे ॥ ६४ ॥ 
आचार्य का गुण-वर्णन 
कामं वस्तु विचारतेइच्छिनदयं पारुष्यहिसाक्रपः 
क्षान्त्या दैन्यपरिग्रहाइतकथालेभांस्तु संताषतः । 
मात्सय त्वनसूयया मदमहामानो चिरंभावित- 
स्वान्योत्कषंगुरेन वृततिणुणतस्तृष्णा पिशाचीमपि॥ ६५ ॥ 
आचार्य ने विषयामिलाष को विचार से दुर किया; परुषता, हिँसा 
तथा क्रोध को ज्ञान्ति से नष्ट किया; दोनता, परिमह, अनृत-भाषण तथा 


लोम को सन्तोष से; मात्स्ये को अद्वेष से, मद तथा थहङ्कार को दों , 


काल तक चिन्तित अपने अन्य उत्कृष्ट शुणों से तथा तृष्णा पिशाचो 
को भो ठृप्तिरूपी गुण से उन्होंने नष्ट कर दिया ॥ ६५ || 


कामं यस्य समूलंघातमबधीत्‌ स्वर्गापवर्गापहं 
रोषं यः खलु चूणपेषमपिषश्चिःशेषदोपावहस्‌ । 


[ सगं ४] ओशङ्करदिखिजय १११ 


लामादीनपि यः परांस्वृणसपुच्छेदं सप्रुचचिच्छिदे 
स्वस्यान्तेबसतां सतां स भगवत्पादः कथं वण्यैते ॥६६॥ 
जिन भगवान्‌ शङ्कराचाय ने अपने विद्यार्थियों के सवग तथा माच 
, का नष्ट फरनेवाले काम को समूल उखाड़ दिया; सम्पूण दोषों के उत्पन्न 
करनेवाले क्रोध के आटे की तरह चूर चूर कर दिया; जिन्होंने लोभ 
आदिक शत्रुओं को तिनके! की तरह काट डाला, उन शङ्कर का वर्णन 
किन शब्दों में किया जा सकता है ॥ ६६॥ 
, केऽमी कान्त दिवा निशाकरकरा घर्मस्य मर्मच्छिदो 
घ्ुग्षे शंथुनवावतारसुगुरारेते गुणानां गणाः । 
कस्मादुत्पलसंततिर्बिकसिता विस्मेरदिग्योषिता- 
मेषाऽपाङ्गकरीति दिग्गजवधूप्रशनोतत्तरे रेजतुः ॥ ६७ ॥ 
( दिग्गज और उसकी वधू के प्रश्‍न तथा उत्तर शङ्कराचार्य के विषय * 
में क्या ही अच्छे ढङ्ग से हा रहे हैं) वधू पूछती दै-हे प्रिय! क्या . 
दिन में चन्द्रमा की किरणे! हैं जा घाम के ममेस्थल को वेध रही हैं 
अर्थात्‌ दूर कर रही हैं १ पति ने उत्तर दिया-हे मुग्धे! ये चन्द्र 
किरणे" नहीं हैं. बल्कि महादेव के नये अवतार-रूप आचाये शङ्कर के 
गुणां के समुदाय विकसित हा रहे. हैं। फिर पन्नो ने पूछा-ये कमल के 
समुदाय क्यों विकसित हुए हैं? पति ने उत्तर दिया--यदह कमल की 
सन्तति नहीं है प्रत्युत शङ्कर के गुणों को सुनकर विस्मित ददानेवाली दिशा- 
रूपी खियो के ये कटाचों के प्रवाह हें॥ ६७॥ | 
नाक्ष्णा माभ्षिकमीक्षितं क्षणमपि द्राक्षा मुहुः शिक्षिता 
क्षीरेक्षू समुपेक्षितों हवि यया सा शंकरश्रीशुरोः । 
कान्तानन्तदिगन्तलङ्घनकलाजङ्घालतचदुशुण- 
श्रेणी निर्मरमाधुरीमदधुरा घन्येति मन्यामहे ॥ ६८ ॥ 


११२ ` औओशकङ्करदिखिजय [सग ४] 


जिसने फूटी आँख से मधु के क्षण भर भो नहीं देखा, जिसने अजूर . 


. को मधुरता की बार बार शिक्षा दी तथा प्रथ्वो पर दूध और ऊख की 
सदा उपेक्षा की, भगवान्‌ शङ्कराचाये के अनन्त दिगन्त को लाँधने 
में समथ गुणों की ऐसी रमणीय पंक्ति अत्यन्त माधुरी से पूण और धन्य 
है--ऐसा हम लोग मानते हैं ॥ ६८ ॥ ही 
क्षान्तिश्चेद्वसुधा जहातु महतीं सबंसहत्वप्रयां 
विद्या चेद्विरहन्तु षण्युखमुखाः स्वाखंगर्वावलीम्‌ | 
वैराग्यं यदि बादरायणियशः काश्यं पर गाहतां 
कि जह्पैमुनिशेखरस्य न तुलां कुत्रापि वीक्षामहे ॥ ६९ ॥ 
यदि आचाये की क्षमा है तो प्रथिवी सब वस्तुओं के सहने की 
प्रसिद्धि छोड़ दे। यदि उनकी विद्या है तो कात्तिकेय आदिक देवता / 
अपने समधिक अभिमान को सदा के लिये छोड़ दे' । यदि उनका वैराग्य 
है तो व्यास के पुत्र शुकदेव जी का यश अत्यन्त कृशता को धारण कर ले । 
अधिक क्या कहा जाय? उस झुनि-शिरोमणि शङ्कर की तुलना हमें 
संसार में कहीं भी नहीं दिखाई पड़ती ॥ ६९ ॥ 
या मूर्ति क्षमया मुनीश्वरमयी गोत्रा सगोत्रायते 
विद्याभिनिरवद्यकीतिभिरलं भाषाविभाषायते । 
मक्ता मीप्सितकहपनेन नितरां करपादिकरपायते 
कस्ता नान्यपृथरजनेस्तुलयितुं मन्दाश्षमन्दायते || ७० ॥ 
शङ्कर के रूप को धारण करनेवाली जो मूर्ति अपनी क्षमा से गोत्रा .” 
(एथ्वी ) का सगोत्र चन रही थी अर्थात्‌ एथ्वी के समान सहनशील 
है, निर्मल कीतिवाली विद्याओं के द्वारा सरस्वती की समता को धारण 
करनेवाली है तथा भक्तो के मनोरथ को सिद्ध करने के कारण कल्पवृक्ष 
की समता धारण कर रही दै, उस मूर्ति की अन्य साधारणजनों से 


( 


[ सर्ग ४] श्रोशझुरदिग्विजय ११३ 
तुलना करने के लिये लब्जा के मारे मूढ़- नहीं बन जाता । अर्थात्‌ शङ्कुर 
की मूर्ति जगत्‌ में गुणों के कारण अद्वितोय है ॥ ७० ॥ 

न बभूव पुरातनेषु तत्सद्शो नाद्यतनेघु इश्यते । 


* , भविता किमनागतेषु वा न सुपेरोः सदृशो यथा गिरि; ॥७१॥ 


पुराने विद्वानों में शङ्कर के समान कोई विद्वान्‌ नहीं हुआ और आज- 
कल भी कोइ दिखलाई नहं पड़ रहा है तथां भविष्य के विद्वानों में क्या 
ऐसा कोई होगा । जिस तरह से सुमेर के समान कोई पहाड़ त्रिकाल 
में नहीं है उसो तरह शङ्कर के समान त्रिकाल में कोई विद्वान्‌ 
नहीं है ॥ ७१॥ 
समशोभत तेन तत्कुलं स च शीलेन पर' व्यरोचत । 
अपि शीलमदीपि विद्यया ह्यपि विद्या विनयेन दिद्युते ॥ ७२ ॥ 
शङ्कर से उनका कुल चमक उठा । वे शील से अत्यन्त प्रकाशित 
हुए । . विद्या से उनका शील विकसित हुआ तथा उनकी विद्या विनय से अ 
विकसित हुई ॥ ७२॥ 


सुयशःइसुमो्चयः भ्रयद्धिवुधालिगु णपछवोद्गमः । 
अवबोधफल! क्षमारस; सुरशाखीव रराज सूरिराट ॥ ७२ ॥ 


विद्वानों में शिरोमणि आचांये शङ्कर कल्पवृक्ष के समान सुशोभित 
हुए। उनका यश मानों फूलों का समुदाय था। उनके- यहाँ आश्रय 
लेनेवाले विद्वान्‌ ही भोरे थे। ` गुण पल्लव के समान, ज्ञान फल के समान 
ओर क्षमा ही रस के रूप में विद्यमान थी ॥ ७३॥ 


न च शेषभवी न कापिली'गणिता काणशुनी न गीरपि | 
भणितिष्वितरासु का कथा कबिराजो गिरि चातुरीजुषि ॥७४॥ 


कवियों में श्रेष्ठ औ शङ्कर की वाणी जब चतुरता से मण्डित विद्यमान 
थी तब अन्य वाणियों की बात ही क्या १ शेष नाग की वाणी की कोई 
श्ष 
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गणना नहीं थी, कपिल की वाणी का कोई आदर न था. और कणाद 
सुनि की भी वाणी की काई गिनती न थी ॥ ७४॥ 
भटभास्करविमर्ददुदशामञ्जदागमशिरःकरग्रहाः | 
इन्त शंकरशुरोगिरः क्षरत्यक्षरं किमपि तद्रसायनम्‌ ॥ ७५॥ 
हे फा विषय है कि शङ्कर की जिन वाणियों ने भट्टभास्कर के द्वारा 
दुव्योख्या के कारण दीन अवस्था में पड़ जानेवाले उपनिषदों का 
उद्धार किया था वही वाणी रसायनरूप अक्षर तत्त्व का प्रतिपादन 
करती हैं ॥ ७५॥ 
रिप्पणी-भङ्घभास्कर नाम के एक बड़े मारी वेदान्ती थे जिन्होंने उपनि- 
षदों का अर्थ मेदाभेद-परक बतलाया था । ऐतिहासिक रीति से वे शङ्कर के पीछे 
के आचार्य हैं। श्लोक का आशय यह है कि भट्टभास्कर की ढुव्याख्या के 
कारण उपनिषदों की जो दुदंशा हुई उसका निराकरण शङ्कर की वाणी ने किया 


तथा आत्मा और अहम की एकता का प्रतिपादन कर उसने जगत्‌ के सामने 


एक सुलभ उपाय प्रस्तुत कर दिया | 
जाटावङ्कजटाकुटीरबिइरन्नैलिम्पकल्वो लिनी- 
क्षोणीशभियकुन्नवावतरणावष्टम्मगुस्फच्छिदः । 
गजेन्तोञ्चतरन्ति शेकरयुरुक्षोणीघरेन्द्रोदराद 


बाणीनिकोरिणी झरा क जु भयं दुर्भिक्षदुर्भिक्षः॥७६॥ 

शङ्कर की जटारूपी छुटी में विहार करनेवाली देवनदी गङ्गा के जो 
जल-कल्लोल भगीरथ के द्वित करनेवाले थे तथा गङ्गा के नूतन अवतरण के 
कारण उत्पन्न होनेवाले थे, उनके छिन्न-भिन्न करनेवाले, और खूब गर्जना 
करनेवाले, वाणीरूपी नदी के प्रवाह शङ्कर-रूपी हिमालय के उद्र से जव 
प्रवाहित हो रहे हैं तब बौद्ध रूपी दुर्भिक्ष से भय कैसे हो सकता है ९ 
दुर्मिक्त का तभी डर रहता है जब जल का प्रवाह न हो। बौद्ध लोग 
तभी तक सबल थे जब तक शङ्कर का जन्म नहीं हुआ था। शङ्कर ने 
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बोद्धों के परास्त कर इस देश से निकाल अगाया तथा चेद-माग के 
प्रचलन में जो भय था उसे सवदा के लिये दूर भगा दिया ॥ ७६॥ 


आचार्य शङ्कर की सूक्ति 


वारो चित्तमतङ्गजस्य नगरी चोधात्मनो भूपतेः र 
देरीभूतदुरन्तदुबंदफरी हारीकृता सूरिभिः । 
चिन्तासंततितूलवातलइरी वेदोछसचातुरी 
संसाराब्षितरीरुदेति भगवत्पादीयवागेखरी ॥७७)॥ . 
भगवान्‌ शङ्कर को वाणी क्या है? चित्तरूपी हाथी के बाँधने के लिये 
` शङ्खला है; बोधरूपी राजा की नगरी है; दुरन्त, बकवादियों के समुदाय 
के दूर करनेवाली है; विद्वानों के गले में हार-रूप है; चिन्ता-समुदाय- 
रूपी रूई का दूर करने में वायु की लहरी है; वेद में प्रकाशित होनेवाली , 
चतुरता है तथा संसार-समुद्र को पार करने की नौका है ॥ ७७ ॥ 
कथादपोंत्सपत्कथकबुधकणड्लरसना- 
सनालाघः पाते स्वयमुदयमन्त्रो त्रतिपते; । 
निगुम्फ; सूक्तीनां निगमशिखराम्भोजसुरभि- _ 
जयत्यद्वेतश्रोनयविरुदघरटाघणघण! ॥ ७८ ॥ 
बरतियों में श्रेष्ठ आचाये शङ्कर की वाणी के समुदाय की जय हो जो 
शास्राथ में अभिमान से चलनेवाले, वादियों में चतुर, पण्डितो की खुजलाने- 


, वाली जिहा के नाभि के नाल के साथ नीचे गिराने में स्वयं : उद्यमन्त्र का 


,कांम करता है; जो उपनिषद्‌-रूपी कमलो का शोभन गन्ध है तथा अद्वेत- 
लक्ष्मी के विजय को उद्घोषित करनेवालो घण्टा का घड़घड़ शब्द है ॥७८॥ 

टिप्पणाँ--बगलामुखी का ३६ वर्णो' का प्रसिद्ध मन्त्र हे जिसके जप 
करने से प्रतिवादी की जिह्वा शीघ्र ही स्तम्मित हो जाती है। इसी का उल्लेख 
श्लोक के प्रयमाध में है । 
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कस्तूरीघनसारसौर भपरीरम्भमियंभावुका- 
स्तापोन्मेषमुघो निशाकरकराहंकारकूलंकपाः । 
द्राक्षामाक्षिकशक रामधुरिमग्रामाविसंवा दिने 
व्याहारा मुनिशेखरस्य न कथंकारं मुदं कुवते | ७९ ॥ ` 
आचाये के वचन कस्तूरी और कपूर को सुगन्ध के आलिङ्गन के 
समान हृदय को आनन्दित करनेवाले हैं, तीनों तापों के आविभोव को 
दूर करनेवाले हैं; चन्द्रमा की किरणों के ताप दूर करने फे अहङ्कार को 
नितान्त दूर करनेवाले हैं तथा अंगुर, मधु और चीनी के समान मधुरिमा-. 
सम्पन्न हैं। ये किसके हृदय में आनन्द नहीं उत्पन्न करते ? ॥ ७९॥ ` 
अद्वेते परिमक्तकण्टकपये फैवश्यघणटापये 
स्वाइँपूर्वक दु र्विकटपर हितमाज्ञाध्वनीनाकुले । 
पस्कन्दन्मकरन्दहन्दकुसुमसक्तो रणप्रक्रिया- 
माचायेस्य वितन्वते नवसुधासिक्ताः स्वयं सूक्तयः ॥८०॥ 
आचार्ये की नयी सुधा से सींची गई सूक्तियाँ, कण्टक ( भेदवाद ) 
मागे को छोड़ देनेवाले, अहङ्कार से मुक्त और संशय से होन विद्वान्‌ रूपी 
पथिकों से आकुल मोष के राजमार्ग ( सड़क ) रूप अछ्वेत मागे के ऊपर 
मकरन्दवुन्द को ` चुआनेवाले फूलों की मालाओं के द्वारा तोरण की रचना 
कर रही हैं ॥ ८०॥ 


द्रोत्सारितदुष्टपांसुपटली दुर्नीतये। 5नी तये। 
वाता देशिकवाङमयाः शुभगुणग्रामालया मालयाः | 
मुष्णन्ति श्रममुछसत्परिमलुभी मेदुरा मे दुरा- 
यासस्या55घिहृविभुजो भवमये धीम्रान्तरे प्रान्तरे ॥८१॥ 


आचार्ये शक्कर के वचन उस वायु के समान हैं जिसने दुष्ट की, घूलि 
के समान, दुर्नीति को दूर भगा दिया है; जो अतिवृष्टि आदि बाधाओं 
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सें रदित दै, शुभ गुणों से सम्पन्न है, लक्ष्मी का निवासस्थल है, 
सुगन्धि से परिपूर्ण है। इस संसाररूपी बीद्दड़ जङ्गल में घूमते रहने 
से में नितान्त थक गया हूँ। मानसिक व्यथा आग की तरह सुमे 
जला रही है । शाङ्कर-वचनों के पड़ने से मुझे शान्ति मिल रही है। मुझे 
* सचमुच प्रतीत होता है कि आचाये के ये वचन मेरी थकावट को दूर 
कर रहे हैं ॥ ८१॥ 
उत्यन्त्या रसनाग्रसीमनि गिरां देव्याः किमङधरिककण- 
न्मङनीरोजितसिङ्जितान्युतनितम्बालम्बिकाऽचीरवाः । 
किं वढ्गकरपद्चकङ्कणझणत्कारा इति श्रीमतः 
शङ्कामङ्कुरयन्ति शंकरकवेः सद्युक्तयः सूक्तयः ॥ ८२॥ 
शङ्कर कवि की युक्तिपूणे उक्तियों को सुनकर ओ ताओं के हृदय में 
यह शङ्का का अंकुर उत्पन्न हो रद्वा है कि क्या ये जिह्वां के अग्रभाग पर 
नाचनेवाली सरस्वती के पैरों में बजनेवाले मञ्जीर की मञ्जुल ध्वनि है ? 
अथवा नितम्ब से लटकनेवाली करधनी के बजने की आवाज है अथवा 
कमल के समान सुकुमार हाथों में हिलते हुए कङ्कणं की झन- 
झनाहट है॥ ८२॥ ३ 
वर्षारम्भविजुम्भमाणजलमुगगम्मौ रघोषोपमो 
वात्यातूणेविघूणेदणबपयःकल्लोलद्‌पापहः । 
उन्मीलन्नवमछिकापरिमलाइंतानिहन्ता निरा- 
तङ्कः शंकरयोगिदेशिकगिरां गुम्फः समुञ्जुम्भते ॥८३॥ 
योगिराज शाङ्कर का वचन वर्षा काल के आरम्भ में प्रकट होनेवाले 
मेघा के गम्भीर गर्जन के समान है। बड़ी भारी आँधी से तुरन्त 
उछलनेवाले समुद्र की तरङ्गों के अभिमान को यह चुर चुर कर देनेवाला दै। 
खिलती हुई नवमालिका की सुगन्ध के गव को नष्ट करनेवाला दै। यह 
संसार में विना किसी भय के सबके सामने प्रकटित हो रहा दै॥ ८३॥ 
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हृया पद्यबिनाङृता प्रशमिताविद्याऽपृपोद्या सुधा 
स्वाद्या माद्यदरातिचोद्यभिदुराऽभेद्या निषद्यायिता । 

विद्यानामनघोद्यमा सुचरिता साद्यापदुद्यापिनी 
पद्या घुक्तिपद्स्य साञ्य युनिवाङ्‌ चुद्यादनाच्या रुजः ॥८४॥ 
शङ्कर के गद्यरूप भी वचन मनोज्ञ हैं । ये अविद्या को दूर करनेवाले 
हैं; यथार्थ हैं, सुधा के समान मधुर; अभिमानी शत्रुओं के कुतकों को दूर 
करनेवाले हैं । सब विद्याओं के लिये हाट हैं । विपत्ति को दूर करवाले हैं 
तथा मुक्ति रूपी पद की प्राप्ति के लिये मार्ग रूप हैं। सुनि की ऐसी 
वाणी आज मेरे चिरन्तन सन्ताप को दूर करे ॥ ८४ ॥ 
आयासस्य नवाङ्कुर' घनमनस्तापस्य बीजं निजं 
क्लेशानामपि पूर्वरङ्गमलधुप्रस्तावनाडिणिङमम्‌ । 
दोषाणामदतस्य कार्मणमसच्चिन्ताततेर्निष्कुट 
देशादौ मुनिशेखरोक्तिरतुलाऊहंका रप्ुस्कृन्तति ॥ ८५ ॥ 


देह आदि में जो अहङ्कार है वह खेद का नया अंकुर है। सन के 
घने सन्ताप का बीज है। क्लेशो के लिये भी पूर्वरङ्ग है। दोषों के 


लिये प्रस्तावना का डिण्डिम है ( देषों को उत्पन्न करनेवाला है। ) मूढ . 


का खज़ाना है; दुष्ट चिन्ता के लिये वाटिका है परन्तु ऐसे विकट अहङ्कार 
को भी झुनिराज शङ्कर की अनुपम उक्ति काटकर गिरा देती है । अर्थात्‌ 
शङ्कर के वचन को सुनने से ओताओं के हृदय में सद्यः ज्ञान 


उत्पन्न हो जाता है जिससे बे देइ और गेह में अपनी ममता छोड़ ' 


देते हैं ॥ ८५॥ 


टिप्पणी- पूर्वरङ्ग- -नाटक के आस्म में रङ्गमञ्च पर श्रा्कर नट, सूत्रधार 
आदि भिन्न भिन्न देवताओं की जो पूजा करते हैं तथा लोगों के चित्त-विनाद के 
लिये इत्य का मदर्शन करते हैं उसे पूर्वरङ्ग कहते हैं। कहा है 


| 
|| 
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यन्नाव्यवस्तुनः पूयं, रङ्ञवि्नोपशान्तये | 
कुशीलवाः प्रकुर्वन्ति, पूर्वरङ्गस्तदुच्यते ॥ नास्य शास्र 
तथागतपयाइतक्षपणकमरथालक्षण- 
प्रतारणहताचुवत्येखिलजीवसँजीविनी । 
हरत्यतिदुरस्ययं भवभयं गुरूक्तिनेणा- 
मनाधुनिकभारतीजरटशुक्तिसु क्तामणिः॥ ८६ ॥ 
आचाये शङ्कर की उक्ति वोद्धो के मार्ग तथा क्षपणक के सिद्धान्त से 
ठगे गये वेचारे पीड़ित लोगों को जिलानेवाली है । वह सरस्वती-रूपी 
शुक्ति ( सुतुही ) से निकलनेवाली मुक्ता है। वह मनुष्यों के हृदय में 
इस प्रपञ्च के कारण जा विकट भय उतपन्न हो गया दै उसे दूर कर 
देती दै ॥ ८६॥ 
भझामारतवेछितामरघुनीकरलोलकोलाइल- 
परागभारैकसगभ्यैनिर्भरजरीजम्मद्ववोनिराः । 
नेकालीकमतालिधूलिपटलीम्मच्छिदः सदृगुरो 
रुद्ददुर्मतिघमदुर्मतिकुताशार्ति निकृन्तन्ति नः ॥८७॥ 
जगदूशुरु शङ्कर के वचन मंमावात ( आँधी ) स उछलंती गङ्गा 
की तरङ्गां के समान भीषण आवाज़ करनेवाले हैं। ये अनेक मिथ्या दर्शनों 
के घूलि-पटल के समान मूठे सिद्धान्तो को छिन्न-भिन्न कर देते हैं। इन 
दुष्ट मतों के मानने से हमारे हृदय में जा अज्ञान तथा अशान्ति फैली 
हुई है उनके ये वचन तुरन्त दूर कर देते हैं॥ ८७॥ 
उन्मीलन्नवमछि सौर परीरम्भप्रियंभाव॒का 
मन्द[रद्रुमरन्दहन्दविलुठन्माधुर्यधुया गिरः । 
उद्दगीर्णा गुरुणा बिपारकरुणाबाराकरेशाऽऽदरात्‌ 
सच्चेता रमयन्ति इन्त मदयन्त्यामोदयन्त हुतम्‌ ।८८॥ 
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करुणा के समुद्र आचार्य के मुखारविन्द से निकली हुई वाणो 
खिलती हुई मालती की सुगन्ध के समान प्रिय लगनेवाली दै; पारि- 
जात वृत्त के पुष्प-रस की माधुरी से परिपूर्णं है। यह सज्जनों के चित्त 
के रमण करती है, आह्वादित करती है तथा आनन्द से गद्गद. कर 
देती है ॥ ८८॥ 
घारावाददिसुखानुभूतिप्ुनिबाग्धारासुधा राशिषु 
क्रीडन्‌ द्वैतिवचःसु कः पुनरचुक्रीडेत मूढेतरः । 
-चित्रं काञ्चनमम्बरं परिदघचित्ते विधत्ते दुहुः 
कञ्चित्कच्चर दुष्पटच्चरजरत्कन्याचुबद्धाद्रस्‌॥ ८९॥ 
आचार्य शङ्कर के वचनें से अनवच्छिन्न आनन्द का अनुभव किसे 
नहीं होता । जो मनुष्य आचार्ये के असृतोपम वचनें में विहार करने को 
रसिक दै वह क्या कमी द्वेतवादियों के वचनें में किसी प्रकार का आनन्द 
उठा सकता है ? नहीं, कभी नहीं । भला सुनले कपड़े को पहिननेवाला 
मनुष्य मैली, कुचैली, गन्दी गुदड़ी के ओढ्ने का विचार भी कभी करता 
, है अथोत्‌ नहों, कमी नहीं ॥ ८९ ॥ 
तत्ताहक्षमु निक्षपाकरवचःशिक्षासपक्षाशयः 
क्षार क्षोरपुदीक्षते बुधजना न- क्षौद्रमाकाङ क्षति | 
रक्षां क्षेपयति क्षिती खलु सितां नेभ्षं क्षणं पेक्षते 
राक्षां नापि दिदक्षते न कदलों शुद्रां जिघृक्षत्यलम्‌ ॥९०॥ 
चन्द्रमा के समान आचाये शङ्कर के मधुर बचनों से जिसका अन्तः- 
करण पवित्र हो गया दै वह विद्वान्‌ दूध को खारा सममता है, मधु 
को कभी नही चाहता, मिश्री की डली को कडुवी सममकर ससे पृथ्वी 
पर फेक देता दै ॥ इख के ऊपर वह फूटी निगाह भो» नहीं डालता, 
झंगूर की ओर कभी वह दृष्टि भी नहीं डालता, और केला को कभी 
सूँघना भी नहीं चाइता। (ये वस्तुएँ मधुर तथा तुप्षिकारक अवश्य 
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हैं परन्तु आचाये के मीठे उपदेशों से तृप्ति लाभ करनेवाले पुरुष की 
दृष्टि में ये नितान्त हेय और जघन्य हैं || ९० ॥ 


बिक्रीता मधुना निजा मधुरता दत्ता .मुदा द्राक्षया 
षरे; पात्रधियार्पिता युषि जिताळब्या बला दिक्षतः 

न्यस्ता चोरभयेन इन्त सुधया यस्मादतस्तदुगिरा 
माधुयस्य समद्धिरद्धततरा नान्यत्र सा वीक्ष्यते ॥ ९१ ॥ 
'आचाये को वाणा इतनी मधुर है कि ऐसी अद्भुत मधुरता जगत्‌ 


में कही भी नहीं दिखलाई पड़ रहो है। जान पड़ता है कि 


मधु ने अपनी मधुरता इसके (वाणो के) हाथों बेच डाली है; 
अंगूर ने प्रसन्नता से उसे अपना माधुये दे डाला है; दूध ने उसे 
योग्य समझकर स्वयं अर्पित कर दिया है; युद्ध में लड़कर वह ईख से 
जबदेस्ती छीन ली गई है और चोरी के डर से सुधा ने उसे खयं ' 
वहाँ रख दिया है । यही कारण है कि ऐसी मधुरता संसार में अन्यत्र 
उपलब्ध नहीं है ॥ ९१॥ 


कपूरेण ऋणीकृतं सृगमदेनाधीत्य संपादितं 
८ मह्लीभिर्चिरसेवनादूपगतं क्रीतं तु काशमीरणैः । 

गासं चौरतया पटीरतरुणा यत्‌ सौरभं तदगिरा- 

मक्षय्यं महितस्य तस्य महिमा . घन्योऽयमन्याइशः ॥ ९२ ॥ 

आचार्य शङ्कर के शब्दों का सौरभ अक्षय है--किसी प्रकार नहीं 
घटता है। कपूर ने अपनी सुगन्ध उससे उधार ली दै, कस्तूरी ने 
अध्ययन कर उसे अपने में ग्रहण कर लिया है, मालती ने बहुत दिन तक 
उसकी सेवां कर उसे पांया है, केसर ने उसे खरीद लिया है और चन्दन ने 
उसे चुरा लिया है परन्तु फिर भी उसमें किसी प्रकार की कमी नहों हुई । 


धन्य हैं ये वचन और धन्य है इनकी विलक्षण महिमा ॥ ९२॥ 
MP कफ 
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अप्सां द्रप्सं सुलिपसं चिरतरमचरं क्षीरमद्राक्षमिक्षे 
साक्षाद्‌ द्राक्षामजक्षं मधुरसमधयं प्रागविन्दं मरन्द्म्‌ | 
मोचामाचाममन्या मधुरिममरिमा शांराचार्यवाचा- 


माचान्तो इन्त किं तैरलमपि च सुधासारसीसारसीम्ना ॥९३॥ ` 


मीठा दही मैंने चक्खा दै, बहुत दिनों तक मैंने दूध पिया है; इंख 
को देखा है; अंगूर को चक्खा दै, मधु के रस का पान किया है; मकरन्द 
का आस्वाद लिया दै; केला भक्षण किया है--इस प्रकार संसार में 
सब मधुर पदार्थ का मैंने आस्वाद लिया है। आज में शङ्कर के बचनों 
की मधुरिमा का रस ले रहा हूँ। परन्तु सुधा की सरसता जो मुझे; इन 
वचनां में मिलती दै वह इन उपयुक्त वस्तुओं में उपलब्ध कहाँ ? ॥ ९३॥ 
सन्तद्ार्ना भवदवथुभिः स्फारकपूरध्ि- 
उक्तायष्टि! प्रकृतिविमला मोक्षलक्ष्मीमुगाश्याः । 
अद्वेतात्मानवधिकसुखासारकासारहंसी 
च्य चे 
बुद्धेः शुद्धय भवतु भगवत्पाददिव्याक्तिघारा ॥ ९४ ॥ 
भगवत्पाद शङ्कर के दिव्य वचनों की धारा संसार के ताप से सन्तप्त 
पुरुषों के लिये कपूर की वृष्टि है; माक्ष-लक्ष्मी-रूपी सुन्दरी के गले के 
विभूषित करनेवाली स्वभाव-सुन्दर मोतियों को माला दै; अद्दैत-ज्ञान !से 
उत्पन्न जा अनुपम सुख की धारा उससे पूर्ण तालाब में,विचरण करनेवालो 
राजहंसिनी है, अथोत्‌ वह अद्वेतानन्द में सदा रमण किया करती है। 


वह आज हमारी बुद्धि को शुद्ध करने में समर्थ बने, यही प्राथना दै ॥९४॥ , 


आम्नायान्तालवाला विमलतरसुरेशादिसूक्ताम्बुसिक्ता 
केवल्याशापलाशा विघुधजनमनःसालजालाधिरूढा । 
तत्त्वज्ञानप्रसूना स्फुरदसृतफला सेवनीया द्विजेया 
सा मे सामावतंसावतरशुरुवचोवछिरस्तु प्रशस्त्यै | ९५ ॥ 
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भगवान्‌ महादेव के अवतारस्वरूप श्री शङ्कर की वाणी लता के समान 
है जिसका आलवाल ( पानी जमा करने का थाला ) वेदान्त दै; सुरेश्वर 
आदि शिष्यां ने अपने विमल सूक्ति-रूपी जल से जिसे सांचा दै; माच 
की आशा जिसमें पत्ते के समान सुशाभित है; विद्वानों के मन रूपी साल 
" वृक्ष पर जा चढो हुई है; तत्त्वज्ञान जिसका फूल है और अमृत जिसका 
फल है और द्विज लाग जिसकी सेवा किया करते हैं ऐसो आचाय को 
यह वाग्बह्ली ( वाणी रूपी लता ) भेरा कल्याण-साधन करे ॥ ९५॥ 
चृत्यद्भूतेशवल्गन्पुकुटतटरटत्स्वघु नीस्पर्धिनीभि- 
वागिमिनिर्मिन्न्लोचचलदसुतसरःसारिणीघोरणीमिः । 
उद्देलददद्देतवादिस्वम तपरिणताहंक्रियाहुंक्रियाभि- ` 
भांति औशङ्करायैः सततमुपनिषद्वाहिनीगाहिनीभिः ॥ ९६ ॥ 
आचाये शङ्कर की वाणी नाचते हुए शङ्कर के' सिर पर उछलनेवांली , 
गङ्गा के साथ स्पर्धा करनेवाली दै; अपने किनारों को तोड़कर बहने- 
'वाली अमृत की नदियों की समानता को धारण करनेवाली है; वेद्‌-मयोदा 
के उल्लंघन करनवाले जो देतवादी हैं उनकै अपने मत के विषय में 
बढ्नेवाले अहङ्कार का वह छिन्न-भिन्न कर देती है तथा उपनिषद्‌ रूपी नदी 
में सदां डुबकी लगाया करतो है। सचमुच ऐसी सुन्दर वाणी से 
आचार्य शङ्कर इस भूतल पर सुशोभित दे रहे हैं ॥ ९६ ॥ 
साहंकारसुरासुरावलिकराकृष्ट प्मन्‍्मन्‍्द्र- ई 
्ुव्धक्षीरपयाब्धिवीचिसचिवेः स॒क्तः सुधावषेणात्‌ | 
` जह्ाठैभेवदावपावकशिखराजालेजटालात्मनां 
जन्तूनां जलद कथं स्तुतिगिरां वैदेशिक देशिकः ॥ ९७॥ 
आचार्य शङ्कर के वचन अभिमानी देवताओं और असुरो के हाथों से 
च्राये गये मन्द्र पहाड़ के द्वारा आलोडित क्षौर-सागर में उत्पन्न दोने- 
चालो उज्वल तरङ्ञों के समान हैं। ऐसे वचनां के द्वारा सुधा को वृष्टि 
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करने से वे उन मनुष्यों के लिये मेघ हैं जा संसार-रूपी दावामि की 
उत्रालाओं से जल रहे हैं। भला ऐसे उपकारी आचार्य की प्रशंसा हम लाग 
किन शब्दों में कर सकते हैं ? आचार्य ने अपने शीतल उपदेशों से विषय- 
वासना से कलुषित हमारे हृदय में जा शान्ति उत्पन्न कर दी है उसके लिये 
हमारे पास शब्द ही नहीं है जिससे हम उनकी पर्याप्त स्तुति कर सके ॥९७॥ _ 
आचाय शङ्कर का यश 
कलशाब्धिकचाकचिक्षमं क्षणदाधीशगदागदिप्रियम्‌ | 
रजताद्रिशुजाशुजिक्रियं चतुर तस्य यश) स्म राजते ॥ ९८ ॥ 
शंकराचाय का यश क्षोरसमुद्र से घनघोर रद्ध करनेवाला है, शर- 
त्कालीन पूर्णिमा के चन्द्रमा से गदायुद्ध करनेवाला है ओर रजतगिरि 
(कैलाश ) के साथ हाथावाहीं करनेवाला है। इस यश के समान कोई 
भी वस्तु स्वच्छ नहीं दिखाई पड़ती ॥ ९८॥ 
परिशुद्धकयासु निर्मिता यशसा तस्य कृताङ्कनः शशी । 
स्वकलड्कनिब्वत्तयेऽश्रुनाऽप्युदधौ मज्जति सेवते शिवम्‌ ॥ ९९ ॥ 
संसार में सव से विशुद्ध कौन सा पदाथ. है ? इस विषय की जब चर्चा 
छिड़ी तव आचाय के निर्मल यश ने कलंकित चन्द्रमा को परास्त कर 
दिया । इसलिये आजकल वह अपने कलंक को घो डालने के लिये समुद्र 
में इबता है और शिव के मस्तक पर निवास कर उनकी सेवा किया करता 
है॥ ९९॥ 
घम्मिछे नवमछिवछिङुसुमस्रकरपनाशिहिपनो 
भद्र्रीरसचित्रचित्रितकृतः कान्ते ललागान्तरे | 
तारावस्यनुहारिहारलतिका निमाणकर्माणुकाः 
कणे दिक्सुदशां युनीशवरयशःपूरा नमःपरकाः ॥ १०० ॥ 
मुनिराज शङ्कर के यश जब दिशारूपी सुन्दरियों के केशों पर पड़ते 
हैं तब वे नई मालती की माला की रचना कर देते हें | जब ललाट पर 


[ सगं ४ ] आऔशङ्करद्खिजय - " १२५ 
पड़ते हैँ तब 'चन्दन-रस से नाना प्रकार के सुन्दर चित्र खींच देते हें । जब 
कण्ठ पर पड़ते हैं तब नक्षत्रमालिका के समान द्वार-ज्ञतिका को गूथकर 
पहिना देते हैं। इस प्रकार दिशाओं में व्याप्त होकर वे आकाश को भी 
भर रहे हैं १००॥ 

` उत्सङ्गेषु दिगङ्गना निदधते ताराः कराकर्षिका 


रागाद्‌ द्योरवलम्ब्य चुम्बति वियह॒गज्ञा समालिङ्गति । 
लोकालोकदरी प्रसीदति फणी शेषोऽस्य दत्ते रतिं 


त्रैलोक्ये गुरुराजकीर्तिशशिनः सोन्दर्यमत्यदुतम्‌ ॥ १०१॥ 
शङ्कर के कीर्तिरूपी चन्द्रमा का सौन्दय तीनों लोकों 'में अति अद्भुत 
है-इतना अदूसुत कि दिशारूपी सुन्दरी इसे अपनी गोद में रखती है; 
ताराएं अपने हाथो से उसे खींचती है' ; आकारा प्रेम से पकड़कर उसका 
चुम्बन करता दै, आकाशगंगा उसका आलिङ्गन करती दै। लोकालोक 
नामक पवत की गुफा उससे प्रसन्न होती है और शेषनाग उसे अपना 
प्रेम समर्पण करता है | यह बात इस चन्द्रमा में नहीं है। अतः वह कीति- 
चन्द्रमा इससे विलक्षण दै ॥ १०१॥ | 
रिप्पणी-लोकालोक नामक एक पर्त है जो पृथ्वी को चारों ओर से घेरे 
हुए दै । एथ्वी के सात द्वीप हैं | सातवे द्वीप को घेरनेवाले समुद्र के भी बाहर 
इसकी स्थिति बतलाई जाती दै | इसके उस पार अगाध अन्धकार है और इस 
पार प्रकाश है। अतः यह अन्धकार और प्रकाश को एयक करता है | कालिदास ने 
इस पवेत के विषय में कहा है :-- 
_ प्रकाशश्चाप्रकाशर्च लोकालोक इवाचलः ।--रघु० १।६८ 
माघ ने मी इसकी स्थिति के बारे में कहा है-- 
लोकालोकव्याहतं धर्मरश्मेः शालोनं वा घाम नालं प्रसएुम्‌ । 
शिशुपालवध १६।८३ 
संप्राप्ता मुनिशेखरस्य इरितामन्तेषु सांकाशिनं 


कछोला यशसः शशाङ्ककिरणानालक्ष्य सांहासिनस्‌ । 


१२६ ८ श्रीशङ्करदिग्विजय [सग ४] 


कुवन्ति प्रथयन्ति दुर्मदसुधावैदग्ध्यसांलोपिनं 
सम्यश्प्रन्ति च विशवजाङ्विकतमःसंधातसांघातिनस्‌ ॥ १०२॥ 
शांकर के यशरूपी क्षीरसागर की तरङ्ग दिशाओं के अन्त में जाकर 
उसे प्रकाशित कर रही हैं, चन्द्र-किरणों को चारों ओर से उल्लासित कर रही 
हैं। वे गर्वीली सुधा की चतुरता को लुप्त कर देती हैं और संसार में व्याप्त 
होनेवाले अज्ञान रूपी विपुल अन्धकार को नष्ट कर देता हैं ॥ १०२॥ 
सोत्कएठाकुएठकएठीरवनखरवरशषुण्णमत्तेभकुम्म- 
भ्रत्यग्रोन्युक्तमुक्तामण्गणसुषमावद्धदोर्युद्धलीना । ` 
मन्याद्विक्ष॒व्धदुग्धाएंवनिकटसमुछो लक छो लमैत्री - 
पात्रीभूता प्रभूता जयति यतिपतेः कीर्तिमाला विशाला ॥१०३॥ 
यतिराज शङ्कर की कीतिमालां अत्यन्त विशाल है। यह इतनी 
सुन्दर तथा चमकनेवाली है कि भयंकर सिंह के नखों से विदोर्ण किये 
गये जो हाथी उनके मश्तकों से गिरनेवाले नये मातियों के साथ सुन्दरता 
के विषय में युद्ध कर रही हैं अर्थात्‌ शांकर का यश इन मोतियों से भी 
अधिक प्रकाशमान है । यह इतनी सफ़ द॒ है कि मन्द्राचल के द्वारा 
मथे गये चीर सागर में उत्पन्न द्वेनेवाली लद्दरियों के साथ मित्रता रखने- र 
वाली है। इस प्रकार सवंथा अनुपम होने से यह सर्वत्र विजय को 
प्राप्त कर रही है ॥ १०३॥ ४ र 
लोकालोकदरि प्रसीदसि चिरात्‌ किं शंकरश्रीगुरु- 
पोद्यत्कीतिनिशाकर' प्रियतमं संशिल्ष्य संतुष्यसि । 
त्वं चाप्युत्पलिनि प्रहष्यसि चिरात्‌ कस्तत्र हेतुस्तया- 
रित्यं प्रश्नगिरां परस्परमभूत॒ स्मेरत्वमेवोत्तरम्‌ || १०४ ॥ 
कमलिनी लोकालोक नामक पहाड़ की कन्द्रा से पूछ रद्दी दै क्रि. तुम 
बहुत दिनों के वाद आज प्रसन्न दीख रही हा । क्या तुम शंकर के कीर्ति- 


[सगे ४] भोश्रदिस्विजय ७ 
रूपी चन्द्रमा को (जो तुम्हारे प्रियतम के समान है) आलिङ्गन कर 
सन्तुष्ट दे गई हा ? इस पर कन्दरा पूछ रही है. कि ऐ कमलिनी, तुम 
बहुत दिनों के वाद आज प्रसन्न दीख रही हा । इसका क्या कारण है? 
इसको! सुनकर दोनों प्रसन्नवदन हा गई और यह प्रसन्नता दी उनके 


` प्रश्नों का उत्तर हा गई ॥ १०४॥ 


दु्वाराखवंगवां हितबुघजनतातूल्बातूलवेगो 
` निर्वाधागाधवोधाणृतकिरणसयुन्मेषदग्घाम्बुराशिः | 
निष्पत्यूहं रसपद्भवदवदहनोद्‌ भूतसन्तापमेघो 
जागति स्फीतकीर्तिजंगति यतिपतिः शंकराचार्यवर्यः ॥१०५॥ 
यतिराज शङ्कर अधिक गर्वले प्रतिपक्षी ।पण्डितरूपी कपास को दूर 
उड़ाने के लिये आँधी के वेग है । जिस प्रकार आँधी अनायास रूई को 
उड़ा ले जाती है उसी प्रकार आचार्य ने अभिमानी विपक्षियों को हराकर 
दूर भगा दिया है। वे वाधारद्वित अगाध तत्वज्ञान-रूपी चन्द्रमा को 
प्रकट करने के लिये स्वयं क्षीरसागर हें तथा चारों ओर बिना किसी 
बाधा के फेलनेवाली संसाररूपी दावाग्नि से उसन्न सन्ताप के लिये 
साक्षात्‌ मेघ हैं। संसार भर में उनकी कीर्ति चारों ओर व्याप्त द रद्दी 


- है। ऐसे शुणसम्पन्न यतिराज आचाय शङ्कर जगत्‌ के कल्याण के 


लिये सदा जागरूक हैं ॥ १०५॥ 
आचार्य की सवेज्चता र 
इतिह्ासपुराणमारतस्पृतिशा्राणि पुनः पुनमुंदा । 


- विशुधैः सुबुधो विलोकयन्‌ सकलज्ञत्वपद' प्रपेदिवान ॥१०६॥ 


र दु 


इस प्रकार शङ्कर ने इतिहास, पुराण, महाभारत, स्मृति आदि अनेक 
शास्रो का बागस्चार अध्ययन किया और सवेज्ञ पद प्राप्त किया ॥ १०६॥ 


स. पुनः पुनरेक्षता5भ्दराद्वरबैयासकशान्तिवाक्तती; | 
समगाद पशान्तिसंभवां सकलश्लंवदेव शुद्धताम | १०७ ॥ . 


१२८ ओशडूरदिस्विजिय [सर्ग ४] 
उन्होंने व्यासजी के शान्तिपचं में लिखे गये श्लोकों का मनन 
बारम्बार किया। इस प्रकार जैसे उन्होंने स्ज्ञता प्राप्त को उसी . प्रकार 
शान्ति से- उत्पन्न द्वेनेवाली शुद्धता का भी प्राप्त किया ॥ १०७ ॥ 
असस्मपश्चश्चतुराननोऽपि सन्नमोगयोगी पुरुषोत्तमोऽपि सन्‌ | . 
अनङ्गजेताञ्प्यविरुपद्शनो जयत्यपूर्वो जगदडयीगुरुः ॥१०८॥ 
जगत्‌ के अपूव गुरुःशक्कूर की जय हा । ये चतुरानन होते हुए भी 
प्रपथ्च से रहित हें । सुप्रसिद्ध ब्रह्मा इस प्रपच्च ( सृष्टि ) के कर्ता हाने 
से इससे सम्वद्ध हैं परन्तु आचारे शंकर चतुरमुख हाते हुए भो संसार 
के जीतनेवाले हैं। पुरुषोत्तम ( विष्णु तथा पुरुष-श्रेष्ठ ) होते हुए भी 
वे भाग ( साँप का शरीर तथा |संसार का भाग-विलास ) से रहित हैं; 
कामदेव के जेतां ह्याने पर भी उनका दशन (नेत्र) शंकर के समान 
विरूप नहीं है। इस प्रकार वे ब्रह्मा, विष्णु और महेश तीनों देवताओं 
से बढ़कर हैं ॥ १०८ ॥ 
अालोक्याऽऽननपङ्कजेन दधतं वाणीं सरोजासनं 
शशवत्सनिहितक्षमाश्चियमपु विश्वंभर पूरुषम्‌ । 
आयाराधितकोमलाङ प्रिकमलं कामदिषं कोविदाः 
शङ्कन्ते भुवि शंकरः ब्रतिंकुलालंकारमङ्कागताः ॥ १०९ ॥ 
शंकर ब्रह्मचारियों में सर्वश्रेष्ठ हैं। उनके झुख-कमल में सरस्वती 
को सदा देखकर विद्वानों को यह शांका हो रही है कि ये ब्रह्मा हैं। दया- 
.रूपी लक्ष्मो के पास देखकर इनमें विष्णु की आशंका हो रही है तथा, 
विद्वानों के द्वारा वन्दनीय ब्रहमचारो-रूप को देखकर लोग शंका करते हैं 
कि ये काम के नाशक ( काम को जलानेवाले ) शंकर है | १०९ ॥ 


एकस्मिन्‌ पुरुषोत्तमे रतिम्रतीं सत्तामयेन्युद्धवां 
मायाभिक्षुहृतामनेकपुरुषासत्तिम्रमाच्निष्डुराम्‌ | 


[ सगं ४] श्रीशङ्करदिग्विजय ३२९ 


जित्वा तान्‌ बुधवैरिणः प्रियतया प्रत्याहरद्‌ यश्चिरात्‌ 
आस्ते तापसकेतवात्‌ त्रिजगतां त्राता स नः शंकर! || ११०॥ 
सीताजी योनि से उत्पन्न नहीं थीं। पुरुषां में श्रेष्ठ रामचन्द्र 
, में हो उनका प्रेम सब प्रकार से था। संन्यासी का रूप धारण कर 
रावण ने माया से उनका हरण किया था। उनके चरित्र के विषय में 
अनेक पुरुषों में आसक्ति होने के भ्रम से वह अत्यन्त निष्ठुर हो गई थी । 
' ऐसी सीता देवी को तपस्वी का वेश धारण कर रामचन्द्र देवताओं के 
शत्रु राक्षसा को मारकर फिर अपने घर ले आये और उन्होंने तीनों जगत्‌ 
की रक्ताकी। आचारे शङ्कर का भी चरित्र राम के इस चरित से 
बिल्कुल मिलता है। उन्होंने एक अद्वितीय परमात्मा में प्रेम रखनेवाली, 
जन्म-मरण से शून्य, सत्ता को जिसे चणिकवादी बौद्धो ने इरण कर लिया 
था तथा जो अनेक पुरुषों में रहने के प्रसङ्ग के भ्रम से अत्यन्त निष्ठुर 
थी--विवेक के शत्रुओं को जीतकर फिर से स्थापित किया । इस प्रकार ° 
तापस वेष धारण करनेवाले शंकर तीनों जगत्‌ की रक्षा करनेवाले हैं ॥११०॥ 
इति श्रीपाधबीये तदाशुद्धाष्टमदत्तगः । 


संस्ेपशंकरजये चतुर्थः सगे आभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
माधवीय संच्षेप शाङ्कुर-विजय में चतुर्थ सगै समाप्त हुआ जिसमें 
आचार्य का सातवें वर्ष तक का जीवन-बृत्त वर्णित है। * 


सत 
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आचाये शङ्कर का संन्यास-ग्रहण 


[ इस सग में आचाये शङ्कर के संन्यास महण करने तथा नमैदा-तीर 
पर रहनेवाले गोविन्दाचाये के पास जाकर 'अद्वेत वेदान्त के अनुशीलन 
करने का विशद वणन है । ] 
इति सप्षमद्दयनेऽखिलश्रृतिपारङ्गततां गतो बढुः । 
परिवृत्य गुरोः कुलाह ग्रहे जननीं पर्यचरन्महायशाः॥ १ ॥ 

इस प्रकार सातवे' वर्ष में ही वह बालक शांकर अखिल श्रुति का 
पारंगामी पण्डित बन गया। गुरु के कुल से वह अपने घर लौटकर 
माता की सेवा में लग गया ॥ १॥ 
परिचरञ्जचनीं निगमं पठन्नपि हुताशरवी सवनद्वयस्‌ | 
मचचुवरैनियत' परिपूणयन्‌ शिशुरवर्तत संस्तरणियया ॥ २॥ 

वह माता की सेवा करता, वेदों को पढ़ता तथा दोनों सन्ध्याओं में 
अभि तथा सूर्य की मन्त्रों के द्वारा नियत रूप से पूजा करता । अब 
वह वालक सूर्य के समान चमकने लगा ॥ २॥ 


शिथुयुदीक्ष्य युवाऽपि न मन्युमान्‌ दिशति दृद्धतमोऽपिनिजासनम्‌ | - 

अपि करोति जनः करयोयुंगं वशगतो बिहिताञ्जलि तस्क्षणात्‌ ॥३॥ 
उस बालक को देखकर युवा पुरुष का भी क्रोध नहीं दासा था। बड़े- 

बूढ़े भी उठकर उसके अपना आसन देते ये तथा देखने के साथ हो अपरि: 


चित मनुष्य भी वश में आकर दोनों दाथ जेड़कर खड़े दव जाते थे । ।३॥ 
१३० ° र 
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मृदु वचश्‍चरितं कुशलां मति वपुरजुत्तमपास्पदमोजसास्‌ । 
सकलमेतदुदीक्ष्य सुतस्य सा सुखमवाप निरर्गजमस्बिका ॥४॥ 
बालक के सदु वचन, सुन्दर चरित्र, कुशल मति, तेजस्वी अनुपम 
, शरीर-इन सबके देखकर माता ने अत्यधिक सुख प्राप्त किया ॥ ४॥ 
जातु मन्दगमना$स्य हि माता स्नातुमम्बुनिधिगाँ प्रति याता । 
आतपोग्रकिरणे रविबिम्बे सा तप;कृशतबुर्विजलम्बे || ५ ॥ 
एक बार राङ्कर की वृद्ध माता, मन्द्‌ गति से नदी में स्नान करने के 
लिये गई । सूयं का बिम्ब जब धूप के कारण बहुत उम्र था तब तपस्या 
से कृश शरीरवाली उनके आने में देर हो गई ॥ ५॥ 
शङ्करस्तदनुशङ्कितचित्तः पङ्कनैविंगतपङ्कजलाद्रै; । 
चीजयन्तुपगतो गतमोद्वा ताँ जनेन सदनं सह निन्ये | ६॥ 
तब शङ्कर के मन में शङ्का उत्पन्न द्दा गई । वे नदी के किनारे पहुँचे। - 
अपनी मूच्छित माता का जल से गीले कमलों के द्वारा हवा की और 
मनुष्यों की सहायता से उसे अपने घर उठा लाये ॥ ६॥ 
साऽय नेतुमनवद्यचरित्रः सद्चनो5न्तिकमृषीष्वर पुत्र; । 
असरुतवीज्जलधिगां कषिहुयैवेस्तुतः स्फुरदलंकृतपद्येः ॥ ७ ॥ 
अनिन्दनीय चरित्रवाले उस ऋषि के लड़के शङ्कर ने अपने घर के 
पास नदी के लाने के लिये कवियों के भी अच्छे लगनेवाले अलंकार- 
युक्त पदयो के द्वारा नदी को स्तुति की ॥ ५॥ 
ईहितं तव भविष्यति काल्ये यो हितं जगत इच्छसि बाट्ये । 
इत्यवाप्य स वर तटिनीतः सत्यवाक्‌ सद्नमाप विनीतः ॥८॥ 
नदी ने वर दिया--“ज्ञा बाल्यकाल में संसार का हित चाहता है 
उसको इच्छा की पूर्ति कल प्रातःकाल अवश्य दो जायगी ।” ऐसा वर 


पाकर सत्यवादो तथा विनीत राङ्क नदी के किनारे से अपने 
घर आये॥ ८ ॥ 


“न्रा 
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प्रातरेव समलोकत लाकः शीतवातहतशीकरपृतः । 

नूतनामिव घुनीं प्रवहन्तीं माधवस्य समया सदनं ताम्‌ || ९ ॥ ` 
प्रातःकाल दी ठण्ढी हवाओं के द्वारा लाये गये, जल की यूंदों से 

पवित्र द्वेनेवाले लोगों ने देखा कि उस मकान के पास विष्णु-मन्दिर के , 

निकट एक नई नदी बह रही है ॥ ९॥ 


शङ्कर का राज-सम्मान 


एवमेनमतिमत्यंचरित्रं सेवमा नजनदैन्यलवित्रम्‌ । 
केरलक्षितिपति्दि दिहक्षु! भाहिणोत्‌ सचिवमादृतभिश्षुः ॥ १० ॥ 
संन्यासियों के आदर करनेवाले केरल नरेश ने इस प्रकार अलौकिक 
रित्रवाले ; तथा सेवक जनों की दीनता को काट डालनेवाले शङ्कर को 
देखने की अभिलाषा से अपने मन्त्री को भेजा ॥ १० ॥- 
सोऽप्यतन्दरतमरभीरुपदाभिः प्राप्य तं तदु सद्।िरदामिः । 
इक्तिभिः सरसमध्जुपदाभिः शक्तिसृत्‌ सममजिङ्गपदराभिः ॥११।। 
इसके अनन्तर वदद निडर मन्त्रो, उपायनमूत सुन्दर हाथियों को 
साथ लेकर उत्साही शङ्कर के पास आया और सरस तथा मब्जुल पद- 
वाले वचनों से सामथेवान्‌ शङ्कर से यह कहा ॥ ११॥ 
यस्य नेव सहशो ञ्चवि बोद्धा दश्यते रणशिरःसु च योद्धा । 
तस्य केरलऱ्पस्य नियेगाह दृश्यसे मम च सत्क्ृतियागात्‌ ॥१२॥ 


सनत्री-जिसके समान प्रथ्वी पर न तो कोई बोद्धा है और न . 
लड़ाई के मैदान में ऐसा कोई योद्धा है ऐसे केरलपति की आज्ञा से तथा , 
मेरे पूवं पुणय के संयोग से आज आपके दर्शन हव रहे हैं॥ १२॥ 


राजिताञ्नवसनेरविलसन्तः पूजिताः सदसि यस्य वसन्त; | , 
पण्डिता; सरसवादकयाभिः खणिइतापरगिरोऽवितयामिः ॥१३।। 


[सगं ५] औशङ्करदिस्विजय १३३ 
साञ्यमाजिजितसबंमहीपः स्तूयमानचरणः कुलदीपः । 
पादरेणुमवनं भवभाजामादरेण तव विन्दतु राजा ॥ १४ ॥ 

चमकनेवाले, सुनले कपड़ों से सुशोभित, सुन्दर तथा सत्य तकं 


, युक्तियों के द्वारा अन्य वादियों के वचनों को खण्डित करनेवाले पण्डित _ 


लाग जिसकी सभा में पूजित दाकर निवास करते हैं, लड़ाई में सब. 
राजाओं को जीतनेवाला, सबके द्वारा वन्दित, कुल का दीपक वह नरेश 
संसारी लागों की रक्ता करनेवाली आपके पैरों की घूलि को आदर से 
प्राप्त करे ॥ १३-१४ ॥ 

एष सिन्धुरपरो मदपूणों दोषगन्धरहितः प्रवितीण! । 

अस्तु तेऽद्य रजसा परिपृतं वस्तुतो. उपग्रहं शुचि भूतस्‌ ॥१५॥ . 

महाराजा ने यह मतवाला तथा दोष के गन्ध से भी रहित हाथी 

आपके दान में दिया है। आप महल में पघारिए जिससे आज 


राजा का पवित्र भवन आपके पैरों की धूलि से सचमुच पवित्र बन 
जाय ॥ १५॥ 


इत्युदीये परिसाधितदौत्यं प्रत्युदीरितसदुक्तिममात्यम्‌ । 
अत्युदारमुषिभिः परिशस्तं प्रत्युवाच वचनं क्रमशस्तम्‌ ॥१६॥ 
इस प्रकार दूत-काये के सम्पादन करनेवाले, सुन्दर वचन बोलने- 
वाले, अत्यन्त ददार, ऋषियों के द्वारा प्ररांसित, मन्त्री महोदय को आचाय 
शङ्कर ने क्रम से इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १६॥ 
* भैक्ष्यमक्षमजिन परिधानं 'खक्षमेव नियमेन विधानम्‌ | 
कर्म दावुवर शास्ति बटूनां शर्मदायिनिगमा सिपटूनांस्‌ ॥ १७॥ 
शङ्कर- कल्याण देनेवाले, वेदों की प्राप्ति में चतुरता धारण करने- 
बाले बडुकों का भोजन भीख से प्राप्त होनेवाला रूखा-सूखा अन्न दी 


है, सगचर्म ओढ्ने के लिये है, नियमपूवंक गुरु की सेवा तथा सन्ध्या- 


१३४ शशङ्करदिखिजय [सग ५] 
चन्दून कर्तव्य कमं है जिनकी शिक्षा कर्म-प्रतिपादक वेद-शाख से इन्हे 
प्राप्त होती है ॥ १७ ॥ 
कम नैजमपहाय कुभोगै; कृमहेऽह किस कुम्भिपुरोगैः । 
। इच्छया सुखममात्य यथेतं गच नार्थमसकृत्‌ कथयेत्यम्‌ ॥१८॥ 
| अपने कम को छोड़कर हाथियों के पुरोगामी कुत्सित विषय-भोगों से 
हमें क्या लेना-देना है १ क्या इनको इच्छा से भी किसी प्रकार कां सुख 
हमें मिल सकता है ? जिस प्रकार आप आये हैं उसी प्रकार आप लोट 
जाइए और इस प्रकार की वात कभी मत कहिए ॥ १८॥ 
त्युत स्लितिमुताऽखिलबणा हृत्त्युपाहरणतो विगतर्णा! । 
धर्मबर्मनिरता रचनीयाः कम व्यमिति नो वचनीया; ॥१९॥ 
विपरीत इसके राजा का यहद कतव्य है कि धर्म-मार्ग में निरत अखिल 
वणा को उनकी जीविका सम्पादन के द्वारा ऋणमुक्त वना दे तथा 
स्वकीय कर्म वजेनीय है इसकी चर्चा अपनी प्रजाओं से वह कभी नहों 
करे॥ १९॥ 
इत्यमुध्य वचनादकलङ्क; प्रत्यगात्‌ पुनरमात्यपृगाङ्क; । 
दृत्तमस्य स निशम्य घराप; सत्तमस्य सविधं स्वयमाप ॥२०॥ . 
इतनी बात सुनकर निष्कलङ्क मन्त्री घर लौट आया तथा शङ्कर 
के सब वृत्तान्त सुनकर राजा उस आदरणीय पुरुष के पास स्वयं 
आया ॥ २०॥ 
भूसुराभकवरे परिवीतं भासुरोडपगभस्त्युपवीतस्‌ । 
अच्छजहु एतया विलसन्तं सुच्छविं नगमिव द्रुमवन्तम्‌ ॥२१॥ ` 
आचायं कर ब्राह्मण-वालकों से घिरे हुए थे। चमकनेवाली 
चन्द्रमा की किरणों के समान उनका जनेऊ प्रकाशमान था। जान 


पड़ता था कि स्वच्छ गङ्गा के द्वारा सुशोभित, वृक्षों से मणिइत शुभ्रशरीर 
हिमालय हो ॥ २१ ॥ 


॥ 


[सग५] आशङ्करदिखिजय १३५ 


चमे कृष्णहरिणस्य दघान कमै कृत्स्नमुचितं बिद्घानस्‌ । 
नूतनाम्बुदनिभाम्बरचन्ते पूतनारिसहजं तुजयन्तमू ॥ २२ ॥ 
वे कृष्ण हरिण के चमे को धारण करते थे। सम्पूर्ण उचित कर्मों 
, के अनुष्ठान करनेवाले थे तथा नवीन मेघ के समान श्याम वख के 
घारण करनेवाले पूतनां के शत्र ( कृष्णचन्द्र) के भाई (बलराम) 
की तुलना कर रहे थे ॥ २२॥ 
जातरूपरुचिमुज्धसुधास्ना छातरूपकटिमद्धुतघाम्ना । 
- नाकभूजमिव सत्कृतिलब्धं पाकपीतज्ञतिकापरिरब्धम्‌ ॥ २३ ॥ 
उनका कटि-प्रदेश अद्भुत शोभावाले साने की तरह चमकनेवाले 
मूँज को प्रभा से व्याप्तथा। जान पड़ता था कि वे पुरातन पुण्या के 
` प्रभाव से प्राप्त होनेवाले तथा पक जाने पर पीली होनेवाली लताओं से 
आलिङ्गित कल्पवृक्ष हों ॥ २३॥ 
सस्मितं मुनिवरस्य कुमार' विस्मितो नर॒पतिबंहुवारस्‌ । 
संविधाय विनतिं वरदाने त' विधातसदृशं भुवि मेने ॥ २४॥ 
इस प्रकार कमनीय-कलेवर, मुस्कराते हुए आंचाये शङ्कर को विस्मित 
राजा ने अनेक बार प्रणाम किया तथा चर देने के विषय में उन्हें एथ्वो- 
तल पर ब्रह्मा के समान समझा ॥ २४ ॥ 


तेन पृष्ठकशलः क्षितिपालः स्तेन सष्ठमय शात्रवकाल; | 
हाटकायुतसमर्पणपू्ण नाटकत्रयमवोचदपृ वस्‌ ॥ २५ ॥ 

- उनके द्वारा कुशल-क्षेम पूछने पर शत्रुओं के लिये यमरूपी इस 
राजा ने दस हजार सुवर्ण-मुद्राएं अर्पित कर अपने बनाये हुए अपूव 
तीन नाटक कह सुनाये ॥ २५॥ 
तद्रसाद्रेगुणरीतिविशिष्ठं॑ भद्रसंधिरुचिर' सुकवीष्टस्‌ । 
संग्रहेण स निशम्य सुवाचं त ग्रहाण बरमित्यप्रुमूचे ॥ २६ ॥ 


।" की 


१३६ ओशङ्करदिखिजय . [ सगं ५ ] 
रस से आदरे, गुण-रीति से समन्वित, कल्याणकारक सन्धियो से 
शाभन, सुकवियो के मनहरन उन नाटकों को संक्षेप में सुनकर आचार्य 
ने वर माँगने के लिये कहां ॥ २६ ॥ 
तां नितान्तहृदयंगमसारां गां निशम्य तुलिताशतधाराम्‌ । 
भूपतिः स रचिताऽ्जलिवन्धः स्वोपमं सुतमियेष सुसन्धः ॥२७॥ 
नितान्त हृदयंगम, अमृतधारा के समान मधुर उस वाणी को सुनकर 
सत्य प्रतिज्ञावाले उस राजा ने अजलि वाँधकर अपने समान पुत्र पाने 
की इच्छा प्रकट की ॥ २७॥ 
नो हिताय मम हाटकमेतदू देहि नस्तु ग्रहवासिजनाय । 
ईहित' तव भविष्यति शीघ्र' याहि पूणमनसेत्यवदत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 
- इस पर मुनि ने कहा कि यह सोना ( सुवणं ) मेरे किसी काम का 
. नहीं है। यह हमारे घर में रहनेवाले लोगों को दे डाला। तुम्हारी 
अभिलाषा शीघ्र ही फलेगी । सफल-मनोरथ दाकर घर लोटो ॥ २५ ॥ 
राजव्कुलद्ृद्धिनिमित्तां व्याजहार रहसि ्॒तिवित्ताम्‌ । 
इष्टिमस्य सकलेष्ठ विधातुस्तुष्टिमाप हि तया क्षितिनेता ॥ २९ ॥ 
शङ्कर ने एकान्त में राजा के कुल की बृद्धि के लिये सम्पूर्ण यज्ञों के 


विधाता परमात्मा की श्रति-प्रसिद्ध पूजा के प्रकार को बतला दिया जिससे ' 


राजा नितान्त प्रसन्न हुए ॥ २९ ॥ 

स विशेषविदां सभाजितः कविमुख्येन कलाभृतां वरः । 

अगमत्‌ कृतङृत्यघी निजां नगरीमस्य गुणाचुदीरयन्‌। ३० ॥ 
विशेषज्ञ, कवियों में श्रेष्ठ, भी शङ्कर के द्वारा पूजित “वह कलावन्तों 


में श्रेष्ठ राजा मुनि के गुणों की स्तुति करता हुआ कृतक़्त्य दाकर अपनी - 


नगरी में लौट आया ॥ ३०॥ 


७ 
RINE OC RIS 


[सर्ग] `` ` ओशडरदिग्विजय ` १३७ 
शङ्कर का अध्यापन-काये 
बहवः श्रतिपारदृश्वनः कवयेज्ध्यपृत शाकराद्‌ शुरोः 


महतः सुमहान्ति दशेनान्यधिगन्तुः फणिराजकोशलीम्‌ ॥३१॥ 
* बहुत से कवि लाग बड़े बड़े दर्शना तथा शेषनाग के कोशल ( व्या- 
करण-महाभाष्य ) के सीखने के लिये श्रुति-पारगामी भगवान्‌ शङ्कर 
के पास अध्ययन करते थे ॥ ३१॥ 
पठित' थुतमादरात्‌ पुनः पुनरालोक्य रहस्यनूनकस्‌ । 
भ्रविभल्य निमण्जतः सुखे स विघेयान्‌ विदघेतमां सुधीः। ३२॥ 
पढ़े हुए तथा सुने हुए पाठ की एकान्त में वारंवार आलोचना कर, 
सार तथा असार वस्तुओं का विवेचन करके अखण्ड ब्रह्म का अनुभव 
करनेवाले विद्यार्थियों को विद्वान्‌ शङ्कर ने अद्वैत के आनन्द में निमग्न | 
कर दिया ॥ ३२॥ .. न 
सर्वाचतत््वविदपि प्रकुतोपचारैः . 
शाख्रोक्तभक्त्यतिशयेन विनीतशाली । 
सन्तोषयन्‌ स . जननीमनयत्‌ कियन्ति 
संमानितो द्विजवरैदिवसानि धन्यः ॥ ३३॥ 
` सब वस्तुओं के तत्त्व को जाननेवाले, राख के वचनों में अतिशय 
अद्धा रखने से विनयी, ब्राह्मणों के द्वारा पूजित उस ब्राह्मण ने अपनी - 
माता को सन्तोष देते हुए, कितने दिनों को बिता दिया ॥ ३३॥ 
सा शाङ्करस्य शरणं स च तज्जनन्या 
-  _ अन्योन्ययागविरहस्त्वनयारसह्यः 
, नो बोडुमिच्छति तयाऽप्यमदुष्यमावात्‌ 
मेरु गतः किमभिवाञ्डति दुष्प्रदेशम || २४ ॥ 
१८ 


१३८ श्रीशङ्करदिग्विजय [ सगं ५ ] 

माता शङ्कर की रक्षक थी तथा वे अपनो माता के रक्षक थे। इस 
प्रकार दोनों का परस्पर बिरह नितान्त असह्य था। मनुष्य से अधिक 
उन्नत विचार हाने के कारण वे विवाह करना नहां चाहते थे। मेरु 


पर गया हुआ आदमी क्या किसी बुरे प्रदेश में जाने की इच्छा 


करता है ?॥ ३४॥ 
कृतविद्यममुं चिकीर्षवः श्रितगाह स्थयमथाऽऽप्तबन्धवः । 
अनुरूपशुणामचिन्तयन्ननवद्येषु कुलेषु कन्यकाम्‌ ॥ ३५॥ . 
इसके अनन्तर हितैषी बन्धुओं ने, शाखा के पढ्नेवाले शक्कर को 
गृहस्थाश्रम में ले जाने की इच्छा से निमेल कुलो में अनुरूप गुणवाली 
कन्या का चुनना प्रारम्भ किया ॥ ३५॥ 
अय जातु दिदृक्षवः कलामत्रतीणं युनयः पुर द्विषम्‌ । 
उपमन्युदघी चिगौ तमत्रितलागस्त्यमुखाः समाययुः ॥ ३६ ॥ 
इसके अनन्तर शङ्कर के इस नये अवतार को देखने की इच्छा रखने- 
वाले उपमन्यु, दधीचि, गौतम, त्रितल, अगस्त्य आदि ऋषि लाग 
वहाँ आये ॥ ३६॥ 


ऋषियें का आगमन 


प्रणिपत्य स भक्तिसंनृतः प्रसविज््या सह तान्‌ विधानवित्‌ । 
विधिवत्‌ मधुपकपूवया प्रतिजग्राह सपयेया मुनीन्‌ ॥ ३७ ॥ 


पूजन के विधान को जाननेवाले शङ्कर ने भक्ति से नम्र हाकर उन्हें , 


प्रणाम किया और अपनी माता के साथ मधुपर्क से युक्त पूजन से इन 
सुनियो की विधिवत्‌ पूजा की ॥ ३७॥ 


बिहिताञ्ञलिना विपश्चिता विनयोकत्याऽऽर्पितबिष्ठरा अमी । 
ऋषयः परमार्थसंश्या अशुना साकमचीकरन्‌ कथाः || ३८॥ 


[सगं५1 भ्रोशङ्करदिस्विजय १३९ ` 


हाथ जोड़कर, विनय वचनां से आचार्ये शङ्कर ने इन मुनियों को 
आसन पर बिठलाया। अनन्तर ये लाग शङ्कर के साथ परमार्थे के 
विषय में बातचीत करने लगे ॥ ३८ ॥ 


_ निजगाद करन्तरे ग्रुनीन्‌ जननी तस्य सपस्तदशिंन; । 


वयमद्य कृतार्थतां गता भगवन्ते। यदुपागता ग्रहान्‌ ॥ ३९ ॥ 
कथा के बीच में समस्तदर्शी शङ्कर की माता मुनियों से बोल उठी-- 
“आज हम लोग कृताथ हो गये, क्योंकि आप लोगों ने इस घर में पघारने 
की कृपा की है? ॥ ३९॥ 
क कलिवहुदोषभाजनं क च युष्मञ्चरणावलोकनम्‌ | 
तदलभ्यत चेत्‌ पुराकृतं सुकृतं नः किमिति प्रपश्चये ॥ ४०॥ 
अनेक दोषों का खजाना यह कलि कहाँ ? आर आप-जैसे मुनियों 
के चरण के दर्शन कहाँ १ यदि पुरातन पुण्य हो तभी यह प्राप्त हो 
सकता है। इंस विषय में हमारे पुण्य हैं यह में क्या प्रपच्चित॑ 


करू ॥ ४० ॥ 


शिशुरेष किलातिशैशवे यदशेषागमपारगोऽभवत्‌ । 

महिमाऽपि यदङ्भुतोस्य तह यमेतत्‌ झुरुते कुतुहलम्‌ ॥ ४१॥ 
यह मेरा बच्चा अत्यन्त शैशव काल में ही समग्र आगसों कां पार- 

गामी बन गया है तथां इसकी महिमा अदूसुत दै। ये दोनों बाते मेरे 

हृद्य में कौतुक उत्पन्न कर रही हैं ॥ ४१॥ 

*करुणाद्रेदशाज्युगरद्यते स्वयमागत्य भवद्भि रप्ययस्‌ | 

चदतास्य पुराकृतं तपः क्षममाकणायितु' मया यदि ॥ ४२॥ 
आप लोग स्वयं आकर इस बालक फे ऊपर. अपने करुणा-कटाक्ष 

से,अलुमद कर रहे हैं । यदि मेरे सुनने लायक्न दा तो इसके प्राचीन 

जन्म फो कथा सुनाइए ॥ ४२॥ 


१४० _ ओशङ्करदिग्विजय [ सगं ५] 
इति साद्रमीरितां तया गिरमाकण्यै महर्षिसंसदि । 
ग्रतिवक्तुमभिप्रचोदितो घटजन्मा प्रवयाः प्रचक्रमे ॥ ४३ ॥ 

उस ऋषियों की सभा में आदरपूर्वक कहे गये इन वंचनों के सुन- 
कर उत्तर देने के लिये प्रेरित किये जाने पर वृद्ध अगस्त्यजी बोलने . 
लगे-॥ ४३॥ 
तनयाय पुरा पतित्रते तव पत्या तपसा प्रसादितः । 


स्मितपूर्वमुपाददे वचो रजनीवद्ठमखण्डमण्डनः ॥ ४४ ॥ 
हे पतिन्रते | पूबजन्म में तुम्हारे पति ने पुत्र के लिये तपस्या से 


शङ्कर को प्रसन्न किया । तव चन्द्रखण्ड को अपने सिर पर धारण करने- - 


वाले शांकर ने उनसे मुसकराते हुए कहा ॥ ४४॥ 
वरयस्व शतायुषः सुतानपि वा सवमिद' मितायुषम्‌ | 
सुतमेकमितीरितः शिवं सति सर्वज्गमयाचताऽऽत्मजस्‌ ॥ ४५॥ 
“सौ वर्षे की आयुवाले अब्जज्ञ पुत्रों के माँगो या कम आयु- 
बाले एक संज्ञ पुत्र को माँगो”--इस प्रकार कहे जाने पर उन्हाने शिव 
से सर्वेज्ञ पुत्र को याचना की ॥ ४५॥ 
तदभीप्पितसिद्धये शिवस्तव भाग्यात्‌ तनयो यशस्विनि । 
स्वयमेव बभूब सवंविन्न ततोऽन्याऽस्ति यतः सुरेष्वपि ॥ ४६ ॥ 
हे यशस्विनि ! तुम्हारे उसी मनोरथ की सिद्धि के लिये तुम्हारे भाग्य 
से भगवान्‌ शङ्कर तुम्हारे पुत्र बने हैं । क्योंकि देवताओं में ऐसा कोई 
नहीं है जा उनके समान सर्वज्ञ हा ॥ ४६॥ 
इति तद्वचनं निशम्य सा सुनिवर्य पुनरप्यवोचत | 
कियादायुरयुध्य भो मुने सकलब्ञोऽस्यनुकम्पया वद: ४७ ॥ 
, मुनि के वचन सुनकर वह फिर वोली-इन ( शङ्कर ) की कितनी 
आयु है ( यह ता कृपया वतलाइये । आप ते स्वथं सवज्ञ हे ॥ ४७॥ 
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[सगं ५] औराङ्रदिर्विजय १४१ 
शरदोऽष्ट पुनस्तथाष्ष्ठ ते तनयस्यास्य तयाऽप्यसौ पुनः | 


निवसिष्यति कारणान्तराद्वुवने$स्मिन दश पट्‌ च वत्सरान्‌॥४८॥ 
“तुम्हारे पुत्र की आठ वर्ष और फिर आठ वषे अर्थात्‌ १६ वषे की 


. आयु है परन्तु अन्य किन्ही कारणों से यह चालक १६ वर्षे और जियेगा। ' 
« अर्थात्‌ इनकी पूरी आयु ३२ वर्ष को है? || ४८॥ 


इति वादिनि भाविनीं कथामुषिमुख्ये घटने निवाये तस्‌ । 

कऋषयः सह तैन शङ्कर समुपामळ्य ययुरयंथागतम्‌ ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार भविष्य की बात के कहनेवाले अगस्त्य जी के ऋषियों 
रोका तथा शङ्कर से मन्त्रणा कर वे लोग जैसे आये थे वैसे 


` लौट गये॥ ४९॥ 


सणिना .करिणीव साऽर्दिता शुचिना शैवलिनीव शोषिता | 
मरुता कदलीव कम्पिता झुनिवाचा सुतबत्सलाऽभवत्‌॥ ५० ॥ 

अङ्कुश से पीड़ित हथिनी के समान, ग्रीष्म ऋतु से सुखाई गई नदी 
के तुल्य, तथा हवा के द्वारा कम्पित कदली की तरह सुनि-वचन से वदद 
सुतवत्सला माता दुःखी हुई ॥ ५०॥ 


शङ्कर का संन्यास 


अथ शेकपरीतचेतनां द्विजरादित्यमुवाच मातरम्‌ | 
अवगम्य स संसृतिस्थिति किमकाणडे परिदेवना तव ॥ ५१ ॥ 
इसके बाद शंकर ने संसार की स्थिति को जानकर शोक से व्याकुल- 


. चित्त वाली अपनी माता से कहा कि तुम यह व्यर्थ विलाप क्‍यों कर 


रही हा ॥ ५१॥ . 
परबलानिलवेगवेहिलतध्वजचीनांशुककोटिचऽ्चले | 
अपि मूढपतिः कलेवरे कुरुते कः स्यिरबुद्धिमस्बिके ॥ ५२ ॥ 


१४९ - शरीशङ्करदिस्विजय [ सगं५] 
वह कोन मूखे है जो आँधी के वेग से हिलाये गये, चीनीशुक 

( रेशमी वस्न ) को ध्वजा के कोने के समान चंचल इस शारीर में स्थिर 

हाने की भावना करता है ॥ ५२॥ 

कति नाम सुता न लालिताः कति वा नेह वधूरशुङ्जि हि । 


क चुतेक्क चताः क वा वयं मवसङ्गः खलु पान्यसंगम!॥५३॥ ` 


कितने ` पुत्रों का लालन-पालन नहीं किया गया; कितनी जियो का 
भाग नहीं किया गया, वे लड़के कहाँ? वे खियाँ कहाँ? और हम 
कहाँ ? इस संसार में एक दूसरे का समागम बटोहियों के मिलने-जुलने 
के समान है ॥ ५३॥ 
भ्रमतां भववत्मनि म्रमान्न हि किंचित्‌ सुखमम्ब लक्षये । 
तदवाप्य चतुर्थमाश्रमं प्रयतिष्ये भववन्धमुक्तये ॥ ५४ ॥ 
इस भव-माग में चक्कर कारनेवाले मनुष्यो के भ्रम से भी सुख नहीं 
प्राप्त होता । इसलिये मैं चतुर्थ आश्रम-संन्यास--को ग्रहण कर भव- 
बन्धन से युक्ति पाने के लिये उद्योग करूँगा ॥ ५४॥ 
इति कणकठोरभाषणश्रवणाद्ग वादपपिनद्धकण्ठया । 
द्विगुणीकृतशोकया तया जगदे गदूगद्बाक्यया मुनिः ॥ ५५॥ 
यह कर्ण-कठार वचन सुनने से माता का गला आँसुओं से रुध 
गया । शाक दुगना बढ़ गया । वह गद्गद्‌ वचनों से पुत्र से बोली-॥५५॥ 
त्यज बुद्धिमिमां श्रुणुष्व मे ग्रहमेधी भव पुत्रमाप्नुहि । 
यज च क्रतुभिस्ततो यतिभेवितास्यङ्ग सतामयं क्रमः ॥५६॥. . 
इस बुद्धि को छोड़ो; मेरे वचनों को सुना । गृहस्थ बनकर पुत्र पैदा 
करो। यज्ञ करो तब संन्यासो वनना । यही सज्जनों का क्रम है ॥ ५६ ॥ 
कयमेकतनूभवा त्वया रहिता जीवितुपुत्सहेज्बला । ` 
तनयेव शुचौध्वंदेहिक॑ मृतायां मयि कः करिष्यति ॥ ५७॥ 


es 
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[सर्ग ५] भीशङ्करदिखिजय | पत्‌ 
तुम भेरी एकलोती सन्तान द्वो। तुम्हारे बिना में अबला कैसे जी 
सकूँगो ? दे पुत्र ! मेरे मर जाने पर मेरी मृत्यु के अनन्तर भाद्धादिक 
संस्कार कौन करेगा ? ॥ ५७॥ . 
त्वमशेषविदप्यपास्य मां जरठां वत्स कथ' गमिष्यसि | 
रवते हृदयं कथ न ते न कयंकारमुपैति वा दयाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
तुम सकल शास्र के वेत्ता दा। इस वृद्धा को छोड़कर तुम कैसे 
जाओगे ? क्योंकर तुम्हारा हृदय नहीं पिघलता ९ और उसमें दया 
का सश्चार नहीं हाता ९॥ ५८॥ ` 
एवं व्ययां तां बहुघाळश्रयन्तीमपास्तमोरेबंहुभिवंचोभिः । 
झस्बामशोकां व्यदधाद्‌ विधिज्ञ: शुद्धाष्टमेडचिन्तयदेतदन्त ॥५९॥ 
इस प्रकार शास्त्र, के नियम जाननेवाले शाङ्कर ने अपनी व्यथा 
प्रकट करनेवाली माता कों, माह दूर करनेवाले अनेके वचना से शाकहीन 
बना डाला तथा उस आठवे' वषे में यह विचार किया॥ ५६॥ 


मम न मानसमिच्छति संसरति न च पुनजननी विजिहासति । 
न च गुरुजननी तदुदीक्षते तदनुशासनमीषदपेक्षितस्‌ ॥ ९० ॥ 


मेरा मन इस संसार को नहीं चाहता और न मेरी माता मुझे छोड़ना . 
चाहती है। मेरी माता मेरे मन की बात नहीं सममती, परन्तु वह मेरे 


लिये पूब्य है; अतः उसकी आज्ञा की थाडी अपेक्षा मुझे अवश्य करनी 
चाहिए ॥ ६० ॥ 


. इति विचिन्त्य स जातु मिमङक्षया बहुजलां सरित' समुपाययौ | ` 
नलमगाहत तत्र समग्रहीत्‌ जलचरश्चरणे जलमीयुषः ॥ ६१ ॥ 


यह विचार करके वह शङ्कर कदाचित्‌ खुब जल से भरी नदी में 
नहाने के लिये गये । व्याही जल में उतरे त्योंदी किसी जलचर ने इन्हें 
जल में पकड़ लिया.॥ ६१॥ 


fr 
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स च रुरोद जले जलचारिणा घृतपदो हियतेऽम्ब करोमि किम्‌ | 
चलितुमेकपदं न च पारये बलबता वित्ठतोरुमुखेन ह ॥ ६२ ॥ 
जल में मकर के द्वारा पैर पकड़ लिये जाने पर वह बालक रोने 
लगा कि दे माता | में क्या करूँ ( इस बलवान्‌ जीवने सु ह खेलकर . 
मुझे पकड़ लिया है । में जु भी हिलने-डुलने में असमर्थ हूँ ॥ ६२॥ 
ग्रहगता जननी तदुपाशृणोत्‌ परवशा द्रुतमाप सरित्तटस्‌ । 
मम मृतेः प्रथमं शरणं घवस्तदतु मे शरणं तनयोऽभवत्‌ ॥६३॥ 
घर के भीतर माता ने लड़के के रोने की आवाज सुनी और वद 
किनारे पर दौड़तो हुई आई । वह कहने लगी कि मरने के पहिले पति . 
मेरे रक थे और उनके बाद यदद लड़का है ॥ ६३॥ 
स च मरिष्यति नक्रवशं गतः शिव न मेञ्जनि हन्त पुरा सुतिः 
इति शुशोच जनन्यपि तीरगा जलगतात्मजबकत्रगतेक्षणा ॥६४॥ 
वह यदि मकर के फन्दे में पड़कर मर जायगा ते हे भगवन्‌! पति 


, के मरने के पहिले ही मेरी सत्यु क्यों नहीं दो गई ! इस प्रकार पानी 


में खड़े अपने पुत्र के मुँह के देखकर तट पर खड़ी हुई माता विलाप 

करने लगी ॥ ६४॥ 

त्यजति नूनमयं चरणं चलो” जलचरोऽम्भ तवानुभतेन मे ।. 

सकलसंन्यसने परिकहिपिते यदि तबाचुमतिः परिकरपये ॥६५॥ 
इस पर शङ्कर ने कहा--हे माता, यदि तुम सुके संन्यास लेने की. 

झाज्ञा दे दो ता यह चञ्चल जलचर मेरे चरण को अवश्य छोड़ देगा। - 

यदि तुम्हारी अनुमति है ता में समस्त संसार को त्याग करने के लिये 

उद्यत हूँ ॥ ६५॥ 2 

इति शिशो चकिता वदति स्फुटं व्यधित साञनुमतिं द्रतमस्बिका | 


सति सुते भविता मम दशनं मृतबतर्तद्‌ नेति विनिश्चयः ॥६६॥ 
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| इस प्रकार लड़के के कहने पर चकित होकर माता ने कट से आज्ञा : 
दे दी। पुत्र के रहने पर उसका मुझे दर्शन दोगा, मर जाने पर यह 
नहों दो सकेगा, यद्दी निश्चित सिद्धान्त है ।। ६६॥ 
` तदूचु संन्यसनं मनसा व्यघादथ मुमोच शिशुं खलनन्रकः । 
` शिशुरपेत्य सरित्तटमत्रसन्‌ प्रसुवमेतदुवाच शुचाऽऽृतास्‌ ॥६७॥ 
| इसके बाद शङ्कर ने मन से संन्यास प्रदण कर लिया तव उस घड़ियाल 
ने उस बालक को छोड़ दिया । लड़का नदो-किनारे आया और शोक से 
उद्विग्न अपनी माता से वाला ॥ ६७॥ 
मातर्विधेयमचुशाधि यदत्र कार्य 
) . संन्यासिना तदु करोप्रि न सन्दिहेष्दम्‌ । 
वस्राशने तव यथेष्टममी भ्रदेयु- 
ग़ हन्ति ये घनमिदं मम पैतृकं यत्‌ ॥ ६८ ॥ 
शाङ्कर-हे माता ! संन्यासी का जो कतेव्य दै उसे आप मुझे 
सिखलाइए । उसे में करूँगा, झुमे सन्दे नहीं है। जो सम्बन्धो 
“लाग हमारे पैतृक घन को प्रहण करेंगे वे तुम्हें यथेष्ट वख और 
ओजन देंगे ॥ ६८॥ 
देहेऽमब रोगवशगेःच सनामयोऽमी 
्रकष्यन्ति शक्तिमचुखत्य ृतिप्रसङ्गे । 
| अर्ैग्रहाज्जनमयाश्च यथाविधानं 
कुयुशच संस्कृतिममी न बिभेयमीषत्‌॥ ६९॥ 
हे माता ! तुम्हारे शरीर के रुग्ण हाने पर ये सम्बन्धी लाग तुम्हें 
शक्ति भर देखेंगे तथा मरने के वाद धन प्रण करने के लोम से तथा 
लोाक-भय से उचित संस्कार भी करेंगे। इस बिषय में किसी प्रकार 
का भय मत करा ॥ ६९॥ 
RR 
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यष्जीवित जलचरस्य मुखात्तदिएं 
संन्याससंगरवशान्मम देहपाते । 
संस्कारमेत्य विधिवत्‌ कुरु शङ्कर त्वं 
ना चेत्‌ प्रसूय मम किं फलमीरय त्वम्‌ ॥ ७० | 
माता--संन्यास के स्वीकार कर लेने पर घड़ियाल के मुख से जा 
जीवन तुम्हें प्राप्त हुआ है वह झुरे भी अभिलषित है। परन्तु मेरे शरीर- 
पात ( मरने ) पर हे शंकर ! तुम आकर सेरा विधिवत्‌ संस्कार करना । 
नदी ते तुम्हें पैदा करने से झुझे कौन सा फल प्राप्त हुआ'! यद ता 
बतलाओ || ७० ॥ 
अहयस्ब रात्रिसमये समयान्तरे वा 
सड्चिन्तय स्ववशगाञ्चशगाञ्यवा माम्‌ | 
- एष्यामि तत्र समयं सकलं विहाय 
विश्वासमाप्नुहि ग्रतावपि संस्करिष्ये ॥ ७१ ॥ 
शङ्कर -हे माता ! दिन में, रात में तथा और किसी समय में स्वाधीनं 
दाकर या रोग के पराधीन द्वेकर मेरा चिन्तन करना। उसी समय मैं 
सब नियमों के तोड़कर आ जाऊँगा । विश्वास रक्खो, मरने पर भी मैं 
तुम्हारा संस्कार करूँगा ॥ ७१॥ 
' संन्यस्तवान्‌ शिशुरयं विधवामनायां 
शिप्त्येति मां प्रति कदाऽपि न चिन्तनीयम । 
यावन्‌ मया स्थितवता फलमापनीयं 
मातस्ततः शतगुणं फलमापयिष्ये ॥ ७२ ॥ 
यह कभी मत साचना कि इस शिशु ने अनाथ विधवा के छोड़कर 
संन्यास प्रइण कर लिया है। हे माता ! तुम्हारे पास रहकर जितना 


[सगे५] . श्रोशङ्करदिस्विजय १४७ 


फल मैं प्राप्त कर सकता हूँ, उससे सौगुना फल मैं संन्यास ग्रहण करके 
पाऊेंगा ॥७२॥ 


इत्थं स मातरमनुग्रहणेच्छुरुक्त्वा 
मोचे सनाभिजञनमेष विचक्षणाग्रय) । 
संन्यासकटिपतभना ब्रजितोऽस्मि दूर 
तां निक्षिपामि जननीमघवां भवत्सु ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार अनुग्रह की इच्छा से पण्डितो में श्रेष्ठ शङ्कर माता को 
सममाकर सम्बन्धियों से बोले--संन्यास में मेरा चित्त लगा हुआ दै। 


मैं दूर जा रहा हँ । इस विधवा माता को मैं आप लोगों की शरण में 
छोडे जा रद्दा हूँ ॥ ७३॥ दु 


एवं, सनाभिजनमृत्तममत्तमाग्रयः 
श्रीमातृकार्यमरमिमाष्य करद्वयेन । 
संप्राथैयन्‌ स्वजननीं विनयेन तेषु 
न्यसेपयन्नयनजास्बुनिषिश्चमानाम्‌॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार उत्तम पुरुषों में अग्रगण्य शङ्कर ने अपनी माता के लिये 
श्रेष्ठ सम्बन्धी जन से कहा तथा आँखों से आँसुओं की धारा वहाने- 
वाली माता के हाथ ,जोडकर प्रार्थना कर विनयपूर्वक उनके पास, 
रख दियां ॥ ७४ ॥ 
आत्मीयमन्दिरसमीपगतामयासौ 
चक्रे विद्रगनदीं जननीहिताय । 
तच्चीरसंश्चितयद्द्वृदघाम किंचित्‌ 
. » सा निम्नगाऽऽरमत ताडयितु' तरङ्गैः ॥ ७५ ॥ 
« इसके अनन्तर दूर पर बहनेवाली जिस नदो को आचाये अपनो 
माता के कल्याण के लिये अपने घर के पास लाये ये, वही नदी अपने 
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किनारे पर बनाये गये विष्णु भगवान्‌ के मन्दिर को अपनी लहरों से 
गिराने लगी ॥ ७५॥ 
वर्षासु वषति हरौ जलमेत्य किंचित्‌ 
अन्तःपुर" भगवतोऽपजुनोद मृत्साम्‌ । 
आरब्ध मूर्तिरनघा चलितु' क्रमेण 
देवोऽविभेदिव न मुश्चति भीरुहिंसाम्‌ ॥ ७६ ॥ 
वषोकाल में जब ऊपर से मेघ बरश रहा था तब थोड़ा सा जल विष्णु 
भगवान्‌ के मन्दिर के भीतर जाकर अच्छी मिट्टी को काटकर गिराने 
लगा। भगवान्‌ की पाप-रदित मूर्ति वहाँ से क्रमशः जाने लगी, जान 
पड़ता था कि देवता स्वय' डर गये हों । भोर मनुष्य को कष्ट पहुँचाना 
कोन छोइता है ९ ॥ ७३॥ 
प्रस्थातुकाममनघं भगवाननङ्ग- 
वाचाञ्चदत्‌ कथमपि प्रणिपत्य मातुः । 
पादारविन्दयुगलं परिग्रह्य चाज्ञां 
शङ्करं जनहितैकरसं स कृष्ण! ॥ ७७॥ 
माता के चरण-कमल को प्रणाम कर तथा उसको आज्ञा लेकर 


जव शङ्कर संसार के कल्याण के लिये बाहर जाने के लिये तैयार हो गये 


तब भगवान्‌ कृष्ण अशरीरिणी वांणी से बोले-॥ ७७॥ 
,आनेष्ट दूरगनदीं कृपया भवान्‌ यां 
सा माऽतिमात्रमनिशां बहुलो मिंहस्तै; । 
क्लिशनाति ताइनपरा वद कोऽभ्युपायो 
बस्तु क्षमे न नितरां द्विजपुत्र यासि ॥-७८॥ 
दूर पर रहनेवाली जिस नदी का आप कृपापूवक लाये वहो अपने 
तरङ्ग-रूपी इस्तों से मुझे ताडित करतो हुई बहुत हो अधिक क्लेश पहुँचा 


अ 
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. रही दै। कहिए, कौन सा उपाय है। तुम चले जा रहे हो, में यहाँ पर र 


रह नहीं सकता ॥ ७८ ॥ 
झाकणये वाचमिति तामतनुं गुरुने: 
दत्य कृष्णमचलं शनकैभुजाभ्यास्‌ । 
प्रातिष्ठिपन्निकट एव न यत्र बाधा हु 
नथ्येत्युदीये सुखमास्स्व चिराय चेति ॥ ७९ ॥ 
इस आकाशवाणी को सुनकर जगद्गुरु शङ्कर ने कृष्ण को उस 
अचल मूर्ति का धीरे से अपने हाथ से उठाया। निकट में दी जहाँ नदी 
की किसी प्रकार की वाधा .न हो सके ऐसे स्थान पर आप हमेशा के लिग 
सुखपूरवंक रहिए, ऐसा कहकर उसे स्थापित कर दिया ॥ ७९ ॥ 
तस्मात्‌ स्वमातुरपि भक्तिवशादचुज्ञा- 
मादाय संख्तिमहाब्धिविर क्तिमान्‌ सः | 
गन्तु' मना व्यधित संन्यसनाय दूरं _ 
किं नौस्थितः पतितुमिच्छति वारिराशो ॥ ८० ॥ ` 
इस प्रकार कृष्ण से तथा अपनी माता से अनुराग के कारण आज्ञा 
प्राप्त कर संसार-रूपी समुद्र से विरक्ति धारण करनेवाले आचाये शङ्कर 
ने संन्यास के लिये दूर जाने की इच्छा को।, क्या नाव में वैठनेवाला 
आदमी जल-रा[ में गिरना चाहता है १ भला विरक्त पुरुष संसार के पचडे 
में पड़ना चाहता दै ? ॥ ८० ॥ 
त्य सुधीः स निरवग्रहमातुलक्ष्मी- 
, शाजुग्रहो घरजबोधितभाविवेदी । 
एकान्ततो,चिगतभोग्यपदायैवृष्णः 
`. ` कृष्णे प्रतीचि निरतो निरगान्निशान्तात्‌ ॥८१॥ 


१५० श्रीशङ्करदिग्विजय [ सर्ग ५ ] 
इस प्रकार माता और विष्णु के असीम अनुप्रह को प्राप्त कर और . 
भोग्य पदार्थों से तृष्णा को छोड़कर अगस्त्य के द्वारा कहे गये अपने 
भविष्य का जाननेवाले सुधी शङ्कर ने भगवान्‌ कृष्ण में चित्त लगाया 
और घर द्वार छोड़कर बाहर निकल पड़े ॥ ८१॥ 
यस्य त्रिनेत्रापरविग्रइस्य कामेन नास्थीयत दक्पथेञपि । 
तन्मूलकः संसतिपाशवन्ध; कथं प्रसञ्येत महानुभावे || ८२॥। 
जब कामदेव उन त्रिलोचन महादेव के सामने खड़े हाने की हिम्मत 
नहीं कर सकता जा आचार्य शङ्कर के दूसरे शरीर हैं, तव भला वह 
मह्दानुभात्र शङ्कर का ही अपने संसार-पाश में कैसे बाँध सकता था? 
जिनके शरीर के सामने वह निःसद्दाय है तव साक्षात्‌ आंचाये-चरण के 
ऊपर वह अपना प्रभाव कैसे डाल सकता है १ ॥ ८२॥ 
स्मरेण किल माहिती विधिविधू च जातूत्पयौ 
- तथाऽहमपि मोहिनीकचङुचादिवीक्षापरः । 
अगामहह मेहिनीमिति बिसुश्य साञ्जागरीत्‌ 
यतीशवपुषा शिवः स्मरकृतातिंवारतोज्भितः ॥ ८३॥ 
“कामदेव ने जिस प्रकार ब्रह्मा और चन्द्रमा को माहित कर उन्मागं 
में लगा दिया था उसी प्रकार वह मुझे भी माहित न कर ले; क्योंकि मैंने 
भी मोहिनी के केश, स्तन आदि का निरीक्षण किया है तथा मोहिनी का 
मैंने दूर तक अनुसरण किया है”; यही विचार कर महादेव काम के द्वारा 
किये गये क्लेश को वाती से भी स्पष्ट होकर संन्यासी शङ्कर के रूप से 
सदा जागरूक थे ॥ ८३॥ 
निष्पत्राऽकृरुतासुरानपि सुरान्‌ मारः सपत्राऽकरोत्‌ 
. अप्यन्यानिह निष्कुलाऽक्ृततरां गन्धर्व विद्याधरान्‌ | 
यो धानुष्कवरो नराननलसात्कृत्वोदलासीदलं 
यस्तस्मिन्नशुञ्चरतैष गुनिभिर्वणर्य; कथं ` शङ्करः ॥ ८४ ॥ 


EE 
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धनुर्धारियों में श्रेष्ठ जिस कामदेव ने असुरों के शरीर के अपने 
बाणों से बेघकर आर-पार कर दिया, देवताओं के शरीर में बाण 
चुभा दिया तथा गन्धवाँ और विद्याधरों के शरीरों के अवयवों को काटकर 
छिन्न-मिन्न कर दिया तथा मनुष्या का कामाभि में जलाकर स्वयं अत्यन्त 


* प्रसन्न हुआ, उसी कामदेव के प्रति जिस शङ्कर ने वीरता का आचरण 


किया अर्थात्‌ उसे जीत लिया, भला मुनि लाग उनकी वीरता का क्या 
वर्णन कर सकते हैं ॥ ८४॥ 


शान्तिश्वावशयन्‌ मनो गतिमुखा दान्तिन्यरम्ध क्रिया 
आधात्ता विषयान्तरादुपरतिः क्षान्तिस दुत्वं व्यधात्‌ | 
ध्यानैकात्सुकतां समाधिविततिश्चक्रे तथाऽस प्रिया 
अद्धा इन्त वसुप्रयाऽस्य तु ङतो वैराग्यते वेद्मि नो ॥८५॥ 
शान्ति ने शाङ्कर के मंन को अपने वश में कर लिया। दम ( बाह्य 
इन्द्रियों का निरोध ) ने बाहर की ओर जानेवाली इन्द्रियों के व्यापार का 
रोका । वैराग्य ने दूसरे विषयों से उन्हें अलग हटाया। क्षमा 
(इन्द्र की सहिष्णुता ) ने सुदुता उत्पन्न की । समाधि ने केवल ध्यान 
की ओर उत्सुकता को पैदा किया । वेद में धन के नाम से विख्यात अद्धा 


उनकी प्रिय थी--ये सब शङ्कर की बातें क्या वैराग्य से हुई ? यह मैं 
नहीं जानता ॥ ८५॥ 


विजनतावनितापरितोषितो विधिवितीणेकृतात्मतजुस्थितिः । 


. परिहरन्‌ ममतां ग्रहगोचरां हृदयगेन शिवेन समं ययौ ॥ ८६ ॥ 


ब्रह्मा के द्वारा दिये गये भागो से अपने शरीर का निर्वाह करने- 
वाले आचार्य एकान्तरूपी-वनिता के हारा सन्तुष्ट बन घर की 
समुता को छोड़कर हृदय में शाङ्कर का ध्यान करते हुए घर से चल 
निकले ॥ ८६॥ 


क) 


१५२ ी आशङ्करदिखिजय [सगे ५] 
गुरु का अन्वेषण 


गच्छन्‌ वनानि. सरितो नगराणि शैलान्‌ 
ग्रामान्‌, जनानपि पशून्‌ पथि सोऽपि पशयन्‌ | 
नन्वैन्द्रजालिक इवादुश्चतमिन्द्रजालं 
ब्रह्मेमेब परिदशयतीति मेने ॥ ८७॥ 
जङ्गलों, नदियों, नगरों, पहाड़ों तथा ग्रामो में जाते हुए उन्होंने रास्ते 
में बहुत से आदमियो तथा पशुओं. को देखा तथा विचार किया कि जिस 
प्रकार ऐन्द्रजालिक अपने अद्भुत इन्द्रजाल को दिखलाता दै उसी प्रकार 
ब्रह्म इस जगत्‌-प्रपः्च को दिखाता है ॥ ८७॥ 
` बादिभिर्निजनिजाध्वक्शितां वतयन पथि जरदगवीं निजे । 
मेकमवहल्जगदुगुरुदे णिडताखिलकदध्वमणडलः ॥ ८८ ॥ 
अति-रूपी बृद्धा गाय भेदवादियों के द्वारा अपने-अपने स्वतन्त्र माग 
के ऊपर ले जाने से पीड़ित थी । उसे अपने स्वाभाविक अद्वैत मागे 
पर प्रवर्तित कर अखिल छुमार्गियों के मण्डल को दण्डित करनेवाले 
जगद्गुरु शङ्कर ने एक दरड धारण किया। आशय यह दै कि जिस 
प्रकार दण्ड को धारण करनेवाला चरवाहा अपनी गायों के बुरे रास्तों 
से बचाकर सीधे मार्ग पर लाता है उसी प्रकार दुरडी ( दर्ड धारण 
करनेवाले ) शाङ्कर भ्रति का द्वैत-मागे से हटाकर अद्दैत-मागे पर 
ले आये ॥ ८८॥ 


सारज्ञा इव विश्वकद्रुभिरह इषेद्विरुच्छुङ्के- . 

जेरपाकेः परममभेद्नकलाकणइलनिद्ाश्चलेः | 
पाखएडेरिह कान्दिशीकमनसः क॑ ना55प्नुयुबैदिका! 

क्लेशं दण्डधरो यदि स्म न मुनिस्राता जगद्देशिक; ॥८९ | 


यदि जगद्गुरु शङ्कर दरड धारण कर संसार को रक्षा नहीँ करने तो 
अहङ्कारी, बन्धन-रहित, मू कनेवाले, दूसरों के ममेस्थल के काटने में 
ववध्वल जिल्वावाले छुक्कुरों के द्वारा दौडाये जाने पर सग जिस प्रकार 
चारों ओर भाग खड़े होते हैं, उसी प्रकार अहङ्कारी, उच्छुङ्खल, बकवादी, 
* दूसरों के ममस्थल के भेदने की कला में चपल जिह्लावाले, पाखण्डियो के 
द्वारा आक्रान्त होने पर वैदिक लोग भाग खड़े होते और किस क्लेश को 
न प्राप्त हुए होते । आचाये शङ्कर का ही यहद प्रभाव था कि उन्होंने 
वैदिक ` मागं के पाखण्डियो के हाथ से बचा लिया, नहीं तो यह कभी 
का छिन्न-भिन्न हो गया रहता ॥ ८९.॥ 
दणडान्वितेन घृतरागनवाम्बरेण 
गो विन्दना यवनमिन्दुभवातटस्थम्‌ । 
तेन प्रविष्टमजनिष्ठ दिनावसाने 


चण्डस्विषा च शिखर चरमाचलस्य ॥ ९० ॥ 
दण्ड से युक्त, नये काषाय वख को धारण करनेवाले आचाय ने 
नमदा नदी के किनारे रहनेवाले गोविन्दूनाथ के वन में सन्ध्याकाल 
के समय जव प्रवेश किया, तब उम्र किरणवाले सूरये ने अस्ताचल के 
शिखर का आश्रय लिया ॥ ९० ॥ 
तीरदुमागतपरुद्विगतश्रमः सन्‌ 
गोविन्दनायवनमध्यतलं लुलोके । 
शंसन्ति यत्र*्तरवो बसति मुनीनां 
शाखामिरुञ्ञ्वलमृगाजिनवरकलाभिः ॥ ९१ ॥ 
किनारे पर उगनेवाले वृक्षो को ओर से बहनेवालो इवा से उनकी 
थकावट दूर हौ गई । उन्होंने उस गोविन्दनाथ वन के मध्यभाग का 
देखा जहाँ वृच्च स्वच्छ सृग-चर्म तथा वल्कलवाली अपनो शाखाओं 


से सुनियों के रहने को सूचना दे रदे थे॥ ९१ ॥ 
२० र 


१५४ आशङ्करदिखिजय [ सगरं ५ ] 
आदेशमेकमलुयेक्तुमय॑ व्यवस्यन्‌. 
प्रादेशमात्रविवरप्रतिहारभाजस्‌ । 
तत्र स्थितेन कयितां>यमिनां गणेन 
गोबिन्ददेशिकणुहाँ इतुकी ददश ॥ ९२ ॥ 
अद्वैत के उपदेश ग्रहण करने कां निश्चय कर कोतुकी रार ने वहाँ 
पर रहनेवाले ऋषियों के द्वारा दिखलाई गई आचार्ये गोविन्द को गुफा को 
देखा जहाँ एक छोटा सा छेद ही द्वारपाल का काम कर रहां था ॥ ९२ ॥ 
तस्य प्रपन्षपरिताषदुहो शुद्दायाः 
स त्रिः प्रदक्षिणपरिक्रमणं विधाय । 
द्वार प्रति प्रणिपतन्‌ जनतापुराग 
तुष्ठाब तुष्टहृदयस्तमपास्तशाकस्‌॥ ९३ ॥ 
शरण में आये हुए पुरुषों को सन्तोष देनेवाली उस गुफा की राक 
ने तीन वार परिक्रमा की। उपस्थित लोगों के सामने द्वार का प्रणाम 
कर, सन्तुष्ट हृदय से शङ्कर ने शिष्यो के शाक को दुर करनेवाले गोविन्द्‌- 
नाथ की इस प्रकार स्तुति की ॥ ९३॥ 
गोविन्दाचाये की स्तुति 
पर्यङ्कताँ भजतिम्यः पतगेन्द्रकेता! 
पादाङ्गदत्वमथवा परमेश्वरस्य । 
तस्येव मूर्थिन धृतसा ब्धिमहीप्रमूमेः 
शेषस्य बिग्रहमशेषमहं भजे त्वाम्‌ ॥ ९४ ॥ 
शक्कर--जा गरुडध्वज भगवान्‌ विष्णु की शय्या का काम करता है, 
जे महादेव के हाथ में बिजायठ ( हाथ के आभूषण ) का काम करता 
है तथा जे अपने मस्तक पर समुद्र तथा पहाड़ों से युक्त प्रथ्वी को 


गन नन-- नीयत — 
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घारण करता है उसी शेष नाग के शरीर को धारण करनेवाले शेष-रहित 
(सवंत्र व्यापक ) आपको में प्रणाम करता हुँ ॥ ९४॥ 
दृष्टा पुरा निजसहसमुखीममैपु- 
रन्तेवसन्त इति तामपहाय शान्त; । 
एकाननेन भवि यस्त्वतीयै शिष्यान्‌ 
अन्वग्रहीन्ननु स एव पतळ्जलिस्त्वम्‌ ॥ ९५ || 
प्राचीन काल में आपके हजार मुखा फो देखकर जब विद्यार्थी लाग 
डर गये थे, तव आपने उस सपमूर्ति का छेड़कर शान्त भाव से प्रवी पर 
अवतार लेकर एक सुख से शिष्या को विद्या पढाकर, अनुम्र किया था । 
वह पतखलि आप ही हैं ॥ ९५॥ 
उरगपतिप्रुखादघीत्य साक्षात्‌ 
स्वयमवनेर्विवर' प्रविश्य येन | . 
प्रकटितमचलातले सयोगं 
जगदुपकारपरेण शब्दभाष्यम्‌ ॥ ९६ ॥ 
भूमि के नीचे अर्थात्‌ पाताल लोक में प्रवेश कर शेष नाग से स्वयं 
पढ़कर इस भूतल पर संसार के उपकार करने के लिये आपने ही योग 
शाख तथा व्याकरण भाष्य को प्रकट किया है। (वह पतजलि 
आप ही हैं )॥ ९६॥ 
जु , टिप्पणी--पाणिनि की अशध्यायी पर महाभाष्य लिखनेवाले पतञ्जलि ने ही 
` `  योगसूर्तो की रचना की है, यहद मान्य भारतीय परम्परा है, जो ऐतिहासिक दृष्टि 
से मी उपादेय प्रतीत होती दै। आधुनिक विद्वान इस विषय में सन्देह अवश्य 
करते हैं, परन्तु'प्राचीन अन्थकारों ने सर्वत्र भाष्यकार पतन्जलि और योत्रसूतकार 
पतब््जलि को अभिन्न माना है। चक्रपाणि, भोजराज तथा कैयट ने तो इस 
अमिन्नता को स्पष्ट शब्दों में माना ही है-- 
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यागेन चित्तस्य पदेन वाचां मलं शरीरस्य तु वैद्यकेन । 
याऽपाकरोत्‌ तं प्रवर मुनीनां पतञ्जलि' प्राऽजलिरानतोऽस्मि ॥ 
वाक्यपदीय ( ११४७ ) मै मुरि ने भी इसी शओर सङ्केत किया दै 
वाककायबुद्धिविषया ये मलाः समवस्थिताः । 
चिकित्सा-लक्षणाच्यात्मशास्त्रैस्तेषां विशुद्धयः ॥ 
तमखिलगुणपूणं ब्यासपुत्रस्य शिष्यात्‌ 
अधिगतपरमार्थ' गौडपादान्महर्षेः । 
झधघिजिगमिषुरेष ब्रह्मसंस्यामहं त्वाँ 
प्रसमरमहिमानं प्रापमेकान्तभक्त्या ॥ ९७ ॥ 
आप व्यास के पुत्र महर्षि शुकदेव के शिष्य आचाये गौड़पाद से 
, बेदान्त-तस्व के पढ़कर अखिल गुणों से मण्डित तथा व्यापक महिमा 


से युक्त हैं। आपके पास मैं वेदान्त पढ्ने के लिये अत्यन्त भक्तिभाव - 


से आया हूँ ॥ ९७॥ 
टिपणी-भद्दैत वेदान्त की गुरु-परर्परा अत्यन्त प्राचीन तया महत्वपूरण 
दे । उपनिषदों में आपाततः दीख पड़नेवाले विरोधों को दूर करने तथा मूल 
सिद्धान्त की व्याख्या करने के लिये महर्षि वाद्रायण व्यास ने ब्रहमसन्नों को 
रचना की तथा उनके तत्त्व अपने पुत्र शुकदेव को सिखलाये। इन्दी 
शुकदेव से गौड्पाद ने 'अद्त-तत्त सीखकर गौड़पादकारिकाओं की रचना 
की । गौड़पाद के शिष्य हुए गोविन्दपाद और उनके शिष्य भी शङ्कराचाय ये । 
इस प्रकार अ्रद्वैतवाद शङ्कर से आरम्म न होकर ग्रत्यन्त प्राचीन परम्परा से उन्हे 
प्राप्त हुआ या । 
तस्मिन्निति स्तुवति कस्त्वमिति ब्र॒वन्तं 
दिष्ट्या समाधिपदरुद्धविसुष्टचित्तम्‌ । . 
गोबिन्ददेशिकमुवाच तदा वचोभिः | 
प्राचीनपुण्यजनितात्मविबोधचिह्नः ॥ ९८ ॥ . . 


Sooo III 
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शङ्कुर के इस प्रकार स्तुति करने पर गाविन्दाचाय भाग्यवश समाधि से 
उठे और पूछा-तुम कोन हो? तब ओ शङ्कर, प्राचीन पुणय के कारण, 
आत्मज्ञान के सूचक वचनों के द्वारा गोविन्द्पाद से वोले--॥ ९८॥ 
स्वामिन्नहं न पृथिवी न जलं न तेजो 
न स्पशंनो न गगनं न च तद्गुणा बा । 
नापीन्द्रियाण्यपि तु बिद्धि ततोज्वशिष्टो - 
___ यः केवलोडस्ति परमः स शिबोऽहमस्मि ॥९९॥ 
हे स्वामिन्‌! में पृथ्वी नहीं हूँ, न.जल हूँ, न तेज हूँ, न वायु हूँ, न 
आकाश हूँ,.और न उनके गुण हूँ और न में इन्द्रियॉ हूँ, प्रत्युत इनसे 
अवशिष्ट केवल जो परमतत्त्व शिव है, वही में हूँ ॥ ९९ ॥ 
आकणये शंकरमनेवेचनं तदित्यम्‌ 
अद्वेतदशनसमृत्यमुपात्तहरषः | . 
स प्राइ शङ्कर स शङ्कर एव साक्षात्‌ 
जातस्त्वमित्यहमबैमि समाविदृष्टया ॥१००॥ 
शङ्कर के इन वचनों के सुनकर अहेत के साक्षात्कार ( अतु मव ) से र 
अत्यन्त प्रसन्नचित्त हाकर गोविन्द्पाद ने कहा कि हे कस्याणकारिन्‌ ! 
समाथि-दृष्टि से देखकर में यही जानता हूँ कि तुम साक्षात्‌ शडूर 
ही ह्या ॥ १००॥ 
तस्यापद्‌र्शितवतशचरणौ शुहाया 
वरे न्यपूजयदुपेस्य स शङ्करायः। . 
आचार इत्युपदिदेश स तत्र तसै 
« गोबिन्दपादशुरवे स गुर्यतीनाम्‌ ॥ १०१॥ 
तव गुफा के द्वार पर दिखाई पड्मेवाले गाविन्द्नाथ के पास आकर 
शङ्कर ने प्रणाम किया ओर उनके चरणां की पूजा की । यतियोँ में 


कि, , 


शिका“ Op 
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श्रेष्ठ गाविन्दपाद ने शङ्कर के यह उपदेश दिया कि इस प्रकार का आचरण 
करना शिष्य का परम कतेव्य दै ॥ १०१॥ 

शंकर; सविनयेरुपचारेरभ्यतोषयदसो शु रुमेनम्‌ः। 


ब्रह्म तद्विदितमप्युपलिप्सुः संप्रदायपरिपालनबुद्धया ॥ १०२ ॥ . 


उपनिषद्‌ में प्रतिपादित, जाने हुए ब्रह्म को भो प्राप्त करने का इच्छा 
से शङ्कर ने सम्प्रदाय को रक्षा के विचार से ही विनय तथा उपचारा से 
अपने गुरु के प्रसन्न किया ॥ १०२ ॥ 


गोबिन्दाचार्य से अद्वैत वेदान्त का अध्ययन 


भक्तिपूर्वक ततत्परिचर्यातोषितोःविकतरं यतिबयः 


ब्रह्मतामुपदिदेश चतुर्भि्वेदशेखरबचोभिरशुष्णे ॥ १०३ ॥ 
भक्ति-पूर्वेक की गई पूजा से सन्तुष्ट दाकर यति-श्रेष्ठ गोविन्द ने उप- 
निषद्‌ के चार वाक्यों के द्वारा ब्रह्मतत्त का उपदेश शङ्कर का दिया ॥१०श॥ 
टिपणी--उपनिषदों के मूल उिद्धान्तों के प्रतिपादन करनेवाले वाक्य को 
“महावाक्य’ कदते हैं| ये चारों वेदों से सम्बद्ध उपनिषदों से संग्रहीत किये 
गये हैं और संख्या में चार हैं-- 

(१) 'तद्‌ समसि’ ( छान्दोग्य उप० ६।८।७ ) आत्मा तथा ब्रह्म की 
स्वभावसिद्ध एकता का प्रतिपादन करनेवाला सब से प्रसिद्ध महावाक्य हे 
( सामवेद ) । 

(२ ) प्रज्ञानं ब्रह्म! ( ऐतरेय उप० ५. ) ब्रह्म को शान-स्वरूप बतलाता 
है ( ऋग्वेद ) । 


(३ ) 'अदं ब्रह्मास्मि (बृद्ददा० उप० १,४१०) गुरूपदेश से तत्‌ (गर्म) ` 


तथा त्वं ( जीव ) पर्दो के अथ का यथाथं ज्ञान करने से मैं ही नित्य, शुद्ध, बु, 
मुक्त, सत्य स्वभाव ब्रह्म हूँ, यह अखण्डाकार चित्तदृत्ति उत्पन्न होती हे । इसी 
अनुभव का वर्णन इस वाक्य में किया गया है। यह 'अनुमव-वाक्य' कहलाता 
है। ( यजुवेंद ) ; 


| 
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( ४ ) “श्रयमासा ब्रह्म” ( माए्डूक्य उप०२) परोक्ष रूप से बतलाये 
गये ब्रह्म को प्रत्यक्ष रूप से आत्मा होने का निर्देश करता है ( अर्षबेद ) । 
इन महावाक्यों के अथं की बड़ी मीमांसा वेदान्त-अन्यो में है । 
सांप्रदायिकपराशरपुत्रभो क्तस़त्रमतगत्यनुरोधात्‌ | 

` शास्रगूहहृदयं हि दयालोः कृत्स्नमप्ययमबुद्ध सुबुद्धिः ॥ १०४॥ 
बुद्धिमान्‌ शङ्कर ने सम्प्रदाय-वेत्ता पराशर-पुत्र व्यास के द्वारा कहे 
गये सूत्र के द्वारा प्रतिपादित ब्रह्म का जानकर दयालु व्यासजी के वेदान्त 
शाख के गूद अभिप्राय को भी भली भाँति जान लिया ॥ १०४ ॥ 
व्यास; पराशरशुतः किल सत्यवत्यां 
तस्याऽऽत्मजः शुकपुनिः प्रथितानुभावः | 
तच्छिष्यताप्ुपगतः किल गोडपादो 
गोविन्दनायमुनिरस्य च शिष्यभूतः ॥१०५॥ 
पराशर के पुत्र सत्यवतो के गभ से उत्पन्न व्यासजी थे। उनके 
पुत्र विख्यात महिमाशाली शुकदेवजी हुए । उनके शिष्य हुए गौडपाद 
और गौड्पाद के शिष्य हुए गोविन्दनाथ मुनि ॥ १०५॥ - 
शुभ्राव तस्य निकटे किल शास्रजाल 
यश्चाशृणोदू थुजगसद्यगतस्त्वनन्तात्‌ । 
शब्दाम्बुराशिमखिलं समयं विधाय 
यश्चाखिलानि भुवनानि बिभर्ति मूध्नो ॥१०६॥ 
पाताल लोक में जाकर, समस्त जगत्‌ फो मस्तक पर धारण करनेवाले 
* शेष नाग से प्रतिज्ञा करके अखिल शब्दशास्त्र (व्याकरण ) को जिन्होंने 


'पढ़ा था उन्हीं गोविन्द्पाद के निकट रहकर शक्कर ने समस्त शालों 
को पढ़ा ॥ १०६॥ 


साऽघिगम्य चरमाश्रममायेः पूर्वपुण्यनिचयेरधिगस्यस्‌ | 
स्यानमर्च्येमपि हंसपुरोगैरुचतं ध्रुव इवेत्य चकाशे || १०७ ॥' 


(१0) ° 


१६० शओोशङ्करदिग्विजय [ सगं ५] 

पू्े-पुण्यसमूद से प्राप्त हानेवाले, श्रेष्ठ यतियों के हारा पूजनीय, 
अन्तिम आश्रम संन्यास के पाकर शङ्कर उसी प्रकार सुशामित हुए जिस 
प्रकार सूये आदि देवताओं से पूजित उन्नत स्थान के पाकर धुव सुशामित 
हाते हैं ॥ १०७ ॥ 
छन्नमूर्तिरतिपाटलशांटीपकवेन रुरुचे यतिराजः 
चासरोपरमरक्तपयादाच्छादितो हिमगिरेरिव कूट! || १०८ ॥ 

यतियों में श्रेष्ठ शङ्कर की मूर्ति अत्यन्त लाल वस्न रूपी पल्लव से 
ढकी थी । वे उसी प्रकार सुशोभित हुए जिस प्रकार सायंकाल में लाल 
सेघों से ढका हुआ हिमालय का शिखर १०८॥ 

एप धूजंटिरबोधमहेभं संनिहत्य रुधिराप्लुतचमे । 
इद्यदुष्णकिरणारुणशाटीपछुवस्य कपटेन विभर्ति ॥ १०९ ॥ 

जान पड़ता था कि यह साक्षात शङ्कर के समान हैं जिन्होंने रुधिर से 
भोगे चामवाले गजाजिन को घारण किया था; क्योंकि आचाये शङ्कर ने 
भी अज्ञान-रूपी बड़े भारी हाथी को मारकर प्रातःकाल में उद्य होते हुए 
सूर्य के समान लाल बलों के व्याज से गजचमे को धारण किया ॥१०९॥ 

[ कवि इस श्लाक में राङ्कराचाये को साक्षात्‌ परम ब्रह्म का स्वरूप 
बतला रहा है । ] 

श्रुतीनामाक्रीडः प्रथितपरहंसाचितगति-' 
. निजे सत्ये धाम्नि त्रिजगद्तिंवर्तिन्यभिरतः । 
असौ ब्रह्मेवास्मिक्ञ खलु विशये किंतु कलये 


बृद्देरय साक्षादनुपचरितं केबलतया ॥ ११०॥ : 

ब्रह्म समस्त श्रुतियाँ के द्वारा प्रतिपादित . किया जाता है, क्योंकि श्रति 
स्वयं कहती दै कि सब वेद्‌ ब्रह्म का दी प्रतिपादन करते हैं। (सर्वे 
वेदा; यत्पद्मामनन्ति-कठ० अ० २।१५ )। तत्त्वज्ञानियो के लिए ब्रह्म ही 
उचित पद है । वह स्वयं तीनों जगत्‌ के अतिक्रमण करनेवाले सत्य 
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रूप अपने घाम में निरत रहनेवाला है । ` आचार्य शङ्कर की दशा भी 
ठीक ऐसी दै। वे भी श्रुति के निरन्तर अभ्यास करनेवाले हे । विख्यात 
रहमज्ञानियों के अन्तिम गति हैं तथा तीनों जगत्‌ को अतिक्रमण करजे- 
वाले अपने शुद्ध सत्य स्वरूप में रमण करनेवाले हैं। अतः वृह घातु 


* का जो मुख्य अर्थ है उसे में शङ्कर में विद्यमान पाता हूँ। इस विषय में 


मुझे किसी प्रकार कां सन्देश नहीं है ॥ ११०॥ 


मितं पादेनैव त्रिभुवनमिहेकेन महसा 

विशुद्धं यत्‌ सत्त्वं स्थितिजनिज्येखप्यनुगतम्‌ | 
दशाकारातीतं स्वमहिमनि निवे दरमणं 

ततस्तं तद्विष्णो परमपदमारूपाति निगमः ॥१११॥ 


आचारय शङ्कर विष्णु भगवान्‌ से कई अंशो सें बढ़कर है । विष्णु 
ने दो पदों से त्रिमुवन के मापा था, परन्तु शङ्कर ने ज्योविरूप एक ही पद्‌ 
से त्रिभुवन को माप डाला है। इनका अबाधित रूप उत्पत्ति, स्थिति 
तथा लय इन तीनों अवस्थाओं में एक समान अनुस्यूत रहता है, परन्तु 
विष्णु का रूप तो सत्त्वगुण को ही स्थिति होने पर विद्यमान. रहता है । 
ये दशा तथां आकार दोनों से विरहित हैं परन्तु विष्णु मत्स्यादि दस 
झवतारों को धारण करने से दृशाकार से कथमपि रहित नहीं हैं। शङ्कर 
अपने स्वरूप में वैराग्य से रमण करनेवाले हैं। यही कारण है कि 
श्रुति भो आचार्ये शङ्कर के पद्‌ को विष्णु के पद से बढ़कर वता 


रदी है॥ १११॥ 


टिप्पणी--जिस भुति का उल्लेख इस श्लोक में है वह प्रसिद्ध भुति है 'तदू 
विष्णोः परमं पदम्‌, सदा पश्यन्ति सूरयः। दिवीव चचुराततम्‌ (० १।२२।२०) 
, न भूतेष्वासङ्गः कचन न गवा वा विहरणं 


न सूत्या संसगों न परिचितता भोगिभिरपि | 
त्र § 
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तदप्याम्नायान्तस्त्रिपुरदहनात्‌ केवलद्शा 
तुरीयं निईन्दं शिवमतितरां वर्णयति तस्‌ ॥११२॥ 
भगवान्‌ शङ्कर भूत प्रेतादि प्राणियों से सदा घिरे रहते हैं। बैल 


पर चढ़कर विद्वार करते हैं। शरीर में भस्म धारण करते हैं. और सपों . 


से ( भोगियों से ) सदा परिचित रहते हैं। परन्तु इन आचार्य शङ्कर के 
गुण तो इन बातों में बढ़े विलक्षण हैं। वे प्राणियों में नवो किसी 
प्रकार की आसक्ति रखते हैं, न किसी इन्द्रिय के द्वारा विद्वार करते हैं, 
न उनका संसगै धन से है और न उनका परिचय विषय-सम्भोग से है। 
तो भी शङ्कर से विलक्षणता द्ोने पर भी उपनिषद्‌ विशुद्ध ब्रह्म के ज्ञान 
होने से स्थूल, सुक्षम तथा कारण शारीरों का नष्ट कर सुखदुःखादि इन्दो 
से रहित चतुर्थ रूप परमशिव के रूप से शङ्कराचाये का वर्णन करते 
हैं ॥ ११२॥ 

टिप्पणी--मायड्स्य उपनिषद्‌ के अनुसार आत्मा के चार पाद हैं। पहला 
पाद वैश्वानर, दूसरा तैजस, तीसरा प्राश, और इन तीनों को अतिक्रमण करने- 
बाला जो चतुर्थ रूप है वही ग्रह्धेत रूप है। उसे ही शिव कहते हैं ।-- 
अमात्रश्चतुयेऽन्यवददयंः प्रपञ्चोपशमः शिवोऽद्वैत एवमोङ्कार श्रात्मैव संविश- 
त्यात्मानात्मानं य एवं वेद । (माए्डूझ्य उपनिषद्‌ १२ |) 


न घर्मः सौवर्णो न पुरुषफलेषु प्रवणता 
न चैवाहोरात्रस्फुरदरियुतः पार्थिवरथः । 
असाहाय्येनैबं सति विततपुरयष्टकजये 


कथं तं न घ्यािगमनिशुरम्वं परशिवस्‌॥११३॥ ` 


महादेव का धनुष सुवणे गिरि का बना हुआ था जब वे त्रिपुर 
नामक रात्तस को मारने के लिये उद्यत हुए थे। उनके “चाण का फल 
स्वय' भगवान्‌ विष्णु थे। प्रथिवो ही रथ थी तथा सूर्य और चन्द्रमा 
जो दिन और रात के क्रमशः शत्र हैं दोनों चक्के थे! ऐसे रथ की 
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सहायता लेकर महादेव ने त्रिपुर राक्षस का वध किया था। परन्तु 
आचार्य शङ्कर जहां के शोभन कर्मों में न तो निरत हैं और न पुरुषों 
के फलों में आसक्त हैं। रात-दिन प्रकट द्वोनेवाने अहङ्कार, काम आदि 
शत्रुओं से युक्त न यह देहरूपी रथ उनके पास है। विरक्त होने से उन्हें 
` देद्याभिमान तक नहीं है। इस प्रकार विना किसी सहायता के ही उन्होंने 
विशाल पुर्येष्टक का विजय प्राप्त कर लिया है। ऐसी दशा में यदि उपनिषद 
उन्हें पर शिव ( शिव से बढ़कर ) बता रहा है तत्र आश्चर्य करने की 
कौन वात है! अथोत्‌ आचाये शङ्कर के गुण भगवान्‌ शङ्कर से भी 
बढ़कर हैं ॥ ११३॥ ` 

टिप्पणी--प्राण-पञ्चक, कर्मेन्द्रिय, शानेन्द्रिय, अन्तःकरण, अविद्या, काम, 
कमं तया वासना इन आठों वस्तुओं के समुदाय को वेदान्तशास्न में पुर्यष्क 
कहते हैं । सवदर्शनसंग्रह में शब्दादि पञ्चविषय तथा मन, बुद्धि, अहंकार को 
पुर्यष्टक कहा गया हे | 

दुःखासारदुरन्तुष्कृतघनां दुःसंसृतिपाहृषं 
दु्वारामिह दारुणां परिहरन्‌ दूराददाराशयः। 
उश्चणइप्रतिपक्षपणिइतयशोनालीकनालांङुर- 
ग्रासा हंसकुलावतंसपदभाक्‌ सन्पानसे क्रीडति ॥११४॥ 

आचार्य शङ्कर साक्षात्‌ परमहंस रूप हैं। दुःख का आगमन पृष्टि- 
रूप है, पाप ही मेघ हैं। ऐसी दारुण संसाररूपी वषो ऋतु का 
उदाराशय शङ्कर ने दूर से ही छोड़ दिया है। वे प्रचण्ड प्रतिपच 
. परिडतों के यशरूपो कमलनाल के अङ्कुर को निगल जानेवाले हैं। 
इस प्रकार परमहंसों में श्रेष्ठ आचाये शङ्कर मानसरोवर के समान अपने 
मानस में सदा विद्दार करते हँ ॥ ११४ ॥ 


षरं ब्रह्म जगच्च नीरग्नुभयं तद्योगमश्यागतं 
दुर्भेदं त्वितरेतरं चिरतरं सम्यगूविभक्तीङृतय्‌ । 


७ x Ft 
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सोऽयं शीलवतां पुनाति परमो हंसो द्विजास्वग्रणीः ॥११५॥ 
बह जह्म परमानन्द रूप होने से चीररूप है तथा दुःखरूप दने 


से यह जगत्‌. नीररूप है। ये दोनों आपस में ऐसे घुले-मिले हैं कि . 


इन दोनों' को अलग करना बहुत कठिन है। परन्तु ब्राह्मणों में श्रेष्ठ 
परमहंसरूप ज्ञानी शङ्कुर ने इन दोनों का अन्वेषण भले प्रकार कर 
अपने परमहंस हाने का परिचय दिया है ( दूध और पानी यदि एक 
साथ रबखा जाय ते हंस उसमें दूध को ग्रहण कर लेता है और पानी का 
छोड़ देता दै) । ऐसे शङ्कर राग-द्ेषादि वस्तुओं से सम्पकंवाली: सञ्जनों 
की बुद्धि को पवित्र बनावं ॥ ११५॥ 
नीरक्षीरनयेन तथ्यवितये संपिण्डिते पण्डितै 
दे वोधे सकळैरविवेचयति यः श्रीशङ्कराख्या मुनि; 
हंसाऽयं परमोऽस्तु ये पुनरिद्दाशक्ताः समस्ताः स्थिता 
जुम्भान्निम्बफलाशनैकरसिकान्‌ काकानमून्‌ मन्महे ॥११६। 
इस संसार में नीर-घीर के समान सत्यभूत ब्रह्म और मिथ्यारूपी 
संसार इस प्रकार परस्पर मिल गये हैं कि पणिडतों के द्वारा दानो का विवे- 
चन भले प्रकार नहीं हा सकता । परन्तु इस कार्य में आचार्य शङ्कर सफल 
हुए हैं। इसलिये वे परमहंस हैं परन्तु जा लाग इस कार्य के करने में 
अशक्त हैं. तथा निम्यफल के समान कहु फलवाले विषय-सुख के भागने 
में रसिक हैं उन्हें मैं कौआ मानता हूँ ॥ ११६॥ 
दृष्टि यः प्रगुणी करोति तमसा बाह्येन मन्दीकृतां 
नालीकमियतां प्रयाति भजते मित्रत्वमव्या हतस्‌ । 
बिशवस्योपद्रतेर्विलुम्पति सुहृद्यक्रस्य चाऽऽतिं घनां 
हंस! सोऽयमभिव्यनक्ति महतां जिज्ञास्यमथ गहु: ॥११७॥ 
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सूये भगवान्‌ बाहरी अन्धकार से मन्द पड्नेवाली लोगों को दृष्टि 
के खोल देते हैँ। वे कमल ( नालीक ) के प्रेमी हैं तथा संसार के 
कल्याणकारक होने के कारण मित्र कहे जाते हैं, अपने प्रेमी चक्रवाक के 
घने दुःख को वे दूर करनेवाले हैं । परन्तु आचार्य शङ्कर इस विषय में... 
* सूर्य से कही अधिक वढ़कर हैं। वे भीतरी अज्ञान-अन्धकार के द्वारा. 
मन्द ददानेवाली लोगों की ज्ञान-दृष्टि का खाल देते हैं । ये ( नालीक ) 
अलीक, मिथ्या-प्रपठ्च, के प्रेमी नहीं हैं। संसार के उपकारक. हने से 
जगत्‌ के मित्र हैं। वे एक नहीं, अनेकों मित्रों की घनो पोड़ा को दूर 
करते हैं तथां विद्वानों के द्वारा जानने योग्य परमाथे-रूप ब्रह्म के एकत्व 
का प्रतिपादन करते हैं ॥ ११७॥ रवी 


हंसभावमधिगत्य सुधीन्द्रै तं समर्चति च संसृतिमक्त्ये । 


संचचाल कथयन्चिव मेघरचञ्वलाचपतता विषयेषु ॥-११८ ॥, 


जब विद्वस्ेष्ठ शङ्कराचार्य ने ब्रह्मभाव को प्राप्त कर संसार से 
मुक्ति के लिये उस परमात्मा का ध्यान किया तव, विषयों में अनुराग . 
करना बिजली के समान चञ्चल है, इस वात को. प्रकट करता हुआ 
मेघ उत्पन्न हुआ॥ ११८ ॥ ग 


एष नः स्पृशति निष्ठुरपादैस्तत्तु तिष्ठतु वितीणेमवन्ये । 
अस्मदीयमपि पुष्पमनैषीदित्यरोधि नलिनीपतिरब्दैः। ११९ ॥ 
यह सूर्य हम लोगों को अपने निषु चरणों से संदा छता दै। ` 
.इसका यह अपराध दूर रदे, परन्तु एथ्वी को हमारे द्वारा दिये गये “ : 
जल-रूपी फूल को यह दूर कर देतां दै । इस कारण कमलिनी के पति सूर्य 
को मेघों ने चारों ओर से घेर लिया ॥ ११९॥ 
बारिवाइनिवहे क्षणलश््यश्रीररोचत किलाचिररोचिः | ` 
अन्तरङ्गगतवोधकलेव व्यापृतस्य विदुषो विषयेषु ॥ १२० | 


१६६ आऔशङ्करदिसिजय [सगं ५] 
सेघ के समुदाय में एक क्षण के लिये जिसकी प्रभा दीख पड़ती है 
ऐसी बिजली उसी प्रकार चमकी जिस प्रकार विषय में लगनेवाले ज्ञानी 
पुरुष के हृदय में रहनेवाली ज्ञान-की कला क्षणमात्र के लिये चमक उठती 
है॥ १२० ॥ 
किंतु विष्णुपदसंश्रयतोऽब्दा 
ब्रह्मताप्ुपदिशन्ति सुहृद्भ्यः । 
यन्निशम्य निखिलाः स्त्रनमेषां 
बिन्ति स्म किल निर्मरमोदान्‌॥ १२१ ॥ 
क्या विष्णु-पद में रहनेवाले ये मेघ अपने मित्रों को ब्रह्म का उपदेश 
दे रहे हें ?. क्योंकि उनकी आवाज़ को सुनकर समग्र प्राणी अत्यधिक 
आनन्द धारण कर लेते हैं ॥ १२१॥ 
देवराजमपि मां न यजन्ति ज्ञानगर्वमरिता यतयोऽपरी । 
इत्यमर्षबशगेन पयोदस्यन्द्नेन धनुराविकारि ॥ १२२ ॥ 
ये यति लोग ज्ञान के अभिमान में चूर होकर देवताओं के अधिपति 
होने पर भी मेरा यज्ञ से पूजन नहीं करते। इस कारण क्रुद्ध होकर इन्द्र 
ने आकाश में अपना धनुष प्रकट कर दिया था ॥ १२२॥ 
वबुः फुटजकन्दलवाणास्फौतरेणुकलिता बनवात्याः । 
सत्त्वमध्यमतमोगुणमिश्रा मायिका इव जगत्सु विलासाः ॥१२३॥ 
कुटज के नये अङ्कुर तथा बाण नामक फूलों की अधिक धूलि से व्याप्त 
जङ्गली दवा ससो प्रकार चलने लगी जिस प्रकार सन्त, रज तथा तमोगुण 
से मिश्रित जगत्‌ में माया के विलास ॥ १२३ ॥ 
बम्नपरुस्तिमिरसच्छविगात्रा िचत्रकासुकसृतः स्वरघोषाः | 
ध्यानयज्ञमयनाय यतीनां विद्य॒दुष्ञ्वलदृशो घनदैत्याः ॥१ २४॥ 


[सर्ग५1 श्रोशङ्करदिखिजय १६७ 
अन्धकार के समान शरीर को शोभावाले, विचित्र घनुष को धारण 
करनेवाले, ककोरा गर्जन तथा बिजली रूपी नेत्रां से युक्त होकर काले 
काले दैत्यों के समान मेघ सुनियों के ध्यान-रूपी यज्ञ का नष्ट करने के 
लिये आकाश में इधर से उधर घूमने लगे ॥ १२४॥ 
उत्ससजुरसकृऽजलधारा वारिदा गगनधाम पिधाय । 


शङ्करो हृदयमात्मनि कृत्वा संजहार सकलेन्द्रियउत्तीः ॥१२५॥ 

सेचों ने आकाश को ढककर बारम्बार जलधारा छोडी । शाङ्कर ने 
भी अपने हृदय को ब्रह्म में लगाकर समस्त इन्द्रियों के व्यापारों को 
छोड़ दिया ॥ १२५॥ 

शनेः सान्त्वालापैः सनयध्रुपनीतोपनिषदां 
चिरायत्तं त्यक्त्वा सहजमभिमानं दृढतरम्‌ । 
तमेस्य प्रेयांस सपदि परहंसं पुनरसौ 
अधीरा संसपष्ट' क चु सपदि तद्वीलंयमगात्‌॥१२६॥ 

मानिनी नायिका को जब पास रहनेत्राली ( उपनिषद्‌ ) सखियाँ 
युक्तिभरे मीठे वचनों से सममाती-बुमाती हैं. तव वह अपने दृतर 
अभिमान को छोडकर प्रियतम के पास जाती है परन्तु लज्जा के मारे 
प्रियतम का वह स्वयं गाढ आलिङ्गन नदी करती, प्रत्युत भागकर किसी 
कोने में जा छिपती है। ज्ञानी शङ्कर की बुद्धि की भी दशा ऐसी हो 
थी । ब्रह्मसूत्र में दिये गये तके से सम्पन्न उपनिपदों के सम्यक्‌ उपदेशों 
के सुनकर इन्होंने चिरायत्त अपने दृढ़तर अभिमान को छोड़ दिया। 
प्रियतम रूप ब्रह्म के पास उनकी वुद्धि पहुँच भी गई, परन्तु ससे छूने में 
असमर्थ होकर वह स्वय' कहीं विलीन दो गई । आचाय रार की 
असंप्रज्ञात समाधि का यह वर्णन है । संप्रज्ञात समाधि में बुद्धि का 
स्फुरण बना रहता है, परन्तु असंप्रज्ञात में उसका भी व्यापार एकदम 
बन्द हो जाता दै ॥ १२६॥ 


१६८ शरीशङ्करदिग्विज्ञय [ सगं ५] 
रिप्पणी-आत्मा हमारी समस्त प्रिय वस्तुओं से भी बढ़कर प्यारा है, श्रतः 


वह प्रियतम है। बृहदारण्यक उपनिषद्‌ ( १।४।८ ) कहता हे--तदेतत्‌ प्रेयः. 


पुत्रात्‌ परेयो विचात्‌ प्रेयोऽन्यस्मात्‌ सवस्मादनन्तरतमं यदयमात्मा । 
न सूयो नैवेन्हुः स्फुरति न च ताराततिरियं 
कृतो विद्युर्लेखा कियदिह कृशानोर्विल्सितम्‌। 
न विद्यो रोदस्यो न च समयमस्मिन्न जलदे 
चिदाकाशे सान्दरत्वयुखरसवष्मेणयविरतम्‌ ॥ १२७॥ 


(कवि ब्रहम-निर्वाण की दशा का वर्णन कर रहा है ) सदा सान्द्र: 


सुखरूप तथा रसमय, जलद ( जडरूपी दृश्य जगत्‌ को उत्पन्न करने- 
वाले मूलाज्ञान ) से विरहित चिदाकाश में न तो सूर्ये चमकता है, न 
चन्द्रमा; न ताराओं का समुदाय । न तो वहाँ बिजली चमकती है न 
अग्नि। न वहाँ द्यावापृथिवी का पता चलतां है और न काल का । 
जब ब्रह्मप्राप्ति की दशा में सूर्यादि का स्फुरण नहीं होता, तब बुद्धि के 
स्फुरण की आशा रखना दुराशा मात्र है ॥ १२७॥ 
टिप्पणी--यह पद्य निम्नलिखित अति के श्रं का प्रतिपादन करता है-- 
न यत्र सूयों भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः | 
तमेव मान्तमनुमाति सर्वे तस्य भासा सर्वभिदं विभाति ॥ (कठ २।२।१५) 
किमादेयं हेयं किमिति सहजानन्दजलधा- 
बतिस्वच्छे तुच्छीकृतसकलमाये परशिवे । 
तदेतस्मिन्नेव स्त्रमहिमनि विस्मापनपदे ; 
स्वतः सत्ये नित्ये रहसि परमे सा5कृत कृती ॥१२८॥ 
ब्रह्म अत्यन्त स्वच्छ है, कार्य जगत्‌ के साथ माया को निरादर करने- 
वाला है, सहज आनन्द का समुद्र दै, परम शिवरूप है। वह अपनी 
महिमा में प्रतिष्ठित है, “अत्यन्त विस्मयकारक है, स्वत: सत्य, नित्य.तथा 
रहस्यभूत है । अपनी समाधि की दशा में आचार्य शङ्कर ने ऐसे स्वस्वरूप 


[ सगं ५] ओशङ्करदिग्विजय १६९ 
से ऐकात्म्य प्राप्त कर लिया । व्युत्यान होने पर उन्होंने विचार किया 
कि इस समय क्या करना चाहिए, क्या ग्रहण करना चाहिए और क्या 
छोड़ना चाहिए ॥ १२८॥ | 
वर्षा-वणंन 
गाप विष्णुपदभागपि मेघः प्राहदागमंनतो मलिनत्वम्‌ । 
विदयुदुज्ञ्चलरुचाऽलुसुतश्च के।ऽध्यवन्यपि भजेन्न विरागम्‌।१२९॥ 
विष्णु के पद अर्थात्‌ आकाश में रहनेवाला, बिजली की चमक से 


- सुशामित होनेवाला मेघ भी वषी के आगमन से मलिन पड़ गया | 


संसार में रदनेवाला कौन आदमी दै जा वैराग्य को न धारण करेगा। 
भावाथ यह है कि विष्णु की भक्ति करनेवाला तथा स्वभावतः रमणीय 
गुण-युक्त भी पुरुष यदि खी के संसगे में पड़ जाता है ता अवश्य ही 


, उसका चरित्र मलिन पड़ जाता है । इस घात को देखकर प्रत्येक व्यक्ति का 


चाहिए कि वैराग्य ग्रहण कर संसार का त्याग करे ॥ १२९॥ 
आशये कलुषिते सलिलानां 
मानसेक्तहदया। कलहंसाः । 
काऽन्यया भवति जीवनलिप्सु- 
नोऽऽश्रये भनति मानसचिन्ताम ॥ १३० ॥ 
जलाशयो के कछुषित हो जाने पर राजहंस मानसरोवर की ओर 
ज्ञाने की इच्छा करनेवाला हा गया। जीवन को चाइनेवाला कोन 
पुरुष आभ्य अर्थात्‌ हृदय के परिवर्तित दो जाने पर मानसिक चिन्ता के 
प्राप्त करता है.॥ १३०॥ 
अश्नवत्मेनि परिञ्रममिच्छन्‌ शुभ्रदीधितिरदञ्रपयोदे । 


न प्रकाशनमवाप कलावान्‌ कश्चकारिति मलिनाम्बरवासी।१३१॥ . 
, RR 


१७० श्रोशङ्करदिखिजय [सग ५] 
कलाओं से युक्त चन्द्रमा मेघों के समुदाय से घिरे हुए आकाश में 

घूमने की इच्छा करता हुआ प्रकाश का न प्राप्त कर सका। भला 

मलिन कपड़ा पहिननेवाला आदमी कभी चमक सकता है॥ १३१॥ 


चातकावलिरनहपपिपासा प्राप तृसिमुदकस्य चिराय । 
प्राप्तुयादगतमप्यभिवाञ्धन्‌ कालतो बत घनाश्रयकारी ॥१३२॥ 
अत्यन्त पिपासित चातकों की पंक्तियों ने बहुत काल के बाद जल की 
तृप्ति के प्राप्त किया। उचित समय पर दृढ़ वस्तु के आश्रय को ग्रहण करने- 
वाला पुरुष यदि चाहे ते! अमृत भी प्राप्त कर सकता है--अथात्‌ जिस 
प्रकार गुरु के आश्रय में रहनेवाला छात्र कैवल्य प्राप्त कर लेता है उसी 
प्रकार मेघ के आश्रय में चातकों ने भी असुत ( जल ) प्राप्त 
किया ॥ १३२॥ 
इत्युदीर्णजलवाइविनीले स्फीतवातपरिधूततमाले । 
प्राणभृत्मचरणप्रतिकूले नीडनीलघनशालिनि काले ॥ १३३॥ 
अग्रहारशतसंसृतशोभे सुग्रद्दाक्षतुरग; स महात्मा । 
अध्युवास तटमिन्दुभवायाः सुध्युपास्यचरणं शुर्मच॑न्‌ ॥१३४॥ 
इस. प्रकार मेघो के कारण काले, प्रचण्ड इवा के द्वारा जब तमाल 
वृक्ष कम्पित ह्वा रहे थे, जब प्राणियों का संचार रुक गया था, निविड़ 
नील वन की शोमा फैल रही थी, सैकड़ों त्राहणों के निवास के कारण 


जिसकी शोमा बढ़ी हुई थी ऐसे समय में, समस्त अश्वरूपी इन्द्रियों 


के वश में करनेवाले उस महात्मा ने विद्वानों के द्वारा पूजित चरणवाले 
अपने गुरु के चरण की पूजा करते हुए नमदा के तट पर निवास 
किया॥ १३३-१३४॥ ‘ 


्रस्तमत्येगणमर्तम्रिताशं हर्तिइस्तपृथुलोदकधाराः । 
युञ्चति स्म समुदश्चितविद्युत्पष्चरात्रमहिशन्रुरजसम्‌ ॥१२५। 


ES 


[ सगं ५ ] ओशङ्करदिखिजय र १७१ ` 


वृत्रासुर के शत्रु भगवान्‌ इन्द्र ने, मनुष्यों को डराते इए, दिशाओं 
का नष्ट करते हुए, हाथो को सूंड के समान बड़ी जल की धारा, पाँच 
रात तक, जव बिजली चारों तरफ़ चमक रही थी, छोड़ी ॥ १३५ ॥ 


. तीरभूरुहततीरपकर्षन्ग्रहारनिकरे! सह पूरः। 


आययावधिकघोषमनरपः करपवार्धिलहरीव तदिन्याः ॥१ ३६॥ 


अम्रहारों के साथ, तीर पर उगनेवाले वृक्षों के समुदाय को गिराते 
हुए, प्रलय के समय समुद्र की लहरी के समान उस नदी का विपुल पूर 
( बाढ़ ) अत्यन्त आवाज़ करने लगा ॥ १३६॥ 
घोषवारिफरभीरुनराणां घोषमेष कलुषं स निशम्य |. 
देशिक भुवसमाधिविधान वीक्ष्य च क्षणमभूद विवशः ॥ १३७॥ 

शङ्कर अत्यन्त आवाज़ करनेवाले जल के प्रवाह से डरे हुए लोगों 
के शब्द को सुनकर तथा अपने गुरु को निश्चल समाधि के अनुष्ठान में 
निमम्न देखकर क्षण भर के लिये मौन होकर बैठ गये ॥ १३७॥ 
साऽभिमन्त्रय करकं त्वरमाणस्तत्मवाहपुरतः प्रणिधाय । 
कुत्स्नमत्र समवेशयदम्भः कुम्भसंभव इव स्वकरेऽब्धिम्‌ ।।१३८॥ 

इन्होने जल्दी से एक घड़े का अभिमन्त्रण कर उस प्रवाह के सामने 
रक्खा और उसमें समस्त जल के. इकट्ठा कर उसी प्रकार रख दिया जिस 
प्रकार अगस्त्य मुनि ने अपने हाथ में समुद्र को रख लिया था ॥ १३८॥ 


. तं निशम्य निखिलेरपि लोकैरुत्थितोऽस्य गुरुरुक्तमुदन्तम्‌। 


यागसिद्धिमचिरादयमापेत्यस्यपद्यततरां परितोषम्‌ ॥ १३९ ॥ 

समाधि से उठकर गुरुजी सब्र लोगों के द्वारा कहे गये इस वृत्तान्त 
को सुनकर कि शङ्कर ने शीघ्र ही योगसिद्धि को प्राप्त कर लिया दै, 
अत्यन्त सन्तुष्ट इए ॥ १३९॥ ` 


१७२ ओऔशङ्करद्खिजय [ सगं ५] 


छात्रघुरूयमश्नुमाह कियद्विवांसरेगतघने गगने सः 


पश्य सौम्य शरदा विमलं खं विद्ययेव विशदं परतत्त्वम्‌ ॥१४०॥ 
कुछ दिनों के वाद आकाश में मेघों के विलीन हे जाने पर गुरु ने 


शिष्यां 


अपने शिष्या में श्रेष्ठ आचाय शाङ्कर से कंहा कि दे प्रियदंरान! यह. 


देखा शरद के कारण आकाश कितना निमेल हा गया है। ब्रह्म 

विद्या के कारण ब्रह्म तथा आत्मा का एकतारूपी सिद्धान्त इसी प्रकार 

विशद दा जाता है ॥ १४०॥ 

वारिदा यतिवराश्च सुपाथोधारया सदुपदेशगिरा च । 

झोषधीरचुचरांश्च कृतार्थीकृत्य संप्रति हि यान्ति यथेच्छस्‌॥ १४ १॥ 
मेघ जल की धारा से ओषधियों को ताथ कर इस समय मनचाहे 

स्थान को जाता है। उसी प्रकार संन्यासी लोग सुन्दर उपदेशा के द्वारा 


अपने अलुचरों को तार्थं कर इस शरद्‌ में जहाँ चाहते हैं तहाँ ` 


जाते हैं ॥ १४१॥ 

शीतदीधितिरसो जलपुग्भिपुक्तपद्धतिरतिस्फुटकान्ति 

भाति तत्त्वविदुषामिव बोधो मायिकावरणनिगमशुभ्र! ॥१४२॥ 
यह चन्द्रमा मेघों के द्वारा रास्ते के मुक्त हाने पर अत्यन्त निमल 

कान्ति से वैसे दी चमकता दै जैसे तत्त्वज्ञानियों का माया के आवरण के 

इंट जाने से निमेल ज्ञान ॥ १४२॥ 

घारिवाहनिवहे प्रतियाते भान्ति भानि शुचिमानि शुभानि | 


मत्सरादिविगमे सति मैत्रीपूवका इव गुणा; परिशुद्धाः ॥१४३॥ 


मेघों के चले जाने पर सुन्दर प्रकाशवाले शुभ नक्षत्र उसी तरह | 


चमकते हैं जिस प्रकार राग-दरेष के हट जाने पर मैत्री आदि गुण प्रकाशित 
हाते हैं ॥ १४३॥ 

टिप्पणी-मैत्री, करुणा, सुदिता तया उपेक्षा योगशाज्ज में निर्दिष्टः चार 
सुप्रसिद्ध गुण हैं जिनके आश्रय लेने से चित्त की प्रसन्नता होती हे । पतज्ञति 


[सर्ग ५] औशङ्करदिस्िजय १७३ 
का योगसूत्र है--“मैत्नीकर्णामुदितोपेज्ञाणां. सुखदु:खपुण्यापुष्यविषयाणां 
भावनातः चित्तप्रसादनम्‌” अर्थात्‌ सुख में मित्रता.( मैत्री ), दुःख में करूणा, 
पुण्य में मुदिता ( आनन्द ), अपुण्य में उपेक्षा ( अवहेलना, अनादर ),करने से 
चित्त का प्रसादन होता है | a 
` मत्स्यकच्छपमयी धृतचक्रा गभवर्तिथुवना नलिनाळ्या । 
श्रीयुताध्य तटिनी परहंसैः सेव्यते मधुरिपोरिब मूर्तिः ॥१४४॥ 
जिस प्रकार मत्स्य और कच्छप अवतारवाली, सुदर्शन चक्र को 
धारण करनेवाली, गर्भ में चौदह सुवनों को धारण करनेवाली, कमल से 
पूजित, लक्ष्मी से समन्वित भगवान्‌ विष्णु की मूर्ति परमहंसों के द्वारा 
सेवित की जाती है उसी प्रकार मत्त्य-कच्छप से युक्त, भँवर का धारण 
करनेवाली, अपने गर्म में जल को रखनेवाली, कमलो से शामित सुन्दर 
नदी हंसॉ के द्वारा इस शरत्काल में सेवित की जातो है ॥ १४४॥ 
नीरदाः सुचिरसंसृतमेते जीवनं द्विजगणाय वितीर्य । 
त्यक्तविधुदबलाः परिशुद्धाः प्रंत्रजन्ति घननीयिय्हेभ्यः ॥१४५॥ . 
ये मेघ बहुत दिन से इकट्ठा किया गया जल ब्राह्मणों तथा 
पत्तियों को दान कर विद्युत-रूपी ख्रियो को छोड़, उजले बनकर सेघ-पंक्ति 
रूपी घर से बाहर चले जा रहे हे. । जिस प्रकार दन्तहीन बृद्ध लोग 
घर में बहुत दिनों से इकट्ठा किया गया धनधान्य ब्राह्मणां को देकर 
चन्चल स्रिया फे! छोड़कर शुद्ध अन्तःकरण से अनेक गलीवाले घरों से 
निकलकर संन्यास ग्रहण कर बाहर जङ्गल में चले जाते हैं ॥ १४५॥ 


* चन्द्रिका मसितचर्चितगात्रशन्द्रमणडलकपण्डलुशामी । 
बन्धुजीवकुसुमोत्करशाटीसंहते। यतिरिवायमनेहा ॥१४६॥ 


यइ शरत्काल चन्द्रिका के द्वारा सुशाभित चन्द्रमणडल-रूपी कमणडछु 
से भूषित बन्धुजीव के फूलरूपी वख से आच्छादित हाकर संन्यासो को 
तरह प्रतीत ह्या रहा है ॥ १४६॥ , 


१७४ ओशङ्करदिग्विजय [ संगे ५ ] 


हंससङ्गविजञसद्विरजस्क क्षो भवर्जितमपह जुतपङ्कम्‌ । 

वारि सारसमतीव गभीरं तावकं मन इव प्रतिभाति ॥ १४७॥ 
हंस के साथ शोभित होनेवाला, धूलि से रहित, तरङ्ग से विरहित, पङ्क 

को दूर करनेवाला यह तालाब का गम्भीर जल उसी प्रकार प्रकाशित 


हाता है जिस प्रकार तुम्हारा ( शङ्कर का ) चित्त जो परमहंस ( साधु ) र 


के साथ रहने से रजोगुणहीन है, ज्ञोभरहित है, पाप-विरहित है तथा 
अत्यन्त गम्भीर है॥ १४७ ॥ 
शारदाम्बुघरजालपरीतं भ्राजते गगनपुज्ज्वलभानु । 
लिप्तचन्दनरजः सप्नुदञ्चत्कौस्तुभ॑ मुररिपोरिव वक्ष! ॥ १४८ ॥ 
शरत्काल के मेधों से व्याप्त, मेघों से रहित होने के कारण स्वच्छ 
सूयेवाला आकाश वैसे ही चमकता है जिस प्रकार चन्दन-रज से लिप्त, 
कोस्तुभ से मण्डित कृष्ण का वक्षःस्थल ( छाती )॥ १४८॥ 
पङ्कजानि समुदृढहरीणि प्रोदृगतानि विकचानि कनन्ति | 
सौम्य येगकलयेव विफुह्लान्युन्युखानि'दृदयानि ुनीनास्‌॥१४९॥ 
हे सौम्य ! याग की कला से विकसित, विष्णु के चिन्तन में निमग्न, 
उन्नत विचारों से पूर्ण मुनियो के हृदय जिस प्रकार प्रकाशित होते हैं 
उसी प्रकार खिले हुए सूये को फिरणो को धारण करनेवाले, ऊपर मुह 
उठाये हुए कमल चमक रहे हें ॥ १४९ ॥ 
रेणुभस्मकलितेदेलशाटीसंतैः झुसुमलिड जपमाढैः । 
हुन्तकुइमलकमण्डलुयुक्तेधार्यते कितिरुहैयैतितौदयम्‌ ॥ १५० ॥ 
` धूलिरूपी अस्म से शामित पत्ररूपी वस्न से आच्छादित, अमरः 
रूपी जपंमाला से मण्डित, कलि-रूपी कमण्डल से युक्त वृक्ष सन्या- 
सियो की समानता के धारण कर रहे हैं ॥ १५० || 
धारणादिभिरपि भ्रवणाद्य वार्षिकारि दिवसान्यपनीय । 


पादपद्वरजसा$्य पुनन्तः संचरन्ति हि जगन्ति महान्तः ॥ १५१ ॥ 


|. सा 


| 


[ सगे ५] श्रीशङ्करदिम्विजय १७५ 


धारणा, ध्यान तथा समाधियों से और अवण, मनन, निदिन्यासन से 
वरषोकाल के दिन बिताकर अपने चरण-कमल की धूलि से जगत्‌ का पवित्र 
करते हुए महात्मा लोग शरत्काल में विचरण किया करते हे ॥ १५१॥ 


. तद्धवान्‌ व्रजतु वेदकदस्बादुद्धवां भवदवाम्बुदमालाम । 


तत्त्वपद्ध तिमभिज्ञ विवेक्तुं सत्वर हरपुरीमविविक्ताम ॥ १५२ ॥ 
इसलिये तुम वेदों से उत्पन्न होनेवाली, संसार-रूपी आग 
के मेघमाला के समान शान्त कर देनेवाली, तत्त्वपद्धति ( ज्ञान-मार्ग ) 
को अच्छी तरह से जानने के लिये शीघ्र काशी चले जाओ ॥ १५२॥ 
अत्र कृष्णमुनिना कयितं मे पत्र तच्छणु पुरा तुहिनाद्रो । 
इत्रशत्रुमुखदैवतजुष्टं सत्रमत्रिम्मुनिकत्‌ कमास || १५३ ॥ 
इस विषय में ऋष्णमुनि ( व्यास ) ने जो कहा था उसे सुनो । बहुत 
पहिले हिमालय के ऊपर वृत्रहन्ता इन्द्र आदि के द्वारा सेवित अन्रिमुनि की 
अध्यक्षता में यज्ञ हो रहा था॥ १५३ ॥ 
संसदि अ्रुतिशिरोर्यप्रुदारं शंसति स्म स पराशरसूनुः । 
इत्यपूच्छमहमत्रभवन्तं सत्यवा चमभियुक्ततमं तम्‌ ॥ १५४ ॥ 
उस सभा में पराशर के पुत्र व्यास उपनिषदों के अर्थ की अच्छी तरह 
से व्याख्यां कर रहे थे। उस समय सत्यवादी व्यास से मैंने यह 
पूछा-- १०७ ॥ 
आये वेदनिकरः प्रविभक्तो भारतं कृतमकारि पुराणस्‌ । 


. योगशाल्रमपि सम्यगभाषि ब्रह्मसूत्रमपि सूत्रितमासीत्‌ ॥१५५॥ 


हे आये ! चेद का आपने विभाग किया है, महाभारत तथा पुराण 
की रचना की है, येगशास्त्र पर भाष्य लिखा है तथा ब्रह्मसूत्र की भी 
रचना की है ॥.१५५ ॥ 
क्क केचिदिह बिश्रतिपन्नाः करपयन्ति हि ययायथमर्थान्‌। 
झन्यथाग्रहणनिग्रहदक्षं भाष्यमस्य भगवन्‌ करणीयम्‌ ॥ १५६॥ 


१७६ ओशङ्करद्खिजय [ सगं ५] 
इस ब्रह्मसूत्र में सन्देह धारण करनेवाले अनेक विद्वान्‌ अथो की 
मनमानी कल्पना किया करते हैं । इसलिये इसका ऐसा भाष्य लिखने की 
आवश्यकता है. जिससे अनुचित अर्थ करनेवाला का पराजय किया 
जाय ॥ १५६॥ 
मद्वचः स च निशम्य सभायांःविदवदग्रसर वाचमवोचत्‌। 
पूवमेव दिविषद्विरुदीणेः पार्वतीपतिसदस्ययमर्थ; ॥ १५७ ॥ 
सभा में मेरा यह बचन सुनकर वे विइत-शिरोमणि बोले कि 
शिवजी की समा में बहुत पहिले हो देवताओं ने इस बात का निर्णय 
कर दिया है ॥ १५७॥ 
वत्स तं शृणु समस्तविदेको मत्समस्तव भविष्यति शिष्यः | 
कुम्भ एव सरितः सकलं यः संहरिष्यति. महोर्बणमम्भः ॥१५८॥ 
हे वत्ख ! उस बात को सुनो । मेरे समान ही सव विषयों के 
जाननेवाला तुम्हारा एक शिष्य हागा जा एक घड़े के भीतर ही नदी की 
विशाल जलराशि के भरकर रख देगा ॥ १५८॥ 
दुर्मतानि निरसिष्यति सोऽयं शर्मदायि च करिष्यति भाष्यम्‌ । 
कीतीयिष्यति यशस्तव लोकः कार्तिकेन्दकरकोतुकि येन ॥१५९॥ 
वह विपरीत मतों का खण्डन करेगा और कल्याणकारक भाष्य 
बनायेगा जिससे शारत्काल .की चन्द्रमा को किरणों के समान सुन्दर 
तुम्हारे यश को चारों ओर फैलायेगा ॥ १५९ ॥ 
इत्युदीयै पुनिराट, स बनान्ते पत्युराप सुगिरि गिरिजाया; । 
तन्सुखाच्छुतमशेषमिदानी सन्पुनिप्रिय मया त्वयि दृष्टम्‌ ॥१६०॥ 
जङ्ग में इतना कहकर वह झुनिराज वेदव्यास कैलाश पवत पर 
पहुँच गये । उनके मुंह से जा कुछ वात मैंने सुनी थी वे सब वाते', हे 
सञ्जन और मुनियो के प्यारे, इस समय तुसमें दिखलाई पड़ रही हैं ॥१६०॥ 


$ = दए ` ogo PSN की. 


[ सगं ५ ] ्शङ्करदिग्विजय १७७ 


स च्वमुत्तमपुमानसि फश्चित्‌ तत्त्वचिवर नान्यसमानः । 
तथ्यतस्व निरवद्यनिबन्धैः सद्य एव जगदुद्धरणाय ॥ १६१ ॥ 
दे ज्ञानी-श्रेष्ठ ! तुम उत्तम पुरुष हा। तुम्हारे समान अन्य कोई 
. पुरुष नहीं है। इसलिये अनिन्दनोय अरन्थो की रचना कर संसार के 
उद्धार के लिये तुरन्त उद्योग करा ॥ १६१ ॥ 
गच्छ वत्स नगरं शशिपौलेः स्वच्छदेवतटिनीकमनीयम्‌ । 
तावता परमचुग्रहमाद्या देवता तव करिष्यति तस्मिन्‌ ॥१६२॥- 
हे वत्स | तुम - देवनदी गङ्गा के द्वारा सुन्दर शिवपुरी (काशी ) में 
जाओ। वहाँ जाने हो से वह आद्यदेव शङ्कर तुम पर अनुग्रह 
करेंगे ॥ १६२॥ 
एवपेनमनुशास्य दयालुः पावयन्रिनहशा विससजे | 
भाषतः स्वचरणाम्बुजसेवामेव शश्‍वदभिकामयमानम्‌ ॥१६२॥ 
इतना कहकर दयालु गुरुदेव ने अपनी कृपा-दृष्टि से पवित्र करते 
हुए भक्ति से उनके चरण-कमल की सेवा को सदा चाहनेवाले शिष्य को 
काशी भेज दिया ॥ १६३ ॥ 
पङ्कजप्रतिभटं पदयुग्मं शङ्करोञ्स्य निरगादसहिष्णुः । 
तद्वियोगमभिवन्द्य कथंचित्‌ तद्विलोकनमयन्‌ हृदयाब्ने ॥ १६४ ॥ 
शङ्कर भी गुरु के कमल-सद्दश दोनों चरणों के प्रणाम कर उनके 
वियोग को सहने में असमर्थ होकर उनके दर्शन को किसी तरह अपने 
हृदय-कमल में रखकर काशी के लिये चल पड़े ॥ १६४॥ 
प्राप तापसवरः स हि काशीं नीपकाननपरीतसपीपाम्‌ । 
- झआपगानिकटहाऱकचश्चद्यपपङक्तिसम्रुदुङ्चितशो भाग्‌ ॥ १६५॥ 
बह तपसँची कदस्व-वृक्तां से आच्छादित काशी में पहुँचे जहाँ गङ्गा 
` नदी के किनारे साने से चमकनेवाले यज्ञ-यूप के समुदाय से महती शोभा 


की जा रही थी ॥ १६५॥ 
LT 
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संददशै स भगीरयतश्षामन्द्तीत्रतपसः फलभूताम्‌ । 
येगिराइुचिततीरनिकुज्ञां भोगिभूषणजटातटभूषाम्‌ ॥ १६६॥ 
वहाँ पर योगिराट, शङ्कर ने भगीरथ की अमन्द तीत्र तपस्या की 
फलरूपिणी, तीर पर निकुछों से आच्छादित तथा सपा से भूषित शङ्कर 
की जटा के अलङ्कार-स्वरूप भागीरथी को देखा ॥ १६६॥ 
विष्णुपादनखराइजननाद्वा शम्थुमौलिशशिसंगमनाडा । 
या हिमाद्रिशिखरात्‌ पतनाद्वा स्फाटिकोपमजला प्रतिभाति।१६॥ 
वह गङ्गा विष्णु के चरणों के नख से उत्पन्न होने के कारण अथवा 
शङ्कर के मस्तक पर चन्द्रमा के साथ समागम होने के कारण या हिमालय 
के शिल्लर से गिरने के देतु स्फटिक पत्थर की तरह स्वच्छ जल से युक्त 
होकर सुशोभित हो रही थी ॥ १६७॥ 
गायतीव कलषट पदनादैनेतयतीब पवनो्चलिताब्जै; । 
बुङ्चतीब हसित सितफेनैः श्लिष्यतीव चपलोपपिंकरेयां ॥१६८॥ 
चह गङ्गा भोंरो के कमनोय, सुन्दर गुञ्जार से मानों गीत 
गाती थी , पवन के द्वाग हिलाये गये कमलो से मानों नाचती थी, 
सफ़ेद फेनों के वहाने मानों हँसी का फौवारा छोड़ रही थी तथा चच्चल 
चपल तरङ्गरूपी दवाथों से मानों काशी के आलिङ्गन कर रही थी ॥१६८॥ 
श्यामला कृचिदपाङ्गमयूसै त्रिता कचन भूषणमाभिः । 
पाटला कुचतटीगलितैया झुडुमैः चन दिव्यवधूनाम्‌ ॥१६९॥ 
दिव्य वधुओं के कटाच्षों की किरणों से वह कहीं पर श्यामल थी, , 
भूषणों की प्रभा से कहीं पर चित्रित थी, स्तन-तट पर घिरे हुए कुङ्कुम 
से कहीं वह पाटल ( श्वेत--रक्त ) थी ॥ १६९॥ र 
सोाऽबगाह्य सलिलं सुरसिन्धोरुत्ततार शितिकएठजटाभ्य! | 
जाहवीसलिलवेगहृतस्तद्योगपुणयपरिपूणं इवेन्दुः ॥ १७० ॥ ` 
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भगवान्‌ शाङ्कर के जटाजूट से गङ्गा के वेग से हरण किये गये तथा 
गङ्गा के सहयोग के कारण पुण्या से परिपूर्ण चन्द्रमा के समान आचाये 
शङ्कर ने गङ्गा के जल में स्नान कर नदी का पार किया || १७०॥ 
` स्वर्णदीनलकणाहितशोभा मूर्तिरस्य सुतरां विललास । 
चन्द्रपादगलदम्बुकणाङ्का पुत्रिका शशिशिलारचितेत्र ॥१७१॥ 
इनकी मूर्ति स्वगे-नदी गङ्गा के जल में नदवाने से शोभा से सम्पन्न 
वनकर इस प्रकार चमक उठी जिस प्रकार चन्द्रकान्त मणि को बनी हुई, 
चन्द्र को किरणों के कारण निकलनेवाले जल-बिन्दुओं से चिह्णित, पुत्त- 


` ल्लिका शोमित होती दै ॥ १७१ ॥ 


विश्वेशश्चरणयुगं प्रणम्य भक्त्या 
हयाद्येख्रिदशवरेः समर्थितस्य | 
सोऽनैषीत्‌ प्रयतमना जगत्पचित्रे 
ेत्रेमसाबिह समयं कियन्तमार्यः ॥ १७२॥ 
आये शङ्कर ने विष्णु आदि देवताओं के द्वारा पूजित विश्वेश्वर के दोनों 
चरणों को प्रणाम कर, मन. को जीतकर जगत्‌ में पवित्र इस काशो चेत्र 
में बहुत सा समय बिताया ॥ १७२॥ 
इति श्रीमाधवीये तत्सुखाश्रमनिवासगः । 
संसेपशङ्करजये सगोऽयं पञ्चमाऽभवत्‌ ॥ ५॥ 
ओ साधवीय संक्षेप शङ्कुर-दिस्विजय का शङ्कर के संन्यास-महण 
का वणुन करनेवाला पश्वम सगे समाप्त हुआ। 


आत्मविद्या की प्रतिष्ठा 


[इस सगै में आचार्य शङ्कर से 'सनन्द्नः के संन्यास प्रण करने, 
विश्वनाथजी से मेंट हाने तथा उनको आज्ञा से बद्रीनाथ जाकर ब्रह्मसून, 
गोता तथा उपनिषदों पर भाष्य लिखने का विस्तृत वर्णन किया गया है । ] 

सनन्दन का संन्यास-ग्र हणण 
अथाऽऽगम्रद ब्राझमणस्ूनुरादरादघीतवेदो दलयन्‌ स्वभासा । 
तेजांसि कश्चित्‌ सरसीरुहाक्षो दिइक्षमाणः किल देशिकेन्द्रम्‌॥ १॥। 
इसके वाद्‌ समस्त वेदां के! अध्ययन करनेवाला, कमल के समान 
सुन्दर नेत्रोंवाला, त्राझण-कुमार आचायें को देखने के लिये अपनी प्रभा 
से दूसरों के तेज को नष्ट करता हुआ बड़े आदर के साथ आया ॥ १॥ 


आगत्य देशिकपदाम्बुजयारपततत्‌ संसारवारिधिमलुत्तरचितीरषः । 


वैराग्यवानकृतदारपरिग्रहथ कारुण्यनावमधिरुद्य इढां दुरापास्‌॥२॥ 
उत्याप्य त' गुरुरुवाच शुरुद्विजानां 
कस्त्वं क घाम कुत आगत आत्तपैये! । 


१८० 


[ सगं ६] औराङ्करद्स्विजय १८१ 
बालोऽप्यवालघिषणः प्रतिभासि मे त्वस्‌ 


एकोऽप्यनेक इव नेकशरीरभावः ॥ ३॥ 
बह ब्राह्मणकुमार दृढ़ तथा दुष्प्राप्य गुरुकृपा रूपी नोव पर चढ़कर, कठिन 
, संसार-रूपी समुद्र के पार जाना चाहता था, न वैराग्य से विवाद ही करने- 
वाला था। वह बालब्रह्मचारी आकर अपने गुरु के चरणों पर गिर पड़ा । 
गुरु ने उसे उठाकर पूछा--तुम कौन हा ९ तुम्हारा घर कहाँ है ! कहाँ 
से आये हा? अत्यन्त धीर हा, बालक होने पर भी तुम्हारी बुद्धि 
बालक की तरह नहं प्रतीत हा रही है। एक होने पर भी एक भी शरीर 
में अभिमान न रखने के कारण तुम अनेक की तरह जान पड़ते हा ॥२-३॥ 
पृष्ठे बभाण गुरुपु्तरपुत्तरज्ञो 
विभा शुरो मम गहं बुघचालदेशे । 
यत्राऽऽपगा बहति तत्र कवेरकन्या 
यस्याः पयो हरिपदाम्बुजभक्तिमूलम्‌ ॥ ४ ॥ 

उत्तर के जाननेवाला वह बालक अपने गुरु से कहने लगा--भगवन्‌। 
मैं ब्राह्मण हँ. ॥ मेरा घर चाल देश में हैं जहाँ पर कावेरी नदी बहतो है, 
जिसका जल भगवान्‌ विष्णु के चरण-कमल में भक्ति उत्पन्न करने- 
वाला है ॥४॥ 
अटाव्यमानो महतो दिरशु क्रमादिमं देशष्टपागतोऽस्मि। 
बिभेमि मज्जन्‌ भववारिराशौ तत्पारगं मा कृपया विधेहि ॥ ५ || 

महात्माओं के दर्शन करने की इच्छा से मैं निरन्तर घूमता हुआ इस ६ 
देश में आया हूँ । संसार-रूपी समुद्र में इबने से मैं डरता हूँ । कृपया 
मुझे इस समुद्र के पार लगा दीजिए | ५॥ 


'अपाब्ैरुचुब्लैरशतमरमन्ने! परगुरो 
शुचा दूनं दीनं कल्य दयया मामविशृशय.। 
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= गुणं वा दोषं वा मम किमपि संचिन्तयसि चेत्‌ 
तदा केव शलाघा निरवधिक्ृपानीरधिरिति ॥६॥ 
हे गुरुदेव | में शाक से खिन्न तथा दीन हूँ । मेरे गुण-दोष का विना 
विचार किये सुधारस करे प्रवाहित करनेवाले, अपने नेत्र के कोने से. 
( कृपा-कटाक्ष ) मुझे देखिए । यदि आप मेरे गुण-दाष का विचार करेंगे 
ते आपकी कृपा के अनन्त समुद्र की यह प्रशांसा कहाँ रहेगी ? ॥ ६॥ 
- स्यात्ते दीनदयालुताळृुतयशोराशिस्रिलोकीगुरो 
तूर्णं चेइयसे ममाद्य न तथा कारुएयतः श्रीमति । 
वर्षन्‌ भूरि मरुस्यलीषु जलभृत्‌ सद्भिर्यया पूण्यते 
नैवं वर्षशतं पयोनिधिजले वर्षज्नपि स्तूयते || ७॥ 
हे त्रिलोकीनाथ | यदि आप मुझ रारीव पर करुणा से शीघ्र .दया 
करेगे तो दीन-दयाछुता के कारण आपको जितना यश मिलेगा उतना 
धनिक के ऊपर दया करने से कभी नहीं मिल सकृता। मरुस्थल में 
पानी बरसानेवाले मेघ की सज्जन लोग जितनी प्रशंसा कते हैं, क्या 
समुद्र के जल में सो वर्ष तक भी पानी वरसानेवाले मेघ की भला उतनी . 
स्तुति हो सकती है ?॥ ७॥ 
त्बत्सारस्वतसारसारससुधाङ्पारसस्सारस- 
सोत!संभृतसंततोष्ज्वलजलक्रीडा मतिमें धरने । 
चश्वत्पळ्चशरादिवळ्चनहतं न्यञ्चं प्रपञ्चं हित 
ज्ञानाकिंचनमा विरश्चपलिलं! चाऽलोचयन्त्यञ्चतु ॥८॥ 
आपकी सरस्वती का सार हो चन्द्र-सम्मन्धी असृत-समुद्र दै 
जिसके अच्छे कमलो से युक्त प्रवाह में बहनेवाले निर्मल 'जल में मेरी 
बुद्धि सदा कीड़ा किया करती है । ' हे सुनि! चञ्चल कामदेव के द्वारा * 
ठगे जाने से पीड़ित, नोच, अपने -हित. के जानने में असमर्थ ब्रह्मा तक 


. [सगं ६] औरङ्करदिसिजय . १८३ 


समग्र प्रपच्व को मनन करती हुई वद्दी मेरी बुद्धि विचरण करे | आशय 
है कि समस्त संसार काम-क्रोध के फन्दे में फंसा हुआ दै। इसलिये 
मेरी वुद्धि इनसे हटकर अद्वेततत्त्व का साक्षात्कार करे तथा जीवन्सुक्ति के 
भव्य मन्दिर में विददार करे॥ ८॥ 
सौरं घाम सुधामरीचिनगरं पौरन्दरं मन्दिर 
कोतेर' शिबिर" हुताशनपुर' सामीरसब्योत्तरम्‌ । 
बैध चाळवसथं त्वदीयफाणतिभ्रद्धासमिद्धात्मनः 
शुद्धाद्वेतविदो .न दोग्धि विरतिश्रीधातुक को तुकम्‌ ॥९॥ 
सूये का लोक, चन्द्रमा का नगर, पुरन्द्र का मन्दिर, कुबेर का शिविर, 
अभि का नगर, वायु का घर, ब्रह्मा का उत्तम निवास--ये सव तुम्हारे 
वचनों में श्रद्धा-युक्त,चित्तवाले शुद्ध अद्वेत का जाननेवाले पुरुष की वैराग्य- 
लक्ष्मी के नष्ट करने में समथ नहीं होते । ब्रह्मवेत्ता, त्यागी पुरुष के चित्त 
का ये अलौकिक बाते' किच्विन्मात्र भी आकृष्ट नहीं करतीं ॥ ९॥ 
न भौमा रामाद्याः सुषमविषवल्लोफलसमा! 
समारम्भन्ते नः किमपि कुतुकं जातु विषयाः । 
न गण्यं नः पुण्यं रुचिरतररम्भाङुचतटी- 
प्रीरम्मारम्भोऽञ्बलमपि च पौरन्दरपदम्‌ ॥ १० ॥ 
सुन्दर विषवल्ली के फल के समान विषय अथवा इस भूलोक की 
सुन्दरी खियाँ हमारे हृदय में किसी प्रकार का भी कोतुरु कमो नहीं उत्पन्न 
करतीं तथा सुन्दर रम्भा नामक अप्सरा के स्तन-तट के आलिङ्गन से 


- रमणीय ददोनेवाला भो, पुण्य से प्राप्य, इन्द्रपद हमारे लिये नगण्य दै ॥१०॥ 


न चञ्चद्वेरिञ्चं पदमपि भवेदादरपदं 
*चचो भव्यं नव्यं यदकृत कृती शङ्करगुरुः । 


~ चकोराली चब्चू पुटदलितपूर्णन्दुविगलत्‌ 


सुधाधाराकारं तदिह वयमीहेमहि मुहुः ॥ ११॥ 
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ब्रह्मा का रुचिर स्थान भी हमारे हृदय में किसी प्रकार का आदर 
नहीं पाता। इम लोग तो शङ्कराचार्य के उस भव्य और नव्य .वचन के 
लिये लालायित हैं जा चकोरों की चोच से विदलित किये गये, 
पूणं चन्द्रमा से गिरनेवाली सुधा की धारा के समान है। आशय यह है 
कि विद्वान लोग ब्रह्मा के नीरस पद को तुच्छ मानकर शङ्कराचार्य का 
कविता पढ्ने के अभिलाषो हैं ॥ ११॥ 
द्यावाभूमिशिवंकरैनेवयशःप्रस्ताव सौव रितिक 
ू्वाखबंतपःपचेलिमफळैः सर्वाधियुष्टिषये; । 
 दौनाळ्य'करणेभंवाय नितरां वैरायमाणेरलं- 


कर्मीणं प्रसितं त्वदीयभजनेः स्यान्मामकीनं मनः॥१२॥ 
आपके भजन प्रथ्वो और आकाश में सुख देनेवाले और नये यश 
के प्रस्ताव को आरम्म करनेवांले हैं। पूर्वजन्म में अर्जित. तपस्या के 
ये पके हुए फल हैं, सब आधियों को दूर करनेवाले हैं, दीनों फो घनी 
बनानेवाले और संसार से नित्य वैर करनेवाले ऐन « ऐसे भजनों में भेरा 
मन सदा लगा रहे॥ १२॥ 
संसारबन्धाम्रयदुःखशान्त्ये स एव नस्त्वं भगवाचुपास्यः। 


भिषक्तमं त्वा भिषजां शृणोमीत्युक्तस्य याऽभूदुदितावतारः॥ १३॥ 
हे भगवन्‌, संसार के बन्धन-रूपी रोग और दुःख की शान्ति के 
लिये आप ही मेरी उपासना के पात्र हैं। भृति में जिस शङ्कर को 
वैद्यो में श्रेष्ठ वैद्य बतलाया गया है उन्हीं के आप साक्षात्‌ 
अवतार हैं ॥ १३॥ Fe 
टिप्पणी--शिव के बारे में भुति कहती है कि वह वैद्यो में सर्वभनेष्ठ है 
“मिषक्तमं खा मिषजां श्रणोमि” (ऋ० २।३३।४) । शिव के हाथ में रोग के 
दूर करनेवाजी ठंढी ओषधि रहती है । शिव के पास रोग-निवारण करने की 
शक्ति का उल्लेख अनेक बार किया गया है। उनके पास हजारों ओषधियाँ 
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हैं जिनके द्वारा वे विष तथा खवर ( तक्मन्‌.) का निवारण करते हैं। इस 
्रसंग में .रुद्र के विषय में दो विशिष्ट विशेषण उपलब्ध होते हैं--जलाघ ( उंढक 
पहुँचानेवाला ) वथा जलाषमेषज ( ठरढी दवाओं को रखनेवाला ) 
बव स्य ते सुद्र मुळ्याकुहंस्तो यो अस्ति भेषजो जलाषः- ॥--ऋ० २।३३।७ 
शिव के अवतार होने से आचार्य शङ्कर से मी रोग-निवारण की प्रार्थना 
उपयुक्त ही है। 
इत्युक्तवन्त कृपया महात्मा व्यदीपयत्‌ संन्यसन यथावत्‌ । 
प्राहुमहान्तः प्रथमं विनेयं तं देशिेनद्रस्य सनन्दनाख्यम्‌ ॥१४॥ 
इतनी बात कहने पर शङ्कराचायै ने उस बालक के संन्यास-भाव ' 
कों कृपा से और भी उद्दोप्त किया । महापुरुष लोग इसे 'सनन्द्नः 
नामक प्रथम शिष्य घतलाते हैं ॥ १४॥ ग 
__ टिप्पणी- यही 'सनंन्दन? आचार के प्रथम शिष्य ये तथा ये विष्णु के 
अवतार बतलाये गये हैं। द्रष्व्य--३ सग, श्लोक २ । 
संसारघोरनलघेस्तरणाय शश्वत्‌ 
सांयात्रिकी मवनमदेयमानमेनस्‌। - 
इन्तोत्तमाश्रमतरोमधिरोप्य पार 
निन्ये निपातितङृपारसकेनिपातः ॥ १५ ॥ 
जा व्यक्ति संसाररूपी घोर समुद्र से पार ले जाने के लिये शहर से 
. पोत-वणिक. ( समुद्र में जहाजञ से व्यापार करनेवाला बनिया ) बनने के 
लिये प्राथना कर रहा था, उसे अपनी कृपा को डॉँड़ बनाकर संन्यास- 
« रूपी नाव पर वैठाकर शक्कर ने उस पार लगा दिया ॥ १५॥ 
येऽप्यन्येऽष्ठुं सेवितु देवतांशा 
"यातास्तेऽपि प्राय एवं विरक्ताः । 
त्रे तस्मिन्नेव शिष्यत्वमस्य 


. भरापुः स्पष्ट लोकरीत्याऽपि गन्तुम्‌ ॥ १६॥ 
२४ 
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दूसरे भी देवता के अंशवाले पुरुप शङ्कर की सेवा करने के लिये 
आये थे वे विरक्त हाकर इसी काशी क्षेत्र में लाक-रीति कां अडुसरण 
कर आचारे के शिष्य बन गये ॥ १६॥ 
व्याख्या मौनमचुत्तराः परिदलच्डङ्काकलङ्काङकुराः 
श्छात्रा विशवपवित्रचित्रचरितास्ते वामदेवादयः । 
तस्यैतस्य बिनीतलोकततिपुद्धतु धरि्रीतलं 
रापतस्याद्य बिनेयतामुपगता धन्याः किलान्या्शा! । १७ 
आचारय शङ्कर की महिमा अपार है। मोन ही उनका व्याख्यान 
था। शङ्का-कलङ्क के अङ्कुर को भी उखाड़ डालनेवाले तथा विश्व में 
पवित्रचरित्र वामदेवांदिकि ऋषि लोग उनके अनुपम छात्र थे। लोकों 
का उद्धार करने के लिये भूतल पर आनेबाले उन्हीं शाङ्कराचाय का 
शिष्यत्व स्वविलक्षण धन्य व्यक्तियों ने स्वीकार किया ॥ १७॥ 
शेषः साधुभिरेव तोषयति नृन्‌ शब्दैः पुमर्थरयिना 
वाल्मीकिः कविराज एष वितयेरयेंगुहुः करिपतैः । 
व्याचष्टे किल दीघंसत्रसरणिर्वांचं चिरादर्यदां 
व्यास; शंकरदेशिकस्तु इरुते सथयः कृतार्यानहो ॥ १८ ॥ 
शेषनाग साधु शब्दों के द्वारा ही मोक्ष चाहनेवाले लोगों को सन्तोष 
देते हैं। कवियों में श्रेष्ठ वाल्मीकि भी अयथार्थ केवल कल्पित अर्था के _ 
द्वारा मनुष्यों को सन्तोष देते हैं । व्यास लम्बे लम्बे सूत्र बनाकर बहुत 
देर के बाद अर्थ का प्रतिपादन करते हैं परन्तु आश्चय की बात है कि 
आचार्य शङ्कर इन लोगों को तुरन्त ही कृतार्थं कर देते हैं। (इस 
प्रकार शङ्कर का गौरव शेष, वाल्मीकि तथा व्यास से बढ़कर है) ॥ १८॥ 
चक्रितुल्यमहिमानय़ुपासां चक्रिरे तमविगुक्तनिवासा; । 
बक्रखत्यजुछ्तामपि साध्वीं चक्ररात्मधिषणां तदुपास्त्या ॥ १९॥ 
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काशी के रहनेवाले विद्वानों ने विष्णु के समान प्रभावशाली शङ्कर को 
उपासना को तथा उस उपासना से देढे मागे में जानेवाली भी अपनी 
बुद्धि को उन्होंने साधु बना दिया ॥ १९॥ ४ 


चण्डभानुरिव भानमण्डले; पारिजात इव पुष्पनाततः 


` हृत्रशत्ररिव नेत्रवारिनेशछात्रपङक्तिभिरलं ललास स! ॥ २० ॥ 


किरणों से सूय के समान, फूलों से .पारिजात की तरह, नेत्र. 
रूपी कमलो से इन्द्र की तरह, छात्रवुन्दा से घिरे हुए शङ्कर अत्यन्त 
शामित हुए ॥ २०॥ 


विश्वनाथ से साक्षात्‌ भेंट 


एकदा खलु वियरित्रपुर द्विड्‌माललोचनहुताशतभानोः । 
विस्फुलिङ्गपदबीं दघतीषु प्रञ्चलत्तपनकान्तशिलासु ॥ २१॥ 
दशेयत्युरुमरीचिसरस्वतपूरसुञ्यपरमायिनि भानो । 
साधुनैकमणिकुट्रिममूळंद्ररिमनालकशिखावलपिच्छम्‌ ॥ २२ ॥ 
पङ्कजावलिविल्ीनुमराले पुष्करान्तरमिंगतबरमीने । 
शाखिकाटरशयालुशकुन्ते शैलकन्द्रशरण्यमयूरे ॥ २३ ॥ 
शङ्करो दिवसमध्यममागे पङ्कजोत्पलपरागकषायास्‌ । 


जाइवीमभिययौ सह शिष्येराहिक बिधिवदेष विधिस्सुः ॥२४॥ 
एक बार जब जलतो हुई सूर्यकान्त की शिलाएँ त्रिपुरारि शङ्कर 


, के भाल-लोचन से निकलनेवाली अग्नि की चिनगारियों का रूप धारण 


कर रही थीं अर्थात्‌ पत्थर जब गर्मी के मारे लहक रहे थे; जब सूर्य 
अपनी अनेक किरणों से समुद्र को वाढू को सृष्टि कर रहा था तथा अनेक 


_, मणिकुट्टिम ( पृथ्वी ) के ऊपर पड़नेवाली किरणों से मार के पढ्लों को 


शाभा दिखलाकर ऐन्द्रजालिक की तरह प्रतीत दो रहा था; गर्मी के मारे 
हंसों के-कमल-पंक्तियों में छिप जाने पर, मछलियों के पानी के भीतर 
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चले जाने पर, चिडिया के वृक्षों के कोटर में सा जाने पर, मोरों के पर्वत 
की कन्द्राओं में शरण लेने पर, ठीक दोपहर के समय आचार्ये शङ्कर 
अपने विद्यार्थियों के साथ दिन के धार्मिक कृत्या को विधिपूर्वक नि पटाने 
के लिये पङ्कजों से गिरे हुए परागों के कारण सुगन्धित होनेवाली गङ्गा के 
पास चले ॥ २१-२४॥ 
साऽनत्यजं पथि निरीक्ष्य चतुर्भिमींषणेः शवभिरचुदुतमारात्‌ | 
गच्छ दूरमिति तं निजगाद प्रत्युवाच च स शङ्करमेनस्‌ ॥२५॥ 
द्वितीयमनवद्यमसङ्गं सत्यवाधसुखरूपमखण्डस्‌ । 
आमनन्ति शतशो निगमान्तास्तत्र भेदकलना तव चित्रम्‌ ॥२६॥ 
रास्ते में उन्होंने चार भयानक कुत्तों से घिरे हुए एक चाण्डाल को 
देखकर “दूर इटो, “दूर इटो” ऐसा कहा । इस पर वह चाण्डाल शाङ्कर 
से कहने लगा किं सैकड़ों उपनिषद्‌ के वाक्य ( जैसे एकमेवाद्वितीयम्‌ 
एक ही अद्वितीय ब्रह्म दै, असङ्गो ह्ययं पुरुष:--यह पुरुष आसक्तिहीन 
है ), अद्वितीय, अनिन्दनीय, असङ्ग ( दृश्य पदार्थो' के सङ्ग से हीन ), 
सत्‌-चित-आनन्द्‌ रूप, भेद-दीन ब्रह्म का प्रतिपादन करते हैं। उस 
* ब्रह्म सें भी तुम भेद की कल्पना करते हो, यद आश्चयं की बात है । 
आशय यह है कि एक ही ब्रह्म आत्मारूप से जब प्रत्येक शरीर में व्याप्त 
है, तब किसी के दूसरा समना विल्कुल अनुचित है ॥ २५-२६ ॥ 
दण्डमण्डितकरा ध्रतकुएडाः पाटलाभवसनाः पडुवाचः | 
ज्ञानगन्धरहिता ग्रहसंस्थान्‌ वञ्चयन्ति किल केचन वेषैः ॥ २७॥ 
अनेक पुरुष अपने संन्यासी-वेश से गृहस्थों को ठगा करते हैं। वे 
हाथ में दणड धारण करनेवाले, कमएडळु,से मरिडत, पोले वस्न को ' पहिनते 
आर चतुरता के वचन बोलते हैं परन्तु ज्ञान के लेश से भी हीन हैं ॥२७॥ 
गच्छ द्रमिति देदमुतादो देहिनं परिजिहीषेसि विद्वन्‌ । 
भि्तेऽन्नमयतोऽन्नमयं किं साक्षिणश्च यतिपुंगव साक्षी ॥२८॥ 


| 


[ सग ६ ] . औशाङ्करदिस्विजय १८९ 


चाण्डाल- दै विच्‌! तुमने जो यह कहा कि दूर हो तो उससे 
आपका अभिप्राय क्या देह से है अथवा देही से है? यह शरीर अन्न 
से परिपुष्ट होने के कारण "अन्नमय? कहलाता है। अतः क्या एक 
अन्नमय दूसरे अन्नमय से भिन्न है? इस शरोर के भीतर रहनेवाला. 


` जीव हमारी समग्र क्रियाओं का द्रष्टा होने से 'साक्षी' कहलाता है | तब 


कयां एक साची दूसरे साक्षी से किसी प्रकार भिन्न है ? ॥ २८॥ 
प्राह्मणश्वपचभेद्विचारः प्रत्यगात्मनि कथं तव युक्तः | 
विम्बितेऽम्बरमणौ सुरनद्यामन्तर॑ किमपि नास्ति सुरायाम्‌ ॥२९॥ 

क्या प्रत्यगात्मा के विषय में ब्राहमण और चाएडाल का भेद समझना 
आप जैसे अद्वेतवादी के लिये ठीक है? गङ्गा तथा मदिरा पर्‌ प्रति- 
विम्बित होनेवाले सूये में क्या किसी प्रकार का भेद है? सूर्य के प्रतिविम्ब 
भले भिन्न हों परन्तु दोनों वस्तुओं में प्रतिबिम्बित सूये एक ही है उसी 
प्रकार प्रत्यक शरीर में स्थित साक्षी आत्मा एक ही है| २९॥ 
शुचिद्विजोऽहं शवपच ब्रजेति मिथ्याग्रहस्ते मुनिवर्य. कोऽयम्‌ । 
सन्त शरीरेष्वशरीरमेकसुपेहय पूरण पुरुषं पुराणस्‌ ॥ ३० ॥ 

दे मुनिवर ! मैं पवित्र राह्मण हूँ, तुम श्वपच हा, इसलिये दूर इटो, 
यह आपका मिथ्या आम्रद कैसा दै क्योंकि शारीरों में रहनेवाले, एक 
पूणं अशरीरी पुराणपुरुष की इस प्रकार आप उपेक्षा कर रहे हैं ॥ ३० || 
अचिन्त्यमव्यक्तमनन्तमाद्यं विस्मृत्य रूपं विमलं विमोहात्‌ । 
कलेवरेऽस्मिन्‌ करिकर्णलोलाकतिन्यहंता कयमाविरास्ते ॥३१॥ 

- अचिन्तनीय, अव्यक्त, अनन्त, आद्य, उपाधिशून्य अपने स्वरूप 

का अज्ञान के द्वारा सुलांकर हाथी के कान के समान चश्चल इस शरीर 


_ > सें आप “अह”, यह सावना क्यों कर रहे हैं १॥ ३१॥ 
~> विद्यामवाप्यापि विभुक्तिपद्यां जागति तुच्छा जनसंग्रहेच्या । 


अहो महान्तोऽपि महेन्द्रजाले मञ्जन्ति मायाविवरस्य तस्य ॥३२।। 


१९० श्रीशङ्करदिखिजय [सगै ६] 

विमुक्ति ( मोक्ष ) को मार्गभूत विद्या को प्राप्त करके भी तुम्हारे 
हृदय में जनसंग्रह की यह तुच्छ इच्छा क्‍यों जग रही है? आश्रय की 
बात है कि उस मायावो-शिरामणि परमात्मा के विशाल इन्द्रजाल में 
आपके समान महान्‌ पुरुष भो फँस रहे हें ॥ ३२ || 


इत्युदीये वचनं विरतेऽस्मिन्‌ सत्यवाक्तदन्ु विभतिपत्न३ । 
अत्युदारचरितो$न्त्यजमेनं प्रत्युवाच स च विस्मितचेताः ॥३२॥ 
इतने वचन कहकर जब चाण्डाल चुप हो गया तब यदद अन्त्यज 
है या नहीं है, इस विषय में आचार्य को सन्देह हुआ। अत्यन्त उदार- 
चरित्र, सत्यवचन शङ्कर विस्मित हाकर उस चाण्डाल से वाले ॥ ३३ ॥ 
सत्यमेव भवता यदिदानीं प्रत्यवादि तलुभृत्मवरैतत्‌ । 
अन्त्यजोञ्यमिति संप्रतिवुद्धि सन्त्यजामि वचसा55त्मविद्स्ते॥ ३ ४॥ 
शङ्कर हे प्राणियों में श्रेष्ठ | जो कुछ आपने कहा है वह बिल्कुल 
सच्चा है। तुम आत्मज्ञानी हा, तुम्दारे वचन से अन्त्य हाते के सन्देह 
को मैं दूर हंटा रहा हूँ ॥ ३६॥ 
जानते श्रुतिशिरांस्यपि सर्वे मन्वते च विजितेन्द्रियवर्गाः । 
युजते हृदयमात्मनि नित्यं कुर्वते न घिषणामपभेदास ॥ ३५ ॥ 
सब उपनिषद्‌ इसे जानते हैं; इन्द्रिय-वगे के जीतनेवाले लोग इस 
चात का मनन करते हैं तथा अपने अन्तःकरण को आत्मा में नित्य रमण 
कराते हैँ । इतना ददाने पर भी वे अपनी बुद्धि को भेद-रहित नहीं करते ॥३५॥ 
टिप्पणी--आत्मतत्त्व के साक्षात्कार के उपनिषदों द्वारा प्रतिपादित तीन 


उपाय है-भवण, मनन, निदिष्यासन। उपनिषदू-वाक्यों के अद्धापूवक 
सुनने के अवण कहते हैं, उसे युक्तियो के द्वारा मनन करने को मनन कहते हैं; . 


इस प्रकार निश्चित तत्त्व को थोग के द्वारा ध्यान करने को निदिष्यासन कहते हैं 
इन्हीं तीन उपायों का सङ्केत इस श्लोक के प्रथम तोन चरणां में किया गण है । 
तीनां उपायों का स्वरूप इस प्रकार दै-- 


eo 


ला नमार 


[ सगं ६] ओशङ्करदिखिजय १९१ 
श्रोतव्यः श्रुतिवाक्येम्यो, मन्तव्यश्‍चोपपत्तिमिः | 
मत्वा च सततं ध्येयः, एते दशेनहेतवः ॥ 

भाति यस्य तु जगह हृहबुद्धे! सर्वमप्यनिशमात्मतयेव । ` 


, स द्विजोऽस्तु भवतु श्वपचो वा वन्दनीय इति मे इढनिष्ठा ॥३६॥ 


जिस दृढ्वुद्धि पुरुप के लिये यह सम्पूण विश्व सदा आत्म-रूप से 
प्रकाशित हाता दै वह चाहे ब्राह्मण हो, चाहे. श्वपच, वह वन्दनीय 
है। यह मेरी दृढ़ निष्ठा है॥ ३६॥ 
या चितिः स्फुरति विष्णुपुखे सा प॒त्तिकावधिपु सैव सदाहम्‌ । 
नैव दृश्यमिति यस्य मनीषा पर्कसा भवतु बा स गुरुमे ॥३७॥ 
“ज्ञा चैतन्य विष्णु, शिव आदि देवताओं में स्फुरित हाता है वही 
चैतन्य कीडे-मकोडे जैसे क्षुद्र जीवो तक में स्फुरित है । (वह चैतन्य में हुँ, 
यह दृश्य जगत्‌ नहीं? यह जिसकी वुद्धि है वह चाण्डाल भले हा, वह्‌ 
मेरा गुरु हैः॥ ३७॥ 
यत्र यत्र च भवेदिह बोंधस्तचदर्थसमवेक्षणक्ाले । 
बोधमात्रपवशिष्टमहं तद्यस्य धीरिति गुरुः स नरो मे ॥ ३८ ॥ 
“इस संसार में विषय के अनुभव के समय जहाँ-जहाँ ज्ञान उत्पन्न 
हता है वहाँ-वहाँ सब उपाधियों से रहित ज्ञानस्वरूप में ही हूँ। मुझसे 
भिन्न और कोइ भी पदार्थ नहीं है? ऐसी जिसकी बुद्धि है वह आदमी 
मेरा गुरु है॥ ३८॥ 
, रिप्पणी- इन्डी भावों को प्रकट करनेवाला श्रचार्य शङ्कर का एक प्रसिद्ध 


* स्तोत्र भी हे जो “मनीषापश्चक नाम से विख्यात है, क्योंकि पाँचों पद्य के अन्त में 


“एषा मनीषा मम? यह वाक्य मिलता है। इषटान्त के तौर पर एक श्लोक यहाँ 


उदृत किया जाता है-- 


्रह्मवाइमिदं जगच्च सकलं चिन्मात्रविस्तारितं ` 
उवं चैतदविद्यया भिगुणयाऽशेषं मया कल्पितम्‌ । 


शू 


१९२ श्रीशङ्करदिगिजय [ सर्ग ६] 
हत्य यस्य ढा मतिः सुखतरे नित्ये परे निर्मले 
` व्वाण्डालोड्स्तु स दु हिजोड्स्तु गुररित्येषा मनीषा मम | 
भाषमाण इति तेन-कलावानेष नेक्षत तमन्त्यजमग्रे । 
घूजेटि तु समुदैक्षत मौलिस्फूजदैन्दवकलं सह वेदैः॥ २९ ॥ 
इतना कहते हुए शङ्कर ने अपने आगे उस अन्त्यज को नहीं देखा, 
प्रत्युत चारों वेदों के साथ शङ्कर भगवान्‌ को देखा जिनके मस्तक पर 
इच्टुकला चमक रही थी ॥ ३९॥ 
भयेन भवत्या विनयेन घुस्या युक्तः स हर्षेण च विस्मयेन । 
तुष्टाव शिष्टानुमतः स्तवैस्तं दृष्टा दशोगोचरमषठमूर्तिस्‌ ॥ ४० ॥ 
उस समय भय से, भक्ति से, विनय से, घैये से, हुए से तथा विस्मय 
से शाङ्कर अपनी आँखों के सामने शिव की अष्ट मूर्तियों का देखकर 
उनकी इस प्रकार स्तुति करने लगे-॥ ४०॥ 


शरा 


विश्‍वनाथ की स्तुति न 


दासस्तेऽहं देहरए॑या5स्मि शम्भो 
जातस्तेऽशो जीवदृष्ट्या त्रिइष्टे | 
सषेस्याऽऽतमन्नासमदष्व्या त्वमेवे- 
त्येव मे धी निरिचिता सर्वशासनः ॥ ४१ ॥ 
हे शम्मो ! देह-दृष्टि ( देह के विचार ) से में तुम्हारा दास हूँ और हे 


त्रिलोचन ! जोव-दृष्टि से मैं तुम्हारा अंश हूँ। शुद्ध आत्म-दष्टि से . 


बिचार करने पर सबकी आत्मा तुम्हीं हा । उस अवस्था में मैं तुमसे 


किसी प्रकार भिन्न नहीँ हूँ। सब शाखा के द्वारा निश्चित किया गया 
यही मेरा ज्ञान है ॥ ४१॥ 


टिप्पणी--इस शलोक में प्रतिपादित सिद्धान्त श्रद्धोत वेदान्त के मूल दत्त 


पर अवलम्बित है। इसमे जीवात्मा और परमातमा के सम्बन्ध का विचार किया 


¢ 


[सर्ग ६] रङ्कस्य ` १९३ ` 
` ग्या हे । देह को लक्ष्य में रखकर विचार करने से परमात्मा स्वामी, है और 
यह देइ उनका दास हे । जीवदृष्टि से विचार करने पर वह ंशी हैं और यह - 
हे अंश। जीव के अंश मानने की कल्पना मी मायाजन्य ही है। जिस 
रकार सर्ेनद्रयों से शत्य होने पर मी परमात्मा के सूर्य, चन्द्र, अग्नि तीन नेत्र 
` माने जाते हैं इसी प्रकार माया से यह जीव ब्रह्म का अंश कहा गया है। चैतन्य.. 
, बुद्धि से जीव और शिव दोनों एक ही हैं। 'तत्त्वमसिः का तात्पयं इसी मूलगत 
एकता में है। इसका समानायक यह श्लेक बहुत ही प्रसिदध है ।-- 
देइबुद्धया ठु दासोऽहं, जीवबुद्धया त्वदंशकः | 
चितिबुद्धया स्वमेवाइमिति भे निश्चिता मतिः || 
यदालोकादन्तबेहिरपि च लोको वितिमिरो 
न मञ्जूषा. यस्य त्रिजगति न शाणो न च खनिः | 
यतन्ते चैकान्तं रहसि यतयो यत्मणयिनो 
नमस्तस्मै स्वस्मै निखिलनिगमोत्तंसमणये ॥ ४२ ॥ 
“ झाप निखिल निगम ( वेद ) के सिर पर विराजनेवाले अलौकिक 
मणि हैं जिसकी प्रभा से यह संसार भीतर तथा वाहर भी अन्धकारहीन 
हो जाता है; तीन लोकों में जिसके रखने की कोई पेटी नहीं है; न काई 
सान ( मणि को तेज़ करनेवाला पत्थर ) है, न कोई खान है जहाँ से वह 
मणि उत्पन्न होगा; जिसके प्रेमी यति लोग एकान्त में पाने के लिये प्रयत्न 
करते हें । ऐसे मणि रूप त्वंपद के द्वारा वेदनीय आपके बारम्बार 
, नमस्कार दै॥ ४२॥ 
अहो शास्रं शास्रात्‌ किमिह यदि न श्ीगुरुकृपा 
चिता 'सा किं झुर्यांज्ननु यदि न बोधस्य विभवः । 
_  किम्तालम्बशासों न यदि परंतत्त्वं मम तथा . 


नमः खस्सै तस्मै यद्वधिरिहाञञ्युयंधिषणा ॥ ४३ ॥ . 
२५ 2 


१९४ ओशङ्करदिखिजय [ सगे ६] 


अद्वेततुस्व का प्रतिपादक शास्त्र धन्य है; परन्तु ऐसे शाख से भी 
क्या, येदि शुरु की कृपा न हो। गुरुकृपा का संपादन भी व्यथ है 
यदि शिष्य में वह ज्ञान को उत्पन्न न करे। वह ज्ञान भी ऑलस्बन-शून्य 
ही होगा यदि परमतत्त्व न हो। यह परमात्मा अपने स्वरूप से भिन्न 
नहीं है तथा वही आश्च्य-बुद्धि का पर्यवसान है। इस जगत्‌ में सबसे 
अधिक आश्चर्य का विषय स्वयं परमात्मा ही है। ऐसे परमात्मतत्त् 


को नमस्कार है ॥ ४३॥ 
टिप्पणी--तत्त्वशान के उत्पन्न करने में शास्र की महिमा अद्भुत मानी गई 


है। “तत्‌ स्वमसि’ आदि महावाक्यों के भवणमात्र से ही म्ह के अपरोक्ष शान 
का उदय हो जाता है। वेदान्त में “विवरण प्रस्थान! के अनुयायी आचायों का 
यही मत है। स्वयं आचार्य का मी यही अभिप्राय है। आचाय के शब्दों 
में शब्दशक्ति चिन्त्य है। शब्द से ही अपरोक्ष ज्ञान उसन्न होता है-- 
शब्दशक्तेरचिन्त्यत्वात्‌ शब्दादेवापरोक्षघीः । 
प्रसुप्तः पुरुषो यद्दच्छुब्देनैवावबुध्यते |--उपदेशसाइसो 
इत्युदारवचनैभंगवन्तं संस्तुवन्तमथ च प्रणमन्तस्‌ । 
बाघ्पपूणनयनं मुनिवयं शङ्करः सबहुमानग्रुवाच ॥ ४४ ॥ 
ऐसे उदार वचनों से स्तुति करनेवाले, प्रणाम करनेवाले, 'आनन्दा- 
्रुओं से परिपूर्ण नेत्रोंवाले मुनिवर शङ्कर से महादेवजी आदर के साथ 
बोले-॥ ४४॥ 
भाष्यरचना का प्रस्ताव प 
झस्मदादिपदवीमभजस्त्वं शोधिता तव तपोधन निष्ठा । 
बादरायण इव त्वमपि स्याः सद्रेएय मदजुग्रहपात्रम्‌ ॥४५॥ 
तुमने इमारी पदवी प्राप्त कर ली है। हे तपोधन ! तुमने प्रज्ञा के 
उत्कर्ष को प्राप्त किया है। हे सञ्जनो में श्रेष्ठ | बाद्रायण व्यास के ... 
समान तुम भी मेरे अनुग्रह के पात्र वनो। इस प्रकार शिव ने ऋशी- 
बाद दिया ॥ ४५॥ 


[सर्ग ६] श्रीराङ्करद्स्विजय १९५ 
संविभज्य सकलश्रृतिजालं व्रझ्प्वत्रमकरोदचुशिष्ट; । 
यत्र काणयुजसांख्यपुरोगाण्युद्ध्रतानि कुमतानि समूलम्‌ ॥४६॥ 
वेदव्यासजी ने सकल वैदिक मन्त्रों का विभाग करके अच्छी तरह 
. से शिक्षा पाकर ब्रह्मसूत्र, की रचना की है जिसमें काणाद, सांख्य, बौद्ध, 
जैन प्र॒ति वेदविरुद्ध मतों का समूल खण्डन किया गया दै ॥ ४६ ॥ 
टिप्पणी--वेद के दो काण्ड हैं-कमंकाएड शौर ज्ञानकाण्ड | कर्म- 
काण्ड के न्तर्गत ब्राह्मण तया आरण्यक ग्रन्थों का समावेश दै।  ज्ञानकारड 
उपनिषद्‌ हैं जिन्हें वेद के समस्त रहस्यों का प्रतिपादक. होने के कारण 'वेदात्तः 
( वेद + अन्त = सिद्धान्त ) कहते हें । इन्हीं उपनिषदों के अन्तर्निहित सिद्धान्तों 
के प्रतिपादन के लिये बादरायण व्यास ने ब्रह्मसूत्र को रचना को है। परवर्ती 
आचायों के मत से ब्रक्नंसूत् के सूत्रों तथा अधिकरणों की संख्या मै पर्यातत भिन्नता 
पाई जाती है। समस्त ब्रह्मसूत्र में चार अध्याय हैं तथा प्रत्येक अध्याय में 
चार पाद । शाङ्करभाष्य के अनुसार सूत्रों की संख्या ५५५ है तथा अधिकरणो 
की संख्या १९१ है। सांख्यादि मर्तों का विशेष खण्डन द्वितीय अध्याय के 
पहले दो अध्यायों में किया गया है जिनको क्रमशः 'स्मृतिपाद! तथा 'तर्वपाद! . 
कहते हैं । 2 
तत्र मूढमतयः कलिदोषाह द्वित्रवेदवचनोदलितानि । 
आध्यकाण्यरचयन्‌ बहुबुद्धेदृष्यताम्रुपगतानि च केथित्‌ ॥४७॥ 
कलि के दोष से मूढुमति व्यक्तियों ने वेद के दो या तीन वचनों के 
प्रमाण से अपने कुत्सित भाष्यों की रचना की है जिन्हें किन्ही बहुज्ञ 
विद्वानों ने दूषित किया है ॥ ४७ ॥ 
` ततद्ववान विदितवेदशिखार्थस्तानि दुर्मतिमतानि निरस्य । 


सूत्रभाष्यमधुना विदधातु श्रत्युपोद्वलितयुकस्यभियुक्तम्‌ ॥ ४८॥ . 

आप वेदान्त के रहस्य 'का जानते हैं। इसलिये आप इन दुष्ट 
मतोंन्का खण्डन कर ऐसे आध्य की रचना कीजिए जो श्रुति के द्वारा पुष्ट 
को गई युक्तियों से संवलित ( युक्त ) हो ॥४८॥ ` 


१९६ आशङ्करदिखिजय र्‌ सर्ग ६] 
एतदेव विबुपैरपि सेन्द्रैरचनीयमनवद्यमुदारम्‌ । : 
तावकं फमलयोनिसभायाप्रप्यवाप्स्यति वरां वरिवस्यास्‌ः ४९ 


इस भाष्य का विशेष गौरव हागा। इन्द्रादिक देवताओं > 
द्वारा भी पूजनीय, अनिन्द्नीय तथा उदार तुम्हारा यह भाष्य मह्या ` 


की समा में भी श्रेष्ठ पूजा प्राप्त करेगा; मलुष्यों की सभा को तो बात 
ही न्यारी है ॥ ४९ ॥ 

भस्करामिनवगुप्पुरोगान्‌ नीलकण्ठगुरुमण्डनमुख्यान्‌ | 
पणिइतानय विजित्य जगत्यां रूयापयाईयमते परतत्त्वम्‌ ॥५०॥ 


हे अद्वेत बुद्धिवाले शङ्कर ! भास्कर, अभिनवगुप्त, नीलकण्ठ, गुरु 
(प्रभाकर ) तथा मण्डन मिश्र जैसे विख्यात परिडतों का संसार में जीत- 
कर तुम इस भूतल पर त्रह्मतत्व की स्थापना करो ॥ ५० ॥ 


टिपणी--( १) भासकर--ये अपने समय के बड़े भारी वेदान्ती थे । 
इन्होने ब्रह्मन्न पर एक माष्य मी बनाया है जिसमें मेदामेद-सिद्धान्त का प्रति- , 


पादन किया है। . 
(२) अभिनवगुप्त--ये कारमीर देश के निवासी, प्रत्यमिशादशन के 
प्रकाणड पण्डित थे। शैव दर्शन पर लिखें गये इनके ग्रन्थों की संख्या बहुत 
हौ अधिक दै। (तन्त्रालोक? इनका इस विषय का सब भ्ठ अन्य है । गीता पर 
इनकी व्याख्या प्रसिद्ध ही है। र 
(३) नीळकरठ--ये भेदवादी शेव आचार्य थे | 


(४) प्रभाकर--इनका मीमांसा में अपना विशेष मत है जो “गुरुमतः 


- के नाम से प्रसिद्ध है। इन्होंने जेमिनिसूत्रों के शाबर भाष्य के ऊपर अपनी 


प्रसिद्ध टीका लिखी है जिसका नाम “बृहती हे । ये झुमारिल के शिष्य 


बतलाये जाते हैं परन्तु, कुछ ऐतिहासिक लोग इन्हें कुमारिल से भी शचीन 
बतलाते हैं । काट: 


[सगे ६1 श्रीशकुरदिग्विजय १९७ 
(५) मण्डन मिश्र--ये ङुमारिलमट्ट के पट्टशिष्य थे | अपनी 
विद्वत्ता तया प्रतिभा के कारण विद्वानों की मण्डली में बहुत प्रसिद्ध थे । शङ्क 
चाय के साथ इनका शास्रा्थ हुआ था जिसका बिस्तृत वर्णन इसी अन्य के ` 
झाठवे' सगै में दिया जायेगा । इन्होने मीमांसा के ऊपर विधिविवेक, .भावना- 


` विवेक, विञ्नमविवेक, मीमांसासूतरानुक्रमणो की रचना की हे । अद्ोत वेदान्त 


में इनका सबसे प्रसिद्ध ग्रन्थ हे 'ब्रहमसिद्धि' जा शङ्खपोणि की टीका के साथ 
मद्रास से हाल ही में प्रकाशित हुआ है । 
इन दार्शनिकों के समय, ग्रन्य तथा मतों के विशेष वर्णन के लिये ' 
देखिए--अ्रनुवादक का “भारतीय दर्शन! र 
मोहदसन्तमसवासरनाथांस्तत्र तत्र विनिवेश्य विनेयान्‌। 
पालनाय परतत्त्वसरण्या मासुपैष्यसि ततः कृतकृत्यः ॥ ५१ ॥ 
साइरूपी अन्धकार को दूर करने के लिये सूये के समान देदीप्यमान 


` अपने शिष्यां को भिन्न-भिन्न देशों में वेदान्त-माग के पालन के लिये 


रखकर पीछे कृताथ द्दोकर मेरे पास चले आना ॥ ५१॥ 
एवमेनमलुय्रह् कुपावानागमैः सह शिवोउन्तरंघत्त । 
विस्मितेन मनसा सह शिष्ये! शङ्करोऽपि सुरसिन्धुमयासीत्‌।५२॥ 
इस प्रकार इन पर दया कर छपाळु मादेव वेदों के साथ अन्तर्धान | 
हो गये। इस घटना से विस्मित होकर शक्कर भी अपने, शिष्यों के साथ 
गङ्गा में नहाने चले गये ॥ ५२॥ ६ 
संनिष्ठत्य विधिमाहिकमीशं ध्यायतो गुरुमयाखिजभाष्यस्‌ । 
कर्तमुद्यतमगूढु गुणसिन्धोर्मानसं निखिललोकहिताय ॥ ५३ ||| 
आहिक कृत्य के समाप्त और शिव तथां अपने गुरु का ध्यान कर : 
लेने पर गुणों के निधि आचाय शङ्कर का मन समस्त लोक के कल्याण 


` के लिये जह्मसूत्र के ऊपर भाष्य बनाने के लिये उद्यत हुआ ॥ ५३॥ 
* कत त्वशक्तिमधिगम्य स विश्वनाथात्‌ 


काशीपुरान्निर॒गमत््वविकासभाजः | 


१९८ ओशङ्करदिखिजय ` [सगं ६] 


प्रीतः सरोजप्ुकुलादिव चश्वरीक- 
निवेन्धतः सुखपवाप यथा दविजेन््रः ॥ ५४ ॥ 
विश्वनाथजो से ग्रन्थ-रचना की शक्ति पाकर आचार्य शङ्कर उस 
काशोपुरी से वाहर जाने के लिये निकल खड़े हुए--उस काशीपुरो से, `. 
` जहॉ मरने के वाद जीव ट्वेत-प्रपञ्च में फिर वद्ध नहीं देता | जिस प्रकार 
अमरो को वाँधनेवाले कमलो से वाहर निकलकर हंस प्रसन्न होता है, उसी 
प्रकार ब्राह्मणों में श्रेष्ठ शङ्कर भो प्रसन्न हुए ॥ ५४॥ 
आचार्य का बदरी के लिए प्रस्थान 
अद्वेतदशनविदां झवि सार्व भौमो ` 
यात्येष इत्युडुपविम्बसितातपत्रम्‌ | 
झस्ताचले वहति चारु पुरःप्रकाश- 
व्याजेन चामरमधादिव दिवसुकान्ता ॥ ५५॥ 
जब शङ्कर ने काशी को छोड़कर उत्तर दिशा के लिये प्रस्थान किया तय 
पूव दिशा ने उनके प्रति अपना आदर भाव प्रदर्शित किया । पृथ्वी पर 
अद्वेत दशान के ज्ञाताओं में सावंभोम यह शङ्कर जा रहा दै, इस कारण 
अस्ताचल के चन्द्रम्रिम्व-रूपी सफ़ेद छाते के धारण करने पर प्राची 
दिशारूपी वनिता ने आगे प्रकाश के व्याज से सुन्दर चंवर को मानो 
घारण किया ॥ ५५ ॥ 
टिप्पणी --सावंमौम अर्यात्‌ चक्रवर्ती राजा का यह नियम है कि वह छुत्र 
, “और चेंबर घारण करता दै | शङ्कर शरदो तवादियों के चक्रवर्ती थे । अतः अस्ताचल 
का चन्द्रविम्ब-ल्पी सफ़ेद छाते को धारण करना तथा प्राची दिशा का प्रकाश-रूपी 
चामर को घारण करना नितान्त उचित है। इस शलोक से यही प्रतीत शेता दै 
कि आचार्य ने प्रातःकाल के समय काशी छोड़कर उत्तर के लिये प्रस्थान किया | 
शान्तां दिशं देवऱणां विहाय नान्या दिगस्मै समरोचताद्धा | 
तत्रत्यतीयानि निषेवमाणो गन्तु मनोञ्याद वदरीं क्रमात्‌ स॥५६॥ 


[ सगं ६] ओशङ्करद्रिविजय १९९ 
देवताओं और मनुष्यां के शान्ति देनेवाली उत्तर दिशा को छोड़कर 
दूसरी काई दिशा उन्हें पसन्द नहीं आई। उत्तर के तीथाँ का देखते हुए 
क्रमशः बद्रीनाथ तक जाने की इच्छा इन्हें उत्पन्न हुई ॥ ५६॥ 
तेनान्ववर्ति महता कचिदुष्णशालि ` 
शीतं कचित्‌ कचिहजु कचिदप्यरालम्‌ । 
उत्कण्टक कचिदकण्टकबत्‌ कचिन्व से 
तदत्मे मूखंजनचित्तमिवाव्यवस्यम्‌ || ५७ ॥ 
उस महापुरुष ने उत्तर जानवाले मार्ग का अनुसरण किया जो कहीं 
पर गम था और कहीं पर ठण्डा; कहीं सीधा था और कहाँ टेढा । 
कहीं पर कण्टकों से पूणं था और कहीं पर कण्टको से होन। यह उसो 
प्रकार अव्यवस्थितन्या:जिस प्रकार मूखे मनुष्य का चित्त ॥ ५७॥ 
आत्मानमक्रियमपव्ययमी क्षिताउपि | 
पान्थैः समं विचलितः पयि लोकरीत्या | 
आदत्‌ फलानि मधुराण्यपिवत्‌ पयांसि ई 
प्रायादुपाविशदशेत तथोदतिष्ठत्‌॥ ५८ ॥ 
क्रियाहीन तथा व्ययहीन आत्मा के साक्षात्‌ करनेवाले भो आचाये 
शङ्कर लोकरीति के अनुसार रास्ते में पथिकों के सांथ गये; मधुर फल 
खाये, जल पिया, गमन किया, बैठे, शयन किया तथा उठे ॥ ५८ ॥ 
तेन व्यनीयत तदा पदवी दवीय- 
स्यासादिता च बद्री बनघुएय भूमिः । 
गौरीगुरुखबदमन्दझरीपरीता 
, खेलत्सुरीयुतंदरी परिभाति यस्याम्‌ ॥ ५९ ॥ 
तब उन्होंने दूर जानेवाले उस मार्ग को पार किया और पुण्यभूमि 
बदसे में पहुँच गये जो हिमालय से गिरनेवाले अनेक मरनों से व्याप्त 
थी तथा जिसकी शुफाओं में सुर-सुस्द्रियां क्रीडा कर रही थी ॥ ५९॥ 


२०० श्रीशङ्करदिम्विजय [सगं ६] रे 


ग्रन्य-रचना 
स द्वादशे वयसि तत्र समाधिनिष्ठे- 
ब्रह्मर्षिमिः श्रुतिशिरो बहुधा विचार्य । 
पढ्भिश्च सप्तभिरथो नवमिथ खिन्नै- 
भव्य गभीरमधुरं फणति स्म भाष्यस्‌ ॥ ६० ॥ 
बहाँ पर वारइवें वर्ष में शङ्कर ने समाधि में लगे रहनेवाले, छः, 
सात तथा नब वस्तुओं से खिन्न होनेवाले महर्षियों के साथ वेदान्त का 
बहुधा विचार कर भव्य, गम्भीर तथा मधुर भाष्य को रचना को ॥ ६० ॥ 


टिप्पणी--इस शोक के तृतीय पाद में सूचित संख्याथ्रों का अथ दा , 


प्रकार से किया गया है-- 

(१) धनपति सूरि ने अपनी 'डिण्डिम टोका में लिखा हे कि छः पदार्थों 
का अर्थ भूख, प्यास, जरां (बुढ़ापा), मृत्यु, शोक तथा माह से है जिनको वेदान्त 
में 'बडू्मिर कहते हैं। सात पदाथों से श्रमिप्राय त्वक्‌, चर्म, मांस, अस्थि, 
मेदा, मजा तथा वीय इन सात घातुओं से है । नव पदार्थों से अभिप्राय पञ्च 
ज्ञानेन्द्रिय, चार श्रन्तःकरण ( मन, अहंकार, बुद्धि तथा चित्त) इन नव 
इन्द्रियां से है। . 

(२) अद्देतराज्यलदमो नामक टोका के कर्ता का मत यह है कि 
षटू से अभिप्राय छुः नास्तिक दशनकारों से है--चार्वाक, जैन, वैभाषिक 
सौत्रान्तिक, योगाचार तथा माध्यमिक । सात से अभिप्राय न्याय, वैशेषिक, 
सांख्य, याग, कमंमीमांसा, शाक्त दर्शन तथा भास्कर दर्शन इन सात दर्शनों से दै । 

नव से अभिप्राय १ जीव-ईशवर मेद, २ ईश्वर-जगत्‌-भेद, २ जीव-परस्पर-मेद, ४ 
जगत्‌-परस्पर-मेद, ५ जीव-जगत्‌-मेद, ६ अविद्या, ७ काम, ८ कर्म तथा ९ 
वासना--इन नव पदाथों से ह। ' न 


करतलकलिताइयात्मंतत्त्व॑ क्षपितदुर॒न्तचिरन्तनप्र मोहस्‌ । 


उपचितबु दितो दिपैशुणो ेरुपनिषदामयशुषनद्वार भाष्यम्‌ ॥६१॥ , 


[ सगं ६] शीशङ्करदिग्विजय २०१ 

इसके अनन्तर आचाय ने अनेक गुणों से युक्त उपनिषदां 
के भाष्य की रचना की जिसमें अद्वैत तत्त्व करतलगत की तरह से प्रति- 
पादित है तथा जिसमें दुरन्त, अनादिभूत मोह का क्षय वर्णित है॥ ६१॥ 


ततो महामारतसारभूताः स व्याकरोह भागबतीश्च गोता! | 


सनत्सुजातीयमसत्सुदूरः ततो उसिहस्प च तापनीयम्‌ ॥ ६२॥ 
इसके वाद आचाये ने महाभारत के सारस्वरूप गीता को व्याख्या 

लिखी । अनन्तर असञ्जनों के लिये अगोचर सनरसुजातीय पर.भाष्य 

लिखा। पीछे नृसिंहतापिनी उपनिषदू पर ब्याख्या लिखी ॥ ६२॥ 
टिपणी--'अद्वैतराज्यलद्पी! के अनुसार इस श्लोक में आये हुए 


“मागवती गीता? पद से भगवद्गीता तया विष्णु-सहखनाम दोनों का उल्लेख - 


झपेक्षित है । श्रतः उवनिषदू माध्य की रचना के अनन्तर आचार्य ने गीता 
तथा विष्णुठइलनाम के ऊपर भाष्य का निर्माण किया । ये पद्य चायं के 
अन्थों की रचना के सम्बन्ध में बड़े उपयोगी हैं । 
्रन्यानसंर्यांस्तदनुपदेशसहस्तिकादीन्‌ व्यदधात्‌ सुधीड्यः । 
श्रत्वाऽ्ैविद्यानविवेकपाशान्‌ युक्ता विरक्ता यतयो भवन्ति।६३। 
विद्वानों से पूज्य शङ्कर ने इसके बांद 'उपदेश-साहर्त्री' आदि असंख्य 
ग्रन्थों की रचना की जिन ग्रन्थों को सुनकर विरक्त यति लोग अविवेकः 
रूपी पाश से मुक्ति लाभ कर लेते हैं॥ ६३॥ `. 
श्रीशङ्कराचायेरवाबुदेत्य ° प्रकाशमाने कुमतिप्रणीता! । 


च्याख्यान्धकाराः भलयं समीयुदृवादिवन्द्रपभयाअवियुक्ताः ॥६४॥ ` 


` जत्र शङ्कर-रूपी सूये उदय लेकर प्रकाशमान हो रहे थे तब दुष्ट 
तार्किको के द्वारा विरचित व्याख्या-रूपी अन्धकार भेद्वांदी-रूपी चन्द्रमा 
की प्रभा के साथ ही साथ प्रलय को प्राप्त हो गया॥६४॥ | 


* अथ व्रतीन्दर्विधिवद्धिनेयानध्यापयामास स नेजभाष्यम | 


तके; परेषां तरुणेर्विवरबन्मरीचिभिः सिन्धुवदप्रशोध्यम्‌ ॥६५॥ 
२६ 


र 


° 


२०२ ओशडूरदिग्विजय [सग ६] 
इसके अनन्तर ब्रतियों के शिरोमणि शङ्कर ने अपने शिष्या को इन 
भाष्यों के पढ़ाया जो वादियों के तको के द्वारा उसी प्रकार अशोष्य 
(न सुखाने योग्य) थे जिस प्रकार सूय की किरणों के द्वारा समुद्र ॥६५॥ 
निजशिष्यहुदब्जभास्वतो शुरुवयस्य सनन्दनादयः 
शमपर्वगु शैरशुश्रवन्‌ कतिचिच्थिष्यगणेपु मुरूयतास्‌ ॥ ६६॥ 
सनन्दन आदिक कुळ शिष्या ने अपने शिष्य के हृदय-कमल के 
विकसित करने में सूर्य के समान प्रभावशाली शङ्कर के रिष्यों में राम-दम 
आदि गुणों के द्वारा मुख्यता प्राप्त की ॥ ६६॥ _ , 
स नितरामितराश्रवतो लसन्‌ नियममद्टुतमाप्य सनन्दनः 
अतनिजश्तिकोऽप्यभवत्‌ पुनः पिपटिपुर्गहनार्थविवित्सया॥५७॥ 
सनन्दन ने इतर शिष्यां से बढ़कर अदभुत नियम का आभय 
लेकर अति के अभ्यास कर लेने पर भी गइन अर्थ जॉनने की इंच्छा 
से उसे फिर से पढ़ना चाहा ॥ ६७ ॥ 


अडन्द्दभक्तिममुमात्मपदारविन्द- 
इन्हे, नितान्तदयमानमना पुनीन्द्र; | 
आज्नायशेखररहस्यनिधानकोश- 


मात्मीयकोशपखिलं त्रिरपाठयत्‌ तम्‌ ॥ ६८ ॥ 
अत्यन्त। दयालु मुनीन्द्र ने अपने चरणारविन्द की रागद्वेषादि इन्द्र से 
. रहित, भक्ति करनेवाले सनन्दन जी को वेदान्त-रहेस्य के कोशभूत 
अपने समग्र ग्रन्थ का तीन वार पढ़ाया ॥ ६८ ॥ 
इष्यांमराकुलद्दृदामितराश्रवाणां 
भख्यापयन्ननुपमामदसीयभक्तिम्‌ । « 
अश्रापगापरतटस्थमप्तुं कदाचि- 


दाकारयन्‌ निगमशेखरदेशिरेनद्र ॥ ६९॥ ˆ 


[ सगं ६] आशङ्करदिग्विजय २०३ 


इर्ष्या के कारण आकुल हृदयवाले दूसरे शिष्यां के वोच में सनन्दून 
की भक्ति की प्रशंसा करते हुए वेदान्ताचायाँ में शिरोमणि आचाय शङ्कर 
ने आकाशगङ्गा के उस पार रदनेवाले सनन्दन को कदाचित्‌ अपने पास 
बुलाया ॥ ६९॥ 


सन्ता रिकाऽनवधिसंखूतिसागरस्य 
किं तारंयेन्न सरित' शुरुपादभक्ति; । 
इत्यञ्जसा प्रविशतः सलिलं युसिन्युः 
पद्मान्युद्श्चयति तस्य पदे पदे स्म ॥ ७०॥ 
अनन्त संसार-समुद्र से पार लगानेवाली गुरु के चरणों की भक्ति 
क्या नदी को नहीं ,पार कर सकेगी १ यह विचारकर जल में प्रवेश 
करनेवाले गुरुभक्त शिष्य के प्रत्येक पैर के नीचे आकारागङ्गा ने अपने 
कमलों को रख दिया ॥ ७०॥ 
पायोरुहेषु विनिवेश्य पदं क्रमेण 
प्राप्तोपकणठमस्ुमप्रतिमानभक्तिसः। 
आनन्द विस्मयनिरन्तनिरन्तरोऽसा- 
वाश्लिष्य पद्मपद्नामपदं व्यतानीत्‌ ॥ ७१ ॥ 
कमलो पर पैर रखकर क्रमशः गुरु के पास आनेवाले अनुपम भक्ति 
से युक्त, सनन्दन को आलिङ्गनं कर आनन्द और विस्मय से परिपूर्ण 
हृदयवाले गुरु ने इनका सार्थक नाम 'पद्मपाद” रख दिया ॥ ७१ ॥ 
` ततं पाठयन्तमनबद्यतमास्मविद्या 
ये तु स्थिताः सदसि तत्त्वविदां सगवा! । 
आचिक्षिपुः कुमतपाशुमताभिमानाः 
केचिद्विवेकबिटपोग्रदवायमानाः ॥ ७२ ॥ 


२०४ श्रीराङ्करदिखिजय [ सगं ६]. 


र्विद्या को पढ़ानेवाले पूज्यतम, आचाय शङ्कर से त्जञानियों 
की सभा में अभिमानी, दुष्ट पापत मत फे अभिमानी, विवेक-बुच्त के 
लिये अभिरूप कुछ विद्वानों ने नाना प्रकार से आक्षेप किया | ७२ ॥ 

टिपणी-पाझुपत मत के अनुहार पाँच पदाथ ई-(१) काय, 


२ कारण, ३ याग, ४ विधि, ५ दुःखान्त | कायः उसे कहते हैं जिसमें | 


स्वातन्त्य-शक्ति न हो | इसके अन्तर्गत जीव तथा जड़ दोनों का समावेश ह| 
जगत्‌ की सृष्टि, संहार तथा अनुग्रह करनेवाले महेश्वर के कारण कहते है । 
शान-शक्ति तथा प्रभु-शक्ति से युक्त होने के कारण उसकी पारिभाषिक संशा 
पति' है। वह इस सृष्टि का केवल निमित्तकारण मात्र है। चित्त के 
द्वारा आत्मा तथा ईश्वर के सम्बन्ध को “योग” कहते हें । महेश्वर कौ प्रासि 
करानेवाला साधक व्यापार “विधि? कहलाता हे । प्रत्येक जीव मिथ्या शान, 
अघम्‌, सक्तिदेत, च्युति तथा पशुल्व नामक मलों से युक्त रहता है। इन 
मलों की आत्यन्तिकी निवृत्ति का नाम 'दुःखान्त' या मोक्ष दै । पाशुपत 
मत के इन पञ्च तत्त्वों की विशद व्याख्या के लिये देखिए--अनुवादक का 
“मारतोय दर्शन, शष्ठ ५५८-५६२| 
तद्विकरपनमनरपमनीषः शरत्युदाइरणतः स निरस्य । 
ईषद्स्तमितगर्वमराणामागमानपि ममन्थ परेषास्‌ ॥ ७३ ॥ 

विशेष प्रतिमासम्पन्न शङ्कर ने श्रति के. उदाहरणों से इन पाशुपतों के 
सन्देह का खण्डन कर दूसरे वादियों के आगमों का भी खण्डन किया 

जिससे उनका गवं कुछ कम हा चला ॥ ७३॥ 
पाशुपतमत की समीक्षा 

अद्वितीयनिरता सति भेदे 

मुक्तिरीशसमतैव कथं स्यात्‌ । 

ध्यानजा किमिति सा न विनश्येत्‌ 
भावकार्यमखिलं हि न नित्यम्‌ || ७४ ॥ 


"= 


न क 


[सर्ग ६] ` ओशङ्करदिखिजय २०५ 

पाशुपतों के अनुसार महेश्वर की समता प्राप्त करना तथा अद्वितीय 
शिव में लीन दो जाना ही मुक्ति है। भेद स्वीकार करने पर इस प्रकार 
की मुक्ति कमी सिद्ध नहीं दो सकती । यदि कद्दा जाय कि शिव का 
ध्यान करने से इस प्रकार की मुक्ति उत्पन्न होती दै तब वह नष्ट क्यों नहीं 


- हो जाती ? क्योकि संसार के अखिल भाव पदार्थ नित्य नहीं हैं। 


ध्यान से उत्पन्न होने के कारण मुक्ति का भी अनित्य होना ही 

पड़ेगा ॥ ७४॥ 

किश्व संक्रमणमीशगुणानामिष्यते पशुषु मोक्षदशायास्‌ । 

तन्न साध्ववयवैर्विधुराणां संक्रमो न घटते हि गुणानाम्‌ ॥७५॥ 
मोक्ष की अवस्था में पशुओं में--जीवों में--पशुपति शिव के गुणों 

का संक्रमण पाशुपत मत में स्वीकार किया जाता है। यह भी ठीक 

नहीं दै क्योंकि जीवों के अज्ञों से हीन ( विदेह) हो जाने पर उनमें 

गुणों का संक्रमण कैसे हो सकता है ९ ॥ ७५ ॥ 

पद्मगन्ध इव गन्धवहेऽस्मिन्ञात्मनीश्वरगुणोऽस्त्विति चे । 

तत्र गन्धसमवायि नभंस्वत्संयतं दिशति गन्धधियं यत्‌ ॥७६॥ 
कमल का निरवयव गन्थ जिस प्रकार वायु में संक्रमण करता है, 

उसी प्रकार जीव में भी पशुपति के गुणों का संक्रमण होता है; यह युक्ति 

भी ठीक नहीं है। क्योंकि वहाँ पर गन्ध का समवायी कमल सूक्ष्म रूप 

से वायु के साथ संयुक्त रहता है इसलिये बह वायु में भी गन्धबुद्धि का 

पैदा करता है ॥७६॥ 


किज्चैकदेशेन समाश्रयन्ते कात्स्न्येन वा शम्थ पुणा विमुक्तान्‌। 


“ पूर्वे तु पूर्वोदितदोषसङ्गस्तन्तेञ्जञतादिः परमेश्‍वरे स्यात्‌ ॥७७॥ 


मुक्तावस्था में महेश्वर के गुण मुक्त पुरुषों में क्या एक अंश से 


निवांस करते हैं या सम्पूर्ण रूप से ? यदि पहला पक्ष माना जाय 


तो पूवकथित दोष आता है और यदि दूसरा पक्ष माना जाय .तो 
परमेश्‍वर में अज्ञता आदि दोष मानने पड़ेंगे ॥ ७७ ॥ 


३. 


त्त _. शरशङ्करदिस्विजय [सगं ६] 


` टिप्पणी --छोक १७४ से ७७ तक इन चार पदों में पाशुपत मत के 
सिद्धान्तो का किश्चिन्मात्र खण्डन किया गया है। इस मतं का खण्डन 
शङ्कराचायं ने ब्रह्मतूत्र-माष्य में विशेष रूप से किया है । द्रष्टन्य -ब्रह्मतृत्नभाष्य-- 
२ । २ । ३७-४१ पत्यधिकरण । 
इत्यं तक कुलिशकठिनेः पडितंमन्यमाना 
भिद्यत्स्वार्था; स्मयभरमद तत्यजुस्तान्त्रिकास्ते । 
पक्षाघातैरिव रयभरेस्ताड्यमानाः फणासु 
क्ष्वेडज्यालां खगकुलपते! पन्नगाः साभिमाना! ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार वञ्ज के समान कठिन तर्को' के द्वारा अपने मत के छिन्न 
भिन्न किये जाने पर पएिडतमानी तार्किको ने अपने गव को उसी प्रकार 
छोड़ दिया जिस प्रकार गरुडं के जोरों के पक्षाघात छे फणों के ऊपर मारे 
जाने से अभिमानी साँप अपने विष को ज्वाला को छोड़ देते हैं ॥ ७८ ॥ 
व्याख्याजुम्भितपाटवात्‌ फण्पतेमेन्दा क्षपुद्दीपयन्‌ 
संख्यालङ्कितशिष्यहृद्वनरुहेष्वा दित्यतामुद्दइन्‌ । 
उद्वेलस्वयशःसुमैः स भगवत्पादो जगह भूषयन्‌ 
कुर्वन्‌ वादिमृगेषु निर्भरममाच्छादूलविक्की डितम्‌ ॥७९ ॥ 
आचायं शङ्कर भाष्य-अन्थों में प्रकटित अपनी कुशलता के कारण 
शेष का भी लज्जित करते हुए, असंख्य शिष्या के हृदय-कमल के विक- 
सित कर सूय-रूप धारण करते हुए, सात समुद्रों के पार करनेवाले 
, अपने यशरूपी पुष्पों से संसार का भूषित करते हुए तथा वादीरूपी 
सुगों पर सिं के पराक्रम को दिखलाते हुए अत्यन्त शोभित हुए ॥ ७६ ॥ 
वेदान्तकान्ता रकृतप्रचार! सुतीक्ष्णसद्युक्तिनखाग्रदंप: । 
भयङ्करो वादिमतज्ञगानां महर्षिकरटीरव उछलास ॥ ८० ॥ 
s वेदान्त-रूपी जङ्गल में घूमनेवाला, तीक्ष्ण युक्ति-रूपी नख आर 
ट्रा का धारण करनेवाला वादीरूपी हाथियो को वि 
रूपी भयङ्कर सिंह शोभित हुआ ॥ ८०॥ क रक 


[ सर्ग ६ ] आओशङ्करदिस्विजय २०७ . 


अमालुषं तस्य यतीश्‍वरस्य विलोक्य बालस्य सतः प्रभावम्‌ ।- 


झत्यन्तमाश्च्ययुतान्तरङ्गाः काशीपुरस्या जगदुस्तदेत्थस्‌ ॥८१॥ 
लड़के होने पर भो उस यतीश्वर के अलौकिक चमत्कार को देखकर 


, काशी-निवासी अत्यन्त आश्चये-युक्त होकर इस प्रकार बोले-॥ ८१॥ 


अस्मान्धुहु्धोतितसबततन्त्रात्‌ परामबं पीडितपुएडरीकाः। 


प्रपेदिरे भास्करगुप्तमिश्रमुरारि विद्येन्द्रणुरुप्रधाना' ॥ ८२ ॥ 

सव तन्त्रों का प्रकटित करनेवाले इस आचार्ये से भास्कर, अभिनवगुप्त, 
मुरारि मिश्र, प्रभाकर मिश्र तथा मण्डन मिश्र जैसे प्रधान परिडतो ने 
पराभव को प्राप्त किया ॥ ८२॥ 

टिपणी- इस रोक में आये हुए अनेक ऐतिहासिक व्यक्तियों का वर्णन 
पहले किया जा चुका है। सुरारि मिश्र-ये बड़े मारी मीमांसक थे। मीमांसा के 
प्रधान सिद्धान्तों के विषय में कुमारिल तथा प्रभाकर के अतिरिक्त इनका एक अलग 
स्वतन्त्र मत था। इन्हीं के बारे में यह लोकोक्ति प्रसिद्ध है कि मुरारि का तीसरा 
मार्ग है--'मुरारेस्तृतीयः पन्थाः? । गङ्गेश 'उपाध्याय तथा उनके पुत्र वधमान 
उपाध्याय ने अपने ग्रन्थों में मुरारि मिश्र के मत का उल्लेख किया है तथा मुरारि 
ने भवनाथ (१०म शतक ) के मत का खण्डन किया है । 

इनके दो छोटे श्रधिकरण-विवेचनारमक ग्रन्थ 

अभी तक उपलब्ध हुए हैं। एक का नाम दै 'त्रिपादी नीतिनयन! 
दूसरे का नाम हे “एकादशाष्यायाधिकरण” । प्रमाएयवाद आदि विषयों पर ईनके 
स्वतन्त्र मत थे। देखिए--'मारतीय दर्शन! पृष्ठ ३८७ | 
-अस्याऽऽ्मनिष्ठातिशयेन तुषठः प्रादुर्भवन्‌ कामरिपु; पुरस्तात्‌ । 
प्रचोदयामास किल प्रणेतु' वेदान्तशारीरकसन्न माष्यम्‌ ॥८२॥ 

इन्ही के'भद्यज्ञान से दुष्ट देकर भगवान्‌ शङ्कर इनके सामने प्रादु- 


* भूतु हुए थे और बरसून पर भाष्य लिखने के लिये इन्हें प्रेरित 


किया था ॥ ८३॥ 


इ. 


२०८ . ओऔशङ्करदिग्विजय [ सगं ६] 
भाष्य-स्तुति 
कुद्ठितिमिरस्फुरत्कुमतपङ्कमगनां पुरा 
पराशरशुबा चिराह बुधमुदे बुधेनोहशतास्‌ । 
अहो वत जरदृगवीमनघभाष्यसुक्तासृतैः 
रपङ्कयति शाङ्करः प्रणतशङ्करः सादरम्‌ ॥ ८४ ॥ 
शुतिरूपी गौ ( वाणी ) कुदष्टिरूपी अन्धकार में चमकनेवाले दुष्ट 

मत रूपी पठ में डूबी हुई थी। प्राचीन काल में विद्वानों के आनन्द के 
लिये पराशरपुत्र व्यास ने इसका उद्धार किया था। अब शक्कर के भक्त 
आचाय शहूर ने अपने निर्दोष आष्यरूपी अस्त से उसे पङ्क से निकाल- 
कैर जिलाया ॥ ८४ ॥ ०८ 
प्रैज्ञोक्य ससुखं क्रियाफलपयो भुङक्ते ययाउःविष्कृत | 

यस्या हृद्धतरे महीसुरय्रहे वासः प्रदद्धाध्वरे । 
ता पङ्कमसते इतककुहरे घोरैः खरे पातितां 

निष्पज्ञामकरोत्‌ स भाष्यजलधेः प्रक्षाल्य सक्तारते! ॥८५॥ 

जिस वेद के द्वारा प्रकट किये गये यज्ञक्रिया के फलरूपी दूध को 

हीना लोक आनन्द के साथ पीते हैं, जिसका अत्यन्त प्राचीन 
यज्ञ -सम्पन्न प्रजापति नामक ब्राह्मण के घर में निवास है और जा भयङ्कर 
दुजंनों के द्वारा पक से व्याप्त कुतक-रूपो गड्ढे में गिराई गई थी उसी 
शुतिरूपी गाय के आचारे शङ्कर ने अपने भाष्य-रूपी समुद्र के वचन- 


रूपी अमृत से घोकर पडूहीन कर दिया अर्थात्‌ कुतार्किको की व्याख्या ` 


! से मलिन वैदिक सिद्धान्तं की समुचित व्याख्या कर उसे उज्ज्बल तथा 
| निर्दोष वना दिया ॥ ८५॥ 9 x 


मिथ्या वक्तीति केश्रित्‌ परुषयुपनिषद्र द्रप्रत्सारिताऽधू- 
दन्येरस्मित्नियोष्यं परिचरितुमसावहतीति प्रगुन्ना । 


[ सगं ६ ] श्रीशङ्करदिर्विजय २०९: 
अर्थाभासं दधानैय दुभिरिष परैवेश्चिता चोरितार्ये- ' 
विन्दत्यानन्दमेषा सुचिरमशरणा शङ्करायै प्पक्ना ॥८६। 
वेद-वाह्य दार्शनिक लोगो ने 'उपनिषद्‌ मिथ्या सिद्धान्त का प्रतिपादन 


` करता दै? यह कहकर अनादर से उसे खदेड़ दिया था । उपनिषत्‌ कमे 


में लगने योग्य पुरुष की स्तुति करता है, इस कारण .दूसरे , प्रभाकर 
आदि मीमांसक लोगों ने उसे अनेक से कष्ट पहुँचाया था। अर्थाभास 
के प्रतिपादन करनेवाले 'तसप्रमसि? वाक्य के वास्तविक अर्थ को लुप्त कर 
देनेवाले नैयायिकों के द्वारा जे उपनिषत्‌ ठगा गया था उसी उपनिषत्‌ ने 
बहुत दिन तक शरणह्दीन रहकर शक्कराचाये की शरण में जाकर 
आनन्द प्राप्त किया | ८६ ॥ 

टिप्पणी--इस श्लोक में उपनिषत्‌ के प्रति विभिन्न दाशनिकों की कल्पना 
की समीक्षा की गई है। वेद-वाह्य बौद्धाँ के मत से वेद बिल्कुल झूठा है। 
ठप्रतिपाद्य यज्ञ-याग नितान्त अभरद्धेय हैं। मीमांसकों के मत से श्रुति का 
तात्पर्य विधि के अनुष्ठान में है। अतएव शान-प्रतिपादक उपनिषदों का वायं 
अर्थवाद द्वारा परोक्ष रूप से कम प्रतिपादन करना है। नैयायिक लोग 
“तत्वमसि? वाक्य का अर्थ “तस्मात्‌ स्वं असि’, “तसमै त्वं असि?, “तस्य स्वं सि’ 
आदि अनेक प्रकार के असत्य अर्था की कल्पना कर अद्ेत-प्रतिपादक 
मूल र्थं की अवहेलना करते हैं । चायं शङ्कर ने ही इस अथ का प्रतिपादन 
कर उपनिषदों की विशुद्धि को रचा की है। 
इन्तं बौद्धोऽवघावत्‌ तदतु कथमपि स्वात्मलाभः कणादात्‌ 
जातः कौमारिलायैनिजपदगमने दर्शितं माग मात्रम्‌ | 


सांख्यैदू;खं विनीतं परमथ रचिता प्राणष्टस्यहताऽन्य- 


, रित्यं खिन्नं पुमांसं व्यधित करुणया शङ्करायेः परेशस्‌ ॥८७॥ 


` `.शुत्यवादी बौद्ध लोग आत्मा को मार डालने के -लिये उसके पीछे 


` दौड़े। वाद में किसो तरह कणाद से आत्मा ने अपनी सत्ता प्राप्त 


, २७ 
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को । कुमारिल भट्ट ने गन्तब्य स्थान की ओर जाने के लिये आत्मा के 
केवल रास्ता दिखला दिया; सांख्य लोगों ने केवल दुःख कें हा लिया; 
थोगियो ने प्राणायाम के द्वारा उसकी पूज्यता स्थापित की । इस प्रकार 


नाना दार्शनिको के द्वारा प्रपच्च में पड्कर खिन्न हुए “आत्मा? को शङ्करा" 


चार्य ने कृपा से परमात्मा बना दिया ॥ ८७॥ 

टिपणी-_इस पद्य में आत्मा के विषय में मिन्न-मित्न दार्शनिको को 
कल्पनाओं का रमणीय वणन दै । शत्यवादी होने के कारण बौद्ध आत्मा के 
नहीं मानते; कणाद ने आसमा को बुद्धि सुख दुःख आदि नव विशेष गुणों से 
तया संख्यादि पाँच सामान्य गुणो से विशिष्ट विभु मानकर देह-इन्द्रिय आदि से 
उसकी एयक तत्ता स्पि की है। कुमारिलमद ने केवल इतना ही दिखलाया 
कि कमै के अनुष्ठान से स्वादि लोकों की प्राप्ति होतो हे. लया चित्त-शुद्धि द्वारा 
परमेश्वर की उपलब्धि हाती हे । इस प्रकार इन्होने केवल मार्ग दिखलाया । 
सांख्य लोगों ने आत्मा में से दुःख ' हटा लिया, येगियें ने प्राणायाम के द्वारा 
झाला में पूज्यता स्थापित की परन्तु शङ्कर ने इसे ब्रह्म के साथ अभिन्न मानकर 
आत्मा को ब्रह्मपद में प्रतिष्ठित कर दिया | इस प्रकार आत्मा की वास्तविक 
महत्त्वपूर्ण स्थिति के प्रतिपादन का सारा भेय ाचायं-चरण को ही प्रात हे । 


ग्रस्त भूतैन देवं कतिचन ददृशु! के च दृष्ट्रऽप्यघीराः 
केचिद भूतैवियुक्त व्यधुरथ कृतिनः केऽपि सर्वेर्विप्रक्तम्‌ । 
कित्वेतेषामसत्त्वं न बिदधुरनहन्नेव भीतिं ततोऽसौ 
तेषाप्रुच्चिय सत्ताम्रभयमकृतः्त शङ्करः शङ्करांशः ॥८८॥ 
चार्वाकों ने प्रथिव्यादि भूतों से अस्त स्वयं प्रकाशरूप ' आतमा को नहीँ 
देखा । योगाचार आदि त्रोद्धों ने देखकर भी चञ्चलता को प्राप्त 
किया ( बौद्ध लोग आत्मा को क्षणिक मानते हँ) । छुछ लोगों--तार्किक 


तथा मीमांसकों-ने आत्मा को प्रथिवी, तेज आदि भूतो से प्रथक्‌ सिद्ध ` 


किया। कुशल सांझ्यवादियों ने आत्मा का सब भूतो तथा सब धर्मों से 
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विरहित बतलाया । लेकिन इनमें से किसी ने प्रथिवी आदि महामूतों के 
अभाव के नहीं बतलाया । इसलिये आत्मा ने भय को नहीं छोड़ा। 


परन्तु उनकी सत्ता का निमूल सिद्धकर महादेव के अवतार शङ्कर ने 
आत्मा के अभय बना दिया ॥ ८८॥ 


` चावांकेनिहचुतः प्राण बलिभिरय शुषा रूपपापाथ गुप्त 
काणादैहा नियोज्यो व्यरचि बलवताऽऽङृष्य कौमारिलेन । 
सांख्येराकृष्य हुरबा मलमपि रचितो यः प्रधानैकतन्त्रः 


कृष्टा सर्वेश्वरं त' व्यतनुत पुरुषं शङ्करः शङ्करांशः ॥ ८९ ॥ - 


पहले चावोक ने आत्मा का तिरस्कार किया। इसके वाद वैशेषिक 
लोगों ने आत्मा को कर्ता मानकर तथां सुख-दुःख ज्ञान आदि गुणों से 
सम्पन्न बतलाकर उसको रज्ञा को। कुमारिल-मतावलेम्बियां ने पळच 
महामूतों से उसे अलग कर यज्ञादिविधि के अनुष्ठान में उसे अनुरक्त बना 
डाला। सांख्य लोगों ने उसके मल को हटाकर भी प्रधान ( प्रकृति ) 
के पराधीन वना डाला। उसी आत्मा को शङ्कर के अंशमूत आचार्य 
शङ्कर ने सवश्चर बना दिया ॥ ८९॥ 
चाचः करपल्ताः प्रसूनसुमनःसंदोहसंदोइना 
भाष्ये भूष्यतमे सप्रीक्षितवतां श्रेयस्करे शाङ्करे । 
| भाष्याभासगिरो दुरन्वयगिराऽऽशष्टा विष्टा गुणे- 
| रिष्टा; स्युः कथमम्बुनासनवधूदौ माग्यगभीक्ृताः ॥ ९० ॥ 
|.  कृल्याणकारक तथां अत्यन्त पूजनीय राङ्करमाष्य के वचन फलों 
£ ` ` तथा फूलों को पैदा करनेवाली कल्पलता हैं। उनको समीक्षा 
` _ करनेवाले पुरुष के लिये दूसरे भाष्यकारों को वाणी कैसे अभीष्ट बन 
सकती हैं जो.गुण से हीन, अन्वयद्दीन वाणी से युक्त तथा सरस्वती के 
` दुर्भाग्य से दूषित है। आशय है कि शङ्कर भाष्य के सामने अन्य भाष्य 
अत्यन्त अप्रामाणिक हैं ॥ ९०॥ 


व्हे. - 


हर स 
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कामं कामकिरातकार्णुकलतापर्यायनिर्यातया 
नाराचच्छट्या विपाटितमनोधैयैधिया कटिपतान । 
आचार्याननवयनियेदमिदासिद्धान्तशुद्धान्तरो 


धीरो नानुसरीसरीति विरसान्‌ ग्रन्यानवन्धापहान्‌॥५१॥ . 


जिन धीर पुरुषों का अन्तःकरण आचाय॑ शङ्कर के प्रशंसित मुख से 


निकलनेवाले अहेत सिद्धान्त के;द्वारा शुद्ध हा गया है वे उन नीरस ` 


अन्थो का कैसे अनुसरण कर सकते हैं जो ऐसे व्यक्तियों के द्वारा करत 


- हैं जिन पुरुषों का मानसिक धैय काम-रूपी किरात के धलुष से क्रमशः 


निकलनेवाले बाणो से दिज्न-भिन्न कर दिया गया है, तथा जे बन्ध के नाश 
करने में असमथं हैं ॥ ९१ ॥ सर 
सुधासपन्द्रोहंताविजयिभगवत्पादरचना- 
समस्कन्धान्‌ ग्रन्थान्‌ रचयति निबद्धा यदि तदा। - 
विशङ्कां भङ्गानां गृहमु कुटभृङ्गाटसरित; 
कृतौ तुर्या कुल्या नियतमुपशरयाइतगति; ॥९२॥ 
थदि कोई ग्रन्थकार सुधा-प्रवाह के अहङ्कार को जीतनेवाली भगवत्‌ 
पाद्‌ की रचना के समान म्रन्यों को बना सकता है ते गाँव के भीतर 
बहनेवालो छोटी नहर शङ्कर के सुकुट-रूपी चौराहे पर वहनेवाली गङ्गा 
नदी की तरगों के उत्पन्न करने में समर्थ हो सकेगो, वह इस बात की शङ्का 
उत्पन्न कर सकता है। जिस प्रकार गाँव की गड्द्दी गङ्गा की समवा 
नहीं कर सकती, उसी प्रकार कोई भी लेखक लेखन-कला में शङ्कर की. 
तुलना नद्दी कर सकता ॥ ९२॥ 2 शी 
यया दीनाधीना घनकनकघारा समरचि 
प्रतीति नीताउप्तौ शिवयुवतिसौन्द्यलहरी । ° 
भज्जी रौद्रोडपि भ्रुतमयहूदाधायि सुगुरो- * 
गिरां धारा सेयं कलयति कवेः कस्य न मुदम्‌ ॥ ९३ ॥ 


क >: 


छ 
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जिस वाणी ने साने की धारा का दीनों के अधीन वना दिया, जिसके 
कारण गौरी की सोन्द्ये-लद्दरी प्रकट हुईं, भयानक भी साँप जिएके 
अवण मात्र से भय के हरनेवाला बन गया, जगद्गुरु शङ्कर की वह वाग_- 
घारा --कविता-प्रवाह--किस कवि के हृदय में आनन्द नहीं पैदा 


« करती १॥ ९३॥ 


टिप्पणी - शङ्कराचायं ने भगवती के सौन्दर्य तया शाक्त तत्त्व को प्रकट 


_ करने के लिये “सौन्दय लहरी’ नामक नितान्त मनोरम तंथा अथ गम्भीर 


स्तोत्र की रचना की है। इसी स्तोत्र का निदेश इस श्लोक में किया गया 
है। इसके तीसरे चरण में 'भुजज्ञप्रयात' छन्द में लिखे गये शिवमुजङ्ग- 
स्तोत्र की ओर निदेश हे | 


गिरां धारा कल्पहुमकुसुमधारा परगुरो 
स्तदर्थाली चिन्तामणिकिरणवेणया गुणनिका । 
अभङ्गव्यङ्कयौघ सुर सुरभिदुरधोर्मिसहभू- द्‌ 
दिवं भन्दै; काव्ये: स्रजति विदुषां शङ्करगुरुः ॥९४॥ ` 
परमगुरु शङ्कर की वाणी का प्रवाह कल्पवृक्ष के पुष्पो के समान 


` है। उन वचनों का अर्थ चिन्तामणि की किरणों का नृत्य है। 


घ्वनि का अभङ्ग-समुच्चय ( रमणीय समूह ) देवता, कामधेनु तथा चोर 
सागर की तरङ्ग, के समान है। अतः शङ्कर ने भव्य काव्यों के द्वारा 
विद्वानों के लिये स्वगे को सृष्टि की है ॥ ९४ ॥. 


वांचा मोचाफलाभाः अमशमनविधौ ते समयांस्तदर्या 
व्यङ्ग' भङ्गयन्तर तत्‌ खलु किमपि सुघामाघुरीसाधुरीति; । 
मन्ये धन्यानि गाढं प्रशमिकुलपते! काव्याव्यानि भव्या- 


न्येकःह्लोकोऽपि येषु प्रयितकविजनानन्दसन्दोहृकन्दः ।।९५।। 
जिनके वचन कद्लो-फल के समान हैं, जिनके अर्थ श्रम को दूर करने 


में समर्थ हैं, जिनका व्यंग्य सुन्दर अङ्गी से युक्त दै, जिनको रीति 
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सुधा के समान मधुर है, वैराग्ययुक्तं में सवभेष्ठ आचार्य शङ्कर के ऐसे 
काव्यरूपी मधुर गाय के दूध को में अत्यन्त धन्य मानता हूँ जिनका 
एक भी श्लोक कविजनों के हृदय में आनन्द को रारि को उत्पन्न करने का 
कारण दै ॥ ९५॥ 
'बाग्गुम्फैः कुरुविन्दकन्द्लनिमैरानन्दकन्दैः सताम्‌ 
अर्थैधैरर विन्दहन्दझुहरस्यन्दन्मरन्दोज्ज्वले; । 
व्यङ्गयो! कटपतरुप्रफुछपुमनःसौर भ्यगर्भी कृतै- 
दत्ते कस्य मुदं न शक्करगुरोभंव्यायकाच्यावलिः ॥ ९६ ॥ 
शङ्कराचार्य की रुचिर अथ से सम्पन्न काव्यावली कुरविन्दू ( पुष्प- 
विशेष ) के अङ्कुर के समान सञ्जनं को आनन्द देनेवाले वाक्यों से 


आर कमल के छिद्रों से गिरनेवाले पुष्प-रस से उचल अथ “समुदाय से ' 


युक्त है। वह कल्पवृक्ष के विकसित पुष्पों की सुगन्ध से मणिइत 

व्यंग्यो के द्वारा किस सहृदय के हृदय में आनन्द नहीं उत्पन्न 

करती १॥ ९६॥ 

तत्ताइग्यतिशेखरोद्र्धतनिषद्वाध्यं निशाम्येष्यया 
केचिइेवनदीतटस्यबिदुषामक्षाङ'भ्िपक्षश्चिताः । 

मोरख्यांत्‌ खणडयितु' मयत्नमजुमानैकषेक्षणा .विक्षमा- 
अक्रुमाव्यविचाय चित्रकिरणं चित्राः पतङ्गा इव ॥ ९७ ॥ 

यवि-शिरोमणि शङ्कर के द्वारा विरचित उपनिषद्‌-भाष्य का सुनकर 
ग्रज्ञा-तट पर रहनेवाले कुछ विद्वानों ने गौतम के पक्ष का अवलम्बन कर 


अनुमान का ही प्रधान प्रमाण मानकर, भविष्य का बिना विचार किये ' 


हुए इष्य से भाष्यो के खण्डन में उसी प्रकार से प्रयत्न किया जिस 
प्रकार अभि के खण्डन करने का प्रयत्न पतिङ्गे किया करते हैं। आशय. 


यह है कि जिस प्रकार पतिज्ञे अभि को नहीं बुझा सकते उसी प्रकार भेद- ' 
वादी नैयायिक भी शङ्कर के सिद्धान्तों का खण्डन नहो कर सकते थे ॥९७॥ 


rrr 
सक... न लिलाम 
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निघर्षणच्छेदनतापनाचयेयेया सुवणं परभागमेति । 
विवादिभिः साधु विमथ्यमानं तया ग्रुनेभाष्यमदीपि भूयः॥९८॥ 
जिस प्रकार सुवणं घिसने, काटने, गलाने आदि क्रियाओं 
. के कारण अत्यन्त उत्कष को प्राप्त करता दै--अधिक चमकने लगता है-- 
उसी प्रकार आचाय का भाष्य भी वादियों के द्वारा मन्थन किये जाने पर 
अधिक चमकने लगा ॥ ९८ ॥ 
स भाष्यचन्द्रो मुनिदुग्धसिन्धोरुत्यांय दास्यत्नपृत' बुधेभ्यः । 
विधूय गोभिः कुमतान्धकारानतर्पयह विप्रमनश्‍चकोरान्‌ ॥९९॥ 
उस भाष्य-रूपी चन्द्रमा ने मुनि-रूपी चीरसागर से उत्पन्न दाकर 
परिडतो को 'असृत देनेच्के लिये वचन-रूपी किरणों से कुमति-रूपी अन्ध- 
कारों को दूर कर मुमुक्षुओं के मन-रूपी चकोरों को तृप्त कर दिया ॥९९॥ 
अनादिवाक्सागरमन्यनोत्या सेव्या बुपैर्िक्कृतदुःसपत्ने! । 
बिश्वाणयन्ती विजरामरत्बं विदिद्युते भाष्यसुधा यतीन्दो॥॥१००॥ 
शङ्कर की भाष्य-रूपी सुधा अनादि वेद-रूपी सागर के मन्थन से 
उत्पन्न होनेवाली दै; काम क्रोध आदि शत्रुओं का जीतनेवाले विद्वानों से 
पूजित है। वह अजरता तथा अमरता को देती हुई प्रकाशित हुई ॥१००॥ 
सतां हृदब्जानि विकासयन्ती तमांसि गाढानि विदारयन्ती । 
त्यथ्युलूकान्‌ प्रविल्ापयन्ती भाध्यप्रमाऽमाद्यतिवयेमानोः।१०१॥ 
- सज्जनों के हृदय-कमल को विकसित करती हुई, गाढ़ अन्धकार को 
दुर करती हुई, प्रतिपक्ती-रूप उल्छुओं को नष्ट करती हुई यति'शरेष्ठ ाङ्कर- 
. रूपी सूये की आष्यरूपिणी प्रभा चारों ओर चमक उठी ॥ १०१॥ 
* न्यायमन्द्रविमन्यनजाता भाष्यनूतनसुधा श्रुतिसिन्धोः । 
केवलश्रवणतो विबुधेभ्यरिचित्रमत्र वितरत्यम्ृतत्वम्‌ | १०२ ॥ 
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आचार्य शुर ने वेद-रूपी समुद्र को न्यायरूपी मन्दराचल के द्वारा 
मथकर भाष्य-रूपी नवीन सुधां को निकाला। इस नवीन मधुर सुधा 
को यह विशेषता है कि जहाँ वह प्राचीन सुधा पान करने सं देवलोक में 


अमरत्व प्रदान करती थी वहाँ यद सुधा भवणमात्र से इसी लोक में _ 


विद्वानों को अमरता प्रदान करती है॥ १०२॥ 
पादादासीत्‌ पद्मनाभस्य गङ्गा शम्भोबंकत्राच्छांकरी भाष्यसुक्तिः 
आद्या लोकान्‌ हश्यते मश्जयन्तीत्यन्या मञ्ाचुद्धरत्येष भेदः।१०३। 


भगवान्‌ पद्मनाभ (विष्णु) के पैर से गङ्गा उत्पन्न हुई; परन्तु शक्कर की . 


माष्य-रूपी सूक्ति शिव के मुख से उत्पन्न हुईं। दोनों में यह महान्‌ भेद 

है कि जहाँ गङ्गा लोगों को जल में मप्न कर देती" है वहाँ यहद सूक्ति 

इवे हुए लोगों का उद्धार करती है ॥ १०३॥ “° 

व्यासा दशयति स्म सूत्रकलितन्यायौघरत्नावली- 
रयांलाभंवशात्न केरपि बुधैरेता ग्रहीतारिचरम्‌ । 

अयाप्त्या सुलभाभिराभिरधुना ते मण्डिताः पण्डिता 


च्यासश्‍चा55प कृतार्थतां यतिपतेरोदायेमाश्चयेक्रत्‌ ॥१०४॥ 

व्यास ने वेदान्त-सूत्रों में निहित न्यायरूपी रन्नों की माला को दिख 
लाया था, परन्तु अथं न जानने के कारण पणिइतों ने इस माला के 
पहिचाना दी नहीं। शांङ्कर भांष्य से अथ की प्राप्ति होने पर सुलभ 
होनेवाली इन रन्रमालाओं के द्वारा पण्डित लोग मण्डित कर दिये गये हैं 
तथा व्यासजी भो कृताथ हा गये |--यतिपति शङ्कर की उदारता 
सचमुच आएरयज्ञनक है ॥ १०४॥ 
बिद्वज्जालतपःफले भ्रुतिवधूषम्मिछपरलीसरजं 

` सद्दयासकसूत्रमुर्धपधुरागण्यातिपुण्योदयम्‌ । 

वाग्देवी चिर भोग्यभाग्यविभवप्राग्भारकोशालयं 

भाष्यं ते निपिवन्ति इन्त न पुनर्येषां भने संभव; ॥१०५॥ 


। 
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आचार्य शङ्कर का यह भाष्य विद्वानों को तपस्या का फन है; 
श्रति-रूपी वनिता के केशपाश को अलक्त करनेवाली जूही की माला 
हैं; व्याससूत्र-रूपी सुन्दर खाद्य के अगणित पुण्यां का उदय है तथा 
“सरस्वती के चिरकाल तक भोगने योग्य भास्य के वैभव के अतिशय को 
` दिखानेवाला कोष है। जो मनुष्य ऐसे भाष्य का सतत परिशीलन 
करते हैं उनका इस मत्येलोक में फिर जन्म नहीं होता ॥ १०५॥ 
मन्थानाद्विधुरन्घरा श्रुतिसुधा सिन्धोयेतिक्ष्मापते 
ग्रन्थानां फणितिः पराबरविदामानन्दसन्धायिनी | 
धानैः कुमतान्धकारपटलैरन्धी भवच्चशनुषां 


पन्थानं स्फुटयून्त्यकाण्डकमभात्तकार्केविदयो तितैः ॥ १० ६॥ 
यतिराज शङ्कर के ग्रन्थों की रचना श्रतिरूपी क्षीरसागर के लिये 

मन्द्राचल पर्वत की तरह है अथोत्‌ उसके ( भ्रति के) सार तस्व को 
निकालकर बाहर प्रकट करनेवाली है । यह परमात्मा को जाननेवाले 
पुरुषां के हृदय में आनन्द उत्पन्न करती है। चमकनेवाले तक रूपो 
सूये के प्रकाश से और झुमति-रूपी अन्धकार-समूह से अन्धे दोनेवाले 
लोगों के मार्ग को प्रकाशित करती हुईं भली भाँति चमक रही है ॥ १०६॥ 
आ सीतानायनेतुः स्थलकृतसलिलद्वेतपुद्रात्‌ समुद्रा- 

दा रुद्राकषणाद द्रागवनतशिखराद्‌ भोगसान्द्रान्नेन्द्रात्‌ । - 
झा च प्रांचीनभूमीधरशुकुटतरादा तटात्‌ परिचमाद्रे- 


रहेताद्यापवर्गा जयति यतिघरापोद्द्ता ब्रह्मविद्या ॥१०७॥ 
दक्षिण में समुद्र से लेकर उत्तर में सुमेरु पर्वत तक तथा पू में 
उदयाचल से लकर पच्छिम में अस्ताचल तक, आचाये के द्वारा प्रकाशित, 
अद्वेत-रूपी अपवग को देनेवाली, ब्रह्मविद्या का विजय सब देशों में 
सवेत्रन्हो । भारत के दक्षिण में वर्तमान समुद्र रामचन्द्र को राह दिंखाने- 
वाला तथा सेतुबन्र्धन के द्वारा पृथ्वी से जल को अलग करनेवाला दै । 
७. २८ ड 


२१८ ओशाङ्करदिखिजय [ सगं ६] 


उत्तर में सुमेरु के शिखर शिवजी के द्वारा आकर्षण किये जाने के कारण 
नम गये थे तथा देवभूमि होने के कारण वहाँ भोगों की विपुलता सदा 
वर्तमान रहती है । इन दोनों के वीच में और उद्याचल तथा अस्ताचल 


के बीच में ब्रह्मविद्या के विजय की प्रार्थना इस काव्य का रचयिता 


कर रहा है॥ १०७॥ 
इति श्रीमाधवीये तदुब्रह्मविद्याप्रतिष्ठितिः । 
संसेपशङ्करजये पष्ठः सर्ग उपारमत्‌ ॥ ६॥ 
माघवीय राङ्करदिखिजय में मह्मविद्या की प्रतिष्ठा 

का सूचक पष्ठ सगे समाप्त हुआ । 


0(३४४४४४४४४४५४४॥॥ 


सप्नस सर्ग 


(६2000 00000 0010 कर 


ब्यासर्ज का दशन तथा कुमारिलभट्ट से भेट 


स जातु शारीरकसत्रमाष्यमध्यापयच्न्रसरित्समीपे । 
शिष्यालिशङ्काः शमयन्नवास यावन्नभोम्रध्यमितो विवस्वान्‌ ॥१॥ 
एक बार शङ्कराचायं गङ्गा के पास रहते हुए शारीरक भाष्य अपने 
विद्यार्थियों को पढ़ाया करते थे और जब तक दोपहर नहीं दो जाता था 
तब तक शिष्यो की शह्लाओं को दूर करते हुए वहीं पर रहते थे ॥ १॥ 
शान्तेष्वयाधीत्य शनैविनेयेष्वाचायै उत्तिष्ठति यावदेषः । 
तावद डिज; कश्चन इृद्धपः कस्त्वं किमध्यापयसीत्यपृच्छत्‌ ॥२॥ 
प्रन्‍्यों को पढ़कर विद्यार्थियों के आन्त हो जाने पर जब आचार्य 
उठे, तभी कोई ब्राह्मण आकर पूछने लगा--तुम कोन हो और 


क्या पढ़ा रहे हो! ॥ २॥ 


शिष्यास्तसूचुभेगवानसौ नो गुरु) समस्तोपनिषत्स्वतन्त्र; | 


अनेन दूरीकृतभेदवादमकारि शारीरकसूत्रभाष्यस्‌ ॥ २ ॥ 
विद्यार्थियों ने उस ब्राह्मण से कहा--समस्त उपनिषदां में स्वतन्त्र 


येन्हमारे गुरु हैं। इन्होने ब्रह्मसूत्रं पर दवेतवाद को दूर करनेवाला भाष्य 


लिखा है॥ ३ ॥ 
२१९ 


५९०५००९ newer 
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स चात्रवीद्वाष्यकृतः भवर्तमेते वदन्त्यद्भुतमेतदास्तास्‌ । 
अयैकमुच्चारय पारमाषे यतेञ्येतस्त्वं यदि वेत्य सूत्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
शिष्य के वचन सुनकर वह ब्राहमण बोला-ये छात्र आपके 
भाष्यकार बतलाते हैं । यह अद्‌भुत वात तब तक दूर रहे। यदि परस 
ऋषि वेदव्यास के द्वारा प्रणोत सुत्रों के थे के तुम जानते हो, तो 
एक सूत्र की व्याख्या तो करो ॥ ४॥ 
तमन्नवीद्भाध्यकृदम्यवाचं सूत्रार्थविद्वयोञ्स्तु नमो शुरुभ्यः । 
सत्रज्ञवाहंकृतिर॒स्ति नो मे तयाऽपि यत्‌ पृच्छसि तह व्रबीपि ॥५॥ 
भाष्यकार ने उस ब्राह्मण से यह सुन्दर वचन कहा-सूतरार्थवेत्त 
शुरु लोगों को मैं नमस्कार करता हूँ । मैं सूनरो ङ अर्थ जानने का 
अहङ्कार नहीं करता तथापि जो आप पूछते हैं उसका उत्तर .दू'गा ॥.५ ॥ 
पप्रच्छ सोऽध्यायमयाधिङृत्य तृतीयमारम्भगत' यतीशम्‌ | 
तदन्तरेत्यादिकमस्ति सूत्र त्र्य तदर्थ यदि वेत्य किञ्चित्‌ ॥६॥ 
इस पर उस ब्राह्मण ने यतिराज शङ्कर से ब्रह्मसूत्र के तृतीय अध्याय 
के प्रथम सूत्र “तदन्तरःप्रतिपत्तौ रंहति संपरिष्वक्तः प्रशननिरूपणाभ्याम्‌” के 
विषय में पूछा । यदि तुम इसका कुछ भी अथ जानते हो तो कहो ॥६॥ 
स प्राह जीवः करणावसादे संवेष्टितो गच्छति भूतसूक्ष्मे; | 
ताणिइश्ुतौ गौतमजैबलीयप्रशनोत्तराभ्यां प्रयितोऽपमर्थः || ७ ॥ 
शङ्कर ने उत्तर दियां--इन्त्रियां के अवसन्न होने पर अथात्‌ (मरण 
के समय दूसरे देह की प्राप्ति क लिये जीव पश्चमूतों के सूक्ष्म अवयवों 
स संयुक्त होकर दूसरे स्थान में जाता है। इस बिषय का निरूपण 
ताण्डि श्रुति’ में गौतम और जैषल के प्रश्‍न और उत्तर के द्वारा किया 
गया है ॥७॥ पर 


टिप्णी--छान्दोग्य (५ | ३1३ ) में जैवलि और गौतम के कथतोप- 


कथन में इस विषय का विस्तृत वर्णन है। प्रश्‍न था--पाँचवीं आहुति में जल 
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को 'पुरक्त' क्या कहते हैं! उत्तर--आकाश, पजन्य, परथिवी, पुरुष तथा खरी 
रूपी पाँच अझियां में क्रमशः भद्धा, साम, दृष्टि, अन्न तथा वीय'रूपी पाँच 
आहुतियाँ दी जाती हैं और इस प्रकार जल को ( देह के उत्पादक भूतों के 
सूतम अवयव को ) पुरुष कहते हें अर्थात्‌ जीव आकाशादि पॉर्च भूता के सूक 


* आंशों से आइत होकर एक देइ से दूसरे देह मै जाता हे) विशेष जानने के . 


लिये इस सूत्र का शाङ्कर भाष्य देखिए | 

इस्युक्तमय निशमय्य तेन स वावेदूकः शतधा विकटप्य । 

अखण्डयत्‌ पण्डितकृञ्जराणां मध्ये महाविस्मयमादधानः॥ ८ ॥ ` 
इस अर्थ का सुनकर उस वावदूक ज्राह्मण ने उन परिडतों के हृदय में 

अत्यन्त विस्मय उत्पन्नन्करते हुए सौ तरह से विकल्प उत्पन्न कर इसका 

खण्डन किया ॥ ८ ॥5 

झनूद्य सब फणित' तदीयं सहस्रधा तीर्यकरश्चखण्ड | 

तयाः सुराचारयेफणीन्द्रवाचो ्दिनाष्टकं बाकलहो जजम्मे ॥ ९ ॥ 
उनके वचन का अनुवाद करके शङ्कर ने सौ तरह से उसका. खण्डन 

किया । इस प्रकार बृहस्पति और शेषनाग के समान इन दोनों में यद 

विवाद आठ दिन तक चलता रहा ॥ ९॥ 


एषं दन्तौ यतिराददिजेन्द्री विलोक्य पाइवंस्थितपद्चपादः | 
आचायैमाहेति मह्दीसुरोऽयं व्यासो हि वेदान्तरहस्यवेचा ॥१०॥ 


इस प्रकार से यतिराट_ और द्विजराटू को परस्पर विवाद करते 
देखकर समीप में बैठे हुए पद्मपाद बोल उठे-दे आचाये | ये ब्राहमण 


- वेदान्त के रहस्य के ज्ञाता व्यास ही हैं ॥ १०॥ 


त्वं शङ्करः शङ्कर एव साक्षादृ व्यासस्तु नारायण एव नूनम्‌ । 


, तयोविवादे सततं प्रसक्त किं किंकरोऽहं करवाणि सथः ॥११॥ 


है शङ्कर ! तुम साक्षात शङ्कर हो तथा व्यास स्वय' नारायण हैं। 
इन दोनों में विवाद होने पर आपका दास में क्या करू ! ॥ ११॥ 
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इतीदमाकणयै वचो विचित्र स भाष्यकृत्‌ सूत्रकृत दिहशु! । 
कृताञ्जलिस्तं प्रयतः प्रणम्य बभाण घाणीं नवपद्यरूपामु॥ १२। 
यह विचित्र वचन सुनकर भाष्यकार ने सून्कार का देखने की 
इच्छा से हाथ जोड़कर उन्हें प्रणाम किया और पदों के रूप में वे उनकी . 
स्तुति करने लगे १२॥ 
भवांस्तडिच्चारुजदाकिरीटप्रवषे काम्भोधरकान्तिकान्त; | 
शुम्रोपवाती शतक्रष्णचर्मा कृष्णो हि साक्षात्‌ कलिदोपहन्ता॥१२॥।' 
आप बिजली के समान सुन्दर जटा-जूट से घृष्टि करनेवाले मेघ की 
कान्ति के समान सुन्दर हैं। शुभ्र यज्ञोपवीत तथा मृगचमे को धारण 
करनेवाले, कलि के दोष के नष्ट करनेवाले साक्षात्‌ इष्ण हेपायन 
ब्यास हैं॥ १३॥ 
भावत्कसूत्रभतिपाद्य ताइकपरापराथप्रतिपाद्क सत्‌ । 
झहेतभाष्यं तव संमतं चेत्‌ सोढा ममाऽऽगः पुरतो भवाऽऽशु ॥१४॥ 
आपके सूत्र के द्वारा प्रतिपादय, अद्देत ब्रह्म रूप, परमाथं तथा दृश्य 
रूप अपराथे फो प्रतिपादन करनेवाला यदद अद्वैत भाष्य यदि आपको 
सम्मत हो तो मेरे अपराध क्षमा कर मुझे सामने दर्शन दीजिए ॥ १४॥ 
व्यांसनी का वर्णन 
. एवं बद्नयमयेक्षत कृष्णमारात्‌ 
चामीकरव्रततिचारुजटाकलापम्‌ | 
विद्युक्वतावलयवेष्टितवा रिदार्भ॑ 
चिन्युद्रया प्रकटयन्तमभीष्टमर्थम्‌ ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार से कहते हुए शङ्कर ने अपने पास व्यास मुनि का देखा | 
साने की लतांओं के समान उनकी जटाओं का कलाप शोमित था। वे. 
बिजली के वलय से वेष्टित मेघ की तरद शोभायमान थे तथा ज्ञानमुद्रा 
के द्वारा अभीष्ट अर्थ को प्रकट कर रहे थे ॥ १५॥ 


nnn ् 
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गाढोपगृढमचुराजजुषा रजन्या 
गहापदं विदधत शरदिन्दुबिस्बस्‌ ।. 
तापिच्छरी तितनुकान्तिकरीपरीत' 
कान्तेन्दुकान्तघटितं करकं दधानम्‌ ॥ १६ ॥ 

_ वे अबुरागवती रजनी के द्वारा आलिङ्गित शरत-चन्द्रमा को भी 
अपनी शरीर-शोमा से निन्दित कर रहे थे । तमाल के समान अपने 
शरीर की कान्ति से व्याप्त थे और रमणीय चन्द्रकान्त मणि से निर्मित 
कमएडळ को धारण कर रहे थे ॥ १६॥ 

सप्ताधिकाच्छद रविंशतिमौक्तिफाव्यां 
सत्यस्थ मूर्तिमिव विश्नतमक्षमालास्‌ । 
तत्तादृशस्वपतिवंशविवधनात्माक 
तारावलीपुपगतामिव चाजुनेतुम्‌ || १७ ॥ 
वे स्वच्छ छिद्रवाले सात से अधिक बीस (२७) मोतियों की बनी 
रुद्राक्ष माला के सत्य की मूर्ति के समान धारण कर रहे थे। जान 
पड़ता था, यहद सत्ताइस नचत्रों की माला है जो चन्द्रवंश के वधन के 
पहिले अनुनय (विनय) करने के लिये व्यासभी के पास आये हों ॥ १७॥ 
शादू जचर्मोदहनेन भूतेरदधूलनेनापि जटाच्छटाभिः । 
ख्द्राक्षमालावलयेन शम्मेरधांसनाध्यासनसरूयपात्रस ॥ १८ ॥ 

ˆ सिंह के चमं का धारण करने से, शरीर में भस्म मलने से, जटाओं 
से और रुद्राक्षमाला के रखने से जान पड़ता था कि वे भगवान 
शङ्कर के आर्धासन पर बैठने की योग्यता रखनेवाले हों ॥ १८ ॥ 


` भद्टेतविद्यासणितीक्ष्णघारावशीकृताहंकृतिकुझ्रेन्द्रम्‌। 


स्वशास्रशड्लोज्ज्बलसूत्दामनियन्त्रिताकृतिमगोसहसम्‌ ॥ १९ ॥ 
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वे अदवत-विद्या के अङ्कुरा की तीक्ष्ण घार से अक्कार-रूपी दायी कको 
बश में करनेवाले थे और अपने चद्दैदशाख्-रुपी, शकु ( खुंटे ) में 
उज्जल सूत्र-रूपी रस्सियों से अकत्रिम अतिरूपी हजारों गायों के बोँधने- 
वाले थे ॥ १९॥ र - 2 
तत्तादगत्युष्ज्वलकोर्तिशालिशिष्यालिसंशो भितपाश्व भागम्‌ |, 
कटाक्षवीक्षामृतवषघारानिवारिताशेषजनाइुतापस्‌ ॥ २० ॥ 
इस फीर्विशोली शिष्यमएडली उनके पाश्वे के सुशोभित कर रही 
थी तथा उन्होंने अपने फटाक्त-रूपी अस्त की घाग को वरसाकर सम्पूण 
मनुष्यों का सन्ताप दूर कर दिया था ॥ २०॥ क. 
- विलोकय वाचंयमसावभीमं स शङ्करोऽशङ्कितदशंनं तम्‌ । 
: ८ 
गुरु गुरूणामपि हृष्ठचेता; प्रत्युद्ययौ शिष्यगणेः समेतः ॥२१॥ 
मुनिया में सवश्रेषठ, शुरुओं के भी गुरु, व्यासजी को अकसमात्‌ 
आये हुए देखकर शङ्कर प्रसन्न हुए और अपने शिष्यों के सांथ उनकी 
अगवानी करने के लिये आगे बढ़े ॥ २१ ॥ 
झत्याद्राच्छात्रगणेः सहासो पत्युद्वतस्त्चरणी प्रणम्य | | 
यत्यग्रगामो विनया प्रहृष्य न्वित्यन्नवीत्‌ सस्यवतीसुतं सः॥ २२॥ 
रिष्यगणों के साथ आगे जाकर शङ्कर ने व्यासजी के चरणों को ) 
प्रणाम किया तथा विनयी यतिराज प्रसन्न होकर सत्यवती के पुत्र व्यास 
से ये बचन वोले-॥ २२॥ 
ब्यासजी की स्तुति 
८1 कल, हँ 
इपायन स्वागतमस्तु तुभ्यं दृष्टा भवन्तं चरिता, मयाऽर्थाः | 
युक्त तदेतत्‌ त्वयि सवकालं परोपकार व्रतदीक्षितस्वात्‌ ॥२२॥ 


हे व्यासजी | आपका स्वागत दै । आपको देखकर मेरे समस्त अर्थ : 


सम्पन्न हा गये । परोपकार-प्रत में दीक्षित होने से आपमें सब अथो 
के सम्पादन करने की योग्यता का दवाना बिल्कुल ठीक है | २३ ॥ 
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रने पुराणानि दशाष्ट साक्षात्‌ श्रत्पर्थगर्भाणि सुदृष्कराणि। 
कृतानि पद्यद्ययमत्र कते को नाम शक्रोति सुसंगतार्थस्‌ ॥२४॥ 


हे मुनि! आपने श्रुति के अथ से गर्भित अत्यन्त दुष्कर अठारह 


_ पुराणों की रचना की है।: भला कौन ऐसा आदमी है जो सङ्गत 
* अथवाले दे। शलोकों की भी रचना कर सके 0॥ २४॥ 


टिपणी--अठारहों पुराणों के नाम इस श्लोक में बड़ी सुन्दरता से सूचित 
किये गये है-- - 
मद्यं भद्वयं. चैव, - त्रत्रय. वचतुष्टयम्‌ । ` 
श्ननापल्ङ्गकूस्कानि पुराणानि प्रचक्षते || 
सकार से आररग्झ्र होनेवाले दो पुराण हैं = मत्स्य, माकेणडेय; भकारादि 


` , दा = भविष्य, भागक्छ; ब्रत्रयं = त्र्माएड, त्रह्मवैवते तथा ्राह्म; बचतुष्टय = 


वराह, वामन, वायु ( या शिव ) तथा विष्णु; अकारादि से आरव्ध एक- 


* एक पुराण है--अझि, नारद, पद्म, लिङ्ग, गरुड, कूम तथा स्कन्द्‌ । 


वेदाणबं व्यतियुतं व्यदधाश्चतुरधा 
.शाखाप्रमेदनवशाद्‌पि तान्‌ विभक्तान्‌ । 
` मन्दाः कलौ क्षितिसुरा जनितार एते 
वेदान, ग्रहीतुमलसा इति चिन्तयिरबा ॥ २५॥ 
मिश्रित वेद्‌-समुद्र के आपने ऋक्‌, यज्ज, साम तथा अथव इन चार 
समूद्दो में विभक्त किया तथा उनको अनेक शोखा-प्रशाखाओं का भी 
इसलिये भेद किया कि कलियुग के त्राण अत्यन्त मन्द्मति दोर वेद 


-के.ग्रहण करने में आलसो होंगे ॥ २५॥। 
, -एष्यद्विजानासि मवन्तमर्थे गत' च सर्व न न वेत्सि चत्तत्‌ । 
. नो चेत्‌ कथं भूतभवद्गविष्यत्कथाप्रबन्धान्‌ र चयेरजानन्‌॥ २६ ॥ 


५ आप भविष्य अर्थ को जानते हैं। वर्तमान तथा भूत अथ से भी 


अली भाँति परिचित हैं। ऐसा कोई अथ नहीं जिसे आप नहीं जानते हैं। 
२९ । 


est 
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यदि ऐसा नहीं होता तो आप भूत, वतमान तथा भविष्य के कथा- 
प्रबन्धो के कैसे बनाते ? ॥ २६॥ 04६0 
झामासयन्नन्तरमङ्गमान्ध्यं स्थूलं च सक्षम बहिरन्तर च | 
आपानुदन भारतशीतरश्मिरभूदपृषों भगवत्पयोधेः ॥ २७ ॥ 


~ 


सब लोगों के भीतर रहनेवाले अष्ट-मूर्ति शिव को प्रकट करता हुआ, 


स्थूल ( काये ) सूक्ष्म ( कारण ) बहिः ( वाह्य जगत्‌ ) अन्तर ( भीतरी 
जगत्‌ = आत्मा ) के विषय में ज्ञानरूपी अन्धकार के दूर करनेवाला 
'महाभारत रूपी अपूर्वं चन्द्रमा समुद्ररूपी आपसे उत्पन्न, हुआ 
है। चन्द्रमा केवल बाहरी अन्धकार का. दूर करवा दै, परन्तु यह 
महाभारतरूपी चन्द्रमा भीतरी अज्ञानान्धकार केञ्रुर करता है। यही 
इसकी विशेषता है ॥ २७॥ ` © 
वेदा! षडङ्गं निखिलं च शास्र 
महान्‌ महाभारतवारिराशिः । 
त्वत्तः पुराणानि च संवभूबुः 
सबै त्वदीयं खलु वाडमयाख्यस्‌ ॥ २८ ॥ 
वेद, छः अङ्ग, सब शाख, महाभारतरूपी. महान्‌ समुद्र, समस्त पुराण 
आप द्वी से पैदा हुए हैं। इस प्रकार समस्त वाङ्मय के कर्ता आप 


हो है ॥ २८ । 


वीपे क्षचित्‌ सञ्चुदयन्नृतमेव धाम 
शाखासहस्रसचिवः शुकसेव्यमानः । 

उल्लासग्रत्यदद यस्तिलको मुनीना- ४ 
मुच्चैः फलानि सुदृर्शां निनपादभाजामु ॥ २९ ॥ ` 


सत्यप्रकाशरूप परब्रह्म ही व्यास के रूप में किसी द्वीप में उत्पन्न 


हुए। इन्होंने वेद को सहस्त शाखाओं का विभाग किया है।. शुक 


wo ik बककमननएककन----++० 
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उनकी सेवा करते हैं। सुनियों में ये श्रेष्ठ हैँ। अपने चरण की सेवा 

. करनेवाले विद्वानों के मोक्तरूपी फज् प्रदान करते हैं। इस प्रकार ये 
शाखाओं से मणिइत, शुक से सेवित, उत्कृष्ट फल पैदा करनेवाले. कल्पवृक्ष 
के समान हैं॥ २९॥ 


घत्से सदाऽऽर्तिशमनाय हुदा गिरीशं 
गोपायसेऽधिवदनं च चिरन्तनोर्गाः । 
द्री करोषि नरकं च दयाद्रेदृष्ट्या 
छुस्ते गुणान्‌, गदितुमद्भुतकृष्ण शक्तः ॥ ३० ॥ 
आप क्लेश का,आमन करने के लिये हृदय में शङ्कर को धारण करते 
हैं। भ्रुति-रूपी चिरन्तन ( पुरानी) वाणी को रक्षा मुख में करवे दै; 
दयादृष्टि से नरक का संहार करते हैं। इस प्रकार दे अदूसुत कष्ण ! 
आपके समग्र गुणों के वर्णन में कोन समर्थ हा सकता है ! ॥ ३०॥ 
टिप्पणी --ब्यास मुनि को अदूसुत इष्ण. कहने में तात्पयं है। गोपाल 
कृष्ण ने तो गोपों की हदी रक्षा के लिये गोवर्धन पवत के सात दिन तक घारण 
किया था । व्यासजी तो गिरीश शङ्कर फो सज्जनों के क्लेश दूर करने 
के लिये सदा हृदय में घारण करते है । इष्ण ने तो नवीन गायों के बन में 
चराया था तया नरक असुर के युद्ध में पराजित किया था, परन्तु व्यासजी 
के उपरिनिर्दिष्ट काय' इससे विचित्र हैं । अतः ये अदूसुत कृष्ण हैं | 


यमामनन्ति भृतयः पदार्थ न सन्न चासन्न बहिन चान्तः । 

"स सचिदानन्दघनः परात्मा नारायणस्त्वं पुरुष; पुराण; ॥३१॥ 
“सस्यं ज्ञानमनन्त ब्रह्म’, ‘विज्ञानमानन्दं ब्रहम’, “नासदांसी नोसदासी- 

तदानीम्‌! आंदि भ्रुतियाँ जिसको तत्‌ तथा त्व' पदाथे का लद्धयाथ बत- 


ˆ लादी हैं, जो न तो सत्‌ है, न-असत्‌ है, न बाहर है और न मोतर दै; जो 
सचिदानुन्द-स्वरूप परमात्मा है, वद्दी पुराण पुरुष नारायण आप हें॥३१॥ 


a Re अ 
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टिपणी--नारायण' शब्द की व्युत्पत्ति भिन्न भिन्न प्रकार से की गईं है । 
“नर! शब्द का अर्थ स्यावर-जज्ञमात्मक समस्त शरीर, उसमें सन्निहित होने से 
जीव का नाम हुआ 'नार! । जीबों के आश्रय होने से परमात्मा का नाम नारा 
यण हुआ । मनु (१११०) की व्युसचि इससे विलक्षण है । उनका कहना है-- 
आपो नारा इति प्रोक्ता, आपो वै नरसूनवः | 
ता यदस्यायनं पूर्वे, तेन नारायणः स्मृतः ॥ 
इति स्तुतस्तेन ययाविधानमासेदिवान्‌ः विष्टरमात्मनिष्ठ! । 
इेपायनः प्रश्नयनम्रपूवेकायं यतीशा्मिदं वभापे ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार स्तुति की जाने पर आत्मनिष्ठ व्यासजी विदित आसन 
पर बैठे तथा देह के अगले भाग को झुकाकर प्रणाम करनेवाले यतिराज से 
बोले-॥ ३२ ॥ टू 


त्वमस्मदादे! पदवीं गतोऽभूः 
रखणडपाणिडत्यमघोधरयं ते । 

शुकर्षिवत्‌ प्रीतिकरोऽसि विद्वन्‌ 
पुरेव शिष्ये; सह मा भ्रमीस्त्वस्‌ ॥ ३३ ॥ 


तुमने हमारी पदवी का पहिले ही प्राप्त कर लिया दै। तुम्हारे 
अखण्ड पाणिइत्य का हमने जान लिया। हे विद्वन्‌! तुम शुक की तरह 


युमे प्यारे हो । पहिले की तरह अब शिष्यां के सोथ इधर-उधर भ्रमण 
मत करो ॥ ३३॥ 


कृत त्वया भाष्यमितीन्हुमौलेः सभांकणेसिद्धमु खान्निशम्य | 
हृदा प्रहष्टेन दिहक्षया ते दृगध्वनीनः प्रशमिन्न भवस्‌ ॥ ३४ ॥ 
शङ्कुर के समाझुणे नामक सिद्ध के सुख से सुनकर तुमने यह भाष्य 
बनाया है । हे शान्त मुनि! मैं प्रसन्नचित्त होकर तुम्हें देखने की 
इच्छा से तुम्हारे सामने आया हुँ ॥ ३४॥ 


क 


[सगे ७] श्रीशङ्करदिस्विजय २२९ 


इत्यं युनीन्द्रवचनभ्रवणोत्यहषं 
रोमाश्चपूरमिषतो वहिरुत्छुबन्तस्‌ | 
विम्रत्तमञ्ररुचिमारूयददश्रशक्ति 
श्रीशङ्करः शकमताणंवपर्णचन्दरः ॥ २५ ॥ 

इस प्रकार सुनीन्द्र के वचन को सुनकर शङ्कर ने रोमाञ्च के व्याज से 
अपना हष बाहर प्रकट किया । वे शुक के अद्वेत मत रूपी समुद्र के 
चढ़ने के लिये पूर्णचन्द्र के समान रमणीय थे । वे मेघ की तरह शोभाय- 
मान शक्ति -सम्पन्न व्यासज्ञी से बोले-॥ ३५॥ 
सुमन्तुपैलप्रयमा पुनीन्द्रा महानुभावा ननु यस्य शिष्या! 
तृणाछ्ृघीयानपितित्र कोऽहं तथापि कारुण्यमदर्शि दीने ॥३६।। 

सुमन्तु, पैल आदि महानुभाव ऋषि लोग जिसके शिष्य हैं, वहाँ रण 
से भी लघुतर मैं किस गिनती में हँ । तथापि आपने इस दीन पर दया 
दिखलाई दै ॥ ३६ ॥ 
सोऽहं समस्तार्थविवेचकस्य कृत्वा भवत्सत्रसहखरशमे! । 
भाष्यप्रदीपेन महर्षिमान्य नीराजनं तया न लड्ने || ३७॥ 

हे महर्षि-पूज्य ! समस्त अर्था को प्रकट करनेवाले आपके सूत्र रूपी 
सूये को अपने भाष्य-रूपी प्रदीप से आरती उतारकर मं शरृष्ठता से लज्जित 
नहीं दो रहा हूँ। स्वयंप्रकाश सूये को प्रकाशित करने के लिये दीपक 
की आवश्यकता नहीं दती | उसी प्रकार उपनिषद्‌-अर्थे को प्रकट करने- 
वाले व्यास-सून्न के ऊपर व्याख्या की आवश्यकता नहीं है ॥ .३७॥ 


` झकारि यत्‌ साहसमात्मबुद्धया भवत्मशिष्यव्यपदेशभाजा । 


विचारय तत्सूक्ति दुरुक्तिजालमहः समीकर्तु मिदं कृपालुः ॥ ३८ ॥ 
आपके प्रशिष्य होकर मैंने अपनी छोटी बुद्धि से जो यह साहस किया 


है. उसे विचारकर मेरी सूक्ति और ।दुरुक्ति को रचना के सम करने में 


आप ही योग्य हैं ॥ ३८ ॥ 


२३० ` ओशङ्करदिखिजय . [सगऽ] 


इत्यं निगद्योपरतस्य हस्ताद्वस्तद्वयेनाऽऽदरतः स भाष्यस्‌ । 
आदाय सवत्र निरेक्षतासौ प्रसादगाम्मीर्ययुणाभिरामस्‌ ॥३९॥ 
इस प्रकार कहकर चुप “दो जानेवाले शङ्कर के हाथ से व्यासजी 


ने अपने दोनों हाथों से बड़े आदर से भाष्य को लिया और प्रसाद . 


तथा गाम्भोयै गुणों से अभिराम इस भाष्य को सव जगह विचारः 
पूर्वक पढ़ा ॥ ३९॥ 
सृत्रातुकारिस॒दुबाक्यनिवेदितार्थ 
स्वीयैः पदैः सह निराकुतपूर्वपक्षस्‌ । 
सिद्धान्तयुक्तिविनिवेशिततत्स्वरूपस्‌ _. 
दृष्टाञ्भिनन्य परितोषवशादवोचत्‌ ॥ ४० ॥ 
सूत्र के अनुसार सदु वाक्यों से अथे को प्रकट करनेवाले, अपने 
पदों से पूर्व पक्ष का खण्डन करनेवाले, युक्तियों से सिद्धान्त के स्वरूप 
को प्रकट करनेवाले, भाष्य को वेदव्यास ने देखकर अभिनन्दन किया तथा 
सन्तुष्ट होकर कहा--॥ ४०॥ ` 
न साहसं तात भवानकार्षीद यत्सूत्रभाष्यं गुरुणा विनीतः । . 
विचार्यतां सूक्तदुरुक्तमत्रेत्येतन्महत्‌ साहसमित्यवैमि ॥ ४१ ॥ 
हे तात | तुमने साइस नहो किया है, क्योंकि शुरु के द्वारा शिक्षित 
होकर इस भाष्य की रचना को है। 'इसमें सूक्ति तथा दुरुक्ति का 
विचार कीजिए? यह कहना ही वड़ा साहस है ॥ ४१॥ 


मीमांसकानामपि ग्रुखुयमूतो वेत्याखिलव्याकरणानि विद्वन्‌ | ` .. 
बिनिःसरेचे वदनाह यतीन्दो गोविन्दशिष्यस्य कथं दुरुक्तम्‌ ४२॥ 


हे विदन्‌ ] तुम मीमांसको। में भी मुख्य हो, सम्पूर्ण व्याकरण को 
जानते हो। हे यतिराज | तुम तो गोविन्द के शिष्य हो। तुम्हारे मुख 
से अशुद्ध पद्‌ कैसे निकल सकता है ? ॥ ४२॥ 


$ 


व 


[सर्ग ऽ] ओशङ्करदिस्विजय २३१ 


` न ग्ाकृतस्त्वं सकलार्थदशी महानुभाव: पुरुषोऽसि कश्चित्‌। 


यो ब्रह्मचयांह विषयान्निवाये पयेत्रज! सूये इवान्धकारान्‌ ॥४२॥ 
तुम प्राकृत ( साधारण ) मनुष्य नहीं हो। सकल अथ का जानने- 


चाले काई महानुभाव हो जिसने न्रह्मचये.के वाद अन्धकार को दूर करने- 


बाले सूये की तरह विषयों को हटाकर संन्यास ग्रहण कर लिया दै ॥४३॥ 
वददर्थगर्भाणि लघूनि यानि निगूढमावानि च मत्कृतानि | 
त्वामेवमित्यं विरहय्य नास्ति यस्तानि सम्यग्विवरीतुमीष्ट।४४॥ 
अर्थगर्भित, निगूढ भाववाले, लघु, अल्पाक्षर-सम्पन्न सेरे सूत्रों का 
सम्यक्‌ व्याख्या करने में तुमको छोड़कर ऐसा कौन आदमी है जो समर्थ 
हो सकता है ॥ ४४ ७० 
निसगंदुज्ञानतमानि को वा सरत्राण्यलं वेदितुमर्थतः सन्‌। 
छेशस्तु तावान्‌ विवरीतुरेषां यावान, प्रणेतुर्विवुधा वदन्ति ॥४५॥ . 
स्वभाव से हो अत्यन्त दुज्ञय, सूत्रों के अथ को भली भाँति जानने 
में कौन विद्वान्‌ समथ है ? रचयिता के “जितना क्लेश होतां दै उतना 
ही क्लेशा व्याख्याता को भी होता है । ऐसा विद्वान्‌ लोग कहते हँ ॥४५॥ 
भावं मदीयमवबुध्य यथावदेवं 
भाष्यं प्रणेतुमनलं भगवानपीशः 
सांख्या दिनाऽन्यययित' श्रृतिमूधवत्मो 
द्धत कथं परशिवांशृते परशुः स्यात्‌ ॥ ४६ ॥ 
मेरे भाव को भली भाँति सममकर इस तरह का भाष्य बनाने में 


- कोन समर्थ हो सकता है ? तथा सांख्य आदि दशेनों के द्वारा विपरीत 


माग को प्राप्त कराये गये वेदान्त के उद्धार करने में भगवान्‌ शङ्कर के अंश 
के छोड़कर कोन समथः हो सकता है !॥ ४६॥ 
राषाचुषङ्गकलयाऽपि सुदूरश्ुक्तो 

घत्सेऽधिमानसमहो सकलाः कलाश्च | 


२३२ ओशङ्करदिस्विजय [सगे ७ ] 


स्वात्मना गिरिजयोपहितस्वरूपः 
शक्यो न वरणयितुमह्ुतशङ्करस्त्वस्‌॥ ४७ ॥ 
तुम में रोष लेश मात्र भी नहीं है। तुम अपने मन में समस्त 


कलाओं का घारण करते हो। समग्र भाव से वेदान्त ( उपनिषदों ) मे 


उत्पन्न जह्मविद्या-रूपी पावती के द्वारा तुम-सदा आलिङ्गित हो । अतः तुम 
अद्भुत शक्कर हो । तुम्हारा वर्णन नहीं किया जा सकता ॥ ४७॥ 
टिप्पणी--इस शोक में शङ्कराचाय ग्रदूसुत शङ्कर कहे गये हैं क्योंकि भग- 
वान्‌ शङ्कर रोष से युक्त हैं,. चन्द्रमा की केवल एक कला को सिर पर धारणः 
करते है तथा पार्वती के द्वारा उनका आघा अङ्ग दो आलिङ्गित रहता है परन्तु 
आचार्य शङ्कर इन तीनों बातों में विलक्षण हैँ | ट 
ब्याख्याप्यसं्येः कविभिः पुरं 
व्याख्यास्यते कैश्चिदितः परं च |. 
भवानिवास्मदृष्द्यं किमेते 
सर्वज्ञ विज्ञातुमलं निगूढम्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्राचीन काल में असंख्य कवियों ने इसकी व्याख्या की है तथा आगे 
चलकर कुछ विद्वान्‌ लोग इसकी व्याख्या करेंगे परन्तु हवे सर्वज्ञ! क्या 
ये लोग तुम्हारे समान मेरे निगूढ अभिप्राय को समझ सकते हैं ! नहीं, 
कदापि नहीं ॥ ४८॥ - 
व्याख्याहि भूयो निगमान्तविद्यां x 
विभेदवादान्‌ बिदुषो विजित्य । 
ग्रन्थान्‌ झुवि रूपापय°साचुबन्धान्‌ 
अहं गमिष्यामि ययाभिलाषस्‌॥ ४९ ॥ 
फिर भी बेदान्त-विद्या पर व्याख्याअन्थ लिखो, भेद्वादी विद्वानों 
को जीतकर अनुबन्ध से युक्त अन्धो को इस भूतल पर प्रसिद्ध करो। मे 


अपने इच्छानुसार जा रहा हँ ॥ ४९॥ 
॥ 
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टिप्पणी--किसी अन्य-रचना - के आवश्यक उपकरणों को अनुबन्ध कहते 
हैं। ये चार हैं-१. विषय =अन्य का प्रतिपाद्य विषय, २. प्रयोजन = ग्रन्थ 
लिखने का कारण, ३. अधिकारी = पात्र, ४. सम्बन्ध =ग्रन्य तया विषयक प्रति 
पाद्य-प्रतिपादक-सम्बन्ध आदि | 


` इत्युक्तवन्तं तमसाववाचत्‌ कृतानि भाष्याण्यपि पाठितानि । 


ध्वस्तानि सम्यक्‌ कुमतानि घैयांदितः परं किं करणीयमस्ति॥५०॥ 
व्यासजी के इतना कहने पर आचारय बोले--मैंने भाष्यों को बनाया 
है तथा इन्हें पढ़ाया भी है। धीरतापूर्वेक मैंने दुष्ट मतों का सम्यक्‌ 


_ खण्डन भी किया है । अब इसके बाद मुझे क्या करना चाहिए १ ॥ ५० ॥ 


मुहृतमात्रं मणिकर्िकायां विधेहि सदस्सल सन्निधानम्‌ । 
चिराष् यतेऽहं परमायुषोऽन्ते त्यजाप्रि यावद वपुरद्य हेयम्‌ ॥५१॥ 
हे सउँजनो के प्रेमी व्यासजी ! इस मणिकणिंका घांट के पास एक 
क्षण आप खड़े रहिए जब तक में अपने परमायु की समाप्ति पर इस 
हेय शरीर को आज ही छोड़ दूँ ॥ ५१ ॥ 
इतीदमाकण्ये वचो विचिन्त्य 
स शाङ्करं प्राह कुरुष्व मैबस्‌ । 
अनिर्निताः सन्ति बसुन्धरायां 
त्वया बुधाः केचिदुदारविद्याः ॥ ५२॥ 
इस वचन को सुनकर व्यासजी शङ्कर से वोले-हे वत्स ! ऐसा मत 
करो। इस भूतल पर उदार विद्यावाले बहुत से विद्वान्‌ हैं जिनका 


ˆ तुमने अभी तक नहों जीता है॥ ५२॥ 


जयाय तेषां कति हायनानि 

` वस्तव्यमेव स्थिरधीस्त्वयाऽपि । 
« नो चेन्सुुक्ना श्रवि दुखेमा स्यात्‌ 
। /  पस्थितियेया मादृधुतस्य वाये ॥ ५३ ॥ 
३० - 


२३४ शरशङ्करदिग्विजय [सगे ७ ] 


हे स्थिरमति शङ्कर ! उनको जीतने के लिये तुम्हें इछ वर्षों तक 
इस भूतल पर अवश्य रहना चाहिए; नहीं तो इस प्रथ्वों पर मोच का 


इच्छा इस प्रकार दुलेभ हो जायगी जिस प्रकार लड़कपन में माता के सर . 


जाने.पर शिशु की स्थिति ॥ ५३ ॥ 
प्रसन्नगस्भीरभवत्मणीतमबन्थसन्दर्भभवः महषः । ` 
ओत्साहयत्यात्मविदामुपीणां वरेण्य विश्राणयितु' वर ते ॥५४॥ 
हे आत्मवेत्ता ऋषियों में श्रेष्ठ ! तुम्हारे द्वारा रचित प्रसन्न, गम्भीर 
ग्रन्थों के सन्दर्भ से उत्पन्न होनेवाला हष तुम्हें वरदान देने के लिये सुमे 
प्रोत्साहित कर रहा है ॥ ५४॥ 
झष्टौ वयांसि विधिना तव वत्स दत्ता” 
न्यन्यानि चाष्ट भवता सुधिया्जितानि । 
भूयोऽपि षोडश भवन्तु भवाङ्गया ते 
भूयाश्च भाष्यमिदमारविचन्द्रतारस्‌ ॥ ५५ | 
हे वत्स ! बरह्मा ने तुम्हें आठ वर्ष की आयु दी थी; अन्य आठ वर्षों 
को तुमने ऋषियों को सेवा करने से प्राप्त किया। शिव की आज्ञा से 
तुम्हें सोलह वर्ष की आयु और प्राप्त हो ओर यह तुम्हारा भाष्य तब तक 
इस भूतल पर दिके जब तक सूर्य, चन्द्रमा और तारे प्रकाशित होते 
रहें ॥ ५५॥ 


त्वमायुषाऽनेन बिरोधिवा दिगर्वाङ्कुरोन्मूलनजागरूके; । 


वाक्येः कुरुष्वो डिितभेदबुद्धीनद्वेतबिद्या परिपन्थिनोऽन्यान्‌ ॥५६॥ , 


तुम इस आयु से विरोधियों के गर्वाहुर का सावधानता से दूर करो 


' तथा अद्ठैत विद्या के दूसरे विपक्षियों को भेद-बुद्धि से छुड़ा दो ॥ ५६॥ 


इतीरयंन्तं प्रति वाचमूचे स शाङ्करः पावितसलोकः । 
तत्सुत्रसम्बन्धवशान्मदीयं भाष्यं प्रचारं भुवि यातु बिहुन्‌॥५७॥ 


१७६७४ पे 


[सग ७] ` ओशङ्करदिस्विजय २३८ 
इस प्रकार वचन कहनेवाले व्यासजी से सब लोकों के पवित्र करने- 

वाले शङ्कर बोले-े विंद्रन्‌! तुम्हारे सूत्र के सम्बन्ध से इस भूतलं पर 

मेरे भाष्य का सबंत्र प्रचार हो ॥ ५७॥ 

इतीरयित्वा चरणौ बबन्दे यतिमुनेः सर्वविदो महात्मा । 


` प्रदाय संभाव्यवर' मुनीशो द्वेपायनः सोऽन्तरधाद्‌ यतात्मा ॥५८॥ 


यह कहकर यतिराज ने सववेत्ता मुनि के चरणां को प्रणाम किया 
तथा हेपायन मुनि भो इस अवश्यम्म्ावी वरदान को देकर अन्तधोन 
हो गये ॥ ५८॥ 
इत्थं निगद्य ऋषिहृष्णि तिरो दवितेऽस्मिन्‌ 
` अन्तर्दिवेकनिधिरप्यथ विव्यथे सः | 
हृत्तापहारिनिरुपाधिकृपारसानां १ 
तत्ताहशां कथमहो विरहो विषद्यः ॥ ५९ ॥ 
इतना कह ऋषिवर के अन्तर्धान होने पर विवेक के समुद्र होने पर 
भी शङ्कर अपने हृदय में अत्यन्त दुःखित हुए। हृदय के ताप को दूर 
करनेवाले, निव्योज कृपा से परिपूर्ण, इस प्रकार के ऋषियों का विरह किस 
प्रकार से सहा जा सकता है ९ ॥ ५९॥ 
तत्पादपश्ने निजचित्तपद्य पश्यन्‌ कथंचिद्‌ विरहं विषह्य । 
यतिक्षितीशोऽपि गुरोनियागान्‌ मनो दधे द्ग्विजये मनीषी ॥६०॥ 
अपने हृद्य-रूपी कमल में व्यास के चरण-कमल का ध्यान करते 
हुए विरद को किसी प्रकार सहकर मनोषी यतिराज ने भी. गुरु की आज्ञा 


` से दिग्विजय करने का सङ्कल्प किया ॥ ६०॥ 


' भाष्यस्य वार्तिकमयैष कुमारिलेन 
भट्टेन कारयितुमादरवान्‌ झुनीन्दरः । 
वन्ध्यायमानद्‌ रबिन्ध्यमहीधरेण 
/ .  वाचंयमेन चरितां हरित प्रतस्थे ॥ ६१ ॥ 


२३६ औशङ्करदिखिजय [सग७] 
कुमारिल भट्ट के हारा अपने भाष्य के ऊपर वार्तिक बनवाने को 
इच्छा से मुनिराज शङ्कर विन्ध्याचल की गुफाओं को निष्फल बना देने- 
वाले अगस्त्य मुनि के द्वारा अधिष्टित दक्षिण दिशा की तरफ़ चले॥ ६१॥ 
ततः स वेदान्तरहस्यवेत्ता भेत्ताऽप्रतानां तरसा मतानास्‌ । 


म्रयागमागात्‌ प्रथम जिगीषुः कुमारिलं साधितकमैजालम्‌ ॥६२॥ 
इसके वाद वेदान्त-रहस्यो के वेत्ता तथा वेदबाह्य मतों के भेत्ता आचाय ` 


कर्मकाण्ड की; साधना करनेवाले छुमारिल को जीतने के लिये पहिले 
प्रयाग गये ॥ ६२॥ 
प्रयाग की महिमा 
आमण्जतां किल तनूमसितां सितां च! 
करते कलिन्दसुतया कलितानुषज्ञास्‌ । 
अहाय नहूचुतनयामथ निहनुताषां 
मध्ये प्रयागमगमन्धुनिरर्थमागम्‌ ॥ ६३ ॥ 
मञ्जन करनेवाले पुरुषों क शरीर को असित ( विष्णु भगवान्‌ के 
समान श्यामवणं ) तथा सित ( शिव के समान उज्ज्वल ) बनाने के लिये 
यमुना के साथ मिलनेवालो, पापों को दूर करनेवाली तथा चारों 
पुरुषार्थ को देनेवाली गङ्गाजो के पास प्रयाग के बोच में पहुँचे ॥ ६३॥ 
गङ्गाम बाहैरुपरुद्ववेगा कलिन्दकन्या स्तिमितप्रवाद्दा । 
अपूर्वसरूपागतलब्जयेव यत्राधिकं भाति विचित्रपायाः ॥ ६४ ॥ 
यमुनाजी को धारा बड़ी वेगवती है, परन्तु गङ्गा के प्रवाह फे जुत्ता 
वह प्रयागा में रुककर बहती है । अतः उसके प्रवाह में स्थिरता है । जान 
पड़ता है कि यमुना अपनी नई सखी शङ्गा के साथ मिलने से लज्जा के 
कारण मन्दृगति से बह रही है । नई सहेली के सामने उताबली, करना 
ठीक नहीं होता ॥ ६४॥ दै \ 


| 


| 


[सर्ग ऽ] ओशङ्करदिस्विजय २३७. 


अन्तेवसद्विरमलच्छविसम्भदाय- 
मध्येतुमाश्रितजलां कुहचिन्मराले! । 
चक्रदयेन रजनीसहवाससौरूय- 
संशीलनाय किल संवलितां परत्र ॥ ६५॥ 
कहीं पर निर्मेल कान्तिरूपी पाठ के पढ़ने के लिये, पास रहने- 
वाले, मरालों से त्रिवेणी का जल सेवित था। अन्यत्र रात्रि के सहवास- 
सुख को सीखने के लिये चकवा-चकवी निवास कर रहे थे ॥ ६५॥ 
यत्रा55प्लुता दिव्यशरीरभाज आचन्द्रतार दिवि भोगजातम्‌ । 
संशुञ्जते व्याधिकयानभिज्ञाः प्राहेममय अरुतिरेष साक्षात्‌ ॥६६॥ 
वहाँ पर स्नान करनेवाले लोग दिव्य शरीर को धारण कर दुःख के 
नाम से भो अपरिचित होकर स्वर्गलोक में चन्द्रमा तथा :ताराओं को 
स्थिवि तक भोगों को भोगते हैं। इस अर्थ को साक्षात्‌ श्रुति भी 
कहती है ॥ ६६ ॥ 
टिप्पणी -निवेग्णी की महिमा प्रतिपादन करनेवाली भुत यह दे-- 
“सितासिते सरिते यत्र सङ्गते, तत्राप्लुतासो दिवमुसतन्ति |? 
झज्ञातसम्भवतिरोधिकथाऽपि वाणी 
यस्याः सितासिततयेव ग्रणाति रूपम्‌ । 
भागीरथीं यप्तुनया परिचयेमाणा- 
मेतां विगाद्य मुदितो मुनिरित्यमाणीत्‌ ॥ ६७॥ 
जन्म तथा मरण को कथा को भी न जाननेवाली (नित्य) श्रुति यमुना 
-से सङ्गत गङ्गा को सितासित (श्याम तथा श्वेत रूप से ही वणेन करती 
है । उस भागीरथी में स्नान कर प्रसन्न होकर शङ्कर ने यह कहा--॥६७॥ 
* त्रिवेणी-स्तुति 
सिद्धापगे पुरविरोधिजटोपरोंध- 
/ कृद्धा इतः शतमदः सहशान्‌ विधत्से! 


२३८ श्रीशङ्करदिग्विजय [ सगं ७] 


बद्धा न किंतु भवितासि जटाभिरेषा- 
मद्धा जडप्रकृतयो न विदन्ति भावि ॥ ६८ ॥ 
हे सिद्ध नदी ! त्रिपुर राक्षस को मारनेबाले शङ्कर को जटाआ में 
रोके जाने से तुम उनसे क्रुद्ध दो तब तुम सैकड़ों पुरुषां को शिव के समान 
क्यों बना देती हो तुम्हारे द्वारा विरचित इन शिवों की जटाओं में 
क्या तुम बद्ध नहीं द्वेगी ? क्या कहा जाय ! जड़ प्रकृतिवाले लोग अपने 
भविष्य को नहीं समझ सकते ॥ ६८॥ 
सन्मागेवर्तनपराऽपि सुरापगे त्वम्‌ 
झस्यीनि नित्यमशुचीनि किमाददासि | : 
आ ज्वातमम्ब हृदयं तव सज्जनानां ! 
प्राय; प्रसाधनकृते कृतमञ्जनानास्‌ ॥ ६९ || छै 
हे सुर-नदी ! सन्मागे पर चलनेवाली होकर भो तुम अपवित्र अस्थियों 
के क्यों घारण करती हो! हे माता! तुम्हारे अभिप्राय को खुब 
सममता हूँ । तुम्हारे जल में स्नान कर शिव-रूप द्वोनेवाले सञ्जनों के 
शरीर का भूषित करने के लिये ही तुम इन्हें धारण करती हा ॥ ६९ ॥ 
स्वापानुषङ्ग जडताभरितान्‌ जनौघान्‌ 
स्वापाचुषङ्गजडताबिधुरान्‌ विधत्से । 
दूरीमवद्विषयरागहृदोऽपि तूणं 
ूर्तावतंसयसि देवि क एष मार्गः ॥ ७० | 
दुम निद्रा के साथ द्वोनेवाली जडता से युक्त मनुष्यों का निद्रा से ˆ 
उत्पन्न जड़ता से हीन कर देती दो अर्थात्‌ मनुष्यों को देवता कर देती २. 
द्वो। विषय-राग से हीन हृदयवाले पुरुषों को भी धूर्तशिरोमणि 
( घतुरा जिसके शिर का भूषण है वह व्यक्ति अर्थात्‌ शङ्कर) बना देती. 
ह्वा । हे देवि! यह तुम्हारा मागं कैसा है ? ॥ ७० ॥ \ 


[सगे ७] आऔशङ्करदिखिजय २३९ 


इति स्तुवंस्तापसराट त्रिवेणी शाट्या समाच्छाद्य कटि कृपीटे | 
दोदण्डयुग्मो द्घतवेणदणडोञ्धमर्षणस्नानमना बभूव ॥ ७१ ॥ 
त्रिवेणी की इस प्रकार स्तुति कर तापसराज शङ्कर ने पानी में खडे 
हाकर अपनी कमर को वस्न से ढका और दोनों हाथों से दण्ड का ऊपर 
उठाकर अघमर्षण स्नान करने की अभिलाषा की ॥ ७१ ॥ 
सस्नौ प्रयागे सह शिष्यसंघे! स्वयं कृताथों जनसंग्रहार्थों । 
झस्मारि माताऽपि च सा पुपोष दधार या दुःखमसोढ भूरि॥७२॥ 
प्रयाग में शिष्यां के साथ खान कर जन-संग्रह की इच्छा करनेवाले 
आचाय स्वयं इतार्थ हुए । प्रयाग में उन्हें अपनी माता का भी स्मरण 
आया जिसने इनका पालन किया था तथा अनेक कों को सहा था॥७२॥ 
` अदुषिति द्रागवसय्य वातैः कहारशीतैरुपसेव्पमानः । 
तीरे विशश्राम तमालशालिन्यत्रन्तरेऽभ्रूयत लोकवातां ॥७३॥ 
अनुष्ठान शीघ्र समाप्त करने पर कमल-वन से बहनेवाली शीतल हवा 
आचाये के ऊपर पङ्खा झलने लगी। आचार्य ने तमाल से शोभित तीर पर 
विश्राम किया । वहाँ लोगों को यदद बातचीत करते सुना ॥ ७३॥ 
गिरेरवप्लुत्य गतिः सतां यः प्रामाणयमाम्नायगिरामवादीत्‌ | 
यस्य प्रसादात्‌ त्रिदिवौकसेऽपि प्रपेदिरे प्राक्तनयज्ञभागान्‌॥७४॥ .. 
` साऽयं गुरोरुन्मयनप्रसक्त महत्तरं दोषमपाकरिष्णुः । 


अशेषवेदार्थबिदास्तिकत्वात्‌ तुषानलं प्राविशदेष धोर! ॥७५॥ 
सञ्जनों के आ्रयभूत जिस पण्डित ने पव॑त से गिरकर वेद-मन्त्रा के 
प्रामाण्य को सिद्ध किया था और जिसके प्रसाद से स्वगंलोक में. रहनेवाले 
भी देवताओं ने यज्ञभागो को प्राप्त किया था वहीं अशेष वेदार्थ को 
. जाननेवाले, धोर कुमारिलभट्ट-गुरु के सिद्धान्तों के खण्डन से उत्पन्न 
मद्दत दोष को हटाने के लिये--आस्तिक होने के कारण मूसे की आग में 
अपने केएजला रहे हैं ॥ ७४-७५॥ 


२४० ओश्‍शङ्करदिखिजय [सगऽ] 


अयं ह्यधीताखिलवेदमन्त्रः कूलंकषालोडितसवतन्त्र: । 
नितान्तद्री कृत दुष्टतन्त्रस्त्रेलाक्यविश्रा मितकी तियन्त्र; ॥ ७६ ॥ 


इन्होंने समस्त वेद-मन्त्रों का अध्ययन किया है, थपने किनारे को ६ 
गिरानेवालो नदी की भाँति सब शाखों का मन्थन किया दै, दु्ट शाखां . 


के भली माति दूर खदेड दिया दै तथा त्रैज्ोक्य में अपनी कीर्ति का 
विस्तार किया है ॥ ७६ ॥ 
कुमारिल से भेट 
त्वेति तां सत्वरमेष गच्छन्‌ व्यालोकयत्‌ तं तुषराशिसंस्थम्‌ । 
प्रभाकराद्य प्रथितम भावैरुपस्थितं साश्रुम्ुखैबिनियैः ॥ ७७ ॥ 
इस वात को सुनकर आचाये ने शोघ्र जाकर भूसे की आगं में वैठे हुए 
कुमारिलभट्ट का देखा। उन्हें आँखों से आँसू बहानेवाले “प्रभाकर आदि 
शिष्या से घिरा हुआ पाया ॥ ७७॥ 
धूमायमानेन तुषानलेन संदद्वमानेञ्पि बपुष्यशेषे । 
संदृश्यमानेन मुखेन बाष्पपरीतपद्यश्रियमादधानम्‌ ॥ ७८ ॥ 
आग से खूब घुथाँ निकल रहा था । उसने उनके समस्त शरीर 
के जला दिया था । उनका केवल मुँह दिखलाई पड़ र्दा थां जिससे 
वे ओस की वूँदाँ से ढके हुए कमल के समान सुन्दर माळूम पड़ते थे ॥०८॥ 
द्रे विधृताघमपाङ्गभङ्गया तं देशिकं दृष्टिपयावतीणेम । 
र ० च ~ ७ 
ददश भट्टो ज्वलदग्निक्दपो जुगोप यो वेदपथं जितारिः ॥(७९॥ 
आग के समान चमकनेवाले, शत्रु-विजयो, वेदमार्ग-रक्षक, कुमारिल- 
भट्ट ने नेत्र के काने से हो पापों को दूर करनेवाले आचार्य ,को अपनी 
आँखों के सामने आया हुआ देखा ॥ ७९ ॥ 
अष्टपर्व तपबतत दष्ठाउतिमोदं स लगाम मट | , 
अचीकरच्छिष्यगणेः सपर्याध्ुपाददे तामपि देशिकेन्द्रः ।। ८० ॥ 


८ 


MRIS 


[सर्गं ७] ओशङ्करदिखिजय _ २४१ 


भट्टजो ने शङ्कर का पहिले वृत्तान्त सुन रक्खा था परन्तु उन्हे आँखों 
से नहीं देखा था । उन्हीं शङ्कर का अपनी आँखों से देखकर वे नितान्त 
प्रसन्न हुए तथा अपने शिष्यगणों से उनकी पूजा करवाई । इसे शाङ्कर ने 
सहषं ग्रहण किया ॥ ८० ॥ 


` उपात्तभिक्षः परितुष्टचित्त; प्रद्शयामास स भाष्यमस्मै । 


सर्वो निबन्धो झमलोऽपि लोके शिष्टेक्षितः संचरणं प्रयाति ॥८१॥ 
भिक्षा ग्रहण करने पर शङ्कर ने प्रसन्नचित्त होकर अपना भाष्य उन्हें 
दिखलायां । निमेल भी प्रवन्ध शिष्ट पुरुषों के द्वारा आलोचित होने 
पर संसार में प्रसिद्ध हो जाता है ॥ ८१॥ 
दृष्टा भाष्यं हृष्टचेताः कुमारः प्रोचे वाचं शङ्करं देशिकेन्द्रस्‌ । 
लोके त्वस्पो मत्सरंग्रामशाली सबज्ञा नो नाउपभावस्य पात्रस्‌॥८२॥ 
भाष्य को देखकर कुमारिल ' अत्यन्त प्रसन्न हुए और उपदेशाकों में 
श्रेष्ठ शङ्कर से कहा कि संसार में अल्पज्ञ मनुष्य दूसरों से द्वेष करता है 
पुरन्तु सर्वज्ञ व्यक्ति इस क्षुद्रता का पान्न नहीं होता ॥ ८२ ॥ 
कुमारिल की आत्मकथा 
ष्टौ सहस्राणि विभान्ति विन्‌ सद्दार्तिकानां प्रयमेऽत्र भाष्ये | 
आहं यदि स्यामग्रहीतदीक्षो ध्रुवं विधास्ये सुनिबन्धमस्य ॥ ८३॥ 
हे विद्वन्‌ ! इस ग्रन्थ के पहिले ही भाष्य ( अध्यास भाष्य ) में आठ 
हज़ार वार्तिक शोभित दो रहे हैं। यदि में दीक्षा नहों लिये रहता तो 


` इस सुन्दर अन्थ को अवश्य बनाता ॥ ८३ ॥ 


"भवाइशां दशंनमेव लोके विशेषतो5स्मिन्‌ समये दुरापम्‌ । 
पुरार्जितै; पुण्यचयेः कथंचित्‌ त्वमद्य मे दृष्टिपयं गतोऽभूः ॥८४॥ 
आप लोगों का दर्शन हो ऐसे संसार में, विशेषतः इस समय 


` दुर्लभ है। हमारे पूर्वी जन्म में उपाजित पुणयों के कारण हो आप आज 


मेरे क हो रहे हैं ॥ ८४॥ 
१ 


२४२ श्रीशङ्करदिस्विजय [ सगं ७ ] 


असारसंसारपयोब्धिमध्ये निमण्जतां सद्विरुदारहृचेः । 
भवाइशैः संगतिरेव साध्या नान्यस्तदुत्तारविघाब्ुपायः || ८५ ॥ 
असार संसार-रूपी समुद्र के वीच इवनेवाले व्यक्तियों के उद्धार के 
लिये एकमात्र उपाय है “आप जैसे उदारचरित सञ्जनों का समागम। 
इसे छोड़कर पार जाने का काडे उपाय नहीं है ॥ ८५॥ 1 
चिरं दिदक्षे भगवन्तमित्थं त्वमद्य मे दृष्टिपयं गतोऽभू; । 
नह्यत्र संसारपथे नराणां स्वेच्छाविधेयाऽभिमंतेन योगः ॥८६॥ 
आपके देखने की इच्छा युके बहुत दिनों से थी, परन्तु आज ही आप 
, मुके दर्शन दे रदे हे । इस संसार में मनुष्यों के लिये अभीष्ट वस्तु का 
प्राप्त कर लेना अपनी इच्या पर निभर नहीं है ॥ ८६॥ 
युनक्ति कालः कचिदिष्टवस्तुना क्षित्त्वरिष्टेन च नीचवस्तुना । 
तयेव संयोष्य वियोजयस्यसौ सुखासुखे कालकृते ्रवेदृम्यतः।।८७॥। 
इस विषय में काल की महिमा सबसे अधिक कही गई है। वही 
कहीं पर मनुष्या को इष्ट वस्तु से युक्त कर देता है और कहीं पर अनिष्ट 
कारक नीच वस्तु से। उसी तरद संयोग करके वह वियोग कराता है । 
इसलिये सुख-दुःख को में कांल-कृत ही मानता हूँ ॥ ८७॥ 
कृतो निबन्धो निरणायि पन्या निरासि नैयायिकयुक्तिजालम्‌ | 
तयाञ्न्वभूवं विषयोत्यजात' न कालमेनं परिहतमीशे ॥ ८८ ॥ 
मैंने ग्रन्थों की रचना की, कमंमागे का निर्णय किया, नैयायिकों के 
युक्ति-जाल को काट गिराया, और समग्र विषयों का उपभोग किया, 
परन्तु इस काल के हटाने की सामथ्य मुझमें नहीं दै ॥ ८८॥ 
रास्यमीशं श्रतिलोकसिद्धं अतेः स्वतो मात्वमरुदाह रिष्यन्‌ । 
न निहचुवे येन विना प्रपञ्चः सौख्याय कल्पेत न जातु बिन्‌ ॥८९॥ 
श्रुति के स्वतःप्रामाण्य को सिद्ध करने के लिये श्रुति और लोक से 
सिद्ध ईश्वर का मैने निराकरण किया है। परन्तु मैं उस इश्वए का कमो 


[खगे७] ओशङ्करदिगिजिय २४३ 
निषेध नहीं करता जिसके विना यह जगत्‌ सुखदायक नहों हो 
सकता ॥ ८९ ॥ 

टिप्पणी - श्रुति ईश्वर के विषय में डड्के की चोट कहती है कि सवेव्यापक 

ईश्वर ने जगत्‌ की रचना की है-- 

.. #कविर्मनीषी परिभूः स्वयम्भूः याथातथ्यतोऽर्यान्‌ व्यदघाच्छाश्‍वतीम्य: 
समाम्यः7--ईशा० ८ । 

लोक-युक्ति यह है--संसार के अखिल कायों' का काई न कोई कर्ता अवश्य 
रहता है। यह जगत्‌ स्वय' कार्यरूप हे अतः इसका भी कोई कर्ता होगा | 
वही ईश्वर है। ईश्वर-सिद्धि के लिये सबसे सुन्दर ग्रन्थ उदयनाचाय कृत न्याय- 
कुसुमाञ्जलि है जिक उन्होने निम्नलिखित श्लोक में इंश्वर-साघक प्रमाणों का 
बहुत ही सुन्दर सल्लिवेश' किया है-- 

कार्यायोजनधृत्यादेः पदात्‌ प्रत्ययतः भुते: । 

वाक्ष्यात्‌ संख्याविशेषाच साध्यो विश्वविदव्ययः ॥ 

इस श्लोक के विस्तृत अर्थ के लिए देखिए “भारतीय दर्शन',ए०२६६-६७ | 


तथागताक्रान्तमभूदशेषं स वैदिकोऽध्या विरली बभूव । 
परीक्ष्य तेषां विजयाय मार्ग प्रावि संत्रातुमनाः पुराणम्‌ ॥९०॥ 


समस्त संसार धौद्धों के द्वारा आक्रान्त हो गया था जिससे वैदिक 
मार्ग विरल हो गया था । इसकी परीक्षा कर मैंने वेद-मागे की रक्षा 
के लिये वौद्धों के पराजय करने का उद्योग किया॥ ९० ॥ 


सशिष्यसङ्काः भ्रविशन्ति राज्ञा गेहं तदादि स्ववशे विधातुम्‌ । 

* राजा मदीयाऽनिरमस्मदीयस्‌ तदाद्वियध्वं तु वेदमागभ्‌ ॥९१॥ , 
बौद्धो के समुदाय शिष्य और सङ्घ के साथ राजाओं को अपने वश 

में करने के लिये उनके घर में प्रवेश करते थे और यहद घोषित करते थे 

कि यहु राजा मेरे पक्ष का है, सका देश हम लोगों का दै, इसलिये आप 

लोग वेदमुण' में शरद्धा मत रखिए ॥ ९१॥ 


२४४ श्रोशङ्करदिश्विजय [सगे ७] 


वेदोऽग्रमाणं बहुमानबाधात्‌ परस्परव्याइतिवाचकत्वात्‌ । 
एवं वदन्तो विचरन्ति लोके न काचिदेषां प्रतिपत्तिरासीत्‌ ॥९२॥ 
अनेक प्रमाणों से बाधित होने के कारण तथा आपस में विरुद्ध अर्थे 


के प्रतिपादन करने से वेद अप्रमाण है। इस प्रकार से कहते हुए बौद्ध - 


देश भर में घूमते थे। इस रोग की कोई दवा नहीं थी ॥ ९२॥ 
टिप्पणी--वेद-प्रामाण्य-विचार--वौद्धो ने वेद के ग्रामाएय को दूषित 
बतलाने में अनेक युक्तियाँ दी हैं जिनका खण्डन मीमांसकों ने बढे समारोह के 
साथ किया दै । बौद्धो का पूर्वपक्ष है कि वेद प्रमाणभूत नहीं हैं, क्योंकि (१) 
कुछ मन्त्र अय -वोघ नहीं करते । 'सुण्येव जमंरी दुफरी तू? ( ऋ० १०।१०६। 
६ ) मन्त्र में जरी, तुफरी, पर्फरीका, मदेरू आदि. शुर नितान्त निरर्थक हैं। 
(२) कुछ मन्त्र सन्दिग्ध अ्रथ के बोघक हैं । “घः स्विदासीद उपरिस्विदा- 
सीत्‌? ( ऋ० १०1१२९५.) मन्त्र एक ही वस्तु को ऊपर तया नीचे बतलाकर 
उसकी स्थिति के विषय में सन्देह उत्पन्न करता है। (३) कुछ मन्त्र विपरीत 
अर्थ का प्रतिपादन करते हे । “णोत आरवाणः? ( तैत्तिरीय सं० १।३।१३। १) 
में पत्थरों से सुनने के लिये प्रार्थना की गई हे । भला जड़ पत्थरों के मी कान 
होते हैं जो हमारी बाते वे सुनेंगे! (४) कुछ मन्त्र परस्पर-विरुद्ध वाते' बत- 
लाते हैं। एक मन्त्र रुद्र की एकता वतलाता है और दूसरा मन्त्र उन्हें सहखो 
की संख्या में बतला रहा हे । इम,किसे माने ! पहले के या दूसरे का! 
(५ ) कुछ मन्त्र लोक-प्रसिद्ध बातों का अनुवाद मात्र करते हैं। किसी नई 
बात का बोघ नहीं कराते । मौमांसको का उत्तर पक्ष है कि वेद प्रमाण हैं । पूर्वोक्त 
दोषों का निराकरण संक्षेप में इस प्रकार है--( १) वेद का कोई भी मन्त्र 


. अनर्थक नही । व्याकरण तथा तथा निरुक्त की सहायता से प्रत्येक शब्द का 


अर्थ बतलाया जा सकता है। (२) मन्त्रों में सन्दिग्धार्थ प्रतिपादित नहीं 
है। जगत्‌-कारण रूप परम तत्व नितान्त गम्भीर है। वह सर्वव्यापक होने से 


नीचे मी है ऊपर भी। (३) अचेतन वस्तुओं में भी चेतन अभिमानी देवता ' 


का निवास है। उन्हीं को लक्ष्य कर जड़ पदायों की स्तुति पकती जावी है । 


छ 


८ > य 
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(४) एक ही रुद्र अपनी महिमा से सहस मूर्तियाँ घारण करते हैं। इसमें 
किसी प्रकार का व्याघात ' नहीं दीखता । (५) लोक-प्रसिद्ध बातों में भी 
अभिमानी देवता के अनुग्रह पाने के लिये मन्त्रो में उनका उल्लेख न्यायसङ्गत 
है। विशेष के लिये द्रष्टव्य जैमिनिसून्न (१२।३१-५२ ) और इन 
* पर शायरमाष्य तया तन्त्रवार्तिक; श्लोक वार्तिक--शब्दनित्यताधिकरण पृष्ठ ७२८- 
८४५; सायण--त्रृग्वेदमाष्यभूमिका । 
अवादिषं वेदविघातदक्षस्तान्नाशकं जेतुमचुध्यमानः 
तदीयसिद्धान्तरहस्यवार्धीन्‌ निषेध्यो घाद्धि निपेध्यबाधः ॥९३॥ 
इन वेद्‌-विघातक बौद्धं से मैंने शाल्राथ किया परन्तु उनके सिद्धान्त 
को बिना जाने उन्हें जीतने में समथ नहीं हुआ। जिस वस्तु का निषेध 
करना है उसका ज्ञान होने पर ही उसका खण्डन किया जाता है अन्यथा 
नहीं ॥ ९३॥ 
तदा तदीयं शरणं प्रपन्नः सिद्धान्तमश्रोषमनुद्धतास्मा । 
अदूदुषद् वैदिकमेव मार्ग तयागतो जातु छुशाग्रबुद्धि! ॥ ९४ ॥ 
तदाऽपतन्‌ मे सहसाऽश्रूविन्दुस्तच्चाबिदुः पाश्वनिवासिनोऽन्ये | . 
तदाप्रभृत्येव विवेश शङ्का मय्याप्तभावं परिहृत्य तेषाम्‌ ॥ ९५॥ 
नम्र दाकर मैं बोड्ों की शरण में गया तथा उनके सिद्धान्त को पढ़ा। 
कभी एक बार कुशाम्रबुद्धि बौद्ध ने वैदिक माग को दूषित बतलाया । इस 
समय सहसा मेरी आँखों से आँसू का वूँद टपक पडा । दूसरे विद्या- 
रियो ने इस वात को जान लिया । उसी दिन से मेरे मैत्री माव को दूर 
कर सेरे विषय में बौद्धो का सन्देह जाग उठा ॥ ९४-९५ ॥ 
` बिपक्षपाठी बलवान्‌ द्विजातिः प्रत्याददह दशेनमस्मदीयम्‌ । 
उच्चाटनीयः कयमप्युपायेनेताइशः स्यापयितुं हि योग्यः ॥९६॥ 
“यह विपक्ष का विद्यार्थी दै, बलवान्‌ ब्राह्मण दै, हमारे दर्शन को इसने 
` सीख लिया है, किन्दा उपायों से इसे हटा देना चाहिए। ऐसे मनुष्य 
का स्थिर करना योग्य नहीं है” ॥ ९६॥ 


२४६ ओशङ्करदिगिजय [सगं ७] 


संमन्त्र्य चेत्यं कृतनिश्चयास्ते ये चापरेऽहिंसनवादशीलाः 
व्यपातयन्चच्चतरात्‌ प्रमत्तं मामग्रसोधाद विनिपातभीरुम्‌ ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार आपस में मन्त्रणा कर बौद्धों ने यह निश्चय किया और 


अन्य भी अहिसावादियां ने मिलकर मुझे ऊँचे महल की अटारी से . 


नोचे गिरा दिया । मैं स्वयं गिरने से बहुत डरता था ॥ ९७॥ 
पतन्‌ पतन्‌ सौधतलान्यरोरहं यदि प्रमाणं श्रुतयो भवन्ति । 
जीवेयमस्मिन्पतितोऽसमस्थले मज्जीवने तच्छुतिमानता गति॥९८॥ 
मैं एक अटारी से दूसरी अटारी पर गिरने लगा। तव मैंने जोर से यह 
घोषित किया--''यदि श्रुति प्रमाण हैं तो विषम स्थान पर भो गिरकर मैं 
जीवित रह जाऊंगा ।” मेरे जोवन का साधन ( उपाय ) वेदों की प्रांमा- 
शिकता ही है॥ ९८॥ 
` यदीह सन्देइपदमयोगादृ व्याजेन शास्रश्रवणात्व हेतोः । 
ममोचदेशात्‌ पततो व्यनङश्षीत्‌ तदेकचधुर्विधिकदपना सा ॥९९॥ 
इस घोषणा में 'यदि? इस सन्देहसूचक पद्‌ का प्रयाग करने से तथा 
कपट सं शाख का सुनने के कारण गिरने पर मेरी एक आँख फूट गई । 
विधि-बिडम्वना ऐसी ही थी ॥ ९९ || 
एकाक्षरस्यापि गुरु; प्रदाता शास्रोपदेष्टा किप्रु भाषणीयम । 
अहं हि सवज्ञयुरारधीत्य मत्यादिशे तेन गुरोभहागः ॥१००॥ 
एक अच्तर का देनेवाला भी गुरु कहलाता है। समप्र शास्र का उपदेश 
दनवाला व्यक्ति गुरु है इसमें क्या कहना है? मैंने अपने बौद्ध गुरु से 
राख का अध्ययन कर उसका तिरस्कार किया । इस प्रकार मैंने गुरु के 
प्रति महान अपराध किया है ॥ १०० ॥ 0 
तदेवमित्यं सुगतादधीत्य प्राघातयं तत्कुलमेव पूवम्‌ । 


नेमिन्युपञ्चेऽभिनिविचेताः शाने निरास्य परमेश्वरं च ॥१०१॥ 
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इस प्रकार बौद्ध गुरु से शाख का पढ़कर उनके कुल का हो पहले मैंने 
नाश किया । जैमिनि मुनि के द्वारा प्रवर्तित शाख् में अभिनिवेश रखकर 
मैंने परमेश्‍वर का निराकरण भी किया है । यही हमारे दो अप- 
राध हैं ॥ १०१ ॥ 
` दोषद्वयस्यास्य चिकीषुरहन्‌ ययेदितां निष्कृतिमाश्रयाशम्‌ । 
भाविक्षमेषा पुनरुक्तभूता जाता भवत्पादनिरीक्षणेन ॥ १०२ ॥ 
इन दो दोषों के निराकरण करने की इच्छा से मैंने आग में प्रवेश 
किया है। यह निराकरण आपके दर्शन से पुनरुक्त के समान हो 
गया है ॥ १०२॥ > 
भाष्य प्रणीत भवतेति योगिन्‌ 
आकणये तत्रापि विधाय दत्तिसू । 
यशोऽधिगच्छेयमिति स्म वाञ्छा 
स्थिता पुरा सम्प्रति कि तढुक्त्या ॥ १०३॥ 
हे योगीन्द्र ! आपने भाष्य बनाया है, यह मैंने सुन रक्खा है। उस 
पर वृत्ति बनाकर यश प्राप्त करने की मुझे पहले इच्छा थी । परन्तु इस 
समय इस बात का कहना ही व्यथ दै ॥ १०३॥ 
जाने भवन्तमहमायेजनाथेजात- 
मद्देतरक्षणकृते विहिताबतारम्‌ । 
प्रागेव चेन्नयनवत्म कृतार्थयेथाः 
पापक्षयाय न तदेइशमाचरिष्यम्‌ ॥ १०४ ॥ 
मैं जानता हूँ कि आये जन के कल्याण के लिये तथा अद्नेत-मार्ग की - 
"रक्षा के लिये आपने अवतार मद्दण किया है। यदि आपका दशंन सुमे 
पहले, ही ददो गया होता ता में तभी कृतार्थ हो जाता और पापों का दूर 
करने के ये यह आचरण करने का अवसर नहीं आता ॥ १०४॥ 


२४८ ओशङ्करदिसविजय [ सगं ७] 


प्रायोऽधुना तदुभयप्रभवाघशान्त्य 
प्राविक्षमाये तुषपाबकमाचदीक्षः | 
भाग्यं न मेञ्जनि हि शावरभाष्यवत्तव- 


द्वाष्येऽपि किंचन विलिख्य यशोञघिगन्तुम्‌ ॥१०५॥ = 


इस समय इन दोनों दोषों से उत्पन्न पाप की शान्ति के लिये दीक्षा 
्रृण कर मैं भूसे को आग में अपने को जला रहा हूँ। शावर भाष्य के 
ऊपर वार्तिक लिखने के समान आपके भाष्य पर वातिक लिखकर यश 
कमाना मेरे भाग्य में लिखा नहीं था ॥ १०५॥ 
इत्यूचिवांसमय भट्टकुमारिलं त- 
मीषद्विकस्वरमुखाम्बुजमाह मौनी । 
श्रुत्यथेकरमवियुखान्‌ सुगतान्निइन्तु 
जात' गुहं वि भवन्तमहं तु जाने ॥ १०६ ॥ 
इतना कहनेवाले, कुछ प्रसन्नवदन होनेवाले कुमारिल भट्ट से 
शङ्कराचाय बोल्ले-मैं आपको श्रू ति-प्रतिपादित कर्ममागे से विमुख बौद्धों 
का मारने के लिये प्रथ्वी “पर अवतार, लेनेवाला स्वामी. कार्तिकेय 
मानता हूँ ॥ १०६॥ 
सम्भावनाऽपि भवतो नहि पातकस्य 
सत्य व्रत चरसि सञ्जनशिक्षणाय । 
उष्जीवयामि करकाम्बुकणोक्षणन 
भाष्येऽपि मे रचय वार्तिकमङ्ग भव्यम्‌ ॥ .१०७ ॥ 


आपके चरित्र में पातक की सम्भावना भी नहीं है। आप यह ) 


सत्यत्रत सज्जना को सिखलाने के लिये कर रहे हैं। में हाथ. से कतिपय 
जलबिन्दुओं का छिड़ककर आपको जिला देता हूँ। आप मेरे भाष्य पर 
अपने सुन्दर 'वार्तिक' की रचना कीजिए ॥ १०७॥ ( 


१ 
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इत्यूचिवांसँ बिबुधावतंसँ स धर्मविद्‌ ब्रह्मबिदां वरेण्यम । 
विद्याधनः शान्तिधनाग्रगण्य॑ सम्रश्चयं वाचमुवा च भूयः ॥१०८॥ 
इस प्रकार कद्दनेवाले विद्वानों में अग्रणी, ब्रहमवेत्ताओं में शिरोमणि, 
तांपसों के अभ्रगण्य शङ्कर से वह घमवेत्ता ब्राहमण विनयपूर्वक 
फिर बोले ॥ १०८.॥ 
नाहामि शुद्धमपि लोकविरुद्धकत्यं 
करत” मयीड्य महितोक्तिरियं तबाह । 
झाजानतोऽतिङुटिलेऽपि जने मद्दान्त- र 
स्त्वारोपयन्ति हि गुणं धनुषीब शूरा! || १०९ ॥ 
कुमारिल - दे पूज्य | शुद्ध हाने पर भो लाक से विरुद्ध कार्य करने 
में में अपने को योग्यै नहीं समझता । यह श्रेष्ठ उक्ति तुम्हारे दी योग्य 
है। ज्ञानी, महान्‌ पुरुष अत्यन्त कुटिल भो मनुष्य के ऊपर उसी. प्रकार 
गुण का आरोप करते हैं जिस प्रकार शूर कुटिल धनुष के ऊपर प्रत्यच्वा 
( घनुष की डोर) का ॥ १०६ ॥ 
संजीवनाय चिरकालमृतस्य च त्व' 
शक्तोऽसि शङ्कर दयोरगिलदृष्टिपाते; । 
आरब्धमेतदधुना ब्रतमागमोक्तं 
मध्वन, सतां न भवितास्मि बुधाविनिन्यः ॥११०॥ 
हे शङ्कर ! आप अपनो दयामयो दृष्टि डालकर बहुत देर से मरे हुए 
भी पुरुष का जिलाने में समर्थ हैं। मैंने अभी इस वेद्‌-विदित जत का 
आरम्भ किया है। यदि में इसे छोड़ देता हूँ ते सउजनो की दृष्टि में 
' अनिन्दनीय नहों रहुँगा ॥ ११० ॥ टर 
जाने तवाहं भगवन्‌ प्रभावं 
संहृत्य भतानि पुनर्ययावत्‌ । 
स्रष्टं समर्थोऽसि तथाविधो मा- : 
, ` सुब्जीवयेशचेदिह कि बिचित्रस्‌ ॥ १११॥ 
९२ 


२५० श्रीशङ्करद्खिजय [ सगं ७ ], 


हे भगवन्‌ ! मैं आपके प्रभांव का जानता हूँ। आपमें इतनी शक्ति . 


है कि संसार का संहार कर फिर उसी तरह आप उसे बना सकते हैं। 
आप सुरे जिला देंगे इसमें कौनसी विचित्र बात है ॥ १११॥ 


नाभ्युत्सहे किन्तु यतिक्षितीन्द्र सकूट्पित हातुमिदं त्रताग्रयम्‌ । 


तत्तारकं देशिकवर्य महामादिश्य तह ब्रह्म कृतार्थयेथा: ॥ ११२॥ ` 


हे यतिराज | इस सङ्कहिपत व्रत को मैं छोड़ नहों सकता। अतः 
है उपदेशक-शिरोमणि! आप तारक ब्रह्म राम-नाम का उपदेश देकर 
सुरे कृतार्थं कीजिए॥ ११२॥ 
अयं च पन्था यदिशते प्रकाश्यः 
सुधीश्वरों मण्डनमिश्रशर्मा । ६ 
दिगन्तबिश्वान्तयशा विजेयो 2 
यस्मिन्‌ जिते सवमिदं जित स्यात्‌ ॥ ११३ ॥ 
यदि आप वेदान्त-मार्ग के प्रकाशित करना चाहते हों ता विद्वानों में 
श्रेष्ठ, दिगन्तों में कोतिशाली मण्डन मित्र को जीतिए।' उनके जीत लेने 
पर सब कुछ जीता जा सकता है ॥ ११३ ॥ 
सदा बदन योगपद च साम्प्रतं स विश्वरूपः प्रथितो महीतले | 
महाग्रही वैदिककमेत्परः प्रहचिशाख्रे निरतः सुकर्मेठः ॥११४॥ 
चे विश्वरूप नाम से विख्यात सदा कर्मयोग के मार्ग का उपदेश 
देते हुए भूतल पर प्रसिद्ध हैं। वे बैदिक कमे में तत्पर, प्रवृत्ति-मार्ग में 
, निरत, कमंठ, महान्‌ गृहस्थ हैं ॥ ११४॥ ; 
. निदत्तिशास्त्रे नकृतादर! स्वयं 
केनाप्युपायेन वशं स नीयताम्‌ । 


बशं गते तत्र भवेन्मनोरय- ह 


स्तदन्तिकं गच्छतु मा चिरं भवान्‌ ॥ ११५ ॥| 


. 
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[सगं ७] श्रीशङ्करदिखिज्ञय _ २५१ 
निवृत्ति-मागे में उन्होंने कभी ¡आद्र नहीं दिखलाया है । किसी 
प्रकार उन्हे अपने वश में कीजिए | उनके वश दोने पर आपका मनोरथ 
अवश्य सिद्ध हांगा । उनके पास जाइए, देर न कीजिए॥ ११५ ॥ 
उंवेक इत्यभिहितस्य हि तस्य लोके- 
रुंवेति बान्धवजनेरभिधीयमाना । 
हेतोः कुतिदिह :वाक्सुरुषा5भिशप्ता 
दुर्वाससाउननि वधूडयभारतीति ॥ ११६ ॥ 
लोगों में उनका नाम उंवेक है, उनकी खरो के. बन्धुजन उंवां 
(अम्बा) नाम से पुकारते हैं। किसी कारण रुष्ट होकर दुवीसा ने उन्हें 
शाप दिया था। स्वयं सरस्वतो यहाँ जन्म लेकर उनकी वधू बनो हुई हैं. 
और इस समय इनकी नाम 'उभयभारती' है ॥ ११६॥ 
सर्वासु शास्रसरणीपु स विश्वरूपो 
मत्तोऽधिकः प्रियतमश्च मदाश्रवेषु । 
तत्मेयसीं शमधनेन्द्र विधाय साक्ष्ये 
बादे विजित्य तमिमं बशग विधेहि ॥ ११७ ॥ 
वह 'विश्वरूप? सब शाखं में मुकसे अधिक है तथा मेरे विद्यार्थियों 
में सवंभ्रे्ठ है। हे तापसों में श्रेष्ठ) उनकी खरी को साक्षी बनाकर आप 
शास्त्राथे में उन्हें जीतकर अपने वश में कीजिए ॥ ११७॥ 
तेनेव तावकक्ृतिष्वपि वार्तिकानि 
कमेन्दिवयेतम कारय मा विलम्त्रम्‌ । 
त्वं विश्वनाथ इव मे समये समागा- | 
` स्तत्तारकं समुपदिश्य कृतार्थयेथाः॥ ११८ ॥ 
हे यतिवर | आपके भाष्य के ऊपर वद्दी . वार्तिक बनायेगा। देर न 
” कीजिए । विश्वनाथ को तरह आप मेरे समय पर उपस्थित हुए हैं । तारक 
मन्त्र का हपदेश देकर आप मुझे कृतार्थ कीजिए ॥ ११८ ॥ 


२५२ ` ओशक्लरविग्िजिय , [ सगं ७] 


निव्याजकारुणय मुहृतमात्रमत्र त्वया भाव्यमह तु यावत्‌ । 
योगीन्द्रहतङ्कजभाग्यपेतत्‌ स्यजाम्यध्न्‌ रूपमवेक्षमाणः ॥१ १०॥ 


हे बिना कारण के कृपा करनेवाले ! आप एक क्षण के लिये उपस्थित * 
रहिए, जब तक में योगीन्द्रों के द्वारा हृदय-कमल म॑ चिन्तनीय आपके ४ 


रूप को देखता हुआ अपने प्राणों का छोड़ दूं ॥ ११९॥ 
इत्यूचिवांसमिममिद्धसुखप्रकाशं 
ब्रह्मोपदिश्य बहिरन्तरपास्तमोहस्‌ । 
न्वन्‌ दयानिधिरसौ तरसाऽघरमार्गात्‌ र 
श्रीमणडनस्य निलय' स इयेप गन्तुम्‌ ॥ १२० ॥ 
इस प्रकार कहनेवाले कुमारिल भट्ट फो सुख, प्रकाश-रूप ब्रह्म 
का उपदेश देकर तथा भीतर और बाहर के माह का दूर कर दयानिधि 
शङ्कर आकाश-मार्ग से मण्डन के घर जाने के लिये तैयार हो गये ॥१२०॥ 
अथ गिरपुपसंहुत्याऽऽदराद्गदपादः 
शप्रधनपतिनाऽसौ वोधिताद्वैततत्त्वः । 
प्रशमितममतः संस्तत्मसादेन सद्यो 


विदलदखिलबन्यो वेष्णव' धाम पेदे ॥ १२१ ॥ 
उपदेश सुनने के बांद कुमारिलभट्ट ने शब्द बोलना बन्द कर 
दिया । यतिश्रेष्ठ शङ्कर के द्वारा अद्वेत-तत्व का बोध हो जाने पर 
ममता को शान्त कर, उनके प्रसाद से समस्त बन्धनों के काटकर, वे 
विष्णुलोक में चले गये ॥ १२१ ॥ 
इति श्रीमाधवीये तदुव्याससन्दशेचित्रगः । 
संसेपशङ्करजये सर्गोडसौ सप्तमो5मवत्‌ ॥ ७ ॥ 
माधवीय शाङ्करदिम्त्रिजय में व्यासदेव के विचित्र दंशन के 


प्रतिपादन करनेवाला सप्तम सगे समाप्त हुआ । 


अष्टुस सग 


05) 
00 0000 98) 


आचाये शङ्कर का मण्डन मिश्र से शास्त्राथे 


अथ प्रतस्थे भगवान्‌ प्रयागात्‌ तं मएडनं पण्डितमाशु जेतुस्‌ । 
गच्छन्‌ खसत्या पुरमालुलेके माहिष्मतीं मएडनप्रणिडतां स! ॥१॥ 
इसके बाद आचार्य ने मएडन मिश्र को जोतने के लिये प्रयाग से शीघ्र 
हो प्रस्थान किया । ' वे आकाश-माग से गये और मण्डन मिश्र जिस 
नगरी की शोभा बढ़ा रहे थे उस माहिष्मती नगरी के अपनी आँखों 
. से देखा ॥ १॥ 
टिप्पणी--माहिष्मती नगरी प्राचीन काल में अपने ऐश्वर्य तथा वैभव के 
लिये विशेष विख्यात थी । इसे आजकल मान्धाता कहते हैं। यह इन्दौर 
रियासत में नर्मदा नदी के किनारे स्थित हे | 
` झवातरद रत्नविचित्रव्रां विल्ञोक्य तां विस्मितमानसोऽसौ । 


पुराणवत्‌ पुष्करवतेनीतः पुरोपकण्ठस्यवने मनोज्ञे ॥ २ ॥ 

« आचारे शङ्कर आकाश से नीचे उतरे | उस नगरी के ऐश्वय का देख 
कर उनका हृद्य विस्मित हो गया। उस नगरी की बड़ी बड़ी अट्टालि 
काए विचित्र रत्नों )से सजी हुई चमक रद्दी थी और दशको को आँखों 

र५३ 


स्थ ३ ओशङ्करदिखिजय [सगे ८] 
के बरबस चकाचोंध कर रही थीं। आचार्य आकाश से उतरते हु 
ऐसे माळूम पड़ते थे मानो भगवान्‌ विष्णु के अवतार परशुरामजी 
कातेवीय के पराजय के लिये उतर रहे हों ॥ २॥ 

प्रफुछराजीवबने विहारी तरज्ञरिज्ञ॒कणशीकराद । 


रेवामरुत्कम्पितसालमालः श्रमापहद्धाष्यक्ृत' सिपेवे ॥ ३.॥ | 


शीतल, मन्द, सुगन्ध वायु आचाये की थकावट को दूर करने लगी । 
यह हवा खिले हुए कमल-वन में विद्वार करने के कारण बड़ी सुगन्धित 
थी। नर्मदा की तरङ्ग के जल-कणों के स्पर्श करने के कारण वह ,खुव ठएढी 
थो और किनारे पर लगे हुए साल वृक्षा का धोरे धोरे हिला रद्दी थो ॥३॥ 
तस्मिन्‌ स बिशरम्य कृताह्निकः सन्‌ खस्वस्तिक्ारोहणशालिनीने । 
` गच्छन्नसो मण्डनपण्डितौको दासीस्तदीयाः स ददश मार्गे ॥४॥ 
वहाँ पर विश्राम कर आचार्य ने नित्यकृत्य समाप्त किया और दो- 
पहर के समय मण्डन मिश्र के घर की ओर चले। रास्ते में उन्होंने. 
सण्डन मिश्र की दासियों को आते हुए देखा ॥ ४॥ er 
कुत्राऽऽ्ञया मएडनपण्डितस्येत्येताः स पप्रच्छ जलाय गर्त्रीः । 
ताथापि दृष्टाव्द्वुतशकूर त' सन्तापवस्या ददुरुत्तर' स्म ॥ ५ ॥ 
जल ले जानेवाली इन दासियों से शङ्कर ने पूछा कि मएडन मिश्र का 
घर कहाँ दै ९ उन्होंने भी आचाये के अदूसुत रूप को देखकर बड़ा सन्तोष ˆ 
प्रकट किया और उनके उत्तर में कहने लगीं ॥ ५ ॥ 
स्वतः प्रमाणं परतः प्रमाणं कीराङ्गना. यत्र गिर" गिरन्ति । 


द्वारस्यनीडान्तरसंनिरुद्धा जानीहि तन्मण्डनपण्डितौक; ॥ ६ || : 


. फलप्रद' कर्मफलम दोऽजः कीराङ्गना यत्र गिर' गिरन्ति । 
दवारस्थनीडान्तरसन्निरद्धा जानीहि तन्मणडनपणिडतीकः ।। ७ ॥ 
गदु भ्रुवं स्याऽजगदध्षुव' स्यात्‌ कीराङ्गना यत्र गिरं गिरन्ति | 
द्वारस्थनीडान्तरसन्निकृद्धा जानीहि तन्मएडनपणिइतौकः ॥ ८ ॥ 


SO ONIN 
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[सर्ग८] | श्रीशङ्करदिग्विजय २५५ 


दासियॉ--जिस द्वार पर पींजड़े टगे हुए हाँ और उनके भीतर 
बैठी हुई मैना वेदवाक्य स्वत: प्रमाण हैं या परतः प्रमाण हैं, फल का देने- 
वाला कमे है या ईश्वर है तथा जगत्‌ भुव है या अप्रव है इस बात पर 
विचार कर रही हों उसे हो आप मण्डन पण्डित का घर जानिए ॥ ६-८॥ 

टिप्पणी--(१) वेद की प्रामाणिकता पर भारतीय दर्शनकारों ने ,खूवविवेचन 
किया है । मीमांसकोँ की राय में वेद स्वयं प्रमाणभूत हैं। उनकी प्रामाणि- 
कता सिद्ध करने के लिये किसी दूसरे प्रमाण की आवश्यकता नहीं पढ़ती, क्योकि 
वे स्वयं अपौरुषेय हे । परन्तु नैयायिकों की सम्मति में ईश्वर-कर्तक होने से वेद 
पौरुषेय हे श्रतः वह परतः प्रमाण दै। इस विषय में न्याय और मीमांसा का 
मत-विरोध बड़ा पुराना है। (२).कर्म के विषय मै भी मीमांसा और वेदान्त 
में प्या मतमेद है । , मीमांतकां का कहना यह है कि फल देने की शक्ति 
कम में ही दै परन्तु वेदान्तियों का कहना यद हे कि कर्म अ्रचेतंन होने से फल 
का दाता नहीं हो सकता। इसलिये चेतन ईश्वर की इस कार्य के लिये 
कल्पना की जाती है । द्रष्टव्य ब्रह्मसूत्र ३ | २। ४० 'घमे जैमिनिरत एव’ तथा 
३ । २। ४१ पूवेन्तु वादरायण देतुव्यपदेशात्‌!। (३ ) जगत्‌ के विषय में 
भी मीमांसा और वेदान्त के विचार भिन्न भिन्न हैं। माइ मीमांसकां की सम्मति 


में यह जगत्‌ भ्रुव (नित्य) हे परन्तु वेदान्तियों के मत से यह अभुव (कल्पित) है । 


पीत्वा तढुक्तीरय तस्य गेहाह गत्वा बहिः सद्य कवाटगुप्तम्‌ । 

दुर्वेशमालोच्य स यागशक्त्या व्योमाध्वनाऽवातरदङ्गणान्तः ॥९॥ 
दासियों के वचन सुनकर. भाष्यकार मण्डन के घर गये परन्तु उस 

समय घर के किवाड़ बन्द थे। उसके भीतर कोई घुस नहीं सकता था | 


* येह देखकर आचाये याग-बल से ऊपर उड़कर उनके आँगन में उतरे ॥९॥ 


तदा स लेखेन्द्रनिकेतनाभं स्फुरन्‌ मरुचश्वलकेतनाभस्‌ | 


_समञ्ममालोकत मण्डनस्य निवेशनं भूतलमएडनस्य ॥ १० ॥ 


मए्डन मिश्र का महल बड़ा विशाल तथा सुन्दर था। मदला पर 
लगी हुई पताकाएँ हवा के साथ अठखेलियाँ कर रद्दी थीं। वह इन्द्र के 


क 


२५६ . श्रीशङ्करदिसिजय [सगँ ८] 
महल के समान चमक रहा था । महल इतना ऊँचा था कि आकाश को 
छू रहा था ॥ आचाय उसे देखकर चकित हो गये । ऐसा क्यों न होता ९ 
मण्डन मिश्र भो ते इस पृथ्वी के मण्डन'ही थे ॥ १० ॥ 
सौधाग्रसंदन्ननभेवकाशं प्रविश्य तत्राप्य कवेः सकाशम्‌ । 
वियाविशेपात्तयशः प्रकाशं ददश त' पश्चजसंनिकाशम ॥११॥ 
आचार्य ने महल के भीतर जाकर अपनी विद्वत्ता की कीर्ति से जगत्‌ 
का प्रकाशित करनेवाले तथा कमल के समान सुन्दर शरीरवाले मण्डन 
मिश्र को देखा ॥ ११ ॥ ४ 
तपोमहिम्नैव तपोनिधानं सजैमिर्निं सत्यवतीतनूजम्‌ । 
यथाविधि श्राद्धविधौ निमन्त्रय तस्पादपद्मान्यवनेजयन्तस्‌ ॥१२॥ 
उस समय वे आद कर रहे थे। अपनी तपस्या के वल से उन्होंने 
जैमिनि और व्यास इन दोनों महर्षियां को इस अवसर पर घुला रक्खा 
था तथा वे उनके चरणों को जल से घो रदे थे ॥ १२॥ 
तत्रान्तरिक्षादवतीय योगिवर्यः समागम्य ययाहं पेष! । 
ह्वेपायनं जैम्रिनिमपयुभाभ्यां ताभ्यां सदर्ष प्रतिनन्दितोऽभूत्‌॥१२॥ 
योगिराज शङ्कर आकाश से आँगन में उतरे और व्यास तथा जैमिनि 
को बड़े भक्तिभाव से प्रणाम किया । इन दोनों तपस्वियों ने भी बड़ी 
* प्रसन्नता से उनका अभिनन्दन किया ॥ १३॥ 
अथ द्॒मागांदबतीशंमन्तिके . 
युच्योः स्थित ज्ञानशिखोपवीतिनम्‌ । 
संन्यास्यसावित्यवगत्य सोऽभवत्‌ 
मरदृ्तिशास्रैकरतोऽपि कोपनः ॥ १४ ॥ 
मण्डन मिश्र स्वय' कमेकाणड के रसिक थे। परन्तु उस समयं 
आकाश-माग से उतरकर दोनों मुनियों के समीप खड़े होनेवाले शिखा- 


° 


[सगँ ८] राङ्करदिखिजय, २५५ 
सूत्र-विवर्जित एक संन्यासी को जब खड़ा देखा तो उनके क्रोध का ठिकाना . 
न रहा (क्योंकि आड़ में संन्यासी का आना निपिद्ध माना जाता है) ॥१४॥ 
तदा5तिरुष्टस्य ग्रह्मश्रपेशितु- 
येतीरवरस्यापि कुतूदलं सृतः । 
क्रमात्‌ किळेवं वुधशस्तयास्तयो! 
प्श्नोचराण्यासुरथोचरोचरम्‌ ॥ १५ ॥ 
संन्यासो को अकस्मात्‌ आया हुआ देखकर मण्डन मिश्र अत्यन्त 
रुष्ट हो गये। इस घटना से आचाये के हृदय में भी वड़ा कौतुक उत्पन्न 
हा गया। ' तदनन्तर इन दोनों विद्वानों में इस प्रकार प्रश्नोत्तर 
होने लगा ॥ १५॥ , 
शङ्कर और मएइन का कथनोपकथन 


कुतो उर्ड्यागलान्युएडी पन्यास्ते पृच्छ्यते मया | 
किमाह पन्यास्त्वन्माता गुण्डेत्याद तथैव हि ॥ १६ ॥ 
पन्थानं त्वमपृच्छस्त्वां पन्या! प्रत्याह मएडन | 
त्वन्मातेत्यत्र शब्दोञ्य न मां त्रयादपृच्छकम्‌ ॥ १७ ॥ 
मण्डन मिभ्र-मुण्डी (सन्यासी), कहाँ से? ( परन्तु “कुतो मुण्डी' 
का अर्थ यह भी है कि तुम कहाँ से अर्थात्‌ किस अङ्ग से मुण्डित हो १) 
शङ्कर--मैं गले तक मुण्डी हूँ । अर्थात्‌ मेरा सिर सुशिडत है। 
, मणुइन- मैं आपकी राह के विषय में पूछता हैँ कि आप कहाँ से 


` आये हैं.। 


( 'पन्थांः पएच्छथते' कर्मवाच्य का प्रयाग है । इसका अर्थं यह भी 
हुआ कि 'मार्ग मुझसे पूछा जाता दै! |) इसी अथं को लक्षित कर आचार्य 


ने पूछा--मागे से पूछने पर उसने उसका उत्तर क्या दिया ? 


मण्डय--मागे, ने सुमे उत्तर दिया है कि तुम्हारी माता गुण्डा है। 
३३ 


२०८ ओशङ्करद्खिजय [ सगे ८] 


शङ्कर--बहुत ठोक। तुमने ही मागे से पूछा है, अतः उसका 
उत्तर तुम्हारे लिये है। 'लन्माता' शब्द तुम्हारी माता के लिये दी प्रयुक्त 
है। मैंने तो मार्ग से कुछ पूछा दी नहीं है। अतः उसका उत्तर मेरे 
विषय में नहीं है। ( आशय है कि मार्ग तुम्हारी माता को मुएडा-- 
स'न्यासिनी- बतलाता है। मेरी माता के विषय में नहों )॥ १६-१७ ॥ 
झहो पीता किमु सुरा नैव श्‍वेता यतः स्मर । 
कि त्वं जानांसि तद्व्णमहं वणे भवान्‌ रसस्‌ ॥ १८ ॥ 
मणडन--क्या आपने सुरा ( शराब ) पी ली है ( पीता )--इतनी 
ऊ ची-नीची वाते" करते हैं। 
( पीता का दूसरा अर्थ पीला रङ्ग है। इसी को लक्ष्य कर--) 
शङ्कर -सुरा श्वेत होती है, पीली नहीं। ५ 
मएडन-_बाह | तुम तो उसके रङ्ग को जानते हो | 
शाङ्कर--में तो रङ्ग जानता हूँ, और आप उसका रस (रङ्ग का ज्ञान 
होने से मुझे पातक न लगेगा, परन्तु आप ते उसके रस से परिचित 
होने से प्रत्यवायी हैं | “न सुरां पिवेत्‌?” वाक्य सुरापान का निषेध करता 
है; सुरा-दर्शन का नही) ॥ १८॥ 
मत्तो जातः कलञ्जाशी विपरीतानि भाषते | 


सत्यं ब्रवीति पितूवत्त्तत्तो जातः कलञ्जभुक ॥ १९ ॥ 
—विषैले बाणों से मारे गये रिन के मांस ( कलख ) खाने से 
तुम पागल ( मत्तः ) हो गये दो, अतः उस्टी-सीघी बोल रहे हा | 


( “मत्तः शब्द अस्मद्‌ शब्द से तसिल्‌ प्रत्यय करने से भी बज्ञता है.। | 


अतः इसका अथं हुआ मुझसे। “मत्तो जात: का अर्थ हुआ मुझसे 
उत्पन्न = मेरा पुत्र । . यही अर्थ ग्रहण कर आचाये उत्तर दे रहे है-) 
शक्कर--आप ठीक कह रहे हैं। पिता के समान ही आपसे उत्पन्न 


पुत्र 'कलञ्ज' खानेवालो है (स्मृति में 'कलव्जः-भक्षण निषिद्ध, माना 


गया दै-कलज' नं भक्तयेत्‌ )॥ १९॥ 


[ सगं ८ ] श्रोशझुरदिग्विजय २५९ 
कन्यां वहसि ढुवद्धे गदभेनापि दुष्‌ । 
शिखायज्ञोपबीताभ्यां कस्ते भारो भविष्यति ॥ २० ॥ 

मण्डन--हे दुर्वुद्वे, जब तुम गदहे के द्वारा भी न ढोने लायक़ कन्था 

. (कथरी ) ढो रहे हो, तव शिखा और जनेऊ कितने भारी हैं कि उन्हे 

काट डाला है ॥ २०॥ 
कन्थां वहामि दुबेद्धे तव पिश्राऽपि दुर्भराम्‌ । 
शिखायज्ञोपवीताभ्यांशरतेमारो भविष्यति || २१॥ 

शङ्कर -दे बुदे, तुम्हारे पिता तो गृहस्थ थे। अतः उनके द्वारा 
भी दुःख से ढोने लायक़ कन्था को में जरूर ढो रहा हँ । शिखा तथा 
यज्ञोपवीत से शुति के, लिये एक महान्‌ भार होगा। श्रुति संन्यासी 
होने पर शिखा तथा सूत्र के छोड़ने का उपदेश देती है ॥ २१ ॥ 

टिप्पणी -भुति संन्यास ग्रहण करने के लिये स्पष्ट उपदेश देती है-- 

“न कमणा न प्रजया घनेन त्यागेनैके अमुतत्वमानशुः ( महानारायण उप० 

१०५ ), यदहरेव विरजेत्‌ तदहरेव प्रत्रजेत्‌ ( जाबाल उप०, खण्ड ४ ), अथ 

परित्राड विवखंवासा घुएडोऽपरिग्रइः ( जाबाल ५ ) आदि वाक्यों में ब्रह्मशान के 

लिये संन्यास ग्रहण करने का स्पष्ट निदेश है । अतः यदि शिखा-सूत्र का 
परित्याग कर संन्यास न लिया जायगा, तो उक्त भूति का निर्वाह न हो सकेगा। 
अतः शिखासून् श्रुति के लिये भी भारभूत हैं। 
त्यकत्वा पाणिग्रहीती स्वामशक्त्या परिरक्षणे । 
शिष्यपुस्तकमारेच्छोर्व्यारूयाता ब्रह्मनिष्ठता ॥ २२॥ 
मएडन--रच्षा करने में अशक्त होने के कारण पाणिगृद्दीती-धमंपत्नी— 
को छोड़कर पुस्तक ओर. शिष्यां का भार अपचो छाती पर लादकर 
तुमने अपनी भ्रह्म निष्ठता खुब प्रमाणित,को | २२॥ 
, युरुशुभषणालस्यात्‌ समावत्ये गुरोः इलात्‌। 
हियः शुभ्रूषमाणस्य व्याख्याता क्मेनिष्ठता ॥ २३॥ ` 


२६० ओशङ्करदिम्विजय [सगे ८ ] 
शङ्कर--गुरु की सेवा में आलस्य करने के कारण तुम गुरुकुल से 
अपने घर लौट आये हो और स्रिया की सेवा करते हुए गृहस्थ बने दो। 
यहद तुम्हारी कर्मनिष्ठतां खूब अच्छी ठद्दरो ! ॥ २३॥ 
स्थितोऽसि योषितां गर्भे ताभिरेव विवर्धितः । 
अहो कृतघ्नता मूख कथं ता एव निन्दसि ॥ २४ ॥ 
मण्डन--हे मूर्ख ! तुमने स्त्रियों के गर्भ में निवास किया है; उन्हीं ने 
तुम्हारा भरण-पोषण किया है। फिर भी उनकी निन्दा कर रहे हा! 
सचमुच तुम बड़े कृतघ्न दो || २४॥ 
यासां स्तन्यं त्वया पीत' यासां जातोऽसि योनितः । 
तासु सूखेतम ख्लीपु पशुवद्रमसे कथम्‌ ॥ २५ ॥ 
शङ्कर--जिनका दूध तुमने पीया और जिनकी योनि से तुम उत्पन्न 
हुए, उन्दी स्त्रियां के साथ तुम पशु के समान किस तरह रमण करते दो, 
तुम्हें ल्ला नहीँ लगती ॥ २५॥ 
बीरहत्यामवाप्तोऽसि बह्दीबुद्वास्य यत्नतः | 
आत्मददत्यामरवापस्त्वमविदित्वा परं पदम्‌ || २६ | 
मण्डन- तुमने यन्न से तीनों औत अभ्नियों को अपने घर से दूर 
हटा दिया है ( जब सन्यास ग्रहण किया )। अतः तुम्हें ता इन्द्रहस्या 
करने का पातक लगेगा । 
टिप्पणी -“वीरइस्या' का अर्थ है इन्द्र की इत्या । पूर्वोक्त कथन इस 
श्रुति के आधार पर हे-वीरहा वा एष देवानां योऽन्नीन्‌ उद्वासयति = अभि को 


उद्वासित करनेवाला ( दूर इटानेवाला ) व्यक्ति इन्द्र की इत्या करनेवाला होता है। . 


शह्कर--तुम ता आत्महत्या करनेवाले हो, क्योंकि तुमने परत्रद् को 
नहीं जाना ॥ २६ ॥ ` 

टिप्पणी--प्रत्येक मनुष्य का कर्तव्य है कि वह अपने स्वरूप को पहचाने, 
ब्रह्मशान की प्रासि करे। अन्यया वह आत्महत्या करनेवाला है। इवास्य 
उप० (मन्त्र ३ ) का स्पष्ट कथन है-- ९ 


[सगे ८ ] आओशङ्करद्ग्विजय २६१ 


असुयाँ नाम ते लोका अन्धेन तमसा55वृता: | 
तांस्ते प्रेत्यामिगच्छुन्ति ये के चा55महनो जना: ॥ 
स्मृति इसी का अनुवाद करती हे-- 
अन्यया सम्तमात्मानं योऽन्यथा प्रतिपद्यते | . 
किं तेन न कृतं पाप चोरेणा55त्मापहारिणा ॥ 
दौवारिकान्‌ वञ्चयित्वा कथं स्तेनवदागतः | 


भिश्ुभ्योऽन्नमदत्त्वा त्वं स्तेनवदू भोक्ष्यसे कथम्‌ २७॥ 
मएडन-हमारे घर में द्वारपालों को आँख बचाकर तुम चोर की 
तरह कैसे घुस आये हो ९ 
शङ्कर--भिक्लुओं को बिना दिये तुम चोर की तरह क्यों अन्न खा 
रहे हो ?॥ २७॥ 
टिप्पणी यस्य का नियम है कि मिल्नु, संन्यासो, ब्रह्मचारी को भोजन 
देकर स्वयं करे, नहीं तो वह चोर कहलाता है । गीता का यह छोक (३ | १२) 
नितान्त प्रसिद्ध है: — 
इष्टान्‌ भोगान्‌ हि बो देवा दास्यन्ते यज्ञमाविताः | 
तैदंततानप्रदायैम्यो यो मुक्त स्तेन एव सः|| 
कमेकाले न संमाष्य अहं सूखे संप्रति । 
झह प्रकटित ज्ञानं यतिभङ्गेन भाषिणा ॥ २८ ॥ 
मण्डन ( क्रद्ध होकर )- मैं कमे ( आद्ध ) के अवसर पर इस समय 
मूख से भाषण करना नहीं चाहता । 
आचार्य--आश्चये है । 'संभाष्यः+ अहम्‌! में सन्धि के अनुसार 
“संभाष्योऽहम्‌? होना चाहिए। परन्तु आपने मनमानी सन्धि कर विसर्ग 
का लोप कर यतिमङ्ग किया है । मूखेता मेरी है कि आपको १॥ २८॥ 
, यतिमज्ले प्रदत्तस्य यतिभङ्गो न दोषभाक्‌ । 
यतिभङ्गे त्तस्य पञ्चम्यन्तं समस्यताम्‌ ॥ २९ ॥ 


क 


२६२ श्रीशङ्करदिखिजय [सगं ८] 
मण्डन--मैं यति ( सन्यासी ) के भङ्ग (पराजय ) करने में लगा 
हुँ। अतः मेरे लिये यतिभङ्ग से कोई दोष नहीं होगा । 
आचाये--'यतिमङ्ग प्रवृत्तस्य’ के 'यतिभज्ञ” शब्द में पश्चमी समास 
मानिए। अर्थात 'यति=स'न्यासी से अङ्ग पराजय है जिसका? यहद 
अर्थ होना चाहिए। आप सुझे क्या हरावेंगे, आपका हो पराजय मेरे 
हाथों होगा ॥ २९॥ 
क़ ब्रह्म क च दुर्मेधाः क संन्यास; क वां कलिः । 
स्वाद्वन्ममक्षकामेण वेषोऽयं योगिनां धृतः ॥ ३० ॥ 
मण्डन-कहाँ वह ब्रह्म और कहाँ मूर्ख व्यक्ति ( भला वह कभी 
ज्ञानातीत ब्रह्म को जान सकता है); कहाँ सन्यास और कहाँ यह. कलियुग - 


(कलियुग में स'न्यास का ग्रहण करना निषिद्ध दै ); रसीले मीठे भोजन . 


करने को इच्छा से तुमने यह स न्यासियां का वेष धारण कर रक्खा,है ॥३०॥ 
क स्वः क़ दुराचारः काभिहोत्रं क् वा कलिः । 
मन्ये मैधुनकामेन वेषोऽयं कर्मिणां शृतः ॥ ३१ ॥ 
| आचाये-कहाँ स्वं और कहाँ दुराचार ! कहाँ 'अमिहोत्र और 
कहाँ यह कलियुग ( अर्थात्‌ कलियुग में न तो 'यभिहात्र निभ सकता दै. 
ओर न दुराचारी स्वर्ग को पा सकता है |) सुके तो माळूम पड़ता है कि 
ग्रहस्थ का घम आजकल नहीं निम सकता । मैथुन की इच्छा से आपने 
यह ग्रहस्थो का वेष धारण किया है ॥ ३१॥ 


इत्यादिदुर्बाक्यगणं व्रवाणे रोपेण साहंकृतिविश्‍वरूपे | 


भौशडूरे वक्तरि तस्य तस्योत्तरं च कौतूहलतश्च चारु ॥३२॥ . 


इस प्रकार क्रोध से जब मण्डन मिश्र दुर्वाक्य वाल रद्दे;थे तव आचार्य 
शक्कर कौतूहल से उनका उत्तर बड़ी सुन्दर रीति से दे रहे थे ॥ ३२॥ 
तं मणडनं सस्मितजेमिनीक्षितं 


व्यासोञ्त्रवीज्जदपसि वत्स दुर्वचः | । 


[ सर्ग ८] श्रीशङ्करदिग्विजय २६३ 
आचारणा नेयमनिन्दितात्मनां 


ज्ञातात्मतत्त्वं यमिनं धुतैषणम्‌ ॥ ३३ ॥ 
जव मण्डन मिश्र को झुसकराते हुए जैमिनि देख रहे थे तब व्यांसजी - 
ने कहा कि हे वत्स! तुम दुवचन क्यों बोल रहे हो? ये :स॑न्यासी 
ˆ आत्मतत्त् को जाननेवाले हैं। इन्होंने अपने ज्ञान से तीनों प्रकार की 
एषणाएँ दूर कर दी हैं । इनके प्रति तुम्हारा यह आचरण क्या अनुरूप 
कहा जा सकता है ? ॥ ३३॥ 
अभ्यागतेऽऽसौ स्वयमेव विष्णुरित्येच मत्वा55शु निमन्त्रय स्वस्‌ | 
इत्याश्रवं ज्ञातविधि प्रतीतं सुध्यग्रणीः साध्वशिषन्‌ मुनिस्तम्‌ ॥३४॥ 
आज के अतिथि स्वयं विष्णु भगवान्‌ हैं, इस बात,का विचार कर तुम 
इन्हें शीघ्र निमन्त्रण दो | . इस प्रकार विधि को जाननेवाले विद्या के 
कारण प्रसिद्ध मएडन मिश्र को व्यासजी ने आज्ञा दी || ३४ ॥८ 
अयोपसंस्पृश्य जलं स शान्तः ससंभ्रमं मएडनपणिइतोऽपि । 
व्यासाज्ञया शास््विदचंयित्वा न्यमन्त्रयद भैकष्यकृते महर्षिम्‌ ॥३५॥ 
मिश्रजी ने शान्त होकर आंचमन किया । वे शाख के जाननेवाले ता 
थे दी, ्यासजी की आज्ञा से अतिथि का यथाविधि सत्कार करके मिक्षा 
करने फे लिये निमन्त्रण दिया ॥ ३५॥ 
स चाव्रवीत्‌ सौम्य विवादभिक्षामिच्छन्‌ भवत्सं निधिमागतोऽस्मि । 
साञन्योन्यशिष्यत्वपणा प्रदेया नास्त्यादरः प्राकृतभक्तमैक्ष्ये ॥३६॥ 
शङ्कर- हे सौम्य | मुझे साधारण अन्न की मित्ता में किसी प्रकार 
का आदर नहीं है । मैं विवाद की भिक्षा माँगने के लिये आपके पास 
आया हुआ हुँ । परन्तु इस विवाद में एक शते हम लोगों को माननी 
पड़ेगी कि जों पराजित हागा वह दूसरे का शिष्य बन जायगा ॥ ३६॥ 
“मम न किंचिदपि घ्रवमीप्सित' श्रतिशिरः पयविस्तृतिमन्तरा । 
अवहितेन मखेष्ववधीरितः स भवता भवतापहिमद्य॒तिः ॥ ३७॥ 


२६४ औराङ्कर दिग्विजय [सग ८] 


वेदान्त के सिद्धान्त का प्रचार ही मेरे जीवन का प्रधान लक्ष्य है। 
इसे छोड़कर मुझे काई भी वस्तु प्यारी नहीं है। इस वेदान्त की महिमा 
अलौकिक दै। यह संसार के सन्ताप के दूर करने के लिये चन्द्रमा के 
समान शोतल है। परन्तु मुझे इस वात का खेद है कि कममागे में निरत 
होकर आपने इसकी अवद्देलना की है ॥ ३७॥ 
जगति संप्रति तं प्रथयाम्यहं 
समभिभूय समस्तविवादिनम्‌ । 
त्वमपि संश्रय मे मतमुत्तमं 
विवद वा वद वाऽस्मि जितस्त्विति ॥३८॥ 
मैं समग्र विवादियां को जीतकर संसार में, इस वेदान्त-मार्ग को 
फैलाऊँगा। तुम भो इस उत्तम मत को स्वीकार कर ला। यातो 
मुझसे विवाद करो या कहा कि तुम परास्त कर दिये गये दा ॥ ३८॥ 
इति यतिम्रवरस्य निशम्य तद्वचनमर्थवदागतविस्मयः | 
परिभवेन- नवेन महायशाः स निजगौ निजगोरबमास्ितः ॥३९॥ 
यतिराज का यह वचन सुनकर मएडन का बड़ा आश्चर्य हुआ । 
इन्होने .इन वचनो के! अपना नवीन पराभव समझा । वे मंद्दायशस्वी 
ठहरे अतः इस पराभव से उनका हृदय उद्विग्न हो गया और अपने गौरव 
को प्रकट करते हुए वे बोल उठे- ३९॥ 
अपि सहसग्ुखे फणिनामके न विजितस्त्विति जातु फणत्ययम्‌। 
न च विहाय मतं भ्रुतिसंमतं युनिमते निपतेत्‌ परिकहिपते ॥४०॥ 
यदि हजार मुखवाला भी शेषनाग मेरा प्रतिवादी बनकर मेरे सामने 
आवे तो भो मैं नहीं कह सकता कि मैं हार गया। अला में अति-सम्मत 
कमेकाणड को छोड़कर युनिमत को कभी मान सकता हूँ | कमेकाण्ड 
तो भ्रुति-सम्मत है परन्तु ज्ञानमार्ग तो केवल कल्पनाजन्य है॥ छ्या. 


॥.. 


[ सगे ८ ] श्रीराङ्करदिखिजय २६५ 
अपि कदाचिदुदेष्यति काविदः सरसवादकथा5पि भविष्यति । 


इति इतूइलिनो मम सवदा नयमहेयमदा स्वयमागतः ॥४१॥ 
मेरे हृदय में यह लालसा बहुत दिनों से लगी हुई थी कि किसी 


, विद्वान्‌ का उदय हागा जिसके साथ मेरा सरस शाख्राथे होगा । «बढ़े 


आनन्द का विषय है कि यह विजय-महोत्सव अपने आप मेरे लिये 
उपस्थित हो गया है॥ ४१॥ 
भवतु सम्मति वादकयाञ्ञ्वया; फलतु पुष्कजशाखपरि श्रम; । 
उपनता स्वयमेव न ग्रह्मते नवसुधा वसुधावसथेन 'किम्‌ ॥४२॥ 
अब हम लोगों में वाद-कथा आरम्भ हो । शास्र में हमने जो पर्याप्त 
परिश्रम किया : है वह आज सफल बने। यदि इस भूतल पर सुधा 
स्वय' उपस्थित हो जाय तो क्या इस भूतल का निवासी ससे ग्रहण न 
करेगा १॥ ४२॥ 
झयमहं यमहन्तुरपि स्वयं शमयिता मयि तावकसद्विराम्‌। 
सुकलहं कलहंसकलामृतां दिश सुषांशुसुधामलसत्तनो ॥ ४३ ॥ 
मैं साधारण व्यक्ति नहीं हूँ । में यमराज के भी विनाशक इश्वर का 
खण्डन करनेवाला हूँ । वेदान्ती लोग इश्वर को कमेफल का दाता मानते : 
हैं परन्तु मैने सिद्ध कर दिया दै. कि फल का दाता स्त्रय' कमे ही है, ईश्वर 
की कोई आवश्यकता नहीं दै। हे चन्द्रमा के समान शरीरवाले यतिवर | 
राजहंस की ध्वनि के समान -मधुर अपनी वाणी से मेरे साथ 


. राख्नार्थ करो ॥ ४३॥ 


अपि तु दुह दयस्मयकाननक्षतिकठोरङुठारधुरन्धरा । 


न पडुता मभ ते अवणान्तिकं नलु गताऽनुगताखिलद्शंना ॥४४॥ 


क्या मेरे पाण्डित्य की कथा आपके कानों\तक नहीं पहुँची है! वह 
पाण्डित्य-जो दुष्टों (दुह दय) के गवे को उसी प्रकार काट गिराता है जिस 
३४ अ 


२६६ ओऔशङ्करदिस्विजय [ सगं ८] 
प्रकार जङ्गल को कठोर छुठार की घांरा और वह पाणिडत्य जिसने समस्त 
दर्शनों के रहस्य के जान लिया है ॥ ४४॥ 
अत्यरपमेतद्‌ भवतेरित' मुने भैक्ष्य मङुर्वे यदि वाददित्सुता । 

गतोद्यमोऽहं श्रतवादवातेया चिरेप्सितेयं वदिता न कथन ॥४५॥. 
हे सुनि ! यह आपका कहना बहुत ही थोड़ा दै-'यदि आप रास्ार्थ 
करेंगे तभी में भिक्षा अहण करूँगा ।' से शास्र में 'वाद्‌ करने के लिये में 
सदा उद्योगशोल रहता हूँ। मेरी तो इस विषय में बढी लालसा है | 
लेकिन मैं क्या करता, कोई शाख्ाथं करनेवाला ही मुझे नहीं मिला ॥४५॥ 
बाद करिष्यामि न संदिेऽञ्र जयाजयौ नौ बदिता न कशित्‌। | 
न कएठशोषेकफलो विवादो मिया जिगीपू हरुतस्तु वादस्‌ ॥४६॥ । 
मैं आपसे शास्रार्थ करू गा, मुझे! इसमें सन्देह नहीं है.। लेकिन | 
इम लोगों के जय और पराजय की मीमांसा करनेवाला कोई मध्यस्थ 
नहाँ है। विवाद का उद्देश्य कण्ठ को केवल सुखा देना ही नहीं है। 
इसका प्रधान उद्देश्य है एक दूसरे को जीतना। दूसरे को जीतने के लिये 
ही वादी-प्रतिवादी शाख्ा्थ करते हैं ॥ ४६ ॥ 
वादे हि वादिप्रतिवादिनौ द्वौ विपक्षपक्षग्रहणं विधत्तः 
का नौ प्रतिज्ञा बदतोश्च तस्याँ किं मानमिष्टं बद्‌ कः स्वभावः ॥४७॥ 
शाल्ार्थ का यह नियम है कि वादी और प्रतिवादी एक दूसरे के 
विरुद्ध पक्ष को प्रण करते हैं। आप वतलाइए कि हम दोनों की 


प्रतिज्ञा क्या होंगी १ कोन प्रमाण आपके स्वीकार है और इस विषय 
में आपका अभिप्राय क्या है ? ॥ ४७॥ 


क्‌; पाण्णिक्ोऽहं ग्रहमेधिसत्तम- 


स्त्वं भिक्षुराजा बदतामनुत्तम; 
जयाजयौ नौ सपणी विधीयतां 


तत; परं साधु वदाव सुस्मिती ॥ ४८ ॥ 


[सगै८] - भोशाङ्करद्स्विजय , २६७ 
हम लोगों का मध्यस्थ कौन होगा ? इसे तो आप बतलाइए। में 

तो गृहस्थ हँ और आप वावदूकों में श्रेष्ठ संन्यासी हैं। हम लोगों के 

जय और विजय के लिये कोई शतं पहिले से ठोक कर रखिए। इंतना 

निश्चय हो जाय तो दम लोग प्रसन्नचित्त होकर शाख्नार्थ करे' ॥ ४८ ॥ 

` अद्यातिधन्योऽस्मि यदार्यपादो मया सहाभ्यर्थयते विवादस । 

भविष्यते वादकथाअपरेयुमाध्याहिक॑ संप्रति कर्म कुर्याम्‌ ॥ ४९ ॥ 
आज मेरा जीवन धन्य है। आप स्वयं मेरे साथ शाल्ार्थ की 

याचना कर रहे हैं । कल से हमारा शाखां शुरू दगा । इस समय हम 

लोग मध्याहकालीन कृत्य करे' ॥ ४९॥ ड 

तथेति सूक्त स्मितशङ्करेण भविष्यते वादकथा शव एव । 


तत्साक्षिभाचं ब्रजतं युनीन्द्रावित्यथेयद्द वादरिजैमिनी सः ॥५०॥ 
शङ्कर ने सुसकराकर इस बात को स्वीकार कर लिया कि शाख्नार्थ 

कल से ही प्रारम्भ हो। इतना कहकर इन्होंने बादरायण और जैमिनि 

से मध्यस्थ बनने की प्रार्थना की ॥ ५० ॥ 

विधाय भार्या' विदुषी सदस्यां विधीयतां वादकया सुधीन्द्र । 


इत्थं सरस्वत्यवतारताज्चौ तद्धमेपत्न्यास्तमभाषिषाताम्‌ ॥ ५१ ॥ 
इस पर चे दोनों मुनि बोले- है विद्वत्‌शिरोमणे | मण्डन मिश्र 

की विदुषी भायो को मध्यस्थ बनाकर आप लोग शास्रा्थ करे'। यह 

साक्षात्‌ सरस्वती का अवतार है । इसलिये आपके शाख्राथं का निर्णय 

वह उचित रीति से कर देगी ॥ ५१ ॥ 

` अथानुमोद्याभिहित' युनिभ्यां स मण्डनार्यः परकृतं चिकीषः । 


आनचं दैवोपगतान्‌ मुनीन्‍्द्रानभीनिव त्रीन्‌ मुनिशेखरांस्तान्‌॥५२॥ 

मण्डन ने मुनि के इन वचना का अनुमादन.किया और प्रक्रत कार्य 
करने में लग गये। उन्होंने भाग्य से आये हुए और औत अभि के 
समान चम॑कनेवाले इन तोनों सुनियो की यथावत्‌ पूजा की ॥ ५२॥ 


२६८ आऔशङ्करढिखिजय . [सगं८] ` 


अक्‍त्वापविष्टस्य मुनित्रयस्य श्रमापनोदाय तदीयशिष्यो ॥ ` 
अतिष्ठतां पादर्वगता वट्ट द्वौ सचामरौ वीजनमाचरन्ती ॥ ५३ ॥ 


भोजन कर जब ये तीनों मुनि आसन पर बैठ गये तव मएडन के दो. 
शिष्य खड़े दाकर चामर से पढ्का करने लगे तथा इनको थकावट का दूर 


करने लगे॥ ५३॥ | 
अथ क्रियान्ते किल सूपविष्टाख्रय्यन्तवेद्यार्थविदखयोव्मी । 
अमन्त्रयंश्चारु परस्पर' ते मुहूतमाञ्रं किमपि प्रहृष्टा; ॥ ५४ ॥ 
तेषां दविजेन्द्रालयनिगंतानामदर्शनं जग्मतुरञ्जसा द्वौ | 
रेवातटे रम्यकदम्बसाले देवालयेऽवस्थितवांस्टृतीयः ॥ ५५॥ 
इसके बाद उपनिषद्‌ के अथं को जाननेवाले "ये तीनों मुनि अत्यन्त 
प्रसन्न होकर क्षण भर के लिये आपस में विचार करने लगे। इसके बाद 
ये तीनों घर के बाहर निकले । इतने में जैमिनि और वाद्रायण ता 
अन्तष्योन हो गये और शङ्कर नमदा के किनारे सुन्दर - कद्म्व और साल 
वृक्षों से शोमित एक मन्दिर में जाकर टिक गये ॥ ५४-५५ || 
इति स यतिबरेण्यो देवयागाद शुरूणा- 
मितरजनदुरापं दशन भाप्य हृष्टः । 
तदुदितवचनानि आवयच्चात्मशिष्या- 
ननयदमृततुर्यान्यात्मवित्तां त्रियामास्‌ ॥ ५६ ॥ 
इस तरह आचाये शङ्कर ने दैवयोग से गुरु लोगों का दुलेभ दर्शन 


` पाया। उन्होंने प्रसन्न होकर उनकी अमृत-तुल्य कथा अपने शिष्यों को 


सुनाई और इस प्रकार रात विता डाली ॥ ५६ ॥ 

प्रात! शोणसरोजवान्धवरुचिप्रद्योतिते व्योमनि 
प्रख्यातः स विधाय कर्म नियत' प्रज्ञावतामग्रणी! । 

साकं शिष्यवरेः भरपद्य सदनं सन्मपिडित' माएडन' 
वादायोपक्विश पण्डितसभामध्ये सुनि्ध्येयवित्‌ ॥ ५७॥ 


त 


[सग ८] औशङ्करदिखिजय २६९ 
शात बीती, प्रातःकाल इुआ। जभ सरोज-बन्धु दिवोकर को प्रभा 
से आकाश-मणडल चमक उठा तब शङ्कर अपने . नित्य कर्मों को समाप्त कर 
शिष्या को साथ लेकर मण्इन मिश्र के घर पहुँचे। वहाँ पणिडतों की 
, समा में मुनिवर शाख्नाथं करने के लिये बैठ गये || ५७ ॥ 
ततः समादिश्य सदस्यतायां सधर्मिणी मएडनपणिडतोऽपि । 
स शारदां नाम समस्तबिद्याविशारदां वादसष्ठरसुकाऽभूत्‌ ॥५८॥ 
अनन्तर मण्डन मिश्र ने भी अपनी पत्नी का मध्यस्थ होने के लिये 
कहा । इनका नाम “शारदा! था और ये समस्त विद्याओं में विशारदा . 
थीं। अनन्तर वे भी शाज्राथ करने की तैयारी करने लगे ॥ ५८ ॥ 
पत्या नियुक्ता पतिदेवता सा सदस्यभावे सुदती चकाशे । 
तथार्विवेक्तं भ्रुततारतम्य' समागता संसदि भारतीब ॥ ५९ ॥ 
पति के द्वारा मध्यस्थ बनने के लिये आग्रह किये जाने पर सुन्दरो 
शारदा देवी ने वह. पद प्रहण क्रिया । उनकी शोभा देखने ही योग्य थी । 
जान पड़ता था कि इन दो विद्वानों के शाख के तारतम्य का निर्णय करने 
के लिये स्वयं सरस्वती सभा में पथारी हों ॥ ५६ ॥ 
प्रहद्धवादोत्सुकतां तदीयां विज्ञाय विज्ञः प्रथमं यतीन्द्रः । . 
परावरज्ञः स परावरेक्यपरां प्रतिज्ञामकरोत्‌ स्वकीयास्‌॥ ६० ॥ 
मण्डन मिश्र को शाखार्थं के लिये उत्सुकता देखकर पहले आचाय 
ने जीव और ब्रह्म के ऐक्य को बतलानेवाला अपना पक्ष (मत) 
कह सुनाया ॥ ६०॥ 
ट शङ्कर को प्रतिज्ञा 
बह्मेक॑ परमार्थसच्चिदमलं विश्वप्रपश्चात्मना 
. शुक्ती रूप्यपरात्मनेव बहलाज्चानाइत॑ भासते । 
तशज्ञानान्निखिलप्रपञ्चनिलया स्वात्मच्यवस्यापरं | 
7 ` »निर्वाणं जनिम्ुक्तमभ्युपग्त यातं शरुतेमेस्तकस्‌ ॥ ६१ ॥ 


२७० ` शीशङ्करदिखिजय [सग ८ ] 
राङ्करनह्ा एक, सत्‌, चित्‌, निर्मल तथा परमार्थ है। जिस प्रकार 
शुक्ति रजत (चाँदी ) का रूप धारण कर भासित होती है, उसी प्रकार 
यह ब्रह्म स्वयं प्रपन्च-रूप से भासित होता दै। उस ब्रह्म के ज्ञांन से 
इस प्रपञ्च को नाश हा जाता है और वाहरी पदार्थों से हटकर जीव 
अपने शुद्ध स्वरूप में प्रतिष्ठित हा जाता है। उस समय वह जन्म-मरण 
से रहित दाकर मुक्त हो जाता है ।--यही हमारा सिद्धान्त है और इसमें 
प्रमाण हैं स्वयं उपनिषद्‌ ॥ ६१ ॥ : 
टिप्पणी-- वेदान्त का यह सिद्धान्त उपनिर्षदों के द्वारा प्रतिपादित है, इसमें 
तनिक मी उन्देह नहीं है । 'एकमेवाद्वितीयम्‌' (छान्दोग्य ६।२।१), “सत्यं शानम- 
नन्तम्‌? ( तैत्तरीय २।१।१ ), “विज्ञानमानन्दं ब्रह्मः ( बृहदारण्यक ३।६।२८ ), 
“सवं' खल्विदं ब्रह्म! ( छान्दोग्य ३ । १४। १) --श्रादि उपनिषद्‌-वाक्य ब्रह्म 
के ज्ञान, सत्य तया आनन्द रूप होने का वर्णन करते हैं तथा उसकी एकता का 
स्पष्ट प्रतिपादन करते हैं। (तत्र को मोह: कः शोक एकत्वमनुपश्यतः? ( ईशा- 


वास्य ७), “न च पुनरावतंते न च पुनरावतते? (छा० ८ । ११ | १)--अक्ष्ञानी . 


की ऐकान्तिक तथा आत्यन्तिक मुक्ति का उपदेश देते हैं | 
वाढं जये यदि पराजयभागहं स्या. 
संन्यासमङ्ग परिहृत्य कषायचैलस्‌ । 
शुं बसीय वसनं द्वयभारतीयं 
वादे नयाजयफलप्रतिदीपिकाऽस्तु ॥ ६२ ॥ 


“यदि मैं इस शाख्राय में पराजित हो जाऊँगा तो संन्यासी के कषाय. $ 


वख को छोड़कर गृहस्थ का सफ़ेद वख पहन ळूंगा | इस विवाद में जय 
ओर पराजय का निय स्वय' यह 'उभयभारती' करे? || ६३॥ 


त्यं प्रतिज्ञा इतवत्युदारां श्रीशङ्करे भिश्चुवरे स्वकीयाम्‌ । 


स विश्वरूपो ग्रहमेधिवर्यथक्रे पतिज्ञां स्वमतमतिष्ठास्‌ ॥ ६३॥ ` 


eS 


[ सगे ८] शराङ्करदिरिविजय २७१ 
इस प्रकार शङ्कर ने अपनी उदार प्रतिज्ञा की। इसके अनन्तर 
ग्रहस्थो में श्रेष्ठ मएडन मिञ ने भी अपने मत को पुष्ट करनेवाली प्रतिज्ञा 
इस प्रकार कह सुनाई ॥ ६३॥ 
मण्डन को प्रतिज्ञा 
वेदान्ता न प्रमाण चितिबपुषि पदे तत्र सङ्गत्ययोगात्‌ 
पूर्वो भागः .प्रमाणं पद्चयगमिते कायंवस्तुन्यशेपे । 
शब्दानां कार्यमात्रं प्रति समधिगता शक्तिरभ्युन्नतानां 
कर्मभ्यो मुक्तिरिष्ठा तदिह तनुसृतामाऽऽयुषः स्यात्‌ समाप्ते॥६४॥ 
मएडन-_चैतन्य-स्वरूप ब्रह्म के प्रतिपादन करने में वेदान्त प्रमाण ` 
नहीं हैं, क्योंकि सिद्ध वस्तु के प्रतिपादन में उपनिषद्‌ का तात्पर्य नहीं दै । 
वेद का कर्सकाएड-भारा वाक्य के द्वारा प्रकटित किये जानेवाले सम्पूण कार्य 
को प्रकट करता है । अतएव वही प्रमाण है। शब्दों की शक्ति कार्य मात्र 
के प्रकट करने में है। कर्मों से ही मुक्ति प्राप्त हाती है और उस क्म का 
अनुष्ठान प्रत्येक मनुष्य को अपने जीवन भर करना चाहिए ॥ ६४॥ 
टिप्पणी--“आस्नायस्य क्रियाथंत्वात? | (जैमिनिसून्न १।२।१) मीमांसा का 
. यह प्रधान सिद्धान्त है कि वैदिक मन्त्रों. का तासयं विधि या कम के प्रतिपादन 
में ही दै। 'स्वगकामो यजेत्‌? इस वाक्य का यह स्पष्ट तात्पय है कि स्वर्ग की 
कामना करनेवाला पुरुष यज्ञ करे । अर्थात्‌ वेदमन्त्रो,का विधि ही तात्पर्यं है । 
परन्तु जिन वाक्यों में विधि का प्रतिपादन इतना स्पष्ट नहो है वे विधि के अज्ञभूत 
हैं। चे विधि की प्रशंसा करते हुए विधि के साधन में ही सहायक होते हैं। ऐसे 
, वाक्यों को 'श्रयंवाद? कहते हैँ । परन्तु वेदान्त इस मत को नहीं मानता | 
वादे कृतेऽस्मिन्‌ यदि मे जयान्यस्त्वयोदितात्‌ स्याद बिपरीतभावः | 
येयं त्वयाऽभूद् गदिता प्र साक्ष्ये जानाति चेत्‌ सा भविता बधूमे।३५॥ 
इस शाज्रार्थ में यदि मेरा पराजय दोगा तो गृहस्थ धम को छोड़कर 
_ संन्यास धारण कर लंगा । जिस उभय-भारती के आपने इस शास्राथे में 
मध्यस्थ बनाया दै उसे मैं भी स्वीकार कर रहा हूँ॥ ६५॥ 


२७२ ओशक्कुरदिग्विजय [ सगे ८ ] 
नेतुः पराजित इद्ाऽऽश्रममाददीते- 
स्येतौ मिथः कृतपणौ यतिविशबरूपौ । 
उम्बाग्नुदारधिषणामभिषिच्य साक्ष्ये 


जरपं बितेनतुरथो जयदत्तदष्टी ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार शङ्कर और मण्डन ने आपस में यह प्रतिज्ञा की कि 


पराजित द्वेनेवाला व्यक्ति जीतनेवाले पुरुष के आश्रम को ग्रहण कर _ 


लेगा। अनन्तर विजय की कामना से उदार चुद्धिवाली उम्बा ( उभय- 
च CR ~ द च 
. आरतो ) को मध्यस्थ पद पर वैठाकर दोनों आपस में शाखाथ करने 


लगे॥ ६६॥ 
आवश्यकं परिसमाप्य दिने दिने तौ ° 
बाद समं व्यतचुतां किल सबवेदौ । 
एवं विजेतुमनसोरुपविष्टयास्तां 
मालां गले न्यधित सोभयभारतीयम्‌ ॥ ६७ ॥ 
प्रतिदिन वे लोग आवश्यक कृत्य समाप्त कर आपस में शाख्राथे 
करते थे। इस प्रकार विजय की कामना से जब वे दोनों अपने आसन 
पर बैठे थे तब उभयभारती ने उनके गले में माला पहिना दी ॥ ६७॥ 
माला यदा मलिनभावधुपेति कण्ठे 
यस्यापि तस्य विजयेतरनिश्च यः स्यात्‌ । 
उक्त्वा ग्रहं गतवती ग्रहकमेसक्ता 


मिक्षाशनेजपि चरितुं ग्रदिमस्करिभ्याम्‌ ॥ ६८॥. ` 


“जिसके गले की माला मलिन हो जायगी उसी का शालाथ में 
पराजय सममा जायगा ।? इतना कहकर वह अपने गृहस्थी के काम, 


_ करने के लिये चली गई; क्योंकि उसे अपने पति के लिये भोजन, और. | 


संन्यासी के लिये भिक्षा तैयार करनी थी ॥ ६८॥ . २५ 


[सर्ग ८ ] आऔशङ्करदिस्विजय `. २५३ 
झन्योन्यसंजयफले विहितादरी तौ 
वादं विवादपरिनिणंयमातनिष्टाम्‌ । 
ब्रह्मादयः सुरवरा अपि बाहनस्याः 
ओतुं तदीयसदन' स्यितवन्त ऊध्चंम्‌ ॥ ६९ ॥ 
एक दूसरे के पराजित करने की इच्छा से बे दोनों जत्र तक निर्णय 
न हो जाय तब तक शाख्राथ करने के. लिये जुट गये। इस शास्राथ की 
इतनी प्रसिद्धि हुई कि ब्रह्मा आदि श्रेष्ठ देवता लोग भी अपने वाहन पर 
चढ़कर उस स्थान को चले आये ॥ ६९ ॥ 
ततस्तयोरास महान्‌ विवाद; सदस्यविभ्राणितसाधुवादः । 
स्वपक्षसाक्षीकृतसल्नवेद! परस्परस्यापि कृतप्रमोदः ॥ ७० ॥ 
अनन्तर दोनों में महान्‌ शास्त्राथं आरम्भ हुआ । बीच-बीच में सभ्य 
लोग उन्हें साधुवाद देकर उनके उत्साह को बढ़ाने लगे । अपने पक्ष के 
लिये दोनों ने वेद के साची माना । इस शास्त्राथ से दोनें प्रसन्न हुए ॥७०॥ 
दिने दिने चाधिगतप्रकर्षों भूरीभवत्पण्डितसंनिकर्षः । 
अन्योन्यभज्ञाहिततीव्रतर्षस्तया5पि द्रीकृतजन्यम्षः ॥ ७१ ॥ 
दिन-प्रतिदिन शास्त्रार्थं उत्कृष्ट होता गया। इसे सुनने के लिये 
दूर-दूर की पण्डित-मण्डलो जुटने लगी । दानों आदमी एक दूसरे का 
पराजित करने के लिये घोर परिश्रम करने लगे. परन्तु किसी प्रकार की 
कडुता उन्होंने नहीं दिखलाई। नितान्त प्रेम-माव से उनका शास्त्रार्थ 
, चलने लगा ॥ ७१ ॥ 
दिने दिने वासरमध्यमे सा जरते पति भोजनकालमेव | 
समेत्य भिं समयं च भैद्ष्य दिनान्यभूबक्षिति पश्चपाणि ॥७२॥ 


उभयमारती केवल मध्याह-हाल में अपने पति से यही कहती थी 


` - कि भोजन का समय द्वे गया है, चलिए और शङ्कर से भिक्षा करने की 


प्राथना करती थी) इसी तरह से पाँच या छः दिन बीत गये ॥ ७२॥ 
३५ 
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अन्योन्यश्चत्तरमखण्डयतां प्रगटभं 
बद्धासनो स्मितविकासिमुखारबिन्दौ । 
न स्तेदकम्पगगनेक्षणशालिनौ वा 
न क्रोधवाक्डलमवादि निरुत्तराभ्यास्‌॥ ७३ ॥ 
आसन पर दोनों बैठे हुए थे। ओठों पर मन्द स्मित की रेखा कलक 
रही थी। मुखमण्डल विकसित था। न तो शरीर में पसीना होता 
था; न कम्प हाता था; न वे आकाश को ओर देखते थे, बल्कि सावधान 
मन से एक दूसरे के प्रश्नों का उत्तर बड़ी प्रगल्भता से देते थे। न वे 
निरुत्तर होने पर क्रोध से वाक्छल का प्रयोग करते थे ॥ ७३॥ 
ततो यतिक्ष्मासुदयेक्ष्य दाक्ष्यं क्षोदक्षमं तस्यः विचक्षणस्य | 
चिक्षेप तं क्षोभितसवपक्ष विद्वत्समक्षाप्रतिभातकक्ष्यम्‌ ॥ ७४ ॥ 
आनन्तर यतिराज ने पणिइतराज मण्डन की विलक्षण विचक्षणा 
देखकर उनके सव पक्ष का खण्डन कर दिया और विद्वानों के सामने 
इन्हें प्रतिभाहीन सा बना डाला ॥ ७४॥ 
ततः स्वसिद्वान्तसमर्थनाय प्रागरभ्यहीनाऽपि स सथ्यम्ुखुय; । 
जगाद वेदान्तवचःपरसिद्धमद्देतसिद्धान्तमपाकरिष्णुः ॥ ७५ | 
इस प्रकार अपने सिद्धान्त के समर्थेन करने में जब मण्डन मिश्र अस- 
र्थ दो गये तब वे अद्वत सिद्धान्त के खण्डन करने के लिये उद्यत हुए |७५॥ 
८ ~ 
अद्वत!-विषयक शाख्रार्थ 
भो भो यतिक्ष्माधिपते भवद्विर्जीवेशयोर्वास्तवमैकरूप्य्‌ | 
विशुद्धमज्ञीकियते हि तत्र प्रमाणमेवं न वयं भतीमः ॥ ७६ ॥ 
मण्डन- दै यतिश्रेष्ट आप लोग जीव और ब्रह की वास्तविक एक- 


रूपता मानते हैं। परन्तु मुझे तो इस विषय का कोई भी 
ग सबल प्रमा 
नहीं मिलता ॥ ७६ ॥ act Ls 
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स प्रस्यवादीदिदमेव मानं यच्छवेतकेतुप्रमुखान्‌ विनेयान्‌। 


उद्दालकाद्यां गुरवो महान्तः संग्राहयन्त्यात्रतया परेशम्‌ ॥७७॥ 
शाक्कर--इस विषय के प्रमाण ता उपनिषद्‌ में भरे पड़े हैं। उद्दालक 
, आदि ऋषियों ने श्वेतकेतु आदि अपने शिष्यं को 'तत्त्वमसि शवेतकेतो' 
(हे श्वेतकेतु, तुम त्रह्म-स्वरूप हो) इत्यादि वाक्या, उदाहरणों तथा युक्तियों 
के द्वारा परमात्मा के आत्म-खरूप बतलाया है । यही हमारे विषय का 
सबसे वड़ा प्रमाण है॥ ७७॥ 
टिप्पणी -श्वेतकेतु--छान्दोग्य उपनिषद्‌ के षष्ठ अध्याय में आरुणि ने 
अपने पुत्र श्वेतकेतु को ग्र की एकता अनेक दृष्टान्तों से समझाई हे । यह 
अध्याय परब्रह्म की व्यापकता दिखलाने के लिये प्रयुक्त किया गया है | "पानी 
में डाला गया लवण जिस प्रकार घुल-मिलकर एकाकार हो जाता है, कहीं से 
चखिए वह लवण ही होता है उसी प्रकार ब्रह्म सर्वत्र व्यापक है। बदी 
आत्मा है । दे श्वेतकेतो | तुम वही ब्रह्म हो।” इसी प्रकार के दृष्टन्तों के 
अन्त में 'तत्‌ समसि’ वास्य का उपदेश है। यह वेदान्त के चार महा- 
वास्यां में से सर्वप्रसिद्ध है। इसके द्वारा जीवात्मा तथा परमात्मा की. 
अभिन्नता सिद्ध होती है । 


“तर्वमसि? का उपासना-परक अर्थ 
वेदावंसानेषु हि तत्त्तमादिवचांसि जप्तान्यघमषेणानि । 

हुंफण्युखानीव वचांसि योगिननेषां विवश्षाऽस्ति कुहस्विदये॥७८। 
[ मण्डन की दृष्टि 'द्ैतवाद! की इष्टि दे। इस दृष्टि में यह वाक्य “एकत्व! 
का प्रतिपादन मुख्यतया नहीं करता, प्रत्युत उपास्य ब्रह्म के स्वरूप का निर्देश 
करता है। अतः यह वाक्य “उपासना' की विधि यतलानेवाले वाक्यों का 

.'र्थवादः मात्र है । यही मण्डन मिश्र का आक्षेप है । ] 
ज _मण्डन- वेदान्त सें 'तत्वमसिः आदि वाक्य पाप के नाश करनेवाले 
“7 बतलाये गये हैं। , जिस प्रकार 'हँफट! आदि वचन निरथेक हैं, केवल 
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जप करने से वे पाप को दूर करते हैं, 'तत्वमसिर की भी. ठीक यही दशा 
है। उसका प्रयोजन केवल जप, स्वाध्याय में है। अर्थ में तनिक भी 
विवक्षा नहीं है ॥ ७८॥ । 
अर्याभतीतौ किल हुंफदादेज॑पोपयेगित्वमभाणि विशे: । | 
अरथप्रतीतौ स्फुटमत्र सत्यां कथं भवेत्‌ प्राज्ञ जपार्थतैव ॥ ७९॥ । 
शङ्कर--आपका कहना ठीक है। 'हँफट' आदि शब्द किली अर्थ 
को प्रकट नहीं करते इसलिये उनका प्रयोजन केवल जप करने ही में है। 
परन्तु 'तत्तमसि! का अथ जब स्फुट प्रतीत हा रहा है तव उसे हम केवल 
जप के लिये क्यों माने? ॥ ७९ ॥ 
आपाततस्तत्त्वमसीतिवाक्याह यतीश नीवेशब्रयोरमेदः | 


्रतीयतेऽयापि मखादिकतुम्रशंसया स्याद्ग विधिशेष एव ॥ ८० ॥ 
सण्डन--आपका कहना किसी अंश में ठीक है | हे यतिवर ! “तत्त्व- 
ससि? वाक्य जीव और इश्वर के अभेद का आपाततः प्रकट करता है । 
वस्तुत: वह यज्ञादि कर्मा' के कती की प्रशंसा करता है। इसलिये 
वह 'विधि! का अङ्गभूत है। अर्थात्‌ वह भी किसी सिद्ध वस्तु का वर्णन 
नहीं करता. वल्कि साध्य का वणन करता है ॥ ८०॥ 
क्रत्वङ्गयूपादिकमर्यमादिदेवात्मना वाक्यगणः प्रशंसन्‌ | 
` शेष; क्रियाकाणडगतो यदि स्यात्‌ काएडान्तरस्योऽपि भवेत्‌ कथं सः८ १ 
शङ्कर -कमकाण्ड में “आदित्यो यूपः? ( सूर्य यूप है) आदि वाक्य 
के समान अनेक वाक्य उपलब्ध होते हैं । इसका अथ है कि यूप (स्तम्भ) 
आदित्य रूप है। यह वाक्य यूप को आदित्य रूप से प्रशंसा करता : 
हुआ विधि का अङ्ग बन सकता है परन्तु 'तत्त्मसि?, 'अहं अ्रद्मात्मिः 
इत्यादि ज्ञानकारड-विषयक वाक्य विधि के अङ्ग कैसे दो सकते हैं? ॥८१॥ 
र 2 
तह्षस्तु जीवे परमात्मदृष्टिविधायकः कर्मेसमृद्धयेव्हन | 


अब्रह्मणि व्रहाधियं विधत्ते यथा मनोन्नांकनभखदादो | ८२॥ 
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सण्डन--बहुत ठीक । उपनिषद्‌ में 'मनो ब्रह्मेत्युपासीतः, “अन्न 
उपास्व? इत्यादिक वाक्य कम को समृद्धि के जिये मन, अन्न तथा सूयोदिक 
वस्तुओं को ब्रह्म समझने का उपदेश देते हैं, उसी प्रकार 'तत्वमसिः वाक्य _ 
भी जीव में ब्रह्मि करने का उपदेश करता दै अत यह वाक्य भी अभि” 
` घायक वाक्य है। मण्डन मिश्र के कथन का अभिप्राय यह है कि “तत 
त्वमसि’ का सच्चा अर्थ यह है कि जीव में ब्रह्मदष्टि करना चाहिए। यह 
जीव श्रह्म की एकता का प्रतिपादन कभी नहीं करता ॥ ८२ ॥ 


संशरूयतेऽन्यत्र यथा लिङादिविंधायको व्रझविभावनाय । 


तथा विधेरश्रवणान्मनीषिन्‌ संजाघटीत्यत्र कथं विधानम्‌ ।।८३॥ 
शङ्कर--इस विषय में आपका कथन उचित नहीं प्रतीत होता | 
क्योंकि जिन. वाक्यों को आपने उदाहरण के रूप में दिया है उनमें 
'इपासीत? (उपासना करना चाहिए ), “उपास्व' ( उपासना करो ) आदि 
लिङ्‌ तथा लोट्‌ लकार के सूचक पद हैं. जिनसे इन वाक्यों का विधि अर्थ 
माना जा सकता. है परन्तु 'तत्त्वमसि! वाकय में लिङ लकार- सूचक पद्‌ का 
अभाव दै । यहाँ 'असि? पद वर्तमान काल का सूचक है। अतः इस 
वाक्य को विध्यर्थक मानना किसी प्रकार भी उचित नहों प्रतीत होता ॥८३॥ 
` यहृतिष्ठाफलदशनेन विधियेतीनां वर रात्रिसत्रे। ` 
प्रकदप्यते तद्टदिहापि मुक्तिफलश्रते; करपयितु स युक्तः ॥ ८४॥ 
मण्डन- है संन्यासियों में श्रेष्ठ! 'रात्रिसत्र' में विधि .लिङ्‌-सूचक 
पद्‌ के अभाव में भी प्रतिष्ठा-रूपी फल की प्राप्ति देखी जाती है। वहाँ 
.विधि माना जाता है। इसी प्रकार यहाँ पर भी मुक्तिरूपी फल का 
वणेन मिलता हैं। इसलिये यदि इस वाक्य में में विधि मान रहा हूँ तो 
इसमें किसी प्रकार की अनुपपत्ति नहीं दीख पड़ती ॥ ८४॥ 
दिप्पणी-रात्रिसनत्र' एक विशेष प्रकार का सोमयाग होता है | उसके 
ड षु में भृति का कहना दै कि जो मनुष्य प्रति की कामना करता है 
. ˆ वहो इस संत्र की उपासना करता है-- 


२७८ औशङ्करदिखिजय [सगै ८ ] 

प्रतितिष्ठन्ति इ वा य एता :रात्रीसपयन्ति--इस वाक्य में यद्यपि लिङ 
सूचक पद नहीं हैं तथापि प्रतिष्ठा-रूपी फल होने के कारण इसे विधि- 
वाक्य माना जाता है। इसी प्रकार रह्म वेद ब्रह्मेव भवति? इस वाक्य 
को भी मुक्ति-फल होने के कारण विधि मान लेना चाहिए । 


तहि क्रियाजन्यतया विद्युक्तिः स्वर्गादिवद्धन्त विनश्वरा स्यात्‌। ` 


उपासना कतु'मकतुमन्यया वा कतु महा मनसः क्रियेव ॥८५॥ 
शङ्कर मुक्ति उपासना क्रियां के द्वारा उत्पन्न हाती है, यह आपका 

कथन नितान्त निराधार है; क्योंकि ऐसीं दशा में स्वर्ग के समान मुक्ति 

के! भी अनित्य मानना पड़ेगा । क्योंकि उपासना मन की क्रिया है। 

उसका हाना मन के अधीन है । मन चाहे करे, न करे, था अन्यथा करे । 

ऐसी दशा में उपासना से उत्पन्न मुक्ति नित्य नहीं हा सकती ॥ ८५॥ 

“तत्वमसि! का साहश्य-परक अथे 
मा भूदिदं तत्त्वमसीति वाक्यमुपासनापयैवसायि कामस्‌ । 


कित्वस्य जीवस्य परेण साम्यप्रत्यायकं सत्तम बोभवीतु ॥८६॥ 
मण्डन--अच्छी बात है । 'तस्वमसिः वाक्य उपासना-परक न 
हा, न सही; किन्तु हे. विद्वन. | यह वाक्य जीव का परमेश्‍वर फे साथ 
सादृश्य प्रतिपादन करता है, इस विषय में तो आपकी भी सम्मति होनी 
चाहिए । वेदान्त इस वाक्य से “एकता? का प्रतिपादन मानता है; परन्तु 
मीमांसा की सम्मति में यह वाक्य आत्मा-्र, की 'सद्दशता" कां 
प्रतिपादन करता है ॥ ८६॥ 


किं चेतनत्वेन विवक्ति साम्य' सावं्सावांत्म्यपुसैगुणेवा । 
दे प्रसिद्धं न खलूपदेशयमन्ते स्वसिद्धान्तविरुद्धता स्यात्‌ ॥८७॥ 


शङ्कर--यदि यह वाक्य ब्रह्म के साथ जीव के साम्य का. वर्णन 
करता है ता किंस गुण का लेकर ? चैतन्य के द्वारा ? अथवा सर्वज्ञता 


या सबशक्तिमत्ता आदि गुणों के द्वारा ? यदि पहिला पद आपको ` 


[ सगे ८ ] शङ्करदिस्िजय २७९ 
स्त्रीकृत है ता यह प्रसिद्ध हने से उपदेश देने लायक नहीं है। आत्मा 
की चेतनता लेक-प्रसिद्ध है । यदि दूसरा पक्ष मानते हैं तो आपके सिद्धान्त 
से विरोध पड़ता है। आपके मत में आत्मा सर्वज्ञ या सर्वशक्तिमान्‌ 
नहीं है। अतः इस वाक्य का अर्थ एकता.प्रतिपादन करना है, समता प्रति- 


` पादन करना नहीं ॥ ८७॥ 


नित्यत्वमात्रेण धुने परात्मगुणोपमानेः सुखवे।धर्पूवें! । 
गुणेरविद्याद्वतितोःमतातैः साम्यं ब्रवीत्वस्य तता न दोषः ॥८८॥ 
मरडन--हे सुनिवर, जोव भी परमात्मा के समान नित्य है तथा 
आनन्द, ज्ञान आदि गुणों का निधान है। ये गुण आत्मा में सदा रहते 
हैं परन्तु अविद्या के आवरण के कारण इनकी प्रतीति नहीं होती । 
अतः जीवात्मा को परमात्मा के सदृश मानने में क्या दोष है ? || ८८॥ 
यद्येवमेतस्य परत्वमेव प्रत्याययत्वत्र दुराग्रहः कः । 
त्वयेव तस्य प्रतिभासशङ्का विद्दन्नविद्यावरणा्निरस्ता ॥ ८९ ॥ 
आचाये--यदि यह वाक्य जीव को परमात्मा का ही वोधक बतलावे 
ते इसमें आपका कौन सा आग्रह है? आपने स्तयं ही यह कहा है 
कि जीव सें परमात्मा के गुण विद्यमान है, परन्तु अविद्या के कारण वे 
प्रतीत नहीं हते । ऐसी दशा में जीव परमात्मा दी है, यह. मत आपको 
भो अभीष्ट ही है॥८९॥ 2 
भोश्चेतनत्वेन शरीरिसाम्यंमावेद्यतामंस्य जगत्प्रसूते; । 
चिदुत्यितत्वेन परो दितस्याप्यणुप्रधानप्र सृतेनिरासः ॥ ९० ॥ 
मण्डन- है यतिराज ! तब तो इस वाक्य से 'इस संसार को उत्पन्न 


` करनेवाला .परमेश्वर चेतन हाने के कारण जीव के सदृश दै? यह अथे 


प्रतिपादित करना चाहिए। इस प्रकार सिद्ध हागा कि यह संसार 


च 


,चेतन्य से उत्पन्न है। इस मत के मानने से अचेतन परमाणु अथवा 


प्रेकृति,से जगत्‌ को उत्पत्ति माननेवाले वैशेषिक तथा सांख्या को खण्डन 


` सरतः सिद्ध हा जाता है ॥ ९०॥ 


ज्र ओशङुरदिखिजय . [सगे] 


इम्तैवमस्तीति तदा प्रयोगः स्यात्‌ त्वन्मते तत्त्वमसीति न स्यात्‌। 
तदैक्षतेत्यत्र जडत्वशज्ञाव्यावतनाच्यात्र पुनने चोद्यम्‌ ॥ ९१ ॥ 
शङ्कर- वाइ, आपने ते .खुव अच्छी कही । त्र ता तत्‌ (जगत्‌ 


का कारण ईश्वर ), त्वं (जीव ), अस्ति ( है ) ऐसा प्रयोग करना उचित . 


द्वोगा। “तत्‌ त्व॑ असिः में “असिः का प्रयोग आपके मत से ठीक नहीं 
है। यदि मूल कारण के जड़ न होनेकी बात इससे सिद्ध दती है 
`ता इसका निराकरण 'तदैक्षत' ( उसने देखा) इस वाक्य 'के द्वारा 
उपनिषद ने बहुत ही पहिले कर दिया है। इसके फिर कहने की क्या 
आवश्यकता है १॥ ९१ ॥ 
टिप्पणी--यह विचारणीय प्रश्न है कि जगत्‌ का मूल तत्व जड़ है या चेतन) 
सांख्य कहता है कि यह जड है और वह उसे "प्रकृति! के नाम से पुकारता है | 
परन्तु वेदान्त का कहना है कि वह तस्व चेतन है, क्योंकि उपनिषद्‌ का कहना दै 
कि उसने देखा कि मैं बहुत रूप से उत्पन्न होता--तदैच्तत, बहु स्यां प्रजायेय 
(छान्दोग्य ६२३ )। इष्ण व्यापार ( देखना ) चेतन कर सकता है, अचे- 
तन नहीं । श्रतः उपनिषद्‌ के वाक्यों से मूल तत्त्व का चेतन होना सिद्ध है । 
इसके विस्तृत वर्णन के लिये देखिये--शाङ्कर माष्य ब्रह्मसूत्र १।१।५-११ 
प्रथम पूव पक्ष-अभेद्‌ का प्रत्यक्ष से विरोध 
नन्वैवमप्येक्यपरत्वमस्य पत्यक्षपूब्रमितिप्रकोपात्‌ । 


न युज्यते, तञजपमात्रयो गिस्वाध्यायबिध्याभितमभ्युपेयसु ॥९२॥ 
[ यहाँ से 'तत््वमसि? के द्वारा प्रतिपादित जीव-त्रझ की एकता के विषय में 


बड़ा ही सूच्म विचार प्रारम्भ होता है। ` मण्डन मिश्र की युक्तियाँ तथा आचार्य . 


- के खण्डन उच्च कोटि के हँ | मण्डन मिश्रका कथन दै कि जीव-्रह्म की 
अभिन्नता कथमपि सिद्ध नहीं हो सकती, क्योकि यह श्रभिन्नतः तीन प्रमाणों 
से बाधित है--( १) प्रत्यक्ष से, (२) अनुमान से तथा ( ३ ) थुति से | 


इस प्रकार यहाँ तीन पूर्वपक्ष उत्यापित किये गये हैं। पहला पूवपक्ष “यही दे- . 


कि प्रत्यक्ष प्रमाण के द्वारा “मेद? कथमपि सिद्ध नहीं हो सकता । ] 


` [सर्ग८] _ ओरोशाङ्करदिम्विजय २८१ 

सण्डन- इस वाक्य से आत्मा और परमात्मा की एकता कैसे मानी 
जा सकती है! न तो. कहीं इस वात का प्रत्यक्ष ज्ञान है और न 
, अनुमान से दी यह सिद्ध होता है। प्रत्येक व्यक्ति का यह अनुभव 
है कि में ईश्वर नहीं हूँ । अतः प्रत्यक्ष इस अभेदवाद का विरोधी है । 
` झनुमान प्रत्यक्ष के ऊपर आश्रित रहता है । जब प्रत्यक्ष ही उसका 
बाधक है, तब अनुमान अगत्या उसका वाधक होगा अतः 'स्वाध्याय का 
अध्ययन करना चाहिएं? ( स्वाध्यायोऽष्येतव्यः ) इसी विधिवाक्य के ऊपर 
* यह वाक्य अबलस्वित है। इसकी उपयोगिता केवल “अध्ययन में है, 
अर्थं में नहीं ॥ ९२॥ 


अक्षेण चेद्वेदमितिस्तदा स्पादभेदवादिश्रुतिवाक्यवाघः । 
असंनिकर्षाज्ञ भवेद्धि भेदममैव तेनास्य कृतो बिरोध; ॥ ९३ ॥ 

. शङ्कर--यदि इन्द्रिय के द्वारा जीव और परमात्मा में भेद का ज्ञान 
होता हो ते अभेदवादी श्रुति-वाक्यो का विरोध निश्चित रुप से होगा । 
परन्तु इन्द्रिय का विषय के साथ सभिकष न होने से भेद की प्रतीति कैसे 
हागी ? तथा विरोध का प्रसङ्ग कहाँ ? ॥ ९३ ॥ 
भिन्नो$हमीशादिति भासते हि भेदस्य जीवात्मविशेषणत्वम्‌ । 
तत्संनिकर्षोऽस्त्वथ संप्रयागाभावे$पि भेदेन्द्रिययोमनीषिन्‌ ॥९४॥ 

[ इश्वर के हम अपनी इन्द्रियों से नहीं जानते । अतः इन्द्रियां 
का ईश्वर के साथ संयोग सन्निकष न होने के कारण भेद का प्रत्यक्ष 


ह , ज्ञान नहीं हो सकता है; यह आचाय का कथन है। इस पर मण्डन 


मिश्र विशेषण-विशेष-भाव-सन्निकषं मानंकर इसका उत्तर दे रडे हैं--] 


मण्डन--/मैं ईश्वर से भिन्न हूँ ( अहमीरवरात्‌ भिन्न: )”? इस ज्ञान `. 
, में भेद जीवात्मा का विशेषण है। हे विन! ऐसी अवस्था में भेद 
, और इन्द्रिय के साथ संयोगादि सन्निकष भले न हों पर विशेषण- 


दिशेष्य-भाव-सन्निकभ हा सकता दै। तव आपके क्या आपत्ति है १-॥९४॥ 
३६ 


is 


€ 


® 
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रिप्पणी--सन्निकर्थ--विषय और इन्द्रिय के सम्बन्ध को सन्निकर्ष कहते हैं। . 


बिना उन्निकर्ष के प्रत्यक्ष ज्ञान नहीं होता। ये छः प्रकार के होते है--(१) 
संयोग, ( २) संयुक्तसमवाय, ( २ ) संयुक्‍त (समवेत समवाय, ( ४ ) समवाय, 
(५.) समवेत समवाय और ( ६ ) विशेषण-बिशेष्यमाव | 

अतिप्रसक्तेन तु केवलस्य विशेषणत्वस्य तद भ्युपेयस्‌ । 

भेदाश्रये हीन्द्रियसंनिकृष्टे न सन्निकृष्टत्वमिहा55त्मनो5स्ति ॥९५॥ 


आचा्ये--केवल विशेषणता सन्निकषं से किसी भी अभाव का प्रत्यक्ष 


ज्ञान नहीं दे! सकता। क्‍यों? अति प्रसङ्ग हाने से। यदि यह मान 
लिया जाय, तो दीवाल आदि के द्वारा व्यवहित ( रोके गये ) भूतल 
पर घट के न रहने पर उसके अभाव का प्रत्यक्ष हाने लगेगा, क्योंकि 
'मित्तयादिव्यवहितमूतल्ादिनिष्ठघटादेः अभावः? यंहाँ पर केवल विशेष 
णता अवश्य विद्यमान है। अतः अभाव के प्रत्यक्ष के विषय में यह 
नियम है कि भेद का आश्रयभूत पदार्थं यदि इन्द्रिय-सन्निकृष्ट हे सब 
विशेषण-विशेष्य-भाव सन्निकषे माना जाता है। परन्तु इस प्रत्यक्ष में 
आत्मा इन्द्रिय के साथ सन्निक्ृष्ट नहीं है। ऐसी अवस्था में 'विशेषणता' 
सन्निकर्ष केसे माना जायगा ? ॥ ९५॥ 
भेदाश्रयात्मेन्द्रियसन्निकर्षो नेत्युक्तमेतचतुरं न यस्मात्‌ । 
..चिच्तात्मनोद्रेच्यतया द्वयोरप्यस्त्येव संयोगसमाश्रयत्वस्‌ ॥९६॥ 
मण्डन--आपने जो यह कहा 'कि भेदाश्य ( भेद के आश्रयभूत ) 
आत्मा का इन्द्रिय के साथ सन्निकर्ष नही. है, यह मत मुझे समीचीन नहीं 


प्रतीत होता; क्योंकि मन और आत्मा दोनों द्रव्य हैं और न्याय मत में 


द्रव्यों में स'येग-सम्बन्ध रद्दता हो है ॥ ९६॥ 
आत्मा विश्व) स्यादथवाऽणुमात्रः संयोगिता नोभयथ।5पि युक्ता। 


_ दृष्टा हि सा सावयवस्य लोके संयोगिता सावयवेन योागिन्‌॥९७॥ 
आचाय--आत्मा के आप क्या मानते हे-विसु यां अणु? झात्मा | 


का. चाहे आप विसु मानिए या अणु मांनिए, किसो भी अवस्था में इन्द्रिय 


| 
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के साथ उसका संयोग नहों हो सकता । संयोग का लोक में नियम 
यह है कि अवयव से युक्त पदार्थ अन्य अवयवी पदार्थ से संयुक्त दो 
सकता है। परन्तु आत्मा तो अवयवी नहीं है क्योंकि विसु या अणुपदार्थ 
अवयव से हीन होता है। ऐसी अवस्था में उसका संयोग दूसरे के 


* साथ कैसे हा सकता है ? ॥ ९७॥ 


मनोअक्षमित्यभ्युपगम्य मेदासङ्गिखमुक्त परमार्थतस्तु । 


साहाय्यकुछ्लोचनपूबकस्य दीपादिवत्‌ नेन्द्रियमेव चित्तम्‌ ॥९८॥ 

“मन इन्द्रिय है? इस सिद्धान्त को मानकर ही आपने मन को 
भेद के साथ संयोग बतलाया है परन्तु वस्तुतः तो मन इन्द्रिय नहीं 
है। जिस प्रकार दीपक देखने में नेत्रा की सहायता मात्र करता है 
उसी प्रकार मन भी प्रत्यत ज्ञान में इन्द्रियों का सहायक मात्र है। 
स्वतः इन्द्रिय नहीं है ॥ ९८॥ र 

दिप्पणी-मन का अनिन्द्रियत्व :--नैयायिकों के मत में मन इन्द्रिय है 
तथा अणु है परन्तु वेदान्त में मन न तो अणु-परिमाण माना जाता दै और 
न वह इन्द्रिय स्वीकार किया जाता दै । कठोपनिषत्‌ ( १।३।१० ) का कथन 
है फि इन्द्रियों से श्रेष्ठ हैं अथ और अथा से श्रेष्ठ हे मन। 'इन्द्रियेम्यः परा 
हार्था अर्थम्यश्च परं मनः। इन्द्रियों से मन की एयक्‌ सत्ता का वर्णन कर 
उपनिषद्‌ ने उसके इन्द्रियत्व का स्पष्ट निरास किया हे) गीता के "मनःघष्ठा- 
नीन्द्रियाणि ( १५।७ ) के द्वारा भी मन का इन्द्रियत्व सिद्ध नहीं हो सकता | 
“यजमानपञ्चमा इडां भच्यन्तिश इस वाक्य में यजमान ऋत्विज_ न होने 
पर मी “पञ्चम ( पाँचवाँ) कहा गया है, उसी प्रकार मन के इन्द्रिय न 


- होने पर मी उसके 'षष्ठ' कहने में कोई आपत्ति नहों हो सकती | द्रष्टव्य 


चेदान्त-परिमाषा प्रथम परिच्छेद , एए १९-२१, अद्देतब्रह्मसिद्धि, तुतोष 
ग्रुदूगरप्रहार, एड १२४-१२७ | 


* मेदभमा नेन्द्रियजाऽसतु तर्हि साक्षिस्वरूपैव तयापि योगिन्‌। 


तया विरोधात्‌ परमात्मजीवाभेदं कयं बोधयितु “प्रमाणस्‌ ॥९९॥ 
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सएइन- हे योगिन्‌! यदि भेद का ज्ञान इन्द्रियजन्य न हो तो चद 
न हा। वह स्वयं साक्षी-सरूप दै | इस प्रकार भेदज्ञान के साक्षी- 
स्वरूप होने से विरोध हाने के कारण परमात्मा और जीव में अभेद 
कैसे माना जायगा ? ॥ ९९॥ 
प्रत्यक्षमात्मेश्वरयेरविद्यामायायुजोद्यों तयति प्रभेदम्‌ । 
शुतिस्तया; केवलयोरमेद' भिन्नाअयत्वान्न तयोर्विरोधः ॥१००॥ 
शङ्कर प्रत्यक्ष तथा भूति में काइ विरोध ही नहीं दा सकता । क्यों ! 
दोनों के आश्रय भिन्न भिन्न हैं। प्रत्यक्ष अविद्या से युक्त होनेवाले जीव 
में ओर माया से युक्त होनेवाले ईश्वर में भेद दिखलाता है । भति अविद्या 
आर माया से रहित शुद्ध चैतन्य दोनेवाले आत्मा और ब्रह्म में अभेद दिख 
लाती है। इस प्रकार प्रत्यक्ष का आश्रय है कलुषित जीव और इश्वर । 
श्रुति का आश्रय है विशुद्ध आत्मा और व्रह्म। पकाभ्रय हाने पर विरोध 
होता परन्तु भिन्नाश्रय हने से दोनों में काइ विरोध नहीं है ॥ १०० ॥ 
स्याद्वा विराधस्तदपि प्रदत्त भत्यक्षमग्नेऽवलमेव बाध्यम्‌ । 
प्रावल्यवत्या चरमप्रहृत्त्या श्त्या झपच्छेदनयोक्तरीत्या ॥१०१॥ 
यदि दोनों में विरोध मान भी लिया जाय तो पहिले प्रवृत्त दानेवाला 


प्रत्यक्ष हुबंल दै और पीछे होनेवाली भृति प्रबल है। अतः “अपच्छेद- 


न्याय? से भूति प्रत्यक्ष को बाध देगी जिससे अभेद का सिद्धान्त सत्य 
प्रतीत होता है ॥ १०१॥ 


रिमणी-अपच्छेद्‌ न्याय-यइ न्याय मीमांसाशास्र से सम्पन्ध रखता 


है | ज्योतिशेम याग में बहिष्पवमान के लिये हविधान से यजमान और श्वि ` 


लोग एक क्रम से बाहर निकलते हैं जिनमें एक दूसरे को पकड़े रहता है । 
अध्वयु को प्रस्तोता पकड़े रहता है; प्रस्तोता को उद्गाता और उद्गाता को 
प्रतिदर्वा आदि । इसे 'अन्वारम्मण” कहते हैं । इसी क्रम से ऋत्तिजों को 


बाहर जाने का नियम हे | एक दूसरे का पकड़ना कमी इटना न चाहिए । 7 


. 


oS लि 
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यदि इस क्रम का विच्छेद दे! जाय, तो इसके लिए भिन्न भिन्न प्रायश्चित्त का 
विधान हे । यदि प्रतिहृर्ता तथा उद्गाता का क्रम से विच्छेद दो जाय, तो 
कोई प्रायश्चित किया जाय ! पूवं या पर ! यही प्रश्न है जिसकी जैमिनिसूत्र 
(६।३।४९-५६) में मीमांसा की गई है | सिद्धान्त हे--पौरवापये' पूं दौर्बल्यं प्रक 


* तिवत्‌ ( जै० सू० ६।३।५४ ) अर्थात्‌ पूर्व दुवेल पढ़ता दै। उत्तर के सबलता 


पराप्त है। यही “च्छद न्याय” है | इसके अनुसार पूर्वप्रवृत्त प्रत्यक्ष 
डुबल दै; उत्तरप्रदृत्त भुति प्रवल है। वेदान्त के अस्था में इस न्याय का ' 
प्रयोग अनेक स्थानों पर किया गया है। द्रष्टव्य तस्वदीपन ( पृष्ठ १५६ ) 


द्वितीय पूर्वपक्ष -- अभेद का अनुमान से बिरोध 


नन्वेवमप्यस्त्यनुमानवा धोड मेदश्रुतेः संयमिचक्रवर्तिन्‌। 
घटादिवद ब्रह्मनिरूपितेन भेदेन युक्तोञ्यमसबेविश्वात्‌ ॥१०२॥ 
मण्डन- दै यतिराज | प्रत्यक्ष का तो आपने खण्डन कर दिया परन्तु 
अभेद श्रुति के साथ अनुमान वाधित हो रहा है । अनुमान वतला रहा है 
कि सवेज्ञ न हाने के कारण जीव उसी प्रकार ब्रह्म से भिन्न है जिस प्रकार 
साधारण घट | 'जीवो त्रह्मनिरूपितभेद्वान्‌ असवंज्ञत्वात्‌ घटवत्‌? यह 'अनु- 
मान का प्रकार है। यह अनुमान भू ति को मिथ्या सिद्ध कर रहा है॥१०२॥ 
किमेष भेदः परमार्थभूतः प्रसाध्यते कारपनिकोऽथवाऽऽद्ये । 
इृष्टान्तहानिश्वरमे तु विद्वन्नूरीकृतोऽस्माभिरसाघनीयः ॥१०३॥ 
आचाये--जीव और इश्वर में जिस भेद को आप सिद्ध कर रहे हैं 


, क्या बह पारमार्थिक ( सत्य ) है या काल्पनिक? यदि परमाथ दै ता 


दृष्टान्त ठोक नहीं जमता और यदि काल्पनिक है. तो हम लोग उसे - 
स्वीकार करते -हैं। उसे सिद्ध करने के लिये. प्रमाणां की क्या 
आवश्यकता दै ! ॥ १०३॥ ; 

ट्विमिणी-आचार्ये के कहने का अभिप्राय यही हे कि मेद दो ही प्रकार 


ˆ का होता हे-(१) पुरमाथरूप, विल्कुल सच्चा, (२) काल्पनिकरूप- केवल कल्प- 
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नाजन्य, नितान्त असत्य। दोनो प्रकारा में दोष दै। यदि भेद के काल्पनिक 
मानें, ता इस पक्ष में “सिद्ध-साघन' दोष (सिद्ध वस्तु का प्रमाण से सिद्ध करना) 


आता हे, क्योंकि वेदान्त स्वयं जगत्‌ की व्यावहारिक सत्ता मानता है। यदि 


सच्चा भेद माना जाय तो पूर्व अनुमान में "घटवत्‌? यह दृष्टान्त नहीं बनता । 
स्वग्रत्ययावाध्यभिदाश्रयत्वं साध्य' घटादौ च तदस्ति योगिन्‌ । 
त्वयाऽऽ्मवोघेन भिदा न बाध्येत्यनभ्युपेतेति न कोऽपि देषः। १०४। 
मएडन- हे योगिन्‌, हमारे मत में दृष्टान्त ठीक वैठता दै । हमारा साध्य 
है-सवप्रत्ययाबाष्यभिदाश्रयत्वम्‌ अर्थात्‌ ( स्व = आत्मा; प्रस्यय = ज्ञान ) 
आत्मा के ज्ञान से बाधित न होनेवाले भेद का आश्रय होना । . और वह 
घटादि में है। आशय यह है कि आत्मज्ञान होने पर भी घट 
इतर पदार्थो" से भिन्न वना रहता है उससे किसी प्रकार का 
विरोध नहीं है। आत्मज्ञान होने पर भी 'घट ब्रह्म से भिन्न है 
यह ज्ञान बना हो रहता है, किसी प्रकार बाधित नहीं होता । यह ता 
हमारा मीमांसक मत ठह्दरा । वेदान्त के मत में आत्मज्ञान से भेद अबाध्य 
नहीं माना जाता अर्थात्‌ 'सव खल्विदं ब्रह्मः इस ब्रह्म का ज्ञान हो जाने 
पर जगत्‌ में इससे भिन्न काई वस्तु रहती ही नहीं। अतः आत्मज्ञान 
से घटपटादि का भेद सदैव बाध्य रहता है। परन्तु मीमांसकों को इसे 
सिद्ध करना है। इसलिये इस अनुमान में दष्टान्त-हानि आदि दोष 
नहीं हैं ॥ १०४॥ 
नु स्वशब्देन सुखादिमान्‌ वा विवक्षितस्तद्विघुरोऽयवाऽऽत्मा । 
आऽस्मदि न तु साध्यमन्त्ये दृष्टान्तहानिः पुनरेव ते स्यात्‌॥ १०५॥ 


'आचारये--स्त्रपरत्यय शब्द में 'स्व से आपका क्या .अभिप्राय है! | 


क्या सुखादि युक्त जीवपद-वाच्य कतोरूप आत्मा विवक्षित है अथवा 
सुखादि-रहित निर्विशेष आत्मा? पहले पक्ष में साध्य हमें भी अभीष्ट है। 
अतः उसे सिद्ध करने की आवश्यकता नहीं; दूसरे पक्ष में दृष्टान्त-हानि 
उसी प्रकार बनी हुई है ॥ १०५॥ 


~ sr —— डय 
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टिप्पणी--( १ ) “स्व” शब्द से यदि सुखादिमान्‌ कर्ता जीव विवक्षित है, 
तो ऐसे शरीरी के ज्ञान से व्यावहारिक अनिर्वचनोय मेद बाध्य नहीं होता । वेदान्त 
का मत है कि जीव के ज्ञान होने पर भी इस संसार में वस्तुओं का जो व्यावहा- 
रिक मेद है वह वर्तमान रहता ही दै। अतः १०४ पद्य में उल्लिखित साध्य 


" वेदान्त को अङ्गीकृत है। उसे सिद्ध करने की आवश्यकता नहीं । (२ ) सुख- 


दुश्खादिरद्दित आत्मा मानने में दृष्टान्त की हानि हे। सुखदुःखादि से रहित 
आत्मा में घटादि पदार्थ अज्ञान के द्वारा विलसित होते हैं । अतः ऐसे आत्मा के 
बोघ होने पर घटादि की एयक सत्ता सिद्ध नहीं देती । अर्थात्‌ घटादिगत भेद 
ऐसे आत्मज्ञान से 'अवाध्य” नहीं हे । वह भेद कहीं भी. नहीं दीख पड़ता जो 
ऐसे बोघ के द्वारा श्रयाध्य हे । अतः घटादि में व्याप्ति न होने से अनुमान 
“व्याप्यत्वासिद्ध? हेत्वामाग् से दूषित हुआ | रै 
येगिन्ननोपाधिकभेदवत्त्वं विवक्षितं साध्यमिह स्बदिष्डः | 
औपाधिकस्त्वीशवरजीवभेदो घटेशभेदो निरुपाधिकथ ॥१०६॥ 
मणडन--हे योगिवर्य, मुझे अपने अनुमान में उपाधिहोन ( अर्थात 
स्वाभाविक ) भेदवत्त्व साध्य अभीष्ट है। आपकी सम्मति में ईश्वर 
और जीव का भेद औपाधिक है--अविया-रूपी उपाधि के कारण दोनो 
में भेद दीखता है जो वस्तुतः: विद्यमान नहीं है। परन्तु आपके ही मत 
में ईश्वर और घट का भेद बिल्कुल सच्चा ददाने से निरुपाधिक है ॥१०६॥ 
टिप्पणी “उपाधि' शब्द की ब्युपत्ति है--उप -= समीपवर्तिनि आद- 
घाति = संक्रामयति स्वीयं घर्ममित्युपाधिः अर्यात्‌ पास .रहनेवाले पदार्थ मै जो 
वस्तु अपने धमं को संक्रमण कर दे (आरोपित कर दे ), वह 'उपाधि' कह 


ˆ लाती है। जपाकुसुम के स्फटिक के पास रखने पर, स्फटिक में वह अपने 


रक्त वण को संक्रमित कर देता है। अतः रक्तः स्फटिकः' इस अनुभव - में 
स्फटिक की लालिमा में जपाकुसुम उपाधि है । वेदान्त में इसी लिये उपाधि का 


“लक्षण दै--स्वसामीप्यादिना अन्यस्मिन्‌ स्वधर्मारोपसाघनं विशेषणविशेषः । 
* ईश्वर तथा "जीव वस्तुतः अभिन्न हैं, परन्तु उनमें जो भेद की प्रतीति हो रही 


(4 
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है वह अविद्या ( अज्ञान) के ही कारण । अतः श्रविद्या उपाधि दै । उपाधि- 
युक्त ( सोपाधिक ) भेद का अर्थ हे काल्पनिक भेद जो किसी विशेष कारण 
से उत्पन्न हो। निरुपाधिक मेद का अर्थ हे सचा भेद, स्वामाविक मेद | 
[ सएडन मिश्र के कहने का अभिप्राय यह है कि अपने अनुमान में 
मुझे स्वाभाविक भेद की सत्ता सिद्ध करनी है। वह स्वाभाविक भेद वेदान्त 
मत में भी घट में माना गया है क्योंकि घट पट यथाथ रूप से ईशवर से 
भिन्न है। ऐसी दशा में निरुपाधिक भेद घट में विद्यमान है। अतः 
हमारे अनुमान में घट का दृष्टान्त भली भाँति दिया जा सकता है । ] 
घटेशभेदे5प्युपधिक्षेविद्या तवालुमानेषु जडत्वमेव । 
चिचत्चादभिन्न; परवत परस्मादात्मेति वा$त्र प्रतिपक्षहेतु; ॥१०७॥ 
आचार्य--द्यापका यह कहना अयुक्त है कि घट और ईश्वर का 
भेद निरुपाधिक--छंपाधिशुन्य--स्वाभाविक दै । यह भेद भी जीव-ईश्वर 
के भेद के समान हो सापाधिक है। यहाँ उपाधि है-अविद्या। अतः 
इष्टान्त-हानि ज्यों को त्यां बनी हुई है और आपके अनुमान में भी 
'जडत्व' हेतु सापाधिक है अतः दुष्ट है । 
टिप्पणी--उपाधियुक्त हेतु न्यायशा्र में दुष्ट माना जाता है। उपाधि 
का लक्षण है--साध्यव्यापकत्वे सति साधनाव्यापकत्वम्‌ = जो साध्य में तो व्यापक 
हो, पर साधन में श्रव्यापक हो उसे “उपाधि? कहते हैं | यहाँ घट जडत्व के कारण 
दृश्य होने के हेतु मिथ्या हे । अतः उसका ज्ञान घट तया उसके भेद को उतपन्न 
करनेवाले अज्ञान की निवृत्ति नहीं कर सकता । इसलिये सिद्ध होता दै घट में 
स्वश्ञानाबाध्यमेद की सत्ता जडत्वप्रयुक्त (जडत्व के कारण) दै । इस प्रकार 'जडत्व' 


साध्यव्यापक हुआ। साघनवान्‌ चैतन्य-स्वरूप आत्मा मै 'जडत्व' का अभाव 


है--अ्रतः जडत्व' साधनाव्यापक भी हुआ इस प्रकार मण्डन मिश्र का हेतु 

“जडत्व? उपाधि से युक्त होने पर 'सोपाधिक' हे--हेतु न होकर हेत्वामास है । 
मण्डन के अनुमान में हेतु सत्पठिपचत है। मण्डन के अनुमानको 

प्रकार है--जोवो तरहमनिरूपितमेदवान्‌ असवज्ञत्वात्‌ घटवत्‌ , इस अनु- 


र 


° 
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मान में साध्य के अभाव का हम इस दुसरे अनुमान से सिद्ध कर सकते 
हं--आत्मा परस्मांत्‌ अभिन्न; चित्त्वात्‌ परवत्‌ अर्थात्‌ आत्मा चेतन्य के 
कारण ईश्वर से अभिन्न है। चेतन्य दोनों में है। अतः भेद न होकर 
दोनों में अभेद है । इस प्रकार मण्डन मिश्र के अनुमान में सत्प्रतिपत्त 


` हेत्वाभास है ॥ १०७ ॥ 


टिप्पणी--सत्मतिपक्ष! का लक्षण--साध्यामावसाधकं हेत्वन्तरं यस्य सः 
अर्थात्‌ साध्य ( जिसे सिद्ध करना हे) के अभाव का साधक दूसरा हेतु जिसमें 
विद्यमान है उसे सत््रतिपक्ष कहते हैं। 

[इस खण्डन को सुनकर मण्डन मिश्र ने अपना पुराना अनुमान 
बदल दिया । उसके स्थान पर उन्होंने नये अनुमान का प्रकार खड़ा 
किया जिसका वणेन इस श्लोक में है-] 


घर्मिप्रमाबाध्यशरी रिभेदो हयसंस॒तौ त्रह्मणि साध्यमिष्टम्‌ । 


त्वयेष्यते त्रह्मधियाऽऽत्ममेदो बाध्यो घटादिप्रमया त्ववाध्यः१०८ 
. मण्डन--मेरा नया अनुमान इस प्रकार दै--“भरहमजीवप्रतियोगिक- 
घमिंप्रमाऽवाध्यमेदवत्‌ संस्तिशून्यत्वात्‌ घटवत्‌? । ब्रह्म में संसरति नहीं 
है। अतः'वह जीव से उसी प्रकार भिन्न दै जिस प्रकार घट । ब्रह्म इस 
प्रकार जीव के भेद से युक्त है--वह भेद, जा किसी घर्मी-धमे-युक्त 
पदाथ के ज्ञान से वाघ्य नहीं दै । वेदाम्तमत में ब्रह्मज्ञान से आत्ममेद्‌ 
बाध्य दता है अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान होने पर एकाकार प्रतीति- होने से आत्मा 
की भिन्नता नहीं मानी, जा सकती । इस वेदान्तसिद्धान्त से विपरीत 


~ 


द्वतमत में साध्य हाने से 'सिद्ध साधन! दोष नहीं आ सकता । दृष्टान्त 


` की हानि भी नहीं है क्योंकि धर्मी-रूप घट के ज्ञान से आस्मभेद अबाध्य 


रहता है । आशय यह है कि वेदान्त के मतं में भी घट का ज्ञान हो जाय, 


` तो उससे आत्मा को भिन्नता बनी दी रहती है, वाध्य नहीं होतो । 


इस प्रकार "घटवत? दृष्टान्त के युक्तियुक्त दोने से पूर्वोक्त अनुमान 


* सच्चा है | १०८॥, 


4 ३७ 
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किं कृत्लधर्मिप्रमया न वाध्यः किंबा स यत्किचनघर्मिबोधात । 
घरादिके ब्रह्मणि चाऽऽतभेदस्यैक्यात्पुनः स्यान्नतु पर्दोषः। १०९। 

आचाये--आपके अनुमान में भेद 'धर्मिप्रमाऽवाष्य' ( धर्मी के ज्ञान 
से अयाध्य ) माना गया है। अब प्रश्‍न है किं यह भेद (१ ) समस्त 
धर्मी के ज्ञान से अचाध्य है या (२) कतिपय मा के ज्ञान से अवाध्य है। 
(१ ) यदि पहला विकल्प माना जाय, तो समस्तधर्मी के भीतर ब्रह्म भी 
आता है और उस ब्रह्म के ज्ञान से घटगत भेद अबाध्य रहता है अर्थात्‌ 
ब्रह्मज्ञान हाने पर ,घट की पृथक्‌ सत्ता का बोध नहीं हाता। अत 
दृष्टान्त नहीं बनता। (२) दूसरे पक्ष के मानने पर सिद्धसाधन 
(सिद्ध को फिर से व्यर्थं सिद्ध करना) दोष गले पड़ता है। जो 
लोग “भेद के! स्वरूप से अतिरिक्त मानते हैं, उनके मत में घटादि 
में तथा ब्रह्म में आत्मभेद एक ही है। अतः धर्मी-रूप घट के ज्ञान 
के द्वारा वाध्य जीव-भेद ब्रह्म में रहता'दै। यह पक्ष वेदान्त का भी 
मान्य दै। सिद्ध करने को आवश्यकता न होने से 'सिद्धसाधन' दोष 
बना हो रहता है॥ १०९॥ 
किंचागुणो बा सगुणो मनीषिन्‌ विवक्ष्यते घर्मिपदेन नान्त्यः । 
भेदस्य तदुबुद्धधविवाध्यते्ठेनाऽऽ्यश्च तत्रो भयथाऽपि दोषात्‌ ११० 


हे मनीषिन्‌! धर्मी पद से आपका अभिप्राय क्या है? (१) 


सत्य, ज्ञानरूप निणु'ण पदार्थ ( वेदान्त-सम्मत रह्म ) से अथवा (२) , 


ब्रह्मा, विष्णु, महेश्वर आदि पदों से वाच्य सबज्ञत्वादि गुणों से युक्त 
सुण से! दूसरे पक्ष में सिद्धसाधन दाप है। सगुण देवता 


के ज्ञान से भेद बाधित नहीं होता । यदि सगुण ब्रह्मादि देवों का ज्ञान 


हो भी जाय, ता इससे क्या होता है? आत्मा के भेद का ज्ञान कभी 
निवृत्त नहीं दोता, ज्यो का त्यां बना रहता है । अत: वेदान्त-मत में भी 
सगुण के ज्ञान से भेदं-बुद्धि बाध्य नहीं होती, यही मान्य है। इसे सिद्ध 


करने की आवश्यकता दी क्या है ! पहला फ्न मानें तो भो दोष है॥११०॥ ' 
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[| 

कि निर्विशेषं मितं न वान्त्ये भापाऽऽभ्रया सिद्धिर थाऽऽ््यकरे । 
शरीयेभेदेन परस्प सिद्धेः प्राझोति घर्मिग्रहमानकाप; || १११ ॥ 

निगु ण त्रह्म प्रमित ( प्रमा का विषय ) है अथवा अप्रमित? अन्तिम 
. पक्ष मानने में 'आश्रयासिद्धि? दोष आता दै । पहले पत्त में ब्रह्म की सिद्धि 
शरीरी जीव के साय अभिन्न मानी गई है अतः धर्मी म्राहक वेदान्त का 
सङ्कोच उत्पन्न हो जायगा ॥ १११॥ 

टिप्पणी--“आश्रयासिद्ध” हेत्वामात में पक्ष बिल्कुल असिद्ध रहता हे 

जैसे गगनारविन्दं सुरभि अरविन्दत्वात्‌ सरोजारविन्द्वत्‌। आकाश का कमल 
असिद्ध पदार्थ हे । इसी प्रकार ब्रह्म को अप्रमित ( प्रमा का अविषय ) मानेंगे, 
तो वह आकाश-फूल के समान असिद्ध हो जायगा। जिस वस्तु की प्रमा नहीं 
होती वह असिद्ध है--अंसत्य है। पहला पक्ष मानें अंथात्‌ ब्रह्म को प्रमित 
माने, तो ब्रह्म को बतलानेवाले चेदान्त-प्रमाण का. सङ्कोच होने लगेगा । वेदान्त 
में ब्रहापद का 'लक्ष्य अथ निविघ-मेद-शाल्य .सचिदानन्द ब्रह्म है। उसका 
शान-स्वरूप जीव के साथ अभेद है जिसका प्रतिपादन 'तच्वमसि? आदि वाक्य , 
किया करते हैं । ऐसे ब्रह्म को पक्ष” मानने पर उक्त वेदान्त-वार्क्यो का उपयोग 
ही क्या रहा १ ये वाक्य मेद के भन्जक हैं और यह, अनुमात्न भेद का साधक 
है। ऐसी दशा में इन उपनिषदू-वाक्यों की व्यथंता सिद्ध होने लगेगी । श्रुति. 
विरुद्ध अनुमान के नितरां गइंणीय होने से मएडन मिश्र का यह पच्च भी नितान्त 
दुर्बल है और त्याज्य है । 


तृतीय पूर्वपक्ष 
( अभेद-श्रुति का भेद-श्रति से विरोध ) 
भो ढा सुपर्णा सयुजा सखायेत्याद्या भूतिरभेदश्च दीरयन्ती । 
जीवेशयाः पिप्पल्तभोकत्रभोकत्रोस्तयोरमेद श्रुतिबाधिकाऽस्तु।११२। 


[ अब तक प्रत्यक्ष तथा अनुमान से अभेद्‌-वोधक श्रुति के विरोध का 
परिहार किया गया है परन्तु मण्डन मिश्र यह दिखलाने का उद्योग कर रहे 


है रट > 


° 
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हैं कि उपनिषद्‌ में भी ऐसे वहुत-से मन्त्र हैं जिनमें ढैतवाद का स्पष्टतः वर्णन 
किया गया है। उन मन्त्रों में तत्वमसि वाक्य का विरोध बिल्कुल स्प है] 
मण्डन- हे यतिराज | “द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया” यह श्रुति 
जीव और ईश्वर में भेद प्रकट करती है। जीव कफल का भोक्ता है 
परन्तु इश्वर कमेफल से तनिक भी सम्बन्ध नहीं रखता। यह हेत. ` 
वादिनी श्रुति अभेद श्रुति की बाधिका है॥ ११२॥ 
टिप्पणी--इस शलोक में निर्दिष्ट पूरा मन्त्र यह हे-- 
दवा सुपर्णा सयुजा सखाया, समानं जच परिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत्ति, श्रनश्ननन्यो अभिचाकशीति ॥ 

' ग्वेद १।१६४।२०; अयव ६।६।२० 
प्रत्यक्षसिद्धे विफले परास्मभेदे तिनो नयपित्ममांणम्‌ । 
स्यादन्यथा मानमतरपरोऽपि स्वार्ेऽर्थवादः सकलोऽपि विहन्‌१ १३ 

आचार्य--जीव और आत्मा का भेद नितान्त फल-शून्य दै । इस ज्ञान 
सेन तो स्वर्ग की ही प्राप्ति दो सकती है और न अपवर्गे की । इसलिये. 
इसको हम प्रमाण नहीं मानते । इसके विपरीत अभेद भुरि नितान्त 
स्पष्ट है--सृत्याः स मृत्युमाप्नोति य इद्द नानेव पश्यति। यही भू ति हमारे 
लिये प्रमाण है। यदि ऐसा न होगा तो स्वोथ में तात्पये न रखनेवाले 
जितने अर्थवाद होंगे वे सब प्रमाण माने जायेंगे ॥ ११३॥ 


स्पृतिप्रसिद्धार्थैविवोधि वाक्यं यथेष्यते मूलतया भ्रमाणम्‌। 


. प्रत्यक्षसिद्धार्थकवाक्यमेव स्यादेव तन्मूलतया प्रमाणस्‌॥ ११४॥ 
सण्डन--स्मति-त्राक्यो की प्रामाणिकता श्रुतिवाक्यां के ऊपर ' 


निमेर है । अति दी मूल दै, उस पर अवलम्बित सब स्सृति-वाक्य प्रमाण 
माने जायेंगे! उसी प्रकार प्रत्यक्त सिद्ध अथे का कृहनेवाले वाक्य 
प्रत्यक्षमूलक होने के कारण प्रमाण माने जायँगे। अतः 'द्वासुपर्णा! 


इस वाक्य की ही प्रामाणिकता है क्योंकि यह प्रत्यक्षमूलक है| ११४॥ ` 


१ ७ 
पु 
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- श्रुति; स्पतेष्यें यदि वेदविद्धिमबेन्न तन्मूलतया प्रमाणम्‌ । 
कथं भवेह्वेदकथानभिज्ञेज्ञांतेअपि भेदे परजीवयोः सा ॥.११५॥ 
शङ्कर यदि वेदज्ञो के द्वारा 'स्सृत' अथे में श्रुति प्रमाण न मानी 
जायगी तो वेद के अर्थ ( कम तथा ब्रह्म) को न जाननेवाले लोगों के ' 
` द्वारा “ज्ञां? भी भेद में वह प्रमाण कैसे हो सकती है ( अर्थात्‌ जीव 
आर ईश्वर का भेद वेद से अनभिज्ञ पामर जन वतलाते हें । शभुति-विरुद्ध 
होने से ऐसे ज्ञान का कुछ मूल्य नहीं है ॥ ११५॥ 
नोवेश्‍वरौ सा चदतीस्युपेत्य :प्रावोचमेतत्‌ परमार्थतस्तु । 
विविच्य सत्त्वात्‌ पुरुषं सपस्तसंसारराहित्यमप्नुष्य वक्ति ॥११६॥ 
यह हमारा कहना तव है जब पूर्व श्रुति को जीव और इंश्वर को 
प्रतिपादिका मानें, परन्तु वास्तव में वह श्रुति यह प्रतिपादित करती दै कि 
कर्मफल का भोक्ता बुद्धि दै, पुरुष उससे नितान्त भिन्न है। अतएव सुख- 
दुःख के भोगने का फलाफल उसे कथमपि प्राप्त नहीं होता । इस प्रकार 
"ढा सुपण? यह मन्त्र बुद्धि और जीव के भेद का प्रतिपादक है। आत्मा 
और इश्वर के भेद का प्रतिपादक नहीं दै ॥ ११६॥ 2. 
यदीयमाख्यात्यथ सत्त्वजीवो विहाय सर्वज्ञशरीरभाजों । 
जदस्य भोक्त॒ल्वम्रदाहरन्ती प्रामाण्यमहन्‌ कथपश्लुबीत ॥ ११७ ॥ 
मएडन--यदि यह श्रुति ईश्वर और जीव को छोड़कर जीव और 
बुद्धि का प्रतिपादन करती तो इससे जड़ को भो भोक्ता होने का प्रसङ्ग 
उपत्थित हो जाता है क्योंकि बुद्धि जड़ हाती है। परन्तु भोक्ता चेतन 
हो सकता है, जड़ नहीं। ऐसी दशा में जड़ पदाथे को भोक्ता बतलाने- 


« ` वाले पूर्वमन्त्र के हम कैसे प्रमाण मान सकते हैं १ ॥ ११७॥ 


न चोदनीया वयमत्र विद्वन्‌ यतस्त्वया पेज्नयरहस्यमेव । 
अतीति सत्वं त्वभिपश्यति ज्ञ इति स्म सम्यग्‌ चिद्ठणोति मन्त्रम्‌ ११८ 
शङ्कर- हे पण्डितराज ! यह आपका आक्षेप युक्तियुक्त नहीं है। 
क्योंकि “पैङ्गथ रहस्य? नामक ब्राहमण ने इस सन्त्र की व्याख्या करते हुए 


येनेति हि स्वभडशिक्रियायाः कर्तोच्यते तत्र स जीव एव । 
सेत्रक्षशब्दाभिहितथ योगिन्‌ स्यात्‌ स्वभइक्सर्वविदीशवरोञपि१२१ . 
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यही लिखा है कि “बुद्धि” ( सस्र) कमफल को भोगती है और “जीव? 
केवल साच्छीमात्र रहता है। यह अर्थे हमारे वेदान्त पक्ष को पुष्ट कर रहा 
है । अतः हमारा ही अर्थ अ्रुति-प्रतिपादित तथा समीचीन है ॥ ११८॥ 
दिप्पणी--जिस ब्राह्मण-वाक्य का शलोक में निदेश हे वह यह है-- 
“तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वि इति सत्त्व, अनश्ननन्यो अभिचाकशीति इति अन- 
श्नन्‌ अन्य: अभिपश्यति शस्तावेतौ तच्बचे्रज्ञौ इति” | 
शारीरवाची नलु सत्त्वशब्दः क्षेत्रज्ञशव्दः परमात्मवाची । 
तत्राप्यता नान्यपरत्वमस्य वाक्यस्य पैङ्गयो दितवत्मेनाऽपि।११९॥ 
सणडन--उक्त ब्राह्मणवाक्य में "सच? शब्द जोव का वाचक है 
तथा 'क्षेत्रज्ञ' शब्द परमात्मा का वाचक है। अतः त्राह्मण-मन्थ में दिये 
गये अर्थ के अनुसार भी उक्त मन्त्र जीव और इश्वर के ही भेद का 
प्रतिपादक है।। ११९ ॥ 


तदेतदित्यादिगिरा हि चित्ते प्रदर्शिता सत्त्वपदस्य दत्त! । 
प्षेत्रज्शब्दरय च इत्तिरुक्ता शारीरके द्रष्टरि तत्र विद्वन्‌ ॥१२०॥ 
[ मण्डन का कथन ठोक नहीं है । क्योंकि वहीं पर दिये गये स्पष्टी- 
करण से यह विरुद्ध पड़ता है। पैङ्गय रहस्य का कहना है क्रि 'तदेतत्सत्त्व, 
येन स्वप्न परयति अथ योऽयं शारोर उपद्रष्टा स क्षेत्रज्ञ: तावेतौ सत्त्व- 
केत्रज्ञो । इसका अथ है कि 'सत्त्व' वह है जिसके द्वारा स्वप्न देखा जाता 
है ओर 'चतरज्ञ' वह है जा शरीर में रहते हुए साक्षी ह्या । इसो वाक्य कों 
लेकर शाङ्कराचायं मण्डन के पूवंपक्ष का खण्डन कर रहे हं।] . 
राङ्कर--'तदेतत्‌? इस वाक्य के द्वारा “सस्व? शब्द का अर्थ चित्त 


माळम पड़ता है ओर 'त्रश' शब्द द्रष्टा जीव के अथे में है।' अतः आप , 


के द्वारा किया गया अर्थ नितान्त श्रृति-विरुद्ध होने से हेय है ॥ १२० ॥ 


द 


> 
'« 
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[ पूर्व ज्राह्मण-वाक्य का अर्थ इन शलोक्रो में चल रहा है ] 
मण्डन--उक्त वाकय में 'सत्तः शब्द का अर्थ स्वप्न और दर्शन 

क्रिया का करनेवाला जीव है। रसी प्रकार क्षेत्रज्ञ शब्द का अर्थ है 

स्वप्न का द्रष्टा सवज्ञ, इंश्वर। अतः मेरा अथे अयुक्त नहीं माना जा 


` सकता ॥ १२१ ॥ 


तिडरत्ययेनाभिहिितोज्च् कर्ता ततस्तृतीया फरणेड्स्युपेया । 


द्रष्टा च शारीरतया मनीषिन्‌ विशेष्यते तेन स नेश्वरः स्यात्‌ १२२ 

शङ्कर--येन स्वप्नं पश्यति? इस वाक्य की क्रिया है पश्यति। यहद 
कव वाच्य में दै। 'येन' पद्‌ में तृतीया करण अर्थको सूचित करती 
है। इससे स्पष्ट प्रतीत हाता है कि सत्त्व दशन का कर्ता नहीं है, 
वल्कि करण है। अर्थात्‌ इसका अर्थ जीव नहीं है बुद्धि है। उक्त 


` वाक्य में द्रष्टा का विशेषण है शारर;-शरार म रहनवाला। अतः 


क्षेत्रज्ञ इश्वर का वाचक कभी नहों दो सकता, वल्कि वह शरीर में 
रहनेवाले जीव का ही वाधक है ॥ १२२ ॥ 


वृत्तिः शरीरे भवतीत्यमुध्मिन्न्थें हि शारीरपदस्य येगिन_। 
तस्मिन्‌ भवन्‌ सर्वगतो महेशः कं न शारीरपदामिधेयः ॥१२३॥ 
मण्डन- हे मनीपी | 'शारीर' पद्‌ का अथ सर्वव्यापक महेश्वर 
क्यों नहीं हो सकता ? शारीर पद का तो यही अथं है- शरीर में वृत्ति . 
रखनेवाला और इश्वर शरीर में रहता दो दै। ऐसी दशा में शारीर पद्‌ 


“से इश्वर के वाध होने में काई आपत्ति नहीं है ॥ १२३ ॥ 
` भवञ्शरीरादितरत्र चेशः कथ' न शारीरपदाभिधेयः । 


नभः शरीरेऽपि भवत्ययापि न केऽपि शारीरमितीरयन्ति ॥१२४॥ 
शाङ्कर--यह आपका अर्थ टोक नहीं दै। सबव्यापी होने से 


” इरवर शरीर के बाहर भी तो रहता दै। ऐसो दशा में उसे शारीर! 


कैसे कहां जा सकता है? आकाश भी सवंव्यापक है, शारीर में भो 


0 


रन 
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उसकी सत्ता दै । तो क्या इसी लिये आकाश,का बोध “शारीर? पद से कभी 
होता है ९ ॥ १२४ ॥ 

यद्येष मन्त्रो$नमिधाय जीपम्राज्ञं बदेद बुद्धिशरीरभाजौ । 


अचीति भोक्तृत्वमचेतनाया बुद्धेषेदेततर्हि कयं ममाणस्‌ ॥१२५॥ . 
मण्डन--मान लीजिए आपका कहना सत्य दी हो। यह मन्त्र बुद्धि ` 


और जोव के विषय में ही कहता हो, तब भी आपका पक्ष उचित नहीं है 
क्योंकि अचेतन बुद्धि क्या कभी फल की भोगनेवाली हो सकती दै ? इस 
चात के प्रमाण कैसे माना जाय? भोक्ता ता चेतन पदार्थ होता है, 
अचेतन पदार्थ कभी नहीं हाता ॥ १२५॥ 

अदाहकस्याप्ययसः कृशानोराश्लेपणाह दाहकता यथाऽऽस्ते । 


तयेव भोक्तत्वमचेतनाया बुद्धेरपि स्याचिदनुम्रवेशात्‌ ॥ १२६ ॥ . 


आचाय--लोहा कभी जलाता नहीं परन्तु आग के संसग से उसमें 
दाहिका शक्ति उत्पन्न हो जाती है। उसी प्रकार अचेतन वुद्धि 


, कभी भोक्ता नही हातो परन्तु चेतन आत्मा के इसमें प्रवेश करने से वह्‌ 


चेतन के समान होकर फल भोगनेवाली हो जातो है ॥ १२६ ॥ 


छायातपौ यद्ददतीव भिन्नौ जीवेश्वरौ तद्दिति व्रवाणा । 

नहते पिबन्ताबिति काठकेपु थरुतिस्त्वभेदश्रृतिबाधिकास्तु ॥१२७॥ 
[ हवा सुपणा? इस मन्त्र पर अब तक शास्राथ द्वोता रहा । मण्डन 

मिश्र की सघ शङ्काओं का आचार्ये ने उत्तर दे दिया तब बे दूसरे भेद-. 

प्रतिपादक मन्त्र को लेकर अपने पक्ष का समर्थन कर रहे हैं । ] 
मण्डन--काठक श्रुति कहती है कि कमफल के भोगनेवोले जाव 


और ईश्वर छाया और आतप (धूप ) के समान एक दूसरे से भिन्न 
हैं। यह श्रुति (स्पष्टतः भेद-वोधिका दै । यह तो अभेद श्रति की 


बाधिका बने ॥ १२७॥ 
टिप्पणी--पद्य में निर्दिष्ट कठोपनिषत्‌ ( १।३॥१ ) का पूरा मन्त्र थह हैं-- 
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[सगे८] ` ओोशइुरदिग्विजय २९७ 


ऋत पित्रन्ती सुकृतस्य लेके, गुहां प्रविष्टौ परमे पराघे। 
छायातपौ ब्रह्मविदो वदन्ति, पञ्चाग्नयो ये च त्रिणाचिकेता: ॥ 

इसका शर्थ हे--जह्मवेत्ता लोग कहते हैं कि शरीर में बुद्धिरूपी गुहा के भीतर 
प्रकृष्ट ब्रह्मस्थान में प्रविष्ट हुए, कर्मफल को मोगनेवाले छाया और घाम के 
. समान परस्पर विलक्षण दो तत्त्व हैं। जिन्होंने तीन बार नाचिकेतामि का चयन 
किया है वे पञ्चामिं के उपासक लोग भी यही बात कहते हैं। -ऋृत = अवश्य- 
भावी कमफल | 
भेदं वदन्ती व्यवहारसिद्ध न वाघतेऽभेद्परश्रतिं सा । 
एषा त्वपूर्वाथतया बलिष्ठा भेदभुते प्रत्युत बाधिका स्यात्‌ ॥१२८॥ 

आचायं-यह भी भ्रुति अद्वेतसिद्धान्त में वाघा नहीं पहुँचा सकती । 
क्योकि यहद व्यवद्दारसिद्ध भेद का प्रतिपादन करती दै। सच ता यह है कि 
अभेद श्रुति अपूर्वो अर्थ को प्रकट करती है इसलिये वह अधिक वलवान्‌ 
है, प्रत्युत वही भेदश्रति की बाधिका है। भेद जगत्‌ में सवत्र दीख 
पड़ता है। अतः उसे हो प्रकट करने के लिये भति प्रयास नहीं कर 
सकती । श्रुति सवा अपूर्व वस्तु के वणन में निरत रहती है । अपूव वात 
है अमेद्‌अतिपादन अतः अमेदभ्रति भेदश्रति के वाधेगी ॥ १२८॥ ` र 
पानान्तरोपोद्वलिता हि भेदश्रतिबलिष्ठा यमिनां बरेएय । 
तह बाधितु' सा प्रभवत्यभेदश्राति प्रमाणान्तरवाधितार्थाम्‌ ॥१२९॥ 

सण्डन--हे स'न्यासियो में श्रेष्ठ! मेरी बुद्धि में ता अेदश्रति ही 
दोनों में वलवान्‌ दै । क्योंकि यह अन्य प्रमाणों के द्वारा पुष्ट की जाती 
है। इसके विपरीत अभेदश्रति अन्य प्रमाणों के (द्वारा बाधित की जाती 


, -है। ऐसी अवस्था में इसके हम बलवान कैसे माने १ ॥ १२९ ॥ 


प्राबस्यमापाद्यति अतीनां मानान्तरं नेव बुधाग्रयायिन्‌। 

गतार्थतादनमुखेन तासां दौबश्यसंपादकमेव किंतु ॥ १३० ॥ 
शङ्कर थतियो को प्रवलता के विचार करने के समय यही सिद्धान्त 

है कि दूसरे प्रमाणों के द्वारा पुष्ट होने पर काई शति प्रबल नहीं हो सकती 


॥ 
॥ 
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२९८ श्ोशङ्करदिग्विजय [ सग ८] 
बल्कि उन प्रमाणों के द्वारा गताथ हो जान के कारण वह भूति नितान्त 
दुचंल हो जायगी। हे पण्डित-शिरोमगि ! इस प्रकार भेद्भ्रु ति अभेद्‌- 
शति की अपेक्षा कथमपि प्रबल नहीं हो सकती ॥ १३० ॥ 
इत्याद्या हृठयुक्तिरस्य शुशुभे दत्तानुमादा गिरां 
देव्या ताइशविश्वरूपरभसावष्म्भशुष्टिधया । 
भत न्यासविलक्ष्यसुक्तिननी साक्षित्वङु्षिभरिः 


स आछ्ाघादभुतपुष्पदृष्टिलइरीसौगन्ध्यपाणिंघया ॥ १२१ ॥ 


[इस समाधान के बाद मण्डन मिश्र निरुत्तर होकर चुप दो गये तथा 
आचार्यं ने अपना पक्ष यु क्ति और तक की सहायता से सप्रमाण सिद्ध कर 
दिया । इस प्रकार शङ्कर ने मएडन मिश्र को शास््राथ में परास्त कर दिया |] 

इस प्रकार आचार्ये की इन दृढ़ युक्तियों का सरस्वती ने स्वय' अनु- 
सादन किया । इसने मएडन मिश्र के हष का खेद में परिणत कर दिया। 
पति के भावी स'न्यास ग्रहण करने के कारण खिन्न दाकर सरस्वती ने 
अपने साक्षी दाने का प्रमाण भी दे दिया और प्रसन्न दाकर देवताओं ने 
सुगन्धित पुष्पों की बृष्टि की ॥ १३१ ॥ 

इत्यं यतिक्षितिपतेरचुमोषद्य युक्ति 
मालां च मण्डनगले मलिनामवेक्ष्य | 
मिक्षार्थप्र्चलतमद्य युवामितीमा- 
वाचष्ट तं पुनरुवाच यतीन्द्रमभ्त्रा ॥ १३२ ॥ 
इस प्रकार यतिराज को युक्तियां का अनुमादन कर और मणडन के 


गले की माला को मलिन देखकर 'उभयभारती' ने कहा 'कि आप दोनों: 
आदमी सिक्ता के लिये चलिए और शक्कर से वह विशेष रूप से. 


फिर बोली--॥ १३२॥ ल्‌ 
कोपातिरेकवशत; शपता पुरा मां 


हुर्बाससा तदवधिर्विहिता नयस्ते| . ` 


[सगं ८] औशङ्करदिसिजय २९९ 
साऽहं यथागतपुपेमिं शमिप्रवीरेः 


त्युक्त्वा ससंभ्रममग्नुं निजधाम यान्तीस्‌ ॥ १३३॥ 
प्राचीन काल में करद द्वोकर दुर्वासा ने झुरे शाप दिया था। उस 


.. शाप की अवधि आपका यह विजय है । अव मेरा शाप समाप्त दो गया | 


हे यतिवर ! अब मैं अपने स्थान को जा रही हूँ ॥ १३३॥ 
बबन्ध निःशङ्कमरणयदुर्ा- 
मन्त्रेण ताँ जेतुमना मुनीन्द्रः । 
जयोऽपि तस्यां! स्वमतैक्यसिद्धयो 
सावेडूतः स्वस्य न मानहेतोः ॥ १३४ ॥ 
इतना कहकर जब सरस्वती अपंने धाम को जल्दी जाने लगी 
तत्र यतिराज ने 'वनढुगाँ' सन्त्र के द्वारा उन्हें बाँध रक्खा; क्योंकि 
चे उनके ऊपर भी विजय पाने के अभिलाषी थे। शङ्कर का 
सरस्वती के ऊपर यह विजय पाना अपनी सवेज्ञता दिखलाकर प्रतिष्ठा 
पाने की इच्छा से नहीं था, प्रत्युत अपने अद्वेत मत की सिद्धि करने 
के अभिप्राय से था ॥ १३४॥ 
टिपपणी--वनदुगो नामक कोई विशिष्ट देवी हैं। इनकी उपासना के 
सम्बन्ध में एक उपनिषद्‌ भी मिलता है जिसको वनदुर्गोपनिषदू कहते हैं। यह 
अड्यार लाइब्रेरी मद्रास से प्रकाशित उपनिषद्‌-संग्रह में छुप चुका दै । इसमें कुछ 
विलच्ण शब्द उपलब्ध होते हैं जो आपाततः देखने पर अरबी-फारसी के 


, -शब्दों की तरह मालूम पडते हैं। पर्द वस्तुतः ये संस्कृत शब्द ही हैं। 


जानामि देवीं भवतीं विधातु- 
* देवस्य भायां पुरभित्सगभ्यास्‌ । 
, उपात्तलक्ष्म्यादिविचित्रख्पां 
ˆ  गुप्त्ये प्रपश्चस्य कृतावतारास्‌ ॥ १३५॥ 
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३०० औशङ्करदिखिजय [सगं ८] 
आचार्ये सरस्वती से बोले-“आपको 'मैं भली भाँति जानता हूँ। 
आप शिव की सहोदरा बहिन हैं तथा ब्रह्मा की घर्मपत्नी है । इस संसार 
की रक्षा करने के लिये आपने अवतार महण किया दै और लक्ष्मी आदि 
विचित्र रूपों के धारण किया है ॥ १३५॥ 
ब्रज जननि तदा त्वं भक्तचूडामणिस्ते . 
निजपदमचुदास्याम्यभ्यचुहञां यदैतुम्‌ । 
इति निजवचनेऽस्मिन्‌ शारदासंमतेऽसौ 
मुनिरय म्ुदितोऽभून्‌ माण्डनं हृद बुझत्सुः ॥१३६॥ 
हे साता । आप तब जाना, जब यह आपका भक्तचूड़ामणि दास, 
अपने लाक के जाने के लिये आपके आज्ञा देगा!” मुनि के इस वचन 
को सुनकर जब सरस्वती ने अपनी सम्मति दे दी तब वे आनन्द से गद्गद्‌ 
हा गये और मण्डन मिश्र के हृदगत भावों को जानने के लिये 
उत्सुक हुए ॥ १३६॥ 
इति श्रीमाधवीये तन्मण्डनार्यकयापरः । 
संस्ेपशंकरजये सर्गोऽसावष्टमोऽमवत्‌ ॥ ८ ॥ 
माधवीय संतिप्षशाङ्करविजय में मण्डन मिश्र तथा शङ्कर के 
शाखाथे का वर्णन करनेवाला अष्टम सर्ग समाप्त हुआ । 


य 
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शङ्कर और भारती का शास्त्रा 
अथ संयमिक्षितिपतेवचनैनिंगमार्थनिणयकरैः सनयेः 


शमिताग्रदोऽपि पुनरप्यवदत्‌ कृतसंशयः सपदि कमजडः ॥ १ ॥ 


इसके बाद यतिभ्रे छ शङ्कर के वेदाथ को निर्णय करनेवाले, न्याय से 
युक्त वचनों से मण्डन मिश्र का इत के विषय में आम्रह शान्त हो गया 
तिस पर भी उन्होंने फिर सन्देह कर यह कहा; क्यॉकि कमे के उपा- 
सक जड़ होते हैं ॥ १॥ 
यतिराज संप्रति ममांभिनवान्न विषादितोऽस्म्यपजयादपि तु । 


अपि जैभिनीयवचनान्यहहोन्मयितानि दति भुशमस्मि कृशः ॥२॥ ` 


हे यतिराज ! में इस समय अपने अभिनव पराजय से दुःखित नहीं 
हूँ। सुके दुःख तो इस वात का है कि आपने जैमिनि के वचनों का 
खण्डन किया है ॥ २॥ 


* स हि वेत्यनागतमतीतमपि प्रियकृत्‌ समस्तजगतोऽधिक्गतः 


निगमप्रवतंनविघो स कथं तपसां निधिवितयसूत्रपदः ॥ हे ॥ 


४ ३०१ 
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३०२ ओश्रदिग्विजय [सर्ग ९ ] 


, जैमिनि मुनि भूत तथा भविष्य के जानते हैं; समस्त संसार के 
कल्याण करनेवाले हैं। वे तपोनिधि वेदों के प्रचार में जब लगे थे तो 
ऐसे सूत्रों के क्यों बनाया जिनका अथ यथाथ नहीं है ॥ ३॥ 


इति सन्दिहानमवदत्‌ तमसौ न हि नैमिनावपनये$स्ति मनाक्‌ | 
` प्रमिमीमहे न वयमेव झुनेह दय यथावद्नभिज्ञतया ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार से सन्देह करने पर मण्डन मिश्र से शक्कर वोले--जैमिनि 
के सिद्धान्त में कहीं पर अन्याय नहीं है किन्तु हमी लोग अनभिज्ञ होने 
के कारण उनके अभिप्राय को ठीक-ठोक नहीं समझते ॥४॥ _ 
यदि विद्यते कविजनाबिदित' हृदयं मुनेस्तदिह वर्णय भोः | ` 
यदि युक्तमत्र भवता कथित' हृदि इर्महे दलदहंळृतय! ॥ ५ ॥ 

मण्डन--यदि कविजनों के द्वारा अज्ञात जैमिनि मुनि का कोई अभि- 
प्राय है ता उसे आप वर्णन कोजिए। यदि आपका कहना ठोक होगा 
ता अभिमान छोड़कर में उसको म्हण कर लूँगा ॥ ५1 
अभिसन्धिमानपि परे विषयमसरन्प्रतीनचुजिघच्नुरसौ । 
तदवासिसाधनतया सकलं सुकृत न्यरूपयदिति स्म परम्‌-॥६॥ 

शङ्कर जैमिनि का अभिप्राय परब्रह्म के प्रतिपादन में ही था। 


इसी लिये उन्होंने विषय-प्रवाह में बहनेवाले मनुष्यों पर दया करने के . 


लिये ब्रह्म की प्राप्ति के साधन होने से केवल पुण्य:कमे का ही वर्णन 

कियां दै ॥ ६॥ ब 

वचनं तमेतमिति धर्मचयं विदधाति बोधजनिहेतुतया | | 

तदपेक्षयेव स च मोक्षपरो निरधारयच्न परथेति वयस्‌ ॥ ७ ॥ 
अठि का वचन है कि 'तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणाः विवदिषन्ति, 

यज्ञेन, दानेन, तपसाऽनाशकेन? अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानी लोग यज्ञ, दान, तप, 

द्वारा उस ब्रह्म को जानते हैं। यह वचन ज्ञान के उत्पन्न करने के लिये 


दी धर्माचरण को बतलाता है। इसा वचन के अनुरोध से मोक्ष के 


[सग ९] ` श्रोशङ्करदिखिजय . ३०३ 
परम पुरुषार्थ बतलानेवाले जैमिनि ने कर्म का प्रतिपादन किया है, किसी 
दूसरे अभिप्राय से नहीं ॥७॥ 

टिप्पणी--आचाय का अभिप्राय यह हे कि कर्म के द्वारा चित्त-शुद्धि 
होती हे और यह चित्त-शुद्धि ब्रक्मज्ञान की प्राप्ति में सहायक हे | कर्म-मीमांसा 


"का यही तालय है । 


श्रुतयः क्रियार्थकतया सफला अतदर्थकानि तु बचांसि हथा | 
इति सूत्रयन्‌ चु कथं मुनिराइपि सिद्धवस्तुपरतां मनुते ॥ ८ ॥ 
सण्डन--जैमिनि का सूत्र है “आम्नायस्य क्रियार्थत्वादानर्थक्यमंतदी 

नाम्‌? ( जैमिनि सू० १।२।१) जिसका अभिप्राय है कि क्रिया को बतलाने. 
वाली शुतियाँ ही सफल हैं। अक्रियार्थक वचन मिथ्या हैं | जो वचन 
किसी प्रकार की क्रिया देश नहीं बतलाते वे अनथक हें । ऐसी दशा में 
वह सुनिराज वेद्वचनों को सिद्ध वस्तुओं के वर्णन करनेवाले कैसे 
बतलाते हैं ९॥ ८॥ 

. मीमांसा में ईश्वर 
शृतिराशिर्यपरोऽपि परम्परया55त्मबोधफलकमैणि च । 
प्रसरत्कटाक्ष इति कायेपरत्वमस्रूचि तत्मकरणस्थगिराम्‌ ॥ ९ ॥ 

१ शङ्कर--श्रति का तात्यये अद्वेत मह्ा-प्रतिपादन में हो है। परन्तु 


परम्परया आत्मक्षान के उत्पन्न करनेवाले कमे में भी भ्रति का ध्यान है। 


इस प्रकार कम-प्रकरण के सूत्रों का अर्थ काये-परक मानना चाहिए ॥९॥ 
नचु सच्चिदात्मपरता$मिमता यदि कृत्स्नवेदनिचयस्य मुनेः | 
फलदातृतामपुरुषस्य वदन्‌ स कथं निराह परमेशप्रपि ॥१०॥ | 
` -मणडन--समस्त वेद सचिदानन्द ब्रह्म का ही प्रतिपादन करता है तव 
परमात्मा से भिन्न कमे ही फल का दाता है, इस सिद्धान्त का प्रतिपादन 
कर सुनि ने ईश्वर का निराकरण कैसे किया ? ॥ १०॥ । 
टिप्पणी--दाशंनिकों के सामने यह प्रश्न है कि कर्म का फल कौन देता 


> है। वेदान्त का कहना है.कि कर्म स्वय जड़ होने के कारण क्रिया-रहित 
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हैं। बे स्वयं फल नहीं दे सकते | फल का देनेवाला स्वयं ईश्वर है। परन्तु 
मीमांसा इस मत को नहीं मानती । उसकी दृष्टि में कमं में दी इतनी योग्यता 
है कि बह स्वयं अपने फल को उत्पन्न कर सकता दे। ऐसी अवस्था में कम: 
फलदाता ईश्वर मानने की आवश्यकता नहीं। द्रष्टव्य ब्रह्मसूत्र ( ३।२।४०) 

नलु कठ्‌ पूर्वमिदं जगदित्यचुमानमागमवर्चांसि विना । 
परमेश्वरं प्रथयति _्रतयस्त्वचुबादमात्रमिति काणश्ुजाः ॥११॥ 
शङ्कर -यद्द संसार किसी कतो के द्वारा रचित दै और वह कर्ता 
परमेश्वर दी है, यही अनुमान आगम वचनों के बिना परमेश्वर को सिद्ध 
करता है। श्रुतियाँ इस अनुमान का ही अनुवाद करती हैं। यह वैरो 
षिको का मत है॥ ११ ॥ 
न कथंचिदौपनिषदं पुरुषं मनुते वृहन्तमिति वेदवचः । 
कथयत्यवेदविदगोचरतां गमयेत्‌ कथ' तमचुमानमिदम्‌ ॥ १२ ॥ 
परन्तु यह शुष्क अनुमान ईश्वर-सिद्धि में पर्याप्त नहीं है । क्योंकि 
अति का स्पष्ट वचन है कि “नावेदवित्‌ मनुते त बृहन्तम्‌?' (बृददारण्यक) 
अर्थात्‌ वेद को न जाननेवाला उस ब्रृहत्‌ औपनिषद्‌ ब्रह्म को नहीं 
जान सकता । यह भ तिवचन ईश्वर को वेद के न जाननेव्राला के लिये 
अगोचर वतलां रहा है । ऐसी दशा में अनुमान इश्वर को कैसे बतला 
सकता दै? ॥ १२॥ 
इति भावमात्मनि निधाय मुनिः स निराकरोनिशितयुक्तिशतैः । 


झतुमानमीश्वरपर' जगतः प्रभवं लयं फलमपीशवरतः। १३॥ . 
इसी भाव को अपने मन में रखकर जैमिनि मुनि ने इश्वर-परक 
अनुमान का तथा ईश्वर से जगत्‌ का उदय तथा लय होता दै इन सिद्धान्तों 
का सैकड़ों तींदण युक्तियो से खण्डन किया है। आशय है कि जैमिनि 
अ तिसिद्ध इश्वर का अपलाप नहीं करते | केवल तार्किक-सम्मत, अ ति 
हीन, शुष्क अनुमान का ही खण्डन करते हैं ॥ १३॥ 
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टिप्पणी - इेश्वरखिद्धि -ईश्वर की सिद्धि नैयायिक लोग जगत्‌ के कतृंव- 
रूपी अनुमान से प्रधानतया करते हैं, परन्तु वेदान्त के यह मत सम्मत नहीं है। 
अनुमान की सत्ता तथा प्रामाणिकता बिना आगम के सिद्ध नहीं होती | इसी 
वेदान्त थुति को ही ईश्वरसिद्धि में प्रधान साधन मानता है । द्रष्टव्य 


ˆ जन्याद्यस्य यतः (अक्षसूत्र १ | १ | २ ) पर शाङ्करभाष्य | 


तदिददस्मदुक्तविधया निषदा न विरुद्धमएबपि गुनेबंचसि 

इति गूडभावमनवेक्ष्य बुधास्तमनीशवाद्ययमिति ब्रते ॥ १४ ॥ 
इस तरह मेरी समम में उपनिषदूरहस्य से जैमिनि का सिद्धान्त 

लेश मात्र भी विरुद्ध नहीं दै। इस गूढ़ भाव को विज्ञा जाने हुए विद्वान. 

लोग जैमिनि को अनीश्वरवादी बतलाते हैँ॥ १४॥ २ 

किप्ठ तावतैव स निरीशवरवाद्यभवत्‌ परात्मविदुषां प्रवर! । 

न निशाटनाहिततमः कचिद्प्यहनि प्रभां मलिनयेत्‌ तरणेः।।१५॥ 
परन्तु क्या इतने ही से वे त्रह्मवेत्ताओं में श्रेष्ठ जैमिनि निरीश्वरवादी 

सिद्ध दा सकते हैं ? क्या कहीं पर भी ळूकों के द्वारा स्थापित अन्ध- 

कार दिन में सूर्ये की प्रभा को मलिन बना सकता है 0 ॥ १५॥ 

इति जैमिनीयवचसां हृदयं कथितं निशम्य यतिकेसरिणा । 

मनसा ननन्द कविराणिनतरां स सशारदाश्चः सदसस्पतयः। १६॥ 

विदिताशयोऽपि परिवर्तिमनाग्विशयः स जैमिनिमवाप हृदा । 

अबगन्तुमस्य वचसाऽपि पुनः स च संस्णृतः सविधमाप कबेः।१७॥ 

. इस प्रकार जैमिनि के अभिप्राय के शङ्कर के द्वारां प्रतिपादित सुनकर 


` शारदा के साथ मरडन मिश्र तथा सब सभासद अत्यन्त प्रसन्न हुए। 
. शङ्कर के कथन से मीमांसा के आशय को समक लेने पर भी मण्डन के 


हृदय में कुछ सन्देह बना हुआ था । मुनि फे वचन से ही उनके अभिप्राय 
को जञानुने के लिये मण्डन ने जैमिनि का ध्यान किया जिससे ऋषि शोध 


* हीं प्रकट दो गये ॥ १६-१७॥ 


५ देह 
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अवद्च श्रृण्विति स भाष्यकृति प्रजहाहि संशयमिमं सुमते । 
यदवोचदेष मम सूच्॒ततेह दयं तदेव मम नापरथा ॥ १८ ॥ 
जैमिनि- है सुमते ! भाष्यकार शङ्कर के वचनों में सन्देह मत करो । 
मेरे सूत्रों का जो अभिप्राय इन्होंने फहां दै, वह इससे भिन्न 
नहीं है ॥ १८॥ | 
न ममैव वेद हृदयं यमिराइपि तु शरुते; सकक्तशास्रतते! । 
यदभूद्वविष्यति भवत्तदपि ह्ययमेव वेद न तथा त्वितरः ॥१९॥ 
ये यतिराज केवल मेरे ही अभिप्राय को नहीं जानते बल्कि भरति और 
समस्त शाखों के अभिप्राय के भो जानते हें । भूत, भविष्य तथा वते- 
मान को जितना ये जानते हैं, उतना कोई भी नहीं.जानता ॥ १९॥ 
गुरुणा चिदेकरसतत्परता निरणायि हि भुतिशिरोवचसाम्‌ । 
कथमेकसूत्रमपि तद्विमतं कथयाम्यहं तदुपसादितधीः ॥ २० ॥ ` 
मेरे गुरु वेदव्यास ने उपनिषदों का तात्पर्ये चित्‌ रूप, एकरस, 
ब्रह्म के प्रतिपादन में वतलाया है । मैंने उन्हीं से ज्ञान प्राप्त किया है। 
भला मेरा एक भी सूत्र उनके इस सिद्धान्त के बिपरीत हो सकता है ॥२०॥ 
अलमाकलय्य घिशयं सुयशः शृणु मे रहस्यमिममेव परम्‌ | 
खमवेहि संसुतिनिमगनजनोत्तरणे ग्रहीतवपुर्ष पुरुषम्‌ || २१ ॥ 
हे यशस्वी | सन्देह न करो, इस रहस्य के सुना । स सार में निमग्न 
पुरुषों के उद्धार करने के लिये शरीर धारण करनेवाला इन्हें शिव 
समझो ॥ २१॥ 
आधे सत्त्वपुनि; सतां वितरति ज्ञानं द्वितीये युगे 
दत्तो द्वापरनामके तु सुमतिव्यासः कलौ शङ्करः । 
इत्येव स्फुटमीरितोऽस्य महिमा शैवे पुराणे यत-. 


स्तस्य त्वं सुमते मते त्यवतरे;'संसारबार्धि' तरे! ॥ २२ ॥ ` 
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सत्ययुग में कपिल ने विद्वानों को ज्ञान दिया था, त्रेता में दृत्तात्रेय ने, 
द्वापर में सुमति व्यास ने और इस कलि में आचार्य शङ्कर ने। यह 
महिमा शैव पुराण? में वर्णित है । हे सुमति | तुम उनके मत में प्रविष्ट 
हो जाओ और संसार को पार करो ॥ २२॥ 

इति बोधितद्विजवरोऽम्तरघान्मनसोपणुक्य समिनासषभस्‌ । 

स च यायजूकपरिपत्मशुखः प्रणिपत्य शङ्करमबोचदिदम्‌ ॥२३॥ 

इतना कहकर आर यतिवर शङ्कर को मन से आलिङ्गन कर जैमिनि 
अन्त्योन हो गये। याज्ञिको की समा में प्रमुख मण्डन ने शङ्कर के 
प्रणाम कर यह वचन कहा ॥ २३॥ . 


मणड्न के द्वारा शङ्कर की स्तुति 


विदितो5स्ति संप्रति भत्राञ्जगत; प्र कृतिनिरस्तसमतातिशयः | 
अववोघमात्रवुरप्यबुषोद्धरणाय केषल्रुपात्ततचुः ॥ २४ ॥ 
मएडन--हे भगवन्‌! मैंने आपके जान लिया। आप संसार के 
कारणभूत हैं। समता तथा अतिशय के दूर करनेवाले हैं, ज्ञान-मात्र 
शरीरधारी आपने अज्ञानियों के उद्धार के लिये यह शारीर धारण किया 
है। वस्तुतः तो आप शरीर-विद्दीन हैँ ॥ २४॥ 
यदेकप्रुदित पद' यतिवर त्रयीमस्तके- 
स्तदस्य परिपालक़्स्त्वमसि तच््वमस्यायुधः । 
पर' गलितसोगतप्र लपितान्धड्पान्तरे 
पतत्कथमिवान्यथा प्रलयमद्य नाऽऽपत्स्यते ॥ २५ ॥ 
हे यतिराज | उपनिषद्‌ जिस एक अद्वितीय सच्चिदानन्द ब्रह्म का 
वर्णन करते हैं, उसका “तत्‌ त्वमसिः वाक्य आयुध है, और आप उसके ` 
' प्रिपाज्ञक हैं। यदि ऐसा न होता तो वह बरम पथभ्रष्ट बोडो के प्रलाप- 
ˆ रूपी अन्धे कूप में गिरकर न जाने कब को प्रलय पा चुका होता- नष्ट 


s 
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हो गयां रइता। आपने ही ब्रह्म को वाद्धो के प्रलाप से बचाकर उसकी 
सच्ची रक्षा की दै ॥ २५॥ 

प्रयुद्धो5हं खझादिति कृतमतिः स्वझमपर' 
यथा सूदः स्वमे कलयति तथा मोइवशगा; | 
विमुक्ति मम्यन्ते कतिचिदिह लोकान्तरगतिं 
हसन्त्येतान्‌ दासास्तव गलितमायाः परगुरोः ॥२६॥ 
प्रायः देखा जाता है कि मैं स्वप्न से जगा हुआ हूँ, यह विचार कर 
काई आदमी स्वप्न के भीतर एक दूसरे स्वप्न का देखता है । यही दशा 
कुछ वैष्णवमानी भक्तों की है. जो मोह के वशीभूत हाकर लोकान्तर-गमन 
को- बैकुण्ठ-प्राप्ति को--सुक्ति मान बैठते हैं । च्यपके माया तथा माह 
के बन्धन से रहित दास लोग ऐसे लोगों पर हँसते हैं। लोकान्तर-प्राप्ति- 
मात्र को युक्ति मान वैठना नितान्त हांस्यकर दै ॥ २६॥ 
महुर्षिग्धिर्भेदिभलपितविग्रुक्ति यदुदयेऽ 
प्यसारः संसारो विरमति न कत त्वपुखर! 
भृशं विन्‌ मोदे स्थिरतमविपुक्ति त्वदुदितां 
भवातीता येय' निरवधिचिदानन्दलद्ृरी ॥२७॥ 
भेदवादियों के द्वारा अङ्गीकृत मुक्ति को बारम्बार धिक्कार है जिसके 
उद्य होने पर भी कट त्व-भोवपृत्व से युक्त यह असार संसार शान्त नहीं 
हो जाता। हे बिन्‌, आपके द्वारा प्रतिपादित स्थितम मुक्ति का ही में 
अच्छा समकता हूँ जो संसार को अतिक्रमण करनेवाली है तथा जो 

अवधिरहित चिदानन्द की लहरी रूप है ॥ २७॥ 
अविद्याराक्षस्या गिलितमखिलेशं परगुरो 

पिंचणडं भितत्वाऽस्या सरभसमग्नुष्मादुदहर; । ˆ 
इतां पश्यन्‌ रक्षोयुवतिभिरसुष्य प्रियतमां 


हनुमाँछोकेल्यस्तव तु कियती स्याम्भहितता ॥ २८॥ .. ` 


र 


© 


~, १ 


[सगं ९] आशङ्करदिम्विज्ञय ३०९ 

हे परम शुरो ! अविद्यारूपी राचसी ने जगत्‌ के अधिपति इश्वर को 
निगल डाला था। आपने उसके पेट को फाड़कर उसमें से ईशवर को 
निकाल बाहर किया दै। आपके सामने हनुमान्‌ का महत्त्व भला किंस 
गिनती में है ? हनुमान ने राक्षसियो के द्वारा चिरी हुई, रामचन्द्र की 
` प्रियतमा का केवल उद्धार किया था। इतने ही पर वे लोक सें पूज्य. हो 

गये। इधर शङ्कर ने तो राक्षसी के पेट से साक्षात्‌ इश्वर को निकाला था, 

अर्थात्‌ अज्ञान को दूर कर इश्वर को प्राप्ति का उपाय बतलाया । अतः 
आचाय को महिमा हनुमान्‌ से कहाँ अधिक है ॥ २८ ॥ 
जगदातिहलनवगम्य पुरा महिमा नमीदशमचिन्त्यमहम्‌ । 
तव यस्पुरोऽ्रुवमसांप्रतमप्यसिलं क्षमस्व करुणाजलघे ॥२९॥ 

हे जगत्‌ की पोड़ां को दूर करनेवाले! तुम्हारी इस प्रकार की अचिन्त्य 
महिमा को बिना आने मैंने आपके सामने जो कुळ अनुचित बाते' कही हैं 
` इन्हे दे कृपासागर ! आप चमा कर दे' ॥ २९॥ 
कपिलाक्षपादकणञ्जुकामुखा अपि मोहपीयुरमितप्रतिभा; । 
अुतिभावनिणयविधावितरः प्रभवेत्‌. कथः परशिवांझणृते ॥३०॥ 

बिपुल प्रतिभावाले कपिल, कणाद, गौतम आदि ऋषि जोग भी जिस 
श्रुति के अर्थ का निर्णय करने में असमर्थ हैं, उसे परम शिव के अंसभूत 
आपको छोड़कर कौन दूसरा समझ सकता दै ? ॥ ३० ॥ 

समेतैरेतैः किं कपिसकणशुरगौतमबच- 
स्तमस्तोमैशचेतोमलिनिमसमारम्मणचणेः । 
` सुधाघारोद्वारप्रचुर भगवत्पादवदन- 


प्ररोहदयाहारासृतकिरणपुञ्ञे विजयिनि ॥३१॥ 
सुधा की धारा को प्रवाहित करनेवाले आचार्य शङ्कर के युख-रूपी 
ˆ चन्द्रमा से निकलनेवाले वचन-रूपी अझत-किरण जगत्‌ में विजयी हैं ऐसी 
_ दशा में कपिल, कुणाव, गोतम के बचन अन्धकार के समान हैं। वे 


७ 
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. मन में केवल मलिनता उत्पन्न करते हैं। उनसे लाभ ही क्या ? आशय 
यह है कि जिस प्रकार चन्द्रमा के उदय होने पर अन्धकार का नाश हो 
जाता है उसी प्रफार शङ्कर के वचनों के आगे कपिल, कणाद के वचन 
तिरस्कृत दो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 


भिन्दानैदेवमेतैरभिनवयवनैः सद्ववी भञ्जनोत्कै- 

व्याप्ता सर्वेयपुर्वी क जगति भजतां केव मुक्तिप्रसक्ति! | 

यद्वा सद्रादिराजा विजितकलिमला विष्णुतत्त्वानुरक्ता 
उज्जुम्भन्ते समन्तादिशि दिशि कृतिनः किं तया चिन्तया मे॥३२॥ 


जिस प्रकार यवन लोग देवप्रतिमा के तोइनेवाले तथा सुन्दर गाय के | 

मार डालनेवाले थे, उसी प्रकार भेद्वादियों ने इधर तथा जीव में भेद 
दिखलाकर गो-रूपी श्रुति के अर्थ को तोड़ डाला है। संसार में ऐसी 
कोई भूमि नहीं है जो इनके द्वारा व्याप्त न हो। इनकी सेवा करनेवाले 
लोगों को युक्ति का प्रसङ्ग कहाँ ? वादियों में श्रेष्ठ आप जिसके गुरु हैं 
ऐसे,.कलि-मल को दूर करनेवाले, विष्णु-तत्त्व में अनुरक्त विद्वान्‌ जब प्रत्येक 
दिशा में चारों ओर इह्सित दो रहे हैं. तब मुमे चिन्ता करने की 
क्या जरूरत १॥ ३२ ॥ 


कथमस्पबुद्धिविहृ॒तिप्रचयप्र बलोरगक्षतिद्दता; श्रुतयः | . 
न यदि त्वदुक्त्यमृतसेकधता विहरेथुरात्मविद्वताबुशया! ॥३३॥ 
अल्पबुद्धि टीकाकारों की टीकाएँ प्रबल सांपों के समान हैं। उनके 


` काटने से भ्रतियाँ जज॑र हो गई हैं। यदि वे1तुम्हारे वचन-रूपी अमृत - 


कैसे विददार कर सकते हैं ? ॥ ३३॥ 


. भबदुक्तसूतत्य्षतमाबुकरा न चरेथुराय यदि कः शमयेत्‌ । 
अतितीजदु/सहभवो ष्णकरम झुरातपप्र भवतापमिमृम्‌ ॥ ३४॥ - 


क 


के सिध्वन से जीवित न हों तो आत्मा में विश्वास रखनेवाले विद्वान्‌ लोग 


\ 
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यदि आपके वचन-रूपी चन्द्रमा को किरणं प्रकाशित न हों, ता. 
अत्यन्त तीत्र, दुःसह, संसार-रूपी सूर्ये को प्रचुर धूप से उत्पन्न सन्ताप का 
कौन शान्त करेगा ? ॥ १४॥ 


बत कमेयन्त्रमधिरुद्द तपःभुतहदारुत्यघनैः | 


` अतिरूढमानभरित; पतितो भवतोदरधता5स्मि भवकृपबिलात॥१५॥ 


कमे-रूपी यन्त्र पर चढ़कर मैं तपस्या, शास्र, घर, खी,.पुत्र, स्त्य तथा 
घन में अभिमान रल्नकर संसार-रूपी कूप में गिरा हुआं था। उससे 
आपने भेग उद्धार कर दिया है ॥ ३५॥ 
अइमाचर बहु तपोऽसुकरं नलु पूर्वजन्मसु न चेदघुना | | 
जगदीश्वरेण करुणानिधिना भवता कथा मम कथं घटते ॥३६॥ 
पूव जन्म में मैंने अवश्य हो बहुत सा दुष्कर तप किया था, नहीं तो 
इस समय करुणानिधि जगदीश्व के समान -आपके साथ मेरी बातचीत 
क्योंकर हो सकती थी १ ॥ ३६॥ 
शान्तिप्राक्सुकृताङ्करं दमसशुष्ठासोछठसत्पछवं 
वैराग्यदुमकोरकं सहनतावद्ीमसूनात्करम्‌ । 
ऐकाग्रीसुमनोमरन्दबिसतिं भ्रद्धासपद्यत्फलं 
विन्देयं सुगुरो्गिरां परिचयं पुण्येरगण्येरहम्‌ ॥३७॥ 
मैंने आपकी वाणी से अगणित पुण्यों के बल पर वह परिचय प्राप 
किया है, जो परिचय शान्तिरूप से परिणत दोनेवाले पूचे पुण्य का 


- `'अङ्कुर है, दम का विकसित पव है, वैराग्य-रूपी वृत्त की कली है, 


तितिज्ञा-रूपो लता का पुष्प-समुदाय है, ध्यान-रूपी फूल कें मकरन्द का 
विस्तार है और श्रद्धा का निकलता हुआ फन्ञ है ॥ ३७॥ 


- त्रिदिबौकसामपि पुमर्थेकरीमिह संसरऽननविशु क्तिकरीम्‌ । 
- करुणोर्मिलां तव कटाक्षकरीमवगाहतेऽञत्र खलु घन्यतमः। ३८ ॥ 


फि ० 


ढं 


३१२ ओशङ्करदिखिजय [सग ९] 
आपके करुणा-कटाच देवताओं के,मी धम, अर्थ, काम, मोक्ष रूपी 


पुरुषार्थ के करनेवाले हैं. तथा इस जगत्‌ में क्लेश पानेवाले लोगो को 


मुक्ति देनेवाले हैं। आपके करुणारूपी प्रवाह में अत्यन्त भाग्यशाली 
पुरुष हो स्नान करते हैं ॥ ३८॥ 
केचिद्वश्चललोचनाइचतटीचेलाऽ्चलोचालन- 
स्पशंद्राक्परिरम्भसंञ्रमकलालीलासु लोलाशयाः । 
सन्त्वेते कृतिनस्तु निस्तुसयशःकोशाद्‌यः श्रीगुरु 
व्याद्दारक्षरितामृताब्धिलहरीदोलासु खेलन्त्यमी ॥३९॥ 
इस संसार में कुळ लोग चभ्चलनयनी सुन्द्रियों फी कुचतटी से वख 
के अच्चल को हटाने, स्पशे करने तथा झटपट लिङ्गन की कलामयी 
लीलाओं के रसिक हैं। उनका चित्त इन शज्ञारिक लीलाओं में ही सदा 
रमा करवा है। ऐसे खोग इस प्रपञ्च में लगे रहें, पचे, मरे'। परन्तु 
अनुपम यश के पात्रभूत ऐसे भी जितेन्द्रिय विजन हैंजो आचार्ये के 
वचनां से झरनेवाले अम्रत-समुद्र की लहरियों के मूले में सदा विहार 
किया करते हैं। शङ्कराचाये की सुधामयी वाणियों के रसिक ऐसे 
सज्जन धन्य हैँ॥ ३६ ॥ 
चिन्ता सन्तानतन्तुग्रयितनव भवरवक्ति पृक्ता फलौघे. 
रुघद्वेश्यसःपरिहृततिमिरैहरिशो हारिणोऽगी । 
सन्त; सन्तोषवन्ता यतिबर किम्रतो मण्डनं पपिडतानां 


विद्या हथा स्वयं तान्‌ शतमखब्रुखरान्‌ वारयन्ती दृणीते ॥४०॥ 

है यतिराज, आपकी सूक्ति मुक्ताफलों का हार है जो विचार के सुः 
दायरूपी डोरों से गूँथा गया है। यह हार इतना निर्मल तथा विशद 
है कि यह अज्ञान-रूपी अन्धकार को दूर करनेवाला है। यह सज्ञनों के 


गले का हार है जिससे वे सदा सन्तुष्ट रहते हैं। भला परिहतों के. 


लिये इससे बढ़कर भूषण दो हो क्या सकता है १ यही कारण है 


१ 
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कि हृदय-द्वारिणी विद्यां इन्द्र आदिक देवताओं को छोड़कर इन्हें ही 
स्वयं वरण करती है॥ ४०॥ ६ 
सन्त; संतोषपोषं दधतु तव कृताम्नायशोमैयशेमिः 
सौरालोकेरुलुका इव निखिलखला मेहमाहो वहन्तु । 
` धोरश्रीशक्कूरायमणतिपरिण तिभ्रश्‍यदन्तदु रन्त- 
ध्वान्ता; सन्तो वयं तु प्रचुरतरनिजानन्दसिन्धौ निमग्नाः।४१॥ 
सन्त लोग उपनिषद्‌ के उपदेशों से सुशोमित आपके यश से सन्तोष 
प्राप्त करे । जिस प्रकार उल्लू सूये की किरणों से मोह प्राप्त करते हैं उसी 
प्रकार समस्त खलमण्डली मोह धारण करे। हमारे हृदये का दुरन्त 
अन्धकार धीर शङ्कराचाये के प्रणाम के समुदाय से बिल्कुल नष्ट दो जाय 
जिससे दम लोग प्रचुर स्वकीय थानन्दसागर में निमग्न हो जायं ॥ ४१ ॥ 
चिन्तासन्तानशाखी पदसरसिजयोन्द्नं नन्दनं ते 
सङ्करपः फरपवरली मनसिं गुण्नुतेवेणेना स्वणंदीयम्‌ । 
स्वगों इग्गोचरस्त्वत्पदभजनमरतः संविचायेंदमाया 
मन्यन्ते स्वगमन्यं तृणवदतिलघु शङ्कराये त्वदीयाः ॥४२॥ 
हे शङ्कराये, आपका चिन्तन सब मनोरथों को देने के कारण कल्प- 
वृक्ष दे; आपके पादपदों का बन्दन नन्दनवन है; मन में आपका सङ्कल्प 
कल्पलता दै; आपके गुणों की वर्णना आकाश-नदी गङ्गा है, आपका | 
कटाक्ष सुखद हाने से स्वग है। इस प्रकार आपके चरणों की सेवा 
संसार में सब वस्तुओं में श्रेष्ठ है। यद्दी बिचार कर आपके भक्त 
सज्जन लोग स्वर्ग के ठण के समान अत्यन्त लघु सममते हैं ॥ ४२॥ 
` तदहं विसृश्य सुतदारग्रृहं द्रविणानि कम च ग्रहे बिहितम्‌। 
शरणं इणोमि भगवच्चरणावचुशाधि किकरमग्नु कृपया ॥४३॥ 
इसलिये में अपने पुत्र, खो, घर, धन, ग्रहस्थाश्रम, कर्तव्य कम इन 
* सबों को छोड़कर आपके चरण की शरण में आता हूँ। कृपया तत्त्वों का. 
बतलाइए। मैं आपका किंकर हूँ ॥ ४३॥ 
„ ९° 
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इति सुरतोक्तिभिरुदीर्णगुणः सुघिया5च्त्मवानबुजिघधुरसौ । 
सप्नुदैक्षतास्य सदृर्मचरीं विदिताशया सुनिमवेचत सा ॥४४॥ 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ मण्डन ने मधुर शब्दों में आचाये के गुणों का 


वणुन किया। जितेन्द्रिय शर ने सुनि. पर दया करने के लिये 


उनकी खरी की ओर देखा । उनके आशय फो सममकर मण्डन की 

पत्नी बोली ॥ ४४॥ 

यतिपुएडरीक तव वेश्चि मनो नलु पूर्वमेव विदितं च मया | 

इह भावि तापसपुखादखिलं तदुदीयेते शृणु ससभ्यजनः ।।४५॥ 
भारती--दै यतिभ्रष्ठ । में आपकी इच्छा को जानतो हूँ। इस 

भावी बात को मैंने तापस के मुख से पहिले ही जान रक्खा था । उसको 

मैं कहती हूँ, सभ्यो के साथ सुनिए ॥ ४५॥ 

मयि जातु मातुरुपकण्ठजुषि प्रभया तडित्म तिभटोच्चजट/ । 

सितभूतिरूषितसमस्ततचु! भमणोऽभ्ययादपरसूये इव ॥ ४६ ॥ 
[ भारती यहाँ से तपस्वी का हाल सुनाती हैं] वे कह रही हैं कि 

जब कभी मैं अपनी माता के पास वैठी हुई थी तभ एक तपस्वी वहाँ 

आये जिनकी प्रभा के कारण बिजली के समान जटां थो। श्वेत भस्म से 

इनका शरीर सुशोभित था तथा दूसरे सूर्य के समान वे कान्तिमान्‌ थे॥४६॥ 


` परिग्रद्व पाद्ययुखयाव्हणया रचिताञ्जलिर्नमितपूर्वतनुः । 
जननी तदाऽञ्चवरिवस्यभशुं मुनिमन्वयुङक्त मम भाव्यखिलम्‌।४७॥ 


पाद्य आदि पूजा से उनका सत्कार कर अलि बॉधकर सिर नवाः .. 


कर, साता ने पूजा की । अनन्तर" उसे प्रण करनेवाले इस मुनि से 
सेरे भविष्य के बारे में पूछा ॥ ४७॥ ; 


. भगवन्न वेद्मि दुहितुमम भाव्यखिलं च वेत्ति तपसा हि भवान्‌।' 


प्रणते जने हि सुधियः कथयन्त्यपि गोप्यमार्यसहशाः कृपया।४८।। - 
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हे भगवन्‌ | मैं अपनी पुत्री के भाग्य को नहीं जानती हूँ। परन्तु 
तपस्या के बल पर आप सब जानते हैं। आपके समान विद्वान, लाग 
नम्र जनों को कृपया गोपनीय वस्तु भी प्रकट कर देते हैं ॥ ४८ ॥ 
` कियदायुराप्स्यति सुतान्‌ कति वा दयित' कथंविधयुपैष्यति च। 
अथ च क्रतूनपि करिष्यति मे दुहिता प्रभूतधनघान्यवती ।।४९॥ 
कितनी इसकी आयु दोगो? कितने पुत्रों को तथा कैसे 
पति के यह प्राप्त करेगी? धन-धान्य सम्पन्न होकर यह कितने 
यज्ञ करेगी १॥ ४९॥ 


इति पृष्ठभाविचरितः प्रसुवा क्षणमात्रमीलितविलोो चनकः । 
सकलं क्रमेण कययन्निदमप्यपर' जगाद सुरहस्यमपि ॥ ५० ॥ 
साता से मेरे भावी के बारे में इतना पूछे जाने पर झुनि ने एक क्षण 
के लिये आँखे' बन्द की । इसके वाद क्रमशः मेरे समस्त भविष्य के बारे 
. में कहना शुरू किया । एक रहस्य की वात भी उन्होंने बताई ॥ ५० ॥ 
निगमाध्वनि प्रवलवाह्ममतैरमितैरपिश्षिति खिले द्रुद्दिण; । 
युनरुदिधीषुरवतीय खलु प्रतिभाति मण्डनकवीन्दरमिषात्‌ ॥५१॥ 
विपुल, अवैदिक मतों के द्वारा वेदमार्गे के इस प्रथ्वी पर उच्छिन्न देए 
जाने पर स्वय' ब्रह्मा वेदमागे के उद्धार के लिये मण्डन पण्डित के व्याज 
से उत्पन्न होंगे ॥ ५१ ॥ 
तमवाप्य रुद्रमिव साऽद्रिसुता दुहिता तवाच्युतमिवाब्धिसुता । 
.- 'अतुरूपमाहृतसमस्तमखा ससुता भविष्यति चिर मुदिता ॥५२॥ ` 
जिस प्रकार पांवंती ने शिव को प्राप्त किया, लक्ष्मी ने विष्णु को, 
उसी प्रकार तुम्हारी कन्या अनुरूप मएडन का अपना पति पाकर 
समस्त यज्ञ करेगी और पुत्रों के साथ बहुत दिनों तक प्रसन्न 


. रहेगी॥५२॥ 
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अथ नष्टमौपनिषद' भरवले! झुमतै; कृताम्तमिह साधयितुम्‌ । 
नलु माजुषं वपुरुपेत्य शिवः समलङ्करिष्यति घरां स्वपदैः ॥५३॥ 
अनन्तर इस लेक में प्रवल दुष्ट मतियों के द्वारा नष्ट हुए उपनिषद्‌- 


सिदान्त को स्थिर करने के लिये महादेव नर का रूप थारण कर अपने . 


चरणां से इस भूतल के अलंझत करेंगे ॥ ५३॥ 
सह तेन वादमुपगम्य चिर' दुहितुः पतिस्तु यतिवेषजुषा । 
विजितस्तमेव शरणं जगतां शरणं गमिष्यति विसष्टय़हः ॥५४॥ 
इस यतिवेपधारी शङ्कर के साथ तुम्हारो कन्या के पति का शाखां 
द्वोगा जिसमें विजित दने पर वे गृहस्थाश्रम छोड़कर संसार के 
शरण देनेवाले उस तापस की शरण में जायेंगे ॥ ९५४ ॥ 
इति गाद्चुदोये स मुनि; प्रययो सकलं यथातयमगूच मम । 
भवदीयशिष्यपदभस्य कथं वितथं भविष्यति गुनेवेचसि ॥५५॥ 
इस वाणी के कहकर वह मुनि चले गये। मेरा सब भविष्य उनके 
कथनाबुसार यथार्थ हुआ। ऐसी दशा में मेरे पतिका आपका शिष्य 
बनना क्या मुनि के वचन के विरुद्ध होगा ?॥ ५५॥ “ह 
अपि तु त्वयाञ्य नसमग्रजितः प्रथिताग्रणीमेम पतियेदहम्‌ । 
घपुरधमस्य न जिता मतिमन्नपि मां विजित्य कुरु शिष्यमिमम्‌ ॥५६॥ 
हे विद्वन्‌. अब तक तुमने परिडतों में श्रेष्ठ मेरे पति को पूरी तरह से 
नहीं जीत लिया है; क्योंकि मैं उनकी थर्घाङ्गिनी हूँ और उसे आपने अभी 
नहीं जीता दै । इसलिये मुझे जीतकर आप इन्हें शिष्य बनाइए ॥५६॥ 
यदपि त्वमस्य जगत; प्रभवो ननु सवविध परमः पुरुषः । 
तदपि त्वयेच सहृ वादकृते हृदयं विभर्ति मम तृत्कलिकाम्‌ ॥५७॥ 
यद्यपि तुम ( शङ्कर) इस जगत्‌ के उत्पत्ति-स्थल हो, सववेत्ता परम 


पुरुष द्वो तथापि तुम्हारे साथ शाख्नाथं करने के लिये भेरा हृदय उत्कणिठतं - | 


हो रहा है॥ ५७॥ 
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इति यायजूक्कसहधमंचरीकयितं वचोष्येवदगद्य पदम । 
मधुर निशम्य सुद्तः सुतरां प्रतिवक्तुमैहत यतिपवरः ॥५८॥ 
यतिराज शाङ्करं ने यज्ञकती मएडन की सहचरी उभयभारती के अथ- 

, सम्पन्न, ` अनिन्दित पद्वाले वचन के सुनकर उत्तर देने की इच्छा 

प्रकट की-॥५८॥ 

यद्वादि वांदकलहोतसुकतां प्रतिपद्यते हृदयमित्यबले | 

तदसाँग्रत न हि महायशसो महिलाजनेन कथयन्ति कथाम्‌ ॥५९॥ 
हे अबले ! तुम्हारा हृदय मेरे साथ शाख्नाथं करने के लिये -उत्कण्ठित 

हा रहा दै, यहद जो वचन तुमने कहा वह अनुचित है, क्योकि यशतवी 

पुरुष महिला जनों के साथ वाद-विवाद नहीं करते || ५९॥ 

स्वमतं प्रभेचुमिह यो यतते स वधूजनोऽस्तु यदि बाऽस्त्वितरः। 

यतितव्यमेब खलु«तस्य जये निजपक्षरक्षणपरैभेगवन्‌।। ६० ॥ 
उभयभारती-भगवन्‌ ! अपने मत के खण्डन करने के लिये जो 

चेष्टा करता है, चाहे वह खत्री हो; या पुरुष; उसके जीतने में प्रयत्न अवश्य 

. करना चाहिए, यदि अपने पक्ष की रक्षा करनी अभीष्ट हो ॥ ६०॥ 

अत एव गाग्येभिषया कलहं सह याब्गवरक्यसुनिराइकरोत्‌ । 

जनकस्तथा सुलमयाऽबलया किम्रमी भवन्ति न यशोनिधयः ६१ 
इसीलिये गार्गी के साथ याज्ञवल्क्य ऋषि ने शाखार्थं किया था, तथा 

जनक ने सुलभा के साथ वाद-विवाद किया था। क्या खी से राख्थे 

करने पर भी ये लोग यशस्वी नहीं हुए !॥ ६१॥ 
टिप्पणी-( १ ) यागी -ये वचक्नु ऋषि की कन्या थीं। इसलिये 

इनका नाम 'गार्गी वाचक्रवी! था। यें ब्रह्ममादिनी थीं | याशवल्क्य के 

साथ इनका शाखार्थं हुआ या जिनेका वर्णन बूइदारएय के तोसरे अध्याय देवे 

* ब्राह्मण में किया गया है। इन्होंने याज्ञवल्क्य से उत मूलतत्त्व के विषय में पूछा 

या जिससे यइ जगत्‌ जल, वायु, अन्तरि, लोक, गन्धर्वलोक आदि ओतप्रोत 


डा 
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है। याजबहस्य ने इनका यथार्थ उत्तर देकर इन्हें हराया। (२) खुलभा-- 
ये “प्रधान? नामक राजर्षि की कन्या थीं। ये अत्यन्त विदुषी तथा ब्रह्मवादिनी 
थीं । बचपन-से ही इन्हें मादूघर्म की शिक्षा मिली थी । इनके समान कोई 
मी विद्वान्‌ पुरुष न मिला जिससे इनका विवाह संपन्न होता। इस प्रकार ये 
मैष्ठिक ब्रह्मचारिणी थीं । जनकपुर के राजा “धर्मध्वज जनक' के साय श्रथ्यात्म- 
विषय पर गहरा शास्त्रार्थ हुआ था जिसका वर्णन महाभारत शान्तिपवं के 
३२०बे' अध्याय में किया गया है। यह शा्जायं बहुत ही गम्मीर तया 
पाणडत्यपूर दै । र 
इति युक्तिमद्रदितमाकलयन्‌ मुदितान्तर; श्रुतिसरिऽनलधिः | 
स तया विवादमधिदेवतया वचसामियेष विदुषां सदसि ॥६२॥ 
इस प्रकार युक्तियुक्त वचन सुनकर अ तिरूपी नदियों से पूणं 
समुद्र के समान आचार्य प्रसन्न हुए तथा विद्वानों की सभा में उस भारती 
के सांथ शाञ्जार्थ करना चाहा ॥ ६२॥ 


शङ्कर तथा भारती का शास्त्रार्थ 


अथ सा कथा प्रवहते स्म तयोरुभयोः परस्परजयोत्सुकयाः । 
मतिचातुरीरचितशब्दमरी श्रतिविस्मयीकृतविचक्षणयोः ॥६३॥ 
इसके अनन्तर एक दूसरे को जीतने के. लिये उत्सुक, अवण मात्र से 
विद्वानों को विस्मित कर देनेवाले, शङ्कर और सरस्वती में वह शाख्जाथं 
प्रारम्भ हुआ जिसमें बुद्धि की चतुरता से शब्दों की कड़ी लग रही थी ॥६३॥ 


झनयोबिचित्रपदयुक्तिभरैनिशमय्य संकथनमाकलितस्‌ । 


न फणीशमप्यतुलयन्न पर्पी ब गुरु कवि किमपरं जगति ॥६४॥ 


इन दोनों के विचित्र पद और युक्तियों से भरे हुए कथनं को सुनकर 


लोगों ने न तो शेषनाग को ही कुळ गिना, न सूर्य को, न बृहस्पति को, - 


न शुक्राचार्यं का | संसार में दूसरे की तो वात ही क्ष्या १॥ ६४॥ ° 


[सर्ग ९], ओराङ्करद्रििजय | - ३१९ 
न दिवा न निश्यपि च वादकथा विरराम नैयमिककालपूते । 
इति जरपतोः सममनरपधियो दिवसाश्च सप्त दश चात्यगमन. ॥६५॥ 

सन्ध्या-वन्द्न आदि में निश्चित काल को छोड़कर न दिन में और 
, न रात में ही यह शाखाय रुका। इस प्रकार इन दोनों विशेष विद्वानों 
में सत्तरह दिन वीत गये ॥ ६५॥ 
अय शारदाऽक्ृतकवावमय्ुखेष्वखिलेषु शास्रनिचयेषुं परम्‌ | 
तमजय्यमात्मनि विचिन्त्य मुनि पुनरप्यचिन्तयदिदं तरसा ॥६६॥ 

इसके वाद शारदा ने अनादिसिद्ध वेद आदि समस्त शाक्रं में शङ्कर 
. को अपने हृदय में अजेय समझकर अपने मन में कट से यह 
विचार किया ॥ ६६॥ . 
अतिवाल्य एव कृतसँन्यसनो नियमैः परैरविधुरश्च सदा | 
मद्नागमेष्वकृतबुद्विरसौ -तदनेन संप्रति जयेयमहृस्‌ ॥ ६७॥ 

अत्यन्त बालकपन में ही इन्होने स'न्यास महण किया है, श्रेष्ठ नियमों - 
` से ये कभी हीन नहीं हुए। अतः कामशास्त्र में इनकी वुद्धि प्रवेश नहीं कर 
सकती । इसलिये मैं इसी शाख के द्वारां इन्हें जीतूँगी ॥ ६७॥ 
इति संप्रधाये पुनरप्यग्ुना कथने प्रसङ्गमथ संगतितः । 
यमिनं सदस्यमुपपृच्छदसौ कुसुमास्रशास्रहदय' विदूषी ॥६८ ॥ 

इस प्रकार हृदय में बिचार कर प्रसङ्गतः समा में इस संन्यासी से 
कामशास्त्र के रहस्य को जाननेवाली भारती ने यह प्रश्‍न किया--॥ ६८ ॥| 

कलाः कियन्त्यो वद्‌ पुष्पधन्वनः 
किमात्मिकाः किं च पद समाश्रिता! । 
पूर्वे च पक्षे कथमन्यया स्थितिः 
` कथं युवत्यां कथमेव परुषे ॥ ६९ ॥ 

काम की कलाये' कितनी हैं ? उनका स्वरूप कैसा है ? किस स्थान पर 

वे निवास करती हैं ? शङ पक्ष वा इष्ण पक्ष में उनको स्थिति कहाँ-कहाँ 


३२० . _ श्रीशाङ्करद्खिजय [ सग ९] 
रहती है युवती में तथा पुरुष में इन कलाओं का निवास किस प्रकार 
से है? ॥ ६९॥ 

नेतीरितः किंचिदुवाच शङ्करो विचिन्तयन्नत्र चिर विचक्षण? । 


तासामदुक्तौ भविताऽसपवेदिता भवेत्तदुक्तौ मम धर्मसंक्षयः ॥9०॥ , 


ऐसा कहे जाने पर इस विषय पर बहुत विचार करके भी चतुर राङ्क 
कुळ नहीं बोले। 'यदि मैं नहीं कहता हूँ तो अ्पज्ञ बनता हुँ और यदि 
उत्तर देता हूँ तो मेरे यति-घमै का विनाशा होता है? ॥ ७२॥ 
'इति संत्रिचिन्स्य स हृदाऽऽशु तदाऽनवबुद्धपुष्पशरशा्र इव । 
विदितागमोऽपि सुरिरक्षयिषुर्नियमं जगाद्‌ जगति ब्रतिनास्‌॥७१॥ 
यह हृदय से विचार कर कामशाख्न को जानने पर भी शङ्कर, 
स'न्यासियों के नियम की रक्षा के लिये कामशाख से अनभिज्ञ की 
तरह वोले-॥ ७१॥ > 
इह मासमात्रमवधिः क्रियतामजुमन्यते हि दिवसस्य गणः \ 
तदनन्तर सुदति हास्यसि भोः झुसुमाख्रशास्ननिपुणत्वमपि ॥७२॥ 
_ आप मुमे इस विषय में एक मास को अवधि दीजिए। वादी लोग 
अवधि देने की प्रथा को मानते हैं। है सुन्दरी! उसके बाद तुम काम- 
शास्र में अपनी निपुणता छोड़ दागी ॥ ७२॥ 
उररीकृते सतिं तथेति तयाऽऽक्रमते स्म योगिसुगराद्‌ गगनम्‌ । 
श्रृतबिग्रहः श्रुतविनेयञुतो दघदभ्रचारमथ यागइशा ॥ ७३ ॥ 


सरस्त्रती ने इस घात को स्वीकार कर लिया। तब वे योगि- , 


राज आकारा में उड़ गये। शङ्कर अपने विद्वान्‌ शिष्यां के साथ याग- 
बल से आकाश में भ्रमण करने लगे। ७३॥ : 


स ददश कुत्रचिदमत्येमिव त्रि दिवच्युतं विगतसत्त्वमपि । 
मतुजेइवरं परिहृतं प्रलपत्ममदाभिरातिमदमात्यजनमू्‌ ॥ ७४ ॥ 


त क्ट 


[सगे ९ ] श्रीशङ्करदिखिजय ३९१ 
उन्होंने किसी स्थान पर स्वर्ग से गिरे देवता के समान, प्रलाप करने- 


वाली युवती ल्लियों से घिरे हुए, दुःखी मन्त्रों से युक्त मरे हुए किसी 
राजा का देखा ॥ ७४॥ 


, अयो निशाखेदबशाददव्याँ मूले तरोमोहवशात्‌ परासुस्‌ । 


तं वीक्ष्य मार्गे$्मरकं तपालं सनन्दनं प्राह स संयमीन्द्रः ॥७५॥ 
इस राजा का नाम अमरुक था जो जंगल में शिकार करने गया था 

और रात फो पेड़ के नीचे मूच्छौ के कारण मर गया था। उस राजा को 

देखकर यतिराज शङ्कर सनन्दन से वोले--॥ ७५॥ 

सौन्दरयसौ भाग्यनिकेतसीमाः पर;शता यस्य पयेरुद्माएयः । 

स एष राजाऽमरकाभिधानः शेते गतासुः अमतो धरण्याम्‌ ॥७६॥ 
जिसके घर में सौन्दय तथा सौभाग्य के आश्रयमूत सौ से ऊपर 

सुन्दरियाँ निवास करती हैं वही य॒ अमरुक नामक राजा प्रथ्वी-तल पर 

अम के कारण मरा पड़ा है ॥ ७६ ॥ 

प्रविश्य काय” तमिमं परासोद पस्य राउ्येऽस्य सुत' निवेश्य । 

योगाजुभाबात्‌ पुनरप्युपैतुग्रुतकण्ठते मानसमस्मदीयस्‌ ॥७७॥ 
सेरा मन इस सृत राजा के शरीर में प्रवेश कर तथा सिंहासन पर 

इसके पुत्र को रखकर योग के प्रभाव से फिर लोट आने के लिये 


` छककण्ठित हा रहा है || ७७॥ 


अन्यादृशानामदसीयंनानाकुशेशयाक्षीकिलकिंचितानास्‌ | 


_ सर्वेज्ञतानिहेरणाय सोऽहं साक्षित्वमप्पाअयितु' समीहे | ७८ ॥ 


नर 


सर्वेज्ञता के निर्वाह के लिये इस राजा की अनेक प्रकार की कमलनयनी 
स्रिया के विलक्षण दवाव-भाव के साक्षात्‌ देखने की भी मेरी इच्छा है ॥७८॥ 


“इत्यूचिवांस यतितछजं त सनन्दनः माह ससान्त्वमेनम्‌ । 


स्वज्ञ नैवाबिदित' तवास्ति तथाऽपि भक्तिमेखरं तनोति ॥७९॥ 
४१ * 


ER ft fi a पक्क्या 


३२२ श्रशाङ्करदिग्विजय [सगं ९] 


इस प्रकार कहने पर उस यति-प्रवर से सनन्दून शान्ति से बोले- 
हे सर्वज्ञ । आपके कोई विषय अज्ञात नहीं दै, तथापि आपकी भक्ति 
मुके वाचाल बना रही दै अर्थात्‌ बोलने के लिये बाधित कर रही है ॥७९॥ 
मस्सयेन्द्रनाथ की कया 
पत्स्येन्द्रनामा हि पुरा महात्मा गोरक्षमादिश्य निजाङ्गगुप्त्यै । 
चपस्य कस्यापि तनु परासोः प्रविश्य तत्पत्तनमाससाद ।।८०॥ 
सुनते हैं कि प्राचीन काल में महात्मा मस्येन्द्र अपने शरीर की 
रक्षा के लिये गोरखनाथ को आज्ञा देकर मरे हुए किसी राजा के शरीर में 
प्रवेश कर उनके नगर में गये ॥ ८० ॥ दु 
टिपणी - मत्स्येन्द्रनाथ--आप 'नाथ सम्प्रदाय! के प्रवतंक हैं। सिद्ध 
पुरुष हैं। इनके प्रादुर्माव की कथा स्कन्दपुराण नागर खण्ड ( २६२ अध्याय ) 
ठया नारदपुराण उत्तर भाग (वसु-मोहिनी-संवाद के ६९ अध्याय) में दी गई है। 
इसके विषय में श्रनेक दन्तकयाएँ हैं । कहा जाता है कि किसी ऋषि के वीयं 
के निगल जाने पर एक मछुल्ली के उद्र से इनका जन्म हुआ । इसी लिये ये 
मत्स्यनाय, मीननाथ, सिद्धनाथ आदि भिन्न भिन्न नामों से पुकारे जाते हैं। गर्भा- 
वस्या मै हो इन्होने शिवजी के पावती के प्रति दिये गये अध्यास्मविद्या के उप- 
देशों को सुना । जन्म लेते ही प्राक्तन पुण्य के कारण इन्हें सिद्धि प्रात हो 


गई। ये भगवान्‌ आदिनाथ? शङ्कर के साक्षात्‌ शिष्य तथा गोरखनाथ के गुरु 


थे। इनके विषय में यह श्लोक प्रसिद्ध है-- 
झादिनाथो गुद्यंस्य गोरचूस्य च ये गुर | 
मंत्सयेन्द्रं तमहं वन्दे महासिद्धे जगद्गुरुम्‌ ॥ 


कहा जाता है कि एक बार इन्होंने अपने शरीर को छोड़कर सिंहलद्वीप के 


राजा के शरीर में प्रवेश किया। कहीं-कहीं किसी स्रोराज्य में जाने तथा उस 
देश की महारानी के चंगुल में फंसने की यात भी कही जाती हे | इनके शरीर 
की रक्षा का मार “गोरखनाथ? के ऊपर था । जय बहुत दिन बीत गये और 


शुरु न लौटे, तब गोरखनाथ को चिन्ता हुई । वे झपने गुर की खोज मे | 


[सग ९ ] ~ ओशइरदिग्वियय `: ३२३ 
निकले और जालन्धरनाय के शिष्य “कानीफनाथ? के कथनाचुसार ये उस ख्रीराज्य 
में ( या सिंहलद्वीप में ) गये और अपने गुरु के हृदय में, तबले पर विचित्र ठेका 
बजाकर, स्मृति जाग्रत को । सुनते हैं, उस तबले से “जाग मुदुन्दर गोरख आया? 
की सार्थक ध्वनि निकलती यो | मस्सेन्द्र को होश हुआ और वे अपने पूर्व शरीर 


` में लोट ्राये। सस्स्येन्द्रनाथ ने गोरखनाथ की सिद्धियो की परीक्षा के लिये 


ऐश किया था। वे 'कायब्यूह” की रचना कर एक काय से यह लीला दिखाते 
और दूसरे से मेँवरगुफा में बैठकर निर्विकल्प समाधि में लीन थे। इनके गुरु 
भाई का नाम 'जालन्धरनाथ' था जिनके दे प्रिय शिष्य हुए--'कानीफनाथ” और 
बङ्गाल के काञ्चनपुर राज्य के राजा 'ऋलोक्यचन्द्र” की महारानी तथा राजा गोपी- 
चन्द की माता मैनावती । समस्त उत्तर भारत में ही नहीं, प्रत्युत महाराष्ट्र सै 
भी इनके नाम से सम्बद्ध स्थान पाये जाते हैं। महाराष्ट्र में सतारा जिले मे 
मस्स्येन्द्रगदु” नामक एक पेत है जहाँ से मस्सयेन्द्रनाथ की पालकी पण्ढरपुर 
आया करती है। 'मस्स्येन्द्रासन' झापके ही नाम से सम्बद्ध है। मसेन हिता 
आपकी योगशाख्न-विषयक रचना है। इसके विषय में विपुल साहित्य है। 
द्रव्य -शानेश्वर्चरित्र पृष्ठ ६७-७५; कल्याण--सन्तांक, पृष्ठ ४७९-८१; 
नाथलीलामृत तथा भक्तिविजय ( मराठी ) | 


भद्रासनाध्यासिनि योगिषर्ये भद्राण्यनिद्राएयभवन्‌ प्रजानाम्‌। 


ववर्ष कालेषु बलाहकोऽपि सस्यानि चा&शास्यफलान्यभूवन< १ 
उन यागियों में अ ष्ठ महात्मा के राच्यसिंद्दासन पर बैठने पर प्रजाओं 


काँ कल्याण सावधानता से सम्पन्न हुझा। उचित समय पर सेघ भी 


बरसता था तथा अन्न इच्छानुसार ही फल देता था।। ८१॥ 


विज्ञाय विज्ञाः सचिवा जपस्य काये प्रविष्टं कमपीहृ दिव्यम्‌। 
समादिशन्‌ राजसरोरुहाक्षीः स्वात्मना तस्य वशीक्रियाये ॥८२॥. 


-संगीतलास्याभिनयादिमेषु संसक्तचेता ललितेषु तासाम्‌ । 
` स एषं विस्पृत्य मुनिः समाधि सर्वात्मना प्राकृतबद्व बभूव ॥८३॥ 


३२४ श्रीशाक्करदिग्विजय [ सगं ९] 
बिज्ञ मन्त्रियो ने राजा के शरीर में प्रविष्ट किसी दिव्य पुरुष को जान- 
कर राजा की सुन्दरी ख़ियों को सब तरह से उन्हें वश में करने को आज्ञा 
दी। उन खियों के संगीत, नृत्य, अभिनय आदि लीलाओं में आसक्त 
होकर मुनि ने अपनी समाधि के सुला दिया और सब तरह से साधारण 
पुरुषों की तरह व्यवहार करने लगे ॥ ८२:८३ ॥ 
गोरक्ष एपोऽय गुरोः प्रचि विज्ञाय रक्षन्‌ बहुघाऽस्य देहम्‌ । 
निशान्तकान्तानउनोपदेष्ठा नितान्तमस्यामवदम्तरङ्गः ॥ ८४ ॥ 
इसके अनन्तर गोरखनाथ गुरु का वृत्तान्त जानकर अनेक प्रकार 
से गुरु के देह की रक्ता करते हुए अन्तःपुर में रहनेवाले, स्रिया के 
नुत्य-विद्या के शिक्षक वनकर शुरु के अत्यन्त अन्तरङ्ग बन गये ॥ ८४ ॥ 
तत्रैकदा तत्त्वनिबोधनेन निषठत्तरागं निजदेशिकं सः । 
योगाचुपू्वीमुपदिश्य निन्ये यथापुर प्राक्तनमेव देस्‌ ॥ ८५ ॥ 
वहाँ एक दिन तत्त्वज्ञान के वतलाने से राग-रह्वित दोनेवाले अपने 
गुरु को गोरख ने योग का उपदेश देकर फिर से पुराने देह में प्रवेश 
करा दिया ॥ ८५॥ 
इन्तेशोऽयं विषयानुराग! किचोध्वेरेतो त्रतखण्डनेन । 
किं नोदयेत्‌ किरिवषयुरवणं ते कृत्यं भवानेव कृती विवेक्तुस्‌।८६॥ 
` झो! यह विषय का अनुराग इतना विलक्षण दै। संन्यासी के त्रत 
के खण्डित हो जाने पर क्या आपको महान पातक न लगेगा ? इसलिये 


~ ९ 


आप अपने कार्य को विचार स्वय करने में समं हैं ॥ ८६॥ 
बरतमस्मदीयमतुलं क महत्क च कामशास्रमतिगह् मिद्‌ । 
तदपीष्यते भगवतैव यदि ह्यनवस्थित' जगदिहैव भवेत्‌ ।८७॥ 
कहाँ तो यह हमारा अनुपम संन्यास व्रत | और कहाँ यह अति 
निन्दनीय कामा | ता भी यदि आप उसी कामशाख को चर्चा 
करना चाहते हैं ता जगत्‌ में बड़ी अव्यवस्था हो जायगो ॥ ८७॥ 


[ सगं ९ ] औराङ्करद्रिविजय ३२५ 


अधिमेदिनि प्रथयितु' शियिलं धृतकङ्कणस्य यतिधमेमिप्रम्‌ । 
भवतः किमस्त्यविदितं तदपि प्रणयान्मयोदितमिंदं भगवन्‌ ॥८८॥ 
- इस प्रथ्वी-मण्डल पर संन्यासघम पहले से ही शिथिले हो 

गया है। आप {उसे प्रकट करने की प्रतिज्ञा करनेवाले हैं। आप 

क्या इस बात को नहीं जानते ? तथापि हे भगवन्‌! मैंने ये सत्र 

बाते' प्रेम से कही हैं ॥ ८८ ॥ 

स निशम्य पद्मचरणस्य गिर गिरति स्म गीष्पतिसमप्रतिम! | 


अविगीतमेव भवता फणितं भृणु सौम्य वच्मि परमार्थमिदस्‌८९॥ 
पद्मपाद्‌ के ' ये वचन सुनकर बृहस्पति के समान शङ्कर बोले 

आपके वचन अत्यन्त प्रशंसनीय हैं। तो भो हे सौम्य ! सावधान होकर 

परमार्थं की इस वात को सुना ॥ ८९॥ 

असङ्किनो न प्रभवन्ति कामा हरेरिवाऽऽभीरवधूसखस्य । 


बजोलियोगमतिभू ¦ स एप वत्साबकीर्शित्वविपर्ययो नः ॥९०॥ 
जिस प्रकार गोपियों के संग रहने पर भो श्रीकृष्णचन्द्र में किसो 
प्रकार की काम-वासना उत्पन्न नहीं हुई थी उसी प्रकार आसक्ति-रहित 
मनुष्य के हृदय में काम उत्पन्न नहीं' हाता । हे वत्स | इस वज्रोली 
नामक योग से हमारे ब्रत में किसी प्रकार की क्षति नहीं होगी || ९०॥ 
टिप्पणी- चज्नोछी हठयेग की बढ़ी उन्नत साधना है । जिसे यह सिद्ध 


है जाती है उसे ज्ी-प्रसंग करने पर भी वीय क्षय नही होता | यह कठिन 


साधना अन्य साधनाओं के समान गुर-कृपा से ही संवेध है । इसके विषय में 


« ` 'इठयोग-प्रदीपिका ( ३।८५) कहतो हे -- 


मेहनेन शनैः सम्यक, ऊध्योकुश्चनमम्यसेत्‌ । 

पुरुषी वापि नारी वा, वज्रोलि सिद्धिमाप्तुबात्‌ ॥ 
संकल्प एंवाखिलकाममूलं स एव मे नास्ति समस्य विष्णो; । 
तंन्मूलहानौ भवपाशनाशः करतुः सदा स्याद भवदोषदटेः ॥९१॥ 


oe 


- ३२६ ओशङ्करदिखिजय (बगे ९] 


अविचार्य यस्तु वपुरायहमित्यभिमन्यते जडमतिः सुद्ृढम्‌ । 


तमबुद्धतत्त्वमधिकृत्य विधिप्रतिषेषशा्रमखिलं सफलम्‌ ॥ ९२ ॥ 
सङ्कल्प ही समस्त इच्छाओं का मूल है । वह सङ्करप कृष्ण के समान 
मुममें नही है। संसार में दोष-दष्टि रखनेबाला पुरुष यदि किसी कार्य 
का कती भी हो तो भी संकल्प के अभाव में यह संसार उसे बन्धन में 
नहीं डालता; इसका नाश अवश्यंभावी है । जो जड़बुद्धि पुरुष बिना 
विचार किये इस शरीर का ही चैतन्यमय आत्मा मानता है, तत्व को न 
जाननेवाले उसी मनुष्य के विषय में समग्र त्रिधि तथा निषेध बतलाने- 
बाला शास्त्र सफल है ॥ ९१-९२॥ 
कृतधीस्त्वनाश्रममवणमजात्यवबोधमात्रमजमेकरसम्‌ । 


स्वतया$वगत्य न भनेञ्चिवसञ्चिगमस्य सूर्थि बिधि्किकरताम्‌ ९३ - 


वेदान्त का अध्ययन करनेवाला मनुष्य थाश्रमहीन, वणे-रहित, 
ज्ञातिद्दीन, ज्ञान मात्र, अज, एकरस, आत्मा को अपना ही स्वरूप जान 
लेता है तब वेद के उन्नत उपदेशों में रमण करनेवाला बह विद्वान्‌ विधि- 
विधानो का दास नहीं बनता ॥ ९३॥ 


कलशादि गृसभवमस्ति यया सृदमन्तरा न जगदेवमिदम्‌ । 
परमात्मजन्यमपि तेन विना समयत्रयेऽपि न समस्ति खलु ॥९४॥ 


घडा आदि वस्तुएं मिट्टी से वनी हुई हैं। वे मिट्टी को छोड़कर एक 
क्षण के लिये भी अलग नही” रह सकती, उसी प्रकार परमात्मा से उत्पन्न 


दानेवाला यह संसार परमात्मा को छोड़कर त्रिकाल में भी . अपनो प्रथक्‌ 


सत्ता का नहीं धारण कर सकता ॥ ९४॥ 


टिप्पणी-संतार का यह नियम है कि कल्पित वस्तु की सत्ता अधिष्ठान 
को छोड़कर एयक. नहीं रह सकती | रस्तो में कल्पित सर्प की भावना रस्सी का 


छोड़कर अलग नहीं टिक सकती | उसी प्रकार यह जगत्‌ भी परमात्मा में ` 


कल्पित है। उसे छोड़कर यह एक चणा के लिये अलग नहीं ठहर सता। 


० 


_ [सगे९] ओशङ्करद्खिजय ३२७ 


इस विषय के विशेष प्रतिपादन के लिये देखिए ''तदन्यत्वमारम्मणशब्दादिभ्य: 
सूत्र ( ब्रह्मसूत्र २।१।१४ ) पर आचार्य शङ्कर का भाष्य | 


कथमज्यते जगदशेषमिद' कलयन्‌ ग्रषेति हृदि कमेफले! । 


न फलाय हि स्वपनकालकुत सुकृतादि जात्वृतबुद्धिइतम्‌।९५॥ 
यहद सम्पूर्ण संसार मूढा दै, इस विषय को हृदय में जाननेवाले 
पुरुष के कर्मो' के फ उसी प्रकार लिप्त नहीं करते, जिस प्रकार स्वप्न 
में किये गये पुण्य और पाप जागृत अवस्था में मूठे हाने के कारण किसी 
प्रकार का चुरा या भला फल नहीं - फलते ॥ ९५.॥ र 
तदयं करोतु हयमेधशतान्यमितानि विप्रहननान्ययबा । ` 
परमार्थविन्न सुकुतैदु रितैरपि लिप्यतेऽस्तमितकतृ तया ॥ ९६ ॥ | 
चाहे बहू सौ “अश्वमेध यज्ञ करे, चाहे ब्राह्मणों को अगणित 
हत्या करे परन्तु परमाथे को जाननेवाला पुरुष सुकृत या दुष्कृत से लिप्त 
नहीं दाता क्योकि इन कार्यों के करने में उसका कतृ त्व-भाव नष्ट 
हा गया रहता है ॥ ९६॥ 
टिप्पणी--कर्म का फल उसे ही प्रास होता है जो उन कमों के करने में 
आहङ्कार रखता है। परन्तु शान के द्वारा इस इङ्कारःबुद्धि के नष्ट हो जाने 
पर कती को किसी प्रकार का फल नहीं मिलता । . पतज्ञलि ने परमार्थसार मै. 
क्या ही ठीक कहा है-- 
इयमेघसइखाण्यप्यय कुरुते ब्रह्मघातलच्ताणि । 
परमार्थविन्न पुण्येने च पांपैः लिप्यते कापि ॥ ७७ ॥ 


_ अवधीत्‌ क्रिशीषेमददाच यतीन्‌ हृकमण्डलाय कुपितः शतशः | 


बत लोमहानिरपि तेन कृता न शतक्रतोरिति दि.बहुचगीः ॥९७॥ 
इन्द्र ने त्वष्टा के पुत्र त्रिशिरस विश्वरूप के मार डाला तथा अनेक 
यतियों को भेड़ियों के सामने खाने के लिये दे दिया। इस कमं 


* से इन्द्र का एक सी बाल बाँका न हुआ। ऐसा ऋषेद का स्पष्ट 


कथन है ॥ ९७॥ 


३२८ शओशङ्करदिखिजय [संगं ९] 


रिप्यणी--न्रिशिरा-इनद्र के द्वारा त्रिशिरा के वध की सूचना ऋग्वेद के 
मन्त्रौं में पाई जाती है। त्रिशिरा ऋषि के तीन सिर थे। ये त्वष्टा के पुत्र 
थे--अतः “वष कहलाते थे। बृहद्देवता ( ६-१-१४९ ) के अनुसार ये असुरो 
की भगिनी के पुत्र थे। इस प्रकार असुरं के मागिनेय लगते ये । इन्होंने 
देवताओं की आँख बचाकर अपने मामा के मङ्गल के लिये दुष्ट कार्य करना 
चाहा । इस पर इन्द्र ने अपने वज्र से इनके तीनों हिरों के! काट गिराया । 
सोम पीनेवाले मुख से कपिञ्जल, सुरा पीनेवाले मुख से कलविङ्क, अन्न खानेवाले 
. मुख से तित्तिरि की उत्पत्ति हुई। उसी समय आकाशवाणी ने इन्द्र को 
हमहा? वतल्ञाकर दोघी ठइराया। तब सिन्धुद्वीप ऋषि ने श्रापो हिष्ठाः 
( ऋग्वेद १० । ९ ) सूक्त के द्वारा अभिषेक कर इन्द्र को पापमुक्त कर दिया। 


त्वाष्ट्वव-वोधक भन्त्र यह हे-- er 
स पित्र्याण्यायुघानि विद्वान्‌ इन्द्रेषित आप्त्यो श्रम्ययुष्यत्‌ । 


त्रिशीषोणं सप्तरशिमं जघन्वान्‌ त्वाप्टस्य चित्नि: ससजे त्रितो गाः ॥ 
न्युन वे १० | ८ | ८० 
सांख्यायन भौत सूत्र ( १४ | ५० । १), सांख्यायन आरण्यक (५ । १) 
तया कौषीतकि उप० (३। १ ) में इसका स्पष्ट निर्देश है। उपनिषद्‌ के 
. कथनानुसार ज्ञानी होने से इन्द्र के यह पातक नहीं लगा | तरिशीर्षाणं त्वा्रमहनम- 
वाङ्युखान्यतीञ्शालाइकेभ्यः प्रायच्छं तस्य मे तत्र लोमानि न मीयते स यो मां वेद 
न ह वै तस्य केनचन कमणा लोको मीयते न स्तेयेन न भ्रुण॒हत्यया ।' अतः इन्द्र 
के रहस्य को जानेवाला पुरुष मी किसी प्रकार के पातक से लिप्त नहीं होता । 
आचार्य के कथन का भी यही अभिप्राय है । 
बहुदक्षिणेरयजत क्रतुभिर्विबुधानतर्पयदसंरूपघने; 1 


जनकस्तयाऽप्यभेयमाप परं न तु देहयेगमिति काएववच; ॥९८॥ ˆ 


जनक ने बहुत सी दक्षिणा देकर अनेक यज्ञ किये ,थे। असंख्य 
घन देकर ब्राह्मणों को ठृप्त किया था तथा उन्होंने भयरहित ब्रह्म को 
प्राप्त किया। इन कमों के फल भोगने के लिये उन्हें संसार में फिर 
से नहीं आना पड़ा। ऐसा काण्व शाखा.का वचन है || ९८॥ 


[सगं९] - जीशङ्करदिखिजय ३२९ 

. टिपणी--ब्रह्मवादी जनक के चरित्र का. वर्णन “बृह्ददारण्यक' उपनिषद्‌ 
के तृतीय और चतुर्थ अध्योय. में विस्तार के साय दिया हुआ है। इनके 
गुरु ऋषि याशवल्क्य ये । ये परम कर्मयोगी थे। राजा होने पर भी इतने 
ममताहीन थे कि इन्होंने स्पष्ट रूप से कहा या कि इस पूरी मियिला के जल 


` जाने पर मेश कुछ मी नहों जल जायगा । 'मिथिलायां प्रदीतायाँ न मे `दइति 


ञचन' ॥ 


` न विदीयते5हिरिपुव॒ह दुरितैने च वर्धते जनकवत्‌ सकते: । 


न स तापमेत्यकरचं दुरित' किमहं न साध्वकरवं त्विति च ॥९९॥ 
तत्त्ववेत्ता पुरुष वृत्र के शत्र इन्द्र के समान न तो पापों से अवनति को 
प्राप्त करता है और न जनक के समान पुण्या से वृद्धि पाता है। वह 
पाप मैंने क्यों किया बथा क्यों अच्छा काम किया ९ इस प्रकार का 
सन्ताप उसे कभी नहीं हाता ॥ ९९॥ 
टिप्पणी--इस श्लोक को प्रतिपादन करनेवाली भुति इस प्रकार है-- 
तत्सुझृतदुष्छृते विधुनुत एवं इ वाव न तपति किमहं साधु नाकरवं किमहं 
पापमकरवम्‌ | 
तदनङ्गशाख्रपरिशीलनमप्यशुनेव सौम्य करणेन कृतम्‌ । 
न हि दोषकृत्तदपि शिष्ठसरणयवनार्थमन्यवपुरे्य यते ॥१००॥ 
इसलिये हे सौम्य | इस शरार से. काम-शाख्न का परिशीलन करने पर 
भी वह सुरे किसी प्रकार का दोष उत्पन्न नहीं करेगा तथापि शिष्ट 
लोगों के मागे का पालन करने के लिये मैं दूसरे शरीर को प्राप्त कर यत्न 
करूँगा ॥ १०० || 


* ` इति सत्कथाः स कथनीययशा भवमीतिमञ्जनकरीः कथयन्‌। 


सुदुरासद्‌' चरणचारिजनैरगिरिशृङ्गमेस्य पुनरेव जगौ ॥ १०१ ॥ 
यशस्त्री शङ्कर स सार के भय को दूर करनेवाली इन कथाओं के, 


ˆ कहकर पैदल चलनेवाले लोगों के लिये, दुगेम पवत शिखर पर चढ़कर 


फिर बोले-॥ १०१॥ 
० ४२ 


३३० श्रीशङ्करद्ग्विजय [ सगं ९ ] 


अथ साश्नुपश्यत बिभाति गुहा पुरतः शिला समता विपुला । 
सरसी च तत्परिसरेऽच्छजल्ा फलभारनम्रतरुरम्यतटा ॥१०२॥ 
हे शिष्या ! यह देखो । यह सुन्दर गुफा दिखाई पड़ रही है जिसके 


आगे एक विशाल समतल शिला पड़ी हुई है। उसके पास दी स्वच्छ 


जलवाली, फलों के भार से सुके हुए पेड़ों से रमणीय तटवाली, यह सरसी 
शोमित हो रही है ॥ १०२॥ 
परिपाल्यतामिह वसद्विरिद वपुरप्रमादमनवद्यणुणा; । 
अहमास्थितस्तदुचित' करणं कलयामि,यावदसमेषुकलाम्‌॥ १० ३॥ 
हे पूजनीय गुणवाले ! यहीं पर रहकर आप लोग मेरे इस शरीर का 
सावधनता से देखें, जव तक मैं राजा के शरीर में घुसकर काम की कला 
का अनुभव प्राप्त करता हूँ ॥ १०३ ॥ 
इति शिष्यवर्गमचुशास्य यमिप्रवरों विसष्ठकरणो5घिगुहमस्‌ । 
महिपस्य वर्ष्म गुरुयोगवलो5विशदातिवाहिकशरीरयुतः ॥१०४॥ 
इस प्रकार अपने विद्यार्थियों को सिखलाकर उस गुफा में अपने शरीर 
को छोड़कर शङ्कर ने केवल लिङ्गशरीर से युक्तं हा, यागवल से राजा के 
शरीर में प्रवेश किया ॥ १०४ ॥ 
रिपणी-लिङ्गशरीर-शललोक के 'अआतिवाहिक शरीर'का अर्थ है लिङ्गशरीर 
जिसे ग्रहण कर जीव एक शरीर से दूसरे शरीर में प्रवेश करता है । पाँच शानेन्द्रिय, 
पाँच कर्मेन्द्रिय, पाँच प्राण, मन तथा बुद्धि इन सन्नह वस्तुओं के समुदाय को 
'लिज्ञशरीर' कहते हैं। इस लिङ्गशरीर का वर्णन “साख्यकारिका? मे 
इस प्रकार है-- & 
पू्वोतपन्नमसक्तं नियतं महदादिसूचमपर्यन्तम्‌ | 
संसरति निरुपमोगं भावैरधिवासितं लिङ्गम्‌ || कः ॥ 


अङ्गुष्ठमारम्य समीरणं नयन्‌ करन्ध्रमार्गाह वहिरेत्य येगवित्‌ ।' ` . 


करन्धमार्गेण शनेः प्रविष्टवान्‌ मृतस्य यावचरणाग्रमेकधी!॥१०५॥ ` ` 


~ 
९ ५ 


[ सगं ९] औशङ्करदिग्विजय ३३१ 
उस योगी शङ्कर ने अपने शरीर के अङ्गछ से आरम्भ कर, दशम द्वार 
तक अपने प्राण-वायु को पहुँचांया और ब्रह्मरन्ध्र से बाहर जाकर सरे 
हुए राजा के शारीर में ज्रह्मरन्थ से होकर पैर के अंगुठे तक धीरे घोरे 
प्रवेश किया॥ १०५॥ 
टिपणी--करन्प्रमाग = व्रहारन्त्रमाग | 
गात्रं गतासोर्वसुधाधिपस्य शनेः समास्पन्दत हृत्मदेशे । 
तथोदमीलन्नयनं क्रमेण तथोदतिष्ठत्‌ स यया पुरैव ॥ १०६ ॥ 
मरे हुए राजा का हृदय-प्रदेश हिलने लगा । उसने आँख खेल 
दी और पहले की तरह उठ खड़ा हुआ ॥ १०६॥ 
आदौ तदङ्गघुदूयन्धुखकान्ति पश्चात्‌ 
नासान्तनियंदनिलं शनकैः परस्तात्‌ । 
उन्मीजदङघ्रिचलनं तदनूद्यदक्षि- 
व्याकोचमुत्यितमुपात्तवल क्रमेण || १०७ ॥ 
पहले शरीर के ऊपर मुख को कान्ति आई, पीछे नाक से घोरे धोरे 
वायु निकलने लगा, फिर पैर हिलने-डुलने लगे, अनन्तर नेत्र खुल गये । 
इस प्रकार धीरे-धीरे शरीर में प्राण का संचार हो गया ॥ १०७ ॥ 
त' प्राप्तजीवयुपलभ्य पति प्रभूत- 
इषेस्वना! प्रम्ुदिताननपडूजास्ताः । 
नायो विरेजुररुणोदयसंप्रफुछ- 
पद्माः ससारसरवा इव वारिजिन्यः ॥ १०८ ॥ 
इस प्रकार पति के जीवित देखकर खिले हुए कमल के समान मुख- 
'बाली अनेक खियोँ आनन्द के मारे शोर मचाने लगीं तथा ससो प्रकार 
शोमितु हुई जिस प्रकार अरुण के उदय होने पर खिले हुए कमलवाली, 


_ ` ` सारस के शब्दों से गुखारित होनेवाली कमलिनी ॥ १०८ ॥ 


4 


३३२ औशाङ्करदिगिजय [ सगं ९] 


इ तासाघ्रुदितमतुल' वीक्ष्य वामेक्षणाना- 
रात्तप्राणं तृपमपि महामात्यसुख्याः भ्रष्टाः 
दृध्पुः शङ्खान्‌ पणवपटहान्‌ दुंदुभीश्चामिजघ्यु 
स्तेषां घोषाः सपदि बघिरीचक्रिरे थां चवं च| १०९ ` 
उन वामनयनी जियो के अतुल हषे को जानकर तथा राजा का 
जीवित देखकर प्रधान मन्त्री लोग प्रसन्न हुए आर उन्होंने शाङ्कों का फू का - 
तथां पणव, पटह और हुन्दुभियों को थजाया। इन वाजां कीं तुमुल 
ध्वनि आकाश और पएथ्वी में गूंज उठी ॥ १०६॥ 
इति श्रीमाघवीये तस्सा्वज्ञयोपायगोचरः । 
संसषपशङ्करजये सगोंऽय' नवम्रोऽमवत्‌।॥ ९ ॥ 
माधवीय शङ्कर-विजय में शाङ्कराचाये की सवज्ञता के उपाय 
के वतलानेवाला नवम सग समाप्त हुआ। 


लि 
ग. १ 
EO BRS: FR 
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शङ्कर का काम-कळा-शिक्तण 

अथ पुरोहितमन्त्रपुरःसरैनेरपतिः कृतशान्तिककमेभिः | 
विहितमाङ्गलिकः स यथोचितः नगरमास्थितभद्रगजो ययौ ॥१॥ 
इसके अनन्तर राजा शान्ति कमै करनेवाले सन्त्रो और पुरोहितों के 


साथ शास्त्र-विहित माङ्गलिक कृत्य समाप्त कर कल्याणकारक हाथी 
पर बैठकर नगर में गया ॥ १॥ 


समधिगम्य पुरं परिसान्त्वितप्रियजनः सचिवैः सह संमतैः । 


` ञ्ुबमपालयदादृतशासनो उपतिभिर्दिवर्मिन्द्र इदाघिराट ॥ २॥ 


नगर में जाकर राजा ने अपने प्रियजनां को सान्त्वना दी। अन्य 


. - राजाओं के द्वारा उसका शासन आदर के साथ माना जाता था। उसने 


अपने अनुकूल मन्त्रियो के साथ प्रथ्वी की उसी प्रकार रक्षा की जिस 
प्रकार इन्द्र स्वगे का पालन करते हैं ॥ २॥ 


* इत्ति नपत्वमुपेत्य चसुघरामवति संयमिभूसृति मन्त्रिणः । 


तमधिकृत्य पर कृतसंशया इति नजड्पुरनरपधिया मियः ॥३॥ 
2 ९ ७ ३३३ 


३३४ ओशङ्करदिस्विजय [ सगे १० ] 
इस प्रकार स'यमियां में श्रेष्ठ शङ्कर के, राजा का रूप धारण कर 
पृथ्वी की रक्ता करने पर उनके विषय में मन्त्रियो ने सन्देह किया और 
उन लोगों ने आपस में इस प्रकार बातचीत की--॥ ३॥ 
मतिपुपेत्य यथा पुनरुत्यितः प्रकृतिभाग्यवशेन तथा त्यस्‌ | 


- नरपतिः प्रतिभाति न पूर्ववत्‌ समुदिता खिल्दिव्यगुणोदय; ॥४॥ 


राजा मर गया था लेकिन प्रजाओं के भाग्य से फिर से उठ बैठा । 
यह राजा पहिले की तरह नहीं माळूम पड़ता. प्रत्युत समस्त दिव्य गुणां 
के उदय होने से यह अपूव प्रतीत दो रहदा दै॥ ४॥ 
बसु ददाति ययातिबदर्यिने वदति गीष्पतिवह गिरमर्थवित्‌ । 
जयति फाइणुनवत्‌परतिपार्यिवान्‌ सकलमप्यव्‌गच्डति शर्बबत्‌।॥५॥ 

ययाति के समान याचकों का यह धन देता दै; अर्थ को जाननेवाला 
यह राजा बृहस्पति के समान वचन वोलता है; अजुन के समान शत्रुओं 
के जीतता है और शङ्कर के समान सव कुछ जानता दै॥ ५॥ | 
अतुसबननिस्तवर पै वितर णपौरुषशो यैः । 
अनितरसुलमैयुणेर्बिमाति क्षितिपतिरेष परः पुमानिवा55द्यः ॥६॥ 

सबन ( यज्ञ में सोमरस का निकालना ) के बाद चारों ओर फैलने- 
वाले दान, पौरुष, शौय, पैये आदि अन्यत्र दुलेम आदश गुणों के द्वारा 
यह राजा साक्षात्‌ परम पुरुष परमात्मा के समान प्रतीत होता है॥ ६ ॥ 
अचतुषु तरव! सुपुष्पिताग्रा बहुतरदुगधदुधाश्च गोम विष्यः । 


क्षितिरभिमतदृष्टिराब्यसस्या स्वविददितधरमरताः प्रमात्र सर्वा॥७॥ ˆ 


इसका प्रभाव प्रकृति ( प्रजा) के ऊपर देखने हो योग्य है। वृत्त 
अपनी उचित किए के बिना ही फूलों के भार से लद गये 
हैं, गाय और भेंसे अधिक दूध देती हैं, पृथ्वी पर खुब बृष्टि द्द 


रदी दै जिससे अन्न की बृद्धि देती है। समस्त प्रजा अपने विहित 


य 
GO | 
~ ~ 


धर्म में लगी हुई हैं ॥ ७॥ 


व्य. ५. 


[ सगे १०] ओशङ्करदिखिजय . ३३५ 


कालस्तिष्यः सवेदोषाकरोऽपि त्रेतामत्येत्यद्य राज्ञः प्रभावात्‌ । 
तस्मादस्माद्राजवष्मे भ्रविश्य प्राप्त शबः शास्ति कथरिद्धरित्रीम ॥८॥ 
और क्या कहा जाय ? आज इस राजा के प्रभाव से सब दोषों 
के करनेवाला भी यह कलिकाल त्रेतायुग के अतिक्रमण कर वतंमान है 
* अथोत्‌ इस कलि में त्रेता से भी अधिक घर्म का आचरण हो रहा है। 
इससे जान पड़ता है कि काई ऐश्वर्यशालो पुरुष राजा के शरीर में प्रवेश 
कर पृथ्वी का पालन कर रहा है ॥ ८॥ 
तदयं गुणवारिधियंया प्रतिपद्येत न पूर्णकं वपुः । 
करवाम तथेति निश्चयं कृतवन्तः सचिवाः परस्परम्‌ ॥ ९ ॥ 
“यह पुरुष गुणों का समुद्र है। हमें ऐसा करना चाहिए जिसमें 
यह अपने पूचं शरीर" को न प्राप्त करे”--ऐसा निश्चय मन्त्रयां ने 
आपस में किया ॥ ९॥ 
अथ ते श्रवि यस्य कस्यचिद्द विगतासाबंपुरर्ति देहिनः । 
अविचार्य तदाशु दह्यतामिति सूस्यान्‌ रहसि न्ययोजयन्‌ ॥१०॥ 
अनन्तर इन्होंने नोकरों के प्रथ्वी पर पड़े हुए जिस किसी मृतक 
प्राणी के शरीर को बिना विचारे हुए शोध जला देने की आज्ञा दी ॥१०॥ 
- अथ राज्यधुर' घराधिपः परमाप्त षु निवेश्य मन्त्रिषु । 
बुश्षने विषयान्‌ बिलासिनीसचिवोऽन्यक्षितिपालदुलेमान्‌ ॥११॥ 
तब राजा ने अपने विश्वस्त मन्त्रयों के ऊपर राज्य का भार रखकर 
बिलासिनो स्रिया के साथ अन्य राजाओं के लिये दुलेभ विषयों 
, को भोगा॥ ११॥ 
'स्फटिकफले ज्योत्स्ताशुभ्रे मनोज्ञशिरो ग्रहे 
वरथुवतिभिदीव्यक्नक्षेदेरोदरकेलिषु । 
अधरदशनं वाहावाहं महोत्पलताडनं 
रतिविनिमयं राजाऽक्ार्षीद्‌ ग्लहं विजये मिथ!॥१२॥ 


३३६ श्रोशङ्करदिखिजय [ सगे १०.] 


( इसके अनन्तर कवि उन भोगों का उर्णुन कर रहा है) चाँदनो 
के समान चमकनेवाले, स्फटिक शिला पर सुन्दर तकियावाले घर में, 
सुन्दर ल्ियों के साथ राजा जुआ खेलता था और एक दूसरे के 
जीत लेने पर अधर-द्शन ( होठों का चूसना ), गोदी में लेना, बड़े-बड़े 
कमलो से मारना और विपरीत रति की बाज़ी रखता था॥ १२॥ 

अघरजसुघाश्लेषाद्रुच्य सुगन्धि मुखानिल- 
व्यतिकरवशात्‌ कामं कान्ताकरात्तमतिभियम्‌ । 
मधु मदकर' पाय पाय प्रियाः समपाययत्‌ 
कनकचपकैरिन्दुच्छायापरिष्कृतमादरात्‌ ॥१२॥ 
| बह खी के होठों के स्पश हाने से अत्यन्त मधुर, सुख वायु के संसर्ग | 
से अत्यन्त सुगन्धित, कान्ता के हाथ से स्वयं लाये गये, मद्‌ करनेवाले, | 


चन्द्रमा के प्रतिविम्ब पड़ने से चमकनेवाले, मद्य को बारम्त्रार स्वयं साने के 
प्यालो में पोता था और अपनी प्यारी ख़ियों को भी पिलाता या ॥ १३॥ 


मधुमदकलं मन्दर्विन्नं मनाहरभाषणं 


च 


| 
निसृतपुलकं सीत्काराळ्य सरोरुहसौर भम्‌ । | 


दरपुकुलिताक्षीपछ॒ज्ज॑ विसुत्वरमन्मय' 
ग्रचरदलक कान्तावकत्रं निपीय कृतो नप; ॥१४॥ 
शराब को मस्ती में खियाँ अस्फुट अक्षर कहती थीं। उनके मुखों 
पर कुछ पसीने के वृंद थे। वे मुख मनोहर वोलनेवाले, रोमाड्चित, 
सौत्कार करनेवाले, कमल के समान सुगन्धित, काम के! प्रकट करनेवाले, 
लज्जा के मारे नेत्रों को कुछ बन्द करनेवाले थे तथा दोनों ओर लटकने- दर 
बाले वालों से सुसज्जित थे। खिया के ऐसे मुखो का वारस्वार चुम्बन 
कर राजा कृतकृत्य हुआ ॥ १४॥ 
विदवतजघनं संदष्ठो छं प्रणन्नपयोधर' 
ग्रसृतभशितं प्राप्तोत्साईं रणन्मणिमेखलम । 


eos 
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निमृतकरणं नत्यढुगात्रै गतेतरभावनं 


- भसुमरसुखं प्रादुभू त॑ किमप्यपदं गिराम्‌ ॥१५॥ 
इसके बाद ऐसा सुरत आरम्भ हुआ जो वाणी के द्वारा नहीं प्रकट 


_. करने योग्य था; जिसमें जाँचे' खुली हुई थीं; ओष्ट दन्तक्षत से घायल थे; 


स्तन अत्यन्त पीड़ित थे; जा सुरतकालीन शब्द से युक्त, उत्साह से 
युक्त, मणि को करधनी के शब्दों से व्याप्त था। उस सुरत में गात्र 
नाच रहे थे तथा सुख चारों तरफ़ फैल रहा था ॥ १५॥ 
मनसिजकलातत्त्वाभिज्ञो मनोज्ञविचेष्टित! 
सकलबिषयव्याइचाश्षः सदानुसुतोत्तपः | 
कृतकुचशुरूपास्त्याऽतयन्तं सुनिष्ट तमानसोा 
निधुवनबरब्रह्मानन्दं निरगंलमन्वभूत्‌॥ १६ ॥ 
काम-कलाओं के पण्डित तथा रमणीय चेष्टावाले राजा की इन्द्रियां 
सव त्रिषयो में लगी हुई थो । उत्तम स्त्रियों की सङ्गति से तथा स्तन-रूपी 
शुरु की सेवा करने से उनका हृदय अत्यन्त आह्वादित दा गया । उन्होंने 
सैथुनरूपी ब्रह्मानन्द को बिना किसी बाधा के अनुभव किया || १६॥ 
पुरेव भोगान्‌ बुझुने मद्दीसृत्‌ स भोगिनीभिः सहितोऽप्यरंरत । 
कन्दपंशा्ना्ुगतः प्रवीणेवात्स्यायने तच्च निरेक्षताद्धा ॥ १७ ॥ 
पहिले की तरह राजा ने भोगों को भोगा । ख्यां के साथ रमण 
किया। कामशास्त्र के रहस्य को जाननेवाले राजा ने कामशाख में 


, निपुण मित्रों के साथ बातचीत का आनन्द उठाया तथा उस शाख का 


स्वयं अभ्यास किया ॥ १७॥ 
टिप्पणी --'कामशास्त्रः को यहाँ पर उधके कर्ता के नाम पर “वास्स्यायन' 
कहा गया है । वात्स्यायन एक नितान्त प्राचीन ऋषि थे जिन्होंने माणियों पर 


i , दया करूकाम के रहस्यों को समझाने के लिये 'कामसूञ? नामक पुस्तक लिखी 
है। इसमें .हैं. सात अधिकरण, छत्तीस अध्याय, ६४ प्रकरण तया १६६४ 


४२ 
०” | 
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सूत्र। स्थान-स्थान पर प्राचीन श्लोक भी उद्धृत किये है । यह अन्य प्राचीन 
हे । लगमग तृतीय शतक में इसकी रचना की गई यी । 
वास्स्यायनप्रोदितसत्रजातं तदीयभाष्यं च निरीक्ष्य सम्यक्‌ | 
स्वयं व्यधत्तामिनवार्थगर्भ निबन्धमेकं नपवेषघारी ॥ १८ ॥ 
वात्स्यायन के विरचित सूत्रों को तथा उनके माध्य को भली भाँति 
विचारकर राजा के वेश के धारण करनेवाले शङ्कर ने अभिनव झर्थ से 
युक्त एक निवन्ध स्वयं बनाया ॥ १८॥ 
पाराशयेबनिसृि प्रविश्य राज्ञो 
वष्मेंबं विहरति तद्विलासिंनीभिः । 
दृष्टा तत्समयमतीतमस्य शिष्या ८ 
रक्षन्तो वपुरितरेतर' जजल्पुः ॥ १९ ॥ 
संन्यासियों में श्रेष्ठ शङ्कर को राजा के शरीर में घुसकर उसकी 
ुन्दरियों के साथ इस प्रकार विहार करते हुए बहुत दिन वीत गये। पर 
रिष्यों ने शरीर की रक्ता करते हुए देखा कि निश्चित अवधि बीत गई । 
इसलिये वे आपस में इस प्रकार बातचीत करने लगे-॥ १९॥ 
आचार्येरबधिरकारि मासमात्रं 
 सोऽतीतः पुनरपि पश्चपाश्च घस्रा; । 
अद्यापि स्वकरणमेत्य नः सनाथान्‌. 
कतु तन्मनसि न जायतेऽनुक्म्पा ॥ २० ॥ 
गुरुजी ने तो केवल एक मास की अवधि निश्चित की थी । वह तो 


बीत ही गई, साथ ही साय पाँच, छः दिन और मी बीत चले। अब भी ' 


अपने शरीर में आकर हम लोगों को इतार्थ करने की दया उनके हृदय 
में उत्पन्न नहीं हो रही है ॥ २० ॥ 


कि कुर्मः क चु मृगयामहे क याम! म 
को जानन्िह वसतीति नोऽभिदध्यात्‌ । 


NT 0 त 
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विज्ञातु कथमिममीश्महे विचिन्त्या- 
प्यासिन्धु क्षितितलमन्यगात्रगृहम्‌ ॥ .२१ ॥ 


हम लोग क्या करे'? कहाँ ढूंढे? कहाँ जायं ? वे कहाँ रहते 
हैं ? यह बात हमको कौन वतावेगा ? हम समुद्र से लेकर चारों ओर 


` भूतल में खोजकर उन्हें जानने में कैसे समथ हो सकते हैं, क्योंकि वे दूसरे 


शरीर में छिपे हुए हैं ॥ २१ ॥ 
गुरुणा करुणानिधिना ह्यधुना 
यदि नो निहिता विहितास्त्यजिताः | 
जगति क गतिर्भजतां त्यजतां 
स्वपद' विपदन्तकर' तदिदम्‌ ॥ २२ ॥ 
गुरु करुणा के समुद्र ठहरे। उन्होंने यदि इस समय हम लोगों 
के ऊपर कृपा नही की और हमके छोड़ दिया, ते! विपत्ति के नाश 
करनेवाले उनके चरणों की सेवा के (निमित्त अपने सवसव को छोड़नेवाले 
हम लोगों की गति इस संसार में कहाँ होगी ?॥ २२॥ 
निःशेषेन्द्रियजाड्यहृन्नवनवाह्वाद' पहुस्तन्वती 
नित्याङ्षिष्टरजोयतीशचरणाम्मोजाश्या श्रेयसी । 
निष्णत्यूहविजुम्भमाणद्जिनस्योद्वासना वासना 
निःसीमा हृदयेन करिपतपरीरम्भा चिर' भाव्यते ॥२३॥ 
रजोगुण से रहित आचाये के चरण-कमल की वासना ही हमारे 
जीवच का परम आधार है। वह समग्र इन्द्रियों की जडता को दूर करने- 


- वाली है । नये-नये आनन्दा को सदा देनेवालो है, कल्याणकारिणी दै, 


निर्विन्न उत्पन्न होनेवाले पातकों के दूर भगानेवाली है। उसी भावना 

का आलिङ्गन कर हम लोगों का हृदय दिन-रात जीवित है ॥ २३ ॥ 

“ फलितैरिव सत्त्वपादपैः परिणामैरिव ये।गसम्पदास्‌ । 
समयेरिव वैदिकृश्रियां सशरीरैरिब तत्त्वनिखंयेः ॥ २४ ॥ 


[सगै १० ] 
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सघनैनिजला भनैभवात्‌ सङइम्वैरुपशान्तिकान्तया । 
अतदन्यतया5खिजात्मकैरचुग्धय कदा चु धामभिः ॥ २५ ॥ 
फलनेवाले सत्वरूपी वृक्षों फे समान, येग-सम्पत्ति के फलों के 
समान, बैदिक लक्ष्मी की शाभा के समान, शरीर के धारण करनेवाले 
तत्तों के निर्णय के समान, अपने लाभ की प्राप्त से धनयुक्ता क. 
समान, शान्ति-रूपी सुन्दरी से कुदम्वयुक्त पुरुष के समान, उनस 
पृथक्‌ न हाने के कारण, समस्त संसार के स्वरूप को धारण करनंवाल 
तेजस्वी गुरु के द्वारा हम लाग कब अनुगृदीत होंगे ! आशय है 
कि ऐसे विशेष गुर्णो से मण्डित आचाय शङ्कर हम लागों पर कब 
दया करेंगे ? ॥ २४-२५ ॥ 
अविनयं विनयन्नसतां सतामतिरयं तिरयन! भवपावकम्‌ । 
` जयति यो यतियागमृतां वरो जगति मे गतिमेष विधास्यति॥२६॥ 
दुजंनों के अविनय को दूर करते हुए, सक्ने के अत्यन्त वेगवाले 
संसाराग्नि को शान्त करते हुए जे यतिराज जगत्‌ में विजय प्राप्त 
करते हैं वे ही मेरी गति हैं ॥ २६॥ न ! १ 
बिगतमोइतमाइतिमाप्य यं विधुतमायतमा यतयो5भवन्‌ 
अम्ृतदस्य तदस्य इशः सुताववतरेम तरेम शुगणेवम्‌ ॥ २७ ॥ 
माह तथा अज्ञान को दूर करनेवाले जिन शङ्कराचाय के पाकर 
संन्यासियों ने माया का तिरस्कार कर दिया उन्हीं शाङ्कराचाये के सुधा 
बरसानेवाल्ले नेत्रां के मार्ग में जब हम लाग आयेंगे तभी हम लोग इस 
शाक के समुद्र को पार करेंगे अर्यात्‌ आचार्य की दृष्टि जब पड़ेगी तब 
इम लोग इताथ हो जायेगे ॥ २७॥ 02: 
शुभाशुभविभाजकस्फुरणदृष्टियुष्टिंधयः 
क्षपान्धमतपान्यदुष्कयकदम्भकुक्षिभरि! | 
कदा भवसि मे पुनः पुनरनाद्यविद्यातमः 
प्रसृद्य गलितद॒यं पद्युदञ्चयन्नद्वयम्‌ ॥ २८॥ `` 


— 
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द्वेठ की भावना जिससे विल्कुल दूर दो गई है, ऐसे चद्वेत- 
पद्‌ के प्रकाशित करते हुए वे अनादि अविद्या-रूपी अन्धकार को दूर 
करनेवाले शङ्कर मेरे नेत्रों के सामने कब आवेंगे ? रात्रि के अन्धकार के 
समान भेद्वादी मतों के ऊपर चलनेवाले राहियो को कुमागे में ले जाने- 
बाले जो तार्किक लोग हैं उनके दम्भ को वे दूर करनेवाले हैं तथा 
शुभ और अशुभ के विभाग करनेवालो दृष्टि के सार का खींच 
लेनेवाले हैं ॥२८॥ _ 
मत्यानां निजपादपङ्कजजुषामाचाय वाचा यया 
रन्घानो मतिकटमषं स्वमिह किंडुर्वाणनिर्वाणया | 
द्राङ नाऽऽ्यास्यसि चेत्‌ सुधोकृतपरीहासस्य दासस्य ते 
दुःखान्ता नं भवेदितीड्य स पुनजोनीहि मीनीहि मा ॥२९॥ 
हे आचार्ये, मुक्ति का भी किङ्करी वनानेवाली अपनी वाणी से आप 
अपने चरणसेवक मानवों के मति-दाष को दूर कर देते हैं। यदि आप 
शीघ्र न आवेंगे तो विद्वान्‌ लाग हमारी हँसी उड़ावेंगे और किसी प्रकार 
हमारे दुःख का अन्त न हया पावेगा। अतः हे पूज्यचरण ! आप इसे जान 
रखिए। हमें मत मारिए, शीघ्र पघारिए ॥ २९॥ | 
इति खेदगुपेयुषि मित्रजने प्रतिपन्नयतिक्षितिभृन्महिमा । 
शुचमर्थवता शमयन्‌ वचसा निजगाद सरोरुहपाद इदम्‌ ॥ ३० ॥ 
इस तरद्द मित्र जनों के खिन्न हाने पर यतिराज शङ्कर की महिमा 
का. भली आँति जाननेदाले पद्मपाद ने अर्थ-युक्त वचन से उनके शाक 
` को दूर्‌ किया और वे यह कहने लगे--॥ ३०॥ 


'पद्षपाद के विचार 
प्यास नः छेव्यमुपेत्यात्र सखायः 
न कृत्वोत्साहं भूमिमशेषामपिधानात्‌ । 
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अन्वेष्यामा भूविवराण्यप्यय च द्यां 
यदवददेवं देवमचुष्यादिष॒ गूढम्‌ ॥ ३१ ॥ 
हे मित्र ! हम लोगों की नपुंसकता पर्याप्त हा चुकी । आओ, हम 
लोग मिलकर उत्साह के सांथ समग्र भूमएडल को खाज डाले । उसके 
बाद पातालल्लोक तथा आकाश को भी खोजेंगे, जिस प्रकार देवताओं और 
मनुष्यों में छिपे हुए देवता के कोई खाजता दै ॥ ३१॥ 
अनिर्विएणचेताः समास्थाय यत्नं | 
सुदुष्मापमप्यथमाप्नोत्यवश्यम्‌ । 
महुर्विघ्रनाळेः सुरा हन्यमानाः 
सुधामप्यवापुद्यनिर्विण्णचित्ता! ॥ ३२ ॥ 
क्या आप लोग नहीं जानते कि उत्साद्दी आदमी यत्न करने से 
दुष्णाप्य अर्थ . का अवश्य प्राप्त कर लेता है। वित्नों से बारम्बार 
ताडित किग्रे जाने 'पर भी उत्साइ-भरे देवताओं ने अति दुलेभ सुधा को 
मी प्राप्त कर लिया ॥ ३२॥ 
यदप्यन्यगात्रप्रतिच्छन्नरूपो 
दुरन्वेषणः स्याद्द गुरुनेस्तथाऽपि । 
स्वभानूदरस्यः शशीव मकाशै- 
येगुंणेरेव [EN A 
स्तदी बे स शक्यः ॥ ३३ ॥ 
यद्यपि हमारे गुरु दूसरे के शरीर में छिपे हैं अतएव उनका खाजना 
बहुत दी कठिन काम है तथापि अपने गुणों से वे उसो प्रकार - 
जाने जा सकते हैं जिस प्रकार राहु के उद्र में रहनेवाले चन्द्रमा अपने 
प्रकाश से ॥ ३३ ॥ 
इक्षचापागमापेक्षया निगतो 


वर्म तस्योचितं कृष्णवत्मंयुतिः । « 


“न 


न 
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विभ्रमाणां पदं सुन्न वां भूपतेः 
1प्तुमहत्यकामाग्रणीः संयमी ॥ ३४ ॥ 
अभि के समान द्युतिवाले हमारे शुरु कामशास्त्र की प्राप्ति करने के 
लिये इस यतिवेश से निकलकर बाहर गये हें | वे खय' संयमी हैं तथा ` 


कामहीन पुरुषों में सवेभ्रेष्ठ हैं। उन्होंने कामकला के जानने के 


लिये सुन्दूरियों के बिलासो के स्थानमूत किसी राजा के शरीर का 
प्राप्त किया दोगा ॥ ३४ ॥ 
नित्यद्प्ताग्र्‍याय्याश्रिते निह ताः 
प्राणिना रोगशोकादिना नेक्षिता! । 
दस्युपीडोज्फिताः स्वस्वधमें रताः 
कालवषी स्वराणमेदिनी कामस्‌; ॥ ३५॥ 
हमारे शुरु नित्य तुप होनेवाले पुरुषों में सवंश्र छठ हें । उनके द्वारा 
आश्रित देश में सब प्राणी सुखी होंगे, रोग-शाकादि की उन पर दृष्टि न 
होगी) चोरों की पीड़ा से रहित द्वेकर वे लोग अपने काम :सें निरत 
होंगे, इन्द्र ठीक समय पर बृष्टि करते हागे, तथा प्रथ्वी. वाव्छित फलों 
को देनेवाली होगी ॥ ३५॥ 
तदिद्दाञञ्जञस्यमपास्य विचेतुं निरवधिसंसृतिजलधेः सेतुमु । 
देशिकवरपद्कमलं यामा न ट्रयाऽनेहसमत्र नयाम; ॥ ३६ || 
आचार्यं अनन्त संसाररूपी समुद्र के पार लगानेबाले सेतु के समान 
हैं । अव आलस्य छोड़कर गुरुवर शङ्कर के चरण-कमल को खोजने के 


, “लिये हम लोग बाहर निकल चले'। यहाँ व्यर्थं समय न बितावे' ॥३६॥ 


इति जलरुहपदवचनं सर्वे मनसि निधाय निराकृतगर्वे । 


कांयित्तत्र निवेशय शरीरं रक्षितुमन्ये निरगुरुदारस्‌॥ ३७॥ 


इस प्रकार पद्मपाद के वचन को गवहीन सब शिष्यों ने :ध्यान से 
सुना बथा उदार शुरु के शरीर की रक्ता करने में कुछ आदमियों को रख- 
क्र दूसरे लोग खोजने के लिये बाहर निकले ॥ ३७॥ 
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ते चिन्बन्तः तेलाच्छैलं विषयाद्विषयं अुवमनुवेजस्‌ । 
पापुर्थिककृतविचुधनिवेशान. स्फौतानमरकनपतेदे शान्‌॥ २८ ॥ 
थे लोग एक पहाड से दुसरे पर, एक देश से दूसरे देश में, समग्र 
पृथ्वी पर गुरु के खोजते हुए देवताओं के निवासं को तिरस्छृत करनेवाले 
अमरुक राजा के विशाल जनपद में पहुँचे ॥ २८ ॥ 
मुत्वा पुनरप्युत्यितमेनं श्रत्वा चैन्वदिलीपसमानम्‌ । 
त्यकत्वा विरहजदैन्यममन्द' मत्वा55चार्य पैयमविन्दन ॥ २९ ॥ 
मरकर फिर से जीमेवाले, एथु तथा दिलोप के समान गुणी राजा को 
सुनकर उन्होंने. इसे अपना आचार्य शङ्कर समझा; विरह से उत्पन्न अधिक 
दीनता छोड़ी, पेय्ये धारण किया ॥ ३९॥ ० हि 
ते च ज्ञात्वा गानविलोलं तरुणीसक्त घरणीपाबम्‌ । 
विविशुः स्वीळृतगायकवेषा नगरं विदितसमस्तविशेषाः ॥ ४०] 
जब उन्होंने जाना कि यह राजा युवतियों का प्रेमी तथा गान-विद्या 
में आसक्ति रखता है तब उन्होंने समस्त विशेष को जानकर गायक 
का वेश घारण कर नगर में प्रवेश किया || ४० ॥ 
राज्ञे ज्ञापितविद्यातिशयास्ते तत्संग्रहविधृतातिशया! । 
रमणीशतमध्यगमवनीन्द्र दद्शुस्ताराहतमिव चन्द्रस्‌ ॥ ४१ | . 
उन शिष्यो ने राजा के वश में करने के लिये उसके सामने अपनी | 
` उत्कृष्ट विद्यार कह सुनाई । रिष्यों ने राजा को सैकड़ों रमणियों से 
घिरा हुआ इसी प्रकार 'देखा जिस प्रकार चन्द्रमा रताराओ से घिरा , 
हुआ हो॥ ४१॥ 0 र बडा 
वरचामरकरतरुणीकङ्कणरवणमनोइरपश्चाद्वागम्‌। 
गीतिगतिज्ञोदगीतभुतिसुखतानसगुद्ठसदग्रिमदेशस्‌ ॥ ४२॥ . 
सुन्दर चामर धारण करनेवाली खयो के कङ्कण से उसका रनोहर , 
पिछला भाग रखित हो रहा था तथा सङ्गीत के जातनेवाले कलावन्तं . पे 
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के द्वारा गाई हुई, कणं-खुखद तान से उसका अगला भाग चमक 
रहा था॥ ४२॥ 
बृतचामीकरदण्डसितातपवारणरख्जितरत्नकिरीटम्‌ । 


भ्रितविग्रहमिय रतिपतिमाश्रितञुबमिब सान्तःपुरममरेशस्‌ ॥४२॥ 
रत्न का बना मुकुट साने को डण्डीवाले सफ़ेद छाते से रसित हो रहा 
था, जिससे जान पड़ता था मानों कामदेव ने शरीर धारण [कर लिया दै 
अथवा देवराज इन्द्र ने भूतल का आश्रय लिया है ॥ ४३ ॥ 
रुचिरवेषाः समासाद्य तां संसद नयनसंत्ञावितीर्णासना भूझुना | 
समतिसुष्ठास्ततः सुस्वरं मूळनापदविदस्ते जगुर्मोहयन्त सभास्‌॥४४ 
रुचिर वेशवाले शिष्या ने उस सभा में उपस्थित.होाकर राजा के इशारे 
पर आसन ग्रहण किया तथा उनकी , आज्ञा पाकर सूच्छेना के 
जाननेवाले इन .कलावन्तो ने समा को मोहित करते हुए मधुर 
गाना गाया ॥ ४४॥ 
रिप्पणी--स्वरों फे क्रम से आरोह तथा अवरोह को मूच्छना कहते हैं :-- 
मात्‌ स्वराणां समानां आरोहरेचावरोइणम्‌ | सा मुच्छेति उच्यते | 
अङ्ग तब ससंगतिमपास्य गिरिशृङ्गे तुझुविटपिनि.संगमजुषि स्वदङ्गे। | 


स्वाङ्गरचिताः. सकलुषान्तरङ्गा; संगपकृते भङ्गपुपयन्ति भुङ्गा।।४५। . 
(इस गान - के व्याज से शिष्य लोग अपने गुरु का प्रबोध कर रहे 

- हैं) उनका कहना दै- है अङ्ग ( भरू ति, स्मृति आदि पुष्प-रस के. 

आस्वाद लेनेवाले ) ! तुम्हारा साथ छोड़कर ऊँचे ऊँचे पेड्वाले ,पदाड . 


- की चोटी पर तुम्हारा निर्जीव शरीर पढ़ा हुआ है । तुम्हारे. शिष्यो का 


हृदय दु:ख से.भर गया है । वे लोग उस शरीर की रक्षा करने में बहुत 
क्लेश उठा रहे हें ॥ ४५॥ 


, पञ्चशरसमयसं चयकृते पाश्च 


य घुङ्चन्निवेह संचरसि प्रपञ्चम्‌ | 
४ 
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पश्वजनमुख पश्वपुखमप्यनः्वं- 
स्त्वं च गतिरिति किंच किल वश्चितोऽसि॥ ४६ ॥ 


आप पञ्चशर कामदेव के सिद्धान्तों को ग्रहण करने के लिये प्राचीन 


शरीर को छोड़कर इस नये प्रपञ्च में घूम रहे हैं। दे. मलुष्यों में भ्रेष! . 


तुम अपने पश्चमुखत्व अर्थात्‌ शिवस्वरूप को नहीं प्राप्त कर रहे हा । 
तुम हमारी गति हा, तुम क्यों ठग लिये गये हा ! ॥ ४६ ॥ 
प्वशशिश्चख सर्वमपहाय पूर्व 
इयेदिह ग्वमचुसुत्य हृदपूवस्‌ । 
न स्मरसि वस्त्वस्मदीयमिति 
कस्मात्‌ संस्पर तद्स्मर परमस्प्रदुक्त्या ॥ ४७॥ 
पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान सुन्दर युखवाले हे शङ्कर | आप शम, 
दमः आदि सब प्राचीन गुणों के भूलकर इस नये शारीर से अपना 
तादात्म्य समझ अभिमानी दव गये हैं। अपूव हृदय को धारण कर रहे हैं। 
हमक आपने -विल्कुल सुला दिया । हे अकाम ! आप मेरे वचनों से 
अपने श्रेष्ठ स्वरूप को स्मरण कीजिए | इस नवीन वेश में आप 
अभिमान धारण न कर, अपने असली स्वरूप को धारण कीजिए ॥४७॥ 
आध्यासिक गायन ` 
नेतिनेत्या दिंनिगमवचनेन 
निपुणं निषिध्य सूर्तामूतेराशिमू । , 
यद्शक्यनिहबं स्वात्मरूपतया ` 
जानन्ति कोविदास्तत्त्वमसि तत्त्वम्‌ ॥ ४८ ॥. 

[ पपाद का आध्यात्मिक गान यहीं से झारम्भ होता है जिसके 
द्वारा गीति > व्याज से परमवत्व का शास्रीय वणान प्रस्तुत किया गया है । ८ 
यह गायन अत वेदान्त के रहस्यों से ओत-प्रोत हे । इसे सुनते ही राजा 
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अमरुफ को अपने शुद्ध रूप का परिचय मिल जाता दै। राज्य पाने तया 
भोग-विलास में लिप्त रइने की वाळा समास हो जाती है। यह गायन साहित्य 
तथा दर्शन दोनों दृष्टियों से नितान्त रमणीय दै । ] 

उपनिषद्‌ “नेति' “नेति' ( यह नहीँ, यह नहीं) वचनों के द्वारा मूतं 


` तथा अमृते समग्र पदार्थों का भली भाँति निषेध कर उसे इस जगत का 


अधिष्ठांन बतलाते हैं; सत्र प्राणियों के आत्मरूप होने के 'कारण उसका 
निषेध कथमपि नहीं किया जा सकता । जो पुरुष ब्रह्म का निषेध भो 
करता है ते उस निषेध का काई साक्षी अवश्य ही होगां। साक्षीरूप 
से वही परमतत्त्व सवत्र अवभासमान हो रद्दा है। विद्वान लाग जिसे 
आत्मस्वरूप जानते हैं वह तत्त्व तुम्ही हे ॥ ४८ ॥ 


खाद्यप्रुत्पाद्य *विश्वप्नुप्रविश्य 
` यूढमन्नमयादिकोशतुषजाले । 
कवयो विविच्य युक््यवघाततो 
य'त्तरडुलवदाददति तत्त्वमसि तत्त्वम्‌ ॥ ४९ ॥ 


चावल तुष ( भूसी ) के भीतर छिपा रहता है। चतुर लोग उसे 
कूटकर भूसी को अलग कर देते हैं और चावल को निकाल लेते हैं। पर- 
ब्रह्म के साक्षात्कार की कथा इसी प्रकार की है। भ्रम ने आकाश आदि 
भूतां के उत्पन्न कंर उसके भीतर प्रवेश किया। अन्नमय, प्राणमय, 
मनोमय, विज्ञानमय तथा आनन्द्मय-इन पाँचों काशा के भातर वह 
ऐसा छिपा हुआ है कि बाहरी दृष्टि रखनेवाले व्यक्तियों के लिये उसकी 


. ` सत्ता का पता ही नहीं चलता । विद्वान्‌ लोग युक्तियों से इसको विवेचना 


कर चावल की भँति जिस आत्मतत्त्व का साक्षात्कार करते हैं वह तत्त्व 
तुम्ही दो ॥ ४९॥ ` 


विषमविषयेषु संचारिणोऽक्षा- 
शबान, देषदर्शनकशामिधाततः । 


३४८ श्रीशङ्करदिग्विजय [सगे १० ] 


स्वैर संनिवत्ये स्वान्तरश्मिभिर्धीरा 
बध्नन्ति यत्र तत्त्वमसि तत्त्वम्‌ ॥ ५० ॥ 
सब इन्द्रियों के आश्रयभूत तत्त्व तुम्ही हो। उँची-नीची भूमि पर 


मनमाना दौडनेवाले घोड़ों को काडे मारकर रस्सियो से अच्छी तरह राक- _ 


कर एक स्थान में खूँटे में बाँध दिया जाता है। उसी प्रकार हमारी 
इन्द्रियो विषम विषयों में लिप्त हकर सश्चरण कर रही हैं। विद्वान्‌ 
लाग विषयों में दोप दिखलाकर कोडे मारकर उन्हें रोकते हैं तथा चित्त- 
वृत्ति रूपी रस्सियों से इन इन्द्रियरूपी अश्वां को जिस परमतत्त्व रूपी 
शङ्कु ( खूंटे ) में वॉथते हैं, वह तत्त्व तुम्ही हो ॥ ५० ॥ 
टिप्पणी-इन्द्रियलपी अश्वों का सुन्दर वर्णन कठोपनिषदू ( ३।३ ) में 

मिलता है— 

आत्मानं रयिनं विद्वि शरीरं रथमेव दु | 

बुद्धि ठु सारथि विद्धि मनः प्रग्रहमेव च ॥ 

इन्द्रियाणि हयानाहुविंषयांस्तेषु गोचरान्‌ | 

यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति युक्तेन मनसा सदा ॥ 

तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदश्वा इव सारथेः | 


ब्याइचणाग्रदा दिष्वनुस्यूतं 
तेभ्योऽन्यदिव पृष्पेभ्य इव सूत्रम्‌ । 
` इति यदोपाधिकत्रयपृयक्त्वेन ` 
बिद्न्ति सूरयस्तत््वमसि तत्त्वम्‌ ॥ ५१ ॥ 
तीन अवस्थाए होती है जामत्‌, स्वप्न तथा सुपुप्ति ( गाढ़ी नोंद )। है 


` आत्मा इन तीनों अवस्थाओं में अनुस्यूत होकर भी इनसे प्रथक रहता 
~ 


है जिस प्रकार पुष्पमाला में डोरा सब फूलों में विद्यमान रहने पर भी उन 
सब से अलग रहता है। इन तीनों उपाधियों से पथक कर विद्वान लोग. 


~ 


जिस तत्त्व को जानते हैं वह तत्व तुम्ही हो ॥ ५१ ॥ 


| ६ 
ब. 


[सर्ग १] , जीराङ्करदिखिजय ३४९ 
पुरुष एवेदयित्यादिवेदेषु 
सर्वकारणतया यस्य सावात्म्यम्र | 
हाटकस्येव मुकुटादितादात्म्ये - 
सरसमाम्नायते तक्त्वमसि तत्त्वम्‌ ॥ ५२॥ 
पुरुष के विषय में. श्रुति कहती दै--'पुरुष एवेदं सवे यदू भूतं यच्च 
भव्यम! (क्र० वे० १० । ९०॥ २)-जो कुछ वतमान दै, भूतकाल में था 
तथा भविष्यकाल में उत्पन्न होगा वह सब पुरुष ( ब्रह्म) ही है; “सवे 
खल्विदं ब्रह्म तष्जलान! (छान्दोग्य ३। १४ । १ )-यह सब कुछ ब्रह्म हो 
है, उसी से इस विश्व की उत्पत्ति, स्थिति तथा ज्ञय होता है। इन वचना 
के द्वारा वह तत्त्व सब का कारण तथा सबका आत्मा बतलाया गया दै 
जिस प्रकार सुवण अपने कार्यरूप मुकुट आदि का कारण भी है तथा 
आत्मा भी है। वह परम तत्त्व तुम्ही हो ॥ ५२ ॥ 
यश्चाहमत्र वष्मेणि मामि सोऽसौ याऽसौ 
विभाति रविमण्डले सोऽहमिति । 
वेदवादिनो व्यतिह्ारतो यदध्यापयन्ति „ 
` यत्नतस्तत्त्वमसि तत्त्वस्‌॥ ५३ ॥ 
इस शरीर में जो चमक रहा है वद्दो सूये-मएडल में भी विद्यमान है 
और जो सूये-मण्डल में चमक रहा है बही इस शरीर में भी ,आत्मरूप 


` से चमक रहा दै। इस प्रकार व्यतिद्दार ( परिवर्तन.) के छारा वेदवादी 
लोग जिस तत्त्वनका बतलाते हैं बह तत्त्व तुम्ही हो ॥ ५३॥ 


टिप्पणी--उपनिषद्‌ का यह स्पष्ट कथन है कि सूयं-मण्डल के भीतर जो 

पुरुष प्रकाशित हो रहा है वद्दी मनुष्य की दहिनी आँख में मी चमक रहा है । 

और पुरुष की दहिनी आँख में जो चमक रहा हे सूर्य में वही विद्यमान 

“हे ।--अरौ स आदिल्थो य एघ एतस्मिन्‌ मण्डले पुरुषो यश्चाय दक्षिणेऽक्षन्‌, 
पुरुषः तावेतावन्यान्यस्मिन प्रतिष्ठितौ ।' 


३५० औशङ्करदिखिजय - सर्ग १०] 


वेदाजुवचनसदानसु खघमें: 
श्रद्धयाज्लुष्टिवैव्ियया युक्ते । 
विविदिषन्त्यत्यन्तविमलस्वान्ता 
ब्राह्मणा यदू ब्रह्म तत्त्वमसि तत्त्वय्‌ ॥ ५४ ॥ 


वेद के अध्ययन, दान, यज्ञ, तप आदि कर्मों का अद्धापूर्वक करने 
तथा उपासना करने से जिन ब्राहमणो का हृदय अत्यन्त निर्मल हया जाता है 


वे ही बराह्मण जिस बरह्म के शुद्ध चित्त से जानने को इच्छा करते हैँ वह्‌ 


तत्त्व ठुम्दी हो॥५४॥ 


टिप्पणी -उपनिषदू का स्पष्ट कथन है कि ब्राह्मण लोग वेद के अध्ययन, 


यज्ञ, दान, तपस्यादि के द्वारा उस परम तत्य के जानने की इच्छा करते हैं। इन 
घमां के सम्पादन करने से जत्र ज्ञानी पुरुष का चित्त निर्मल दो जाता है तब वह 
ब्रह्म के जानने में सम होता है ।--“तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणाः विविदिषन्ति 
यज्ञेन दानेन तपसाऽनाशकेन' (बृहदा० उपनिषद्‌ ४ | ४ | २२१) 

शमदमेपरमादिसा धनेधीराः 

.. स्वात्मनाऽऽत्मनि यदन्विष्य कृतकृत्याः । 
अधिगतामितसचिदानन्दरूपा 
न पुनरिइ खिद्यन्ते तत्त्वमसि तस्वम्‌ ॥ ५५ ॥ 
विद्वान्‌ लोग शम (मन का निम्रह ), दम ( इन्द्रियों का निम्रह ), 

उपरम ( वैराग्य ) आदि साधनों के द्वारा अपनी बुद्धि में अपने स्वरूप से 
खाजकर अनन्त सच्चिदानन्द-रूप जिस तत्त्व के पाने में) समर्थ होते हैं 


तथा उसे पाकर जन्म-मरण से रहित होकर आवागमन के कलेश से 


मुक्त हो जाते हैं वह तत्त्व आप ही हैं || ५५ ॥ 
टिप्पणी--इस पद्य में प्रतिपादित श्र्थ का वर्णन श्रुति इस प्रकार करती 
.हे--'शान्तो दान्त उपरतरिततिचु: समाहित ग्रात्मन्येवा55त्मानं पश्येत्‌ ।? 
. ¬ इहदारणयक ४ | ४ | २३ 


गा 


लौ 
छ =O शा नीयत 


~ 


७ 


[सग १० ] भीशझरविग्विजय र ३५१ 
अविगीतमेव' नरपतिराकण्ये दर्णितात्मार्थम्‌ । 
बिससने पूरिताशानेताज्षिज्ञातकर्तव्य/ ॥ ५६ ॥ 


राजा ' ने आत्मतत्त्व का वणेन करनेवाले इस अनिन्दित गीत का 


- सुनकर अपने कर्तव्य को भलो भाँति पहिचान लिया और इनकी 


आशांओं को पूरा कर, इन्हें विदा किया ॥ ५६॥ 
-उदूबोधितः सदसि तैरवलस्ब्य मूच्छा 
नित्य राजतनुतो निजमाविवेश । 
गात्रं पुरोदितनयेन स देशिकेन्द्रः , 
संज्ञामुवाप्य च पुरेव सम्ुत्यितोञ्यूत्‌ ॥ ५७ ॥ 
समा में उन कलावन्तों के द्वारा सममाये जाने पर शङ्कर मूच्छित दो 
गये। उन्होंने राजा के शरीर फो छोड़ दिया और अपने शरीर में 
पहले कहे गये प्रकार से घस गये। चेतना को प्राप्त कर फिर वे 
उठ खड़े हुए ॥ ५७॥ 
तदनु कुहरमेत्य पूवदृष्टं नरपतिभृत्यविसुष्टपावकेन । 
निनवपुरवलोक्य दह्यमानं कटिति स योगधुरन्धरो विषेश ॥५८॥ 
इसके बाद पहिले देखी गई गुफा में जाकर योग-धुरन्धर शङ्करा- . 
चाये ने देखा कि राजा के नौकरों ने उनके शरीर में आग लगा 
दी है तथा वह जल रही है। यह देखकर उन्होंने उसी जलते हुए 
शरीर में प्रवेश कर लिया॥ ५८॥ 


` सपदि दहनशान्तये मद्दान्तं नरमुगरूपमधेक्षजं शरण्यस्‌ । 


स्तुतिभिरधिकला लसत्पदाभिस्त्वरितमताषयदात्मवित्म॒धान।५९।| 

्रमज्ञानियों में श्रेष्ठ शङ्कर ने इन्द्रियजन्य ज्ञान से अगस्य, शरण 
देनेवाले, नरसिंह भगवान्‌ को सुन्दर पदवाली श्र॒तियों से आग शीघ्र 
बुमा देने के लिये तुरन्त प्रसन्न किया ॥ ५९॥ 


३०२ आऔशङ्करदिम्त्रिजय [ सगं १०] 


नरहरिकृपया ततः प्रशान्ते प्रबलतरे स हुताशे प्रविष्ट: | 
निरगमदचलेन्द्रकन्द्रान्ताद्विधुरिव वकत्रविलादविशुन्तुदशप ॥६०॥ 
उसके वाद नरसिंह की कृपा से आग शान्त दो गई । उस गुफा में 


घसकर शङ्कर कन्दरा के भीतर से यों निकले जिस प्रकार चन्द्रमा राहु के. 


मुँद के छेद से निकलता है ॥ ६० ॥ सु 
तदसु शमधनाभ्िपो विनेयेश्विरविरद्दादतिवर्धमानहादे: । 
सनक इच वृतः सनन्दनाद्यैमिंगमिषुराजनि मपडनस्य गेहस्‌ ॥६१॥ 
तत्पश्चात्‌ तपर्विया में श्रेष्ठ शङ्कर बहुत दिनों के विरह से अत्यन्त 
शोकाकुल होनेवाले सनन्दन आदि शिष्यों के साथ सनक ऋषि के समान 
मण्डन मिश्र के घर गये ॥ ६१॥ ८ 
तदचु सदनमेत्य पर्वष्टं गगनपयाद्‌ गलितक्रियाभिपानमू । 
विपयबिपनिद्वततर्पमुच्चैरतबुत मरडनमिश्रमश्चिपात्रस्‌ ॥ ५२ ॥ 
अनन्तर पहिले से पहचाने हुए घर में जाकर उन्होंने मण्डन मिश्र को 
देखा । उनका कमेकाएड में अभिमान बिल्कुल नष्ट दो 'गया था और 
विषय-रूपी विष से उनको अभिलाषा नितान्त दूर हो गई थी ॥ ६२॥ 
तं समीक्ष्य नभश्च्युतं स च प्राज्जलिः प्रणतपृ विग्रह! । 
अईणाभिरभिपज्य तस्यिवानीक्षणेरनिमिषे: पिबन्निव ॥ ६३ ॥ 
उन्हे आकाश से उतरे हुए देखकर मिश्रजी ने शारीर का अगला भाग 
भुकाकर प्रणाम किया और पलक न गिरानेवाले नेत्रों से उन्हे अनवरत 
देखकर उनको पूजा करने के लिये वे खड़े रहे ॥ ६३॥ * 
स विश्वरूपो बत सत्यवादी पपात पादाम्बुजयोयेतीशः । 
गहं शरीर' मम यचच सर्व तवेति वादी मुदितो महात्मा ॥ ६४ ॥ 
सत्यवाद विश्वरूप शङ्कर के चरण-कमलों पर गिर पड़े तथा 'यह + 
घर, यह शरीर, मेरा सर्वर आपका ही है? यह कहते हुए वे नितान्त 
प्रसन्न हुए ॥ ६४ ॥ 


[सग १०] ओशङ्करदिखिजय ३५३ 


प्रेयसा प्रयममचितं मुनिं प्राप्तविष्टरमपस्थितं बुधैः । 
ग्रभ्यावनतमूर्तिरन्रवीच्छारदाऽभिवद्ने विशारदा ॥ ६५॥ 
बात चीत करने में अत्यन्त कुराल, प्रेम से प्रणाम करनेवाली मएडन 


` "की पत्नी शारदा प्रिय पति के द्वारा पहिले पूजा किये गये, आसन पर बैठे 


हुए, पणिइतों के द्वारा चारों ओर से घिरे हुए, मुनि से बोली ॥ ६५॥ 
इशान! सबेविद्यानामीशवरः सबंदेहिनास्‌ । 
ब्रह्मणाऽधिपतिन्रहमन्‌ भवान्‌ साक्षात्‌ सदाशिषः ॥ ६६ ॥ 

शारदा-समस्त विद्याओं के आप स्वामी हें, .सब प्राणियों के 
आप इश्वर हैं, त्रह्मा के आप स्वामी हैं। हे ब्रह्मन्‌! आप साक्षात्‌ 
सदाशिव हैं ॥ ६६ ॥ 

सदसि मापविजित्य तयैव यन्मदनशासनकामकलास्वपि । 


` तदवबोधळुते कृतिमाचरस्तदिह मत्येचरित्रविडम्बनम्‌ ॥ ६७ ॥ 


ळू 


सभा में मुझे न जीतकर कामशास्ज में कथित कामकलाओं के 
जानने लिये आपने जो कुळ प्रयत्न किया है,- वह मानव-चरित्र का अनु. 
करण मात्र है। अन्यथा आप सर्वज्ञ हैं, जगत्‌ की कोइ विद्या नहीं जा 
आपसे अपरिचित हा || ६७ || 
त्वया यदावां विजितौ परात्मन्न तत्रपामावदतीडय सवथा । 
कृताऽभिभूतिने मयूखशालिना निशाकरादेरपकीर्तये खञ्नु।६८॥ 

हे पूजनीय ! आपने हम दोनों खो-पुरुषों को पराजित किया है उससे 
हम लोगों को किसी प्रकार की लब्ना नहीं दै । क्या सूये के द्वारा किया 


. "गया पराभव चन्द्रमा की 'अपकीर्ति फेलाता है ? ॥ ६८॥ 


आदावात्म्यं धाम कामं प्रयास्याम्यहस्यच्छं मामचुज्ञातुमईन्‌। | 

इत्यामन्त््यान्तर्दितां योगशक्त्या पश्यन्‌ देवीं माष्यकर्ता बभाषे ६९ 
अब मैं अपने निर्मल लोक अथात्‌. त्रह्मलांक को अवश्य जाऊंगी । 

हे पूज्यं | आप कृपया मुझे! जाने को आज्ञा दोजिए। इतना कहकर 


२? 
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अन्तर्धान हेनेवाली शारदा से-योग-शक्ति से देखते हुए--भाष्यकार 
(शङ्कर) बोले-॥ ६९ ॥ 

जानामि त्वां देवि देवस्य घातुर्भार्यामिष्ठामष्टमूर्तेः सगर्थ्योस्‌ । 


वाचामायां देवतां विरवगुप्त्ये चिन्मात्रामप्यात्तलक्ष्म्यादिरूपामू७० . 


हे देवि ! मैं तुम्हें ज्मा की प्रिय भार्या, अष्टमूर्ति शङ्कर की भगिनी, 
बाणी की आद्या देवता, चिन्मयी होने पर भी संसार के पालन के लिये 
लक्ष्मी, उमा आदि रूपों का घारण करनेवालो समझता हूँ ॥ ७० ॥ 
तस्मादस्मत्करिपतेष्वच्येमाना स्थानेषु त्वं शारदाख्या दिशन्ती । 
इष्टानर्याचृष्यशूद्धगदिकेषु ्षेत्रेष्वास्स्व प्राप्तसत्संनिधाना ॥ ७१॥ 
इसलिये क्रष्यम्ङ्घादि क्षेत्रों में मेरे द्वारा बनाये गये मन्दिरं में 
शारदा नाम से पूजा प्राप्त करो तथा अभिलषित वस्तुओं को देती हुई 
- सज्जनों के पास सदा निवास करो ॥ ७१ ॥ > * 
टिपयी--जिस श्रृष्यश्टङ्ग चेत्र का उल्लेख इस पद्य में है उसे श्राजकल 
शङगेरी कहते हैं। यह स्थान मैसूर राज्य के पश्चिम भाग में एक आदरणीय 
तीर्थस्थान है। शङ्कराचाय द्वारा स्थापित पीठों में यह सर्वश्रेष्ठ है। 
तथेति संश्रुत्य सरस्वती सा प्रायात्‌ भियं घाम पितामहस्य । 
अदर्शनं तत्र समीक्ष्य सर्वं आकस्मिकं विस्मयमीयुरुचेः ॥ ७२ ॥ 
१ ऐसा ही हो--यह प्रतिज्ञा कर वह सरस्वती ब्रह्मा के लोक में चली 
गइ। वहाँ शारदा के अकस्मात्‌ अन्तर्धान हा जाने से सब लोग अत्यन्त 
विस्मित हुए ॥ ७२॥ 0 
तस्या यतीशजित भतू यतित्वजात्त- 


वेघव्यसंभवशुचा शुवमस्पृशन्त्या; । . 
अन्तर्षिमेक्ष्य ग्रुदितोञ्जनि मणएडनोऽपि 


तत्साधु बीक्ष्य मुमुदे यतिशेखरश्च ॥ ७३ ॥ 


१1३] 
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यतिराज शङ्कर के द्वारा अपने पति के जीते जाने पर तथा उनके 
संन्यासी वन जाने से वैधव्य-शोकं के कारण शारदा प्रथ्वो को बिना 
स्पशे किये अन्तर्धान हा गई। इससे मण्डन मिभ्न भी प्रसन्न हुए और 
इस अदूसुत घटना को देखकर यतिवर शङ्क भी प्रसन्न हुए ॥ ७३॥ : 
मएडनमिओऽप्यय विधिपूर्वं दत्त्वा वित्तं यागे सवस । 
आत्मारोपितशो चिष्केशो भेजे शङ्क रमस्तमिताशः ॥ ७४ ॥ 

मण्डन मिश्र ने भी विधिपूवेक यज्ञ में अपना घन दे. डाला। अपने 
ऊपर अग्निहोत्र की आग रखकर अथोत्‌ गृहस्थ धर्म से सब नाता 
तोड़ और संसार की आशा छोड़ बे शङ्कर की सेवा करने लगे ॥ ७४ ॥ 

संन्यासशक्मविधिना सकलानि कर्मा- 
णयहांय शङ्करशुरुविंदुषोऽस्य कुवंन | 
कर्ण जगौ किमपि तत्त्वमसीति वाक्यं 
कर्णेजपं निखिलसंसृतिदुःखदानेः ॥ ७५ ॥ 

गुरु शाङ्कर ने मएडन पण्डित के समस्त कार्यों के संन्यास-प्रतिपादक 
गृह-सूत्र की विधि से झट से निपटाया और इनके कान में “तखमसिः 
वाक्य कह सुनाया जो संसार के दुःखों को हानि का सूचक है ॥ ७५॥ 
संन्यासपूर्व विधिवद्ग बिभिक्षे पथ्ादुपादि्षदयाऽऽत्मततत्वम्‌ । 
आचायेवरये! श्रुतिमस्तकस्यं तदादिवाक्य' पुनराबभाषे ॥ ७६ ॥ 

मण्डन ने भी संन्यास लेने के बाद विधिवत्‌ भित्ता मागी तथा पीछे 
आत्मतत््त को न्सीखा । आचाये शङ्कर ने फिर उनसे उपनिषदों के 


`  “तुत्वमसिः वाक्य का अर्थ-सहित विवेचन किया ॥ ७६ ॥ 


[ यहाँ से लेकर १०२ श्लोकों तक आचाय शङ्कर ने मण्डन मिश्र को 
अद्वैत वेदान्त का तत्त्व बढ़ी सुगमता के साथ सिखलाया है। पहले आत्मा 


“ को देह, इन्द्रिय, मन तथा बुद्धि से एयक दिखलाकर उसकी स्वतन्त्र सचा और 


स्वरूप का परिचय दिया गया दै । अनन्तर वैराग्य धारण कर ब्रह्मवादी गुरु से 


|| 
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आत्मा के अवण, मनन तथा निदिध्यासन का उपदेश दिया गया है । वेदान्त 
दर्शन व्यावहारिक दर्शन है । इसलिये अद्वैत-दत्व को श्रपने जीवन का लय 
बनाकर जीवन को कैसे सुधारा जा सकता है, इस बात का वर्णन इन शलाका 
में बढी मार्मिकता के साथ किया गया है । ] 
मएडन मिश्र को वेदान्त का उपदेश 
त्वं नासि देहो घटवद्धथनात्मा रूपादिमत्त्वादिह जातिमत्त्वात्‌ । 
ममेति भेदप्रथनादभेदसंप्रस्ययं विद्धि वि पर्ययात्यम्‌ ॥ ७७ ॥ 
तुम यह देह नहीं हा । देह ता घट के समान चेतन्यहीन दाने से 
जड़ है। यह शरीर रूपादि गुणों से युक्त दै तथा मनुष्य, पशु आदि 
जातियों से भी युक्त दै। परन्तु आत्मा रूप, स्पर्श आदि गुणों से द्दीन 
है. तथा जाति से रहित है। शरीर के विषय में यह हमारी दृढ़ धारणा है 
क्रि यह शारीर मेरा है। इस प्रकार यह शरीर आत्मा से भिन्न है ही ॥७७॥ 
लोप्या हि लोप्यव्यतिरिक्तलोपको 
हृष्ठो घटादिः खलु ताइशी तनु! । 
इर्यत्वहेतोव्येतिरेकसाने 
त्वत्तः शरीरे कयमात्मतागतिः ॥ ७८ ॥ 
डण्डे की चाट लगने से घडा फूट जाता है। यह हमारा नित्य का 
अनुभव है। यहाँ पर दो पदार्थे हैँ। एक वह घट है जो नष्ट हो जाता 
है ( लेप्य)। दूसरा वह दणड दै जो ससे नष्ट कर देता है ( लपक )। | 
'इस प्रकार लोपक, लोप्य से हमेशा भिन्न हुआ करता दै। उसी प्रकार 
इस शरीर की भी दशा है। यह शरीर दृश्य है अर्त इसका द्रष्टा जा. 
पदार्थ होगा वह उससे भिन्न होगा | अर्थात द्रष्टा आत्मा दृश्य जीव 
से सदा प्रथक्‌ है। ऐसी दशा में शरीर में आत्म-ज्ञान कैसे किया 
जा सकता दै! ॥ ७. ॥ “ड 
नापीन्द्रियाण खनु तानि च साधनानि - ` 
दात्रादिवत्‌ कयममीष तवाऽऽस्रभावः । 


| 
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चक्षुमेदीयमिति भेदगतेरमीषां 
| स्वप्नादिभावविरहाच्च घटादिसाम्यम्‌ ॥७९॥ 
इन्द्रियाँ भो आत्मा नहीं हा सकतीं क्योंकि वे काटने के साधन परशु 


तथा हुँसुवे के समान. केवल साधन मात्र हैं ते उन्हें आत्मा कैसे कहा 
-जायगा १ “मेरी यह आँख है.” ऐसी प्रतीति यह बतलाती है कि नेत्र 


आत्मा से भिन्न दै तथा स्वप्न और सुघुप्नि में इन्द्रियों की वृत्ति न दोने के 
कारण वे घट आदि जड़ पदार्थों के समान हैं ॥ ७९ ॥ 


. यद्यात्मतैषां समुदायगा स्यादेकच्ययेनापि भवेन्न तद्धीः । 


भ्त्येकमात्मत्वध्रुदीयते चेन्नश्येच्छरीर' बहुनायकत्वात्‌ ॥८ ०॥ 
यदि इन्द्रिय-समुदाय का आत्मा माने ता एक इन्द्रिय के नष्ट हो. 
जाने पर समुदाय के विकल हे।ने के कारण उसके आत्मा केसे माना 
जायगा ९ यदि प्रत्येक इन्द्रिय को आत्मा कहा जाय ता एक ही शरीर 
में विरुद्ध क्रिया करनेवाले अनेक आत्माओं के रहने के कारण शरीर 
नष्ट हो जायगा ॥ ८०॥ 
आत्मत्वमन्यतमगं यदि चक्षुरादेः 
श्चक्षर्विनाशसमये स्मरणं न हि स्यात्‌ । 
एकाश्रयत्बनियमात्‌ स्मरणा नुभूत्या- 
हृष्ठश्तार्यविषयावगतिश्च न स्यात्‌ ॥ ८१ ॥ ` 
यदि चल्नु आदि इन्द्रियो में से किसी एक को आत्मा माना जाय तो 
चक्ु के नष्ट हो जाने पर स्मरण नहीं होगा । स्मरण और अनुभव का 
नियम यह है छि ये दोनों एक दी आश्रय में रहते हैं। ऐसी दशा में 


` अनुभव करनेवाली नेत्र इन्द्रिय नष्ट हो गई तब उस विषय का स्मरण 


नहीं हो सकेगां।. इस प्रकार देखे गये और सुने गये विषय का ज्ञान 
नहीं होगा। अतः इन्द्रियो को आत्मा मानना उचित नहीं है ॥ ८१ ॥ 


ˆ गनाऽपि नाउज्मा करणत्वहेतेमेने मदीयं गतमन्यतेउभूत्‌ । 
इति प्रतीतेब्यंभिचारितायाः सुप्तौ च तच्चिन्मनसेविंविक्तता॥८ २॥ 


| 
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मन भी आत्मा नहीं है क्योंकि ज्ञान उत्पन्न करने में यह करण मात्र 
है तथा मन के विषय में यह भी प्रतीति होतो दै कि यह मेरा मन दूसरी 
जगद्द चला गया था। सुपुप्ति में मन का लय भी हो जाता है। इस 
प्रकार मन और आत्मा भिन्न-भिन्न पदार्थ हँ.॥ ८२॥ 
अनयेव दिशा निराकृता न च बुद्धेरपि चाऽऽत्मता स्फुटम्‌ । 
अपि भेदगतेरनन्बयात्‌ करणादाविव बुद्धिमुष्क भोः || ८३ ॥ 
इसी प्रकार बुद्धि को आत्मा भी नहों माना जा सकता । 
एक ते उसमें भेद ज्ञान होता है और दूसरे बह भी सुघुप्ति में 
लीन दो जाती है ।. इस प्रकार इन्द्रियों के समान बुद्धि को भी 
आत्मा नहीं मान सकते ॥ ८३॥ 
नाइंकृतिश्चरमधांतुपदप्रयोगात्‌ प्राणा मदीया इति लोकवादात्‌ । 
प्राणोऽपि नाऽऽ्मा भवितुः प्रगरमः सबोँपसंहारिणि सन्‌ सुषुप्ते ८४ 
अहङ्कार भो आत्मा नहीं दै, क्योंकि उस शब्द के अन्तवाला “क्ति? 
या कार? शब्द क्रियावाची है। लोक में यह अनुभव है कि प्राण मेरे 


हैं। सुपृप्ति में प्राणों के रहने पर भो इस अनुभव के कारण उन्हें हम. 


आत्मा नहीँ मान सकते ॥ ८४॥ ड 

एवं शरीराद्यविविक्त आत्मा त्वंशब्दवाच्योऽभिहितोऽत्र वाक्ये । 

तदोदित' ब्रह्म जगन्निदानं तथा तथैक्यं पदयुग्मबो ध्यम्‌ ॥८५॥ 
इस प्रकार आत्मा शरीर इन्द्रिय आदि से भिन्न है। 'तत्त्वमसि? 


इस वाक्य में वही त्वं? पद के द्वारा कहा गया है तथा 'तदू? पद के द्वारा, 


जगत्‌ के कारण ब्रह्म का बोध होता है और इन दोनों पर्दो के द्वारा बोष्य 
वा गम्य अर्थ की एरुता यह वाक्य बतलाता है ॥ ८५॥ 

कयं तदैक्य' प्रतिपादयेद वचः सवेज्ञसंमूढपदाभिपिक्तया; । 

न झोकता संतमसप्रकाशयोः संदृष्पूर्वा न च इश्यतेश्चुना ॥८६॥ 


६ «८ 


\ 


[ सर्ग १०] औशङ्करदिग्विजय ३५९ 

प्रश्न--परन्तु विचारणीय प्रश्न यह है कि ब्रह्म सर्वज्ञ दै और आत्मा 
अहपज्ञ है । . ऐसी दशा में दोनों को एकता केसे मानी जाय ? प्रकाशा 
आर अन्धकार में एकता न तो पहले देखी गई है और न इसी समय 
वर्तमान है। आत्मा है अन्धकार-रूप और ब्रह्म है प्रकाश-रूप | दोनों 


- की एकता केसे ? ॥ ८६॥ 


` सत्प विरोधगतिरस्ति तु वाच्यगेय' 
साऽय' पुमानितिबदत्र विरोघहानेः । 
आदाय वाच्यमबिरोधि पदद्वयं तत्‌ 
लक्ष्येकबोधनपर ननु का विरोध! ॥ ८७ ॥ 
उत्तर--ठीक ही दै । वाच्यार्थ के विचार करने पर दोनों में अवश्य 
विरोध है । जिस प्रकार “यह वही पुरुष है? “सोऽयं पुरुषः? इस वाक्य के 
वाच्यार्थ में विरोध है। इसलिये वाच्य के अविरोधी अंश का लेकर ये 
दोनों पद लच्यार्थ को बोधन करते हैं और इस लक्ष्याथ में किसी प्रकार 
का विरोध नहीं है ॥ ८७ ॥ 
टिप्पणी--भागवृत्तिलक्षणा--सेड्यं पुरुषः? यह वही पुरुष है। इस 
वाक्य में तत्‌ शब्द का अर्थ है 'तत्कालविशिष्ट पुरुष” तथा इदं शब्द का अर्थ 
है 'एतद्कालविशिष्ट पुरुष ।' यहाँ पर विरोधी अंश को छेड़कर केवल पुरुष रूप 
को ग्रहण करने पर किसी प्रकार का विरोध नहीं होता। इसी प्रकार “तत्वमसि? में 
तत्‌ और त्वं का अर्थ है। तत्‌? का अर्थ दै सवंशतादि गुण-विशिष्ट ब्रह्म और “त? 
'का अथः है अल्पजञत्वादि-विशिष्ट जीव | यहाँ सवं ओर अल्प विरोध अंश है। 
इन दोनों अंशों, के छोड देने पर केवल 'श” रूप अर्थात्‌ चेतन रूप से जीव और 


` ब्रह्म को एकता मानने में किसी प्रकार की आपत्ति नहींहै। इसी को वेदान्त 


में “भागजृत्तिलक्षणाःः या “जहदजइत्‌ लक्षणा” कहते हैं। द्रष्टव्य-वेदान्त- 
सार पृष्ठ ९६--१०२ | 


` जहीहि देहादिगतामहंधियं चिराजितां कमेशठे! सुदुस्त्यजास्‌ । 


विवेकबुद्धया परमेव संततं ध्यायाऽऽत्ममाबेन यतो विमुक्तता।८८॥ 


। 


३६० श्रोराङ्करदिसिजय [ सगं १० ] 
कर्म सें लगनेवाले लोग जिसे कष्ट से छोड सकते हे ऐसी देह गेह में 
विद्यमान अहं-बुद्धि को विवेक के द्वारा घोढ़ा। परम तर का ध्यान 
आत्मभाव से सदा करा। इस प्रकार चिन्तन करने से तुम्हें शीघ्र ही 
मुक्ति प्राप्त हो जायगी ॥ ८८ ॥ र 
साधारणे वपुषि काकसुगालवहि- 
पात्रादिकस्य ममतां स्यज दुःखहेतुय्‌ । 
, तदृज्जहीहि बहिरथेंगतां च विहन्‌ ˆ 
चित्तं बधान परमात्मनि निर्विशङ्कम्‌॥ ८९॥ 
यह शरीर सुतक हो जाने पर कौ, श्र्‍गाल और अभि का भच्य 
है। इसमें दुःख उत्पन्न करनेवाली ममता छोड़ा तथा बाहरी पदार्थों 
में भी ममता का परित्यांग करो । हे ब्रह्मन्‌! समस्त शङ्काओं को छोड़कर 
अपने चित्त को परमात्मा में ही लगाओ ॥ ८६ ॥ 
तीरात्‌ तीर संचरन्‌ दी्घमतस्यस्तीराद भिन्नो लिप्यते नापि तेन। 
एवं देही संचरन्‌ जाग्रदादौ तस्माद भिन्नो नापि तद्धमैका बा॥९०॥ 
महामत्स्य एक तीर से दूसरे तीर पर तैर कर जाता है। वह तोर से 
स्वय' भिन्न है और वह तीर से किसी प्रकार लिप्त नहो होता । 
आत्मा की दशा ठीक ऐसी ही है। वह भी जाग्रत, स्वप्न आदि 
अवस्थाओं में अवश्य संचरण करता है तो भी उन अवस्थाओं से भिन्न 
है और इसमें इन अवस्थाओं के किसी धमं से लिप्त नहीं हाता ॥ ९० ॥ 
` रिप्पणी-इस श्लोक का दृष्टान्त उपनिषद्‌ से लिया गया है | वह वाक्य 
बृहदारण्यक उपनिषद्‌ में इस प्रकार हे-- न 
तदू यथा महामत्त्य उमे कूले अ्नुसञ्चरति पूर्व: चापरं च श्रयभेवाऽयं | 
पुरुषः एतावुमावन्तावनुसब्चरति। स्प्नान्तं च बुद्धान्तं च | 
नाग्रत्स्वभसुषुप्तिलक्षणमदोःवस्यात्रयं चित्तनौ 
त्वय्येवानुगते मियो व्यमिचरद्धीसंद्रमज्ञानतः । ˆ 


| 
| 
| 


। 


[ सगं १० ] औशङ्करदिखिजय ._ ३६१ 
कलुसं रज्ज्विंदमंशके वसुमतीजिद्राहिदिण्डादिवत्‌ 


तंदुत्र्मासि तुरीयमज्कितभय' मा त्वं प्रेव प्रमी! ॥९शा 
जाग्रत्‌ , स्वप्न, सुषुप्ति, ये तीन अवस्थाए दाती हैं। ये अज्ञान के 


. कारण 'अनुगत हानेवाले चित्‌ स्वरूप आत्मा में सदा. कल्पित की जाती 


हैं। इन्द्रिय से उत्पन्न ज्ञानावस्था को “जाग्रत? अवस्था कहते हँ । 
इन्द्रिय से अजन्य विषय के परोच ज्ञान की अवस्था का “स्वप्न! कंहते हैं 
तथा विद्या जिस अवस्था में विद्यमान रहती है उसे 'सुषुप्ति' अवस्था 
कहते हैं। आत्मा इन तीनों अवस्थाओं में अनुगत हाने पर भी इन . 
तीनों से भिन्न है। जिस प्रकार रञ्जु में साँप, दण्ड, भूमिथ्िद्र आदि को 
कल्पना की जाती है उसी प्रकार आत्मा में इन अवस्थाओं की कल्पना है। ` 
इन तीनों अवस्थाओं से परे हाने के कारण ब्रह्म तुरीय, अभय तथा शिव 
रूप है। तुम भी वही हो। अतः पहले के समान किसी प्रकार का 
अम मत करो ॥ ९१ ॥ 


प्रस्यक्तमं परपैदं विदुषो$न्तिकस्यं 
दूर' तदेव परिमूहमतेजनस्य । 
अन्तर्षेहिश्च चितिरस्ति न वेत्ति कश्चित्‌ 
चिन्वन्‌ वहिबहिरहो महिमाञत्मशक्त! ॥ ९२ ॥ 
आत्मा सबसे सूक्ष्म है। वह जड़, तथा दुःख-रूप अहंकारादि से 
विपरीत हकर सचिदानन्द रूप से प्रकाशित होता है। अतः उसे 
'प्रत्यग? कहते हैं। विद्वान्‌ के वह पास है परन्तु मूढ मतिवाले मनुष्यों 
से वह बहुत दूर है। वह चैतन्य रूप भीतर और बाहर है। जो मूढ़ 
हसे केवल बाहर ही ढूदता दै वह उसे नहीं प्राप्त कर सकता । आत्म- 


शक्ति की महिमा अनुपम है ॥ ९२॥ 


यथा.प्रपायां बहचे। मिलन्ते क्षणे द्वितीये बत भिन्नमार्गाः ।: 
प्रयान्ति तद॒ह बहुनामभाजो गृहे भवन्त्यत्र न कश्चिदन्ते ॥९३॥ 
९ 


३६२ श्रीशङ्करदिस्विजय [ सगं १० ] 

जिस प्रकार प्याऊ की जगह पर पानी पीने के लिये बहुत से आदमी 
एकत्र हाते हैं, परन्तु दूसरे क्षण में ही वे लोग अलग अलग रास्ते पर 
चले जाते हैं उसी प्रकार घर में भो भिन्न भिन्न नामधारी बहुत से पुरुष 
निवास करते हैं परन्तु मरने के वाद इस घर में काई भी नहीं रहता ॥९३॥ 


सुखाय यद्यत्‌ क्रियते दिवानिशं सुखं न किंचिद वहुदुःखमेव तत्‌ । 


चिना न हेतु' सुखजन्म दशयते हेतुथ हेत्वन्तरसँनिधो भवेत्‌ ॥९४॥ 
सुख-प्राप्ति के लिये जा जा काम रात-दिन किया जाता है उससे सुख 
नं दाकर नाना प्रकार के दुःख ही पैदा होते हैं; क्योंकि पुणय के विना 
सुख की उत्पत्ति नहीं देखी जावी और यह हेतु भी दूसरे जन्म में होने 
वाले हेतु से सम्वद्ध है ॥ ९४॥ 
परिपववमतेः सकृच्छुत जनयेदात्मधिय' भ्रुतेवेच: । 
परिमन्दमतेः शनेः शनैगुरुपादाव्ज निपेवणादिना ॥ ९५ ॥ 
जिसकी बुद्धि परिपक है उसके लिये वेद का वचन एक बार सुनने 
पर भी आत्मा का साक्षात्कार उत्पन्न कर सकता है। परन्तु मन्द बुद्धि 


वाले पुरुष के लिये!गुरु के चरण-कमलों की सेवा करने से धोर घोरे 
आत्म-साक्षात्कार होता है ॥ ९५ ॥ 


प्रणवाभ्यसनेक्तकर्मणा: करणेनापि शुरो निषेवणात्‌ । 
अपगच्छति मानसं मलं क्षमते तत्त्वशुदीरित' ततः ॥ ९६ ॥ 
ओङ्कार की उपासना से, सन्ध्या-वन्दून आदि वेद. विहित कर्मों के 
अनुष्ठान से तथा गुरु की सेवा से मन का मल दूर हट जीता हे । इसके 
अनन्तर तत्त्व को महण करने की योग्यता उत्पन्न होती है॥ ९६ ॥ 
गुरु की महिमा 
मनोञ्चुवर्तेत दिवानिशं गुरौ 
गुरुदि साक्षाच्छिव एव तत्त्ववित्‌ । 


a 


> 


Rem वचक त स्कल... ¢. 
ब त 


[सग १० ] औशङ्करदिस्विजय ३६३. 


निजाजुर॒त्त्या परिताषितो गुरु 
विनेयवक्त्रं कृपया हि वीक्षते || ९७॥ 
[ यहाँ पर अन्यकार आत्मा के प्रत्यक्ष करने के लिये गुरु के महर्व का वर्णन 
कर रहा दै-- ] 
रात-दिन गुरु में अपने मन का लगाना चाहिए; क्योंकि तत्त्ववेत्ता गुरु 
साक्षात्‌ शिव है। सेवा से प्रसन्न होनेवाला गुरु शिष्य के मुख को छुपा 
से देखता है ॥ ९७ ॥ १ 
टिप्पणी--आत्मज्ञान के लिये गुरु की महिमा श्रत्यधिक है । शास्र के श्रवण 
अथवा मनन का उतना फल नहीं होता जितना गुरु के सत्‌ उपदेश का। इसी 
लिये वैदिक धर्म में गुरु परमात्मा का ही रूप सममा जाता है 
गुरुत्झा गुरुविंष्णुः गुरुदेवो महेश्वरः । 
गुरु) पिता गुरुमाता, गुरुरेव परः शिव: ॥ . 
सा कल्पवर्लीव निजेष्टमये फलत्यवश्य' किमकार्यप्स्याः। 
आज्ञा शुरोस्तरपरिपालनीया सा मोदमानीय विघातुमिष्टा।९८॥ 
गुरु की आज्ञा का अवश्य पालन करना चाहिए, क्योंकि वह कल्पलता 
के समान मनोवाञ्छित फल को फलती है। उसके लिये कोन वस्तु 
अकार्य है १ इसलिये गुरु की आज्ञा को प्रसन्नता से मानना चाहिए ॥९८॥ 
गुरूपदिष्टा निजदेवता चेत्‌. कुप्येत्तदा पालयिता गुरु; स्यात्‌ । 
रुट गुरौ पालयिता न करिचिह गुरो न तस्माञ्जनयेत कोपम्‌।९९।। 
गुरु के द्वारा उपदेश दिये गये देवता यदि रुष्ट हो जायें तो इनसे गुरु 
ही हमारी रक्षा करता है। परन्तु गुरु के रुष्ट दो जाने पर कोई भी रक्तक 
नहीं दै। इसलिये शुरु के हृदय में कभी क्रोध न उत्पन्न करे ॥ ९९॥ 
, टिप्पणी--न्रहमवैवतं पुराण का यह वचन इसी अथे की पुष्टि करता है-- 
| “शिवे रुष्टे गुरुख्ञाता, शुरो रुष्टे न कश्चन |” 
पमान पमथे मतेऽपि चोदितं भजनिटत्तः प्रतिषिद्धसेवनात्‌ । 
बिधि निषेधं च निवेदयत्यसौ गुरोरनिष्ठच्युतिरिष्टस भव॥॥१ ००) 


4 


३६४ शरशाङ्करदिग्विजय ` [ सगे १० ] 
निषिद्ध वस्तु के सेवन करने से निवृत्त होनेवाला पुरुष विहित कार्य 

करता हुआ पुरुषाथे को प्राप्त कर लेता है। तो भी ये विधि-निषेध 

स्वयं नहीं जाने जा सकते किन्तु गुरु दी इन्हें बतलाता है । इसलिये 

गुरु से अनिष्ट को हानि तथा इष्ट की प्राप्ति होती है ॥ १००॥ 

झाराघितं देवतमिष्टमथे ददाति तस्याधिगमो गुरोः स्यात्‌ । 

नो चेत्‌ कथं वेदितुमीइवरोञ्यमतीन्द्रियं दैवतमिष्ठदं नः ॥१०१॥ 
आराधना करने पर देवता इष्ट फल अवश्य देते हैं। परन्तु देवता की 


प्राप्ति ता गुरु की कृपा से होती है । यदि ऐसा न होता ता हमारे मनोरथ | 


का देनेवाले तथा इन्द्रियों से अगोचर देवता को जानने के लिये आदमी 
कैसे समर्थ हा सकता है ? ॥ १०१ ॥ 
तुष्टे गुरौ तुष्यति देवतागणो 
रुष्टे गुरौ रुष्यति देवतागणः । 
सदाऽऽत्मभावेन सदात्मदेवताः 
पश्यन्नसौ विशवमयो हि देशिकः ॥ १०२॥ 
गुरु के तुष्ट ( प्रसन्न ) हने पर देवता लोग प्रसन्न होते हैं और गुरु 
के रुष्ट दाने पर देवता लोग रुष्ट हो जाते हैं। इसलिये सद्रूप देवताओं 
को आत्म-भाव से सदा देनेवाला शुरु निश्चय ही जगत्‌-रूप है ॥१०२॥ 
एवं प्राणगुरुणा परमात्मतत्त्व 
शिष्टो गुरोशचरणयोरनिपपात तस्य | 
` घन्योऽस्म्यहं तव शुरो करुणाकटाक्षः ` 
पातेन पातिततमा इति भाषमाणः ॥ १० ३॥ 
इस प्रकार शक्कर के द्वारा परमात्म-तत्त की शिक्षा पा लेने पर 
मण्डन मिश्र यंह कहते हुए गुरु के चरण पर गिर पड़े कि भगवन्‌ !- 


आज मैं धन्य हुआ | आपने अपने करुणा-फटाज्ञ से मेरे अन्धकार के 
दूर कर दिया ॥ १०३ ॥ « 


SR 


७ 
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[खगे १० ] औराङ्करदिखिजय ३६५ 


ततः समादिश्य सुरेश्‍वराख्यां 
दिगङ्गनाभिः क्रियमाणसरूयाम्‌ | 
सच्दिष्यतां भाष्यकृतश्च मुरूपा- 
मदाप तुच्छीकृतधात्सौरूयाम्‌ ॥ १०४.॥ 
इसके वाद शाङ्कर ने दिशा-रूपी खियाँ से मित्रता उत्पन्नः करनेवाले | 
(दिशाओं में चारों ओर व्याप्त होनेवाले ) मण्डन का “सुरेश्वर? यह 
नामकरण किया । मएडन ने भी ब्रह्मा के सुख के तिरस्कृत कर देनेवाले, 
आचाये के शिष्यों में प्रथम स्थान पाया || १०४॥ - 
निखिलनिगमचूडाचिन्तया इन्त यावत्‌ 
स्वमन्त्रधिकसौरुयं निर्विशनिर्बिशङ्कम्‌ | 
बहुतिथमभितोऽसौ नमेदां नमेदां तां 
मगधञ्चुचि निवासं निर्ममे निर्ममेन्द्र' ॥ १०५ ॥ 
वेदान्त के चिन्तन से आनन्द्रूप अपने स्वरूप के बिना किसी 
शङ्का के अनुभव करते हुए, ममताहीन पुरुषों में अग्रणी, सुरेश्वर ने 
कौतुक उत्पन्न करनेवाली नमंदा नदी के दोनां ओर फेले मगध देश 
में निवास किया ॥ १०५॥ 
इति बशीकुतमणडनपणिडतः, प्रणातसत्करणत्रयदरिडतः । 


सकलसद्द गुणमण्डलमण्डित; स निरगात्‌ कृतदुर्मतखण्डित; १०६ 
इस मण्डन पण्डित के अपने वश में कर नम्नोभूत सज्जनों के तीन 

इन्द्रियों का वश में करनेवाले, सकल सद्गुणा से मण्डित, दुष्ट मतों के 

खण्डित करनेवाले आचाय शङ्कर वहाँ से आगे बढ़े ॥ १०६॥. 
टिप्पणी--श्राचायं ने शिष्यों के मन को प्राणायाम के उपदेश से, वाणी को 


- मौन रहने के उपदेश से, कर्म को वासना-हीन करने का उपदेश देकर शिष्या के . 


मन, कणी और कर्म को अपने वश में कर लिया | इसी का उल्लेख इस शोक 
के द्वितीय पाद में हे. 


° 


३६६ श्रीशक्करदिग्विजय [सग १०] 


कुसुमितविविधपलाशभ्रमद्लिकुलगी तपधुरस्वनम्‌ । 


पश्यन्‌ विपिनमयासीदाशां कीनाशपालितामेष! ॥ १०७ ॥ 
फूले हुए अनेक पलाशों पर घूमनेवाले भँतरों के द्वारा जहाँ पर मधुर 


3 ज्याच्या ES ७ 
शब्द का गुखार हो रहा था, ऐसे जङ्गल के देखते हुए आचाये यम के , 


द्वारा पालित दक्षिण दिशा में गये ॥ १०७॥ 
तत्र महाराष्ट्रमुखे देशे ग्रन्यान्‌ प्रचारयन्‌ प्राज्ञतमः । 
शमितमतान्तरमानः शनकैः सनकेपमेगमच्छीशेलम्‌ ॥१०८॥ 
वहाँ महाराष्ट्र देश में अपने प्रन्थों छा प्रचार कर अत्यन्त विद्वान्‌ 
शङ्कर दूसरे मतों के अभिमान का खण्डन कर सनक ऋषि के समान 
'भ्ोशैल' पर पहुँचे ॥ १०८ ॥ 
टिप्पणी--भोपचत--यहद स्थान मद्रास प्रान्त के कनू ल जिले में एक प्रसिद्ध 


देवस्यान है। यहाँ का शिव-मन्दिर वड़ा विशाल और भव्य है जिसकी लम्बाई . 


६६० फुट तथा चौड़ाई ५१० फुट है। इसकी दीवालों के ऊपर रामायण और 
महाभारत के सुन्दर चित्र अङ्कित किये गये हैं। मन्दिर के बीच में मल्लिकाजु न 
शिवलिङ्ग की स्थापना है। यह शिवलिंग समग्र भारतवर्ष के सुप्रसिद्ध बारह 
बिज्ञों में है। इस मन्दिर की व्यवस्था आजकल “पुष्पगिरि के शङ्कराचायं 
की ओर से हतो दै। प्राचीन काल से यह स्थान सिद्धि का प्रधान क्षेत्र माना जाता 
है। सुनते हैं कि माध्यमिक मत के विख्यात आचार्य नागाजु न ने इसी पर्वत 
पर तपस्या की और सिद्धि प्रास की। वाणभट्ट के समय में भी यह स्थान 
तिदि-चेत्र माना जाता था । उन्होंने राजा इपंवरधन की प्रशंसा में लिखा है :-- 
जयति ज्वलप्रवापज्वलनप्रकारक्ृतजगद्रचः । 
सकलम्रणयिमनोरयसिद्वि-्रीपवंतो हर्षः || 
करिसी समय बौद्ध लोगों का भी यह प्रधान अड्डा या। चैत्यवादी 


निकाय के पूवशैशीय और श्रपरशैलीय मेदे! के नाम इसी श्रीपर्वत के कारण - 


दिये गये थे। 5 
[ कवि श्रीरीज पर्वत की शोभा का वर्णन कर रहा है--] 


पा 


[ सग १०] शरीशाङ्करदिस्विजय ३६७ 


प्रफुरलमछिकावनप्रसङ्गसङ्गतामित- 
म्रकाएडगन्धबन्धुरप्रवातधूतपादपम्‌ | 
सदामदद्विपांधिपप्रहारशरकेसरि- 
ब्रं भुजंगभूषणभियं स्वरयंशुकौशलम्‌ ॥ १०९ ॥ 

खिली हुई जूद्दी के वन से निकलनेवाले अत्यधिक गान्ध को लेकर 
बह्नेवाला रमणीय वायु जहाँ बुच्तों को हिला रहा था, जहाँ मतवाले 
गजेन्द्रो के मारने में शुर सिंहों का समुदाय निवास कर रहा था, जो 
शिवजी को प्यारा ओर ब्रह्मा के कौशल के दिखलानेवाला था ऐसे 
ओऔरौल पवत पर शङ्कर पहुँचे ॥ १०९॥ 

कलिकल्मषभङ्गायां सोऽद्रेराराच्चलत्तरङ्गायाम्‌ । 
अधरीकृततुङ्गायां सस्नौ पातालगामिगङ्गायास्‌ ॥ ११० ॥ 

पहाड़ के पास चञ्चल तरज्गवाली, कलि-करमष को दूर करनेवाली, ऊँचे 
ऊँचे पहाड़ों को तिरस्कृत करनेवाली पातालगङ्गा में स्नान किया ॥११०॥ 
नमन्मोहभङ्गै नभोलेहिशृज्ञ' त्रुटत्पापसङ्ग' रटत्पक्षिसृङ्गस्‌ । 
समाश्निष्टगङ्ग प्रहृष्टान्तरङ्ग तमारह्य तुङ्ग' ददर्शेशलिङ्गम्‌॥१११॥ 

शङ्कर ने प्रणाम करनेवाले लोगों के माह को दूर करनेवाले, आकाश 
को छूनेवाली चाटी के धारण करनेवाले, पाप के सङ्ग को छिन्न-मिन्ञ 
करनेवाले, वोलते हुए पक्षियों और भ्रमरों से युक्त पातालगङ्गा से 
आलिङ्गित, मन, को प्रसन्न करनेवाले उस पहाड़ पर चढ़कर शिवलिङ्ग 
को देखा ॥ १११ ॥ 
गणमद्गवचीजभरजनं प्रणिपत्यासृतसंपदाजेनस्‌ । 
मुमोद स महिकाहुन॑ श्रमराम्बासचिबं नतार्जुनम्‌ ॥ ११२॥ 

प्रणाम करनेवाले मनुष्या के संसार के बीज रूप अविद्या, काम, कर्म, 
वासनां आदि को. भूज डालनेवाले, माक्ष-रूपी सम्पत्ति को देनेवाले, 


३६८ थ्रोशाङ्करदिखिजय - [सगै १०] 


भ्रमरास्चा नामक देवी ( पावती ) से युक्त, महिकाजुँन नामक शिवलिङ्ग 
के देखा जिसके आगे अर्जुन खय' नत हो गये थे ॥ ११२ ॥ 
टिप्पणी--महिकाजुन महादेव द्वादश ज्यातिलि'ज्ञो में से एक हैं। इनके 
विषय में द्वादशज्योतिलिज्ञस्तोत्र मै ऐसा कहा गया है-- 
भीशैलसङ्घ' विबुधातिपङ्गे तुलाद्रित॒ज्ञेडपि मुदा वसन्तम्‌ । 
तमजैन॑ मल्लिकपूवमेक॑ नमामि संसारसमुद्रसेतुम्‌ ॥ 
तीररुहै! कृष्णायास्तीरे5्यात्सीचिरोहितोष्णाया! 
आवर्जितवृष्णाया आचायेन्द्रो निरस्तकाष्ण्यांयाः ॥ ११३ ॥ 
आचार्य शङ्कर ने वृक्षों के द्वारा गर्मी को दूर करनेवाली, पिपासां 
( प्यास ) को उत्पन्न करनेवाली, कालिमा को दूर भगानेवाली, कृष्णा नदी 


के किनारे निवास किया ॥ ११३॥ पे 
तत्रातिचित्रपदमत्रभवान्‌ पचित्र- 
कोर्तिबिचित्रसुचरित्रनिधि; सुधीन्द्रान्‌ । 
अग्राहयत्‌ कुतमसद्वग्रहनिग्रहार्य- 


मग्र्यान्‌ समग्रसुगुणान्‌ महदग्रयायी ॥ ११४ ॥ 
उस नदी के किनारे पवित्रकोर्ति, विचित्र चरित्र के घर, सब्जनों के 
अग्रगामी पूज्य शाङ्कर ने अत्यन्त विचित्र पदवाले, दुराप्रहियों को परास्त 
करने के लिये बनाये गये अपने प्रन्थ समग्र गुणों से युक्त श्रेष्ठ पणिडतों 
को पढ़ाये ॥ ११४ ॥ 
अध्यांपयन्तमसदर्थनिरासपूवे - 
किंत्वन्यतीर्थयशसं श्रृतिभाष्यजातम्‌ । 
आश्चिप्य पाशुपतवेष्णववीरशैव- 
माहेश्‍वराश्‍च विजिता हि सुरेश्वराः ॥ ११५ ॥ 
जब आचाय दूसरे शास्ता के यश को तिरस्कृत करनेवाले, अति के 
भाष्य-मन्थां का.मिथ्या अथ दूर करके पढ़ा रहे थे तव पाशुपत वैष्णव, 


[ सगं:१० ] ओशङ्करदिखिजिय ˆ ३६९ 
वीरशैव, माहेश्वर मतावलम्बियों ने जो जो थाक्षेप किये उन्हें सुरेधर आदि 
शिष्यो ने खण्डन कर परास्त कर दिया ॥ ११५ i 
केचिद्विखञ्य मत्मासम्यपप्रुष्य शिव्य- 
भावं गता विगतमत्सरमानदाषाः | 


अन्ये तु मन्युबशमेत्य जघन्यचित्ता 
निन्युः क्षणं निधनमस्य निरीक्षमाणाः॥ ११६ ॥ 
मत्सर और अभिमान को छोडकर कुछ लोग अपने मत का परित्याग 
कर शङ्कर के शिष्य बन गये परन्तु दूसरे लाग क्रुद्ध देकर इनकी मत्यु की 
प्रतीक्षा करते हुए अपना समय ब्रिताने लगे ॥ ११६ ॥ 
वेदान्तीकृतनीचशूद्रवचसो वेद; स्वयंकरपनाः 
पापिष्ठाः स्वमपि त्रयीपयमपि प्रायो दहन्तः खलाः । 
साक्षाद ब्रह्मणि शंकरे विदधति स्पर्धानिबद्धां मति 
कृष्णे पौण्डकवत्‌ तथा न चरां किं ते लभम्ते गतिय्‌।११७। 
नीच शुद्दो के वचन को वेदान्त का रूप देनेवाले, अपनी कल्पना को 
ही वेद माननेवाले, आत्मा को तथा वेदों को जलानेवाले जिन पापी दुष्टों 
ने साच्षात्‌ ब्रह्म-रूप शङ्कर से स्पर्धा की, उन्होंने अपनी अन्तिम गति 
( नाश ) को! उसी प्रकार प्राप्त किया जिस प्रकार कृष्ण से स्पर्धा करने- 
वाले मिथ्या वासुदेव के नाम से प्रसिद्ध पौण्ड्रक राजा ने ॥ ११७॥ 
रिपणी--पौण्ड्रक राजा -यह करूष देश ( काशी तथा पटना के बीच 
के देश ) का राजा थां। यह अपने को विष्णु का अवतार समझता था और 
विष्णु के शङ्क-चकरादि चिह्ना को घारण करता था । इसने दूत के द्वार कृष्णचन्द्र 
को कइला भेजा कि सच्चा वासुदेव मैं हूँ, तुम झूठे श्रपने को वासुदेव का अवतार 
बतला रहे हो । कृष्ण ने इसके ऊपर चढ़ाई की तथा इसे मार डाला | 


° द्रष्टव्य--भीमद्धागवत दशम स्कन्ध, ६६ अध्याय | 


वाशी काणशुजी च नैव गणिता लीना कचित्‌ कापिली 


शैवं चाशिवभावमेति भजते गहापदं चाऽऽहतम्‌ । 
1. 


३३२ - ओशङ्करदिखिजय [ सगे १० ] 


दौगे दुगतिमश्चुते च्वि जनः पुष्णाति को वैष्णवं . 
निष्णातेषु यतीशसूक्तिघु कथाकेलीकृतासूर्क्तिषु ॥ १ १८॥ 
आचार्य शङ्कर के ग्रन्थों में निष्णात ( कुशल ) शिष्यों के चारों ओर 
फैल जाने पर कणाद की वाणी तिरस्कृत हये गई; कपिल की वाणी कहीं 


पर छिप गई; शैव मत अशिव ( अमङ्गल रूप ) आव को प्राप्त हो गया; ` 


आहेत मत ( जैनमत ) गईणीय वन गया; शाक्त मत दुर्गति में पढ़ गया 
और वैष्णव मत के पालन को कोई भी ने पूछने लगा ॥ ११८ ॥' 
` तयागतकथा गता तद्नुयायि नैयायिकं 
वचोऽजनि न चोदितो बदति जातु तौतातितः । 
विदग्धति न द्ग्धधीर्विदितचापलं कापिलं 
विनिदयविनिदलदुविमतसं करे शंकर ॥ ११९ ॥ 
जब शक्कर ने प्रतिपक्षियो के सिद्धान्त को निदेयता से छिन्न-मिन्न कर 
दिया तब तथागत ( बुद्ध ) की कथा नष्ट हो गई ( उन्हें कोई नहीं पूछता 
था ); नैयायिक वचन भी लुप्त दो गया, प्रेरित करने पर भी भाटू लोग 
नहीं वाले; चपलता को प्रकट करनेवाले कपिल के मत को कोई भी विद्वान्‌ 
न मानता था | ( इस शलोक में शङ्कर के द्वारा पराजित हाने पर प्रति- 
पत्तियों के मतों की दुरवस्था का वर्णन है ) ॥ ११९॥ 
टिप्पणी-वुतातित= कुमारि । अनेक प्राचीन अन्थोँ में उल्लिखित'इति 
तौताः? या 'तोदीतित' मत से अभिप्राय कुमारिल के सिद्धान्त से दै। मङ्ग कवि 
(३० १२वें शतक के पूर्व ) के भीकएठचरित (यः श्रीतुतातितस्येव पुनअम्मा- 
न्तर्रहः २५ | ६५ ) में जोनराज ने तुतातित का अर्थ कुमारिल किया है। 
बड़ों का नाम ज्यों का त्यां न लेना चाहिए । अतः इस सङ्केत-शब्द की 


कल्पना की गई है। 'महतां सम्यङ नामग्रहणमयुक्तमिति तुतातितशब्दः प्रयुक्त” | ˆ 


इति ्ीमाधवीये तत्कलाङ्स्वभरपञ्चनम्‌ । - 
संक्षेपशंकरजये सर्गोऽयं दशमाऽमवत्‌ ॥ १० ॥ 
माधवीय शङ्करदिस्विजय में शङ्कर के कामकला-ज्ञान ` 
के सूचित करनेवाला दशम सगै समाप्त हुआ । ° 


(१880000000 


उग्रभैरव का पराजय 


तत्रेकदाळच्छादितनैजदोषः पौलस्त्यवत्‌ करिपतसाधुवेषः 
निर्मानमायं स्थितकार्यशेषः कापालिकः कश्चिदनरपदोष!॥ १॥ 
असावपश्यन्‌ मदनाद्यवश्य' वश्येन्द्रियोश्‍वेसुनिमिर्विसुग्यम्‌ । 
आदिश्य भाष्य सपदि प्रशस्यमासीनमाश्रित्य मुनि रहस्यम्‌ २॥ 

वहाँ पर एक समय अपने दोष को छिपा देनेवाले, रावण के 
समान कपट साधु-वेश को बनानेवाले, अत्यन्त दोषों से युक्त, अवशिष्ट 
कमेवाले, किसी कापालिक ने काम के वश में न दोनेवाले , इन्द्रिय-रूपी 
घोड़ों का वश मे करनेवाले, विद्यार्थियों से पूजित प्रशस्त भाष्य का 
उपदेश देनेवाले, एकान्त" में बैठे हुए, मान और माया से रहित 
आचार्य शङ्कर के देखा॥ १-२॥ 

टिप्एणी--कापालिक--एक उग्र शैवतान्त्रिक सम्प्रदाय | इस सम्प्रदाय के 


"लोग माला, अलङ्कार, कुण्डल, चूडामणि, राख और यशोपवीत--ये ६ 


मुद्रिकाएँ घारण करते थे | भवभूति ने मालतीमाधव में भीशैल पर्वत को 
० ० क ३७१ 


३७२ शीशकुरदिग्विजय [र्गो ११ ] 


कापालिकों का मुख्य स्यान वतलाया है। प्रबोधचन्द्रोदय के तृतीय अङ्क 
से कापालिक मत का परिचय है। ये लोग आदमियौं कौ इड्डियों की माला 
पहनते थे, श्मशान में रहते थे, आदमी की खोपड़ी में मोजन करतेथे। परन्तु 
योगाम्यास से विलक्षण सिडियो के प्राप्त किया करते थे। इनकी पूजा बडे 
उम्र रूप की थी । ये लोग शङ्कर के उम्र रूप भैरव के उपासक थे और उनकी | 
पूजा में मदय-मांस का नैवेद्य चढ़ाते ये। शिवपुराण में इन्हें “महाब्रदघर? ` 
कहा गया हे । किसी समय इनका इस देश में खूब बोलबाला या | ६३९ ३० 
का एक शिलालेख है जिसमें पुलकेशी द्वितीय के पुत्र नागवर्धन के कापालेश्वर 
की पूजा के निमित्त कुष्ठ जुमीन देने का उल्लेख हे । कापालिकों के उपास्य 
देव महामैरव की स्तुति इस प्रकार है-- 

मस्तिष्कान्त्रवसामिपूरितमहामांसाहुतीजु हता, ° 

वहो ब्रह्मकपालकल्पितसुरापानेन नः पारणा । 
सद्य:कृत्तकठोरकएठविगलत्कीलालघारोज्ज्वलै- , 
रच्या नः पुरुषोपदारबलिभिदेवो महाभैरवः ॥ (प्रबोघचन्द्रोदय-३ । १३) 

षब दृष्ट! स चिरादभीष्ठं निर्षार्य संसिद्धमिव स्वमिष्टम्‌ । 
महद्विशिष्टं निजलाभतुष्टं विस्पष्टमाचष्ट च कृत्यशिष्टम्‌ ॥ ३॥ 

वह कापालिक बहुत दिनों के बाद अपने अभीष्ट को देखकर, 
अपने मनोरश्र को सिद्ध जानकर अत्यन्त प्रसन्न हुआ। उसने महञ्जनों 
से श्रेष्ठ, अपने लाभ से सन्तुष्ट दोनेवाले शङ्कर से अपना कतव्य 
रोष प्रकट किया ॥ ३॥ ३5 


शुणांस्तवाऽऽकणयं मरुनेऽनव्ान्‌सारवश्चसौशीर्यदंाजुताद्यान्‌ । 
दृष्ट सद्चु्कणितचिततवतिरमेबन्तमागां विदितमृत्तिः ॥ ४ ॥ 
वह बोला- है मुनि | आपके अनिन्दूनोय सवंज्ञता, सुशीलता, दयाछुता. 


आदि गुण सुनकर आपको देखने की मुझे बहुत हो उत्कण्डा थो । आज 
आपके समाचार को जानकर मैं आपके पास उपस्थित हुआ हूँ ॥ ५ ॥ 


[सगै ११] आओशङ्करद्खिजय ३७३ 


त्वमेक एवात्र निरस्तमोहः पराकृतद्वेतिवचःसमूहः । 


आमासि दूरीकृतदेहमान! शुद्धाइया*येजितसवंमानः ॥५॥ . 
इस लोक में माह का दूर करनेवाले, छेतवांदियों के वचनों का 


खण्डन करनेवाले, देह के अभिमान के छोड़ अद्वेतवाद में सम प्रमाणों 


को योजित करनेवाले, आप ही इस संसार में अकेले शामित हा रदे हैं ॥५॥ 
[ यहाँ पर वह कापालिक अपने मनोरथ को सिद्ध करने के लिये आचाय 

की बड़ी लम्बी-चौढ़ी स्तुति कर रहा है। ] 

परोपक्रत्यै मग्टहीतमू तिरमस्यैलोकेष्वपिः गीतकीर्ति! | 


कटाक्षले शार्दितसञ्जनातिंः सदुक्तिसंपादितविश्वपूर्तिः ॥ ६॥ 
आपने परोपकार के लिये शरीर धारण किया है, स्वगेलाक में भो 
आपकी कीर्ति गाइ जातो दै, कटाक्ष के अंश मात्र से आप सञ्जनों की 
पीड़ा को दूर भगाते हैं और सदुपदेशों से आप प्राणियों के समस्त 
मनोरथ को पूणे कर देते हैं ॥ ६॥ 
गुणाक रत्वाह भुवनेकमान्यः समस्तवित्त्वादभिमानशन्यः । 
विजित्वरत्वाद गलहस्तितान्यः स्वात्मप्र दत्वाच महावदान्य; ॥७॥ 
गुणों को खान दाने से संसार में आप सवेमान्य हैं। सवेज्ञ हाने 
से 'अभिमानशून्य हैं। शाखार्थं में विजयी हाने के कारण प्रतिप- 
किया के खदेड़नेवाले हे. । अपने स्वरूप के उपदेश देने से आप अत्यन्त 
दानशील हैं ॥७॥ 
अशेषकल्याएणुणालयेषु परावरज्ञेषु भवादृशे । 
कार्यार्थिन; क्वाप्यनवाप्य कामं न यान्ति दुष्म्ापमपि प्रकामम्‌ 
अशेष कल्याण-गुणों के निकेतन, पर और.अपर, कार्य और कारण 
कं भली भाँति जाननेवाले आप जैसे लोगों के पास आकर कायोर्थी 


ˆ मनुष्य दुष्माप्य भी मनोरथ को बिना पाये हुए क्या किसी अवस्था सें 


जाता है ? नहीं, वह मनोरथ को सिद्ध करके ही जावा है॥ ८॥ 


३०३ ओशङ्करदिखिजिय [सगं११] 


तस्मान्महत्कायेमह प्रपद्य निवर्तितं सर्वविदा त्वयाउ्च । 
कपालिन' प्रीणयितु' यतिष्ये कृतार्थमात्मानपतः करिष्ये ॥ ९ ॥ 
इसलिये आप जैसे सववज्ञ के द्वारा सिद्ध किये गये काये के पाकर 


आज मैं भगवान्‌ भैरव को प्रसन्न करने को चेष्टा करूंगा और अपने को. 


कृतार्थं भी करूँगा ॥ ९ ॥ 
नेन देहेन सहैव गन्तु' कैलासमीशेन समं च रन्तुम्‌ । 
अतोषयं तीब्रतपोभिरग्र' सुदुष्करेरब्दशत' समग्रम्‌ ॥ १०॥ 
इसी देह से कैलाश में जाने के लिये, और वहाँ महादेव के 
साथ रमण करने के लिये मैंने लगातार सौ वर्षों तक अत्यन्त तीत्र और 
दुष्कर तपस्या करके शिव को प्रसन्न किया है ॥ १० ॥ 
तु्ोऽब्रवीन्‌ मां गिरिशः पुमर्थमभीप्सित पराप्स्यसि मसमियार्थम्‌ 
जुहोषि चेत्‌ सर्वविदः शिरो वा हुताशने भूमिपतेः शिरो वा ।११ 
प्रसन्न दाकर महादेव ने मुझसे कहा कि यदि तुम मेरी भलाई के 
लिये आग में सर्वज्ञ विज्ञानी के सिर को या किसी राजा के सिर को 
हवन करोगे तो अपने इप्सित पुरुषाथ को अवश्य प्राप्त करोगे ॥ ११ ॥ 
एतावदुक्स्वाऽन्तरधान्महेशस्तदादि तत्संग्रहणे ध्ृताशः । 
चराम्यथापि क्षितिपो न लब्धो न सबेवित्‌ तत्र मये।पलब्धः। १२ 
इतना कहकर भगवान्‌ शङ्कर अन्तर्धान द्दा गये । उसी दिन से मैं सर्वज्ञ 
के ओर राजा के सिर के संग्रह करने में लगा हुआ हूँ परन्तु न तो झुमे 
कोई राजा ही मिला और न झुके किसी सर्वश्च को ही राप्ति हुई ॥ १२॥ 
. दिष्ट्याञ्य लोकस्य हिते चरन्तः सबंज्चमद्राक्षमई भवन्तम्‌ । 
इत; प्र सत्स्यति मेऽउुन्धः संदर्शनान्तो हि जनस्य बन्धः १३ 
आज मेरे भाग्य का उदय है। संसार का दित करनेवाले सवंज्ञ 


आपके मैंने देखा है। अब मेरा हठ अवश्य सिद्ध होगा क्योंकि मतुष्यां 


का बन्धन तभी तक है जव तक वे आपका दर्शन नहीं करते ॥ १३॥ 


[सग ११] औराङ्करदिस्विजय ३७५ 


मूधांभिपिक्तस्य शिरःकपालं ग्रुनी शितुर्वा मम सिद्धिदेतु: । 
आद्यं पुनमं मनसाऽप्यलभ्यं ततः परं तत्रभवान्‌ प्रमाणम्‌ ॥१४॥ 
मूधोमिषिक्त चक्रवर्ती राजा का सिर या किसी झुनिराज का सिर 


सेरी सिद्धि का एकमात्र कारण है। पहिले को पाना मन से भो दुष्प्राप्य 


है और दूसरे के विषय में आप स्तयं प्रमाण हैं ( आप स्वयं सर्वज्ञ हैं 
और झुमे सर्वज्ञ के ही सिर की जरूरत है । ) ॥ १४ ॥ 
शिरः भदानेऽदृश्ुतकीतिलामस्तवापि लोके मम सिद्धिलामः । 
आलोच्य देइस्य च नश्‍वरत्वं यद्व रोचते सत्तम तत्‌ कुरु त्वम्‌१५ 
सिर के देने पर संसार में आपको अद्भुत कीतिं मिलेगी और मुझे 
सिद्धि प्राप्त हो जायगी । हे सञ्जनों में श्रेष्ठ! आप इस शरीर की अनित्यता 
का ध्यान रखकर जा आपका अच्छा लगे चह कीजिए ॥ १५॥ 
तद्याचितु' न क्षमते मनो मे को बेष्टदायि स्वशरीरश्रुज्तु । 
भवान्‌ विरक्तो न शरीरमानी परोपकाराय शृतासमदेइः ॥१६।। 
परन्तु उसे माँगने के लिये मेरी हिम्मत नहीं हो रही है। भला 
कोई आदमी इष्ट वस्तुओं को देनेवाले इस शरीर को देने के लिये तैयार 
हागा ? आप परोपकार के लिये शरीर धारण करते हैं, विरक्त हैं, देह 
के अभिमान से शून्य हैं ॥ १६॥ 
जनाः परक्लेशकथानभिश्गा नक्तं दिवा स्वार्थकुतात्मचित्ता; । 
रिपुं निहन्तुं झुलिशाय. वज्री दाघीचमादात्‌ किल वाब्छितास्थि१७ 
इस संसार,के मनुष्य रात-दिन अपने स्वार्थ में ही चित्त को लगाये 
हुए हैं । इसलिये वे दूसरों के क्लेश की बात से नितान्त अनभिज्ञ हैं। 
शत्र का मारने के लिये, वज्र बनाने के निमित्त इन्द्र ने दधीचि ऋषि से 
चाही गई हड्डी पाई थी ॥ १७॥ रे 


` दषीचिदवरूयाः क्षणिक शरीर' त्यक्त्वा पराथे स्म यशःशरीरम्‌। 


माप्य स्थिरं सर्वगत जगन्ति गुणेरनघ्ये; खन्नु रञ्जयन्ति ॥१८॥ 


३७६ आऔशङ्करदिस्िजय [ सगं ११] 


दधीचि आदि ऋषि दूसरे के उपकार के लिये इस क्षणिक शारीर को . 
छोड़कर स्थिर यशःशरीर को पांकर अलुपम गुणो के द्वारा आज भी 
लोक का अनुरखन कर रहे हैं ॥ १८॥ 
वपुर्धरन्ते परतुष्ठिहेताः केचित्‌ प्रशान्ता दयया परीताः । 

अस्माइशाः केचन सन्ति लोके स्वार्थेकनिष्ठा दयया विहीना; ।१९। 
कुछ द्याझ, शान्तचित्त पुरुप, दूसरों की तुष्टि के लिये शरीर धारण 
करते हे, लेकिन हमारे समान इस लोक में ऐसे भी आदमी हैं जो दया से 
हीन होकर अपने स्त्राथै के साधन में हो जुटे रहते हैं ॥ १६॥ 
परोपकार' न बिनाऽस्ति किंचित्‌ प्रयोजन ते विधुतैषणस्य । 
अस्मादशाः कामवशास्तु युक्तायुक्त विजानन्ति न इन्त योगिन्‌२० 
आप कामना को दूर करनेवाले हैं, परोपकार फे विना आपका इस 
जगत्‌ में रहने का प्रयोजन ही क्या दै? हे येगिन्‌ | हमारे समान 
लोग ते काम के वश होकर न्यायान्याय का कुछ भी विचार 
नहीं करते ॥ २० ॥ 
नीमूतबाहा निजजीबदायी दधीचिरप्यस्यि मुदा ददानः । 
आचन्द्रताराकमपायशून्य प्राप्तौ यशः कण पथ” गती हि ॥२१॥ 
जीमूतवाहन ने अपना जीवन आनन्द के साथ दे दिया और 
दृधोचि ने अपनो हड्डी दे दो। जब तक चन्द्र और तारा हैं तब 
तक टिकनेवाला विनाश-रहित उनका यश स्थिर है। उनका नाम सब 
किसी के कान में पड़ा है || २१॥ > 
यदप्यदेयं नजु देइवद्विमयाऽ्यितं गर्हितमेव सद्भिः । 
तयाऽपि सत्र विरागवद्विः किमस्त्यदेयं परमार्थविद्विः ॥२२॥ 
यद्यपि मेरी प्राथना सजनों के द्वारा अमाननीय है और देहघारियें 
के द्वारा अदेय है तथापि संत्र वैराग्य धारण करनेवाले, परसाथवेत्ता, 
६९पों के द्वारा ऐसी कौन वस्तु है जो देने लायक़ न हो १॥ २२॥ 


¢ 


[सगै ११] श्रोशङ्करदिखिजय ३७७ 
अखण्डमूघंन्यकपाजमा हु; संसिद्धिद साधकघुंगवेभ्यः। ` 
विना भवन्तं बहवो न सन्ति तद्वत्‌ पुमांसो भगवन्‌ पृथिव्याम्‌।२३। 
लोग कहते हैं कि पूण ब्रह्मचारी का सिर” साधक मनुष्यों का सिद्धि 
देता है । दे भगवन्‌! आपके छोड़कर इस भूतल पर पूणं ब्रह्मचारी 
मनुष्य बहुत नहीं हैं. ॥ २३॥ 
परयच्छ शीर्ष भगवन्‌ नमः स्तादितीरयित्वा पतित पुरस्तात्‌ । 
तमन्रवीद्‌ वीक्ष्य सुधोरघस्तात्‌ कृपाल्ुराहत मनाः समंस्तात्‌ ॥२४॥ 
“इसलिये हे भगवन्‌! आप अपना सिर दीजिए। मैं आपको 
नमस्कार करता हूँ ।” यह कहकर वह कापालिक उनके सामने प्रथबो पर 
लोटने लगा । उसे “देख चारों ओर से अपने मन को आकृष्ट कर 
कृपाछ शङ्कर ने कहा--॥ २४॥ 
नेवाभ्यसूयामि बचस्त्वदीयं परीत्या प्रयच्छामि शिरोऽस्मदी यस्‌ । 
को वार्डर्थिसात्माज्ञतमे नकायं जानन्न कुर्यादिह वद्दपायम्‌ ॥२५॥ 
मैं तुम्हारे वचन में असूया नहीं करता--किंसी प्रकार का दोष नहीं 
निकालता। में अपना सिर आनन्द के सांथ दे रहा हूँ। इस लोक. 
में कौन ऐसा विद्वान्‌ हे जो नाना प्रकार के अपाय के उत्पन्न करने- 


वाले इस मनुष्य-शरीर को जानकर उसे याचकों का नहीं दे देता ॥ २५॥ 


पतत्यवश्यं हि विकृष्यमांण' कालेन यत्नादपि रक्ष्यमाणस्‌। 
वर्ष्मांमुना सिध्यति चेत्‌ परार्थः स एव मस्यैस्य परः यमर्थः ॥२६॥ 
यह शरोर यत्न से रक्षा किये जाने पर भी काल के द्वारां खीचे जाने 
पर एक दिन अवश्य नष्ट ह्या जाता है । यदि इस शरीर से किसी दूसरे 
का अर्थ सिव ह्या जाय ता यह मनुष्य का बड़ाईभारी पुरुषाथ है ॥२६॥ 


* बते विविक्ते ऽधिसमाधि सिद्धिबिन्मियः समायाहि करोमि ते मतम्‌ 


नाहं प्रकाशं बितरीतुप्रुस्सहै शिरःकपालं विजनं समाश्चय ॥२७॥ 
- ३८ 


झै 


३७८ श्रीशङ्करदिस्विजय [ सगं ११] 
हे समाधि को जाननेवाले | मैं एकान्त में समाधि को धारण किया 
करता हूँ। एकान्त में आओ तो में तुम्हारी प्रार्थना स्वीकार कर 
दूँगा अर्थात्‌ सिर दे दूँगा। मैं सबों के सामने अपना सिर देने का 
उत्साह नहीं करता | इसलिये एकान्त में आओ ॥ २७॥ 
[ इसका कारण भी सुन लो । ] 
शिष्या विदन्ति यदि चिन्तितकार्यमेतद्‌ 
यागिन्‌ मदेकशरणा विहृतिं विदध्युः । 
का वा सहेत वपुरेतदपोहिंतु स्वं 
के वा क्षमेत निजनायशरोरमोक्षम्‌ ॥ २८ ॥ 
हे यागिन्‌ ! यदि इस चिन्तित काय का हमारे विद्यार्थी--जे हमारे 
ऊपर ही आश्रित हैं--जान लेंगे ता वे इसे हाने न देंगे। कौन 
आदमी अपने शरीर का छोड़ देने के लिये तैयार है और कौन पुरुष 
अपने स्वामी के शरीर छोड़ने देगा ? ॥.२८ ॥ 
ते संविदं. वितनुतामिति संप्रहृष्टी 
योगी जगाम मुदितो निलयं मनस्वी | 
श्रीशंफरो5पि निजधामनि जोषमास 
मोचे न किंचिदपि भावमसौ मनागम्‌ ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार वे दोनों 'आनन्दपूवेक वातचीत करते थे। इसके 
बाद प्रसन्न हकर मनस्वी योगी अपने घर चला गया और शङ्कर भो 
अपने घर में चुपचाप बैठे रहे । उन्होंने अपने मनोगत भाव को 
ज़रा भी प्रकट नहीं किया ॥ २९॥ 4 
शूली त्रिपुण्डी पुरतावलोकी क॑कालमालाकृतगात्रभूष! । 
संरक्तनेत्रो मदघूर्णिताक्षो योगी यथो देशिकवासभूमिम्‌ ॥३०॥ 


हाथ में त्रिशूल लेकर, माथे में त्रिपुण्ड्र धारण कर, आगे देखनेवाला, . 


अस्थियों की माला को गले में पहिने हुए, शराब को मस्ती में लाल लाल 
आँखें घुमाता हुआ वह योगी आचाये के निवासस्थान,पर गया ॥ ३० ॥ 


८ 


क 


[सग ११] - शङ्करदिस्विजय ३७९ 
शिष्येषु शिष्टेषु विद्रगेषु ख्रानादिकार्याय (वेविक्तभाजि । 

श्रोदेशिकेन्द्रे तु सनन्दनार्यमीत्या स्वदेहं व्यवधाय गूढे ॥३१॥ 
५ उस समय अठ विद्यार्थी लोग स्नानादि कार्यो' के लिये दूर चले गये 
थे और आचाये भी सनन्दन के डर से अपने शरीर को छिपाकर 


" एकान्त में बैठे थे ॥ ३१ ॥- 


त' भैरवाकारशुदीकष्य देशिकस्त्यक्त शरीरं व्यधित स्वयं मनः | 
आत्मानमासन्युद्युङक्त ये जपन्समा हितात्मा.करणानि संहरन्‌२२ 
उस भैरवाकार कापालिक को देखकर आचाय 'ने अपना शरीर 
छोड़ने का निश्चय कर लिया। अंपने अन्तःकरण के एकाग्र कर 
प्रणव का जप करते हुए इन्द्रियों को उनके व्यापार से हटाया; अपने 
आत्मा को इन्होंने ब्रह्म में लीन कर दिया ॥ ३२॥ 
[ अव समाधि अवस्था में शङ्कर के रूप का वणन कवि कर रहा है--] 
तं भेरवाऽलोकत लोकपू्यं स्वसोख्यतुच्छीकृतदेवराज्यम_ । 
यागीशमासादितनिर्विकरपं सनत्सुजातप्र सृतेरनरपम्‌ ॥ ३३॥ 
अपने आनन्द से देवलोक. को भी तिरस्कृत करनेवाले, निर्विकल्प 
समाधि का धारण करनेवाले, सनत्सुजात आदि ऋषियों से अधिक 
पूजनीय शङ्कर को भैरव ने देखा ॥ ३३ ॥ 
जन्नप्रदेशे चिबुकं निधाय व्यात्तास्यसुत्तानकरो निधाय । 
जानूपरि प्ेक्षितनासिकान्तं विलोचने सामि निमीट्य कान्तम्‌ ३४ 
शङ्कर ने कण्ठ के नीचे अपना चिवुक ( ठुड़ो ) रक्खा था। सु ह. 
खुला था; दवाथों को जॉँथा के ऊपर उत्तान कर रक्खा था; नासिका के 
अग्रभाग पर उनको दृष्टि लगी थी, नेत्रां को आधा वन्द किये वे अत्यन्त 
सुन्दर प्रतोत हा रहे थे॥। ३४॥ 


` झासीनशचच्चीकृतपू्वगात्रं सिद्धासने शेषितबोधपात्रम्‌ । 


बिन्‍्मात्रविन्यस्तहषीकवर्ग समाधिविस्मारितविश्वसगंमू॥ ३५॥ 


हा ३ 


३८० ओशड्कुरद्ग्विजय [ सगे ११] 
वे सिद्धासन पर बैठे थे और अपने अगले भाग के ऊँचा कर 
रक्खा था । ज्ञान मान्न अवशिष्ट था। चैतन्य में ही उन्होंने अपनो समस्त 
इन्द्रियों को केन्द्रीमूत कर दिया था और समाधि के द्वारा सम्पूर्ण सृष्टि _ 
के सुला दिया था॥ ३५ ॥ 
विलोक्य तं इन्तुमपारतशङ्कः . स्वबुद्धिपूर्वाजिततीव्रपङ्क; । 
मापोद्यतासिः सविधं स यावद्र विज्ञातवाम्‌ पद्मपदे5पि तावत्‌ ३६ 
शङ्कर का एकान्त में देखकर निडर भाव से वह कापालिक जान- 


वूमकर पाप की इच्छा करनेवाला तलवार उठाकर ज्योंद्दी उनके पास 


पहुँचा त्यांही पद्मपाद ने इस वात के जान लिया ॥ ३६ ॥ 
त्रिशूज्ञमुद्यम्य निहन्तुकामं गुरु यतात्मा समुदैक्षतान्तः । 
स्थितश्चुंकाप ज्वलिताग्निकरपः स पञ्चपादः स्वगुरोहितेषी ।३७। 
त्रिशुल उठाकर, गुरु का मारने की इच्छा करनेवाले उस कापालिक 
का एकाग्रचित्त दोकर पद्मपाद ने अपने ध्यान में देख लिया तथा वहीं पर 
उन्होंने क्रोध किया। वे जलती हुई आग के समान प्रकाशमान अपने 
गुरु के हितैपी थे ॥ ३७ ॥ | 
समरन्नयैष सारदार्तिहारि प्रहादवश्य परमं महस्तत्‌। 
स मन्त्रसिद्धो उहरेच सिंद्दो मूला ददर्शोग्रदुरीहचेष्टास्‌ ॥ ३८॥ 
अनन्तर स्मरण करनेवालों के क्लेश को दूर करनेवाले, प्रह्माद के 
वश में द्वेनेवाले सिंह के उस परम तेज का ध्यान करते हुए मन्त्रसिद्ध 
'पद्मपाद ने उसिंह का रूप घारण कर लिया और उसकी उम्र दुष्ट 
चेष्टाओं को देखा ॥ ३८ ॥ 
[ यहाँ कवि दसिह-रूप-घारी पद्मपाद का बर्णन कई होक में कर रहा है--] 


स तस्सणक्ुब्धनिजस्वभाव; प्र्रद्रुट्विस्मृतमत्येभावः । 
आविष्कृतात्युग्रचासिंहमावः समुत्पपातातुलितभ्रमावः ॥ ३९ ॥ 


हि 


[ सगं ११] ओशङ्करदिसिजय ३८१ 
उस क्षण में अपने स्वभाव के श्लुव्ध हो जाने से उनका रोष बढ़ 
गया था। मत्येभाव छो सुलाकर और उप्र नृसिंह भाव को प्रकट कर 
अतुल प्रभावशाली पद्मपाद उस कापालिक के ऊपर कूद पड़े ॥ ३९॥ 
सटाडटास्फोटितमेघसंघस्तीप्रारवत्रासितभूतसंघः 
संवेगसंसूबितलोकसंघः किमेतदित्याकुलदेवसंघः ॥ ४० ॥ 
सिं अपनी सटा (गर्दन पर चगनेवाले वालों ) से मेघा 
का फाड़ रह थे। भयानक गजेन से प्राणियों के हृदय को दहला रहे थे | 
वेग के कारण झुवनों फो सूच्छित कर रहे थे। उनको देखकर 'यह कौन 
हे! इस प्रकार देवताओं में व्याकुलता बढ़ गई || ४० ॥ 
्ुभ्यस्सशुद्रं सञच॒द्ढरोद्रं रटस्निशाट स्फुटदद्रिकूटम । 
ज्वलद्िशान्तं प्रचलद्धरास्त प्रम्नशयदक्षं दखदन्तरिक्षम । ४१॥ 
जवादभिद्र त्य शितस्वरूये दै त्येशवरस्येव पुरा नखाग्रैः 
क्षिपत्‌ त्रिशूलस्य स तस्य वक्षो ददार विक्षिपतसुरारिपक्षः ॥४२॥ 
ससुद्रों को क्षाभित करते हुए, भयानक रूप से निशाचरों के शब्द को 
पैदा करते हुए, पहाड़ों के शिखरों को ताड़ते हुए, दिशाओं के अन्त भाग 
को जलाते हुए, प्रथ्वी को क पाते हुए, इन्द्रियों को नष्ट करते हुए, आकाश 
को तोडते हुए, वह चुसिंह वेग से कापालिक पर दोड़े। जिस प्रकार पहिले 
हिरण्य-कशिपु के हृदय के राक्षसों के पक्ष के परास्त करनेवाले नृसिंह 
ने तीक्ष्ण और भयानक नखों की नाकों से फाड़ डाला था, उसी 
प्रकार इन्होंने त्रिशूल के ऊपर कापालिक को फंककर उसकी छातीको 
फाड़ डाला ॥ ४१-४२ ॥ 
तचाहगत्युग्रनखायुधाग्र्यो द ष्रान्वरमातदुरीहदेहः 
निन्ये तदानीं नृहरिबिदीण दपट्टनाट्टालिकमइहासम्‌ ॥४३॥ 
तब अत्यन्त उप्र नख धारण करनेवाले सिंहो में श्रेष्ठ नृसिंह ने अपनी 
दाढ़ों के भीतर उस दुष्ट की देह चूर चूर कर, स्वगे-नगरी की अट्टालिका 
को गिरा देनेवाला भयङ्कर अट्टहास किया ॥ ४३ ॥ 


३८२ ीशङ्करदिग्विजय [ सगे ११] 


आाकर्णय स्त' निनद' बहिंगेता उपागमन्नाकुलचित्तहत्तयः | 
व्यलोकयन्मैरवमग्रतो सृतं ततो विधुक्त च गुरु सुखरोषितम्‌।४४॥ 
वह आवाज सुनकर बाहर जानेवाले शिष्य व्याकुल होकर लौट जज 
आये और उन्होंने उस भैरव नामक कापालिक को आगे मरा हुआ , 
और उससे मुक्त हुए अपने गुरु के सुखपूवक बैठे हुए देखा ॥ ४४ ॥ 
प्रहादवश्यौ भगवान्‌ कथं वा प्रसादितेज्य' तृहरिस्त्वयेति । 
सबिस्मयै; स्िग्धजनैः स पृष्टः सनन्दनः सस्मितमित्यवादीत!!४५॥ 
प्रह्माद के वश्य भगवान्‌ नृसिंह के आपने कैसे प्रसन्न किया, इस प्रकार 
विस्मित बन्धु जनों के द्वारा पूछे जाने पर सनन्दन झुसकराते हुए 
बोले-॥ ४५॥ 
पुरा किलाह बलभूधराग्रे पुण्य' समाश्रित्य किमप्यरणयम, । 
भक्त कवश्य' भगवन्तमेन' ध्यायन्ननेकान दिवसाननेषस्‌ ॥४६॥ 
पहले मैंने 'वल? नामक पहांड़ की चोटी पर पुण्यदायक किसी जङ्गल 
में निवास कर भक्तों के वश में होनेवाले भगवान्‌ नुसिंह को उपासना में ' 
, बहुत दिन बिताये॥ ४६॥ 
किमर्थमेको गिरिगरेऽस्मिन्‌ वाच यम त्वं बससीति शश्वत्‌ । 
केनापि पृष्ठोऽत्र किरातयूना प्रत्युत्तर प्रागहमित्यवाचस्‌ ॥४७॥ 
हे मौनी ! तुम इस पहाड़ की गुफा में अकेले क्यों रहते हो ? इस 
प्रकार किसी किरात युवक से पूछे जाने पर मैंने उसे यह उत्तर दिया ॥ ४७ ॥ 
आकण्ठमत्यदृशतमस्य मूर्विः कण्ठीरवास्मा परतश्च कञ्चित्‌ । 
सुगो वनेऽस्मिन्‌ सृगया वसन्‌ मे भवत्यहो नाक्षिपथे कदाऽपि ४८ 
कण्ठ तक अदभुत मनुष्य को मूर्ति धारण करनेवाला और उसके 
ऊपर सिंह के रूप का धारण करनेवाला कोई भी सृग इस जङ्गल में रह: 
कर मेरे नेत्रों के सामने कभी नहीं आ सकता ( मेरी तपस्या का यही 
फल है) ॥ ४८ ॥ 


[सगै ११] ओशड्डरदिखिजय ३८३ 
इतीरयत्येव,मयि क्षणेन वनेचरोञ्य' प्रबिशन बनान्तम्‌ । 


निवध्य गाढं चरि लताभिः पुण्येरगण्येः पुरतो न्यघान्मे॥४९॥ 
मैंने यह वचन ज्योंददी कहा त्योंद्दी ।बह वनचर जङ्गल के भीतर घुस 


« गया और एक सिंह के लताओं से खुब बांधकर मेरे सामने लाकर 


रक्खा ॥ ४९॥ 
महर्षिभिस्त्वं मनसाऽप्यगम्यो वनेचरस्येच कथं वशेञ्भूः | 
इत्यद्वभुताविष्ठह्ृदा मयाऽसौ विज्ञाप्यमाना विभुरित्यवादीत्‌॥५०॥ 
आश्चर्य से चकित होकर मैंने उससे पूछा--तुम तो महर्षियां के मन 
के द्वारा भी अगम्य हो। इस वनेचर के वश में तुम कैसे आये १ इस 
प्रकार पूछे जाने पर वे“व्यापक नरसिंह मुझसे बोले--॥ ५०॥ 
एकाग्रचित्तेन यथाऽपुनाऽहं ध्यातस्तया घात्रमुखैन पूर्व: । 
नापालभेयास्त्वमितीरयन्‌ मे कृत्वा प्रसाद कृतवांस्तिरोधिम॥५१॥ 
इसने जिस प्रकार एकाग्र चित्त से मेरा ध्यान किया है वैसा ध्यान 
ब्रह्मा आदि पूर्व देवताओं ने भी नहों किया ।. इस प्रकार कहते हुए 
मुझे अपना प्रसाद देकर चुसिद्द अन्तर्धान हो गये ॥ ५१ ॥ 
आकरण्ये तां पश्मपद्रय वाणीमानन्दपग्नेरखिळेरभावि । 
जगे चोच्चैजंगद्णडभाणडंभून्ना स्वघाम्ना दलयन्यसिंह!॥५२॥ 
पद्मपाद की इस वाणी को सुनकर सव लोग 'आनन्दू-मग्न हा गये । 
इस संसार-रूपी ह्ञह्मारड को: अपने अधिक तेज से विदलित करते हुए 
नरसिंह भगवान्‌ जोरों से गरज उठे ॥ ५२॥ 
ततस्तदार्भाटचलत्समाधिः स्वात्मम्रबो घोन्मयितत्र्युपाधिः । 
, उन्मील्य नेत्रे विकरालबकत्र व्यलोकयन्‌ मानवपञ्चवक्त्रम्‌ ॥५३॥ 
उत्तके गर्जन के बाद, अहंकारपूर्ण हुंकार से शङ्कर की समाधि 
विचलित हुई । आपने आत्मा के साक्षात्कार करने से तीनों उपाधियों 


३८४  शरशङ्करदिमिजिय [सगं ११ ] 
के दूर करनेवाले शङ्कर ने अपने नेत्रों का खोलकर, भयानक सुखवाले 
नरसिंह का देखा ॥ ५३ ॥ 

[ यहाँ कवि नरसिंइ के विकट रूप का वर्णन कर रहा है। ] 
च्द्रांशुसेदयेसटाजटालतातीयनेत्राकनन्निटालम्‌ | 
सहोदयदुष्णांशुसह्नमासं विध्यरएडविस्फोटकुदद्दहासम्‌ ॥ ५४ ॥ 

उनकी सटाएँ . चन्द्र की किरण के समान शोभित थीं। तीसरे 
नेत्र से ललाट चमक र्दा था। वे एक साथ उद्य लेनेवाले हजार 
सूयो' की प्रमा के समान देदीप्यमान थे। उनका अट्टास ब्रह्माएड 
का फोड़ देनेवाला था ॥ ५४॥ 
नखाग्निर्भिन्नकपालिवक्षःस्यलोच्चलच्छोणितपङ्किलाङ्गम्‌ । 
भ्रीवत्सवत्स गलवैजयन्तीश्रीरत्नसंस्पर्धितदन्त्रमालम्‌ ॥ ५५ ॥ 

उनका अङ्ग नख के अम्रभाग से विदीणं किये गये वत्तःस्थल से 
छलकते हुए रक्त से पड्लिल था । श्रीवत्स का चिह्न छाती पर था | 
बैजयन्ती और कौस्तुभ मणि से स्पर्धा करनेवाली आँतां की माला 
' गले में शोभित थी ॥ ५५ ॥ 
` मुरासरत्रासकरातिघोरस्त्राकारसारव्यथिताण्डका शम्‌ । 
दष्टाकरालानननियेदग्निष्वालालिसंलीढनभोवकाशमू ॥५६॥ 
सुरों और असुरों, देवताओं और दानवों के हृदय में डर पैदा करने- 
वाले अपने भयानक शरीर के वल से उन्होंने इस भूमण्डल को व्यथित 
कर दिया था ओर दाढ़ों के द्वारा विकराल मुख से निकलनेवाली आग 
की ज्वालाओं से अन्तरिक्ष को व्याप्त कर लिया था ॥ ५६ ॥ 
स्वरोमङ्पोदुगतबिस्फु लिङ्गमचारसंदी पितसर्वजञोकम्‌ । 
नम्मद्विइञ्ुम्भितशंभदम्मसंस्तम्भनारम्भकद्न्तपेषम्‌ ॥ ५७ ॥ 
उन्होंने अपने राम-कूप से निकलनेबाली चिनगारियों के छिटकने से 
सव लेक को प्रकाशित कर दिया था और उनके दाँतों का पीसूना जम्म 
नामक असुर के शत्र इन्द्र तथा महादेव के दम्म के राकनेवाला था ॥।५७॥ 


|»... 


[ सगं ११] औराङकरदिस्विजय ३८५ 
- ` [ इस भयानक रूप को देखकर जगत्‌ के मङ्गल करने की प्रार्थना यह की. 

जा रही हे- ] : र 

मा भूदकाएडे मलयो महात्मन्‌ काप' नियच्छेति ग्रणद्वभिरारात्‌ । 


= ससाध्वसैः माञ्जलिभिः सगात्र कम्पैविरिज्च्यादिभिरथ्येपानम५८ 


हे महात्मन्‌ ! आप अपने क्रोध को रोक लीजिए। ऐसा नहा कि 
अकस्मात्‌ प्रलय दे! जाय । इस प्रकार हाथ जाड कहनेवाले, भय से शरीर 
के कम्पन के साथ, ब्रह्मा आदि देवता नरसिंह की स्तुति कर रहे थे ॥५८॥ 
विलोक्य विद चपलोग्रजिह यतिक्षितीशः पुरतो नसिंहस्‌ । 
अभी तिरेदिष्ट तदापकएठ' स्थितोऽपि हर्षाशरुपिनद्धकण्ठः ॥ ५९॥ 

नरसिंह की बिजली के समान चञ्चल जीभ लपलपा रही थी। उनको 
अपने सामने खड़ा हुआ देखकर शङ्कराचार्य निडर दाकर उनके पास 
खड़े हुए। आनन्द के आँसुओं से गला दध जाने पर भी इन्होने 
स्तुति करना आरम्भ किया--] ५९ ॥ 

नरसिंह की स्तुति 

नरहरे हर कापमनथेद' तब रिपुर्निहता झवि बते । 
कुरु कृपां मयि देव सनातनी जगदिद्‌' भयमेति भवद्रदशा ॥६०॥ 

हे नरसिंह | अपने अनथेकारी क्रोध के रोकिए | तुम्हारा मरा हुआ 


शत्रु जमीन पर पडा है। दै देव ! मुक पर अपनी सनातनी कृपा कीजिए | 


आपको देखकर संसार डर के मारे काँप रदा है || ६०॥ 

तव वपुः किल सत्वमुदाह॒तं तव हि कोपनमण्वपि नोचितम्‌ । 
तदिह शान्तिम॑वाप्लुहि शर्मणे इरयुणं हरिराश्रयसे कथम्‌ ॥६१॥ 

आपका शारीर सत्त्वमय है, इसलिये थोड़ा भो क्रोध करना आपको 

शाभा नहीं देता संसार के कल्याण के लिये शान्ति धारण कीजिए । 
हरि हाकर भी आप हर के गुणों का आश्रय क्यों कर रहे हूँ? आशय 
है कि विष्णु का काम शान्ति-स्थापन करना है, क्रोध करना नहीं। अतः 
आप जु क्रोध क्यों कर-रहे हैं॥ ६१॥ 


बट 


३८९ शरोशाङ्करद्म्विजय [ सगं ११] 
सकलभीतिषु दैवतम स्मरन सकलभीतिभपोश्न सुखी पुमान्‌। 
भवति किं भवदामि तवेक्षणे परमदुजेभपेव तवेक्षणम्‌ ॥ ६२ ॥ 
हे देवताओं में श्रेष्ठ भय के अवसरों पर आपके नाम को स्मरण ..... 
करने पर मनुष्य समस्त भयों को दूर कर सुखी होता है। आपके देखने . 
पर उसका कितना कल्याण होता है उसके विषय में हम क्या कहें। 
आपका दशन अत्यन्त दुलेभ है॥ ६२॥ 
, स्मृतवतस्तव पादसरोरुहं प्तवतः पुरुषस्य विधुक्तता । 
तव कराभिहतो$यूत भैरवा न हि स एप पुनर्भवमेष्यति ॥६३॥ 
आपके चरणकमल का ध्यान कर प्राण छोड़नेवाले मनुष्य की मुक्ति 
अवश्य हो जाती है। हे अमृत! यह भैरव झापके हाथ से मारा 
गया है। अतः यह फिर जन्म प्रण नहीं करेगा ॥ ६३॥ 
दितिजसूनुममु' व्यसनार्दितं सकृदरक्षदुदारगुणो भवान्‌ । 
सकलगत्वशरुदी रितमस्फुट प्रकटमेव विधित्सुरभूतु पुरः ॥ ६४ ॥ 
हे उदार गुणों से युक्त! आपने विपत्ति में पड़े हुए दविरण्यकशिएु के 
पुत्र प्रहाद की एक बार रक्षा की थी । पिता के द्वारा पूछे जाने पर जब 
वालक ने आपको सब प्राणियों में रहनेवाला बतलाया था ते इस अस्फुट 
बात को स्फुट करने के लिये आप उसके सामने स्वयं प्रकट हुए थे ॥ ६४ ॥ 
 सजसि बरिशवमिद्‌' रजसाऽऽृतः स्थितिविधौ श्रितसत्व उदायुधः। ` 
अवसि तद्धरणे तमसाऽऽ्ृतो इरसि देव तदा इरसंङ्गितः ॥६५॥ 
रजोगुण से युक्त होने पर आप इस संसार की; सृष्टि करते हैं । 
स्यिति-काल में सत्त्वगुण के घारण कर आप ददाथ में अख लेकर संसार 
की रक्षा करते हैं। नाश के समय तमोगुण से आच्छादित होकर संसार 
का इरण करते हैं। तब आपकी संज्ञा 'हरः होती दै ॥ ६५ ॥ 
तब जनिन गुणास्तव तत्त्वता जगदलुग्रहणाय भवादिकम्‌। 
तब पद खलु वाङमनसातिगं श्रुतिवचश्चकित तव बोधकम्‌।६६॥ 


८ 
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आपका जन्म नहीं देता; वस्तुतः आप निगु ण हैं, तथापि संसार के 
ऊपर अनुग्रह करने के लिये आप जनमते हैं और गुणों को धारण करते 


'हैं। आपका स्थान वाणो और मन से अगोचर है। वेदमन्त्र भी 


चकित हाकर आपका बोध कराते हैं ॥ ६६॥ 
टिप्पणी --परमाटमा के विषय में भुति कहती है कि वाणी उसको प्रकट 
नहीं कर सकती, मन वहाँ से लोट आता है-- 
“यतो वाचो निवतन्ते अग्राप्य मनसा सह।? _ 
वेदान्त का यह मुख्य सिद्धान्त है कि ईश्वर की सिद्धि वेद-वचनों पर ही 
अवलम्बित दै । अनुमान के द्वारा वह कथमपि सिद्ध नहीं की जा सकती | 
इसलिये इस पद्य में भुति-वचन को परमात्मा का बोधक बतलाया गया है | 
नरहरे तव नामपरिश्रवात्‌ प्रमययुह्य कुदुष्ठपिशाचकाः 
अपसरन्ति विभोऽसुरनायका न हि परःस्थितये प्रमवन्त्यपि ॥६७॥ 
हे नरसिंह ! आपके नाम के सुनने से ही प्रमथ, गुद्यक, दुष्ट पिशाच 
सब भाग खड़े होते हैं। दे विभो! दैत्यों में श्रेष्ठ लोग तो आपके 
सामने खड़े होने में भी समर्थ नहीं होते ॥ ६७॥ 
त्वमेव समे स्थितिहेतुरस्य त्वमेव नेता नहरे$खिलस्य । 
त्वमेव चिन्त्यो हृदयेऽनवथे स्वामेव चिन्मात्रमहं प्रपद्ये । ६८॥ 
तुम्हीं इस समस्त संसार की सृष्टि और स्थिति के कारण हो । तुम्ही - 
नेता हो। तुम्हारा ही ध्यान. पाप-रदित हृदय में किया जाता है । तुम 
चिन्मात्र हो । में तुम्हारी शरण में आता हँ ॥ ६८॥ 
इता वराको हि रुषं नियच्छ विश्वस्य भूमन्नमय प्रयच्छ | 
एते हि देवाः शममर्थयन्ते निरीक्ष्य भीताः प्रतिखेदयन्ते ॥६९॥ 
वेचारा वह कापालिक मर गया। क्रोध को रोकिए। हे भूमन्‌! 
संसार को अभय दीजिए। ये देवता लोग आपको देखकर अत्यन्त 


«खिन्न हो गये हैं । ये कल्याण की प्राथना कर रहे हैं॥ ६९॥ 


द्रष्टु. न शक्या हि तवानुकम्पा हीनेजनेनिहलुतकोटिशंपाम्‌ । 
मूर्ति तुदास्मन्हुपसंहरेमां पाहि त्रिलोकी समतीतसोमाम्‌ ॥७०॥ 
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पापियों के द्वारा तुम्हारी दया .देखी नहीं जा सकती । इसलिये 
हे भगवन्‌ ! करोड़ों विजलियां की चमक को छिपानेवाली इस मूर्ति का 
आप बटोर लीजिए। भय के भारे सीमा के पार जानेवाली इस 
त्रिलोकी को अब बचा लीजिए || ७० ॥ 
कहपान्तोऽ्जुम्भमाणममथपरिष्टहपौढलालाटवहि- 
उवालालीदत्रिलोकी जनितचटचटाध्वानधिक्कारधुयेः । 
मध्ये ब्रह्माएडभाएडोदरङुहर मनेकाग्त्यदुःस्थामवस्यां 
स्त्यानस्त्यानो ममायं दलयतु दुरित' श्रीदरसिंद्वाट्टदास; ७१ 
भगवान नरसिंह का अद्र्धास मेरे पापों का दूर करे-वह अट्टहास 
जा प्रलय के अन्त में प्रयत्नशील भगवान्‌ रुद्र के ललाट की आंग की 
उ्वालाओं से व्याप्त ब्रिल्लोकी में उत्पन्न 'चटचटा? शब्द के तिरस्क्त 
करने में समथ है और जो ब्रह्माएड-रूपी भाणड के बीच में स्थित इस 
भूतल पर सदा विना किसी रुकावट के रहनेवाली जन्म, मरण आदि 
अवस्थाओं को जला डालने में आग के समान समर्थ है || ७१॥ 
मध्येव्यानद्धवातंधयगुणवलनाधानमन्यानभूसु- 
_ _ नमन्थेनोत््ोमिदुग्धोदधिलहृरिप्रियः स्फालनाचारधोरः । 
' कल्पान्त निद्ररुद्रो चतरडमरुकध्वानवद्धाभ्यसयो 
घोषोऽपं कणघोर; क्षपयतु नुहरेरंहसां संहति नः ।.७२॥ 
यह अट्टहास हमारे पापों के छिन्न-भिन्न (नष्ट) कर दे--वह थट्टद्दास 
जो समुद्र-मन्‍्थन के समय बीच में वोधे गये वासुकिरूपी रस्सी के घारण 
करनेवाले मन्द्र पर्वत के द्वारा मन्थन किये जाने से क्षुव्ध च्ीर-सागर 
की तरज्ञों के आपस में टकर खाने की आवाज़ के समान भयानक था; 
जा रल के अन्त में जगे हुए रुद्र के प्रचण्ड डमरू की आवाज़ के साथ 
डाद करनेवाला तथा अत्यन्त कणे-कडु था ॥ ७२ ॥ 
शुन्दांना ङ्स करपावधिसमयसमुष्जुम्भदम्भोद्शुम्फ- कः 
स्फुनइम्मोलिसंघस्फुरडरुरटिताखवंगवंपरोद्वान | 
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क्रीडाक्रोडेन्द्रधोणासर भसविसरदधोरघुर्धो रवश्री- 
गंम्भीरस्तेञ्द्ृदासो हर हर नृहरे रंहसांप्हां सि हन्यात्‌ ॥७३॥ 
हे नरसिंह ! तुम्हारा यह गम्भीर अट्टहास हमारे पापों को अति 
शीघ्र ही नष्ट कर दे -वह अट्टहास जा कल्प के अन्त में प्रकट हेनिवाली 
मेधपंक्तियों के ऊपर चमकनेवाले वज्चों की गम्भीर गजेना के बड़े-बड़े गवे 
के अंकुरों को शीघ्र चूण कर देनेवाला था; जो क्रीड़ा में लगे हुए वराह 
भगवान्‌ की नासिका से बड़े वेग से निकलनेवाली घर्घर-भ्रनि की 
शाभा को धारण करनेवाला था ॥ ७३॥ 
एवं विशिष्टछुतिभित हरौ प्रशान्ते 
स्वं आवमेत्य युनिरेष बभूव शान्तः । 
स्वप्नानुभूतमिव शान्तमनाः स्मरंस्त 
मात्मानमात्मगुरवे प्रणतिं चकार ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार विशेष स्तुति से नरसिंह . भगवान्‌ के शान्त हो जाने पर 
पद्मपाद आपने प्राचीन स्वरूप को प्राप्त कर शान्त हो गये। शान्तःचित्त 
हकर इस बात को स्वप्ने के अनुभव के समान स्मरण करते हुए 
उन्होंने शुरु के प्रणाम किया ॥ ७४॥ 
चारिञ्यमेतत्‌ प्रयतस्निसन्ध्य' भवत्या पठेद्द यः शृणुयादवन्ध्यस्‌ । 
तीत्वाऽपसृत्यु प्रतिपद्य भक्ति स शुक्त मोग; सञचपैति युक्तिम्‌।।७५।। 
जा आदमी इस चरित्र के एकाप्र मन से तीनों सन्ध्याओं में भक्ति 
से पढ़ता तथा सुनता है वह अपसृत्यु को पार कर, भक्ति पाकर 
भोगों को भोगकर मुक्ति प्राप्त करता दै ॥ ७५॥ 
इति माधवीये तदुग्रभैरवनिजेयः । 
संक्षेपशङ्करजये सगे एकादशोऽभवत्‌॥ ११ ॥ 
माघवीय शक्कुर-दिग्बिजय में उम्रमैरव के पराभव के सूचित 
° करनेवाला यहद एकादश सगे समाप्त हुआ | 


४ न पता. 


इहतामलक और तोटकादाय की कथा 


अथेकदा$्सौ यतिसावंभोमस्तीर्थांनि सर्वाणि. चरन्‌ सतीथ्यैः । .. 


घोरात्‌ कलेगोपितधर्मेमागाद गोकरणमश्यणंचलाणंवौधम्‌ ॥ १॥ 
एक बार यतियों में चक्रवर्ती शाङ्कर अपने शिष्यों के साथ सब तीथाँ 
में घूमते हुए घोर कलि से धमं की रक्षा करनेवाले 'गोकणे? नामक तीथ 
में पहुँचे जिसके पास हो समुद्र बड़े वेग से बह रहा था ॥ १ ॥ 
टिपणी--गोकर्ण बम्बई प्रान्त का सुप्रसिद्ध शिवक्षेत्र है। गोवा से 
उत्तर लगमग वीउ मील पर यह नगर समुद्र के किनारे पर स्थित है। यहाँ के 
महादेव का नाम 'महाबलेश्वर' है जिनके दर्शन कै लिये शिवरात्रि के अवसर पर 
यहाँ बड़ा भारी मेला लगता है। इसकी प्रसिद्धि प्राचीन काल से हे । कुबेर 
के समान सम्पत्ति पाने की इच्छा से, अपनी माता कैकसी के द्वारा प्रेरित किये 
जाने पर, रावण ने यहीं घोर तपस्या की और अपना मदोरथ सिद्ध किया 
( वाल्मीकि-रामायण, उत्तरकाएइ, ६।४६ )-- 
. झागच्छात्मसिदृध्यथ' गोकणस्याअमं शुभम्‌ । 
महाभारत में भी पुलख्य की तीथ यात्रा मे इसका उल्लेख ही नहीं हे, 


प्रत्युत यह ब्रह्मादि देवों की भी तपस्या का स्थल माना गया है, जहाँ तीन रात ` 


रहने से मनुष्यों को अश्वमेघ के करने का फल मिलता है (धनप, 
८३॥२४--२७ )-- 0 
३९० 


DN 2200000000 
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अय गोकणंमासाद्य त्रिषु लोकेषु विभुतम्‌ । 
समुद्रमध्ये राजेन्द्र सवलोकनमस्कृतम्‌ ॥ २४ ॥ 
अनुशासनप् में यहाँ श्रजु न के जाने का वणन मिलता है। पिछले 
> काल में मी इसकी .पवित्रता ग्रज्ुरण बनी रही । कालिदास ( प्रथम शतक 
* विक्रप्री ) ने भी गोकणशवर को वीणा बजाकर प्रसन्न करने के लिये आकाशमारग 
>से नारद जी के वहाँ जाने का उल्लेख किया है -- 
अथ रोधसि दक्षिणोदधेः भितगोकणनिकेतमीशवरम्‌ । ` 
उपवीणयितु ययौ .रवेरदगादृत्तिपथेन नारदः ॥--रघुवंश ॥ ८ । ३३॥ 
ऐसे प्रख्यात तीथ में आचाय का अपने शिष्यां के साय जाना उचित ही 
प्रतीत होता है | 


विरिश्चिनाम्भोरुहनामबन्द प्रपन्वनाव्याद्वुतसत्रधारस्‌ । 

तुष्टाव वामाधंवधूटिमस्तदुष्टावलेपं प्रणमन्‌ महेशम्‌ ॥ २ ॥ 

ब्रह्मा और विष्णु के द्वारा पूजित इस जगत्‌-रूपी नाटक के अदूसुत 
सूत्रधार, वामाथे में पार्वती से आलिङ्गित तथा दुष्टों के गवे को चूर चूर 
करनेवाले महेश्‍वर को प्रणाम कर प्रसन्न किया ॥२॥ ; 

वपुः स्मरामि क्वचन स्मरारेबलाहकादतवदावदश्ि । 

सौदामनीसाधितसंप्रदायसमथेनादेशिकमन्यतशच ॥ ३ ॥ 

मैं कामदेव-शत्र शङ्कर के उस शरीर का स्मरण करता हूँ जिसके 
दक्षिण भांग में मेघों के समान शोभा चमक रही थी तथा वाम भाग में 
जो बिजली के द्वारा साधित मेघ का सतत सङ्गरूपी सम्प्रदाय के 
समथन करने का उपदेशक था अथोत्‌ जिस प्रकार मेघ के साथ बिजली 
का सदा सम्बन्ध रहता है उसी प्रकार पार्वती शिव के बाये अङ्ग में सदा 
विराजमान थो ॥ ३॥ 

* वामाङ्गसीमाङ्करद शुतृण्याचञ्चन्मृगाञ्चत्तरदक्षपाणि- 

सब्यौन्यशो माकलमाग्रमक्षसाकाङक्षकीरान्यकर' महो5स्मि ॥४॥ 
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कवि शिव-पार्वती के रूप का वर्णन करते हुए कह रहा है कि रिवजो 
के हाथ में मृग है तथा पावतीजी के हाथ में शुक है। कवि अधेनारीश्वर 
रूप का वर्णन कर रहा है। जिसके दक्षिण हाथ में चमकनेवाला सुग 
वाम-भागरूपी खेत में उत्पन्न होनेवाले किरणरूपी दण को खाने के लिये 
लालायित दै तथा दहिने हाथ में विद्यमान रहनेवाला शुक दक्षिण भाग की 
शोभारूपी धान की बालियो के खाने के लिये इच्छुक है। यह शिव- 
रूपी तेज में ही हूँ ॥ ४॥ प 
- महीधकन्यागलसङ्गताऽपि माझुल्यतन्तुः किल हालहालम्‌ । 
यत्कएठदेशे$कुत कुण्ठशक्तिमैक्यानुभावादयमर्पि भूमा ॥ ५ ॥ 
हिमाचल की कन्या पार्वती के गले में विवाह कां मङ्गल-सूत्र चमक 
रहा है। वह इतना शक्तिशाली है कि अपने प्रभाव से शिवजी के कण्ठ 
में रहनेवाले इलाइल विष को भी उसने शक्तिहीन कर दिया है । पावंतीजो 
के साथ विवाह करने. का ही यह फल है कि विष पी लेने पर भी शिवजी 
'में किसी प्रकार का विकार उत्पन्न नहीं हुआ | शिवजी भूमा हैं--सबसे 
ष्ठ ब्रह्मरूप हैं। उनके साथ मैं भी वही रूप हूँ। एकता के अनुभव 
करने से मैं भी शिव-रूप हूँ ॥ ५॥ 
शुणत्रयातीतविभाव्यमित्यं गोकर्णनाथं बचसाऽचयित्वा | 
तिस्रः स रात्रीखिजगत्पचित्रे क्षेत्रे मुदैप क्षिपति स्म कालम्‌ ॥६।) 
` गुणातीत ( सेत्त्व, रज, तम इन तीन गुणों के प्रभाव से रहित) पुरुषों 
के द्वारा सदा चिन्तनीय गोकणंनाथ का इस प्रकार वचनों से पूजन कर 
शङ्कर ने तीनों लोकों में पवित्र क्षेत्र में तीन रातें आनन्द से बिताई ॥ ६॥ 
बैकृएटकेलासविवर्तभूतं हरन्नताघं इरिशङ्करारूयम्‌ । 
दि्यस्यलं देशिकसाबभौमस्तीरप्रवासी नचिरादयासीत्‌ ॥ ७॥ 
वहाँ से गुरुओं में श्रेष्ठ तीथेप्रवासी शङ्कर बहुत ही शीघ्र हरिशङ्कर 
नामक पवित्र क्षेत्र में पधारे जो बैकुण्ठ और कैलाश का नामान्तर मात्र 


1 
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> = fa 
था, अर्थात्‌ वैकुण्ठ और कलार के ही समान थां; जो प्रणाम करनेवाले 
लोगों के पापों का दरनेवाला था | ७॥ 


` हरिशङ्कर की स्तुति 


* श्रमापनोदाय भिदावदानामद्दैतमुद्रामिह दर्शयन्तौ । 
आराध्य देवौ इरिशङ्करौ स इथर्यांभिरित्यचयति स्म वाग्भि।।८॥ 


भेर्वादियों के भ्रम के दूर करने के लिये इस लोक में अद्वेतवाद के 
दिखलानेवाले हरि और शाङ्कर इन दोनों देवताओं की पूजा कर शङ्कर ने 
दो अर्थवाले ब्रचनों से इनकी स्तुति की । ८॥ 

[ यहाँ पर कविं एक ही श्वोक के द्वारा विष्णु और शङ्कर की स्तुति कर रहा 
है। प्रत्येक श्लोक के दे दो अर्थ हैं-एक विष्णुपरक जिसमें दशावतार का 
वणन है, और दूसरा शिवपरक | कान्य-दृष्टि से यह स्तुति बहुत सरस और 
चमत्कारपूर्ण है । ] 


वन्यं महासोमकलाबिल्लासं गामादरेणाऽऽकलयन्ननादिस्‌ । . 
वैनं महः किंचन दिव्यमङ्गीकु्घन्‌ विद्युमे कुशलानि छुर्यात्‌॥ ९॥ 


शिव-परक अर्थ-देवताओं के द्वारा वन्दनीय, चन्द्रमा की कला के 


` बिलासों से सम्पन्न, अनादि श्रुति को आदर से विचार करनेवाले, मेना 


(हिमालय की पत्नी) से उत्पन्न दिव्य पार्वेती-रूप तेज से युक्त घृषभचारी 
भगवान्‌ शङ्कर मेरा कुशल करे | 

विष्णुपरक अथें--सप्तर्षियों के हारा वन्दित, बड़े भारी प्रलयकाल 
के समुद्र के जलु में विलास करनेवाले, अनादि दिव्य मत्स्यरूप का धारण 
करनेवाले नाव का रूप धारण करनेवाली इस प्रथिवी को खींचनेवाले 
भगवान्‌ विष्णु मेरा सदा कुशल करे ॥ ९॥ 

रिप्पणी-- मत्स्यावतार के समय भगवान्‌ ने जब मत्स्य का रूप घारण किया 


* था तब उनके माथे में एक छोटा सा साँग निकल आया या । इस एश्वी ने नौका 


का रुपै घारण किया था। उसी नाव फो मत्स्य के सींग में बाँचकर वैवस्वत 
५० « 
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मनु ने अपनी रक्षा की यी। यदि ऐता नहीं होता तो इतने ज़ोरों का जल- 
प्लावन था कि यह संसार कमी का नष्ट हो गया रहता । इस अवतार का वणन 
भागवत ( १३१४ ) में इस प्रकार हे-- * 

रूपं स जगृहे मात्स्यं चाज्नुषोदधिसंप्लवे । 


नाव्यारोप्य महीमस्यामपाद्वे वस्वतं मनुम्‌ ॥ 
मत्स्यावतार की सूचना वैदिक अन्थों.मे भी मिलती है। शतपथ ब्राह्मण, 
( १।८।२१) में यह कया बड़े विस्तार के साथ दी गई है । 4 


यो मन्दरागं दधदादितेयान्‌ सुधाशुजः स्माऽऽतनुतेऽविषादी । 
स्वामद्रिलीलोचितचारमूते ऊपामपारां स भवान वधंत्तास्‌ ॥१०॥ 
कच्छप अवतार का वर्णन--आपने मन्दर नामक पहाड़ को धारण 
कर देवताओं को अमृत भोजन कराया है। अरप स्वयं 'खेद्रहित हैं 
तथा मन्द्राचल के धारण करने योग्य सुन्दर मूर्ति को अहण किया दै । 
हे कच्छपरूपी नारायण, आप अपनी अपार कृपा मुझ पर कीजिए | 
शिवपरक--आप मन्द्र नामक वृक्ष को धारण करनेवाले तथा विष- 
भक्षण ( विषादी ) करनेवाले हैं। कैलाश पहाड़ के ऊपर अपने सुन्दर 
मूर्ति से नाना प्रकार के विलास करते हैं। हे भगवन्‌ शङ्कर, आप अपनी 


अपार कृपा मुक पर कीजिए ॥ १०॥ 


उल्लासयन्‌ यो महिमानगुच्चै स्फुरइराहीशकलेवरोऽभूत्‌ । 

तस्मै विदध्मः करयोरजस सायंतनाम्भोरुहसामरस्यम्‌ ॥ ११ ॥ 
वराइ अवतार- जिन्होंने प्रथ्वी के विस्तार के अपनी ट्रा से ऊपर 

उठा दिया दै तथा सुन्दर वराह रूप को. धारण करनेवाले हैं, ऐसे भगवान्‌ 


बिष्णु को हम लोग सायङ्काल में सम्पुटित होनेवाले कमल के समान 
अंजलि बाँधकर प्रणाम करते हैं। 


शिव-अत्यन्त महिमा का विस्तार। कर शङ्कर ने सपों के स्वामी वासुकि . 


का अपने शरीर पर धारण कर लिया है। उन्हें हम लोग अजलि, बाँध- 
कर प्रणाम करते हैं ॥ ११॥ ई 


[सगं १२] औशङ्करद्खिजय ३९५. 
रिप्पणी--शक्कर पच में “वराहीशकलेवरः कार्थ है--वर (भेऽ) --झहीश 
( सर्पराज, वासुकि शरीर पर जिसके ) तथा विष्णुपच् में इसका अथ 
हे--वाराहीश ( सूकर ) के शरीर को घारण करनेवाला | 
* समावहन्‌ केसरितां बरां य! सुर दविषल्कुञ्जरमाजघान । 


्रंहादश्ुछासितमादधानं पञ्चाननः तं प्रणुमः पुराणस्‌ १२॥ 
नरसिंद्दावतार--आपने भ्रष्ठ सिंहरूप को धारण कर, [देवताओं के 
शत्रु हिरणयकशिपु-रूपी हाथी को मार डाला और प्रह्माद को आनन्दित 
किया । ऐसे सिंह-रूपी पुराण-पुरुष | आपके हमारा प्रणाम दै। 
रिव--आप पञ्चमुख धारण करनेवाले हैं, सिर पर नदियों 
में अछ गङ्गा विराजती हैं। गजासुर को आपने मारा है जिससे आप 
अत्यन्त आनन्दित हुएं। आप को मेरा प्रणाम दै ॥ १२॥ 
टिप्पणी -विष्णु के अथ में 'केसरितां वरां का अय है श्रेष्ठ सिंह का रूर! 
शिव के विषय में इसका अर्थ हे-के ( सिर पर ) + सरितां ( नदियों में) 
बरां ( श्रेष्ठ ) अर्थात्‌ नदियों में भेष्ठ गङ्गाजी | 
उदैत्त बल्याहरणाभिलाषो यो वामनो हायेजिनं वसानः । 


` तपांसि कान्तारहितो व्यतानीदाद्योऽब्रतादाश्रमिणामयं न; ॥१३॥ 

चामन--आपने राजां बलि से त्रैलोश्य के हरण करने की इच्छा से 
सुन्दर सुगचमे को धारण किया । खो के विना किसी सम्पक से अह्यचये 
के धारण कर आपने तपस्या की । वामनरूपी आपको नमस्कार है। 

शिव--आप्‌ दक्ष प्रजापति के यज्ञ में बलि ( पूजा ) के ग्रहण करने 
के अभिलाषी हैं । आपने मनोहर एुगचमं धारण किया है। कान्ता 
से रहित हाकर आपने घोर तपस्या की दै। आप ब्रह्मचारी हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ १३॥ 

टिप्पणी--शिव पचन में वामनो हारयजिनम्‌? पद का खण्ड इस प्रकार है-- 
वा+मनोह्दारि+ अजिनं। विष्णु पक्ष मे वामनः + हारि ॐ अरजिन ऐसा खणड 
है। अथ स्पष्ट है.। 
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येनाधिकोद्य्चरवारिणाळशु जितोञ्जुनः संगररङ्गभूमौ । 
नक्षत्रनायस्फुरितेन तेन नाथेन केनापि वय सनायाः || १४ ॥ 
परशुराम--तलवार उठाकर आपने भी कात्तेवीये अजुन को युद्ध 


क्षेत्र में जीता था । चन्द्रमा के समान चमकनेवाले .आपको पाकर हम , 


लोग सनाथ हैं । 


शिव--आपके सिर पर जल चमक रहा है। लड़ाई में” आपने 


अजुन को भी जीत लिया है। आपके माथे पर चन्द्रमा चमक रहा है। 
आपके द्वारा हम लोग सनांथ हैं॥ १४॥ १ 
टिप्पणी-'उद्यत्तरवारिणा' का विष्णु पक्ष में अर्थं है--तलवार उठाकर 
लड़नेवाला तथा शिव-पच में अर्थ है उद्यततर + वारि अथात्‌ उछलने- 
बाला जल । 
विलासिनाउलीकभवेन घान्ना कामं द्विषन्त स दशास्यमस्यन्‌ । 
देवो घरापत्यङुचोष्मसाक्षी देयादमन्दात्मसुखाचुभूतिम्‌ ॥१५॥ 
रामावतार--जिसके सामने यह संसार मूठा है उस प्रकाशित होनेवाले 
अपने तेज से आपने सबसे द्वेष करनेवाले दशमुख रावण को मार 
गिराया। आप पृथ्वी की कन्या जानकी के स्तन को आलिङ्गन करने- 
वाले हें । आप मुझे अनन्त ब्रह्मानन्द का अनुभव करावे' । 
शिव--आपने दस इन्द्रियं के दारा प्रवृत्त दोनेवाले कामदेव के अपने 
तेज से जला डाला है। आप पावती के आलिङ्गन करते हैं। हमें 
ब्नह्मानन्द का अनुभव करावे' || १५॥ - 0 
टिप्पणी-'दशास्य' का विष्णुपरक अ्रर्थ है दस मुखवाला रावण । शिव- 
परक श्रय' है दस इन्द्रियाँ हैं मुल जिसका ऐसा अर्थात्‌ दस इन्द्रियो से प्रदत्त 
होनेवाला । 'घरापत्य का अथ है घरा + चपत्य--पुथ्वी की कन्या--सीता तथा 
घर+ ग्रपत्य = पवत की कन्या पावती | घर शब्द का श्रय' है पहाड़ | “घरो 
गिरी कार्पासतूलके कूमराजे वस्वन्तरे अपि इति मेदिनी” । 


| 
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उत्तालकेतुः स्थिरधमेसूतिंहोलाहलस्वीकरणोग्रकण्डः | 
स रोह्रिणीशानिशचुम्ब्यमाननिजोत्तपाङ्गोच्वतु कोपि भूमा ॥१४। 
बलराम--आपकी पताका ऊँचे तालवृक्ष के समान दै। आपने 
धर्म के लिये मूर्ति घारण की है। सुरा तथा इल के 'प्रहण करने पर भी 
आपका कण्ठ अत्यन्त सुन्दर है। बलरामजी का सुरापान प्रसिद्ध है। 
उनंका<्धथियार हल है जिसे वे हमेशा कन्से पर रक्खा करते थे । इन दोनों 
वस्तुओं को धारण करने पर भी उनका कण्ठ अत्यन्त रमणीय है । 
रोहिणी के पति वसुदेवजी सदा आपके सिर का चुम्बन किया करते हैं। 
आप मन, वांशी से अगोचर साक्षात्‌ ब्रह्मरूप दैं। 
शिव--आपने घमं के लिए मूर्ति धारण की दै। :इलांहल विष के 
पीने पर भी आप उप्रकण्ठ हैं। रोहिणी के इश चन्द्रमा आपके मस्तक 
पर विराजमान हैं। आप परमात्मा रूप हैं ॥ १६॥ 
टिप्पणी-हालाइल = हाला(= सुरा) + इल । दूसरा अथे विष है । रोहि- 
णीश=( १) रोहिणी ( बलराम की माता )+ईश ( स्वामी) अर्थात्‌ 
वसुदेव । (२) रोहिणी ( नक्षत्र )--ईश ( चन्द्रमा ) | 
विनायकेना55कलिताहितापं निषेदुषोर्सङ्गश्चुवि प्रहृष्यन्‌ । 
यः पूतनामोहकचित्तरचिरव्यादसौ कोऽपि कलापभषः ॥ १७॥ 
कृष्णावतार--कालिय-मदंन के समय साँप का विष किसी प्रकार 


. आपके ऊपर प्रभाव नहीं जमा सका । पास की भूमि पर बैठनेवाले गरुड़ 


आपका सेवा सें उपस्थित थे। आपने पूतना नामक राक्षसी को माह 
लिया था। आपके सिर पर मयूर-पुच्छ शोमित होता है। आप प्रसन्न 
दाकर हमारी र्षा करे । 


शिव--गणेशजी अपनी सुड से आपके सिर पर जल का धारा 


गिराते हैं । आपकी गोदो में गणेशजी शोभित हे । आपका नाम “पवित्र? 


है। आपके जो भक्त हैं उनके कल्याण करने में आपकी चित्तवृत्ति सदा 


३९८ श्रीशङ्करदिखिजय [ सगं १२] 


लगी रहती है। आपके मस्तक को चन्द्रमा भूषित कर रहा है। आप 
प्रसन्न हाकर हमारी रक्ता करे ॥ १७॥ 
टिप्पणी--विनायक =( १ ) वि--नायक ( पक्षियों का राजा गरुड़) 
(२ ) गणेश । पूतनामाइक = ( १ ) पूतना का माइक (२) पूत न- नाम न. ४ 
ऊहक, ( चिन्ता करनेवाले भक्त ) । कलापभूष:--(१ ) मयूर-पुच्छ से सुशोमित, 
(२) चन्द्रमा से सशोमित | Rit: 
पाठीनक्रेतोज यिने प्रतीतसर्वज्ञमावाय दयेकसीम्ने। ˆ 
प्राय; क्रतुद्देषकृतादराय बोधैकघाम्ने स्पृहयामि भूम्ने १८॥ 
बुद्धाववार--आपने मीनकेलु कामदेव को जीत लिया दै। आपकी 
सर्वेज्ञता सव जगह प्रसिद्ध है। आप दया की सीमा हैं। मैं यज्ञ 
से इष [करनेवाले पुरुषों को आदर देनेवाले ज्ञाय के घाम आपके 
दर्शन चाहता हूँ । 
शिव--कामदेव को जीतनेवाले, सर्वेज्ञता से सब जगह प्रसिद्ध, दया 
के आधार, दक्ष प्रजापति के यज्ञ से द्वेष करनेवाले लोगों को आदर देने- 
वाले, ज्ञान के निधान, ब्रह्म-रूप आप हैं। आपके पाने की मेरी 
बड़ी इच्छा है ॥ १८॥ 
च्यतीत्य चेताविषय' जनानां विद्योतमानाय तमो निहन्त्रे | 
भूम्ने सदावासकृताशयाय भूयांसि मे सन्तुतमां नमांसि ॥१९॥ 
कल्कि--मलुष्यों के मन से अगम्य प्रकाशमान होनेवाले तम को 
दूर करनेवाले आप हैं। सब्जनों के - आश्रय देने की इच्छा आपको 
रहती है । परमात्मारूप आपको मैं प्रणाम कर रहा हूँ । « 
शिव--मनुष्यो के चित्त-विषय के परे प्रकाशित दोनेवाले, अन्धकार को 
दूर करनेवाले, सव मनुष्यों के अन्तःकरण में निवास करनेवाले आपको 
मेरे अनेक प्रणाम ॥ १९॥ 
दृषाकपायीवरयोः सपर्या' वाचाऽतिमोचारसयेति तन्बन्‌। 
दुनिमवीरो मुदितात्मकामो मूकाम्विकायाः सदन प्रतस्थे ।२०॥ 
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अङ्के निधाय व्यसुमात्मजात' महल इन्त दुहुः परुच | 


तदेकपुत्रौ द्विजदंपती स दृष्टा दयाधीनतया शुशोच ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार कदली-फल के समान मोठे वचना से {शिव और विष्णु 


"> द्वानों की पूजा कर प्रसन्नचित्त मुनिराज 'मूकाम्विका? के मन्दिर की ओर 


चले। गोदी में मरे हुए लड़के का रखकर बारम्थार रोनेवाले, अत्यन्त 
याकृ, एकलौते पुत्रवाले, एक त्राह्मण-दम्पती को देख वे दयावश, देकर 

अत्यन्त शाक करने लगे ॥ २०-२१॥ 

अपारमञ्चत्यय शोकमस्मिन्नमूयताच्चेरशरीरवाचा । 

जायेत संरक्षितुमक्षमस्य जनस्य दुःखाय पर' दयेति ॥ २२ ॥ 

जब शङ्कर अपांर्‌ शाक-समुद्र में इब रहे थे तव यह आकाशवाणी 

जोर “से सुनाई पड़ी कि रक्षा करने में असमर्थ दोनेवाले पुरुष की दया 

केवल दुःख उत्पन्न करती है ॥ २२॥ 

आकण्ये बाणीमशरीरिणीं तामसाविति व्याहरति स्म विज्ञः । 

जगत्त यीरक्षणदक्षिणस्य सत्य तवैकस्य तु शोभते सा ॥२३॥ 


इस आकाशवाणी के सुनकर विद्वान्‌ शहर कहने लगे कि तीनों 
जगत्‌ की रक्ता करने में चतुर आप ही की दया अच्छी लगती है. अर्थात्‌ 
आप ही इस दुःख के दूर करने में समर्थे हो सकते हैं ॥ २३ ॥ 
इतीरयत्येब यतौ द्विजातेः सुतः सुखं सुस्त इबोदतिष्ठत्‌ । 
समीपगैः सवञ्चनीनमस्य चारि्यमालोक्य विसिष्मिये च ॥२४॥ 
शङ्कर के इतना कहते ही वह त्राण का बालक सोये हुए की तरह 
मानों उठ खडा हुआ। पास रहनेवाले लोगों ने सब लोगों के हित 
करनेवाले शङ्कर के इस चरित्र को देखकर विस्मय प्रकट किया॥ २४॥ 
' रम्योपशर्य' कृतमालसालरसालहितालंतमालशाेः । 
सिदधिस्यलं साधकसंपदां तन्मूकास्बिकायाः सदन जगाहे ॥२५॥ 
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इसके वाद आचाय 'मूकाम्बिको के मन्दिर में गये जिसके चारों ; 
ओर का प्रदेश साल, रसाल, हिन्ताल, तमाल आदि वृक्षा से नितान्त 
रमणीय था और जा साधक लोगों की अभिलाषा का पूरा करनेवाला 


सिद्धिस्थल था ॥ २५॥ 
उच्चावचानन्दजवाप्पमुच्वैरुद्ीणेरोमाश्चमुदारगक्तिः 
अम्बामिहापारकृपावलम्धां संभावयन्नस्तुत निस्तुलं सः ॥२६॥ ८ 

उदारभक्ति शङ्कर ने आँख से आनन्द के आँसू बद्दाते हुए, शरीर में - 
रोमाञ्च उत्पन्न करते हुए, लोगों पर अपार कृपा करनेवाली भगवती की 
पूजा की तथा यह निरुपम स्तात्र पढ़ सुनाया ॥ २६ ॥ 

मूकास्बिका की स्तुति ` 

पारेपराध पदपद्ममाःसु पष्व्यत्तर ते त्रिशत सु भास;। , 
आविश्य वह्र्कसुघामरीचीनालोकवन्त्याद्धते जगन्ति ॥२७॥ 

हे भगवति! आपके 'चरण-क्रमल की प्रभा पराध से भी ऊपर 
है अथात्‌. गणनातीत दै। उसमें से केवल तोन सौ छत्तीस किरणें 
सूर्य, चन्द्र और अभि की किरणों में प्रवेश कर इस संसार में प्रकाश 

उत्पन्न करती हैं ॥ २७॥ 
अन्त्चतुःषष्ट्यपचा रमेदैरन्तेवसत्काएडपटपदाने! | 
आवाहनाधेस्तव देवि नित्यमाराघनामादधते महान्तः ॥ २८ ॥ 

हे देवि ! महान्‌ पुरुष मन में |चोंसठ उपचारों ( आवाहन, आसन 
दान, सुगन्धित तैल का मर्दन आदि) से और पास में रहनेवाले लोगों 
के वञ्रदान से नित्य आपकी आराधना किया करते हैं ॥ २८ ॥ 
अम्बोपचारेष्वधिसिन्धुपष्टि शुद्धाज्ञयोः शुद्धिदमेकमेकस । 


हस्रपत्रे द्वितये च साधु तन्वन्ति घन्यास्तव तोषहेतोः ।।२९॥ 
है माता! इन चौसठ उपचारों के बीच में शुद्धि देनवाले एक एक 


उपचार के ग्रहण कर शुद्ध और आज्ञा से दूसरे सहस्रदल कमल पर 
तुम्हारे सन्तोष के लिये साधु पुरुष पूजा किया करते हैं ॥ २९॥ 


बि मा त तिहार ` 
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झाराधनं ते बहिरेव केचिदन्तर्बहिएचैकतमेञ्न्तरेव । 


झन्ये पर त्वस्थ कदाऽपि कुयुनव त्वदेक्यानुभवेकनिष्ठा; ॥३०॥ 
हे देवि ! प्राकृत लोग तुम्हारा पूजन वाइर ही किया करते हैं, मध्यम 
कोटि के साधक भीतर-बाहर ( मानसिक तथा बाह्य ) दोनों प्रकार की 
पूजा करते हैं । उत्तम साधक केवल मानसिक पूजा किया करते हैं परन्तु 
अम्ब, | तुम्हारे साथ एकता के अनुभव करनेवाले अनेक अति उत्तम 
साधक ऐसे भी हैं जो तुम्हारी पूजा दी कभी नहीं करते ॥ ३० ॥ 


` अष्ठोत्तरत्रिंशति या! कलास्तास्वध्याः कलाः पञ्च निद्ठतिपुरूयाः | 


तासामुपर्येस्ब तवाङम्रिपद्म विद्योतमानं विबुधा भजन्ते ।।३१॥ 
जो अडतीस कलाएं तन्त्रशाख्र में प्रसिद्ध हैं उनमें निवृत्ति प्रदान 
करनेवाली वोधिनी आदि पाँच कलाएँ मुख्य हैं। हे माता! उनके भी 
ऊपर चमकनेवाले तुम्हारे चरण-कमल का पणिइत लोग भजते हैं || ३१॥ 
टिप्पणी -कळा --इस श्लोक की व्याख्या में घनपति सूरि ने ३८ कलाओों 
के नाम दिये हें । इस विषय के जिशासु लोग इन नामों को इसी संस्कृत 


` टीका को देखकर जान सकते हैं। निवृत्ति-प्रधान पाँचों कलाओं के नाम ये 


हें-( १) बोधिनी, ( २) घारिणी, ( ३) चमा, (४) अमृता तया (५) 
मानदा | 


कालाभिरूपेण जगन्ति दग्ध्वा सुधात्मना55छाव्य सप्नुत्सजन्तीम्‌। 


ये त्वामवन्तीमसृतात्मनेव ध्यायन्ति ते सष्टिकृतो भवन्ति ॥३२॥ 
कालामि का रूप धारण कर आपने जगत्‌ को जलाया, सुधा-रूप से 


_ इसे आप्ज़ावित ( सिश्चन ) कर उसे पैदा किया तथा असूत-रूप से आप 


उसकी रचा करती हैँ । दे माता! आपका जो ध्यान करनेवाला 


“है वह स्वयं सृष्टि का फरनेवाला बन जाता है ॥ ३२॥ 
* ये प्रस्यभिज्ञामतपारचिज्ञा घन्यास्तु ते प्राग्विदितां गुरूक्त्या । 


सेवाइमस्मीति समाभियोगात्‌ लां प्रत्यभिज्ञाविषयं विदध्युः ॥३१॥ 
०५१ 


४०२ भीशझदिशिजय [सगै १२] 
जो पुरुष प्रत्यभिज्ञा मत के पारगामी हैं वे गुरु के उपदेश से 
पहले जानी गई' आपके समाधि के योग से--वही मैं हुँ-( सा एव अहं 
अस्मि ) यह अनुभव करके आपके प्रत्यभिज्ञा का विषय बनाते हैं। वे 
लोग धन्य है ॥ ३३॥ 
टिषणी--प्रत्यभिज्ञा- तत्तेदंतोल्लेखि शानं प्रत्यमिज्ञा वह यही हे? इत्या- 


कारक शान प्रत्यमिज्ञा कहलाता दै। 'सा एवाहं? “बही मैं हूँ? यह सुण उमा“ 


सना है। आई ब्रह्मास्मिः यह निुण शहग्रहोपासना कहलाता है। अद- 
अहोपासना से अभिप्राय है 'ब्रह्मस्प मैं ही. हँ । इस शन के सतत चिन्तन या 
निदिष्यासन का फल मोच की सद्यःआतति है । कश्मीर प्रत्यमिश-दर्शन 
या त्रिकदर्शन का मुख्य स्थान है। इस दर्शन का साहित्य नितान्त गम्भीर 
तथा विशाल है। > 
झाधारचक्रे च तदुत्तरस्मन्नांराधयन्त्येहिकमेगलुब्धाः । 
उपासते ये मणिपूरके त्वां वासस्तु तेषां नगराह बहिस्ते ॥३४॥ 
इस संसार में भोगों के लोभी पुरुष आधारचक्र तथा उसके वादवाले 
स्वाधिष्ठानचक्र में आपकी आराधना करते हैं। जो लोग आपका 
मणिपूरचक्र में ध्यान करते हैँ उनकी स्थिति तुम्हारे नगर के वाहर ही 
रहा करती है॥ ३४॥ - 
अर्नाहते देवि भजन्ति ये त्वामम्तःस्थितिस्त्वन्नगरे तु तेषाम्‌ । 
शुद्धाज्येयें तु भजन्ति तेषां क्रमेण सामीप्यसमानभोगा ॥३५ ॥ 
हे देवि ! अनाहत चक्र में जो तुम्हें भजन करनेवाले हैं वे तुम्हारे 
नगर के भीतर निवास करते हैं। बिशुद्धचक्र में जो भजते हैं वे आपका 
सामीप्य प्राप्त करते हैं। आज्ञाचक्र के पूजकों के तुम्हारे ही समान 


भोगों की ग्राप्त हावी है॥ ३५॥ = 


सहसपत्रे भुवमण्डलारुये सरोरहे तवामुसंदघानः । 
चतुर्विधिवयालुभवास्तमोहः सायुण्यमम्बाङ्चति साधकेन्द्र! ॥३६।। 


ला 


1 


| 


भुवमरडल नामक सहखद्ल कृमल में जो उपासक आपकी पूजा 
करता है वह साधक-शिरोमणि चार प्रकार की एकता के अनुभव करने से 
माह का दूर कर सायुज्य. मुक्ति प्राप्त करता है ॥ ३६॥ ` 
> औचक्रषट्चक्रकयाः पुरोऽथ श्रीचक्रमन्वोरपि चिन्तितैक्यस्‌ । 
` -<<_चक्रस्य मन्त्रस्य ततस्तबैक्य' क्रमाद्नुध्यायति साघषेन्द्र, ॥३७॥ 
~ पहिले साधक भीचक्र और षद्चक्र दोनों को योगियाँ के द्वारा 
। बताई गई एकता का ध्यान करता है। अनन्तर भीचक्र और मन्त्र 
के, तदनन्तर चक्र के साथ तथा मन्त्र के साथ तुम्हारी एकता को घोरे 
धीरे ब्द चिन्तन करता है ॥ ३७॥ 
टिप्पणी--षटचक्त--इस शरीर में ७२ हज़ार नाड़ियों की स्थिति कही 
गई है जिनमें इडा, पिङ्गला तया सुषुम्ना मुख्य हैं। इडा नाड़ी मेख्दण्ड के 
बाहर बाई ओर से और पिङ्गला दाहिनी ओर से लिपटी हुई हैं। सुषुम्ना 
नाडी मेस्द्ण्ड के भीतर कन्द भाग से आरम्भ होकर कपाल में स्थित सहलदल 
| कसल तक जाती है । कदलो-स्तम्म के समान सुषुम्ना नाड़ी के भीतर तीन 
परत होते हैं--बञ्रा, चित्रिणी तथा ब्रह्मनाडी । जाग्रत्‌ कुरडलिनी ब्रह्मनाड़ी के 
द्वारा ब्रझ्रन्भ तक जाती और लौट श्राती हे । मेददएढ के भीतर ब्रह्मनाडी में 
पिरोये गये छः कमला की कल्पना योगशास्त्र मै मानी जाती दै । ये ही ष्‌ चक्र 
हैं। इस प्रकार स्थान-विशेध का नाडीपुञ्ज चक्र के समान प्रतीत दने से 
“चक्र? कहलाता हे । षट्चक्र का सामान्य वर्णन यह है-- 
(१) सूळाधारचक्र-इसकी स्थिति रीढ़ की हड्डी के सबसे नीचे के 
| भाग में गुदा और लिङ्ग के मध्य भाग में है । इस चक्र का कमल रक्त वर्ण 
का है, चार दल हैं जिनके ऊपर बे, र, पे, तथा से की स्थिति है। यह,चक्र 
.„  पृथ्वीतत््व का द्योतक है । | 
, (२) स्वाधिष्ठानचक्र लिज्ञस्थान के पास है। इसका कमल सिंदूर 
रङ्गवाले छः दलों का है जिन पर ब, में, में, यें, रें, लें की स्थिति मानी जाती _ 
है। इस चक्र का. यन्त्र अर्घचन्द्राकार है और जलतत् का द्योतक है | 


| [-सगे १२] आराङ्करद्खिज्ञय ४०३ 


OR गायकका 


४०४ शङ्कू दिग्विजयं [सगै १२] 


०» > पट पट NO के 


१६ दलों का है जिन पर ग्र से लेकर अः तक १६ स्वरों की स्थिति मानी जाती 
है। यन्त्र पूर्णचन्द्राकार हे तथा आकाशतत्त्व का द्योतक है । 

(६) आक्षाचक्त--यह चक्र भ्र.मध्य के सामने व्रझनाडी में स्थित है | - 
इसका कमल श्वेत वर्ण के दो दलों का है जिन पर हँ क्या चें अक्षरों की स्थिति 
मानी जाती है । यह महत्‌ तत्त्व का सूचक है। इन छः चकों के श्रनम्तर 
मेरुदण्ड'के ऊपरी सिरे पर सहखदलवाला 'सहखार' चक्र है जहाँ परमरिव 
विराजमान रहते हैं। इसी परमशिव से कुएडलिनी का संयोग 'लययोग' का 
ध्येय है । इस विषय का प्रामाणिक वर्णन 'पट्चक्रनिलूपण? में किया गया है | 
इति तां बचनै; प्रपून्य भैक्षौदनमात्रेण स तुष्टिमान्‌ कृताः । 
बहुसाधकसंस्तुतः कियन्तं समयं तत्र निनाय शान्तचेताः ॥३८॥ . 

इस प्रकार भगवती की स्तुति कर भिक्षा से साँगे गये भोजन मात्र से | 
सन्तुष्ट और कृताथे होकर अनेक साधकों के द्वारा स्तुति किये गये शङ्कर 
ने शान्त मन से वहाँ कुछ समय बिताया ॥ ३८॥ णी 
श्रयति स्म ततोग्रहारकं श्रीबलिसंज्ञं स कदाचनं स्वशिष्यै; | 
अशुगेहहुतारिनहोत्रदुग्धपरसरस्पाबनगन्धल्यो भनीयस्‌ ॥ ३९ ॥ ` 

इसके अनन्तर आचार्य अपने शिष्या के साथ 'आधलि? नामक अग्न- 
हार ( ब्राह्मणों के गाँव ) में गये जहाँ पर प्रत्येक घर में अमिहोत्र होता. 
या तथा उस अभिहोत्र में दिये गये दूध के हवन से फैलनेवाली हुवा सब 
देशों को पवित्र तथा रमणीय बल्ला रही थी ॥ ३९॥ . 


Di SN 


[ सगे १२] £ श्रीशङ्करदिखिजय ; ४०५ 
[ यहाँ पर कवि उस ब्राह्मण-गाँब का वर्णन कई शोको में कर रहा है। ] 
अग्रहार का वर्णन 
यतोञपयृत्युबहिरेव याति भ्रान्त्वा प्रदेश शनकैरजब्ध्वा । 
२ दृष्टा द्विजातीनिजकमेनिष्ठान्‌ दूरान्निषिद्ध त्यजतो5परमत्तान्‌ ॥४ ०) 
-__ ` हाँ के ब्राह्मण अंपने फाम में लगे रहते थे। . निषिद्ध कमे का 
चसे ही छोड़ते थे तथा प्रमाद रहित थे। उनके देखकर अपमृत्यु 
; सर्वत्र घूमकर अपने ठहरने के लिये काडे स्थान न पाकर बाहर से ही 
लौट जाती है ॥ ४० ॥ 
यस्मिन्‌ सह्रद्वितयं जनानामरन्याहितानां श्रृतिपाठकानाम्‌ । 
` चसत्यवश्यं श्रृतिचोदितासु क्रियासु दक्ष प्रयितानुमावम्‌ ॥४१॥ 
उस गा में वेद्‌«पढ्नेवाले दा हजार अभिहोत्नी ब्राहमण निवास 
करते थे जे! वेद के द्वारा विहित अपनी क्रियाओं में निपुण तथा 
प्रभावशाली थे ॥ ४१॥ 
मध्ये वसन्‌ यस्य करोति भूषां पिनाकपाणिर्गिरिजासहायः । 
हारस्य यष्ठेस्तरलो यथा वै रात्रेरिवेन्दुर्गगनाधिरूढः ॥ ४२॥ 
उस नारो के बीच में रहरेवाले गिरिजा के पति, पिनाकपाणि शङ्कर 
उसकी उसी प्रकार शोभा वढा रहे थे जिस प्रकार मध्यमणि हार लता की 
और आकारा में स्थित चन्द्रमा रात्रि की शोमा बढ़ाता है॥ ४२॥ 
तत्र द्विज! कश्चन शाद्वेदी प्रभाकरारूयः प्रथितानुभावः। ` 
ग्रदत्तिशास्रेकरतः सुबुद्धरास्ते क्रवन्मीलितकीतिटन्द: ॥ ४३ ॥ 
इस नगर सें शाल के जाननेवाले, प्रभावशाली, प्रवृत्ति-मागे में सदा 
लगे रहनेबाले, यज्ञा के द्वारा अपने कीतिं-सश्चदाय को. प्रकाशित करनेवाले 
“प्रभाकर नामक एक विद्वान्‌ ब्राह्मण रहते थे ॥ ४३॥ 
८ इस्तामलक का चरित्र 
गावो हिरण्यं घरणी समग्रा तह॒वान्धवा ब्वातिजनाशच तस्य। . 
सन्त्येव किं तैन दि तोष एभिः पुत्रो यदस्याजनि सुगधचेइ।।४४॥ ` 


४०६ श्रीशङ्करदिग्विजय - [सगं १२ ] 
उनके घर गाय, धन, एथ्वी, धन्धु, बॉन्धव, जाति के लोग सब थे | 
परन्तु इससे क्या होता है ? इससे उन्हें सन्तोष न था, क्योंकि उनका 
लड़का पागल था ॥ ४४॥ “re 
न वक्ति किंचिन्न शृणोति किंचिद्धयायन्निबाऽस्ते किल मन्दचेष्ठः ˆ _ 
रेषु मारो महसा महस्वान्‌ खेन चन्द्रः क्षमया महीसमः ॥४५॥ - “ 
न वो बह कुछ सुनता था और न कुळ कहता था। आरतो की 
तरह कुछ विचार करता हुआ सदा पड़ा रहता था। परन्तु था वह बड़ा 
शुण-सम्पन्न। रूप में कामदेव, तेज में सूये, मुख से चन्द्रमा तथा क्षमा 
में पृथ्वी के समान था ॥ ४५॥ 
ग्रहग्रहात्‌ किं जढवद्विचेष्टते किंबा स्वभावादुत पूर्वकर्मणः । 
संचिन्तयंस्तिष्ठति तत्पिता$निशं समागतान्‌ प्र्ठुमना बहुश्रुतान्‌ ४६ 
उसके पिता यह सदा साचा करते थे और आये हुए लोगों से पूछा 
करते थे कि क्या किसी प्रह-भाघा के कारण यह पागल की तरह आचरण 
करता है या स्वभाव से, अथवा पूवजन्म के कर्मो' से ? ॥ ४६॥ 
शिष्य प्रशिष्येबेहुपुस्तमारे! समागतं कंचन पृज्यपादस्‌ । 
शुभाव तं ग्राममनिन्दितात्मा निनाय सूनुं निकट' स तस्य ।।४७॥ 
जब उन्होंने यह सुना कि कोई पूज्यचरण महात्मा शिष्या के साथ, 
पुस्तकां को महान्‌ राशि लेकर यहाँ आये हुए हैं, तब निर्मलचित्त प्रभाकर 
अपने पुत्र को लेकर उनके यहाँ पहुंचे ॥ ४७७॥ ` 
न शून्यहस्तो चपमिष्ठदेवं गुरु च, यायादिति शाल्वित्‌ रवयस्‌। 
सापायनः माप गुरु व्यशिश्रणत्‌ फलं ननामास्य च पादपङ्कने४८ 
राख का यह सिद्धान्त है कि राजा,' देवता और गुरु के पास खाली . 
हाथ ना जाना चाहिए | ` अंतः वह त्राह्मण ` हाथ में उपहार, लेकर 
“डर के पास पहुँचा, फल दिया और उनके चरणों के ऊप्र गिर पढ़ा ॥४८॥ 


© 
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अनीनमत्‌ त च तदीयपादयाजडाकृंति भस्मनिगृढव हवित । 
स नोदतिष्ठत्‌ पतितः पदाम्बुजे प्रायः स्वजाड्य' प्रकट' विधिरसति४९ 
भस्म से छिपी हुई आग की तरह जड़ आक्नतिवाले अपने पुत्र का 
*>उनके पैरों पर गिरा दिया । वह लइका पैरों पर गिरकर उठा ही नहीं 
आ हे मानों बह अपनी जडता को प्रकट करना चाहता था ॥ ४९ ॥ 
! शनकेरवाड्धुखं त देशिकेन्द्र, छपयोदतिष्ठिपत्‌ । 
उत्थापिते स्वे तनये पिताऽब्रवीद्‌ वद प्रभो जाड्यममध्य किंक्ृतस्‌ ५० 
आचाये ने मुँ ह नीचे करनेवाले उत वालक का हाथ पकड़कर कृपा 
से ऊपर उठाया। पुत्र के उठाये जाने पर पिता बोले-हे प्रमो ! 
कहिए इसकी जड़ता का कारण क्या है ॥ ५०॥ 
वर्षाण्यतीयुभगवन्नम्ैष्य पश्चा नातस्य विनाऽवबोधस्‌। 


नाध्येष्ट वेदानलिखच्च नाणांनचीकरं चोपनय' कथंचित्‌ ॥५१॥ 
इसके पैदा हुए आठ पाँच ( =तेरह ) वर्ष बीत गये, परन्तु अभी 


तक इसे कुछ ज्ञान नहीं हुआ। न तो इसने कुळ वेदों का पढ़ा, 
न सब अक्षरा को ही सीखां। किसी प्रकार हमने इसका उपनयन कर 
द्या था ॥ ५१ ॥ 
क्रीडापर; क्रोशति बालवगंस्तथा5पि न क्रीडितुमेष याति । 
बालाः शठा मग्धमिमं निरीक्ष्य संताइयन्तेऽपि न रोपमेति ।,५२॥ 
खेलने के लिये लड़के इसको चिल्ला चिल्लांकर बुलाते हैं. परन्तु यर्‌ 
खेलता ही नहीं। दुष्ट लड़के इसे पागल जानकर पीटते भो हे परन्तु तो 
भी यहद रुष्ट नहीं होता ॥ ५२॥ र 
` भुडूक्ते कदाचिन्न तु जातु शुरु क्त स्वेच्छाविहारी न करोति चोक्तस्‌। 
तयाऽपि रुष्टेन न ताञ्यतेऽय' स्वकमेणा वत एव नित्यम्‌ ॥५३॥ 
कभी यह खाता है और कभी नहीं खाता है। मनमाना आचरण 
करता है; हमारे कदे हुए बचन नहीं मानता। तो भी मैं रुष्ट होकर 
इसे मारता नहीँ । _ अपने काम से ही यह बड़ा होता जा रहा दै ॥ ५३॥ 


४०८ . | श्रोशहूरदिस्तिजय [ सग १२] 


इतीरयिखोपरते च विप्रे पच्छः तं शंझ्रदेशिक्षेन्द्र। 


कस्त्वं किमेवं हवत्‌ पहत्तः स चाब्रबीह बालवपुमेदात्मा ॥५४॥ 
पिता के इस प्रकार कहकर चुप हो जाने पर शक्कर ने उससे पूछा कि 
तुम कौन हो और क्यों इस तरह जड़ के समान आचरण करते हो। तब . 
वह-बाल-रूपधारी महात्मा बोल उठा--॥ ५४ ॥ | 
नाहं जडः किन्तु जड! प्रवतंते मस्संनिधानेन न सन्दिहे-शुरं । 


घडूर्मिषडभावविकारवर्मितं सुखैकतानं परमस्मि तत्पदम्‌ ॥५५॥ 
मैं जड़ नहीं हँ । जड आदमी तो मेरे पास रहने से कामों में लग . 
जाता है। मुमे इसमें सन्दे नहीं दै । में आनन्दऱरूप, देह इन्द्रिय 
आदि से एथक , 'तत्‌?पद्‌ के द्वारा बोध्य चेतन्युरूप हूँ जो षट, ङमि 
( छः क्लेशो) और छः भाव-बिकारों से परे है ॥ ५५॥ 
टिप्पणी -ऊरमि से श्रमिग्राय क्लेशों से है। ये छः प्रकार के हैं--शोक, 
माइ, छुघा, पिपासा, जरा, मृत्यु । प्रत्येक पदार्थं छुः प्रकार के परिबतनों 
को प्राप्त करता है, जिन्हें भाव .विकार कहते हैं। वे ये हें--जायते 
( उत्पत्ति ), अस्ति ( सत्ता ), वधते ( बुद्धि ), ्रिपरिणमते ( एक अवस्था को 
दूसरी अवस्था की प्राप्ति ), अपक्तीयते ( हास ) तथा नश्यति (नाश ) | जगत्‌ 
के सब पदाथ इन छः प्रकारों के इलेशों तथा विकारों से युक्त हैं। एक अवि- - 
कारी आत्मतत्त्व ही ऐसा है जो इनसे एथकर, है । 
ममेव भूयाद्चुभूतिरेषा पुगनुक्ुवर्गस्य निरूप्य विद्वन्‌ । 
पौद्य! परैदवादशभिबंभाषे चिदात्मतत्त्व विधुतमपळ्टमू ॥ ५६ ॥ 
हे विन्‌! मेरा यह अनुभव मोच चाहनेवाले लोगों को दे।। यह 
कहकर बारह रहोकों में, प्रपच्च का दूर करनेवाले, 'चैतन्यरूप आत्मा का 
वणन उस वालक ने किया ॥ ५६ ॥ 
प्रकाशयन्ते परमात्मतत्त्वं करस्थधात्रीफलवद्यदेकस्‌ । 


शलोकास्तु हस्तामलका; प्रसिद्धास्तत्कतु रार्याडपि तथैव त्ता ५७ 


“कालवड.  मगाताणणणणप्लिमिणण्ितिगिलिलितितितिल्टिडिदिदिकिक्किकिक्थ्यिसिमिसिजिगिमिविसितितितिलितितितितिटिटिटिितितिरिडओिजिजिडिडिडििज्जिजितिमिकिन कौ 
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हाथ में रक्खे हुए आँवले को तरह ये शोक एक आद्वेत परमात्म-तत्त 
को प्रकाशित करते हैं। इसलिये इन जछोकों को हस्तामलक स्तोत्र कहते 
हैं तथा इनके रचयिता की भी संज्ञा हस्तामलक है ॥ ५७ ॥ 
4७ « टिप्पणी--ये बारह छोक नितान्त प्रसिद्ध हैं तया हस्तामलकस्वोत्र” के 
मी नाम से प्रसिद्ध हैं। विशेष विवरण के लिये भूमिका देखिए | 
'गेबनोरडेशं स्वत एव जातः परात्मबोधों द्विनवर्यत्ननोः । 
व्यस्मे संप्रेह्य स देशिकेन्द्रो न्यधात्‌ स्वहस्तं कृतयोत्तमाङ्ग ॥५८॥ 
उस ब्राह्मण के पुत्र का बिना उपदेश के ददी परमात्म-बोध हो गया । 
यह देखकर आचाये स्वयं विस्मित हुए और उन्होंने अपना हाथ उसके 
मस्तक पर रख दिया ॥ ५८॥ 
सुते निछत्ते वचनं बैभाषे स देशिकेन्द्रः पितरं तदीयम्‌ । 
वस्तु' न योग्या भवता सद्दाय॑ न तेऽप्रुनाऽयो जडिमास्पदेन ॥५९॥ 
लड़के के चले जाने पर आचाय ने उसके पिता से कहा--यद्द लड़का 
तुम्दारे साथ रहने योग्य नहीं है। यह जडता का घर है। इससे 
तुम्हारा कौन सा कार्य सिद्ध होगा ! ॥ ५९ ॥ 
पुराभवाभ्यासवशेन सबै स वेत्ति सम्यङ न च बक्ति किंचित्‌ । 
नो चेत्‌ कथं स्वाचुभवेकगभपद्यानि भाषेत निरक्षरास्यः ॥ ६० ॥ 
पूवे जन्म के अभ्यास से वह सब कुछ जानता है परन्तु कुछ कहता 
नहीं । यदि ऐसा नहीं होता तो यह बिना पढ़े उन स्थोकां के कैसे कहता 
जिनमें उसका निजी अनुभव भरा हुआ है ॥ ६०॥ 
न सक्तिरस्यास्ति ग्रहादिंगोचरा ना55त्मीयदेहे भ्रमतो5स्य विद्यते। 
तादात्म्यताऽन्यत्र ममेति वेदनं यदा न स। स्ते किप्रु बाह्यवस्तुषु ६१ 
बर आदि वस्तुओं में इसकों किसी प्रकार आसक्ति नहीं है। भ्रम 
से भी अपने शरीर को यह आत्मा नहीं समझता । यह जानता है कि 
आत्मा शरीर से भिन्न है। शरीर के छोड़कर किसी पदार्थ में 'यह 
« ५२० हि 
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मेरा है? ऐसी इसकी वुद्धि नहीं है। जब अपने शरीर की यह दशा है तो 
बाह्य वस्तुओं के यह आत्मा क्‍यों सममेगा ॥ ६१॥ 
इतीरयित्वा भगवान्‌ हिजात्मजं ययौ ग्रहीत्वा दिशमीप्सितां पुन; । 
विप्रोउ्प्यनुब्रज्य ययौ स्वमन्दिरं कियत्मदेशं स्थिरधीषहुभ्ुतः ६२” 
इतना कहकर उस व्राह्मण-त्रालक के अपने साथ लेकर आचार्य 
अभिलषित दिशा को चले गये और वह बहुश्रुत, स्थिरचित्त ब्रा 
अपने घर चला गया ॥ ६९॥ ` § 
ततः शतानन्दमहेन्द्रपूवै; सुपवन्दैरुपगी यमानः । 
पद्चाडश्रिमुख्येः सममाप्तकामक्षोणीपतिः शृङ्गगिरिं प्रतस्ये ॥६३॥ 
अनन्तर शतानन्द तथा इन्द्रादि देवता-समूह से स्तुति किये गये और 
अपनी समस्त कामनाओं को प्राप्त कर लेनेवाले पुरु्षी में शिरोमणि शङ्कर, 
पद्मपाद आदि शिष्या के सांथ श्टङ्गगिरि की ओर चले॥ ६३॥ 
डिप्पणी-्राजकल शृङ्गेरी के नाम से प्रसिद्ध है तथा मैदूर राज्य में स्थित 
है। यह शङ्कणाचायं के प्रधान पोठों में सर्वश्रेष्ठ हे। विशेष विवरण के 
के लिये भूमिका देखिए । 


भृङ्गगिरि का वर्णन 

यत्राधुनाऽप्यत्तमपृष्यभृङ्गस्तप्चर त्यात्मसुदन्तरङ्गः । 
संस्पशमात्रेण बितीणभद्रा विद्योतते यत्र च तुङ्गभद्रा ॥ ६४ ॥ 

जहाँ ब्रह्म में अपने अन्तःकरण को लगा देनेवाले ऋषिशज्ञ आज. भी 
उत्तम तपस्या कर रहे हैं और जहाँ पर स्पर्श मात्र से कल्याण को देनेवाली 
तुङ्गभद्रा सुशोभित हावी है ॥ ६४॥ 
झभ्यागताचाहिपतकरपशाखाङूलंकषाघीतसमस्तशाखाः | 
इज्याशतैयत्र सयुछसन्तः शान्तान्तराया निवसन्ति सन्तः ॥६५॥ 

जहाँ पर अभ्यागत पुरुषों की पूजा से कल्पवृक्ष को भी लज्जितं 
करनेवाले, समस्त वेदों को पढ़नेवाले, सैकड़ों यज्ञां से प्रसन्न हे।निवाले, 
शान्तचित्त, सब्जन लोग निवास करते हैं ॥ ६५ ॥ 


२०२३३. 
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अध्यापयामास स भाध्यपुरूयान्ग्रेन्यान्‌ निजांस्तत्र मनी घिग्रुखुयान्‌_ 
आाकणनप्राप्यमहापुम्याचादिष्ठ विद्याग्रहणे समर्यान्‌ ॥ ६६॥ 
मन्दाक्षनम्र कलयन्नशेष॑ पराणुदत्पाणितमांस्यशेषम | 


“>निरस्तर्नीवेइवर ये पिंशेष॑ व्याचष्ट वाचस्पतिनिर्विशेषम्‌ ॥ ६७॥ 


ब्रह पर आचाये ने अपने श्रवण मात्र से मे देनेवाले मुख्य भाष्य 
'डियाअददण में समथे विद्वान्‌ शिष्या को पढ़ाये। अपने व्याख्यानो 
से शङ्कर ने शेषनाग को भी लला के कारण नम्नमुख बना दिया। प्राणि- 
मात्र के समस्त अज्ञान का शङ्कर ने दूर किया और बृहस्पति के समान 
जीव और ईश्वर में अभेद का प्रतिपादन किया ॥ ६६-६७ ॥ 
प्रकरप्य तत्रेन्द्रविमानकरपं प्रासादमाविष्डृतसवेशिरपस्‌ | 
प्रवतेयामास स देवतायाः पूजामजाद्येरपि पूजिताया; ॥ ६८ ॥ 

वहाँ इन्द्र के विमान के समान सब शिल्प को प्रकट करनेवाला 
प्रासाद वनवाया ओर ब्रह्मा आदि देवताओं के द्वारा पूजित देवता 
की पूजा स्थापित की ॥ ६८॥ 
या शारदास्वेत्यमिधां वहन्ती कृतां परतिज्ञां प्रतिपालयन्ती । 
अद्यापि शृङ्ग रिपुरे वसन्ती प्रद्योततेऽप्रीष्ठवरान्‌ दिशन्ती ॥६९॥ 

जो शारदाम्बा के नाम से प्रसिद्ध है; अपनी को हुई प्रतिज्ञा का पालन 
करती हुई और अभीष्ट वर के देनेवाली आज भी शृङ्गेरी पुर में विद्य- 
मान है॥ ६९॥ 

रिप्पणी-आचाय' शङ्कर ने शृङ्गोरी में मठ बनाकर विद्यापीठ की 
स्थापना की और कुछ लोग ऐसा कहते हैं कि आचाय' सुरेश्वर को पोठ का 
अध्यक्ष बनाया । .मारती सम्प्रदाय की स्थापना शङ्कर ने सर्वप्रथम इसी 
स्थान पर की । 

तोटकाचाये का इृत्तान्त 


' चित्ताजुवतौ निजधर्मचारी शुजानुकम्पी तलुवाम्विभूतिः | 
. कश्चिद्विनेयाऽञनि देशिकस्य य॑ तोटकाचार्ययुदाहरन्ति ॥७०॥ 


N 
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आचाय का इच्छा के अनुसार चलनेवाले निज-धम चांरो, ड 
कम्पी, कम वोलनेवाले, आचार्य के एक शिष्य थे जिन्हें तोटकाचाये के 
नाम से पुकारत हैं ॥ ७० ॥ 
स्नात्वा पुरा क्षिपति कम्बलवस्रपुरूये- 
रुचासनं मृदू समं स ददाति नित्यस्‌ | 
संलक्ष्य दन्तपरिशोधनकाष्ठमग्र य 022 
बाह्यादिकं गतबते सलिलादिक च ॥ ७१॥ 
तोटकाचाये सदैव गुरु की सेवा में संलग्न रहते थे। गुरु के स्नान 
के पहिले स्नान करते, कम्बल वस््रादिकां के द्वारा गुरु के लिये कोमल, 
सम तथा ऊँचा आसन बैठने के लिये बना देते थे । समय के देखकर 
शाख्र-विद्वित दतुवन आदि रख देते थे और जव छाचाये बाहर जाते थे 
तव उनके लिये जल और मिट्टी रख देते थे ॥ ७१ ॥ 
श्रीदेशिकाय गुरवे तनुमाजवस्न विश्राणयत्यचुदिनं विनयोपपन्नः। 
श्रींपादपद्ययुगमदनकाविदरच च्छायेव देशिकमसो सृशमन्वयाद्यः 
विनय से युक्त होकर ये आचार्य शङ्कर के लिये प्रतिदिन शरीर 
पोंछने के लिये वस्र देते थे। ये उनके चरण दबाने में बड़े निपुण थे। 
ये छाया के समान आचार्य के पीछे चला करते थे || ७२॥ 
युरो; समीपे न तु जातु जुम्भते प्रसारयन्नो चरणौ निषीद्‌ति। 


नोपेक्षते वा बहु वा न भाषते न पृष्ठदशी घुरतोऽस्य तिष्ठति ७३ 
गुरु के पास ये कमी जॅमाई नहीं लेते थे और न पैर फैलाकर कभी 

बैठते थे । कहे गये वचन को कभी उपेक्षा नहीं करते थे अर्थात्‌ प्रत्येक 

आज्ञा का पालन शीघ्र दी करते थे। ये बहुत नहीं बोलते थे। सदा 

गुरु के पीछे चलते थे, आगे कभी नहीं खड़े हाते थे || ७३॥ 

तिष्ठन्‌. गुरौ तिष्ठति संप्रयाते गच्छन्‌ ब्रुवाणे विनयेन शुएबन्‌ । ` 

अचुच्यमानोञ्पि हित विधत्ते यश्चाहित' तश्च तनाति नाश्य ७४ 
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गुरु के खड़े हाने पर खडे हा जाते और गुरु के चलने पर चलते 
थे। गुरु ,के कहने पर उनके वचनों के विनयपूवेक सुनते थे । बिना 
कहे हुए उनका हित-साधन करते थे तथा गुरु का जो अहित ( बुराई) 
रया उसके पास वे कभी नहीं जाते थे ॥ ७४॥ 
~ तस्मिन्‌ कदाचन विनेयवरे स्वशाटी- 
Se 
२०० अक्षालनाय गतबस्यपवर्तनीगाः । 
व्यारूयानकमैणि तदागममीक्षमा णो 
भक्तेषु वत्सलतया विललम्ब एषः ॥ ७५ ॥ 
एक बार अपनी कोपीन धोने के लिये जब ये नदी में गयेतब 
भक्तों पर प्रेम करनेवाले आचाये ने इनके आने को प्रतोक्ता कर ग्रन्थ की 
व्याख्यां में विलम्ब कर दिया ॥ ७५॥ 
शान्तिपाउमथ कतु मसंख्येपदयतेषु स विनेयबरेषु । 
स्थीयतां गिरिरपि क्षणमात्रादेष्यतीति समुदीरयति रुप ॥७६॥ 
जत्र असंख्य विद्यार्थी शान्ति पाठ करने के लिये उद्यत थे तव आचार्य 
ने कहा-ठद्दरो, एक क्षण में 'गिरि भी आयेगा ॥ ७६॥ 
तां निशम्य निगमान्तगुरूक्ति मन्दधीरनधिकार्यपि शाख्ने । 
किं प्रतीक्ष्यत इति स्म ह भित्तिः पद्मपादमुनिना समदर्शि ॥७७॥ 
शुरु का वचन सुनकर पद्मपाद ने दीवाल की ओर संकेत किया | 
उनको आश्चये हुआ कि मन्दबुद्धि, शाञ्ज के अनधिकारी, नितान्त जड़ 
शिष्य के लिये आचार्य प्रतोंत्षा कर रहे थे। आशय यह है कि आचारय 
जिस विद्यार्थी के लिये प्रतीक्षा कर रहे हैं. वह नितान्त जड़ है ॥ ७७॥ 
स्य गर्वमपहतु मखवे स्वाश्रयेष करुणातिशयाच्च । 
व्यादिदेश स चतुदश विद्याः सद्य एव मनसा गिरिनाम्ने ॥७८॥ 
पद्यपाद के इस अधिक गव को दूर करने के लिये आचाय ने अपने 
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शिष्यों पर अधिक दया के वश होकर उस गिरि नामक छात्र के मन में 
ही शोध चौदहों विद्याओं का उपदेश दे दिया ॥ ७५ ॥ 
टिप्पणी-विद्या८-पुराणन्यायमीमांसाघमंशाल्नाज्गभिश्रिताः | | 
नानि विद्यानां धर्मस्य च चतुर्दश ॥ पुराण, न्याय, मीमांठा, धम शाख, , 
छुः वेदाङ्ग ( शिक्षा, कल्प, निरु, छन्द, ज्यौतिष, व्याकरण ) तथा चार वेद ये 
चौदह विद्या हैं। कप ~| 
साऽधिगम्य तदलुग्रहमग्र य' तर्षणेन विदिताखिजविद्यः | 
ऐए देशिकवरं परतत्त्वव्यज्ञकेलेलिततोटकचेः ॥ ७९ ॥ 
इस शिष्य ने आचाय का परम अनुग्रह पाकर उसी क्षण 
समस्त विद्याओं को पा लिया और त्रह्म-तत्त के सूचक, ललित-तोटक 
छन्द के द्वारा आचाये की स्तुति की ॥ ७९॥ ”” 
दिप्पणी-तोटक छन्द का लक्षण यह है-'इइ तोटकमम्बुधिसैः प्रथितम्‌? 
अर्थात्‌ जिसमें चार सगण हों वह तोटक छुन्द कहलाता है। जिन तोटक छन्दो 
से शिष्य ने आचाय: की स्तुति की उनमें से एक यह है 
भगवन्नुदघौ मृतिजन्मजले, सुखदुःखे पतितं व्यथितम्‌ । 
कृपया शरणागतमुद्धर मामनुशाध्युपसन्नमनन्यगतिम्‌ ॥ 
श्रीमदेशिकपादपङ्कजयुगीसूला तदेकाश्रया 
तत्कारुणयसुघाबसेकसहिता तद्गक्तिसदछरी । 
हृदं तोटकदततहन्तरुचिर' पद्यात्मक सत्फलं 
लेभे भोक्तुमनातिसत्तमशुकैरास्बद्यमानं घुहुः ॥८०॥ 
शिष्य की भक्तिरूपी ज्ञता ने मनोहर तोटक वृत्त-रूपी वृन्त ( डण्ठल ) 
से रमणीय, रस के लोछुप, सञ्जन-रूपी शुकों के द्वारा बारम्बार आस्वा- 
दित किये जानेवाले पद्यरूपी मनोरम फल को प्राप्त किया । वह भक्ति थी 
लता-जिसका मूल आचार्ये के दोनों चरण-कमज्ञ थे, जा आचार्य 


को हो आश्रित कर खड़ी हुई थो और जिसे आचार्य की कृपा-रूपी सुधा ` 
ने सींचकर हरा-भरा वनाया था ॥ ८०॥ 


< 
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येनौन्त्यमवा पिता कृतपदा कामं क्षमायामिय'' 
निःश्रेणिः पदमुत्नत जिगमिषोर्व्योम स्पृशन्ती परम्‌ । 
बंश्या काडप्यघरीकृतत्रियुवनश्रेणी गुरूणां कथं 
“= सेवा तस्य यतीशितुनं बिरलं कुर्वीत गुर्वी तमः ॥ ८१ ॥ 
०५ उन्नत परमपद चाहनेवाले लोगो के लिये आचार्य ने एक सोढ़ी 
खडी फर. दी दै जा अत्यन्त उन्नत होकर प्रथ्वी के ऊपर अच्छी 
तरह खड़ी है.; दूर आकाश को छू रद्दी है; तीने। सुबनों को पंक्ति 
के तिरस्कृत करनेवाली है। ऐसे आचाय की बड़ी सेवा किस पुरुष 
के अज्ञान को दूर नहीं कर देगी! आशय यह है कि आचाये ने 
अद्वैत वेदान्त का प्रतिपादन कर परन्रह्म को प्राप्त करनेवाले लोगों के 
लिये एक सोढ़ी बनौ दी दै। उस पर चढ़कर लोगों को आसानो से 
परमश्रह्म की प्राप्ति दा सकती दै ॥ ८९॥ 
अथ तोटकद्ृत्तपद्यजातैरयमद्ञातसुपवसूक्तिके(ऽपि । 
दययैव गुरोख्यीशिरोय स्फृटयन्नेक्षि विचक्षणः सतीथ्यंः|८२॥ 
तोटक ने सुन्दर प्रस्ताववाली सूक्तियों के अथ को बिना जाने हुए 
ही, गुरु की कृपा से, तोटक वृत्तो के द्वारा वेदान्त का अर्थ अच्छे 
ढंग से प्रकट कर दिया । इस कारण इनके साथी शिष्यों ने उसकी 
विचक्षणता देखी ॥ ८२॥ 
अथ तस्य बुधस्य चाक्यगुम्फ निशमय्यामृतमाधुरीधुरीणम्‌ । 
जनजाङ प्रि्ुखाः सतीथ्येबयाः स्मयमन्वस्य सविस्मया बभूवु:८२ 
इस शिष्य ने सुन्दर सूक्तियों को न जानकर भी गुरु की केवल कृपा 
मात्र से वेदान्त के अथः को अपने कतिपय तोटक वृत्ती से प्रकट कर 
दिया । उस विचक्षण शिष्य के आचाये के शिष्या ने बढ़े आश्चयं से 
देखा । उस विद्वान्‌ के अमृत के समान माधुरी से भरे हुए वाक्य-ुम्फ 
सुनकर पद्मपाद आदि आचारय के प्रमुख रिष्यों ने गव छाड्कर विस्मय 
| ; धारण.कर लिया अथोत्‌ आश्चयि त दा गये ॥ ८३॥ 


॥ 
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भक्त्युत्कषात्‌ प्रादुरासन्‌ यतोऽस्मात्‌ पद्यान्येव तोटकाख्यानि सन्ति | 
तस्मादाहुस्तोटकाचायमेनं लोके शिष्टाः शिष्टवंश्‍यं पुनीन्द्रम्‌ ॥८४॥ 
भक्ति के उत्कषं से इनके मुख से तोटक छन्द में श्‍लोक निकले अत, 
लोग इस मनोन्द्र को तोटकाचाये के नाम से पुकारने लगे ॥ ८४ ॥ क; 
अद्यापि तत्मकरणं प्रयितं पृथिव्यां न ती 
तत्संज्ञया लघु महार्थमनह्पनीति। =ˆ 
शिष्ट, हीतमतिशिष्ट पदाजु विद्धं IRE 
वेदान्तवेद्यपरतत्त्वनिवेदनं यत्‌ ॥ ८५ ॥ 
आज भी उनका रचित प्रकरण पृथ्वी पर नितान्त प्रसिद्ध है। यह 
लघु होने पर भी विशेष अर्थ से युक्त, अधिक युक्तियों से मण्डित, विद्वानों . 
के द्वारा आदरणीय, श्रेष्ठ पदों से युक्त है और वेदान्त के द्वारा प्रकट परम 
तत्त्व को वतलाता है ॥ ८५॥ 
तोटकाइयमवाप्य महर्षेः ख्यातिमाप स दिशासु. तदादि । 
पद्मपादसदृशप्रतिभाबान्युख्यशिष्यपदवीमपि लेमे ॥ ८६॥ , 
इसी दिन से इन्होंने आचार्य शङ्कर से 'तोटक' संज्ञा पाकर चारों 
दिशाओं में ख्याति प्राप्त को और पद्मपाद के समान प्रतिभा होने से 
इनकी गणना, आचारे के मुख्य शिष्यों में होने लगी ॥ ८६ ॥ 
पुमयाश्चत्वारः किग्रुत निगमा ऋऋक्प्रभृतयः 
प्रभेदा वा मुक्तर्विमलतरसा लोक्यमुखर!; 
युखान्याहो धातुश्चिरमिति विमृश्याथ विबुधा 
विदुः शिष्यान्‌ इस्तामलकय्रुखराञ्शङ्करशु रोः ॥ ८७ ॥ 
आचारे राङ्क के दस्तामलक आदि चारों शिष्यां को विद्वान्‌ लोग 
चारों पुरुषार्थ (अथ, धम, काम तथा माच) मानते थे अथवा ऋक्‌, यजुः, 
साम तथा अथव बंद मानते थ या सालोक्य, सामीप्य, सारूप्य तथा सायुज्य 
मुक्ति के भेद स्वीकार करते थे या त्रह्मा के चारों मुख मानते थे।॥ ८७॥ 


| 


I FS 
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स्फार द्वारप्रघाणडिर दमदसएर्लो लकरलोलभङ्गी 
संगीतोछासभङ्गीपुखरितहरितः संपदोऽकिपचानेः | 
निष्ठीग्यन्तेऽतिदूराद धिगतभगवत्पाद सिद्धान्त काष्ठा - 


== निषठासंपद्विजुम्भ्षिरवषिसुखदरवासज्ञामैङृलोमैः ॥ ८८ ॥ 


४ गै 
+' २८ 


भगवत्पाद औ शङ्कर के सिद्धान्तो में निष्ठा-रूपी सम्पत्ति से उत्पन्न 
होनेफले अनन्त सुख देनेवाले, आत्मा के लाभ में ही लोभ धारण 
करनेवाले, उदार विद्वान्‌ उस सम्पत्ति का सदा तिरस्कार करते हैं जो बड़े 
बड़े महलों के बाहरी आँगन में खड़े दोनेवाले हाथियों के मद को जो 
लहरी बहती है उसका आस्वाद लेनेवाली श्रमरियों के सङ्गीत के आनन्द से 
समस्त दिशाओं को सदा मुखरित किया करती है। आशय है. कि आचायः 
के वेदान्त-उपदेश के! छुन जिन लोगों ने अपने स्वरूप का अनुभव कर 
परम आनन्द प्राप्त ,कर लिया है उनके सामने संसार की विशाल 
सम्पत्ति भी तुच्छ है ॥ ८८॥ 
समिन्धानो मन्याचलम्रथितसिन्धूदर भवत्‌- 
सुधाफेनाभेनाणतरुचिनिभेनाऽऽत्मयशसा । 
निरुन्धानो इष्ट्या परमहृह पन्थानमसतां 
पराधृष्येः शिष्येररमत विशिष्येष झुनिराट ॥८९॥ 
सन्द्राचल से मथे गये समुद्र के भीतर स निकल़नेवाली सुधा फे 
फेन के समान निमेल तथा असूत की कान्ठि के समान विशद अपने 
यश से शाभित द्दोनेवाले तथा असञ्जनों के मार्ग को अपने केवल दृष्टि 
मात्र से नष्ट करनेवाले आचारय शङ्कर दूसरों के द्वारा न पराजित होनेवाले 
शिष्यो के साथ प्रसन्न हुए ॥ ८९॥ 
इति श्रीमाधवीये तद्धस्तधाश्यादिसंश्रयः 
संश्षैपशङ्करजये सोऽयं द्वादशोऽपवत्‌ ॥ १२ ॥ 
माधवीय शङ्करविजय में हस्तामलक की प्राप्ति का सूचक 
१ ओ- बारहदाँ सगे समाप्त हुआ । 


पद 


क ळी f क हर ५ 


चार्तिक-रचना का प्रस्ताव 


ततः कदाचित्‌ प्रणिपत्य भक्त्या सुरेश्‍वरार्या गरुमात्मदेशम्‌ । 
शारीरकेऽत्यम्तगभीर पावे ति स्फुट' कमना जगाद ॥ १ ॥ 
इसके बाद एक वार सुरेश्वर ने ब्रह्म के उपदेश देनेवाले गुरु के! भक्ति 
से प्रणाम किया और अत्यन्त गम्भीर अर्थवाले शारीरक भाष्य पर टीका 
लिखने की इच्छा प्रकट की ॥ १॥ 
मम यत्करणीयमस्ति ते त्वमिमं मामञुशाध्यसंश यम्‌ । 
तदिद' पुरुषस्य जीवित यदय जीवति भक्तिमान्‌ गुरौ ॥ २॥ 
मुझे जो कुळ करना चाहिए उसे आप निःसन्देह आज्ञा दीजिए | 
तभी तक पुरुष का जीवन है जब तक वह गुरु में भक्ति रखकर 
जीता है॥ २॥ 
इतीरिते शिष्यवरेण शिष्य' प्रोचे गरीयानतिद्दष्ठचेताः 
मत्स्य भाष्यस्य विधेयमिष्ठं निबन्धनं वार्तिकनाम्रधेयम्‌ ॥ ३ ॥ 
अपने सुख्य शिष्य के इस प्रकार कहने पर शङ्कर अत्यन्त प्रसन्न . 
होकर बोले कि मेरे भाष्य के ऊपर वार्तिक नामक मन्थ तुम्हें बनाना 


होगा ॥ ३॥ 
४१८ 


\ 
[ सगै १३) रीशङ्करदिगविजय . ४१९ 
टिप्पणी -जिस अन्य में कहे गये, नहीं कहे गये, तया बुरी तरद से कहे गये 
सिद्धान्तो की मीमांसा की जाती है उसे चातिक कहते हैं। मूल मन्य के विषयों 


की केवल व्याख्या ही नहीं रहती, प्रत्युत उसके विरोधी मतों का साङ्चोपाङ्ग 
-ऋ्खुण्डन रहता है । 


उक्तानुक्तदुरुक्तानां चिन्ता यत्र प्रवतंते । 

FS त ग्रन्थं वार्तिकं प्राहुवोतिकशा मनीषिणः ॥ , 
षडर सतक भवदीयभाष्य गम्भीरवाक्य' न ममास्ति शक्ति; । 
तथाऽपि भावत्ककटाक्षपाते यते यथाशक्ति निवन्धनाय ॥ ४ ॥ 


सुरेश्वर बोले- तकयुक्त, गम्भीर-बाक्य-सम्पन्न, आपके भाष्य का 


देखने की भो मुममें शक्ति नहीं दै। तो भो आपकी कपा दोने पर मैं यथा- 
शक्ति ग्रन्थ बनाने कौश्चेष्टा करू गा ॥ ४॥ 


अस्त्वेवमित्यायेपदा भ्यचुज्ञामादाय सूध्ना स विनिजंगाम । 
अथास्वुजाइप्नेदेयिताः सतीर्थ्यास्त॑ चित्सुखाद्या रहसीत्यमूजु॥५॥ 
“ऐसा ही हो!, इस प्रकार शङ्कर की आज्ञा के सिर नवाकर शिष्य ने 
अहण किया और बाहर चले गये। इसके वाद पदापाद्‌ के प्रिय सहपाठो 
चित्सुखादि ने एकान्त में आचाये से कहा -॥ ५॥ 
योऽयं प्रयत्न; क्रियते हिताय हिताय नाय' विफलत्वनथेस्‌ | 
प्रत्येकमेवं गुरवे निवेद्य बोद्धा स्वय कर्मेण तत्पर ६ ॥ 
जो यह य॒त्न कल्याण के लिये किया जा रहा दै वह कल्याण न करके 
अनर्थं के ही फलेगा, यह बात प्रत्येक ने गुरुजी से कही ॥ ६ || ५ 
[ यहाँ पर शिष्य लोग सुरेश्वर के ग्रहस्थ-जीवन के लक्ष्य कर उर 
आचार्य के ग्रन्थों पर टीका लिखने का अनधिकारी बतला रहे हैं। ] 
` यः सार्वलौकिकमपीश्वरमीश्वराणां पर्या दिदेश बहुयुक्तिभिरुत्तरजइः 
कमव नाकनरकादिफलं ददाति नैवं परोऽस्ति फल्न रो जगदी शितेति७ 


४२० . औशङ्करदिग्विजय | सगं १३] ` 
स्वयं ज्ञानी होने पर भी ये कर्म-माग में सदा निएत हैं। इन्होंने सब 
लोक में प्रसिद्ध ब्रह्मा आदि देवताओं के प्रभु ईश्वर का अनेक युक्तियों 
से खण्डन किया दै। 'स्वर या नरक का फल (कर्म ही देता है, 

फलों (का देनेवाला कोई दूसरा जगत्‌ का प्रभु नहीं दै मण्डन इसी... 

सिद्धान्तं का प्रतिपादन करते हैं || ७॥ 

प्रत्येकमस्य प्रलयं वदन्ति पुराणवाक्यानि स तस्य कर्ता । 2 
व्यासो पुनिज्ैमिनिरस्य शिष्यस्तस्पक्षपाती प्रलयाबलम्बी॥ ८ ॥ 

. प्रत्येक पुराण-वाक्य इस जगत्‌ का प्रलय होता है यह प्रतिपादन करंते 
हैं। उन पुराणों के बनानेवाले व्यासजी हैं। उनके शिष्य जैमिनि 
प्रलय के सिद्धान्त के मानते हैं क्योंकि इन्हें व्यास का पक्ष अभीष्ट है ॥८॥ 

गुरोश्च शिष्यस्य च पक्षभेदे कथं तयो! स्याद गुरुशिष्यभावः । 

तथाऽपि यद्यस्ति स पूर्वपक्षः सिद्धान्तभावस्तु गुरूक्त एव ॥९॥ 

यदि शुरु और शिष्य में सिद्धान्त-भेद होता तो दोनों में गुरु-शिष्य- 
भाव कैसे होता ? यद्यपि यह वात ठीक है, तो भी शिष्य का सिद्धान्त पूर्व- 
पक्ष है और शुरु-कथन ही सिद्धान्त-रूप है॥ ९॥ | 
आ जन्मन; स खलु क मे णि योजितात्मा कुरवन्नवस्थित इहा निशमेव कर्म 


जूते परांथ इरुतावहिताः प्रयत्नात्स्वर्गादिक सुखमवाप्स्यथ किं हथाध्वे 
जन्म से लेकर सएडन ने अपना जीवन कमे में लगा रखा है। इस 


लोक में कमे करते हुए ही वे स्थित हैं। वे दूसरों से भी यही 

कहते हैं कि पकाम होकर प्रयत्न करो, स्वर्ग का सुख तुम्हें अवश्य प्राप्त 

` होगा, व्यर्थ मार्ग में क्‍यों घूम रहे हा ॥ १०॥ 5 

एवंविधेन क्रियते निबन्धनं यदि त्वदाङ्गामवलम्ब्य भाष्यके । 

भाष्यं पर कर्मपर स योक्ष्यते मा च्यावि मूलादपि बृद्धिमिच्छता ११ 
ऐसा पुरुष यदि आपकी आज्ञा लेकर भाष्य के ऊपर निबन्ध रचेगा 

तो वह भाष्य को भी कमं-परक ही वना देगा । बृद्धि चाहते इए भी आप 

इसको मूल से च्युत न दाने दीजिए ॥ ११ ॥ 


४ 


| 


[ सगे १३ श्रीशङ्करदिखिजयं ५२१ 
संन्यासमप्येष न बुद्धिपूर्वकं व्यधत्त वादे विजितो बशो व्यात्‌ । 
तस्मान्न विश्‍वासपदं विभाति ना मा चीकरोऽनेन निबन्धनं गुरो १२ 
वे शाञ्जाथे में आपके द्वारा जोते गये थे इसलिये विवश होकर 
, च्हन्होने संन्यास लिया दै, विचारपूर्वक नहीं । इसलिये वे विश्वासपात्र 
नहीं प्रतीत होते। अतएव दे शुरो! उनसे ग्रन्थ की रचना 
सेः कटाइए ॥ १२॥ 
यः शक्लुयात्‌ कमे विधातुमीप्सितं सोऽयं न कर्माणि विद्दातुमईति । 
यद्यस्ति संन्यासविधो दुराग्रह जात्पन्धसूकादिरशुष्य गोचरः १३ 
कुमारिल भट्ट के अनुयायी मीमांसफों का यह मत दै कि जो पुरुष | 
इप्सित कर्मं कर सकता है उसे कम न छोड़ना चाहिए | {यदि संन्यास 
विधि में दुरामह हो ती. जन्मान्ध और मूक, वधिर आदि पुरुष ही इस 
संन्यास के अधिकारी होंगे ॥ १३॥ 
टिप्पणी --कुमारिल के मत-प्रतिपादक पद्य ये है 
तत्रेवं शक्यते वक्तुः येन पंग्वादयो नराः । 
यहस्यत्व न शक्ष्यन्ते कं तेषामयं विधिः || ` 
नैष्ठिकं ब्रह्मचर्यं वा परित्राजकतापि च | 
तैरवश्यं अद्दीतब्या तेनादावेतहुच्यते ॥ 
एवं सदा भट्टमताबुसारिणो ब्रबन्त्यसौ तन्मतपक्षपातवान | 
एवं स्थिते याग्यमदो विधीयतां न नोऽस्ति निबन्धनमत्र किंचन १४ 
इसी प्रकार भट्टमतानुयायी दार्शनिक कहा करते हैं। ये भी 
उसी मत के माननेवाले हैं। ऐसा होने पर जो उचित हा सा कीजिए । 
इस विषय में हमारा कुछ भी आम्रह नहीं है ॥ १४॥ 
सनन्दन के द्वारा वार्तिक-रचना ० 


` पुरा किलास्मासु सुरापगायाः पारे परस्मिन, बिचरत्सु सत्सु । | 
आकारयामास भवानशेषान्‌ भक्ति परिज्ञातुमिवास्मदीयास्‌ ॥ १५॥ 


४२२ ओशङ्करदिग्विजय / संगे १३] ` 
पहिले हम लोग गङ्गा के उस पार जब ब्रह्म का विचार कर रहे थे 
तब हमारी भक्ति को जानने के लिये आपने हम सब को बुलाया था ॥१५॥ 
तदा तदाकर्ये समाङुलेषु नावर्थमस्मासु परिश्रमत्सु । 
सनन्दनस्त्वेष वियत्तटिन्या झेरीमभिप्रस्थित एव तुणस्‌ ॥१ शी? , 
आपके वचन सुनकर हम लोग नाव खोजने के लिये इधर-उधर 
घूमने लगे । तव तक यह 'सनन्दुन' गङ्गा के प्रवाह में तुरुन्त घुसकर 
आपकी ओर आने लगे ॥ १६ ॥ 
अनन्यसाधारणमस्य भावमाचायेवर्ये भगवत्यवेक्ष्य । 
तुष्टा त्रिवत्मा कनकाम्बुजानि प्रादुष्क्रोति स्म पदे पदे च ॥१७॥ 
आप जैसे गुरु में इनकी असाधारण अक्ति-भावना देखकर 
गङ्गा प्रसन्न हुई और उसने पैर रखने के लिये स्थान-स्थान पर सोने के 
कमल पैदा कर दिये ॥ १७॥ 
पदानि तेषु प्रणिधाय युष्मत्सकाशमागाद्यदय' महात्मा । 
ततोऽतितुष्टो भगवांश्चकार नाम्ना तमेनं किल पद्मपादम्‌ ॥१८॥ 
यह महात्मा उन्हों कमलों के ऊपर पैर रखता हुआ आपके 
पास चला आया। तब आपने प्रसन्न दाकर इनका पद्मपाद 
नाम रख दिया ॥ १८॥ 
स एव युभरणारविन्दसेवाविनिृतसमस्तभेदः | 
आजानसिद्ोव्हंति सूत्रभाष्ये इसि विधातुं भगवन्नगाषे ॥१९॥ 
हे भगवन्‌ ! आपके चरणकमलों की सेवा से इनकी भेद-वुद्धि दूर हो . 
गई है। ये स्वभाव से सिद्ध हैं। ये ही आपके अगाध सूत्र-भाष्य के 
ऊपर वृत्ति,बनाने में समथ हैं || १९ ॥ 
यद्वाज्यमानन्दगिरियेदुग्रतप! प्रसन्ना परमेष्ठिपत्नी । 


भवस्मबन्थेषु ययाभिसन्थिव्याख्यानसामरथ्येवर' दिदेश ॥२०॥ 


० 


| 

उ 

ˆ [सर्ग १३] ढु श्रोशङ्कादिखि जय - ४२३ 

अथवा यह 'आनन्दगिरि वृत्त .बंना सकते हैं जिनके उम्र तेज से 

“प्रसन्न होकर सरस्वती ने इन्हें आपके ग्रन्थों पर, आपके अभिप्राय के अनु- 
सार, व्याख्या लिखने की योग्यता दे दी है || २० ॥ 

_ अ्करमेंकतानमतिरेष कथं गुरो ते विश्‍वासपात्रमवपद्यत विश्वरूपः | 
भाष्यस्य पद्म पद एव करोतु टीका पित्यूचिरे रहसि यागिवर विधेयाः 
> छैशुरो ! कमं में लगातार अपनी वुद्धि लगानेवाला यहद विश्वरूप 
आपका विश्वासपात्र कैसे हा सकता है? इसलिये पद्मपाद ही भाष्य 
के ऊपर टीका वनावे', यह बात एकान्त में शिष्यों ने उन योगी शङ्कर 

से कही ॥ २१॥ - 


हस्तामलुक्‌ की वार्तिक-रचना का प्रस्ताव 

अन्नान्तरेडभ्यर्णगतः स तूर्णं सनन्दनो वाक्यमुदाजहार | 
आचार्य इस्तामलकाऽपि[करपो भवत्कृतो वार्तिकमेष कतुम्‌ ॥२२॥ 

इतने ही में पास बैठे हुए सनन्दन ने “कट से कहा-हे आचाये ! 
आपके भाष्य पर ये हस्तामलक भी वार्तिक बनाने में समर्थ हैं ॥ २२ ॥ 
यतः करस्थामलकाविशेषं जानाति सिद्धान्तमसावशेषस्‌ | 
अतेह्मष्मे भवतैव पूर्वमदायि हस्तामलकाभिघानम्‌ ॥ २३ ॥ 

आपने स्वयं इनके पहिले 'हस्तामलक” नाम इसी लिये द्या है कि 
ये द्वाथ पर रक्खे गये आँवले की तरइ सम्पूण सिद्धान्त को भली भाँति 
जानते हैं ॥ २३॥ 
बाणीं समाकण्ये सनन्दनस्य सामिस्मितं भाष्यकुदावभाषे | 
नेपुण्यमन्याहशमस्य किंतु समाहितत्वाच बहिः प्रदत्ति!॥२४॥ 

` सनन्दून की यह बात सुनकर आचार्य छुछ सुसकराते हुए बोले 

हस्तामलक को निपुणता अनुपम है परन्तु समाददित - ( समाधि में लगे) ' 
चित्ता होने के कारण उनकी प्रवृत्ति बाहरी कामों में नहीं होती ॥ २४॥ 


४२४ औरङ्करदिग्विजय । [ सगं १३] 
अयं तु बाल्ये न पपाठ पित्रा नियोजितः सादरमक्षराणि । 
न चोपनीतोऽपि गुरोः सकाशादध्यैष्ठ वेदान्‌ परमार्थनिष्ठः ॥२५॥ 
लइकपन में इन्होंने न तो पिता के द्वारा लगाये जाने पर भी अक्षरों 
के पढ़ा और न उपनयन होने पर गुरु से वेदों को सीखा क्याकिय 
सदा ब्रह्म में लोन रहते थे ॥ २५॥ यौ 
बाळेने चिक्रीड न चान्ममैच्छन्न चारुवाचं हवदत्‌ कदाऽपि 
निश्चित्य भूतापहतं तमेनमानिन्पिरेऽस्मन्निकृट' कदाचित्‌ ॥२६॥ 
न तो लड़कों के साथ खेलते थे, न अन्न खाने की इच्छा करते थे 
आर न मीठे वचन बोलते थे। लोग इन्हें पिशाच-प्रसत जानकर मेरे 
पास ले आये ॥ २६॥ 
अस्मानवेक्ष्येव मुह प्रणम्य कृताञ्जलौ तिष्ठति वालकेऽस्मिन्‌। 
इमामपूवा प्रकृति विलोक्य विसिष्मिये तत्र जनः समेतः ॥२७॥ 
मुझे देखते ही इन्होने बारम्बार प्रणाम किया .ओर हाथ जोड़कर 
खड़े हो गये। वालक के इस अपूव स्वभाव को देखकर वहाँ इकट्टो 
होनेवाले सब लोग चकित हो गये ॥ २७॥ 
कस्त्वं शिशो कस्य सुतः ङुतो वेत्यस्माभिराचष्ठ किळेप पृष्ट; । 
“ात्मानमानन्दघनखरूपं विस्मापयन्‌ हत्तमयेषचोभि! ॥ २८ ॥ 
ˆ जब मैंने उनसे “करत्वं शिशो कस्य सुतोसि’ हे बालक ! तुम कौन 
हो और किसके पुत्र हो--ऐसा पूछा ते उन्होंने सबके विस्मित करते 
श्लोकबद्ध वचनों से आनन्द-रूप आत्मा का वर्णन क्रिया ॥ २८।॥ ३ 
टिप्पणी--इस पद्य में हस्तामलक-रचित श्लोकों की आर संकेत किया 
गया है | क 5 
तदा कदा5प्यशुविगोचर तदाकण्ये वाग्वैभवमात्मजस्थ । 
पिता भपद्यास्य परं मष सप्रश्नयां वाचमुवाच विज्ञः ॥ २९ ॥| 


॥ 
[ सगं १३1५ ओशङ्करद्रिविजय ४२५ 
तब अपने पुत्र के न सुने गये इस' वाग्वैभव के देखकर विज्ञ पिता 
अत्यन्त प्रसन्न हुए और प्रेमपूवक बोले--॥ २९॥ 
जनैजँडत्वेन विनिश्चितोऽपि ब्रवीति यद्येष परास्मतत्त्वम्‌ | 
- अभ्ज्ोज्नतानामपि दुर्विभाव्यं कि बण्यतेष्हन्‌ भवतः प्रभावः ॥३०॥ 
मनुष्य जिसके अब तक जड़ जानते थे वही यदि आपके 
सोमे आते दी, विद्वानों के दवारा कठिनता से जानने योग्य परम तत्त्व का 
कह रहा है ता भगवन्‌ | आपके प्रभाव का वर्णन क्या करूँ ॥ ३०॥ 
आ जन्मनः संस्रुतिपाशपुक्त; शिष्योञ्स्वय विश्‍वगुरोस्तवेव । . 
प्रफुछराजीववने विहारी कथं रमेत क्षुरके मरालः ॥ २१ ॥ 
जन्म से ही संसार के बन्धन से मुक्त होनेवाला यद्द बालक आप ही 
का शिष्य हो। लिले हुए-कमल के वन में विद्वार करनेवाला हंस किस 
प्रकार करील के जङ्गल में आनन्द पा सकता है ?॥ ३१ ॥ 
विज्ञाप्य तस्मिन्निति निग ते$सौ तदाप्रभृत्यत्र वसत्युदार! | 
आ शैशवादात्मविलीनचेताः कथं प्रवर्तेत महाप्रवन्धे ॥ ३२ ॥ 
इतना कहकर जब उनके पिता चले गये तभी से दस्तामलक यहीं 
पर निवास करते हैं। शैशव से ही आत्मा में लीन रहनेवाले ये बड़े 
ग्रन्थ के लिखने में कैसे प्रवृत्त हो सकते हैं ?॥ ३२॥ 
 श्रत्वेति पत्र छुरमुं विनेया! खामिनः।षनैव श्रवणाद्युपाये: । 
लुब्ध विज्ञाममय' कथ वा भवानिदं साधु विदांकरोतु ॥३२॥ 
इस बात के सुनकर शिष्यों ने पूछा-देः स्वामी ! वण, मनन 
आदि उपायों के बिना ही इन्होंने ज्ञान प्राप्त कैसे किया ! आप इस विषय 
„ को सममाकर वतलाइए ॥ ३२॥ 
हस्तामलक का पूर्व-जन्मचरित 
` तानब्रबीत्‌ संयमिचक्रवती कश्चित्‌ पुरा यामुनतीरवर्ती | 


बभूव सिद्ध! किल साधुदत्तः सांसारिकेश्यः सुतरां निदृतः॥३४॥ 
- ५४ ५ 


। 


४२६ औरशक्क्रदिग्विजय ([ सगं १३] 
` संग्यासियो में श्रेष्ठ शङ्कर ने उनसे कहा--यमुना के तीर पर, संसार 

के विषयों से बिलकुल विरक्त, साधुचरित एक सिद्ध रते थे ॥ ३४॥ 
तस्यान्तिके काचन विप्रकन्या द्विहायनं जातु निवेश्य बालम्‌ | 


क्षण प्रतीक्षस्व शिशु डिजेति स्नातु' सखीभिः सह निर्णगाम॥ रेका . 


` उनके पास कोई ब्राह्मण की कन्या दो साल के छोटे बालक को रख 
कर, इस वालक की क्षण भर आप रक्षा कीजिए यदद कहकर, सुखियों के 
साथ नहाने चलो गई ॥ ३५।। 
अत्रान्तरे दैववशात्‌ स वालश्चङक्रम्यमाणोः निपपात नद्यास्‌ । 
शृतः तमादाय शिशु तदीयाथक्रन्दुरुचेः पुरता महर्षेः ॥ २६ ॥ 
इसी बीच मै वह वालक घिसकता हुआ भाग्य फे फेर से नदी में 
गिर पड़ा । उसके सम्वन्धियों ने उस मरे हुए बच्चे के लेकर महर्षि के 
सामने जोर ज़ोर से रोना प्रारम्भ कर दिया ॥ ३६॥ 
आक्रोशमाकण्यं मुनिः स तेषामत्यन्तखिन्नो निजयोग भूम्ना । 
प्राविक्षदङ्ग पृथुकस्य तस्य स एष इस्तामलकस्तपस्वी ॥ ३७ ॥ 
उनका हल्लागुल्ला सुनकर मुनि अत्यन्त खिन्न हुए और अपनी योग- 
शक्ति से इस वालक के शरीर में घुस गये।. वह तपस्त्री ही यह 
इस्तामलक है ॥ ३७॥ 
तस्माद्य वेद बिनोपदेशं श्रुतीरनन्ताः सकलाः स्मृतीश्च । 
सर्वाणि शास्राणि पर" च तत्त्वमज्ञातमेतेन न किंचिदस्ति ॥३८॥ 
इसी लिये यह, विना उपदेश किये ही, अनन्त भ्रुतियों को, सम्पूण 


स्सृतिया का, समस्त शाखं को और परम तत्त्व को. जानता है। ऐसा केई ... . 


विषय'नहीं जो इसे ज्ञात न हो ॥ ३८॥ 


तत्ताइगात्मा न बहिः प्रहत्तौ नियोगमहत्ययमत्र हत्ती । 
स मण्डनस्त्वहति बुद्धतत्त्वः सरस्वतीसाक्षिकसबंवित्त्व! ॥३९॥ 


जली 


| 


- [सर्ग १३) ३- भोशझरदिग्विजय ४२७ 
इस तरह का पुरुष वाह्य प्रवृत्ति में तथा वृत्ति के लिखने में आज्ञा का 
पात्र नहीं है। वह सण्डन ही तत्वों के जानने के कारण और सरस्वती 
, के सामने सर्वक्षता प्राप्त कर लेने से इस काये के करने के योग्य है॥ ३९॥ 
_ तुज्ञाइशास्युज्ज्वलकोर्तिराशि! समस्तशाक्लाणेवपारदर्शो । ` 
* आसादिते घर्महितः प्रयत्नात्‌ स चेरन रोचेत न दृश्यतेञनय;॥४०॥ 
~ सणडन उक्ल कीर्विशाली हैं तथा समस्त शाखा के पारगामी हैं। ` 
बे अड़े प्रन से धर्म के कल्याण के लिये प्राप्त किये गये हैं। उन्हें _ 
यदि पसन्द न किया जायगा ते उनके समान कोई दूसरा आदमी नहीं 
दीख पड़ता ॥ ४० ॥ “ 
झहद बहूनासनमीष्टकाये न कारयिष्ये हि महानिवन्ये । 
किंचात्र संशीतिरभून्ममाता यदेककार्ये बहवः प्रतीपाः ।।४१।। 
मैं इस वार्तिक में बहुत से लोगों को इच्छा के विरुद्ध काये नहीं 
. कहूँगा। इस कार्य में झुमे संशय उत्पन्न द रदा है, क्‍योंकि बहुत से 
लोग इसके प्रतिकूल दीख पढ़ते हैं ॥ ४१॥ 
भवन्निरेशाद्व गवन सनन्दनः करिष्यते भाध्यनिचन्धमी प्पितस्‌ । 
स ब्रह्मचर्यादुररीकृताअ्रमों मतिमकर्षो विदितो हि सवत! ॥४२॥ 
आप लोगो के कथनानुसार पद्मपाद हो अभोष्ट भाष्य.निबन्ध को 
लिखेगे। उन्होंने ब्रह्म चर्य के वाद ही संन्यास आम को प्रण किया 
है। उनकी बुद्धिमत्ता चारों ओर प्रसिद्ध है॥ ४२॥ 
सनन्दनो नन्दयिता जनानां निबन्धमेकं विदधातु भाष्ये । 
न वातिकं तत्तु परप्रतिज्ञं व्यधात्‌ प्रतिज्ञा स हि नूरनदीक्षः।४३॥ 
मनुष्यों को आनन्द देनेवाले सनन्दन मेरे भाष्य के ऊपर एक वृत्ति- 
अन्य लिखें, वातिक न बनावे' । उसके लिखने की प्रतिज्ञा नुतन दीक्षा 
लेकर सुरेश्वर ने स्वयं को है॥ ४३॥ 


। 


४२८ औशङ्करदिखिजय {[ सगं १३] ` 


आदिश्येत्य' शिष्यसंघं यतीन्द्रः प्रोवाचेत्यं नूस्नभिक्षुं रहस्तस्‌। ` 
भाष्ये भिक्षो मा कृया वार्तिक सं नेमे शिष्याः सेहिरे दुर्विदग्धाः ४४ 
इस प्रकार अपने शिष्यां को आदेश देकर यतिराज शङ्कर सुरेश्वर 


से एकान्त में वोले-हे भिक्षो! भाष्य के ऊपर तुम वातिक मत लिखोंए _ 


ये मूर्ख विद्यार्थी इस वात के नहीं सह सकते ॥ ४४ ॥ 

तात्पय' ते गेहिधेषु दृष्टा तत्संस्कार' सांग्रत' शङ्कमानाः † 
भाष्ये कृत्वा वातिकं यायेत्‌ स भाष्यं प्राहुः स्वीयसिद्धान्तरोषस्‌ ४५ 
_ गृहस्थ के धर्मों में तुम्हारी लगन देखकर इस समय इसके संस्कार 
की शङ्का करनेवाले यह कहते हैं कि भाष्य पर वार्तिक लिखकर तुम अपने 
ही सिद्धान्त ( मीमांसा ) का प्रतिपादन कर दोगे ॥ ४५॥ 
नास्त्येवासावाश्रमस्तुये इत्थं सिद्धान्तोऽय' तावको वेदसिद्धः 
द्वारि द्वास्थेवांरिता भिक्षमाणा वेशमान्तस्ते न प्रवेशं लभन्ते ४६ 


वे यह किंवदन्ती फेला रहे हैं कि मणडन का यह सिद्धान्त है कि यह - 


संन्यास आश्रम वेदविहित नहीं है। द्वार पर द्वांपपालों के द्वारा रोके 
गये भिछुकगण तुम्हारे घर में प्रवेश नहीं प्राप्त करते ॥ ४६॥ 
इत्या्यां तां किंवदन्तीं विदित्वा तेषां नाऽऽसीत्‌ प्रत्य यस्त्वय्यनरपे 
स्वातन्त्रया तव ग्रन्यमेक महातमन्‌ कृत्वा मद्यं दशेयाध्यात्मनिष्ठम्‌।४ । 
विद्वन्‌ यद्ृत्मत्ययः स्यादमीषां शिष्याणां नो ग्रन्यसंदर्शनेन । 
, हत्युकसवेमं वातिक त्र भाष्ये नाभूद्धाहेत्याप खेदं च किंचित्‌ ४८ 
इस तरह की किंवदन्ती सुनकर उनके हृदय में तुम्हारे जैसे विशेषज्ञ 
पर भी श्रद्धा नद्दी जमती। इसलिये हे महात्मन ! परमात्मविषयक एक 
स्वतन्त्र अन्ध की ही रचना कर मुझे दिखलाओ, जिस ग्रन्थ के ।द्‌खलाने 
से इन शिष्या का विश्वास जम जाय। इतनी बात कहकर सुरेश्वर ने, 
शारीरिक भाष्य पर वातिक नहीँ बनाया । इस कारण आचार्य कुळ खिन्न 
से हुए ॥ ४७-४८ ॥ 


७ 
थित >> MPC le २ 


है” आज 


` - [सगे १३] ओशङ्करदिखिजय - ४२९ 


शिष्योक्तिभिः शियिल्ितातमनोरयोऽसा- 
वेन' स्वतन्त्रकृतिनिर्मितये न्ययुङ्क्त । ` 
नेष्कम्येसिद्विमचिरादन विदधत्‌ स चेत्थं 
न्याय्यामविन्दत सुरेश्‍वरदेशिकाख्याम्‌ ॥ ४९ ॥ 


शिष्यो के कहने पर अपने 'मनारथ से शिथिल होकर आचार्य ने 
सुरेश्वर कोस्वतन्त्र ग्रन्थ की रचना करने में लगाया। उन्होंने भी अति 
शीघ्र “नैष्कम्येसिद्धि” की रचना कर अपने सुरेश्वर नाम को सार्थक 
कर द्या ॥ ४६॥ 


: - नेष्कम्ये-सिद्धि की प्रशंसा 


नेष्कम्येसिद्विमथ तां निरवद्ययुक्ति | 
निष्कर्मतत््तविषयावगतिप्रधानाम्‌ । 
आद्यन्तह्द्य पद्घन्धवतीमुदारा- 
माद्यन्तमैक्षततरां परितुष्टचेताः ॥ ५० ॥ 
प्रशंसनीय युक्तियों से पूर्ण, नैष्कन्ये के तत्त्व के ज्ञान को प्रधानतया 
बतलानेवाली, आदि से अन्त तक मनोज्ञ रचना से युक्त, उदार 'नैष्कम्ये- 
सिद्धि’ के सन्तुष्ट दाकर शङ्कर ने आदि से अन्त तक देखा ॥ ५० ॥ 
ग्रन्थ दृष्टा मोदमानो गुनीन्द्रस्त चान्येभ्या दशयामास हृद्यम्‌। ` 
तेषां चाऽऽप्तीत्रत्ययस्तद्वद स्मिन्यदचचान्यस्तत्त्वविद्यः स नेति॥५१॥ 
अन्थ को देखकर शङ्कर अत्यन्त प्रसन्न हुए | उन्होंने इसे , अन्य 
लोगों को भी दिखलाया जिससे उनके यह बिश्वास हो गया कि सुरेश्वर 
'से बढ़कर कोइ भो तत्त्ववेत्ता नहीं दै ॥ ५१ ॥ ु 
“यत्राद्यापि भूयते मस्करीन्द्रैनिष्कर्मा5्5तमा यत्र नेष्कम्य सिद्धि! । 
तञ्ञाम्नाऽय' युद्धे ग्रन्यवर्यस्तन्मा दवात्म्यात्सवेलाकाइतो व्यूत्‌५२ 


) 


४३० - ोशङ्करदिसिजय [सगे १३] - 


जिस ग्रन्थ में आज भी संन्यासियों के द्वारा कमे से रहित आत्मा 
का वणेन सुना जाता है, जिसमें मोच की सिद्धि की गई है, उसी नाम से 
यह ग्रन्थ प्रसिद्ध हुआ तथा सब लोगों में आदृत हुआ ॥ ५२॥ 


आचार्यवाक्येण विधितिसतेऽस्मिन विन्नः यदन्ये व्यधुरुत्ससजु |... 


शापं कृतेऽस्मिन्‌ कतमप्युदारैस्तद्वार्तिक न प्रसरेत्‌ पृयिव्याम]॥५३)॥ ` 


शङ्कर के कहने पर भो भाष्य-वार्तिक की रचना के विषय में दूसरे 
लागों ने विन्न उपस्थित किया । इसलिये सुरेश्वर ने शाप दिया कि उदार 
विद्वानों के द्वारा निर्मित वातिक भी एथ्वीतल में नहीं प्रसिद्ध देगा ॥५३॥ 
नैष्कम्येसिद्धयार्यनिवन्धमेकं 
कृस्वाऽऽत्मपूञ्याय निषेद्य चाऽऽप्त्वा । 
विश्‍वासमरुवत्वाञ्य पुनव भाषे ल 
स विश्वरूपो गुरुमात्मदेवस्‌ ॥ ५४-॥ 
भैष्कम्य-सिद्धि' को बनाकर, पूजनीय गुरु को समपेण कर, उनका 
विश्वास पाकर, विश्वरूप ने अपने गुरु से यह वचन कहा--॥ ५४ ॥ 
न ख्यातिहेताने च लाभहेतोर्नाप्य्चनाये विहितः प्रबन्धः । 
नाहृङ्ठनीयं वचनं गुरूणां नाने स्याद्‌ गुरशिष्यभाव! ॥५५॥ 
यह ग्रन्थ मैने न ता ख्याति के लिये बनाया दै न प्रसिद्धि के लिये, 
न लाभ के लिये और न पूजा के ही लिये । गुरु लोगों के वचन उल्लंघन 
न करना चाहिये। उल्लंघन करने पर गुरु-शिष्य का भाव ही नष्ट दो 
जाता है॥ ५५॥ . 
पूर्व ग्रहित्वेशपि न तत्स्वभावो न बाहयमन्वेति हि यौवनस्यम्‌ । 


न यौवनं हद्धयुपैति तद्दद ब्रजन हि प स्थितिमोऽभय गच्छेत्‌॥५६॥ 
पहिले गृहस्थ होने पर भी मैं इस समय गृहस्थ के खभाववाला नहीं 
हुँ, क्योंकि युवा पुरुष को बालकपन अनुगमन नहीं करता और बृद्ध पुरुष 
के साथ युवावस्था नहीं. चलती | आशय यह है कि जा अवस्था बीत 


ˆ [सगं १३] | आशङ्करदिखिजय ४३१ 


गई वह बीत गई । इसी के समान झांगे जानेवाला पुरुष पहिली स्थिति 
को छोड़कर ही आगे बढ़ता है ॥ ५६॥ 
झह गुही नात्र विचारणीय' किं ते न पूर्ष मन एव हेतुः । 


„ भन्थे च मोक्षे च मना विशुद्धो ग्रही भवेद्।ऽप्युत मस्करी वा ॥५७॥ 


मैं गृहस्थ था, इसमें बिचार करने की कोई बात नहीं । परन्तु क्या 
वे भी पूर्वजन्म में गृहस्थ नहीं थे? इस विषय में ता मन ही कारण 
है। बन्धन तथा मोक्ष में भी मन ही हेतु है। पुरुष को निर्मल चरित्र 
हाना चाहिए--चाहे वह गृहस्थ हो या संन्यासी || ५७॥ 
नास्त्येव चेदाश्रम उत्तमा&दिः कथं च तत्मासिनिवृत्तिगामिनौ । 


प्रतिश्रवी नो कथमृर्पकालौ न हि प्रतिज्ञा भगवन्निरुद्धा ॥५८॥ 

संन्यास आश्रम नहीं है, यदि ऐसा दोष मेरे ऊपर वे लोग लगाते हैं 
तो उसकी प्राप्ति तथा निवृत्ति के सम्बन्ध में शास्रारथ के समय हमारी 
और आपकी जो प्रतिज्ञा थी ( कि पराजित द्वोने पर एक दूसरे का आश्रम ` 
स्वीकार कर लेगा ) वह व्यर्थ होती है। हे भगवन्‌! मैंने अपनी प्रतिज्ञा 
को नहीं छोड़ा है ॥ ५८ ॥ 


संभिक्षमाणा न लभन्त एव चेद्र ग्रहप्रवेशं शुरुणा प्रवेशनम्‌ । 


कथं हि भिक्षा विहिता ननूत्तमा को नाम लोकस्य ग्रुखापिधायक;५९ 

यदि मेरे ऊपर यह आरोप हो कि भिछु लोग मेरे घर में प्रवेश नहीं 
करते हैं ता यह भी ठीक नहीं है। आप ही ने मेरे घर में केसे प्रवेश 
किया था और दसे मेरे घर में आपको उत्तम भिक्तादी गई थी ! लोगों 
के मुँह को कौन बन्द कर सकता है (॥ ५९॥ 

टिप्पणी--जनता की यह बड़ी बुरी चाल है कि जिसके विरोध की धुन 
उस पर सवार दो जाती है उसके लाख निषेध करने पर मी वह बिना देषा 
शेपण किये नहीं रहती । “के नाम लोकस्य मुखापिधायकः' के समान ही 
इषं ने मी 'नैषधीयचरित' में कहा है कि 'जनानने कः करमपयिष्यति' ॥ 


४३२ श्रोशझुरदिग्विजय ( [सगै १३] 


तस्वोपदेशाद्विदितात्मतस्वो व्येघामहं संन्यसनं कृतात्मा । 
विरागभावान्न पराजितस्तु वादो हि तत्त्वस्य विनिर्णयाय ॥६०॥ 
पहले मैंने अपनी बुद्धि का शास्राभ्यास से परिष्कृत किया। तदः 
नन्तर तत्त्व के उपदेश को सुनकर आत्मतत्त्व को भली भाँति जानकर 
चैराग्य से मैंने संन्यास म्रहण किया दै, पराजित होने से नहीं। 
शाञ्जाथे तो तत्त्व के निर्णय के लिये था ॥ ६०॥ 
पुरा ग्रहस्थेन मया मरबन्धा नैयायिकादौ विहिता महार्याः । 


इतः परं मे हृदयं चिकीषु स्वद्ङघ्रिसेवां न विलङ घ्य किंचित्‌६? 


पहले गृहस्थावस्था में मैंने नैयायिका के खण्डन के लिये बहुत से 

अन्थ बनाये । अब तो मेरा हृदय आपकी चरण-सेवा को छोड़कर दूसरा 

काम करने का नहीं चाहता ॥ ६१॥ ck 

अद्धामद्वौतबद्धादरबुघपरिषच्छेशुषीसँनिषएणाः ` 
बारवा दिगर्वानलविपुल्तरज्बालमालाव लीढाम्‌ । 

सिक्त्वा सुकतास्तौधैरहह परिहसञ्जीवयस्यद्च सथः 

` को बा सेवापहु) स्याद्रणतरणविधो सहगु रोनेंव जाने ॥६२॥ 

सूक्तिरूपी असुत से सिंचन कर हसते हुए आज आप उस भद्धा को 

जिला रहे हैं जो अद्वत-तत्त्त में श्रद्धा रखनेवाले पणिडतों की बुद्धि मे 


स्थिर.रूप से रहनेवाली है तथा नवीन बकवादियों के गवंरूपी आग को _ 


अधिक जलानेवाली है |: संग्राम के पार जाने के समान सद्गुरु की सेवा 
में कोन समर्थ हा सकता है ॥ ६२॥ 


इत्युक्त्वोपरते सुरेइवरशुरौ तेनैव शारीरे 
नो संमाव्यददात्र वार्तिकमिति पौढं शुगञ्निं शनैः । 
घीराग्रयः शमयन्‌ विवेकपयसा देवेशवरेण त्रयी- 
- भाष्ये कारयितुः स वार्तिकयुगं बद्धाद्रोऽभून्युनिः ॥६३॥ 


1; 


" से कहा ॥ ६३॥ 


* [सगे १३] | श्रीळूरदिग्विजय | ` ४३३ 


इतना कहकर सुरेश्वर के चु हा जनि पर यह शॉक की आग उनके 
हृदय को जलातो रदी कि में शारोरक भाष्य के ऊपर वातिक.लहीं, . - 
बनाया । घैयेचान्‌ पुरुषों में भी शङ्कर ने विवेकरूपी जल. से इसे (न्त 
क्रिया और उपनिषद्‌ के भप्र पर दो वातिक बनाने के. लिये सुरेश्वर ' 


टिप्पणी-सुरेश्वर ने उपनिषद्भाष्य तथा शङ्कर के स्तोत्रों पर वातिक बनाये. 


- है- (१) बृह्षरणयक-माष्य वातिव (२) तेत्तिरीय-भाष्य वातिक, (३) पञ्ची- 


करण वातिक, तथा (४) दच्षिणाृसतोत्रवातिंक | इन वातिंकों में बृहदारण्यक 
तथा तैत्तिरीय के वातिंक नितान्त प्रसद्ध हैं। इन्हीं का निर्देश इस« पद्य में दै । 
चे ग्रन्थ - श्रद्दैतः तत्त्व के प्रतिपादन रने में नितान्त प्रौद. हैं। इन्ही वार्तिकों की 
स्वना के कारण सुरेश्वर ब्वेदान्त के तिहास मै “वार्तिककार' के नाम्‌ से प्रसिद्ध हैं। 
विशेष विवरण के लिये भूमिका देवए | 
भावालुका रिशदुवा क्यनेवेशिताथ ु 
स्वीये? पदेः स्‌ निराकृतपर्वपक्षम्‌ । 
सिद्धान्तयुक्तिविनिवेश्तितरस्वरूपं 
हृष्टाउमिनन्य परेवोषव शादवोचत्‌ ॥ ६४॥ 
भाव के अनुसार सदु वाक से युक्त, अपने पदों से पूवेपक्ष के 
खण्डन करनेवाले, सिद्धान्त की [क्तियो से सिद्धान्त के स्वरूप को प्रकट 
करनेवाले ग्रन्थ को देखकर अधाय ने उसका अभिनन्दन किया और #» 
सन्तुष्ट होकर कहा--॥ ६४ ॥ ॥ 
संत्य यदौत्य विनयिन मम याजुषी या 


शाखा तदन्तगाभाष्यनिबन्ध इष्ट: । पा ह 


तद्वार्तिकं मम कृते भक्षा प्रणेयं 


सच्चेष्टित परज्लिकफं प्रसिद्धम्‌ ॥६५॥ „ `. 
हे विनययुक्त | जा तुमने का था सब ठोक हुआ। मेरी तैत्तिरीय '" 


शाखा दै; उसके सम्बद्ध उपनिष( का भाष्य मैंने बनाया है। उसका " 
५५ 


४३४ शरीशाङ्करदिस्विषय [ [ सगं १३]: 


वार्तिक मेरे लिये अवश्य बनाना । परोपक्षर के लिये ही सञ्जनों की प्रवृत्ति 


हाती है॥ ६५॥ 
तहत्त्वदीया खलु काण्वशाखा ममापि तत्रास्ति तदन्तभाष्यस्‌ । 


तदवर्तिकं चापि विघेयमिष्टं परोपकारय सतां मदत; ॥ ६३१ 


तुग्दारी काएब शाखा है। उसके अनिषद्‌ पर भी मेरा भाष्य है। 
उस पर भो तुम वातिक बनाओ क्योंकि रुजनों की प्रचि परोपकार के 
लिये हाती है ॥ ६६॥ 
तत्रोभयत्र कुरु वार्तिकमार्तिहाए 
कीर्ति च याहि जितकार्तिकचन्द्रिकाभास्‌ । . 
मा शङ्कि पूर्वमिव दुःशठवाक्यरोधो , « 
मद्दाक्यमेत शरणं ब्रम प्रा विचारी! ॥ ६७॥ 
इन दोनों के ऊपर तुम वार्तिक वनाग्रो । कार्तिक मास के चन्द्रमा 
का जीतनेवाली कीर्ति का विस्तार करो। पहिले की तरह दुजेनों के 
“वाक्यो से न डरना। मेरी वात को मानो। अब अधिक विचार 
मत करो ॥ ६७॥ 
इत्यं स उक्तो भगवत्पदेन श्रीविश्वहपों विदुषां वरिष्ठ! । 


द _ चकार भाष्यद्वयवार्तिके दवे ङ्गा गुरूणां विचारणीया ॥६८॥ 


आचार्य के द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर विद्वानों में श्र विश्वरूप 


ने दोनों आष्यों के ऊपर दो वातिक बनाये । शुरु की आज्ञा विना 
कक विचारे हुए करनी चाहिए ॥ ६८ ॥ 
टू न आज्ञा गुरोरजुचरेन हि नङ्गतीये- 
, त्युक्त्वा तयानिगमशेसरयोरुदारम्‌ । 
निमाय वार्तिकयुगं निजदेशिकाय 


निःसीमनिस्तुलनधीस्पदां चकार ॥ ६९ ॥ 


७ 


धव क्क ७ ७ . हझ2२ौ-२७---> 9 `" = "क 


* [सर्ग १३] ¦ औझुरदिविजय ४३५ 


गुरु की आज्ञा शिष्या का माननी चाहिए, यह कहकर सुरेश्वर ने 
तैत्तिरोय तथा बृहदारण्यक भ्य के ऊपर अ्थंगर्भित दो वार्तिकों को 
बनाया | अतुलनीय तथा च्सीम वुद्धिवाले शिष्य ने उसे गुरु को 
उपहूर-रूप सें दे दिया ॥ ६९। 


* सनन्दनो नाम गुरोरलुज्ञया भाष्यस्य टीकां व्यघितेरितः- पराम्‌ । 


यस्पूर्व्ताग; किल पञ्चपादिश तच्छेषणा दचिरिति मयीयसी ७० 
गुरु को आज्ञा से सनन्दा ने भाष्य के ऊपर टीका बनाई जिसका 
पूवेभाग 'पश्चपादिका? के नार से तथा उत्तरभाग “त्ति! के नाम से 
प्रसिद्ध है ॥ ७० ॥ 
व्यासर्पिसत्रनिचयरु विवेचनाय 
टीकाँभिघं रिजयडिएिडममात्मकीर्त । 
निर्माय पद्चचरणो रिरवद्ययुक्ति 
इब्धं प्रबन्धक्करोद शुरुदक्षिणां सः ॥ ७१ ॥ 
महर्षि व्यास के सूत्रों कीविवेचना के लिये पद्मपाद ने निर्दोष युक्तियों 
से मण्डित अपनी कीति को उद्घोषित करनेवाले विजय-डिण्डिम के 
समान टीका-प्रन्थ लिखकर उरे गुरु-दक्तिंणा रूप में दिया ॥ ७१ ॥ 
आलोचयज्नय तदा बु गति ग्रहाणा- 
मूचे सुरेश्वरसमाहमुपहरे सः । 
पञ्चैव वत्स चरणा! प्रथिता इह स्युः 
स्तत्रापि सूत्रगुगलद्वयमेव भूम्ना ॥ ७२ ॥ 
` इसके बाद महों की गति का विचार करते हुए आचाये ने एकान्त सें 
सुरेश्वर से कद्दा-हे वत्स! इस टीका के पाँच ही चरण प्रसिद्ध होंगे 
और उसमें भी विशेषतः चार ही सूत्र विख्यात होंगे ॥ ७२॥ ; 
जारब्चकमेपरिपाकवशात्‌ पुनस्त्वं 
,. बाचस्पतित्वप्रधिगम्य वसुन्धरायास्‌ ।- 


४३६ ओशङ्करदेखिबिजय / [सगे १३] ` - 


अव्यां विधास्यसितमां मम्‌ भाष्पटीका- 
माभूतसंलयमधिक्षिति सा च जीयात्‌ ॥ ७३ ॥ 
प्रारव्ध कमे के परिपाक हाने पर तुम फिर इस भूतल पर वाचस्पति 
मिभ के रूप में आओगे और मेरे भाष्य पर अत्यन्त भव्य टीका लिखोगे . 
जा प्रलयकाल तक इस भूतल पर स्थिर रहेगी ॥ ७३॥ 
इत्येवमुक्त्वाञ्थ यतीश्वरोऽसावानम्दगियादिुनीन्‌ स. इत्वा । 
कुरुध्वमद्वेतपर न्‌, निवंन्याज्ित्यन्वशाभिममसावंभोमः ॥ ७४ ॥ 
निर्मम तपस्वियों के चक्रवर्ती आचाये ने इतना कहकर आनन्द 
गिरि आदि सुनियो को बुलाया और उन्हें अद्वेतपरक ग्रन्थों के बनाने 
की आज्ञा दी॥ ७४॥ 
ते स्ेंप्यचुमतिमाप्य देशिकेन्द्रो, ` 
राचन्दाचलछुखरा महाचुभावाः | 
आतेबुजेगति यथास्वमात्मतस्वा- 
स्योजार्कान्‌ विशदतरान्‌ वहुन्निबन्धान्‌ ॥ ७५ || 
आनन्द गिरि आदि महाप्रतापी शिष्या ने शुरु की आज्ञा पाकर अपनी 
बुद्धि के थबुसार आत्मतत्त्वरूपी कमलो को विकसित करने के लिये सूर्य 
के समान अनेक ग्रन्थ बनाये ॥ ७५॥ 


इति श्रीाधवीये तदवार्तिकान्तप्रवर्तनः | 
संक्षेपशंकरजये पूर्णः सग्नयोदशः॥ १३ ॥ 
माघवीय राङ्करविजय में वातिंक के लिखने की प्रेरणा का वतलाने- 
वाला त्रयोदश सर्ग समाप्त हुआ। 


नन---- 
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०, पद्मणद्‌ की तार्थयात्रा 


अथाब्ञपात्कतु मनाः स ती्थयात्रामयाचिष्ट गुरोरसुज्ञाम्‌ । 
देयां शुरो मे भगबन्नलुज्ञा देशान दक्षे घहुतीयंयुक्तान्‌ । १॥ 
इसके अनन्तर पद्मपाद रे तीथंयात्रा की अभिलाषा से गुरु को आज्ञा 
माँगी- हे गुरुदेव ! आप इमे आज्ञा दीजिए। झुमे तीर्थो' और देशां 
को देखने की इच्छा बहुत अपिक है ॥ १॥ 
( शिष्य का यह वचन सुनकर आचाय ने तीर्थयात्रा के दोष.दिखलाते 
हुए कहा--) 


तीर्थयात्रा के दोषं ` | 
स क्षेत्रवासा निकटे गु रोयो वासस्तदीया डभ्रिजलं च तीयम । 
गुरूपदेशेन यदात्मदृष्टिः सेव प्रशस्ताऽखिलदेवदष्ठिः ॥ २ ॥ 
गुरु के पास रहना हो तीर्थस्थान में रहना है। -गुरु के चरण का 


जल तीथे है। गुरु के उपदेश से जा आत्मा का दर्शन द्वोता है वही 


समस्त देवताओं का प्रशस्त दशन है ॥ २॥ 
४३७ , 


४३८ | श्रीरङ्करदिखिजय (सग १४ ] ` 


शुभूषमाणेन शुरोः समीपे स्थेयं न नेयं च ततोऽभ्यदेशे । 
विशिष्य मार्गश्रमकर्शितस्य निद्राभिथूत्या किश्ु चिन्तनीयम्‌ ॥३॥ 
इसलिये शिष्य को चाहिए कि शुरु की सेवा करता हुआ उसके पास 
रहे, दूसरे देश में न जाय। क्योंकि राखते को थकावट से ,थकेदुए 
आदमी को निद्रा धर दवाती है। उस अवघ्या में क्या वेदान्त के किसी 
तत्त्व का चिन्तन हा सकता है! ॥ ३॥ 
द्विधा हि संन्यास उदीरितोऽयं विवुद्धतत्त्वस्य च तदुबुशुत्सोः । 
तत्त्वंपदार्थेकय उदीरितोऽयं यत्नात्‌ स्वमर्थ; परिशोधनीयः ॥४॥ 
संन्यास दो प्रकार का ,वतलाया गया है--एक संन्यास तत्त्वज्ञान _ 
को प्राप्त कर लेनेवाले पुरुष के लिये है (इसी को'विद्त्‌: संन्यास? कहते हैं), 
दूसरे प्रकार का संन्यास तत्त्व का जानने की इच्छा करनेवाले पुरुष के 
लिये है (जिसको 'बिविदिपा? संन्यास कहते हैं ) । तुम्हें 'वत्‌' और “वम्‌? 
पदार्थ की एकता का ज्ञान प्राप्त करना है। ऐसी दशा में तुम्हें 'त्वः पदार्थ 
का विवेचन करना चाहिए, तीर्थाटन नहीं ॥ ४ ॥ 
संभाव्यते क च जलं क च नास्ति पाथः 
शय्यास्थलं क्चिदिहास्ति च क चास्ति । 
शय्यास्थलीजलनिरीक्षणसक्तचेताः 
पाल्यो न शर्म लभते कलुषीकृतात्मा ॥ ५ ॥ 
तीथयात्रा में कहीं जल की सम्भावना होती है और कहीं जल 
बिल्कुल नहीं मिलता। कहीं पर लेटने की जगह मिलती है और कहीं 
पर वद भी नहीं मिलती । इस प्रकार स्थान, शय्या, जल आदि के दर्शन 
में चित्त के लगे रहने से तीथयात्री का मन सदा कलुषित रहता है । उसे 
शान्ति प्राप्त नहीं हाती ॥ ५॥ 
ब्वरातिसारादि च रोगजालं बाघेत चेत्‌ तहिं न कोऽप्युपायः । 


स्यातु च गन्तु' च न पारयेत तदा सहायोऽपि ि्रुशचतीमम्‌॥६॥ 


[सगै १४], श्रेशङ्करदिसिजय ४३९ 
यदि उसे ज्वर, अतिसा! आदि रोग हो जाय तता उससे वचने का. 
काई उपाय नहीं रहता | हन तो ठहर सकता है और न जा दी 
सकता है । उसके संगी-सागे. सब उसे छोड़ देते हैं॥ ६॥ ४ 
स्वयं प्रभाते न च देवतार्चनं क चोक्तशोचं क़ च वा समाधयः। 
क चाशनं कुत्र च मित्रसाविः पान्थो न शाकं लभते क्षुधातुरः।७। 
प्रातःकाल न तो स्नान हो सकता है और न देवता का पूजन; न 
शौच हो सेकता दै और न प्रमाधि | भोजन कहाँ और मित्र की सङ्गति 
कहाँ ? भूखे रोही का शा$ भी नहीं मिलता ॥ ७॥ 
तीर्थयात्रा-प्रशंसा 
नास्त्युत्तर गुरुगिरत्तदपीह वक्ष्ये 
सत्यं 'यदाह भगवान्‌ शुरुपाशवंवासः । 
श्रेयानिति प्रथम संयमिनामनेकान्‌ ` 
देशानचीक्ष हृदयं न निराङुलं मे ॥८॥ 
गुरुजी के ये वचन सुनकर पद्मपाद ने कदा--गुरु के वचनों का 
उत्तर देना अनुचित है । आपका यह कहना.बिल्कुल ठीक है कि 
शुरु के पास रहना तोर्थयात्रा से बढ़कर है तथापि हे संयमियों में श्रेष्ठ ! 
देशों का विना देखे मेरे हृदय में चेन नहीं है ॥८॥ 
सबतन्र न क्कापि भलं समस्ति पश्चात्‌ पुरस्ताद्थवा विदिभ्नु । 
मागों हि विद्येत न सुव्यवस्थ; सुखेन पुण्यं क नु लभ्यतेऽधुना।९। 
सब जगह जल नहीँ मिलता, यह कथन ठीक है। आगे, पीछे 
अथवा भिन्न भिन्न दिशाओं में सदा सुगम मागे नहीं मिलता । परन्तु 
कया सुख से पुण्य की प्राप्ति दा सकती है। अथोत्‌ तीर्थाटन से जा 


पुण्य उत्पन्न हाता है उसके लिये कुछ कष्ट उठाना ही पड़ेगा ॥ ९ ॥ 


जन्मान्तरार्नितमघं फलदानहेतो- 
व्याध्यात्मना जनियुपैति न नो विवादः । 


४४० श्रोशङ्करदिखिजय र्न.सगे १४] 


साधारणादिह च वा परदेशऊे वा 
कर्म हशुक्तमलुबतेत एव जन्तुम्‌ ॥ १० ॥ 
पूव जन्म में किया गया पाप फल देने के लिये व्याधि रूप से प्रकट 
हाता है, इसके बिषय में मुझे कोई विवाद नहीं है । परन्तु उका 
उत्पन्न दाना स्वाभाविक है। यहाँ भी ह्या सकता है, परदेश में भी 
हो सकता है। बिना भोगा हुआ कर्म मनुष्य के पीळेपीछे लगा 
रहता है ॥ १० ॥ 
इह स्थितं वा परतः स्थितं वा कालो न पुण्चेत्‌ समयागतश्चेत्‌ । 
तददेशगत्याऽपृत देवदत्त इत्यादिकं मोहकृतं जनानाम्‌ ॥ ११॥ 
आया हुआ काल मनुष्य को नहीं छोइता। चाहे वह इस देश में 
रहे, चाहे परदेस में। किसी देश में जाने से देवदत्त .मर गया, ऐसा 
लोगों का कहना माह-जनित ही दै ॥ ११॥ 
मन्वादयो मुनिवराः खलु धर्मशाख्ने 
घमादि संकुचितमा हुरतित्रदृद्धस्‌ । 
देशाद्यवेक्ष्य न तु तत्सरणिं गतानां 
शौचाद्यतिक्रमङ्ृतं प्रभेद् न! ॥ १२ ॥ 
मनु आदि सुनियो ने देश और काल के अनुरोध से अत्यन्त बृहत 


घमं को संस रूप से करने का बतलाया है। इसलिये देशाटन करने 


पर भी शौच आदि के अतिक्रमण होने से हमें किसी प्रकार का पाप 

नहीं लग सकता ॥ १२ ॥ ८ 

दैवेञ्युकूले विपिनं गतो वा समाप्नुयाद्‌ चाञ्जितभन्नमेष; । 

हियेत नश्येदपि वा पुरस्थं तस्मिन्‌ प्रतीपे तत एव संस्‌ ॥१३॥ 
दैव के अनुकूल होने पर जङ्गल में भी जानेवाला पुरुष वाळ्छित अन्न 

को पा लेता है और उस भाग्य के विपरीत होने पर गाँव में भी रक्‍खा 

हुआ अन्न चुरा लिया जाता है अथवा नष्ट हा जाता है ॥ १३॥ 


° 
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` गृह परित्यक्य विदेशगो ग सुखं समागच्छति तीर्थदशवा । 
ग्रह गतो याति सति पुरसात्‌ तदागमादत्र च किं निमित्तम्‌॥१४ | 
घर छोड़कर विदेश में जाकर तीर्थों' का देखनेवाला पुरुष सुख 
*  पाठहै। घर में रहनेवाला भी प्राणी यात्रा करने के पहले ही मर 
जाता है, इसमें क्या कारण है।॥ १४ ॥ 
देशे काले$वस्थितं तढ्विमुक्ग ब्रह्मानन्दं पश्यतां तत्र तत्र । 
चित्तेकाग्रये विद्यमाने समाधिः सवंत्रासी दुलेमो नेति मन्ये | १५। 
भिन्न भिन्न देश और समय में देश-काल से अतीत ( रहित ) त्रह्मा- 
नन्द के अनुभव करनेवाले पुरुष को सव जगह चित्त की एकाम्रता होने 
पर समाधि इुलेम नहीं है । यह मेरा विचार दै ॥ १५॥ 
सत्तीयंसेवा मनसः मंसारिंनी देशस्य वीक्षा मनसः कुतृहलस । 
क्षिणोत्यनर्यान सुजनेन संगमस्तस्मान्न कस्मै भ्रमणं विरोचते॥ १६॥| 
अच्छे तीर्थ की सेवा (निवास ) मन को प्रसन्न करतो है। देशों को _ 
देखना मन के कौतूहल को, शान्त करता है; सञ्जनं का समागम अनयोँ 
को दूर भगाता है। इसलिये धूमना किसे अच्छा नहीं लगता ? ॥ १६॥ 
अराव्यमानोऽपि विदेशपङ्गतिं लमेत विद्वान्‌ विदृषाऽभिसङ्गतिम्‌ । 
बुघो बुधानां खलु मित्रमीरित' खलेन मैत्री न चिराय तिष्ठति १७ 
विदेश में घूमता हुआ विद्वान्‌ अन्य विद्वानों की सङ्गति प्राप्त 
करता है। विद्वान्‌ पुरुष दी विद्वान्‌ का मित्र कहा गया है। दुष्ट के 
~ साथ मित्रता बहुत दिन तक टिक नहीं सकती ।। १७ ॥ 
समीपवासोऽयश्नुदीरितो शुरो- 
बिंदेशगो यदू हृदयेन धारयेत्‌ । 
समीपगोऽप्येष न संस्थितोऽन्तिके 
„ न भक्तिहोनो यदि घारयेद्र हृदि ॥ १८॥ 
५६ " 4 
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यदि विदेश जानेवाला शिष्य अपने हृदय में गुरु का ध्यान करता है 
तो इसे गुरु के समीप निवास ही सममता चाहिए। यदि भक्तिहीन 
ह्वाकर गुरु का चिन्तन नहीं करता तो गुरु के पास रहने पर भी समीप 
में नही है॥ १८ ॥ न 
सुजनः सुजनेन संगतः परिपुष्णाति मतिं शनैः शनेः । 
परिपुष्ठमतिर्विवेकवाज्शनकैहे यगुणं विगुश्वति ॥ १९ ॥ 
सज्जन के साथ सज्जन की मित्रता घौरे धीरे बुद्धि बढ़ाती है। 
जिसकी बुद्धि पुष्ट दती है वह विवेक भी पाता है और धीरे धीरे रज, 
तम आदि गुणों को छोड़ देता है ॥ १९॥ 
यद्यग्रहोऽस्ति तव तीर्थ निषेवणायां 
विघ्नो मयाष्त्र न खलु क्रियते 'पुंमर्थे । 
चित्तस्थिरत्वगतये विहितो निषेधो 
मा भूद्विशेषगमन' त्वतिदुःखहेतुः ॥ २० ॥ 
शिष्य के इन वचनों के सुनकर आचाये शङ्कर वाले--यदि तुम्हें 
तीर्थयात्रा का विशेष आग्रह हा ते में तुम्हारे इस पुरुषार्थ में किसी 
प्रकार का विन्न नहीं डालता । चित्त को स्थिर करने के लिये मैंने तीथे- 
यात्रां का निषेध किया है। विशेष स्थानों को जाना कहीं अ धिक दुःख 
का कारण न बने ॥] २० ॥ 
तीर्थं के लिए आचाय का उपदेश 
नैको मार्गों बहुजनपदक्षेत्रतीर्यानि यातां « 
चौराध्वान' परिहर सुखं त्वन्यमार्गेण याहि | 
विग्राग्रयाणां वसतिविततियेत्र वस्तव्यमीषन्‌ 
नो चेत्‌ साधे परिचितजनेः शीघ्रमुहिष्टदेशम्‌ ॥२१॥ . 
जनपद, क्षेत्र, तीर्थ में जाने के लिये एक ही रास्ता नहीं द्वाता । 
इसलिये जिस रास्ते में चार का भय हे उस रास्ते को. छोड़, देना तथा 


~ शार 
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दूसरे रास्ते से सुखपूवेक जागा । जहाँ पर अच्छे ब्राह्मणों की बस्ती हा 
वहाँ पर रहना परन्तु थोड़े हो दिन के लिये। यदि ऐसी जगह न मिले 
ते अपने परिचितां के साथ गन्तव्य स्थान का जल्दी चले जाना ॥ २१॥ 
सहि» सङ्गो विधेयः स हि सुखनिचय' सूयते सञ्जनाना- 
मध्यात्मैक्ये कथास्ता घटितबहुरसा; आव्यमाणाः प्रशान्तैः । 
कायल्ेशं .विभिद्युः सततमयभिदः ास्तविश्ान्तवक्षाः 
स्वान्त्ोत्रामिरामाः परिसृषिततृष! क्षोभितश्षुतङलङ्काः ॥२२॥ 
सञ्जनों की सङ्गति करना; क्योंकि यह अत्यधिक सुख पैदा करती 
है। शान्त पुरुषां के द्वारा कदी गई अध्यात्म-विषयक कथाएँ. शरीर 
के क्लेश को दूर करती दै वे कथाएं रस से पूर्ण हैं, भय का 
सदा दूर करती हैं, आन्त पुरुषों की विश्रान्ति के लिये बृ के समान हैं, 
मन और कानों के सुख देगे हैं, प्यास को शान्त करती हैं और भूख के 
कलङ्क को दूर भगाती हैं ॥ २२॥ 
सत्सङ्गोऽय' बहुशुणयुतेऽप्येकदे।पेण दुष्टो 
यत्स्वान्तेञ्य तपति च पर' सूयते दुःखजालम्‌ । 
खढ्वासङ्गो वसतिसमये शमंदः पूर्वकाले 
प्रायो लोके सततविमलं नास्ति निदोषमेकम्‌।२२॥ 
सत्सङ्ग में बहुत से गुण हैं परन्तु उसमें एक देष भो है कि यह 
समाप्त दो जाने पुर अर्त्‌ सङ्गति के छूट जाने पर चित्त सें सन्ताप और 
दुःख प्रकट करता है। वियोग से पहिले, रहने के समय सस्सङ्ग 
बड़ा सुख देता है परन्तु पीछे क्लेश पैदा करता है। संसार में एक भी 
बस्तु सदा विमल और निर्दोष नहीं है ॥ २३॥ Es 
मार्गे यास्यन्न बहुदिषसान पाथसः संग्रही स्यात्‌ 
० तस्माद्दोषो जिगमिषुपदप्रासिविश्नस्ततः स्यात्‌ । ` 
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प्राप्येदिष्टं वस निरसन'.तत्र कार्यस्य सिद्धे- 
मूंलाइ भ्रंशो$भिलषितपदमाप्त्यभावा5न्यया हि ॥२४॥ 
बहुत दिनवाली राह पर यदि चलना ह्ये ते जल का भी संग्रह न 
करना । क्योंकि उससे अनेक दोष उत्पन्न दोते हैं जिससे गन्तव्य “रयन 
की प्राप्ति में अनेक विन्न पढ़ते हैं। अपने उद्दिष्ट स्थान पर पहुँचकर 
निवास करो, नहीं ते यदि वीच में ही टिक जाओगे ता कार्य की हानि, 
मूल उद्देश्य से पतन तथा अभिलषित पद का न मिलना--ये सब रोष 
उत्पन्न हा जाते हैं ॥ २४॥ 
मागे चोरा निकृतिवपुषः संवसेयुः सहैव 
छन्नात्मानो बहुविधगुणः संपरीक्ष्या प्रयत्नात । 
देवान्‌ वक्ष लिखितमथवा दुर्विधा नेतुकामा 
` विशवासाञतोञ्परिचितचृषु प्ोज्फनीये न कार्य! ॥२५॥ 
रास्ते में उगनेवाल्ले बहुत-से चोर .छिपे हुए रहते हैं, उनकी खुब 
परीक्षा करना । ये दुष्ट देवताओं की मूर्तियों का, बच्चों के, लिखित 
पुस्तकों को, चुरा लेते हैं इसलिये अपरिचित लोगों पर विश्वास नहीं 
करना चाहिए ॥ २५ | 
मध्येमार्गं याजनाभ्यन्तरे वा 
दिष्ठेयश्चे द भिक्षवस्तेऽभिगम्याः | 
पूज्याः पृज्यास्तद्वधतिक्रान्तिरुग्रा र 
श्रेयस्काय निष्फलीकर्तुमीशा; ॥ २६ ॥ 
राह के बीच में या एक-दा याजन पर जो संन्यासी लोग टिके 
हुए हों उनके पास अवश्य जाना चाहिए । घे पूजा के पात्र हैं, उनकी , 


पूजा करनी चाहिए। उनका उइङ्गन भयङ्कर दाता है। 
का भी निष्फल करने में सम ददते हैं ॥ २६॥ 


वे भले काम 
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यदापदपदं सदा यतिवर स्थित वस्तु त- 

न्मत' भज मितंपचान्‌ मनसि मा ङ्याः प्राकृतान्‌ | 
कषायकलुषाशयक्षतिविनिबु तः ४ 

सुखी चर सुखे चिरात्‌ स्फुरति संततानन्दता ॥ २७ ॥ 

हे यतिवर ! आपत्तियों से विरहित--अर्थात्‌ अनर्थं से शून्य वस्तु | 
जहाँ हो उञ मत को मारना । कायर पामर जनों का ध्यान मन में 
कभी न लाना । वासना से कलुषित हृदय को स्वच्छ वनाकर - आनन्दित 
तथा सञ्जनों से पूजित होकर भ्रमण करना । क्योंकि सुख के रहने पर 
बहुत दिनों तक आनन्द प्राप्त होता है ॥ २७॥ 

इत्यं गुरोमुखणुहोदितवाक्सुधां ता- 
मापीय हृष्टहृदयः स मुनिः प्रतस्थे । 
प्रस्थाप्य त' शुरुवरोऽय सुरेशवराद्यः 
कालं कियन्तमनयत्‌ सह शृङ्गङुध्रे॥ ॥ २८ ॥ 

गुरु के मुख से निकले हुए इस वचन-रूपी अमृत को पीकर अर्थात्‌ 
कानों से सुनकर, प्रसन्नवदन हाकर पद्मपाद तीथ-यात्रा करने के लिये 
निकल पड़े । आचाये शङ्कर उन्हें भेजकर सुरेश्वर आदि शिष्या के साथ 
कुछ समय तक उस श्टङ्गेरी पहाड़ पर निवास करने लगे॥ २८ ॥ 

[शङ्कर का अपनी माता के पास जाना और उनका आद्ध-कमं करना । ] 
अधिगम्य तदा5च्त्मयोगशक्तेरचुभावेन निवेद्य चाउ5श्रवेश्यः । 
अवलम्विततारकापयोऽसाबचिरादन्तिकमाससांद मातुः ॥ २९॥ 

आचार्ये ने यागवल से अपनो माता का समाचार पाकर उसे अपने: 
विद्यार्थियों से कह सुनाया | वे तुरन्त आकाशमागे से माता के पास 
चले गये ॥ २९॥ 
तत्राऽऽतुरां मातरपैक्षतासौ ननाम तस्याश्चरणौ कृतात्मा । 
सा चेनसुद्दीक्ष्य शरीरतापं भहो निदाघात इवाम्बुदेन ॥३०॥ 
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वहाँ पर अपनी साता के शङ्कर ने बीमार देखा । जितेन्द्रिय शङ्कर 
ने अपनी सावा के चरणों के प्रणाम किया। जिस प्रकार गर्मी से 
सन्तप्त पुरुष मेघ के देखकर अपने ताप से मुक्त दे जाता है, उसी प्रकार 
माता ने भी अपने पुत्र को देखकर शारीर के सन्ताप को छोड़ दिया,0३०॥ 
असावसङ्गोडपि तदाऽऽरेतास्तामाइ भोहान्धतमोपहर्ता । न 
अम्बायमस्त्यत्र शुचं नहीहि त्रदीहि कि ते करवाणि कृत्यम्‌ ॥२१॥ 
सङ्ग-रहित दाने पर भी, आद्रेचित्त होनेवाले, मो के घने अन्धकार 
का दूर करनेवाले शङ्कर ने माता से कह्ा--देखा, मैं तुम्हारा पुत्र आ 
गया । शोक के छोड़ो । जो सुफे करना हो उसे शीघ्र बताओ ॥ ३१ ॥ 
दृष्टा चिरात्‌ पुत्रमनामय सा 
हृष्टान्तरात्मा निजगाद मन्दम्‌ 1. 
अस्यां दशायां कुशली मया त्वं 
दिएयाऽसि दष्टः किमतोऽस्ति कृत्यस्‌॥ ३२ ॥ 
बहुत दिनों के बाद अपने पुत्र का कुराली देखकर प्रसन्नचित्त देकर 
माता धीरे-धीरे कहने लगी--मैं तुम्हें इस दशा में भाग्य से दी कुशली 
देख रद्दी हूँ, अब इससे अधिक सुरे क्या चाहिए॥ ३२ ॥ 
इतः परं पुत्रक गात्रमेतद्व 
बोहु' न शक्नोमि जरातिशीणंम्‌ । 
संस्कृत्य शाख्रोदितवत्मेना त्वं 
सद्दत्त मां प्रापय पुण्यलोकान्‌ ॥ ३२ ॥ 
हे पुत्र ! अब में इस जरा से जीणं-शीण शरीर को ढोने में समर्थ नहीं 
हुँ। दे पुण्यचरित | शास्र में कहे गये मार्ग से मेरा संस्कार कर झुमे 


` . स्वर्गलोक पहुँचाओ ॥ ३३॥ 


सुताइुगां खूक्तिमिमाँ जनन्याः श्रुस्वाऽ तस्यो सुखरूपमेकम्‌ । ` 
मायामयाशेप विशेषश्ञन्यं मानातिगं स्वप्रभमभ्रमेयस्‌ ॥ ३४ ॥ 


तशाच 


न सगै १४ ] शओशङ्करदिरिविजय ४४७ 


उपादिशद्र ब्रह्म परं सनातन' 
न यत्र इस्ताङघ्रिविभागकरपना । 
अन्त हिः संनिहित' ययाञ्म्चर 
=> निरामय जन्मजरादिवर्जितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
माता की ये बाते' सुनकर शङ्कर ने उसे .सुखरूप, एक, माया से 
सम्पूर्ण विशेषों से रहित, प्रत्यक्ष आदि प्रमाणां से रहित, स्वयंप्रकाश, 
अमेय, सनातन परन्नदा का उपदेश दिया, जिसमें द्वाथ-पैर आदि शीर 
के विभाग की कल्पना नहीं है, जो आकाश के समान भोतर ओर बाहर र 
सदा सन्ञिहित ( पास ) रदनेवाला है तथा जन्म-मरण से रहित और 
रोगों से विरहित दै॥ ३४-३५॥ 
सौम्यागुणे मे रमत भ चित्त रम्य' वद्‌ त्वं सगुणं तु देवस्‌ । 
न बुद्धिमारोहति तत्त्वमात्रं यदेकमस्थूलमनएवगोत्रम्‌ ॥ ३६ ॥ 
ऐसा उपदेश छुनकर माता बोली-दैसौन्य! निगुण में मेरा चित्त 
नहीं रमता, इसलिये तुम सुन्दर सगुण ईश्वर का उपदेश करो । क्योंकि 
एक, अस्थूल, अनणु, गोत्रह्ीन तत्त्व मेरी बुद्धि में नहीं आता ॥ ३६॥ 
` - शिव की स्तुति 
निशम्य मातुर्वचनं दयालुस्तुष्टाव भक्त्या मुनिरष्टमूर्तिम्‌ । 
दत्तश्च जंगोपपदैः प्रसन्न! प्रस्थापयामास स च स्वदूतान्‌ ॥ ३७॥ 
माता के वचन सुनकर दयाळु शाङ्कर ने भक्तिभाव से सुजङ्गप्रयात छन्द 
में अष्टमूर्ति शिव की स्तुति की। तब प्रसन्न होकर महादेव ने अपने दूतों 
के भेजा ॥ ३७॥ . 
टिप्पणी--इस शोक में निर्दिष्ट स्तोत्र {को 'शिवभुजज्ञ' कहते हैं। पक्‌ 
नमूना देखिए 
“महादेव देवेश देवादिदेव, स्मरारे पुरारे यमारे रेति । 
त्र वाणः स्मरिष्यामि भक्तथा मवन्ते ततो मे दयाशील ! देव प्रसीद ॥? 


४४८ श्रोशझ्डरद्िग्विजय [ सर्ग १४ ] 


विलोक्य ताज्शूलपिनाकहस्तान्‌ नैवानुगच्छेयमिति ब्रुवत्यास्‌ । 
तस्यां विसज्याबु नयेन शैवानस्तौदयो माधवमादरेण ॥ ३८ ॥ 
उन दूतों के हाथ में शल और पिनाक देखकर माता ने कहा कि मैं 
इनके साथ नहीं जाउँगी । तव आचार्य ने विनय से इन दूतो को लौडाकर 
विष्णु की बड़े आदर से स्तुति की--॥ ३८॥ 
बिष्ण-स्तुति 
सुजगाधिपमोगतर्पभाजं कमलाङ्कस्यलकरिपताङ घिर्पद्यस्‌ | 
अभिवीजितमाद्रेण नीलावसुधाभ्यां चलमानचामराभ्यास्‌ ॥२९॥। 
बिहिताज्ञलिना निषेव्यमाणं विनतानन्दकृताऽञग्रतो रथेन । 
बृतमूर्तिभिरख्नदेवतामिः परितः पञ्चभिर ञ्चितापकणठम्‌ ॥ ४० ॥ 
महनीयतमालकोमलाङ्गं मुकुटीरत्नचयं महान्तम्‌ । 
शिशिरेतरभानुशीलिताग्रं इरिनीलोपलभूघर हसन्तम्‌ ॥ ४१ ॥ 
,विष्णु शेषनाग की शय्या पर सेते हैं, लक्ष्मो की गोदी में अपने 
चरण॒-कमल रखते हैं। नीला और वसुधा नामक उनकी खियाँ उन्हें 
चङचल चामरों से पङ्का करती हैं। विनता-नन्दून गरुड़ आगे हाथ 
जोड़कर सेवा करते हैं। चारों तरफ़ अपनी पाँचां मूर्तियों को धारण 
करनेवाले अखन देवता के द्वारा वे सेवित हैं। ऐसे विष्णु भगवान्‌ 
की स्तुति की जिनका शारीर पूजनीय तमाल वृक्ष के समान कोमल 
था, जिनका मुकुट रत्नों से सुशोभित था, सूर्य से जिनका अमरभाग 
प्रकाशित था, जा अपनी श्यामल शोभा से इन्द्रनील के पत को भो 
हँसे रहे थे ॥ ३९-४१ ॥ र 
तत्ताह्शं निजसुतोदितमम्बुजाक्षं 
चित्ते दधार मृतिकाल उपागतेऽपि । 
चित्तेन कञ्जनयन' हृदि भावयन्ती 


तत्याज देइमवला किल योगिवत्‌ सा ॥ ४२ ॥ 


१ 
। 
| 


| 


` [सगं १४] , ओशझ्लुरद्ग्विजय ४४९ 
मरण-काल उपस्थित दोने पर भी माता ने अपने पुत्र के द्वारा वर्णित 
कमलनयन' कृष्ण का हृदय में ध्यान किया -और इस प्रकार हृदय में 
चिन्तन करते हुए उस अबला ने योगियों के समान अपने शरीर को 
छोड़दिया ॥ ४२॥ . १ 
` ततः शरबन्द्रमरीचिरोचिदिंचित्रपारिष्लवकेतनाव्यम्‌ । 
विमानमादाय मनेज्ञरूपं प्रादुबभूव $ किल विष्णुद्ताः ॥ ४३ ॥ 
तब विष्णु के दूत, शरत्काल के चन्द्रमा के समान चमकनेवाले और 
हिलती हुई पताका से युक्त सुन्दर विमान का लेकर,वहाँ उपस्थित हुए ॥४३॥ 
वैमानिकांस्ताञ्यनामिरामानबेक्ष्य हृष्टा प्रशशंस पुत्रस्‌ । 
बिमानमारोप्य बिराजमानमनायि तैः सा बहुमानपर्वम्‌ ॥४४॥ 
उन नयनाभिराम दैवताओं को देखकर प्रसन्न होकर साता ने पुत्र को 
प्रशंसा की । चमकते हुए उस विमान पर वैठाकर, दूत लोग आदर- 
पूवंक ससे स्वर्गलोक को ले गये ॥ ४४॥ 
इयमचिरहवलक्षपक्षान्‌ षइदङमाससमानिलाकचन्द्रान्‌ | 
चपलावरुणेन्द्रघादृलो कान्‌ क्रमशोऽतीत्य पर पद्‌ प्रपेदे ॥ ४५ ॥ 
शङ्कर की माता ने अगि, दिन, शुक्ल पक्ष, छः उत्तरायण मास, 
संवत्सर, वायु, चन्द्र, सूये, चपला, वरुण, इन्द्र और ब्रह्मा के लोको के 
क्रमशः पार कर परम पद्‌ सगे को प्राप्त किया ॥ ४५ ॥ 
स्वयमेव चिकीष रेष मातुश्चरम' कम समाजुद्दाव वन्धून्‌ । 
किमिहास्ति यते तवाधिकारः कितवेत्येनममी निनिन्दुरुच्चैः४६ 
माता के दाह आदि अन्तिम कृत्य का स्वयं करने की अभिलाष। से 
शक्कर ने अपने बन्धुओं को वुलाया । आने की तो वात अलग रहो, 
वे जोरों से निन्दा करने लगे कि हे ठग संन्यासी! क्या इस कार्य में 
तुम्हारा अधिकार है ९ ॥ ४६॥ 
अनल' ज्हुधांडर्थिताउपि तस्मै वत नाऽऽदच च बन्धुता तदीया। 
अथ को पपरीइतान्तरो व्यावखिलांस्तानशपञ्च निर्ममेन्द्र! ॥४७॥ 
५७ 


४५० ओशङ्करदिखिजय „ [सगे १४] ` 


चारम्बार माँगने पर भो वन्धुजेन्नो ने शङ्कर को आग नहों दा। इस 
पर समताहीन पुरुषों के अग्रणी शार ने क्रुद्ध होकर उन सत्र भाई- 
बन्धुओं को शाप दिया ॥ ४७॥ 
संचित्य काष्टानि सुशुष्कवन्ति शहोपकरणठे घृततोयपात्रः 2“ 
स दक्षिणे दोष्णि ममन्थ वहि. ददाह तां तेन च संयतात्मा ४८ 
घर के समीप, सूखी हुई लकड़ियाँ बटोरकर जलपात्र ( कमण्डलु ) 
रखनेवाले शङ्कर ने माता के दहिने वाहु से मन्थन कर अग्नि के निकाला 
आर संयमो शङ्कर ने इसी आग से अपनी माता का दांह-संस्कार 
किया॥ ४८॥ 
न याचिता बहिंमदुयदस्मे शशाप तान स्वीयृजनान्‌ सरोषः। 
इतः परं येदबहिषकतास्ते द्विजा यतीनां न भवेच्च भिक्षा ॥ ४९ ॥ 
चूँकि माँगने पर वन्धु-वान्थवों ने उन्हें आग नहीं दी थी, इसलिये 
क्रुद्ध होकर शङ्कर ने यद्द शाप दिया कि ये ब्राह्मण आज से वेद से 


बहिष्कृत हो जायेगे और संन्यासी लोग यहाँ भिक्षा नहीं ग्रहण करेंगे ॥॥४९॥ . 


ग्रहोपकण्ठेष च वः वमशानमद्यप्रभृत्य स्त्विति ताञ्शशाप । 


अद्यापि तद्देशमवा न वेदमधीयते नो यमिनां च भिक्षा ॥५०॥ 
धुम्हारे घर के पास ही आज से शमशान वना रहे? इस प्रकार उन 
लोगों को शङ्क ने शाप दिया । आज भी उस देश के ब्राह्मण लोग 
वेद नहीं पढ़ते और न संन्यासी ही वहाँ भित्ता ग्रहण करते हैं ॥ ५० ॥ 
: तदाप्रभृत्येव ग्रहोपकएठेष्वासीच्छमशान' किल हन्त तेषाम्‌ | 
महत्सु धीपूर्वकृतापराधो भवेत्‌ पुनः कस्य सुखाय लोके ॥५१। 
इसी दिन से लेकर उन ब्राह्मणों के घर के पास ही श्मशानभूमि 
बन गई । इसमें आश्चय करने की कौन सी बात है ? महापुरुषों के 
साथ जान-वूककर यदि कोई अपराध करेगा ता क्या वह संसार,में कभी 
सुखी रह सकता है ? || ५१॥ ट्क 


` [सग १४] १ श्रोशङ्करदिखिजय ४५१ 


शान्तः पुमानिति न पीडनमस्य कार्ये - 
शान्ताडपि पीडनवशात्‌ क्रुधमुद्ददेत्‌ सः । 
शीत; -सुखोऽपि मथितः किल चन्दनद्रु- 
> स्तीत्राहुताशजनको भत्रति क्षणेन ॥ ५२ ॥ 
महापुरुष लाग स्वभावतः शान्त हाते हैं. इसलिये उन्हें कभी कष्ट 
नहीं देना चाहिए, क्योंकि कष्ट देने के कारण शान्त पुरुष भो कभी कभी 
क्रोध कर बैठता है। चन्दन का पेड़ शीतल है और सुखद दै परन्तु इस 
चन्दन के भो यदि रगडा जाय ता उससे भयानक आग की चिनगारियाँ 
निकलने लगती हैं ॥ ५२॥ 
यद्यप्यशास्रीयतया विभाति तेजस्विनां कमे तथाअप्यनिन्यम्‌ । 
विनिन्द्यकृत्यं किल भागवस्य ददुः स्वपुत्रान्‌ कतिचिद द्रकाय५३ 
तेजस्वी पुरुषों का यदि काई काये शास्त्र के विरुद्ध भी जान पड़े तो 
भी उसकी निन्दा नहीं करनी चाहिए। परशुराम ने अपने भाइयों 
तथा माता का वध कर डाला परन्तु इसके लिये उनकी कोई निन्दा नहीं 
करता । सुनते हैं कि कुछ ऋषियों ने अपने पुत्रों को भेड़िये के खाने _ 
के लिये दे दिया परन्तु तेजस्वी होने से वे निन्दनीय नहीं हुए ॥ ५३॥ 
इति स्वजननीमसौ सुनिजनेरपि प्रायितां 
पुनः पतनवर्भितामतबुसौरूयसंदो हिनीस्‌ । 
यतिक्षिविपतिगेति वितमसं स नीत्वा तत- 
स्ततोऽन्यमतशातने प्रयतते स्म पृथ्वीतले ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार शङ्कर ने अपनी माता को सोक्त-पद्वी प्राप्त 
कराई--यह- वह गति है जिसके लिये मुनिजन भो संदा प्रार्थना किया 
करते हैं; एक बार प्राप्त होने पर जिससे फिर पतन नहीं होता। यहद 
सदा आनन्द देनेवाली दै और अन्धकार से दीन सदा प्रकाशमय 
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है। इस प्रकार आचाये ने मातृ-झृत्य सम्पादन कर इस भूतल पर 
विपक्षियों के मत का खएडन करने के लिये उद्योग किया ॥ ५४ ॥ 
अथ तत्सहायजलजाङिघ्र युपागमेच्छुरभीप्सितेज्त्र विललम्ब एपक; 
जलजांभ्रिरप्यथ पुरा निजाज्ञया कृतवाचुदीच्यवहुतीयसेवनम ५५ 
परन्तु पद्मपाद के आने में अभी बहुत देर थी, इसलिये आचाय ने 
उनके आगमन को प्रतीक्षा करते हुए कुछ दिन बिताये। पद्मपाद ने 
पहले उत्तर के बहुत से तीथों' का भ्रमण किया ॥ ५५॥ 
पझपाद्‌ की दक्षिण यात्रा 
आससाद शनकैर्दिशं युनेयैस्य जन्म बसुधाघरी स्पृता । 
सा श्रतिः सकलरोगनाशिनी याऽपिबञ्जलधिमेकबिन्दुवत्‌ ।५६॥ 
अनन्तर वे दक्षिण दिशा में आये जिसका सम्बन्ध अगस्त्य सुनि से 
है जिन्होंने पूरे समुद्र का जल की एक बूँद के समान पी डाला था ॥५६॥ 
अद्राक्षीत्‌ सुभगाहिभूषिततजुं श्रीकालहस्तीश्वरं 
लिङ्गे संनिहितं दधानमनिशं चान्द्रीं कलां मस्तके | 
पावत्या करुणारसाद्रेमनसाऽऽङिष्टं प्रमोदास्पदं 
देबैरिन्द्रपुरोगमैजेय जयेत्याभाष्यमाणं धुनिः ॥५७॥ 
यहीं पर पझपाद्‌ ने 'कालहस्तीश्वर? नामक शिवलिङ्ग को देखा | 
भगवान्‌ शङ्कर का शरीर सांपा से सुशोभित था, मस्तक के ऊपर चन्द्रमा 
की कला चमक रही थी, करुणामयी पावती ने उसे आलिङ्गित कर रखा 


था और इन्द्र आदि देवता लोग जय जय शब्दों के द्वारा उनकी स्तुति कर ' 


रहे थे ॥ ५७॥ नि 
खात्वा सुवणप्रुखरीसलिल्लाशयेञ्न्त 
गत्वा पुन; प्रणमति स्पर शिवं भवान्या । 
आनच भावङृसुपेमेनसा चुनाव 
तत्वा च तं पुनरयाचत तीर्थयात्राम्‌ | ५८ ॥ 
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मुनि ने 'सुवर्शमुखरी? नामक नदी-के जल में स्नान किया; पावती 
के साथ शिवजी को प्रणाम किया; भक्तिभाव से उनकी पूजा और 
स्तुति की और उनसे तीर्थयात्रा करने की अनुमति मॉगी ॥ ५८ ॥ 
काश्ची - 
७ हक 3 
लब्ध्वाउनुज्ञां तव्ह्वराट कालहस्तिक्षेत्रात्‌ काश्रीक्षेत्रमागात्पचित्रम्‌ | 
संसाराब्धि सन्तितीर्षो: प्रसिद्धं द्दा! ्राहुयेदधि लोके झधुष्मिन्‌५९ 
आज्ञा पाकर पद्यपाद 'कालहस्ती'क्षेत्र से .चलकर पवित्र 'काञ्री'- 
क्षेत्र में आये। यह काथ्वीक्षेत्र बड़ा ही पवित्र क्षेत्र है। इसके 
बिषय में वृद्ध लोगों का कहना है. कि संसार-समुद्र के पार करनेवाले 
मनुष्य के लिये यहद परम पावन साधन है ॥ ५९ ॥ 
तत्रैकान्राधीइवरं विश्वनाथ नत्वा गम्यं स्वीय माग्यातिशीत्या । 


देचीं धामान्तुगतामन्तकारेहाद रुद्रस्येव जिज्ञासपानास्‌ ॥ ६० ॥ 
वहाँ जाकर उन्होंने अतिशय भाग्य के कारण प्राप्त हानेवाले 
(काग्नाधीशवर' नामक शिव तथा शिव के हृदयगत भाव को जानने- 
वाली मन्दिर के भीतर स्थित 'कामाची' देवी के प्रणाम किया । शिव- 
काळची में शिव और पार्वती के कामेश्वर तथा कामाची नाम से पुकारते 
हैं। इनका माहात्म्य आज भी अक्षुएण है। पद्मपाद ने इन्ही का 
प्रणाम किया ॥ ६०॥ र र 
कल्लालेशं द्राक्तता नातिद्रे लक्ष्मीकान्तं संबसन्तं पुराणस्‌ । 
कारुणयाद्रेस्वान्तमन्तादिशूत्य इद्वा देवं सन्तुताषे कभक्तया ॥६१॥ 
काश्ची के पास हो काल नामक प्राम में स्थित कल्लालेश नामक 
. दयाळु, आदि-अन्त-हीन, विष्णु की सूर्ति को मुनि ने देखा और भक्ति- 
भाव से उनकी स्तुति की ॥ ६१॥ 
“पुण्डरीकपुरमाययौ प्ुनियंत्र उृत्यति सदाशिवोऽनिशम्‌। 


बीक्षते प्रकृतिरादिमा हृदा पा्बतीपरिणतिः शुचिस्मिता ॥६२॥ 
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अनन्तर वे पुण्डरीकपुर में गये जहाँ सदाशिव सदा नृत्य किया करते . 


हैं और जिस नृत्य को पावतो के रूप में .परिणत हानेचाली आद्या प्रकृति 
सुसकराती हुई सदा देखा करती दै ॥ ६२॥ 
ताण्डवं मुनिजनोःत्र वीक्षते दिव्यचक्षुरमलाशया5निशमू |, 
जन्ममृत्युमयभेदि दशनाक्नेत्रमानसविनेदकार कस्‌ ॥ ६३ ॥ 
निमेल चित्तवाले तथा दिव्यचक्लु से सम्पन्न मुनिजन इसी नगर में 
उस ताण्डव,को सदा देखते हैं जा जन्म-सृत्यु के भय का दशान-मात्र से 
दूर कर देता है और जिसे देखते ही दशकों के नेत्र और मन आनन्द से 
आप्लावित हा उठते है ॥ ६३ ॥ 
, किञ्चात्र तीथमिति मिशुगणेन कश्चित्‌ 
पृ्ठोऽत्रवीच्छिवपदाम्बुजसक्तचि्त; । 
संप्रार्थितः करुणयाऽस्मरदन्र गङ्गा , 
देवोऽथ संन्यधित दिव्यसरित्‌ सुतीथंम्‌ ॥ ६४ ॥ 
> पद्मपाद ने उन लोगों से पूछा कि यह कौन तीथे है ? भगवान्‌ शङ्कर 
के प्रेमी एक ब्राह्मण ने उत्तर दिया कि पुराने समय में शिव से भक्तों 
ने बड़ी प्राथेना की तब कृपाळ शङ्कर ने गङ्गाजी का स्मरण किया। 
गङ्गाजी की कृपा से इस तीथे का उद्गम हुआ है ॥ ६४ ॥ 


 शिबगङ्गा 
'शिवाङ्चयाऽभूदिति तीर्थमेतत्‌ 
शिवस्य गङ्गां प्रवदन्ति लोके । 
स्नानादसुष्यां विधुतोरुपापाः 
शनेः शनैरताण्डबमीश्षमाणाः ॥ ६५॥ 


इस प्रकार यह तीथे शिव की आज्ञा से उत्पन्न हुआ है इसलिये 
इसको शिचगङ्गा कहते हे । जे आदमी इस तीथे में स्नान करता दै 
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ओर अद्वापूर्वक ताण्डव चृत्य को अपनी आँखों देखता है उसके बड़े से 
बड़े पाप भी घुल जाते हैं। इस तीथं की ऐसी ही महिमा है ॥ ६५॥ 
शिवस्य नाव्यश्रमकर्शितस्य श्रमापनादाय विचिन्तयन्ती । 
शिदे गङ्गापरिणाम्रगाऽभूत्‌ ततोऽथ वैतत्मथित तदारूपस्‌॥६५॥ 
शिवगज्ञा नाम का एक दूसरा भी रहस्य दै। रार नाचते नाचते 
जब परिश्रम से अत्यन्त खिन्न हो गये तब इस परिश्रम को दूर करने के 
लिये स्वयं भगवती शिवा गङ्गा के प्रवाह-रूप से परिणत दो गइ । 
इस कारण भी इस तीथं का नाम 'शिवगङ्गा' है ॥ ६६ ॥ 
उृत्य्तीरहतस्खलज्जत्रगतेः पर्यापतह बिन्दुक 
पार्श्वे स्वाचसतेर्विनोदवशतो यज्जह कन्यापयः । 
त्यं तन्वति धूजेटौ दिगलित मेह्कव्जटामएडलात्‌ 
तेनेतच्छिवजाहवीति कथयन्त्यन्ये विपशिचिञ्जनाः ॥६७॥ 
कुछ लोग इस नामकरण का एक तोसरा ही रहस्य बतलाते हैं कि 
भगवान्‌ शङ्कर ताएडव-चृत्य कर रहेन्थे ता उनके मस्तक का जटा-जूट 
हिल रहा था और मस्तक पर वददेनबाला जल-प्रवाह स्खलित ददा" रदा 
था । जल के उछलने से गङ्गाजी के जल की दूद्‌ शिवजी के इस मन्दिर के 
पास गिरी थीं। इसी कारण लोग इसे 'शिवगङ्गा' कहते हैं. ॥ ६७ ॥ 
स्नाय स्नाय' तीर्थवर्ये$त्र नित्यं 
वीक्षं वोक्षं देवपादाब्नयुग्मम्‌ । 
शोध॑ शोधं मानसं मानबो5पौ 
बीक्षेतेदं ताएडवं शुद्धचेता; ॥ ६८ ॥ 
इस श्रेष्ठ तीर्थे में स्नान करके और भगवान्‌ शङ्कर के चरण-कमल 
के देखकर जब मनुष्यो का चित्त निर्मल हा. जाता है तब वे भगवान्‌ 
शिव के ताएडव के अपनी आँखों देखते हैं. ॥ ६८ ॥ 
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शुद्धं महद्‌ वणंयितु' क्षमेत पुएय' पुरारिः स्वयमेव तस्य । 
निमष्ञ्य शम्थुद्यसरित्यप्नुष्याँ दाक्षायणीनाथमुदीक्षते यः ॥६९।। 
इस तोथे के पुण्य का वणुन करना अत्यन्त कठिन है। इस शिव- 
गङ्गा में स्वान कर जो मनुष्य दाक्षायणीनाथ ( शित्रलिङ्ग कालीम ) 
का दर्शन करता है उसके शुद्ध तथा विशाल पुण्य का वणन स्तयं भगवान्‌ 
शङ्कर ही कर सकते हैं। दूसरे किसी में ऐसी शक्ति कहाँ? ॥ ६९ ॥ 
इतीरितः शङ्करयोजितात्मा क 
केनापि भिश्षुप्ंदितो जगाहे । 
तीर्थं तदाप्लुत्य ननाम शम्मो- 
रङघि जितात्मा थ्रुवनस्य गोप्तुः॥ ७० ॥ 
इस प्रकार इन वचनें को सुनकर पद्मपाद ने शिव में अपना चित्त 
लगाकर प्रसन्नता से शिवगङ्गा में स्नान किया और संसार के रक्षक 
महादेव के चरण-कमल को. प्रणाम किया ॥ ७० || 
रामसेतुगमनाय सन्दधे मानसं घुनिरजुत्तमः पुनः । 
वर्त्मेनि प्रयतपानते जन संददशं सरितः कवेरजाम्‌ ॥ ७१ ॥ 
पद्मपाद की इच्छा रामेश्वर-दशंन की थी। उन्होंने उधर जाने का 
मार्ग पकड़ा । रास्ते में जाते हुए उन्हें कावेरी नदी दिखलाई पड़ी ॥७१॥ 
2 कावेरी । 
यत्पवित्रपुलिनस्यलं पयः सिन्धुवासरसिकाय विष्णवे | 
अभ्यरोचत हिरण्यवाससे पद्चनाभप्ुखनामशालिने || ७२ ॥ 
कावेरी की महिमा असीम है। यह वही नदी है जिसका पवित्र जल 
छोरसागर में रहनेवाले, पीतास्वर से मरिडत, भगवान्‌ पद्मनाभ (बिष्णु) 
के भी अच्छां लगता है || ७२॥ 
सझषपवतसुतातिनिमेलाम्मोभिषिक्तभगवसपदाम्बुजे | 


आकलय्प वहुशिष्यसंहत; प्रास्थिताभिरुचितस्पलाय स; ।।७३॥ 
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यह कावेरी सह्य पर्वत से निकलती-है। इसका जल अत्यन्त निमेल 
है। इसी के पवित्र जल से भगवान्‌ विष्णु का अभिषेक होता है । इन्हीं 
विष्णु का ध्यान करते हुए अनेक शिष्यं के साथ पद्मपाद ने अपने अभि- 
* लषितू स्थानों की ओर प्रस्थान किया ॥ ७३ ॥ 
` गच्छन्‌ गच्छन्‌ मागमध्येशभयात' गेहं भिकषुमातुलस्याऽऽजगाम । 
दृष्टा शिष्येस्तं चिरेणाभियात' मोदं प्रापन्‌. मातुलः शाख्रवेदी ७४ 
जब वे बहुत दूर आगे निकज़ गये तब अपने मामा के घर पहुँचे। 
` उनके मामा बड़े भारी पण्डित थे। उन्होंने अपने भानजे को अनेक 
शिष्या के साथ आया हुआ देखकर विशेष आनन्द का अनुभव किया।।७४।। 
शुआाव त बन्धुजनः सशिष्य स्वमातुलागारमुपेयिर्वासस्‌ । 
आगत्य दृष्ट्या चिरमागत' त' नहषे हर्षा तिशयेन साश्चः ॥७५॥ 
जब बन्धु-बान्धवों ने सुना कि पद्मपाद शिष्य-मण्डली के साथ अपने 
मामा के घर आये हुए हैं तब वे लोग इन्हें देखने के लिये आये। वे 
बहुत दिनों के बाद इधर आये थे। इसलिये उन्हें देखकर मित्रों की 
आँखें से आनन्द के आँसू बहने लगे ॥ ७५॥ 
रुरोद करिचन्प प्रदे कर्चिण्जहास पूर्वाचरित' बभाषे । 
कश्चित्‌ प्रमोदातिशयेन किंचिद वचः स्खलद्वगी! प्रणनाम कशचित्‌७६ 
आनन्द के मारे काई रो रहा, था, कोई हँस रहा था और कोई 
पहिली वाते' कहद रहा था। आनन्द के मारे किसी-किसी के सुह से 
गद्गद वाणी निकल रही थी और कोई केइ उन्हें प्रणाम कर रहा'था ७६ 
ऊचेऽय त' ज्ञातिजनः प्रमोदो दृष्टा चिरायाक्षिपथं गतोऽभूः। 
,दिहक्षते त्वां जनताऽतिद्दादात्‌ तथाऽपि शक्नोषि न वीक्षणाय ७७ 
उनकी जाति के लोग आनन्दमम दाकर उनसे कहने लगे कि आप 
बहुत दिनों के बाद दिखाई पडे हैं। आप काशी में विद्याध्ययन करने 
के लिये गये और संन्यासी बनकर वहाँ से बहुत दिनों के बाद लौटे हैं | 
०५८ 
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प्रेम से यहद जनता आपके दर्शन-के लिये उत्सुक है तथापि आप उन्हें 
देखना क्यों नहीं चाहते ? ॥ ७७ ॥ 
पुत्राः समित्रा न न बन्धुवर्गो न राजबाधा न च चोरभीतिः। 
कृतार्थतामूलपदं यतितवं प्रतूनव्न्तं फलित महान्तम्‌ ॥ ⁄ ॥ 
शाखेपशाखाश्चितमेव दक्षं बाधन्त आगत्य न तद्विहीनस्‌ । 
यथा तथा वा घनिनँ दरिद्रा बाघन्त आगत्य दिने दिने स्म ॥७९॥ 
संन्यासी होने से मनुष्य सवंथा कृतार्थ ह्या जाता है। इस अवस्था में 
न कोई मित्र है, न पुत्र है, न कोई बन्धुवर्गे दै; न राजा से कोई कष्ट, न 
चोर से भय। फूलने और फलनेबाले, अनेक शाखाओं से युक्त, विशाल 
वृक्ष के पास आकर मनुष्य उसे वाधा पहुँचाते हैं। वे उसकी शाखाएं 
काटकर, फलों को गिराकर, उसकी दुर्दशा कर डालते हैं। परन्तु जा 
इससे रहित दै उसकी दुदेशा तनिक भी नहीं होती । धनिकं को ठीक 
' ऐसी ही दशा दै। दरिद्र लोग प्रतिदिन उनके पास आते हैं और उन्हें 
क्लेश पहुँचाते हैं ॥ ७८-७९ ॥ 
कुदुम्बरक्षागतमानसानामायाति निद्राऽपि सुखं न जातु । 
क देवताचा कब च तीर्थयात्रा क्व वा निपेवा महतां भनेन्नः ॥८०॥ 
जिन वेचारे गृहस्थौं पर कुटुम्व को रक्षा करने को चिन्ता लदी दै 
इन्हें न तो कभी नींद आती है और न कभी सुख के ही दशन होते हैं। 
देवताओं का पूजन कहाँ, तीर्थयात्रा की बात कहाँ और बड़ों का सत्कार 
कहाँ ? यही हमारी दशा है । यही हमारा दुर्भाग्य है॥ ८० ॥ 
अश्रौष्म संन्यासकृत’ भवन्त' विप्रात्‌ कुतथिद्‌ गृदमागतान; । 
कालोऽत्यगात्‌ ते बहुरद्य देवात्‌ तीर्थस्य हेतो इमागतस्त्वम्‌॥८१॥ 
कभी एक ब्राह्मण इधर आया था। उसके मुख से हमने सुना कि 
आपने संन्यास प्रण कर लिया है। बहुत सा समय बीत गया। यह 
बड़े भाग्य की वात दै कि आप तीर्थयात्रा करते हुए अपने घर 
पघारे हैं ॥ ८१ ॥ ; र 
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यया शऊुन्ताः परवर्धितानदमान्‌ समाश्रयन्ते सुखदांस्त्यजन्त्यपि । 
परप्रक्लुप्तान्‌ मठदेवताग्रहान यति! समाश्रित्य तथोड्फति भ्र बम्‌८२ 

चिड़िया का यह स्वभाव है कि वे दूसरों के लगाये गये पेड़ों पर आकर 
रहतो हैं। जब तक उससे सुख मिलता है तब तक निवास? करती हैं, पीछे 
छोड़कर चली जाती हें । सन्यासियों का भो यही स्वभाव है। वे 
दूसरों के बनाये हुए मठों ओर मन्दिरों में रहते हैं और पीछे उन्हें छोड़ 
कर चले जाते हैं ॥ ८२ ॥ 
यया हि पुष्पाणयमभिगम्य पट पदाः संग्रह सारं रसमेब थुज्ञते । 
तथा यतिः सारमवाप्तुबन्‌ सुखं ग्रहाद गृहादादनमेव मिक्षते॥८३॥ 

औरों की भी यही लीला है। वे फूलों के पास आते हैं, उनके मधुर 
रस को लेकर चखते हूँ, उसी प्रकार संन्यासी प्रत्येक गृहस्थ के घर में 
आता है और उससे भोजन की भिक्षा माँगता है ॥ ८३॥ 
यते्विरज्यात्मगतिः कलत्रं देहं ग्रहं संयतमेव सौख्यम्‌ | 
विरक्तिमाजस्तनंयाः स्वशिष्याः किमर्थनीयं यतिनो महात्मन ८४ 

हे महात्मा ! संन्यासियों के लिये क्या चाहिए? वैराग्य प्राप्त कर 
लेने पर सब प्राणियों में जा एक आत्मा की भावना है वही उसकी भयो 
है, यह देह दी उसका गेह दै, संयम ही उसका सौख्य दै, विरक्ति धारण 
करनेवाले शिष्य ही उसके पुत्र हैँ । ऐसी दशा में संन्यासी को किस चीज़ 
की जरूरत दै ? ॥ ८४॥ 

, मनोरथानां न' समाप्तिरिष्यते पुनः पुनः संतलुते मनोरथान्‌। . 

दारानभीप्सुयतते दिवानिशं तान्‌ प्राप्य तेभ्यस्तनयानभी प्सति८५ 
मनारथों की समाप्ति नहीं है। एक मनोरथ के मिल जाने पर मनुष्य 

,दूसरा मनोरथ चाहता है। खरी के पाने के लिये वह रात-दिन परिश्रम 

करता है और आयो के मिल जाने पर वह पुत्र पाने को इच्छा" 

` करता है ॥ ८५॥ 
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अनाप्लुबन्‌ दुःखमसो सुतीत्रः ग्राप्नोति चेष्टेन वियुज्यते पुनः । 
सर्वात्मना कामवशस्य दुःखं तस्माद विरक्तिः पुरुषेण कार्या॥८३॥ 
यदि पुत्र नहीं मिलता तो वह अत्यन्त कष्ट पाता है। उसके अभीष्ट 


की सिद्धि नहीं हाती है। इसलिये काम के वश में होनेवाले स्थुष्य के , 


लिये सब तरह से दुःख ही दुःख है। अतः मनुष्य का कर्तव्य है कि 
चह वैराग्य को प्रण करे॥ ८६॥ 
विरक्तिमूल मनसो विशुद्धि तन्मूलमाहुमेहतां निषेवास्‌ । 
भवाइशास्तेन च दूरदेशे परोपकाराय रसामटन्ति ॥ ८७ ॥ ` 
वैराग्य की जड है मन की शुद्धि और इस शुद्धि की जड़ है सत्पुरुषों 
की -सेवा। इसी कारण आप ।जैसे महानुभाव लाग परोपकार 
करने के लिये तीथंयात्रा के बहाने परथ्वी पर. भ्रमण किया करते हैं ॥८ज॥ 
झज्ञातगोत्रा विदितात्मतत्त्वा लोकस्य दृष्टया जडवहू विभान्तः । 
चरन्ति भूतान्यचुकम्पमानाः सन्ता यहृच्छोपनतोपभोग्याः।८८॥ 
सन्त लोग आत्मतत्व का साक्षात्कार करते हैं और जो कुछ वस्तु 
उन्हें अनायास प्राप्त दे! जाती है उसे ही खाकर वे दिन विताते हैं । 
उनके न गोत्र का पता है और न कुटुम्ब का। लोगों की दृष्टि में वे 
जड़ उन्मत्त के समान जान पड़ते हैं। प्राणियों पर दया करने ही के 
लिये वे घूमते रहते हैं ॥ ८८॥ 
चरन्त तीयान्यपि संग्रहीतु लोकं महान्तो नहु शुद्धभावाः । 


शुद्धात्मविद्याक्षपितोरुपापास्तष्जुष्टमम्भो निगदन्ति तीर्थम्‌ ।८९।. 


शुद्ध हृदयवाले महापुरुष लाक-संप्रह की दृष्टि से तीथाँ में विचरण 
करते हैं। उन्होंने शुद्ध आत्मविद्या को पाकर विशाल पापों को दूर 
भगा दिया है। वे पुण्यशील हैं, 'आदशंचरित्र हैं, वे जहाँ रहते हैं 
.बह का जल तीर्थ है परन्तु फिर भी लेक-शिक्षण के लिये वे तीर्थयात्रा 
किया करते हैं ॥ ८९॥ र 


|" 
र 
शे 
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वस्तव्यमत्र कतिचिद्दिवसानि विद्ठं- 
्त्वददरशनं वितनुते मुद्तादि भव्यम्‌ । 
एष्यदू वियोगचकिता जनतेयमास्ते 
'> दुःखं गतेऽत्र भवितेति भवत्यसङ्ग || ९० ॥ 
हे विद्वन्‌। कुछ दिन तक आप यहाँ अवश्य रहिए। आपका यद 
भव्य दर्शन किसके हृदय में आनन्द उत्पन्न नहीं करता ? परन्तु यहाँ 
की जनता अभी से आपके भविष्य वियोग की चिन्ता से कातर द्दा रही 
है। वह जानतो है कि आप असङ्ग हैं, आपके चले जाने पर उसे 
महान्‌ कष्ट दोगा ॥ ९०॥ 
, गृहस्थप्रशंसा 
कोशं क्लेशमलस्य लास्यग्रहमप्यु द्रृेहसामालयं 
पैशुन्यस्य निशान्तमुत्कटमुषाभाषा विशेषा श्रयस्‌ । 
हिंसामांसलमाशिता घनधनाशंसा नृशंसा वय 


बज्ये' दुर्जनसंगमं करणया शेध्या यतीन्दो त्वया ॥९१॥ 
गृहस्थाभम क्लेश और मल का काश है। अत्यन्त साहसों का घर 
है। पिशुनता का निकेतन है। उत्कट मिथ्या भाषण का विशेष 
आश्रय है। हिंसा से व्याप्त है। वजनीय दुर्जना की सङ्गति से युक्त 
है। ऐसे गृहस्थाश्रम में हम लोग पड़े हुए हैं। घन की आशा पिशाचिनी 
की तरह हमारे पीछे लगी हुई है। हे यतिराज, आप' कृपा करे. और 
हमें मार्ग दिखलाबे' ॥ ६१॥ 


संयुनक्ति वियुनक्ति देहिनं दैवमेव परमं मनागपि | | 
इष्ठसंगतिनिष्ृत्तिकालयोनिर्विकारहृदया भवेन्नरः ॥ ९२ ॥ 


भाग्य ही मनुष्य को किसी मित्र से मिलाता दै और फिर उससे 
अलग कर देता है । इसलिये मनुष्य को चाहिए कि मित्र के मिलन 
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तथा वियोग होने पर किसी प्रकार का विकार अपने चित्त में उत्पन्न न : 
होने दें। संयोग और वियोग भाग्य के अधीन है । तब आनम्द और 
शोक से लाभ क्या? ॥ ९२॥ 
मध्याहकाले क्षधितस्तृपातः क मेऽन्नदातेति बदजुपैति । 
यस्तस्य निर्वापयिता क्षुधात': कस्तस्य पुण्य' वदितु' क्षमेत ९३ | 
दोपहर के समय भूख और प्यास से सन्तप्त मनुष्य यह कहता हुआ 
कि युके कौन अन्न देगा, जब सड़कों पर घूसता दै उस समय जो मनुष्य 
उसकी भूख और प्यास के क्लेश को शान्त करता दै उस मनुष्य के 
बिशाल पुण्य का वर्णन कौन कर सकता है? इस प्रकार परोपकारी 
गृहस्थ का पुण्य बहुत ही अधिक दै ॥ ९३॥ 
सायं प्रातवंहिकाय वितन्वन्‌ ` 
मञ्जंस्तोये दण्डकुष्णाजिनी च | 
नित्यं वर्णी वेदवाक्यान्यघीयन्‌. 
भ्रुदृध्वा शीघ्र गेहिना गेहमेति ॥ ९४ ॥ 
प्रातः और सायङ्काल अभिद्दोत्र करनेवाला, दरड और कृष्णचमे को 
धारण करनेवाला, वेदपाठी ब्रह्मचारी, जब भूख से व्याकुल दे! जाता 
है तब गृहस्थ के घर आता दै ॥ ९४॥ 
उच्चैः शाख्रं भाषमाणोऽपि मिक्षुस्तार मन्त्रं संजपन्‌वा यतात्मा । 
मध्येषस्न' जाठराग्नौ मदीश दरडी नित्य गेहिनो, गेहपेति ॥९५॥ 
उच्च स्वर से शास्त्र को व्याख्या करनेवाले, प्रणव मन्त्र जपनेवाले 
संयमी संन्यासी की उद्र-ज्वाला दोपहर के समय जव धधकने लगती है 
तब वह सदा गृहस्थ के ही घर में भिक्षा के लिये आ पहुँचता है ॥ ९५॥ 
यदन्नदानेन निनं शरीरं पुष्णंस्तपोऽयं कुरुते सुतीव्रम्‌ । 
कतु स्तदर्षं दृदतोऽन्नमरधमिति स्मृतिः संवद्वतेञनवद्या ॥ ९६ ॥ 


¢ 
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जिस प्रकार त्रह्मचारी और संन्यासी गृहस्थ के ऊपर अवलस्ित हैं, 
चैसी ही दशा वानप्रस्थ की भी है। जिसके अन्नदान से वानप्रस्थी अपने 
शरीर को पुष्ट कर तीत्र तपस्या किया करता है. उस तपस्या का आधा फल 
अन्न देनेवाले का हाता है। स्मृति का यह आदरणीय वचन है ॥ ९६॥ 
' पुण्यं ग्रृहस्थेन विचक्षणेन ग्रहेषु संचेतुमलं प्रयासात्‌ । 
विनाऽपि तस्कतृ निषेवणे तोर्थादिसेवा बहुदुःखसाध्या ॥९७॥ 
इस प्रकार गृहस्थ अपने घर पर रहकर ही विशेष पुण्य कमा सकता 
है। तीथयात्रा करने की उसे आवश्यकता ही क्या है। उसमें तो 
अनेक कष्ट सहने पढ़ते हैं ॥ ९७॥ 
गृही धनी धन्यतरो मतो मे तस्योपजीवर्ति धनं हि सर्वे । 
चौर्येण कथित्‌ प्रणयेन कश्चिह दानेन*कश्चिद्द बलतोऽपि कश्चित्‌९८ 
इसलिये मेरी सम्मति में ते। धनी गृहस्थ का भाग्य विशेष स्हाघनीय 
है क्योंकि सब कोई उसके घन के सहारे जीते हैं। काई चारी से, कोई 
प्रेम से, कोई दान से उसके धन कां उपयोग करते हें ॥ ९८ ॥ 
सन्तोषयेदर वेदविदं द्विजं यः सन्तोषयत्येष स सवदेवान्‌। 
तद्वेदविमे निवसन्ति देवा इति स्म साक्षाच्छुतिरेव वक्ति ॥९९॥ 
_ ज्ञा आदमी वेद के जाननेवाले को सन्तुष्ट करता है वह सब देवताओं 
के सन्तुष्ट करता है।' इसलिये भ्रति कहती दै फि वेद के जाननेवाले 
ब्राहमण में सब देत्रताओं का निवास रहता दै॥ ९९॥ 
स्वधर्मनिष्ठा विद्ताखिलायां जितेन्द्रियाः सेवितसबतीर्याः। 
परोपकारब्रतिनो महान्त आयान्ति सर्वे ग्रहिणो ग्रहाय ॥१००॥ 
अपने घर्म में निष्ठा रखनेवाले वे महापुरुष लोग भी गृहस्थ के ही 
घर आते हैं जो जितेन्द्रिय हैं, सब तीथाँ में भ्रमण करते हैं, 
परोपकारी हैं और सम्पूण तत्वों को जानते हैं ॥ १००॥ 


४६४ श्रोशङ्करदिग्विजय | [ सगं १४] 


गृही गरुहस्योऽपि तदश्चुते फल यचीथसेवामिरवाप्पते जनैः । 
तत्तस्य तीये' शहमेव कीर्तित' धनी वदान्यः प्रवसेन्न कश्चन१०१ 
दोथो की यात्रा कर जो कुछ फल प्राप्त हाता दै वही फल गृहस्थ को 
भी मिलता है। उसके लिये उसका घर ही तीथे है। इसळ्यि दान- , 
शील घनी गृहस्थ को तीर्थयात्रा की कुळ भी आवश्यकता नहीं है ॥१०१॥ 
अन्तःस्थिता मूषकपुरूयजीवा बहिःस्थिता गोगगपक्षिपुख्या; । 
ज्ीवन्ति जीवाः सकल्ोपजीव्यस्तस्माद्व ग्रही सवेवरो मतो मे१०२ 
मेरी सम्मति में ता गृदस्थ सबसे बढ़कर है। घर के भीतर रहने- 
वाले मूषक ( चुहा ) आदि क्षुद्र जन्तु तथा घर के बाहर रहनेवाले गाय, 
झग, पक्षी आदि जन्तु गृहस्थ के ही आधार पर जीते हैं। इसलिये गृहस्थ 
सब प्राणियों का उपजीव्य --भोजन देनेवाला--हैः। ऐसी दशा में उसको 
महिमा सवसे अधिक क्यों न हो ॥ १०२॥ 
शरीरग्ूल' पुरुषार्थसाधन' तचचान्नमूल' श्रतितोऽवगम्यते । 
तद्चान्नमस्माकममीषु संस्थितं सब फलं गेहपतिदुमाश्रयम्‌॥१०३॥ 
चारों पुरुषाथाँ की सिद्धि शरीर के उपर अवलम्बित है। शरीर 
यदि स्वस्थ है तभी पुरुषार्थो का अर्जन हो सकता है और वह शारीर 
अन्न के ऊपर अवलम्बित है। वह अन्न हमें गुहस्थों से ही प्राप्त हाता 
है। इसलिये संसार के जितने फल हैं वे सब गृहस्थ-रूपी बृत्त से प्राप्त 
होते हें ॥ १०३ ॥ व 
ब्रवीमि भूयः शृण॒ताऽऽद्रेण वो ८ 
ग्रहागत पूजयताऽऽतुरातिथिस्‌ | 
संपूजितो वो$तियिरुद्धेरेत्‌ हल्ल 
निराकृतात्‌ कि भवतीति नोच्यते ॥ १०४॥ 
सुनिए, मैं आप लोगों से तस्र को बात कह रहा हुँ। आप इसे 
आदर से सुनें। घर में आये हुए आतुर अतिथि की सेवा झवश्य 
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करनी चादिए। क्योंकि सत्कार पाने पर वदी अतिथि आपके कुल का 
उद्धार कर सकता है। परन्तु यदि उसका तिरस्कार किया जायगा ता जा 
उससे अनिष्ट उत्पन्न देता है, वह कहने योग्य नहीं है ॥ १०४॥ 
'विनाऽभिसंघिं कुर्त भ्रुतीरित 
कमे द्विजा नो जगतामधीशवरः । 
तुष्येदिति प्राथैनयाउपि तेन 
* स्वान्तस्य शुद्धि्भविताऽचिरेण वः ॥ १०५॥ 
ब्राह्मा ! संसार के अधोश्वर परमात्मा मेरे इस काये से प्रसन्न 
हैं, इस बात की प्रार्थना करते हुए आपको चाहिए कि फल को इच्छा 
विना वेद-विहित कर्मो' का अनुष्ठान करे । ऐसे कमे का तुरन्त फल 
मिलेगा, तुरन्त चित्त की शुद्धि होगी ॥ १०५ ॥, 
सस॑रम्मश्लिष्यत्सुफणितिवधूटीङचतटी- 
पटीवत्पाटीरागरवनवपङ्का ्कितिहुदः । 
तथाऽप्येते पूता यतिपतिपद।म्भोजभञन- | 
क्षणक्षीणक्लेशाः सदयहृदयाभाः सुकृतिनः ॥१०६॥ 
हम लोग रात-दिन विषय-सुख के सोगने में लगे हुए हैं। मधुर- 
भाषिणो सुन्दरियों के आलिङ्गन का सुख हम लोग उठाया करते हैं। 
और इस कार्य में इन सुन्दरियों के कुच-तट पर लगे हुए चन्दन और 
अगर के लेप से हमारी छाती अङ्कित हुआ करती दै। तथापि आचाय 
के चरण-कमल की सेवा से क्षण भर में हमारे क्लेश दूर हे! जाते हैं । 
हृदय सद्य बन जाते हैं और हम लोग पवित्र होकर पुण्यशाली बनने 
का सौभाग्य प्राप्त कर लेते हैँ॥ १०६॥ 


वर र 


संदिश्येत्यं बन्धुतां भिक्षराजो भिक्षा चक्रे मातुलस्येव गेहे । 


, पप्नच्छैन॑ मातुलो थक्तवन्तं किंस्विच्डन्ं पुस्तक शिष्यहस्ते १०७ 


, यतिराज पद्मपाद ने अपने मित्रों को यह सुन्दर उपदेश गृदरय-घमे 
के विषय में दिया और अपने मामा के घर में ओजन म्हण किया | 
० ५९ 
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भोजन कर लेने पर मामा ने पूछो'कि विद्यार्थी के हाथ में यह कौन सो 


पुस्तक गुप्त रूप से रक्खी है || १०७ ॥ 
टोका विद्न्‌ भाष्यगेति ब्रुवाणं तां देहीति प्रोचिपे दत्तवाँश । 


दरात्‌ तां मातुलस्तस्य बुद्धि दृष्टा55नन्दीत्लेदमापच किंत्रित्‌ ०८ 


पह्मपाद ने कहा कि यह शाङ्करभाष्य की टोका है। मामा ने कहा 
कि यह मुमे दो। पुस्तक लेकर मामा ने अपने भानजे की विलक्षण वुद्धि 
देखकर एक ही साथ आनन्द और खेद प्रकट किया, ॥ १०८॥ 
प्रवन्धनिर्माणविचित्रनैपुर्णी दृष्टा प्रमोदं स विवेद किंचित्‌ । 
मतान्तराणां किल युक्तिजालैरनिरुचरं वन्धनमालुलोचे ॥१०९॥ 
उनके आनन्दित हाने का कारण था प्रवन्ध लिखने की निपुणता । 
उन्हें इस वात से प्रसन्नता हुई कि अनेक युक्तियां से मतान्तरों का खण्डन 
इतना बढ़िया किया गया है कि उसका कोई उत्तर न था ॥ १०९॥ 
शुरोरमतं स्वाभिमत' विशेषान्निराकृत' तत्र समत्सरोऽभूत्‌ | 
साधु्िबन्धोऽयमिति ब्रवाणस्तः साभ्यस््योऽपि कृताभिनन्दः११० 
परन्तु उनके हृदय में डाह की आग जलने लगी, जब उन्होंने स्त्रामि- 
मत गुरुमत का खण्डन देखा | यह. निबन्ध बहुत ही अच्छा है, यह 
कहकर उन्होंने मत्सरयुक्त होकर उसका अभिनन्दन अवश्य किया ॥११०। 
सेतु गच्छाम्यालये पुस्तभारं ते न्यस्येमं वर्तते मेऽत्र जीवः । 
विद्वन यद गोग्रहादौ परेषां गीतिः पूर्णा नस्तथा पुस्तभारे।१११। 
_ पद्मपाद--आपके घर में यह पुस्तक रखकर मैं सेतुबन्ध की यात्रा 
के लिये जा रहा हूँ। मेरा जी इस पुस्तक में लगा हुआ है । हे विदन्‌ ! 
जिस प्रकार दूसरे लोगों की प्रीति घर, गाय आदि वस्तुओं में हती है, 
इसी प्रकार मेरी प्रीति इस पुस्तक में है॥ १११॥ 
त्युत तैमांतुलं पस्करीशः शिष्येह भयन्‌ सेतुमेष :भतस्ये । 
स्थातुः श्रीप्मपादस्य जातं कं चैष्यत्सूचनाये निमित्तम्‌।११२। 


| 
| 


| 
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मामा से इतना ककर पद्मपाद सेतुबन्ध को यात्रा के लिये अपने 
शिष्यों के साथ निकल पड़े। प्रस्थान के समय हो पद्मपाद को कुछ ऐसे. 
अपशकुन हुए जिससे इन्हें भविष्य के कष्टों की सूचना मिली ॥ ११२॥ 
बामं नेत्रं गन्तुरस्पन्दतैव वाहुः पुस्फोरापि वामस्तयोरु । 
` चुक्षावोच्चह न्‍त कश्चित्‌ पुरस्तात्‌ तरपव दरज्ञोऽाणिस्वा जगाम११३ 
उनका वायाँ नेत्र फइकने लगा । उसी प्रकार वाई' उरू भी फइ- 
कने लगी । “आगे खड़े हुए एक आदमो ने बड़े जोर से छींका परन्तु 
इन सव बातों का विना विचार किये हुए वे तोथंयात्रा के लिये 
निकल ही पड़े ॥ ११३॥ 
गतेऽत्र मेने किल मातुलोऽस्य ग्रन्थे स्थितेऽस्मिन्‌ गुरुपक्षहानि! | 
द्ग्धेऽत्र जायेत महान्‌ प्रचारो नावत्या निराकतु मपि प्रधुस्वम्‌११४ 
उनके चले जाने पर मामा ने विचार किया कि झुममें इतनी शक्ति 
नहीं कि मैं इस ग्रन्थ का खण्डन कर सूं । इस स्थ के रहने पर गुरु- 
पक्ष ( मीमांसक प्रभाकर का मत ) की बड़ी हानि हागी और यदि यहद 
जल जायेगा तो गुरुपच का बड़ा प्रचार दोगा ॥ ११४ ॥ 
पक्षस्य नाशाद्‌ ग्रहनाश एव नो वरं ग़हेणेव दहामि पुस्तकम्‌ । 
एवं निरूप्य न्यदघादू हुताशनं चुक्रोश चाग्न हीति मे सुम्‌ ११५ 
अपने पक्ष के नाश होने की अपेता घर का नाश होना मेरे लिये 
अच्छा है । आओ, इस घर के साथ ही इस पुस्तक का भो जला 
डार । यह विचार कर उसने स्वय' अपने घर में आग लगा दी और 
जोरों से चिल्ला उँठा कि आग मेरे घर को जलाये जा रही है॥ ११५॥ 
ऐतिद्यमाश्रित्य वदन्ति चैवं तदेव मूलं मम माषणेऽपि। 
यावत्‌ कृतं ताबदिहास्य कतुः पापं ततः स्यादु हिगुणं मवक्तुः११६ 
किंवदन्ती के आधार पर लोग ऐसा कह रहे हैं। मेरे कहने का भी 
यही आधार है । जितना किया जाता है उस कमे का पाप करनेवाले 
के सिर पर दवता है और उससे डुगुना पाप कहनेवाले के लगता है॥११६॥ 


४६८ औशङ्करदिखिजय ` [ सगे १४] - 


अगस्त्य-आश्रम 
गच्छलसोौ फुछमुनेजंगाम तमाश्रमं यत्र च रामचन्द्र । । 
अश्वत्यमूले न्यधित स्वचापं स्वयं कुशानाप्रुपरि न्यषीदत्‌ ।११७। 
यात्रा के प्रसंग में पदापाद) 'फुल' मुनि के प्रसिद्ध आश्रम पर 
गये। यह वही आश्रम है जहाँ रामचन्द्र ने पीपल के पेड़ के नीचे अपने 
घलुष का रक्‍खा था और स्वयं कुशों के ऊपर बैठे थे ॥ ११७ ॥ 
तीर्त्वा समुद्र जनकात्मजायाः संदशैनोपायमनीक्षमाण; 
वसुंधरायां प्रवणाः प्लवंगा न वारिराशी प्लवनं क्षमन्ते ॥११८॥ 
वे विचार कर रहे थे किं समुद्र को पारकर जानकीजी का दशन 
किस प्रकार किया जा सकता है । वन्दरो को शक्ति प्रथ्वी पर चलने 
में है। भला वे समुद्र के जल के ऊपर कंसे तैर सकते हैं ?॥ ११८॥ 
संचिन्तयन्निति कुशासनसंनिविष्टो 
ब्योतिस्तदैक्षत विदूरगमेव किंचित्‌ । 
संव्याप्लुबऽगदिदं सुखशीतलं यत्‌ 
संमार्थनीयमनिशं मुनिदेवताभिः ॥ ११९॥ 
कुशासन पर बैठकर जब रामचन्द्र यह सोच ही रहे थे कि उन्होंने 
बढी दूर पर सुनियो और देवताओं के द्वारा पूजनीय एक ज्योति देखी । 
यह ज्योति सुखद और शीतल थी और अपने तेज से समस्त संसार को 
व्याप्त कर रही थी ॥ ११९॥ | 


झागच्छदात्माभियुखं निरीक्ष्य सर्वे तदुत्तस्थुरुदारवीर्या; । 
. ततः पुमाकारमदृश्यतैतन्मद्माप्रभामण्डलमध्यवर्ति || १२० | 
वह रामचन्द्र के सामने आई । . उसे देखते हीं बलशाली सैनिक 


लोग उठ खड़े हुए। अनन्तर उस प्रभामण्डल के बीच से पुरुष के 
आकार का धारण करनेवाला एक व्यक्ति दिखाई पड़ा || १२० ॥ 


ज 


- [सग १४] ओराङ्करद्र्विजय ४६९ 


मध्येप्रभामणडलमैक्षताङ्चितं शिवाक्ृतिं सर्वतपोमयं पुनः । 
लोपादिभुद्रासहितं महाप्रुनि प्राबोधि ङुम्भोद्गवमादराऽजनेः१२१ 
प्रभामएडल के बीच में मुनि का तपोमय शरीर चमक रहा था। 


. उनकी आकृति कल्याणकारिणी थी और सङ्ग में विराजमान थी उनकी पत्नी 


लोपामुद्रा । देखते ही लोगों ने महर्षि अगस्त्य को पहिचान लिया ॥१२१॥ 
आगस्त्यदृश्वा र घुनन्दनस्ततः स खेदमन्तःकरणोत्यमत्यजत्‌ । 
प्रायो मृदरशनमेव देहिनो क्षिणोति खेद' रविवन्महातमः ॥१२२॥ 
आगस्त्य को देखते ही रामचन्द्र के हृदय से सन्ताप दूर द गया । 
यहद उचित ही था। जिस प्रकार सूये घने अन्धकार के पटल को दूर भगाता, 
है उसी प्रहार महापुरुषों का दर्शन प्राणियों के सन्ताप का शीघ्र नष्ट 
कर देता है | १२२ ॥ * 
सभारयमध्यादिभिरचेयित्वा रामस्तद्ङूभिं शिरसा ननाम। 
तुष्णीं महूत व्यसनाणंवस्यो धृति समास्याय एुनवंभाषे ।१२३॥ 
राम ने खी के साथ अगस्त्य मुनि की अली भाति पूजा की। उनके 
चरण पर अपना मस्तक नवाया। विपत्ति के समुद्र में पड़ने पर भो 
उन्होंने येये धारण कर यह कहना शुरू किया -॥ १२३॥ 
दृष्टा भवन्तं पितृवत्‌ प्रमोदे यन्मामगा दुःखमद्दाणंवस्थम्‌ । 
मन्ये ममाऽऽत्मानमवाप्कामं वंशो महान्‌ मे तपनात्‌ मत्त!॥१२४॥ 
हे भगवन्‌ पिता फे तुल्य आपको देखकर मुझे! बड़ा आनन्द 
ह रहा है। आपने वडी कृपा की जो दुःख के महासागर में इवने- 
वाले मेरे पास चले आये । मेरा सब मनोरथ सिद्ध हो गया। सूर्य 
से निकलनेवाला मेरा यह वंश आज महान्‌ बन गया ॥ १२४॥ 


` न तत्र माहग्‌ जनिता न चातः पदचयुतोऽहं प्रथमं समाये । 


सलमणोऽरएयद्चुपागतथ मारीचमाया निहतान्तरङ्ग; ॥ १२५॥ 


OE: 


४७० श्रीशङ्करदिसिजिय [ सग १४] - 
उस वंश में मेरे समान न तो.कोई पैदा हुआ और न पैदा द्वोनवाला 
है । पहले ते मैं राज्य से च्युत हा गया; ख्रो और लदमण के साथ जङ्गज्ञ 
में आयां; मारीच को माया से मेरा हृदय अत्यन्त कलुषित हा गया ॥१२५॥ 
तत्रापि भार्यामह्ृत च्छलेन स रावणो राक्षसपुंगवो मे ।... 


सा चाधुनाऽशोकबने समास्ते कृशा वियोगात्‌ स्वत एव तन्वी १२६ 


तिस पर राक्षसों में श्रेष्ठ रावण ने मेरी खरो को छलकर हर लिया । 
इस समय वह अशोक-वाटिका में है। वह स्वभाव से ही कश है ओर 
इस विरह ने उसे और भी पतला बना डाला है ॥ १२६॥ 
तीत्वां समुद्र विनिहत्य दुष्ठं बलेन सीतां महता हरामि। 
यथा -तथोपायपुदाहर त्वं न मे त्वदन्ये5स्ति हितोपदेष्टा ॥१२७॥ 
आपसे बढ़कर मेरे लिये कोई हितापदेश देनेवाला नहीं है। मुझसे 
हित की ऐसी बात कहिए जिससे मैं समुद्र को पारकर और रावण का 
मारकर बडी सेना के सहारे सीता के फिर लोटा लाऊँ || १२७॥ 
इतीरितो वाचयुवाच विद्वान मा राम शोकत्य वशं गतो भू! । 
वंशहये सन्ति पा महान्तः संप्राप्य दुःखं परियुक्तदुःखा;॥१२८॥ 
इतनी वात सुनकर अगस्त्यजी बोले- हे रामचन्द्र | तुम्हें 
कभो शोक नहीं करना चाहिए | सूर्य और चन्द्रवंश में ऐसे बहुत से राजा 
हुए जिन्होंने पहले क्लेश ज़रूर सहा परन्तु पीछे कष्ट से बिल्कुल मुक्त 
हा गये ॥ १२८॥ 
त्वमग्रणीदांशरथे घञुसृतां तवाचुजस्यापि समो न लक्ष्यते । 
झुबंगमानाप्रधिपस्य कोटिशो मा मुञ्च मा दश्च वचो विनाथम्‌ १२९ 
हं दाशरथे ! छ्न घनुषधारियों में अग्रगण्य हा और तुम्हारे भाई 
लक्ष्मण के समान कोई पुरुष दिखलाई नहीँ पडतां । बानरों के अधि- 
पति सुप्रीव के समान भी कोई पुरुष नहीं है। इसलिये ये दीन वचन 
मत कहे ॥ १२९ ॥ £ 


` [ सगं १४] र ओशङ्करदिखिजय ४७१ 
सहायसंपत्तिरियं तवास्ति द्वितेपदेष्टाउप्यहमस्मि कश्चित्‌ । 
बारां निधिः किं कुरुते तवायं स्पराधुना गोष्पदपात्रमेनम्‌ १३० 
तुम्हारे पास 'सद्दाय सम्पत्ति भी अधिक है। सहायकाँ की तुम्हें 
, कमी नहीं है और में तुम्हारे हित की बातें बतलानेवाला वतेमान ही हुँ । 
ऐसी दशा में यह समुद्र तुम्हारा क्या कर सकता दै?” इसे तुम केवल 
गाय के खुर के समान सममो॥ १३० ॥ 
पुरेव चावेब्धिमह पिवामि 
शुष्केध्च्र तेन प्रतियाहि लङ्काम्‌ । 
एव' मया कीर्तिरुपार्जिता स्याद 
बद्धे हु बाधी तव साऽ्निता स्यात्‌ ॥ १३१ ॥ 
मैं पहले के समान इस समुद्र का पीने के लिये तैयार हूँ । जब यह 
सूख जायगा तव आप लझा चले जाइएगा। इस प्रकार मेरी कोर्ति 
फैल्ेगी और समुद्र के ऊपर आपको विजय प्राप्त दरोगी ॥ १३१॥ 
सेतु' वाधौ बन्धयित्वा जहि त्व' 
दुष्ट चार्याथेन सीता हृताऽऽप्तीत्‌ । 
प्राझोषि त्व' कीर्तिमाचन्द्रतार पे 
तेनात्राब्धि बन्धय ख कपीन्द्रः ॥ १३२ ॥ 
समुद्र के ऊपर पुल बाँधो और चोरी से सीता का हरण करनेवाले 
दुष्ट रावण के मार डालो। जब तक चन्द्रमा और तारा रहेंगे तब तक 
तुम्हारी कीर्ति इस काम से बनी रहेगी । देर न करो, वानरों से शीघ्र 
ही पुल बनवाओ ॥ १३२ ॥ 
इत्थं यत्र प्रेरितोआस्त्यवाचा 
सेतु' रामो बन्धयामास वाधौ । 
तुङ्ग; शृङ्ग वानरेस्तेन गर्वा 
_ तः हत्वाळजा जानक्षीमानिनाय ॥१३३॥ 


४७२ ` ्ीशङ्करदिग्विजय [सगै १४] ` 
अगस्त्य के द्वारा उस प्रकार प्रेरित किये जाने पर राम ने पहाड़ की 
चोटियों के बड़े बड़े पत्थरों से पुल बनवाया तथा लङ्का म जाकर रावण 
के मारकर, सीता को घर लाये ॥ १३३ ॥ 
तचाइस्ने तत्र तीये स भिक्षुः त्रासा भक्त्या रामनाथ ्रणम्य | 
तत्र श्रद्धोतत्तये मादुषाणां शिष्येभ्यस्तद्ठ मवं सम्यगूचे ॥१३४॥ 
ऐसे पवित्र तीर्थ में पद्मपाद ने खान किया ओर भक्ति से रामनाथ 
(शिव ) को प्रणाम किया । मनुष्यों में श्रद्धा उत्पन्न करने के लिये 
` इन्होंने अपने शिष्यों से उस तोथे के वैभव को कह सुनाया || १३४ ॥ 
तन्माहात्म्य' वर्णयन्त' मुनि त पप्रच्छेन' कश्चिदेव विपश्चित्‌ । 
रामेशाख्या- किंसमासापपन्ना पृ्खेषाऽबो चदेवं समासम्‌। १३५ 
जव वे तीर्थ का माहात्म्य कह रहे थे तय किसी ने उनसे पूछा कि 
हे विद्वन्‌! रामेश्‍वर शब्द में कौन समास है ? इस पर मुनि वोल उठे 
कि इस शब्द में तीन प्रकार से समास हो सकता दै ॥ १३५॥ 
. रघद्वहस्तरपुरुषं पर जगौ शिवे। वहुत्रोहिसमासमेरयत्‌ । 


रामेश्वरे नामनि कमेघारय पर' समाहुः स्म सुरेशवरादयः।१३६। 
रामचन्द्र ने इसमें तत्पुरुष समास बतलाया है, शङ्कर (शिव ) 
बहुन्रीदि समास बतलाते हैं. और इन्द्र आदिक देवताओं की राय में इस 
पद॒ में कमंघारय समास है॥ १३६ ॥ 
टिप्पणी - रामेश्वर में तीन समास होने से तीन तरह के श्रथ निकलते हैं । 
राम शिव फे भक्त थे अतः उनकी राय से इसमें तत्पुरुष समास हु्रा--रामस्य 
ईश्वर:--जिसका अरथः है राम का ईश्वर | शिवजी राम के भक्त थे अतः उनके 
अनुसार बहुब्रीहि समास का अर्थ हुआ--राम हैं ईश्वर जिसके ( रामः इश्वरः 
यस्य) | देवताओं के मत से कर्मधारय का अर्थ है सब प्राणियों में रमण 
करनेवाला ईश्वर ( रामश्चासो ईश्वर: ) | वक्ता की मनोवि के अनुसार एक 
ही शब्द में ये तीन प्रकार के समास हैं | ३ 


[सगे १४] , श्ीशङ्करदिखिजय ४७३ 
एवं निश्चित्योदित' तत्समासँ 
श्रुत्वा तत्रत्यो बुधो योञ्थ्यनन्दत । 
अस्माजाडभ्रिस्तैरय स्तूयमानः 
` कब्चिस्काल' तत्र येगीडनैषीत_॥ १३७॥। 
इस प्रकार कहे गये समास को सुनकर वह पण्डित अत्यन्त प्रसन्न 
हुआ और योगिराट, पदापाद्‌ ने इन ब्राह्मणों से वारम्बार प्रशंसा पांकर 
कुछ दिनों तक उसो तीथ में निवास किया ॥ १३७॥ 
पञ्चपादं का प्रत्यागमन 
तस्मादायेः भस्थितोऽभूत्‌' सशिष्यस्तीर्थस्नानापात्तचित्तामलस्वः 
पश्यन्‌ देशान्‌ मातुलीय' जगाहे गेहं दाहं तस्य पुस्तेन साधम्‌।१३८। 
त्वा किञ्चित्‌ खेदमापेदिवान्‌स मत्वा मरवा घैयेमापेदिवान्‌ सः । 
श्रावं श्रावं मातुलीयस्य तीव्र दाहं गेहस्याचुकम्पां व्यधत्त ॥१३९॥ 
मुनि का चित्त रामेश्वर में खान करने से नितान्त निर्मल दा गया । 
छुछ दिन रहने के बाद वे अपने विद्यार्थियों के साथ लौटे। नाना देशों 
में घूमते हुए यह अपने मामा के घर आये ओर पुस्तक के साथ उनके घर 
के जलने की त्रात सुनकर वे अत्यन्त खिन्न हुए। परन्तु तत्त्वों का बार- 
स्त्रार विचार कर उन्होंने पेये धारण किया । मामा का घर जलने की बात 
सुनकर उन्होंने उन पर दया को ॥ १३८-१३९ ॥ 
विश्वस्य" मां निहितवानसि पुस्तभारं 
, त चादहद्भधुतवह। पतितः प्रमादात्‌ । 
तावान्न मे सदनदाहकृतोऽचुतापो 
यावांस्तु पुस्तकविनाशकृतो मम स्यात्‌ ॥१४० ॥ 
उके मामा कहने लगे कि तुमने मेरा विश्वास कर इस पुस्तक 
का मेरे घर में रगखा था परन्तु मैं क्या करता। रालती से किसी 
६० 


४७४ श्रोशझुरदिग्विजय [सग १४] 
'ने इस घर में आग लगा दो । झुमे अपने घर के जल जाने का उतना 
सन्ताप नहीं है जितना सन्ताप तुम्हारी इस अनमोल पुस्तक के 
जल जाने का है ॥ १४० ॥ 
इत्यं व्रदन्त' तमथो न्यगादीत्‌ पुस्त गत बुद्धिरवस्थिता मे । 
उक्त्वा समारब्ध पनश्च टीकां कतु स धीरो यतिट्न्दवन्यः १४१ 
सामा के इस वचन फो सुनकर पपाद वोले--पुस्तक चली गई तो 
क्या हुआ, मेरी बुद्धि तो कहीं गई नहीं। इतना कहकर उन्हाचे 
धीरतापूर्वक फिर से प्रन्थ की टीका लिखनी शुरू कर दी ॥ १४१॥ , 
दृष्टा बुद्धि मातुलस्तस्य भूयो भोतः प्रास्यद्रोजने तन्मनाघम्‌ । 
किज्चिढु द्रव्यं पूर्वेच्नाक्षमिष्ठ टीका कतु केचिदेवं ब्रुवन्ति ॥१४२॥ 
मामा उनकी बुद्धि के देखकर डर गया । उनकी बुद्धि को बदल 
देने के लिये उसने कोई विशेष विष भोजन में मिला दिया जिसके कारंण 
वे पहिले के समान टीका लिखने में समर्थ नहीं हुए। ऐसा कुछ लोग 
कहते हैं ॥ १४२ ॥ - 
अत्रान्तरेन्येनिजवचरद्रि! स्मैस्तीर्थयात्रां दयित्रेः सतीथ्ये; । 
अर्था दुपेत्याऽऽश्रमतः कुनिष्ठेज्ञात! सखेदैः स मुनि; समैक्षि १४३ 
इसके वाद्‌ इन्हीं के समान इनके बहुत से मित्र तीर्थयात्रा के लिये 
निकले हुए थे। वे लोग वहाँ आये और इन्हें पहिचानकर उन्हें 
बड़े खेद के साथ देखा ॥ १४३॥ 
इष्टवा पझ्ाङप्रि क्रमात्ते परणेगुस्तत्पादाऱ्भोजीयरेणून दधानाः । 
अन्योन्य द्रागाददुस्ते ददुइचा नेकानेहोयोगजैक्यान्नमांसि ॥१४४॥ 
पद्मपाद को देखकर इन्होंने प्रणाम किया। उनके चरण-कमेल की 


धूलि अपने माथे पर रक्खी और बहुत दिनों .तक एक साथ रहने के . 


कारण उन्होंने एक दूसरे का प्रणाम किया और एक दूसरे का प्रणाम 
प्रण किया || १४४॥ 


द 


स 
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वाणीनिर्जितपन्न गेश्वरगुरुप्राचेतसा चेतसा 
विश्राणा चरणं पुनेर्बिरचितव्यापछुवं पछवस्‌ । 
घुन्वन्त' प्रमया निवारिततमाशङ्कापद्‌' कामद्‌' 
० रेजेऽन्तेवसतां समष्टिरसुहृत्तत्याहितात्याहिता ॥१४५॥ 
कवि यहाँ आचार्य के शिष्यों का वर्णन कर रहा है। रिष्यों 
ने अपनी बाणी से शेषनाग, बृहस्पति और वाल्मीकि के जीत लिया 
था। वे लोग चित्त में आचार्य के उन चरणों का ध्यान करते थे जो पछुत्र 
के भी विपत्ति उत्पन्न कर तिरस्कार करनेवाले थे, प्रभा से चमक रहे थे; 
शङ्का और डर को निवारण करनेवाले थे तथा मनोरथ का पूरा करते 
थे। ये लोग प्राण को हरण करनेवाले कामादिक की वासनाओं से 
अत्यन्त डरते थे। आधाय की दया से वे सत्र प्रलोभनों से रहित 
हाकर आनन्द-मग्न हये गये ॥ १४५॥ 
शुश्राव साऽस्तेवसतां समष्टिः स्वदेशकीयां सुखदां सुवातांस्‌। 
अर्थास्समीपागेततः कुतश्चिह हिजेन्द्रतः सेवितसबंतीयांत्‌ ।१४६॥ 


अथ गुरुषरमनवेक्ष्य नितान्त 
व्ययितहृदो मुनिवर्यचिनेया; । 
कथमपि बिदिततदीयसुवाता; 
सभघिगताः किल केरलदेशान्‌ ॥ १४७॥ 
पद्यापाद के पास रहनेवाले उन शिष्यों ने तीथै-यात्रा करके लैटने- 
चाले किसी ब्राह्मण से अपने देश की सुखद वार्ता सुनी । अनन्तर अपने 
गुरुवर शङ्कर को न देखकर इन शिष्यों का हृदय नितान्त व्यथित हो रहा 
'था।- उन्होंने कहीं से समाचार पा लिया कि आजकल आचाय केरल 
देश में रहते हैं। इस पर वे लोग भी केरल देश में चले आये ॥१४६-१४७॥ 
झत्रान्तरे यतिपतिः प्रसुवाऽन्त्यकृत्यां 
ˆ _ कृत्वा स्वधमेपरिपालनसक्तचित्तः। 
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आकाशलङ्गिवरकेरमहीरुहेपु 
श्रीकेरलेष ,मुनिरास्त चरन्‌ विरक्त; ॥ १४८ ॥ 
इस बीच में आचार्य ने अपनी माता की अन्तिम क्रिया समाप्त की। 
उनका मन अपने धर्म के पालन में लगा हुआ था। वे विरक्त रूप से 
केरल देश में चारों ओर घूम रहे थे। इस देश में 'केर (नारियल) के 
बड़े बडे वृक्ष होते हैं, इसी कारण इस प्रदेश के केरल कहते हैं॥ १४८॥ 
बिचरक्नथ केरलेषु विष्वड निजशिष्यागमनं निरीक्ष्य मौनी । 
विनयेन महासुरालयेशं विनमन्नस्तु निस्तुलानुभावः ॥ १४९ ॥ 
इसके अनन्तर केरल देश में घूमते हुए शङ्कर ने अपने विद्यार्थियों 
के आया हुआ देखकर भी उनके साथ भाषण नहीं किया, प्रत्युत 
महासुर नामक स्थान के अधिष्ठात-देवता झी" विष्णु भगवान्‌ की 
स्तुति कौ-॥ १४९॥ 
सदसत्त्ववियुक्तया प्रकृत्या चिदचिद्रूपमिद जगह विचित्रम्‌ । 
कुरुषे जगदीश लीलया त्व' परिपूर्णस्य न हि प्रयेजजनेच्छा १५० 
हे जगदीश ! आपकी माया अनिवचनीय है। बह सत्य-रूप भो नहीं 
है और असत्य-रूप भी नहीं है । उसके रूप का ठीक ठीक वर्णन नहीं हो 
सकता । केवल लीला के लिये इस ज़ड़-चेतन की सृष्टि आप उसी 
माया के वल पर करते हैं। आप स्वय' परिपूर्ण हैं। आपकी कोई ऐसी 
इच्छा नहीं जिसकी पूर्ति शेष हो। केवल लीला के लिये आप जगत्‌ की 
सृष्टि करते हैं॥ १५०॥ 
रजसा सुजसीश सत्त्वदत्तित्रिजगट्रश्षसि तामसः क्षिणोषि । 
बहुधा परिकीत्यंसे च स त्वं विधिवेकृएठशिवाभिधाभिरेकः १५१ 
आप रजोगुण से युक्त होने पर जगत्‌ की सृष्टि करते हैं; सत्त्वगुण 
से युक्त होने पर इस जगत्‌ की रक्षा करते हैं और तमोगुण से युक्त होते 
पर इसका नाश करते हैं। आप हैं तो एक परन्तु बरह्मा, विष्णु एवं शिव 
इन तीन नामों से अवस्था के अनुसार पुकारे जाते हैं॥ १५१॥ 
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विविधेष नलाशयेषु सायं सवि तेव. प्रतिबिस्बितस्वभावः 
बहुरूपमिद' प्रविश्य बिश्व स्वयमेकोऽपि भवान्‌ विभात्यनेक;१५२ 
सूर्य वस्तुत: एक दी दै । परन्तु भिन्न भिन्न जलाशयों में प्रतिबिम्बित 
होने पर वह अनेक सा प्रतीत होता है। इसी प्रकार आप स्वयं एक 
हैं, तो भी इस नाना-रूप-धारी बिचित्र संसार में प्रवेश करने पर अनेक 
के समान प्रतीत हो रहे हैं ॥ १५२ ॥ 
टिप्पणी--एक होने पर भी ईश्वर में अनेकता के आमास देने का यह बढ़ा 
ही रमणीय उदाहरण हे । यह उदाहरण है बहुत पुराना। इस अद्वैतवाद 
की स्थापना निम्न श्रुति बड़े सुन्दर शब्दों में कर रदी है-- 
यथा ह्ययं ज्योतिरात्मा विवस्वान्‌, अपोमिन्ता वहुधैकेनुगच्छुन्‌। 
उपाधिना क्रियठे मेदरूपो, देवः चेत्रेष्वेवमजोयमात्मा ॥ 
इति देवमभिष्टुवन विशिष्ठस्तुतितोऽसो सुरसञ्च सं निविष्ठः । 
चिरकालवियागदीनचिचेः शिरसा शिष्यगणेरयो घवन्दे।१५२॥ 
भगवान्‌ शङ्कर मन्दिर में जाकर भगवान्‌ विष्णु की इन पद्यो से स्तुति 
कर रहे थे । बहुत दिन वियोग के कारण शिष्या का चित्त बड़ा दुःखी 
ह्वा गया था। वे उन्हें देखने के लिये व्याकुल थे। जाकर उन लोगों 
ने शुरु को प्रणाम किया ॥ १५३ ॥ 
गुरुणा इशला जुयोगपूर्व सदयं शिष्यगणेपु सान्त्वितेषु । 
तिदीनमनाः शनेरवादीदजहद्द गददगदिक स पद्मपाद्‌ः ॥१५४॥ 
आचार्य चने शिष्यां से कुशाल-प्रशन पूछा और बड़ी पा से उन्हें . 
सान्त्वना दी । तब पद्यपाद ने अत्यन्त दीन मन से आचाये के पास बैठ 
धीरे-धीरे स्वर में कहना शुरू किया ॥ १५४ ॥ 
“पञ्चपादिका? का उद्धार 
* अगवन्नमिगस्य रङ्गनाय पयि पद्माक्षमह निवतंमानः । 


बहुधा विहितालुनीतिनीतो चत पूर्वांश्रममातुलेन गेहम्‌॥ १५५ ॥ 
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पद्मपाद-- हे भगवन्‌ | इस तीर्थयात्रा के प्रसङ्ग में में कमललोचन 
भगवान्‌ रङ्गनाथ का दर्शन कर रांस्ते में लौट रहा था। रास्ते में मुझे 


मेरे पूर्वाभम के मामा मिले और उन्होंने मुझसे बड़ा अनुनय-विनय किया , 


ओर घर ले गये ॥ १५५ ॥ 

आहमस्य पुरो भिदावदेन्दारपि पूर्वा्ममवासनाचुबन्धात्‌ । 

अपठं भवदीयभाषपटीकामजय' चात्रकृतातुयागमेनम्‌ ॥ १५६ ॥ 
मेरे मामा भेदवादी मीमांसक थे। उनके सामने भी. मैंने आपके 

भाष्य की दीका पढ़ सुनाई । इसमें मेरा कोई दोष न था। पूर्व आश्रम 

की ( संन्यासी वनने के पहले की अवस्था ) जो मेरी वासना थी किये 

मेरे मामा है, उसी के अनुरोध से उनके भेदवादी होने पर भी मैंने अपनी 

टोका उन्हें पढ्‌ छुनाई और उन्होंने जब कमी शङ्का की तब मैंने उन्हें 

जीत भो लिया ॥ १५६ ॥ तळ 

दरघपुद्रमुखपद्रणमन्त्रेध्व स्ततकगुरुका पिज्ञतन्त्रे; । 

वर्मितो निगमसारसुधाक्तेमांतुलं तमजयं तब सूक्तेः ॥ १५७ ॥ 

- हे भगवन्‌ , आपको सूक्तियाँ अपने मत के निराकरण के कारण क्रोध 
के मारे लाल-लाल नेत्रवाले भेदवादियों के मुख-मुद्रण करने के लिये 
महामन्त्र हैँ । न्याय, मीमांसा तथा सांख्य दशेन को ये ध्वस्त करने- 
वाली हैं। वेदान्त-रूपी सुधा से ये सिव्चित हैं। आपकी इन सूक्तियों 
को अपना कवच बनाकर मैंने अपने मातुल के शाख्रा्थ में परास्त 
कर दिया ॥ १५७॥ 

खड्गाखडगिविहारकटिपतरुजं काणादसेनाप्रुखे' 
शत्राशखिकृतं श्रमं च विषम पश्यत्पदानां पदे । 
यष्टीयष्टिभव' च कापिलवले खेद' पुने तावकैः 
सक्तेयोंक्तिकव शमौक्तिकमयेना55पद्यते वर्मितः ॥ १५८ ॥ 
दै आचार्य ! आपके वचन युक्तिरुपी मोती से सम्पन्न हैं। जो 
आदमी इन वचनों से अपने को सुरक्षित रखता है हसे,रिसी वाद-रूपी 


¢ 
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युद्ध में पराजित हाने का अवसर नहीं आता। कणाद की सेना के 
सामने खड़े होने पर भो तलवार के चलाने से जे शरीर में घाव 
हाता है उसे पीड़ा नहीं उत्पन्न होती। गौतम की युक्तियों से वह 
लड़ता है परन्तु हथियारों के चलाने का परिश्रम उसे नहीं होता । कपिल 
के अनुयायियों के साथ वह डटा रहता दै परन्तु इसे लाठालाठो के 


क्लेश का अनुभव नहीं द्वेता। आपके वचन उस दृढ़ कवच के-समान 


हैं जिसे धारण कर कोई मी मनुष्य वाग्युद्ध में प्रबल शत्रुओं का 
सुक्काविला कर सकता है ॥ १५८ ॥ 
अथ गृढहृदो यथापुरं मा- 
मभिनन्दाञ्ञहितसक्क्रियस्य तस्य । 
अधिसहम निधाय भाष्यटीका” 
महमस्याऽयप्रशङ्कितो निशायास्‌ ॥ १५९ ॥ 
इस पराजय के अनन्तर वे बड़े सत्कार के साथ मुझे अपने नगर 
में लाये। उनका हृदय पराजय छी आग से छिपे छिपे जल रहा था। 
मुझे इसकी तनिक भी खबर न थी। उनके घर मैंने यह भाष्य-टीका 
रख दी और बिना किसी शाङ्का फे तीर्थाटन के लिये चल पड़ा ॥ १५९ ॥ 
युगपर्ययनित्यदुग्रफाल- 
वलनज्वालकरालकीलनालः । 
दहनोञ्घिनिशीयमस्य धाम्ना 
बत टीकामपि भस्मसादकार्षीत्‌ ॥ १६० ॥ 
रात के समय भयानक अग्नि उस घर में लग गई - इतनी भयानक 
कि लपटे' प्रलयकाल में आनन्द से नाचनेवाले भगवान्‌ रुद्र के तीसरे 
नेत्र से निकलनेवाली उप्राला के समान कराल प्रतीत होती थीं। उस 
आग ने उनका घर ही नहीं जला डाला प्रत्युत हमारी टीका के भी 
भस्मसात्‌ कुर दिय़ा ॥ १६० ॥ 
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अदहत्‌ स्वग्रह स्वयं हताशो विमतग्रन्यमसौ विदग्धुकामः । 
मतिमान्धकर गरं च भैक्षे व्यघितास्येति विजुम्भते स्म वार्ता १६१ 
चारों ओर यह वात फैली हुई दै कि हमारे मामा ने शाखार्थ में परा- 
जित होकर विरोधी मत कें ग्रन्थ को जला डालने की प्रवल इच्छु से 
अपने घर में स्वयं आग लगा ली और मेरी बुद्धि. के मन्द बना डालने 
के अभिप्राय से उसने मेरे भोजन में विप डाल दिया ॥ १६१ ॥ 
झधुना धिषणा यथापुर' ना 
विधुनाना विशयं प्रसादमेति.। 
विषमा पुनरीइशी दशा नः 
किसु युक्ता भवद्ङध्रिकिङ्कराशास्‌ ॥ १६२ ॥ 
इस समय मेरी प्रतिभा संशय का दूर कर उतनी प्रसन्न नहीं हा रही 
है जिस प्रकार वह पहिले हुआ करती थी। मेरी दशा वड़ो दयनीय दै । 
मैं आपके चरण का सेवक ठहरा। क्या ऐसी विषम दृशा मेरे लिये , 
उपयुक्त है ? ॥ १६२॥ 
गुरुवर तव या भाष्यवरेणये 
व्यरचि मया ललिता किल उत्ति! | 
निरतिशयोज्ज्वलयुक्तियुता सा 
पथि किल हा विननाश कृशानो ॥ १६३ ॥ 
दे गुरुवर ! आपके सुन्दर भाष्य के ऊपर मैंने जो ललित बृत्ति बनाई . 
थी वह अत्यन्त उज्खल युक्तियों से भूषित दोकर अपनी छटा चारों ओर ' 
फैला रही थी । वड़े दुःख की वात है कि ऐसो सुन्दर टीका आग में 
जलकर सदा के लिये नष्ट हा गई ॥ १६३ ॥ 
प्रयतेऽहं पुनरेव यदा तां प्रविधातु' वहुधाकृतयत्न! | 
न ययापूबमरपक्रमते ताः पड्युक्तीभंगवन्‌ मम बुद्धि! ॥ १६४ ॥ 


न 
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मैंने उस टीका के फिर उसी प्रकार से लिखने के लिये अनेक बार 
प्रयत्न किया। परन्तु हे भगवन्‌ ! मेरी बुद्धि पहिले के समान सुन्दर 
युक्तियों के रखने में समर्थ नहीं होती ॥ १६४ ॥ 

कुपापारावार तव चरणकोणाग्रशरणं 
गता दीना दूनाः कति कति न सर्वेश्वरपदम्‌ । 
शुरो मन्तुनन्तुः क इब मम पापांश इति चेत्‌ 
मृषा मा भाषिष्ठाः पदकमलचिन्तावधिरसौ ॥ १६५ ॥ 

हे भगवन्‌! आपके चरण का कोना कृपा का अथाह समुद्र है। 
उसकी शरण में जानेवाले न जाने कितने दीन और खिन्न पुरुषों ने स्वे. 
श्वर-पद्‌ ग्राप्त कर लिया है। दे गुरुवर ! में सदा आपका अभिवन्दून 
करनेवाला हूँ । मुझसे कौन यह घोर अपराध हो गया है ?- यदि यह कोई 
पाप हो तो उसे भी अत्र तक नष्ट हा जाना चाहिए था क्योंकि आपने 
सतयं कहा था कि गुरु के चरण-कमल की चिन्ता ही पापों के दूर करती 
है । क्या यह आपका वचन मेरे बिषय में झूठा सिद्ध होगा १॥ १६५॥ 
इति वादिनमेनमायपाद! करुणाप्‌रकरभ्मितान्तरज्ग; । 
अग्ताब्धिसखैरपास्तमोहेवेचनेः सान्त्वयति स्म वरणुमन्यैः १६६ 

इन वचना को सुनकर आचार्ये के हृदय में करुणा की बाढ़ उमड़ 
आई । उन्होंने सुधां के समान मीठे, माह को दूर करने में निपुण और 
रचना में सुन्दर वचनें के द्वारा शिष्य को शान्त करना शुरू किया ॥१६६॥ 
विषमो वत कर्भणां विपाको विषमोहोपमदुर्निबार एषः | 
विदितः प्रथमं मयाऽयमर्थः कयितशचाङ्ग सुरेशदेशिकाय ॥१६७॥ 

शङ्कर--कर्मो का विपाक बड़ा ही विषम होता है। वह ते विष से 
उत्पन्न माह के समान दै। इतना बलवान्‌ दै कि वह कठिनता से रोका 
जा सकता है । क्या किया जाय ? कर्मों का फल भोगना ही पढ़ता है । मैंने 


तो यह'बांत बहुत पहले जान ली थी और सुरेश्वर से कहा भी था ॥१६७। 
६१ ॥ ° ह] 
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पर्वे भङ्गहमाधरे मत्समीपे प्रेम्णा याऽसौ वाचिता पश्वपादी । 
सा मे चिततान्नापयास्यच्च शोको याताच्छीघ' तां लिखेत्यार्यदायै 
पहले तुमने श्वङ्गेरो पद्दाड के ऊपर पञ्चपादिका को बड़े प्रेम से पढ़ 
कर सुनाया था। वह मेरे चित्त में इतनी गड गई है कि नहीं, हटतो | 
जाओ, शोक दूर करो और शीघ्र उसे लिख लो ॥ १६८॥ 
आश्वास्येत्यं नलजचरणं भाष्यकृत्प्वपादी 
माचरूयौ तां कृतिमपहितां पू्येवाऽऽचुप्या । 
नेतचित्र' परमपुरुषेज्व्याहतज्ञानशक्तो 


तस्मिन्‌ मूले त्रिशुवनगुरौ सबेवि धामे; ॥१६९॥ 


इस प्रकार पद्मपाद के आश्वासन देकर आचाय ने उस पश्चपादिकि 
के ठीक आनुपूर्वी से कह सुनाया । इसमें आश्चय करने को कोइ बात 
नहीं दै । क्योंकि आंचाये वह परम पुरुष हैं जिनकी ज्ञान-शक्ति अव्याहत 
हे तथा जिनसे सब विद्याएँ प्रत हुई थीं ॥ १६९॥ 


प्रसभं स विलिरूय पञ्चपादी परमानन्दभरेण पञ्मपादः। 
` डददिष्ठदतिष्ठदभ्यरोदीत्‌ पुनरुद्धगायति तु सम दृत्यति स्म।१७० 


पद्मपाद ने वड़े आनन्द से पञ्चपादिका को लिख डाला । वे आनन्द 
से उठ खड़े हुए, रोने लगे, बारम्वार गाने ओर नाचने लगे ॥ १७० ॥ 
कविताकुशलो5य केरलक्ष्माकमनः कश्चन राजशेखरारूपः | 
गुनिवर्यमछुँ ्ुदं वितेने निजकोटीरनिशष्टपन्नखाग्र्यः ॥ १७१॥ 

इसके अनन्तर कविता-छुशाल केरल के राजा राजशेखर ने. अपने 
मस्तक के रत्नों को मुनि के चरणों पर झुकाया जिससे झुनि अत्यन्त 
प्रसन्न हुए ॥ १७१ ॥ 
प्रथते किग्रु नाटकत्रयी सेत्यग्रुना संयमिना ततो नियुक्तः । 
अयगुत्तरमाददे प्रमादादनले साऽऽहुतिताश्चुपागतेति ॥ १७२ ॥ 


| 


३३३ 
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यतिराज शङ्कर ने पूछा कि कहिए, आपके तीनों नाटक संसार में 
विख्यात ते हैं? राजा ने कहा कि मेरी असावधानी से वे तोनों 
आग में जल गये ॥ १७२ ॥ 


घुखतः,पठितां ग्रुनीन्दुना तां बिलिखन्नेष विसिष्मियेञ्य भूपः । 


बद्‌ किं करवाणि किंकरेऽहं वरदेति प्रणमन्‌ व्य जिज्ञपच्च ।। १७२। 


शङ्क ने तीनों नाटकों को अपने मुख से कह सुनाया। उनका 
लिखने के वादे राजा के आश्चर्य का ठिकाना न रहा । प्रणाम कर उन्होंने 
कहां कि हे भगवन्‌ | में आपका दास हूँ । कहिए क्या आज्ञा दती है१७३ 
तृप कालटिनामकाग्रहांरा द्विजकमोनधिकारिणोऽद्य शक्ताः । 


` भवताऽपि तथैव ते विधेया बत पापा इति देशिकोऽशिषचस्‌ १७४ 


आचाये ने इस पर कहा कि हे राजन्‌! कालटो ग्राम के रहनेवाले 
राह्मणों को मैंने ज्राह्मण-कर्म का अनधिकारी होने से शाप दिया है। 
आपके भो उनके साथ वैसा ही बतो करना चाहिए ॥ १७४॥ 
पद्माड घौ प्रतिपद्य नष्टविद्ठति तुष्टे पुनः केरल- 
कष्मापाला यतिसावमौमसविधं प्राप्य प्रणम्याज्ञसा । 
लब्ध्या तस्य शुखात्‌ स्वनाटकवराएयानन्दपाथानिषौ 
मञ्जंस्तत्पदपद्मयुग्ममनिशां ध्यायन्‌ प्रतस्थे पुरीम्‌ १७५ 
अपनी नष्ट हुई टीका को फिर से पाकर पद्मपाद प्रसन्न हुए ओर केरल 
का राजा आचाये के मुख से अपने नष्ट हुए, तीनों नाटकों को पाकर ' 
आनम्दू-सागर में निमग्न दो गया । आचार्ये के चरण-कमलों का ध्यान 
करते हुए बह अपनी नगरी को लोट गया ॥ १७५॥ 
इति श्रीमाधबीये तत्तीययात्राटनाथेक! 
संस्ेपशङ्करजये सगोंऽननि चतुद्श; ॥ १४. 
माधवीय राङ्करःविजय में पद्मपाद की तीथयात्रा का वणुन 
, करनेवाला चौदहवाँ सगे समाप्त हुआ | 


(990709090४ 
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आचार्य शङ्कर का दिग्विजय 


अथ शिष्यवरेयुंतः सहस्रेरतुयातः स सुधन्वना च राज्ञा । 
ककुभो त्रिजिगीषरेष सवा? प्रथमं सेतुमुदारधीः प्रतस्थे ॥ १॥ 
. इसके अनन्तर उदारवुद्धि शङ्कर, राजा सुधन्वा आर अपने हज़ारों 
विद्यार्थियों सहित, दिशाओं को जीतने की इच्छा से सेतुबन्ध की ओर 
चले॥ १॥ 
अभवत्‌ किल तस्य तत्र शाक्तेगिरिजाचाकपरान्मधुपसक्तैः 
निकटस्यबितीणभूरिमे।द्स्फुटरिङ्कत्पड युक्तिमान्‌ बिवाद; ॥२॥ 
वहाँ पर बहुत-से शाक्त लोग रहते थे जा देवी की पूजा क बहाने 

शराब पौने को ही परम धम सममते थे। उन लोगों से शक्कर का बड़ा 
भारी विवाद हुआ। इसमें उन्होंने निपुण युक्तियाँ देकर उनके मत 
का खण्डन किया। युक्तियाँ ऐसी अनूठी थी कि जिन्हें सुन करके निकट 
रहनेवाले लाग आनन्द से गद्गद हो गये ॥ २॥ 

स हि युक्तिभरेविंधाय शाक्तान्‌ अति बाग्व्याहरणेऽपि तानशक्ता न | 


द्विजजातिबहिष्कृताननायानकरोछोकहिताय कमसेतुस्‌ ॥३॥ 
४८४ 


[सगे १५] | श्रोशझुरदिग्विजय ट ४८५ 


आचार्य ने युक्तियों की इतनी बौछार की कि शांक्त लोगों की बोलती 
बन्द हे गई । ये ब्राह्मण लोग, अपने हीनाचरण के कारण, जाति से 
बहिष्कृत थे। इस प्रकार आचार्य ने लोक के कल्याण के लिये शाक्तों 
का पराजय कर एक आदर्श उपस्थित किया ॥ ३॥ 

अभिपृष्य स तत्र रामनाथं 
, सह पाण्ड्यः स्ववशे विधाय चोलान्‌ । 
द्रविडाँश्च ततो जगाम काश्वीं 
नगरीं हस्तिगिरेनितम्बकाश्चीस्‌ ॥ ४ ॥ 

वहाँ पर उन्होंने रामेश्वर की पूजा की । पाण्ड्यों के साथ चोल वथा 
द्रविड देश के लोगों को अपने वश सें किया। अनन्तर हस्तिगिरि को 
मेखला पर अवस्थित काञ्ची नगरी में गये॥४॥ 
सुरधाम स तत्र कारयित्वा परविद्याचरणालुसारि चित्रम्‌ । 
अपबायै च्‌ तार्‍्त्रिकानतानीद्वगबस्याः श्रुतिसंमतां सपर्याम्‌ ॥५॥ 

बढ्दै पर शङ्कर ने परविद्या के आचरण के अनकूल एक विचित्र मन्दिर 
बनवार्‍या । तान्त्रिको को वहाँ से दूर भगाकर भगवती को भरति अनु- 
कूल वैदिक पूजा की प्रतिष्ठा की ॥ ५॥ *“ ः 
निनपादसरोजसेपनायै विनयेन स्त्रयमागतानयाऽऽनध्रान्‌ । 
अनुग्रह स बेंकटाचलेशं प्रणिपस्पाऽऽप विदर्भराजधानीस्‌ ॥४॥ 

उनके चरयू-कमल की सेवा करने के लिये बहुत से आन्ध्र लोग 
आये। उन पर आचारय ने अलुप्रह दिखलाया। वेङ्कटाचल को 
प्रणाम कर वे विद॒भे की राजधानी में पहुँचे ( {जसे आज कल 
बरार कहते हैं )॥ ६॥ 


` अभिगम्य स भक्तिपूर्वमस्यां कृतपूजः क्रयकैशिकेरवरेण । 


निर्जाशष्यनिरस्तदुष्टयुद्धीन व्यदघाद भैरवतन्त्रसाबलम्बाच ॥७॥ 


४८६ ` औशङ्करदिखिजय . [सग १५] ` 
विद्भ के राजा ने भक्तिपूकंक आचार्य की पूजा की। वहाँ पर 
भैरव तन्त्र के माननेवाले बहुत से भक्त थे। उनको अपने रिष्यों से 
परास्त कराकर शङ्कर ने वैदिक मार्ग की स्थापना की ॥ ७॥ 
अभिवाद्य विदर्भराइवादीद कर्णाटबसुन्धरामियासुम्‌ ॥ 
भगवत्‌ वहुभिः कपालिजालेः स हिं देशो भवतामगम्यरूपः ॥८॥ 
अब आचार्य कर्णाटक देश में जाने की तैयारी करने लुगे। विदर्भ- . 
राज ने निवेदन किया कि हे भगवन्‌! उस देश में कापालिकों ने कपट 
का जाल विछा रक्खा है इसलिये आप वहाँ न जाइए। आपके जाने 
लायक़ वह देश नहीं है ॥ ८॥ 
न हि ते भगवद्यशः सहन्ते निहितेष्या: शुतिषु व्रवीम्यतोञ्दस्‌ । 
आहिते जगतां सम्ुस्सहवन्ते महितेष भ्रतिपक्षतां वहन्ते ॥ ९ ॥ 
वे लोग वेद से बड़ी ईर्ष्या करते हैं। इसलिये वे आपके यश को 
सह नहीं सकते। वे संसार के अमङ्गल की सदा कामना, किया करते 
हैं और महान्‌ पुरुषों का सदा विरोध करते हैं। मेरे आग्रह का यही 
कारण है॥९॥ 
क्रकच कापालिक का वर्णन 


इतिवादिनि भूमिपे सुधन्वा यतिराजं निजगावधिज्यधन्वा | 
मयि तिष्ठति किं भयं परेभ्यस्तव भक्ते यतिनाय्‌ पामरेभ्यः। १०। 
विदभेराज के वचन सुनकर धनुष-बाण चढ़ाकर राजा सुधन्वा ने 
शङ्कर से कहा-हे यतिराज! जब तक सैं आपका अक्त हुँ तब तक 
इन पामरों से डरने की क्या आवश्यकता है ॥ १०॥ 
अथ तीर्थकराग्रणीः भतस्ये किल कापालिकणालकं विजेतुम्‌ | ` 
निशमय्य तमागतं समागात्‌ क्रकचो नाम कपालिदेशिकाग्रयः ११ 


१ 


* [सग १५ ] आऔशङ्करदिखिजय ३८ 
अनन्तर शाख़कारों के अग्रणी शङ्कर ने कापालिकों के जा ल को छिन्न 
करने के लिये प्रस्थान किया । उस देशामें क्रकच नामक कापालिकों का 
सरदार रहता था। वह शङ्कर को आया हुआ जानकर उनसे सेंट करने 
के लिये आया॥ ११॥ 
पितकाननभस्मनाञ्युलिप्तः करसंग्राप्तकरोटिराचञ्लः । 
सहितो बहुभिः स्वतुर्यवेषेः स इति स्माऽऽह महामना! सगव १२ 
श्मशान का अस्म उसने अपने शरीर पर मल रक्षा था; हाथ में 
मनुष्य की खोपड़ी विद्यमान थो; दूसरे हाथ में उसने त्रिशूल को धारण 
किया था । इसी तरद के वेशवाले अनेक लोग उसके पीछे-पीछे चल 
रहे थे। घमण्ड से झूमता हुआ वह आचाये के सामने आया ॥ १२॥ 
भसितं घृतमित्यद्तु युक्तं शुचि संत्यज्य शिरःकपालमेतत्‌। 
वहथाशुचि खर्पर' किमर्थं न कथंकारञुपास्यते कपाली ॥१३॥ 
हे आचाय, इस भस्म का धारण करना उचित है। परन्तु पवित्र 
नेरमुण्ड को -छेड्कर यह मिट्टी का बना हुआ खप्पर आप क्यों धारण 
कर रहे हैं और भैरव की उपासना आप क्यों नहीं करते ९॥ १३॥ 
नरशीर्षकु्ेशयेरलब्ध्वा रुधिराक्तेमधुना च भैरवार्चाम्‌ । 
उमया समया सरोरुहाक्ष्या कथमाश्लिष्ठवपुग्नुदै भ यायात्‌ ॥१४॥ 
खुन से भरे हुए नरमुएड-रूपी कमलो से और शराब से भगवान्‌ 
भैरव की बिना पूजा किये हुए, कमलनयनीं सुन्दरी से आलिङ्गित होकर 
क्या कोई मनुष्य आनन्द पा सकता दै १॥ १४॥ 
इति जर्पति भैरवागमानां हृदयं कापुरुषेति त' विनिन्ध । 
निरवासयदात्मवित्‌ समाजात पुरुषे स्वैरधिकारिभिः सुघन्वा।१५।। 
इस प्रकार जब क्रकच अपने आगम के रहस्य का सममा रहा था 
तब राजा सुधन्वा ने कापुरुष कहकर उसकी निन्दा की और अपने अधि- 
कारी पुरुषों के हाथ उसे वहाँ से निकाल बाहर किया ॥ १५॥ 


४८८ शरशाङ्करदिखिजय [ सगं १५] 


म्रुकुरीकुटिजञाननथ लोष्ठ; सितयुचम्य परश्वधं स मूः । 
भवतां न शिरांसि चेद्विभिन्यां क्रकचो नाहमिति त्र वन्नयासीत्‌१ ६ 
इस अपमान से उसकी भू कुटी तन गई । ओठ कॉपने लगे, क्रोध 
के मारे नेत्र लाल ह्या गये । उस मूख ने स.फेद परशु उठाकर प्रतिज्ञा को, 
यदि मैं आप लोगों के सिर के छिन्न-भिन्नन कर डाळे ते मैं क्रकच नहीं। 
इतना कहकर वह चला गयां॥ १६ |। 
क्रकच और आचार्य का शाख्रार्थ « 
रुषितानि कपालिनां छुलानि प्रलयाम्भोधरभीकरारंवाणि । 
अधुना प्रहितान्यतिप्रसंखुयान्यभियातानि सम्नुयतायुधानि॥१७॥ 
इसके बाद उसने क्रुद्ध हुए कापालिका के झुण्ड के लड्ने के लिये 
भेजा । वे इतने अधिक थे कि उनकी गिनती न.हे? सकती थी । उनके 
हाथो में हथियार चमक रहे थे और वे लोग प्रलय काल के मेघां के समान 
भीषण गर्जन कर रहे थे ॥ १७॥ 
अथ विप्रकुलं भयाङुलं तह द्वुतमालोक्य महारथः सुधन्वा |. . 
कुपितः कवची रथी निषङ्गी धनुरादाय ययौ शरान्‌ विग्नुञ्चन्‌१८ 
इन्हें देखकर ब्राह्मण लोग डर (गये। तब महारथी सुधन्वा कवच 
धारण कर, रथ पर चढू, धनुष-चाण लेकर लड्ने के लिये आगे आया॥१८॥ 
अवनीभृति योघयत्यरस्तांस्त्वरयेकत्र ततोऽन्यतो नियुक्ताः । 
क्रकचेन बधाय भूसुराणां हुतमासेदुरुदायुधाः सहस्तम्‌ ॥१९॥ 
जब राजा एक ओर शत्रुओं से लड़ रहा था तब क्रकच ने ब्राह्मणों 
को मारने के लिये दूसरी तरफ़ हज़ारों हथियारवन्द कापालिके! के। भेजा।१९। 
अवलोक्य कपालिसंघमाराच्छमनानीकनिकाशमापतन्तम्‌ । . 
व्ययिता; प्रतिपेदिरे शरण्य' शरणं शांकरयागिनं दिजेन्द्रा!२०॥ 
यमराज की सेना के समान भयानक इस कापालिक-सङ्घ को देखकर 
ब्राह्मणों के द्वेश-ह॒वास जाते रहे । वे शरणागत-वत्सल योगी शङ्कर की 
शरण में गये ॥ २० ॥ ८ 


` [ सगं १५ ] ओशङ्करदिग्विजय ४८९ 


असितोमरपड्टिशत्रिशू ले! प्रजिघांसून मृशपुण्किता इद्यासान_। 

यतिराट स चकार भस्मसात्तान्चिजहुकारञ्जुवा5रिनना क्षणेन।२१ 
कापालिक लोग तलवार, तोमर, पट्टिश और त्रिशलों से ब्राह्मणं को 

मारने के(लिये आये थे। आनन्दोल्लास से वे अट्टास कर रहे थे। इन्दे 

देखकर शहूर ने ऐसा हुङ्कार किया कि उसकी आंग ने इन कापालिकां 

को क्षणभर में भस्म कर दिया ॥ २१॥ 

नुपतिश्च शरैः सुवणंपुरूसैविनिकत्तः ्रतिपक्षवत्रपद्े । 

रणरङ्गधुवं सह्तसंघेः समलंकृत्य मुदा5पगन्मुनीन्द्रम्‌ ॥ २२ ॥ .. 
राजा ने भी अपने बाणो से प्रतिपक्तियों के सहस्नों सिरों को काटकर 

उस रणमूमि को मात्रां कमलो से सुशोभित कर द्या । अनन्तर वह 

प्रसन्नवदन हाकर सुनि के पास आया ॥ २२॥ 

तदचु क्रकचो हतान्‌ स्वकीयानरुजाँश्च दिजपुङ्गवाबुदीक्ष्य । 

अतिमात्रब्रिद्यमांनचेता यतिराजस्य समीपमाप भूयः ॥२३॥ 
क्रकच ने जब देखा कि उसके अनुयायी तो नष्ट हा गये परन्तु ब्राह्मणों 


` का बाल भो बाँका नहीं हुआ तव उसके चित्त का बड़ा खेद हुआ और 


वह यतिराज के पास फिर आया ॥ २३ ॥ 

कुमताश्रयं पश्य मे प्रभाव फलमाप्स्पस्यधुनेव कर्मणोऽस्य । 

इति इस्ततले दधत्कपालं क्षणमध्यायदसौ निमील्य नेत्रे ॥२४॥ 
“हे दुबुड | मेरा प्रभाव देखा; तुम्दे अपनी करनी का फल अवश्य 


मिल्लेगा ।” इतना कहकर उसने अपनी हथेली पर एक नर युएड रक्खा 
ओर नेत्रा के बन्द कर व्यान करने लगा ॥ २४ ॥ 


- सुरया परिपूरितं कपालं झटिति ध्यायति भैरवागमन्ने । 


स निपीय तदर्धमर्धमस्या निदधार स्मरति स्म भैरवं च ॥२५॥ 
६२ ° 


४९० ` औशङ्करदिखिजय [ सगे १५ ] 
वह भेरव तन्त्र का प्रकाणड .पण्डित था। ध्यान करने के अनन्तर 
शराब से भरे हुई आधी खोपड़ी को वह पी गया और आधो शराब 
रहने दी और फिर भैरव का ध्यान करने लगा ॥ २५॥ 
अथ मत्येशिरःकपालमाली ५वलनऽ्वालजटाछटखिशली । 
विकटपर कटाइहासशाली पुरतः प्रादुरभून्महाकपाली ॥ २६ ॥ 
. इतने में उसके सामने नरमुण्ड की माला पढिने हुए, हाथ में त्रिशूल 
लिये, विकट अट्टहास करते हुए, आग की लपट के समान लाल लाल 
जटावाले मद्दाकपाली भैरव प्रकट हा गये ॥ २६॥ 
तव भक्तजनद्रुह॑ दशा संजहि देवेति कपालिना नियुक्त; । 
कथमांत्मनि मेऽपराध्यसीति क्रकचस्येव शिरो जहार र्टः ॥२७। 
उन्हें देखकर क्रकच ने कहा कि हे देव ! आपके भक्तजन से द्रोह 
करनेवाले इस शङ्कर का दृष्टि मात्र से मार डालो। यह सुनकर भैरव 
ने कहा कि यह शङ्कर ता मेरे अवतार हैं। क्या तुम मेरे ही शरीर से 
द्रोह करते हा ? इतना कहकर भैरव ने क्रकच के सिर-का काट डाला ॥२७॥ 
यमिनागृषमेण संस्तुतः सन्नयमन्तर्थिमवाप देववर्यः | 
अखिलेऽपि खिले कुले खलानामम॒मानचु रलं द्विजाः महृष्टा॥॥२८। 
यतिराज शङ्कर ने भैरव की स्तुति की। भैरव अन्तष्यीन हो गये। 
दुष्टो के नष्ट हो जाने पर ब्राह्मणों ने आनन्दित होकर शङ्कर की पूजा की२८ 
यतिराइय तेषु तेषु देशेष्विति पाषण्डपरांन्‌ द्विजाम्विमथ्नन । 
अपरान्त णं प्रतिपेदे ्रतिबादिदषहः्ता ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार आचार्य ने भिन्न-भिन्न देशों में पाखण्डी ब्राह्मणों का नाश 
किया । अनन्तर प्रतिवाद्यों के अभिमान का चूर करने के लिये वे 
पश्चिम समुद्र के पास पहुँचे ॥ २६ ॥ । 
विललास चजचरङ्गहस्तैनद राजोऽभिनयन्निगूढमर्थम्‌ । 
अवधी रितदुन्दु भिस्वनेन मतिबादीवःमहान्महारवेण ॥ ३० ॥ 


SRT पा न 


` [सग १५ ] - ओशङ्करदिस्विजंय ४९१ | 


जिस प्रकार कोई प्रतिवादी गूढ़ अर्थको प्रकट करता हुआ शाखाथे 
में गरजता है उसी प्रकार समुद्र चञ्चल तरङ्ग रूपी हाथों से दुन्दुमि 
की आवाज को तिरस्कृत. करनेवाले गजेन से किसी गम्भीर अर्थ को प्रकट 
करता हुआ सुशोभित हा रहा था ॥ ३०॥ 
बहुलभ्रमवानयं जडात्मा सुमनेभिमेयितश्च पूर्वमेव । 
इति सिन्धुप्रुपेक्ष्य स क्षमावानिव गोकणंमुदारधीः प्रतस्ये ॥३१॥ 

यह समुद्रः जड है, इसमें अनेक भेंबरें ( भ्रम ) उठती हैं, देवताओं 
ने पहले इसका मन्थन कर लिया है; इसलिये आचाय ने समुद्र की उपेक्षा 
की और गोकण की ओर चले ॥ ३१ ॥ * 
अवगाह्य सरित्पतिं स तत्र प्रियमासाद तुषारशैलपुत्याः 
स्तवसत्तममदृश्चतार्थचित्रः रचयामास थुजंगदत्तरभ्यम्‌ ॥ ३२॥ 
. शङ्कर ने समुद्र में स्नान किया और पावंती-वहुम शिव की बड़ी 
सुन्दर स्तुति सुजज्ञप्रयात छन्द में को ॥ ३२॥ 

रिणणी-शिवसुजङ्ग-य चालीस पद्या का स्तोत्र 'शिवमुजङ्ग' के नाम 


` से प्रसिद्ध है और नितान्त मञ्चुल है। इसके एक दे शोक नीचे दिये जाते हैं: -- 


स्वसेवासमायातदेवासुरेन्द्रानमन्मौलिमन्दारमालामिषक्तम्‌ । 
नमस्यामि शम्मो पदाम्मोरुह ते मवाम्मोधिपोतं मवानीविभाव्यम्‌ ॥ 
खद्न्यः शरण्यः प्रपन्नस्य नेति प्रसीद स्मरन्नेव हन्यास्तु देत्यम्‌ । . 
न चेत्ते मवेद्‌ मक्तवात्सल्यहानिस्ततो मे दयालो सदा सन्निषेहि ॥ 
अयं दानकालस्त्वहं दानपात्र मवानेव दाता स्वदन्य न याचे। , 
भवद्भक्तिमेव स्थिरा देहि महा कृपाशील ! शम्भो कृतायोऽस्मि तस्मात्‌॥ 
तदनन्तरमागमान्तविदयां प्रणतेभ्यः प्रतिपादयन्तमेनम्‌ | 
हरदत्तसमाहयाऽधिगम्य स्वशुरु संगिरते स्म नीलकण्ठम्‌ ॥२२॥ . 
` अनन्तर आचार्ये जब अपने शिष्या को वेदान्त पढ़ा रहे थे तब हर- 
दत्त नामक एक विद्वान्‌ अपने गुरु नीलकण्ठ के पास गया ओर उनसे 
कहने लँगा--॥ ३३॥ 


४९२ ओशङ्करदिखिजय [ सगं १५] 


शैव नीलकण्ठ 
भगवन्निह शङ्कराभिघानो यतिरागत्य जिंगीषुरायेपादान्‌ । 
स्ववशीकृतभट्टमण्डनादि! सह शिष्येगिरिशालये समास्ते ॥२४॥ 
हे भगवन्‌ ! आपके जीतने के लिये शङ्कर नामक एक त्यति आये 
हैं। उन्होंने कुमारिलभट्ट तथा मण्डन आदि अनेक विद्वानों का जीत 
लिया है। वे अपने शिष्यों के साथ शिवालय में ठहरे हुए हैं ॥ ३४ ॥ 
इति तद्वचनं निशम्य सम्यण्ग्रयितानेकनिबन्धरत्नद्वारः । 
शिवतत्परसूत्रभाष्यकर्ता प्रहन्‌ वाचश्रुबाच शैववर्य || ३५ ॥ 
नीलकण्ठ अपने पाण्डित्य के लिये वड़े प्रसिद्ध थे। इन्होंने केवल 
अनेक निवन्धों की दी रचना नहों की थी वहिक ब्रह्मसूत्र के ऊपर शिव- 
परक भाष्य भी वनाया था । इस वात को सुनकर शैवों में श्रेष्ठ नीलकण्ठ 
हँसते हुए बोले ॥ ३५॥ र 
टिपणी-नीलकण्ठ-वेदान्तसूर्वो पर श्रौकण्ठाचाय' के द्वारा विरचित 'भ्रो- 
कण्ठमाष्य? है.जिसमें शिवपरक व्याख्या की गई हे । कुछ विद्वारों की सम्मति में 
“श्रीकण्ठ? का दी दूसरा नाम “नीलकण्ठ” या । कुछ लोग नीलकण्ठ के! श्रीकण्ठ 
का नामान्तर न मानकर भिन्न आचाय. मानते हैं | परन्तु एक वात की ओर ध्यान 
देना आवश्यक है। नीलकण्ठ के द्वारा प्रतिपादित सिद्धान्त पक्का द्वैतवाद है, 
परन्तु भीकण्ठ का सिद्धान्त विशिष्टाद्वेतवाद है। “रामानुज के मत से यही भेद 
है कि जहाँ रामानुज ईश्वर को नारायण कहते हैं, वहाँ श्रीकश्ठ उन्हे "शिव? 
बतलाते हैं। दार्शनिक दृष्टि में किसी प्रकार का मेद नहीं हे। 
सरितां पतिमेष शोषयेद्वा सबितार' वियत; प्रपातयेद्वा । 
पटवत्‌ सुरव बेष्टयेद्वा विजये नेव तथापि मे समर्थः ॥ ३६ | 
नीलकण्ठ--यह समुद्र का सुखा सकते हैं, सूये को आकाश से गिरा 
सकते हैं; कपड़े की तरह आकाश को घेर सकते हैं तथापि ये झुमे नहीं 
जात सकते ॥ ३६ ॥ 5 


es 


` [सगै १५] शरोशङ्करदिस्विजय ४९३ 


परपक्षतमिस्रचऽ्चदकेमेम तर्केबेहुधा विशीयेमाणस । 
अधुनेव मत' निजं स पश्यस्विति जटपञ्चिरगादनदपकोाप; ॥३७॥ 
मैं परपक्ष रूपी अन्धकार के भेदन करने में सूये के समान प्रतापशाली 
अपने तक्को' से उनके मत को अभी छिन्न-भिन्न कर दुँगा। यह कहते 
हुए वह क्रुद्ध होकर बाहर आये ॥ ३७ ॥ 
सितभूतितरज्गिताखिलाङ्ग स्फुटरद्राक्षकलापकम्रकण्ठे! । 
परिचीतमधीततञैवशास्नेमनिरायान्तममुं ददश, शिष्यैः ॥ ३८ ॥ 
उनके हिष्यों के शरीर सफेद भस्म से मानो तरङ्गित हो रहे थे | गले 
में रुद्राच की कप्रनीय मालाएँ लटक रद्दी थीं। इन्होंने शैवशास्न कां गाढ़ 
मनन किया था। ऐसे विद्यार्थियों से घिरे हुए नीलकण्ठ को आचाय 
ने अपनी ओर आते हुए देखा ॥ ३८॥ 
झघिगत्य महर्षिसंनिकषे कविरातिष्ठिपदात्मपक्षमेषः । 
शुकतातकृतास्मशा्रतः प्राकपिलाचाय इवाऊः्मशाखत्रमद्धा ॥३९॥ 
शङ्कर के पास आकर उसने अपने मत की स्थापना उसी प्रकार की 
जिस प्रकार शुकदेव के पिता वेदव्यास के दारा ब्रह्मसूत्र की रचना के 
पहले आचायै कपिल ने अपने शास्त्र की स्थापना की थी ॥ ३९॥ 
भगवन्‌ क्षणामात्रमीक्ष्यतां तस्रथमं तु स्फुरदुक्तिपाटवं मे । 
इति देशिकपुंगबं निवाये व्यवदत्तेन सुरेश्वरः सुधीश! ॥ ४०॥ 
' हे भगवन्‌! आप क्षण मात्र मेरी युक्ति को पटुता देखिए। इस 
तरह से आचाये को रोककर सुरेश्वर नीलकण्ठ से शाख्राथे करने लगे॥४०॥ 
शङ्कर और नीलकण्ठ का शाखा 
[ नीलकण्ठ द्वैतवादी शैव हें । उनकी आध्यात्मिक दृष्टि दैतवाद की है । 


* आचार्य के ग्रदैतमत का खण्डन उन्होंने अनेक युक्तियां से किया, परन्तु शङ्कर 


ने उसका खण्डन अनेक प्रमाणों से कर अपने मत की प्रतिष्ठा की |] 


४२४ श्रोशकुरविग्विजय [सगँ १५] 


सुमते तव कौशल विजाने स्वयमेवैष घुनिः प्रतित्रवीतु । 

इति त' विनिवत्ये नीलकएठो यतिकणडीरवसंप्रखस्तदाऽऽसीत्‌४ १ 
हे विद्वन्‌ ! में तुम्हारे कौशल के जानता हुँ। यह तुम्हारे गुरु ही 

मेरे प्रश्नों का उत्तर दे'। इस प्रकार नीलकण्ठ ने सुरेश्‍वर का रोका और 

आचाय शङ्कर के सामने आया ॥ ४१ ॥ 

परपक्षबिसावलीमराढैवैचनैस्तस्य मत” चखण्ड दण्डी । 

अथ नीलगलः स्वपक्षरक्षां जहृदद्वेतमपाकरिष्णुरूचे । ४२ ॥ 
शङ्कर ने परपक्ष के खण्डन करनेवाले वचनों से उसके मत का खण्डन 


कर दिया । इस पर नीलकण्ठ ने अपने मत की रक्षा न करते हुए अद्वेत 


का खण्डन आरम्भ किया ॥ ४२॥ 
नीलकण्ठ का पूर्वपक्ष « ' 
प्रशमिंस्तदसीति यख्नयीकै; कथितोः्थः स न युज्यते त्वदिष्ट: | 
अभिदा तिपिरमकाशयोः किं घटते इन्त विरुद्धधमंवस्वात्‌ ॥४३॥ 
. नीलकएठ--हे स्वामिन्‌! ` उपनिषद्‌ का जो 'तत्त्वमसिः वाक्य है 
उसका आपने जीवन ओर इश्वर की एकतापरक अर्थ बतलाया है | 
परन्तु यह अर्थ किसी प्रकार भी उपयुक्त नहीं हाता । जीव और ईश्वर 
में परस्पर-विरोधी धर्म रहते हैं। ऐसी दशा'में' दोनों की एकता किसी 
प्रकार से भी नहीं घटती । क्या कभी प्रकाश और अन्धकार में 
अभिन्नता मानी जा सकती है ? ॥ ४३॥ 
रवितत्मतिबिम्वयारिवाभिद्द घटतामित्यपि तत्त्वता .न वाच्यस्‌ । 
झुरे प्रतिबिम्बितस्य मिथ्यास्वगतेव्योमशिवादिदेशिकेक्त्या ४४ 
यह कहना भी ठीक नहीं है कि जिस प्रकार सूर्य और उसके प्रति- 
बिम्वो में अभिन्नता है उसी प्रकार की अभिन्नता जीव और ईश्वर में भी 


है। आचार्य व्योमरिव के अनुसार दप ण में प्रतिविम्बित सुख नितान्त ` 


असत्य है। अतः दोनों में अभिन्नता नहीं हे सकती ॥ ४४॥ ६ 


 `[सगं१५]. ओरशङ्करद्खिजय ४९५ 
| डिपणी-व्योमशिव आचाये-वैशेषिक दर्शन के एक विशिष्ट 
। "आचाय थे। टीकाकार का यह कथन कि ये पाशुमत के चायं ये, विश्वात 
योग्य.नहीं है क्योंकि इनके ग्रन्थ मै पाशुपत-मत के सिद्धान्तों का खण्डन किया 
गया है। ये शैव-सिद्धान्त के माननेवाले थे । इन्होंने प्रशस्तपाद भाष्य की 
व्योमवती? नामक टीका लिखी है। उदयनाचाय' ने किरणावली में 

“आचार्य: कहकर तया राजशेखर ने न्यायकन्दली की टीका में भाष्य के 
टीकाकारो में इन्दी का नाम सबसे पहले उल्लिखित किया है। ये दशम शतक 
से पूवं दी विद्यमान थे। प्रतिबिम् के विषय में जिस मत का उल्लेख इस 
कोक में है वह उनकी व्योमवती में नहीं है । 0 
मुकुरस्थप्ुखस्य विम्चवक्त्राद्धिदया पाश्‍वगलोकलोकनेन | 
प्रतिबिस्वितमानन्‌ सुषा स्यादिति भावत्कमतानुगोक्तिका च ४५ 

दपण में प्रतिबिम्बित होनेवाला मुख विम्ब-मुख से सचमुच भिन्न है, 
यह केवल भेरा ही मत नहीं है किन्तु आपके अनुयायो लोगों का कथन भी 
यदी है। इसका मुख्य कारण यह दै कि पास खड़े दोनेवाले लोग दपण 
म प्रतिविम्बित मुख को असली मुख से भिन्न ही अनुसत्र करते हे । इस- 

, लिये प्रतिबिम्बित सुख असत्य दै, यह मत आपको भी सम्मत है || ४५॥ 
न च मायिकजीवनिष्ठमल्ये शवरसावेज्ञविरुद्धधमबाधात्‌ । 
उभयोरपि चित्स्वरूपताया अविशेषादभिदैव वास्तवीति ॥४६॥ 

जीव अल्पज्ञ है तथा ईश्वर सवज्ञ दै, ये दोनों (मूदृता तथा सर्वज्ञता) 
गुण मायाजनित होने से मायिक हैं। ये परस्पर विरुद्ध हाने से बाधित 
हैं। यही कारण है कि जीव और ईश्वर में इन बाधित विरुद्ध धर्मों का 
छोड़ देने पर उनका चैतन्य रूप हो शेष रद्द जाता है जो वस्तुतः समान 

होने के कारण से एकरूप ही दै। अतः जीव और ब्रह्म की अभिन्नता . 
( एकता ) ही वास्तविक है । यह वेदान्त मत यथाथ नहीं है ॥ ४६॥ 

* न हि मानशतैः स्थितस्य बाघाऽपरथां दत्तनलाज्जलिभिंदा स्यात्‌ | 
विपरीतदयत्वगोत्ववाधाद्धयपश्वो निजरूपकैक्ययुक्त्या ॥ ४७ ॥ 


/ 


४९६ श्रीशङ्करदिखिजय [ सगे १५ ] 


जो वात सैकड़ों प्रमाणो से सिद्ध की गई है उसका वाघ कथमपि नहीं 
हा सकता । जीव और ब्रह्म के धर्मों की भिन्नता ओर विरुद्धता प्रत्य- 
क्षादि अनेक प्रमाणों से सिद्ध है। ऐसी दशा में वे कथमपि वाधित नहीं 
हो सकते। और वाध न देने (के कारण उन्हें मायिक कहना भी 
नितरां अनुचित है। ऐसी दशा में भो यदि वाध स्वीकार किर्या जायेगा 
तो जगत्‌ से भेद के सदा के लिये बिदाई ही देनी पड़ेगी। उदाहरण के 
लिये गो और अश्व पर विचार कीजिए। इन दोनों में रहते हैं दो 
विरुद्ध धर्म गोल”! और “अश्वत्व'। इन विरुद्ध धर्मों को यदि बाधित 
माना जायेगा तो अश्‍व और गो के स्वरूप में एकत्व होने लगेगा । जिन 
पदार्थों को हम प्रत्यक्ष रूप से भिन्न पाते हैं उनमें भी इस रीति से हमें 
बाध्य होकर अभिन्नता माननी पड़ेगी । इस प्रकार व्यावहारिक जगत्‌ में 
नाना प्रकार के अनथों के होने की सम्भावना ४पस्थित दा जाती है। 
अतः अद्वैतवाद की युक्ति नितान्त अप्राह्म दै ॥ ४७॥ 
यदि मानगतस्य हानमिष्टं न भवेत्तर्हि न चेशवरोऽहमरिप्र । 
इति मानगतस्य जीवसर्वेश्‍वरभेदस्य न हानमप्यभीष्ठम्‌ ॥४८]). 
यदि प्रत्यक्षादि प्रमाणों के द्वारा अवगत वस्तु का त्याग अभीष्ट नहीँ 
. है ता जीव और इश्वर के परस्पर, भेद का त्याग सी कथमपि अभीष्ट 
नहीं दा सकता । क्योंकि यह भेद प्रत्यक्ष सिद्ध है। प्रत्येक व्यक्ति का 
यह निजो अनुभव है कि मैं ईश्वर नहो हूँ । अतः प्रत्यक्ष अनुभव के द्वारा 
"जिस भेद को प्रत्येक व्यक्ति सिद्ध कर रद्वा है .भला उसका अपलाप कथ: 
मपि क्रिया जा सकता है ? अतः प्रत्यक्ष प्रमाण के द्वारा सिद्ध होने के 
कारण जीव ओर ब्रहम में भेद दी दै। अभेद का लेश भो नहीं है ॥४८॥ 
इति युक्तिशतैः स नीलकएउः कविरश्षो मयदद्वितीयपक्षस्‌ । 
निगमान्तवचः प्रकाइयमानं कलभः पञ्चवनं यथा प्रफुछ्म्‌ ॥४९॥ 
इंस प्रकार नीलकण्ठ ने सैकड़ों युक्तियाँ देकर उपनिषद्‌ के बचनों 
के द्वारा प्रकाशित किये गये अद्वेत मत का उसी प्रकार खण्डन किया जिस 


प्रकार हाथी का बच्चा खिले हुए कमल-वन को छिन्न-मिन्न कर देतां दै ४९ 


` [सगे १५]. ओशकरदिखिजय ae 


अय नीलगलोक्तदोषजालो भगवानेबमवाचदर्तु कामम्‌ । 
शृणु तत्त्वमसीति संप्रदायश्रुतिवाक्यस्य परावरेऽभिसंधिम्‌ ॥५०॥ 
नीलकण्ठ के दोषों को सुनकर आचांय ने कहना शुरू किया-- 
“तत्वमसि? वाक्य का ब्रहम में क्या अभिप्राय है? इसके में सम्प्रदाय के 
अनुसार कहता हूँ, सुनिए ॥ ५० ॥ 
शङ्कर का सिद्धान्त-पक्ष 
ननु वाच्यगता विरुद्धताधीरिह साऽसावितिबद्विरोधहाने | 
अविरोधि तु वाच्यमाददैक्यं पदयुग्मं स्फुटमाइ को विरोध; ॥५१ 
जिस प्रकार साऽय? इस वास्य सें वाच्य अथ के विचार करने पर 
हो विरोध दिखलाई पड़ता है, परन्तु लक्ष्याथ में किसी प्रकार विरोध - 
नहीं है, 'तखमसि' वाक्य को भी ठीक यही दशा है। वाच्य अर्थ में 
विरोध दै परन्तु लच्यार्थ मे अविरोध ॥ ५१॥ 
टिप्पणी-भागडत्ति लक्षणा के लिए द्र्य ३५९ पृष्ठ पर :दी गई टिप्पणी। 
यदिहोक्तमतिप्रसञ्जनं भा न भवेन्नो हि गवाशवयोः प्रमाणस्‌। 
अभिदाघटकं तयोर्यत; स्यादुभयोलक्षणयाऽभिदानुभूतिः ॥५२॥ 
इस पर आपने 'जा अति प्रसङ्ग होने का दोष दिखलाया दै, बह 
किसी प्रकार सिद्ध नहीं हाता, क्योंकि 'गो? और 'अश्व' में अभिन्नता 
बतलानेवाला प्रमाण कोई भी नहीं है । परन्तु ब्रह्म और जीव की एकता. 
बतलानेवाला तो स्वयं उपनिषद्‌ का तत्वमसि वाक्य ही है। ऐसी दशा 
में गो और अश्व भें लक्षणा के “द्वारा अभेद होने का अवसर ही नहीं 
मिलता । अतः आपका उक्त दोष निराधार है ॥ ५२॥ 
नलु मोळ्यसमस्तविच्वघमान्बितजीवेशवररूपतोऽतिरिक्तम्‌ | 
उभयो; परिनिष्ठित' स्वरूपं बत नास्त्येव यतोऽत्र लक्षणा स्यात्‌५३ 
नीलकण्ठ--जीव सदा अह्पञ्षता से मण्डित है और इश्वर सव ज्ञवा, 
घमै से सदा,अन्ब्रित दै। इस स्वरूप को छोड़कर जीव और ईश्वर 
६३ ; 


४९८ श्रीशङ्करदिग्विजय [ सगं १५] ' 


का कोई स्वभावसिद्ध अन्यरूप विद्यमान ही नहीं है। अतः वाच्य 
अथे के छोड़कर लक्षणा करने का प्रसङ्ग ही नहीं आता । इससे भाग- 
वृत्ति लक्षणा मानना नितान्त अनुचित दै ॥ ५३ ॥ 

इति चेन्न समीक्ष्यमाणजीवेश्‍वररूपस्य च कहिपतत्वथुक्त्या । 
तदधिष्ठितसत्यवस्तुनोऽद्वा नियमेनैव सदाऽभ्युपेयतायाः ॥५४॥ 

शङ्कर--यह आपका कथन विलङल ठीक नहीं है। जीव और 

ईश्वर का जो स्वरूप हमारे अनुभव में आता दै वह उसी प्रकार कल्पित 
है जिस प्रकार रजत में दिखलाई देनेवाला शुक्ति का रूप। दृश्य होने 
से ये दोनों कल्पित हैं | इनका जो अधिष्ठान है वही वस्तु वास्तविक दै, 
सत्य दै] शुक्ति का अधिष्ठान रूप जिस प्रकार रजत ही सत्य दै उसी 
प्रकार मूढता तथा सकज्ञता का अधिष्ठान-रूप चेतुन्य ही वस्तुतः सत्य है । 
अतः जोव और इश्वर का इस कल्पित रूप से प्रथक्‌ एक सत्यनस्वरूप है | 
इसे आपको मानना ही पड़ेगा ॥ ५४ ॥ 


भवताऽपि तया हि दृश्यदेहायहमन्तस्य जडत्वमध्युपेयम्‌ । 
परिशिष्टयुपेयमेकरूपं ननु किंचिद्धि तदेव तस्य रूपस्‌ ॥ ५५ ॥ 
यह अहेत वेदान्त का ही सिद्धान्त नहीं है। आप भी इसे मानते 
हैं। आप भी अहङ्कार से युक्त इस दृश्य देह फो जड़ ही मानते हैं । 
इसको छोड़कर जीव का परिशिष्ट रूप जो कुछ दै वही उसका सत्य-रूप 
है। यहद तो आपको मानना ही पड़ेगा ॥ ५५ ॥ 
जगतोऽसत एवमेव युक्त्या त्वनिरूप्यत्वत एव कट्पितत्वात्‌ । 
तदधिष्ठितभूतरूपमेष्यं ननु किंचिद्धि तदीश्वरस्य सत्यम्‌ ॥५६। 
इसी युक्ति से अनिवंचनीय होने के कारण यह जगत्‌ भी कल्पित है। 


इस जगत्‌ का अधिष्टानभूत ईश्वर का जो स्वरूप है वहीं सच्चा है। 
इसे ता मानना ही पड़ेगा ॥ ५६॥ 


र 


' [सगै १५] - औशङ्करद्खिजय ४९९ 


तदिइ भुतिगोभयस्वस्पे निरुपाधौ 'न हि मौळ्यसर्वेवित्ते । 


न जपाङुसुमात्तलोहितिम्नः स्फटिके स्यान्निरुपाधिके प्रसक्तिः५७ 

जीव और ब्रह्म का जो उपाधि-रहित स्वाभाविक रूप दै उसका ` 
प्रतिपादन,अ्‌.ति स्तयं करती है। उस रूप में मूढता और सर्वज्ञता का 
निवास नहीं है। स्फटिक स्वभाव से ही उज्ज्वल तथा स्वच्छ होता है। 
जपाछुसुम के पास रखने पर उसमें लालिमा अवश्य आ जाती दै, परन्तु 
यह लालिमा उपाधिजन्य हाने से स्फटिक के शुद्ध रूप में दिखलाई नहीं 
पड़ती । इसी प्रकार मूढता तथा सवज्ञता जीव और ,ब्रहम के शुद्ध रूप 
में दृष्टिगोचर नहीं होती ॥ ५७॥ ४ 
आपि भेदधियो ययार्थतायाँ न भयं भेददृशः भ्रुतित्रेवीतु । 
बिपरीतदशो द्यनर्थयागो न भिदाधीर्विपरीव्धीयेतः स्यात्‌ ॥५८॥ 

जो लोग भेद-ज्ञान की यथार्थता को नहीं मानते हैं ( अर्थात्‌ 
अद्वतवाद के अनुयायी हैं) उनके विषय में श्रुति कहती है कि उन्हे” किसी 
वस्तु से भयननहों द्राता और उससे विपरीत ज्ञान रखनेवाले पुरुषों के 
लिये अनेक प्रकार के अनर्थ उत्पन्न हाते हैं । भेद-ज्ञान ही विपरीत-ज्ञोन 
है। जो पुरुष भेद-ज्ञानी है उसे ही भय होदा है तथा वही अनथं को 
प्राप्त करता. है। अतः भेद-ज्ञान विपरीत-ज्ञान होने के कारण नितरां 
हेय तथा अग्राह्य है ॥ ५८॥ 

दिप्पणी-द्वैतवाद के विषय में स्पष्ट भति है कि जो मनुष्य इस जगत्‌ में 
मेद देखता है वह अदा जन्म-मरण के चक्कर में पड़ा करता है--मृत्या : स मुत्यु- 
माझोति य इह्‌ नानेव पश्यति ( कठ उपनिषद्‌ ४। १० ) अतः उपनिषद द्ोतवाद 
को झगराह्य तथा अनिष्ठकारक बताता है । इसी श्रुति के आधार पर आचार्य 
की यह युक्ति है। 


-अभिदा शुतिगाऽप्यतात्त्विकी चेत्‌ पुरुषार्थ्रवणं न तद्गतो स्यात्‌ || 


अशिवे७्हमिति भ्रमस्य शाख्राद्वि्ुमानत्वगतेरिवास्ति वाधः।५९। 


५०० श्रीशङ्करदिखिजय [ सगे १५] 
श्रति के द्वारा प्रतिपादित 'अभेदवाद अयथार्थं नहीं माना जा सकता । ` 
यदि ऐसा हाता ता अभेद के ज्ञान होने पर पुरुषार्थं के उत्पन्न दोने की 
बात नहीं सुनी जाती । परन्तु श्रुति का स्पष्ट कथन है कि एकत्व के 
ज्ञान रखनेवाले पुरुष के लिये शोक और मोह का एकदम अभाव दो 
जाता है (तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यतः; इशावाश्य ७); 
अतः इस प्रकार अभेद-ज्ञान हाने पर पुरुषार्थ की उत्पत्ति हाती है.। 
ईश्वर नहीं हूँ, यह बुद्धि अमरूप है जा शाख के द्वारा वाधित दोती है। 
अतः अ ति.प्रतिपादित अभेद वास्तविक है । इसमें कोई सन्देह नहीं है ॥५९॥ 
तदबाधितकटपनाक्षतिर्नो श्रृतिसिद्धात्मपरेक्यबुद्धिवाधः 
निग मात्‌ प्रवल विज्ञोक्यते माकरणं येन तदीरितस्य वाथः ।।६०। 
आत्मा और ब्रह्म का ऐक्य-ज्ञान भ्‌ ति के द्वारा“ प्रतिपादित है । यह 
ज्ञान किसी भी ज्ञान के द्वारा वाधित नहीं होता । क्या भूति से कोई 
प्रबल प्रमाण होता है जिससे आ ति-प्रतिपाद्त सिद्धान्त को वाधित माना 
जाय? कहने का अभिप्राय यह है कि श्र ति ही सबसे प्रबल प्रमाण है । 
और वह जब अद्वेतवाद को स्पष्ट प्रमाणित कर रही है, तव उस सिद्धान्त 
के बाधित होने का प्रसङ्ग उपस्थित नहीं होता ॥ ६०॥ ` 
ऋषिभिवेहुधा परात्मतत्त्व॑ पुरुषार्थस्य च तत्त्मप्यथोक्तम्‌ । 
तदपास्य निरूपितप्रकारो भवताञ्सौ कथमेक एव धार्यः ॥६१॥ 
नीलकण्ठ--कपिल, कणाद आदि अनेक क्रषियो ने परमात्म-तत्त्व की 
अनक प्रकार से व्याख्या को :दै तथा पुरुषार्थे के रहस्य को भो अनेक 
प्रकार से बतलाया दै। इन सव क्रषियों का अभिप्राय हवेतवाद में ही है । 
इन ऋषियों के मतों को छोड़कर आप एक ही प्रकार के सिद्धान्त के 
मानने के लिये क्यों उद्यत हो रहे हैं ? ॥ ६१॥ 
अबलश्रतिमानतो विरोधे बलहीनस्मृतिवाच एव नेयाः । 


इति. नीतिवलात्ययीविरुद्धं ऋषीणां वचनं प्रमात्वमीयाद 1६२ 


- [ सगे १५] | श्रीशङ्करदिखिजय ५०१ 


शङ्कर मीमांसा का यह सिद्धान्त दै कि प्रबल भ्रुति-प्रमाण से विरुद्ध 
होने पर स्सृति-वाक्य दुल दोता. है। 1 अतः वह स्वीकार्य नहीं दां 
इस नीति के वल॑'पर ऋषियों का जो वचन चेद के विरुद्ध दो वह प्रमाण 
काटि में कैसे आ सकता है १ ॥ ६२॥ 

टिप्पणी--शुति और स्मृति के बलाबल के विषय में जैमिनि का यह प्रधान 
सिद्धान्त दै कि थुति जा प्रतिपादित करती है वही प्रमाण है । उसके अतिरिक्त 
कोई भी बस्तु प्रमाण नहीं मानी जा 'सकती। ( घ्मत्य शब्दमूलत्वादशब्दमन- 
पेच्य स्यात्‌--जैमिनि सूत्र १।२।१) जो स्मृतियाँ थुति के अनुकूल हों वे हमारे लिए, 
मान्य हैं। परन्तु यदि स्मृति-वाक्य भुत्रि से विरुद्ध पढ़ता हो तो वह कथमपि 


_ माननीय नहीं हे । ( विरोधे त्वनपेच्यं स्यात्‌, श्रसति हानुमानम्‌--जैमिनिदत्न 


१।३।३ ) इसी सिद्धान्त को लेकर आचाय ने अपना पक्ष पुष्ट किया दै । 

नलु युक्तियुतं महर्षिवांक्यं श्रुतिवह्‌ ग्राह्मतमं पर तथा हि | 

तिदेइमसौ विभिन्न आत्मा सुखदुःखादिंविचित्रतावलोकात्‌।६३॥ 
नीलकण्ठ--यह आपका कथन यथार्थ नहीं दै। महर्षियों का जो 

वचन युक्तियुक्त. हो वह श्रुति के समान ही हमारे प्रण के योग्य 

है। ऐसे वाक्यों का हम लोग तिरस्कार नहीं कर सकते। न्याय तथा सांख्य 


` दोनो आत्मा को प्रति-शरीर में भिन्न मानते हैं यह सिद्धान्त युक्तियुक्त है 
क्योंकि सचमुच हम लोग आत्मा में सुखदुःखादि नाना विचित्रताओं ` 


का अनुभव करते हैं ॥ ६३॥ 
यदि चाऽऽत्मन एकता तदानीमतिदुःखी युवराजसौर्यमीयात्‌। 


आधुकः ससुखोज्युकस्तु दुःखीत्यनुभूतिने भवेत्तयारमेदात्‌॥६४। 


यदि आत्मा एक हो हाता तो अत्यन्त दुःखी निधन पुरुष युवराज 
के अतुल सौख्य को प्राप्त करता | दुःखी और सुखी के अभेद होने से 
अमुक पुरुष सुखी है और अमुक पुरुष दुःखी है यह अनुभव ही संसार 
में नहीं होता । परन्तु यह अलुभव होता दै। अतः ऋषियों का पूर्वोक्त 
वचन अनुभव के द्वारा पुष्ट हाने से हमारे लिये सवदा मान्य है ॥ ६४॥ 


५०२ : ओशङ्करदिखिजय [ सगं १५] 
अयमेव विदन्वितरच कर्ता म्‌ हि कठ त्वमचेतनस्य दस्‌ । 
अत एव गुजेभेवेत्स कर्ता परभोक्तत्वमतिपरसङ्गदुष्ठम्‌ ॥ ६५ ॥ 
आत्मा अकतो है तथा अचेतन अन्तःकरणादिको में कट्‌ स्वशक्ति 
है। यह वेदान्त का मत नितान्त अयुक्त है क्योंकि ज्ञान से अत्वित चेतन 
ही पदार्थ कर्ता दा सकता दै। अचेतन में कतृ त्व की शक्ति नहीं देखी 
गई । अतएव आत्मा ही भाग करने का भी कर्ता हागा अर्थात्‌ आत्मा 
ही भोक्ता दै। यदि कती से अतिरिक्त को भोक्ता माना जायेगा तब तो 
` देवदत्त के द्वारा किये गये कमों' के फलों के भोगने का अवसर यज्ञदत्त के 
लिये हा जायगा! अतः जो कर्ता है वही सोचा दै यह सिद्धान्त 
सच्चा है॥ ६५॥ 
पुरुषार्थ इदेष दुःखनाशनः सकलस्यापि सुर्खस्य दुःखयुवत्बात्‌ । 
झतिहेयतया पुमर्थता नों बिषपृक्तान्नवदित्यमभेद्ययुक्तेः ॥ ६६ ॥ 
समस्त दुःखों का नारा होना दी पुरुषार्थ दै। अर्थात्‌ मोक्ष में 
आनन्द की अनुभूति नहीं रहती। केवल दुःखों का ही अभाव रहता 
है। संसार के समस्त सुख दुःख से युक्त हैं। अतः माच सुखरूप 
नहीं हा सकता । जिस प्रकार विष से मिला हुआ अन्न हमारे लिये 
त्याज्य है, उसी प्रकार से दुःख से मिला हुआ सुख भी नितान्त 
हेय दै। अतः मुक्ति को आनन्द-रूप मानना यह वेदान्त-सिद्धान्त 
निन्दृनोय दै ॥ ६६॥ 


इति चेन्न सुखादिचित्रताया मनसो धर्मतयाऽऽस्मभेदकस्बम्‌ । 
न कथंचन युज्यते पुनः सा घटयेत्‌ प्रत्युत मानसीयमेदम्‌ ॥६७॥ 


शाङ्कर-सुखन्दुःख आदि की विचित्रता मन का घमं है। अतः वह 
आत्मा का किसी प्रकार भिन्न सिद्ध नहीं कर सकती । वह विचित्रता तो 
इतना ही बतलाती दै कि मन एक दूसरे से भिन्न हाता है ॥ ६७॥ ‹ 


च 


[सगै १५] श्रीशछुरदिग्विजय न ५०३ 
` चितियोगबिशेष एव देहे कृतिमत्ताघटकोऽप्यचेतने स्यात्‌ । 


तदभावत एव कत्‌ ता स्यान्न तृणादेरिति करपनं बरीयः ॥६८॥ 
ह अचेतन है । वह चैतन्य के साथ युक्त होकर ही किसी काये के 


' करने में समर्थ हाता है.। यह कथन युक्तियुक्त नहीं प्रतीत होता । चंतन्य 


के योग न होने से एण आदि अचेतन पदार्थो' में कतृ ता नहीं रहती। . 
इसी सिंद्धान्त को मानना भूति के अनुकूल होने से अष्ठ है ॥ ६८ ॥ 
विषयोत्यसुखस्य दुःखयुक्स्वेऽप्यलयं ब्रह्मसुखं न दुःखयुक्तम्‌। 
पुरुषार्थतया तदेव गस्यं न पुनस्तुच्डकदुःखनाशमात्रम्‌ ॥ ६९ ॥ 

आनन्द्रूप भात का खण्डन भो यथार्थ नहीं है। विषय से 
उत्पन्न सुख ही दुःखयुक्त दाता दै। ब्रह्मलुख नाशरहित दै। वह 
कथमपि दुःख के साथ मिश्रित नहीं हो सकता। भूति ने स्पष्ट कहा 
है-आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ न बिभेति कुतश्चन ( तैतरीय उप० २1४१) 
अथोत्‌ ब्रह्म के आनन्द को जानेवाला पुरुष किसी से भी नंदी 
डरता। अतः त्रह्मःआपि आनन्द्रूप है इसमें सन्देह नहीं । इसे 
पुरुषार्थ मानना चाहिए। तुच्छ दुःख का केवल नाश पुरुषाथ नहीं 
माना जा सकता ॥ ६९॥ 

टिप्पणी--सोच्ष के विषय में मारतोय दाश निको की भिन्न-भिन्न 
कल्पनाएँ हैं । मधुसूदन सरस्वती ने “ेदान्त-कल्पलतिका” में इन सतों का 
संक्षेप में वर्णन तथा खण्डन कर वेदान्त-सम्मत मोक्ष का सुन्दर निरूपण किया 
है । कुछ दार्शनिक लोग दुःख के आत्यन्तिक नाश को ही मोच बतलाते हैं परन्तु 


. वेदान्त-मत में मुक्तावस्था में आनन्द की उपलब्धि होती है--औपनिपदास्तु 


भगवता नीलाचलनायकेन नारायणेनानुण्डीता निरतिशयानन्दबो घरूप आत्मैवा- 
नाद्यविद्यानिइच्युपलक्षिता माचच इत्याचच्छते ।- वेदान्तकल्पलतिका पृष्ठ ६ | 

इति युक्तिशतोपबू हिताथेंवचनेः भ्रुत्यवरोधसौविदर्ले । 
यतिरस्ममत' प्रसाध्य शैव परकृदशंनदारुणेरजेषीत्‌ ॥ ७० ॥ 


५०४ ` श्रीशाङ्करदिखिजय [ सगं १५] ` 
शङ्कर ने इस प्रकार भूति के अथ को प्रतिपादन करनेवाले, सैकड़ों 
युक्तियों से मरिडत, बचनों के हारा अपने मत का समर्थन किया और शैव 
मत के जीत लिया ॥ ७० ॥ ` 
विजिता यतिभूभृता स शैवः सह गर्वेण विखज्य च स्वभाष्यस्‌ । 
शरणं प्रतिपेदिवान्‌ महर्षि हरदत्तममुखैः सहाऽऽत्मशिष्य ¦ ॥७१॥ 
यतिराज के हाथ से जीते जाने पर नीलकण्ठ अपने भाष्य को पककर | 
हरदत्त आदि प्रमुख शिष्यों के साथ आचाये के शरण में आया ॥ ७१॥ 
यमिनामुषमेण नीलकण्ठ जितमाकण्ये मनीषिधुयेवयेस्‌ । 
` सहसोदयनादयः कवीन्द्राः परमद्देतपुषश्रकम्पिरे स्म | ७२॥ 
जव उद्यन आंदि विद्वानों ने यह सुना कि. नीलकण्ठ जैसे मनस्वी 
विद्वान को यतिराज ने शाखा्थ में परास्त कर हिया है तब वे लोंग भय 
के मारे काँप उठे ॥ ७२॥ 
टिपणी--उद्यनाचार्य मियिला के नितान्त प्रसिद्ध नैयायिक थे । 


ति क 2: -> ४२०६४४१ 


-__ (लेने दीद मत के लरडन करने के लिये तया न्याय मत के मरडन 
के लिये अनेक अन्यों की रचना की जिनमें न्यायवातिकतात्पय परिशुद्धि, 
कुछुमाव्जलि, आत्मतत्त्वविवेक, किरणावली और न्यायपरिशिष्ट मुख्य हैं। 


द्वारका र 


विषयेषु वितत्य नेजभाष्याएयथ सोराष्ट्रपुखेष तत्र तत्र । 

बहुधा विबुधैः प्रशस्यमानो भगवान्‌ द्वारवर्ती पुरी विवेश ॥७३॥ 
सौराष्ट्र आदि देशों में शूर ने अपने भाष्य का चारों ओर प्रचार, 

कर दिया । अनन्तर विद्वानों के द्वारा प्रशंसित होकर वे द्वारका 

पुरी में गये ॥ ७३ ॥ 


* [ सगं १५1 ओशक्कुरद्ग्विजय ५०५ 


ञुजयोरतितश्शङ्क वक्राकृतिल्ो हाइतसंसृतब्रणाङ्काः | 
शरदणढसहोदरोष्बपुएडास्तुलसीपणंसनायकणदेशाः ॥ ७४ ॥ 
शतशः समवेत्य पाश्वरात्रासत्बणुृत पञ्चभिदाविदां वदन्तः । 
मुनिशिष्यिवरैरतिप्रगल्मैम्‌ गराजैरिव इुञ्जराः प्रभग्ना ७५॥ 

द्वारकापुरो में उस समय पाथ्चरात्र सम्प्रदाय के अनुयायियों की 
प्रधानता थी ! पा्चरात्र लोग अपनी सुजआओं पर राङ्क, चक्र को तप्त- 
मुद्राओं का चिह्न धारण करते थे। माथे पर दणड के समान ऊव 
पुण्ड विराजमान था ओर कानों के ऊपर तुलसी का पत्ता सुशोभित था । 
थे लोग इस बात का प्रतिपादन करनेवाले थे कि पाँच प्रकार के भेदों का 
माननेवालों की मुक्ति, दाती है। पाँच प्रकार के मेद ये हैं :--९, जाव- 
इेश्वर-भेद, २. जीवों का परस्पर भेद, ३. जीव और जड़ में भेद, ४. ईश्वर 
और जड़ में भेद, ५- जड़ पदार्थों में परस्पर भेद । 

थे पाङचरात्र लोग सैकड़ों की संख्या में आचाये के साथ शाखाथे 
करने लगे, परन्तु जिस प्रकार सिंह द्वाथियों को मार मगाता है उसी प्रकार 
आचार्य के प्रगल्म शिष्यों ने इन्हें दराकर भगा दिया ॥ ७४-७५॥ 

टिप्पणी--पाङचरात्र- वैष्णव आगमों को पाञ्चरात्र कहते हैं। पाश्चरात्र 
का अर्थ भिन्न-भिन्न किया गया है । नारद पाञ्चरात्र के अनुसार "रात्र? 
शब्द का- अर्थं है ज्ञान रात्रै च शानवचनम्‌ , ज्ञानं पञ्चविधं स्मृतम्‌ 
( नारदपाञ्चरात्र १ । ४४ ) । परम तत्त्व, मुक्ति, मुक्ति, योग तथा संसार इन 
पाँच विषये के निरूपण करने से इस तन्त्र का नाम पाञ्चरात्र पड़ा है। दिभ्य 
संहिता ( ११।६४).मी इस ग्रथ की पुष्टि करती है। पाञ्चरात्र का ही 
दुसरा नाम भागवत या साचत है। महाभारत के नारायणीय उपाख्यान में 
इस तन्त्र का सिद्धान्त प्रतिपादित किया गया है । १०८ संहिताएँ मिलती हैं 
जो इस तन्त्र से सम्बद्ध हैं। उनमें से बहुत ही कम अब तक प्रकाशित हुई 

६४ 
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हें । अहिबु'ज्यसंहिता, इंश्वरसंहिता, जया्यसंहिता, विष्णुसंदिता आदि 
इनमें मुख्य हैं । इन संदिताओं के विषय चार हैं-(१) ज्ञान--अक्ष, जीव तया 
जगत्‌ के आध्यात्मिक रहस्यों का उद्घाटन तया सष्टि-तत् का निरूपण । (२) 
योाग--मुक्त के साधनभूत योग तथा उसकी, प्रक्रियाओं का वणन । (३) 
क्रिया--देवालयें का निर्माण, मूर्ति की स्थापना आदि । (४) चया--दैनिक 
, मूर्तियों और यन्त्रो का पूजन आदि | 
चतुव्यू'ह का सिद्धान्त पाञ्चरात्र की अपनी विशेषता है इस मत के 
अनुसार वासुदेव इस जगत्‌ के ईश्वर हैं। उन्हीं से संकर्षण ( जीव ) की 
उलचि दती है। संकर्षण से प्रद्युम्न (मन) को तथा उससे त्रनिरुद्ध (श्रहङ्कार) 
की उसत्ति हती है। भगवान्‌ के उभयमाव--निणु ण और सगुण- स्वीकृत किये 
गये हैं। नारायण नियु'ण हकर भो सगुण हैं। ज्ञान, शक्ति, वल, ऐश्वर्य, 
बीय तथा तेज ये ६ गुण भगवान्‌ के विग्रह हैं । भगवान्‌ की शक्ति का सामान्य 
नाम लक्ष्मी है जितके दो रूप होते हैं--(१) क्रियाशक्ति, (२) भूतशक्ति । जगत्‌ के 
मङ्गल के लिये भगवान्‌ अपने ही आप चार रूपों की सृष्टि करते हैं--(१) व्यूइ, 
(र) विमब, (३) श्रचोबतार तया (४) अन्तर्यामी । जीव स्वमार्वतः सर्वशक्ति- 
शाली, व्यापक तथा सवश है। परन्तु सष्टि-काल में भगवान्‌ की तिरोघान- 
शक्ति ( मायां या अविद्या ) जीव के विभुत्व, ।सवंशक्तिमत्व तथा सर्वज्ञत्व का 
तिरोधान कर देती दै जिससे जीव अणु, किञ्चित्कर, किड्चिज्ञ बन जाता है। 
इन्हीं अणुत्वादि को “मल कहते हैं । भगवान्‌ की कृपा से जीव का उद्धार होता 
है ओर उस झपा के पाने का उपाय है शरणागति जो छुः प्रकार की होती 
हे | यह मत जीव और बरहम के ऐक्य कां प्रतिपादन अवश्य करता है, परन्तु 
यह विवतंवाद को न मानकर परिणामवाद का पक्षपाती है। रामानुज का 
विशिष्टद्दैत मत इसी आगम पर अवलम्बित हे | पाञ्चरात्र के अ ति-संमत 
होने के लिये देखिए--भी यामुनाचार्य का “ागमप्रामाण्य” तथा वेदान्त 
देशिक का “पान्चरात्ररत्ता” | इस मत के खण्डन के लिये द्रष्ठव्य--अद्मदूत्न 
( २२४२-४५ ) पर शाङ्करमाष्य | 
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उज्जयिनी 
इति वैष्णवशैवशाक्तसोरप्रमुखानात्मवशंवदान्‌ विधाय । . 
अतिवेलवचो झरीनिरस्तप्रतिवाद्यञ्जयिनी पुरीमयासीत्‌ ॥७३॥ 
इस गकार आचाय ने वैष्णव, शैव, शाक्त, सौर ( सूयोपासक ) 
आदि मताज्ञुयायियों को अपना भक्त वना लिया। अपनी युक्तियों से 
वादियों को परास्त कर वे उञ्जयिनी पुरी में गये ॥ ७६॥ 
सपदि प्रतिंनादितः पयादस्वनशङ्काकुलगेहकेकिजालेः । 
शशसून्मुङुटाहेणागदङ्गध्वनिरश्र्यत तत्र मूर्डिताशः ॥ ७७ ॥ 
. उस नगरी में भगवान्‌ महाकाल नामक शिवलिङ्ग की पूजा-अर्चा 
होती है। आचाय के नगरी में प्रवेश ' करते ही महाकाल की पूजा के 
अवसर पर बजनेवाले सेदज्ों की ध्वनि सुनाई पडी । वह ध्वनि इतनी 
गम्भीर और मांसल थी कि मेघों को गर्जना की:शक्का से घर में रहनेवाले 
सार भी आवाज़ करने लगे ॥ ७७ ॥ 
मकरध्वजविद्धिडाप्तिविद्वान्थमहत्पुष्पसुगन्धवन्मरुद्धि! । 
अगरूद्भवधूपधूपिताशं स महाकालनिवेशनं विषेश ॥ ७८ ॥ 
तब शिव की प्राप्ति के उपाय जाननेवाले आचाय ने महाकाल के 
मन्दिर में प्रवेश किया, जहाँ पर फूलों की सुगन्ध से सनी हुई हवा थकावट 
के बरबस दूर कर रही थी तथा अगुरु के जलाने की सुगन्धि चारों 
दिशाओं को व्याप्त कर रदी थीं॥ ७८॥ 
भगवानभिवन्छ चन्द्रमौलिं स्ुनिहन्दैरमिवन्यपादपद्य! । 
अमद्दारिणि मण्डपे मनेश्ञे स विशश्राम विखत्वरमरभावः ॥७९॥ 
शङ्कर ने चन्द्रमौलि को प्रणाम किया और थकावट को दूर करनेवाले 
सुन्दर मण्डप में विश्राम किया ॥ ७९॥ 
कवये कथयास्मदीयवातामिह सौम्येति स भट्ट भास्कराय । : 


विससंज॑ वशंबदाग्रगण्यं घुनिरभ्यणंगत' सनन्दनायस्‌ ॥ ८० ॥ 
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बिश्वास कर आचायः ने अपने पारवंव्ती, शिष्यों में अग्रणी, सनन्दून 
के यह कहकर भेजा कि हे सोम्य ! इसी नगरी में भट्टभास्कर नामक एक 
विशेष विद्वान्‌ रहते हैं। उनके पास जाओ और मेरे आने की वांत उन्हे, 
कह्‌ सुनाओ ॥ ८०॥ » 
भट्टभास्कर 
अभिरूपकुलावतंसभूत' वहुघाव्याकृतसवंवेदराशिस्‌ । 
तमयत्ननिरस्तदुःसपत्नं मतिप्येत्यमुवाच वावदूक!-॥ ८१ ॥ 
भट्टमास्कर ज्ाह्मण-बंश के अवतंस थे । उन्होंने सब वेद-मन्जो को 
व्याख्या लिखी थी। शत्रुओं के परास्त करना तो उनके बाये हाथ 
का खेल था। -ऐसे विशिष्ट विद्वान्‌ के पास जाकर पद्मपाद कहने लगे ८१ 
जयति स्म दिगन्तगीतकीतिभंगवाण्शंकरये[सिचक्रवर्ती । 
प्रथयन्‌ परमाद्वितीयतत्त्व' शमयंस्तत्परिपन्थिवादिदर्पम्‌ ॥ ८२ ॥ 
पद्मपाद--दिगन्तो में अपनी कीर्ति फैलानेवाले, योगियों के चक्रवती 
शङ्कर आज इस नगरी में पधारे हैं। उन्होंने शत्रुओं का दपं दलन 
` कर दिया है तथा अपने अडवत मत का चारों तरफ़ विस्तार कर दिया है। 
(चे आपसे भेंट करना चाहते हैं ) ॥ ८२ ॥ 
स जगाद बुधाग्रण भवन्तं कुमतोत्मेक्षितसत्रहत्तिजालम्‌ । 
अभिभूय वयं त्रयीशिखानां समबादिष्म परावरेऽभिसंधिस्‌॥८३॥ 
उस पणिडित-शिरोमणि ने मेरे सुख से आपके लिये यह सन्देशा भेजा 
है कि हमने कुत्सित मतवालों के द्वारा लिखी गई सूत्र-वृत्तियों का खण्डन 
करके वेदान्त का अभिप्राय ब्रहम में है, यह दिखलाया है ॥ ८३॥ 
तदिदं परिग्रद्यतां मनीषिन्‌ मनसाऽऽलोच्य निरस्य दुर्मत' स्वम्‌ । 
झथवाऽस्मद्‌ दग्रतकवज्जप्रतिधातात्‌ परिरक्ष्यतां स्वपक्षः ॥ ८४ ॥ 
हे मनीषी ! अपने दुष्ट मत को दूर कर इस सिद्धान्त को ग्रहण 
कीजिए अथवा मेरे उम्र तका के वज्ञ-प्रहार से अपने पक्ष को रक्षा 
कीजिए ॥ ८४॥ ; (६ 
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इति वामबहेलपूर्ववर्णा' गिरमाकण्यै तदा स लब्धवरः । 


यशसां निधिरीषदात्तरोषस्तमवाच प्रहसन्‌ यतीन्द्रशिष्यम्‌ ॥८५॥ 
मद्टभास्कर ने यह अवहेलना से भरी वाणी सुनी। वे स्वय एक 
प्रसिद्ध दर्णानिक थे और अपने सिद्धान्तो को प्रतिष्ठित कर उन्होंने .खुव 
यश कमाया था । यह बात सुनते ही क्रुद्ध होकर हँसते हुए पद्मपाद 
से बोले ॥ ८५॥ 
भ्रवमेष न शुश्रवाजुदन्त' मम दुर्वादिवचस्ततीनुदन्तम्‌ । 
परकीर्तिबिसाङ्क रानदन्त' विदुषां मूधंसु नानटत्पदं तस्‌ ॥८६॥ 
अट्टभारकर- जान पड़ता है कि तुम्हारे गुरु ने मेरी कीतिं नहीं सुनी 
है। मैंने दुवादियों के तकों का खण्डन कर दिया है। दूसरों को कीर्ति 
रूपी बिस ( सृणाल) के अङ्कुर को उखाड्कर मैंने खा डाला है । विद्वानों 
के सिर पर मैंने अपना पैर रख दिया है ॥ ८६॥ 
मम वर्गति सूक्तिगुम्फहन्दे कणञ्रु्नहिपतमरपता्चुपैति । 
कपिलस्य पत्लायते प्रलापः सुधियां कैव कथाऽघुनातनानास्‌ ८७ 
सूक्तियाँ जब मेरे सुँ से निकलती हैं तव कणाद को कल्पना 
क्षुद्र माळूम पड़ती है और कपिल का प्रलाप भाग खड़ा होता दै। 
जब प्राचीन आचायों की यहद दशा है, तव आजकल के विद्वानों 
की गणना ही क्या दै? ॥ ८७॥ 
इति वादिनमत्रवीत्‌ सनन्दः कुशलोञ्येनमविज्ञ माज्यमंस्थाः । 


न हि दारितभूषरो5पि टङ्क! प्रभवेद्‌ वजमण्प्रमेदनाय ॥८८॥ 

इन वचनों को सुनकर सनन्दन ने कहा कि आप आचार्य की 
झवदेलना मत कीजिए | उङ्क पहाड़ के तोड़ देने पर भी वञ्चमणि 
का तोड़ने में कभी समर्थ नहीं हा सकता है। आपने अनेक वादियों 
का अवश्य परास्त किया दै, परन्तु शक्कर वज्ञमणि के समान आपके 
लिये देद्य दै ॥ ८८ ॥ 
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.स तमेवमुदीय तीर्थकीते रुपण्डं प्रतिपद्य सदिदग्रथः । 
सकल तदवोचदाुपूष्या स महातमाऽपि यतीशमाससाद्‌ ॥८९॥ 
इतना कहकर पद्मपाद आचाये के पास आये ओर सब बातों 
के ठीक-ठोक कहद सुनाया। इतने में भास्कर भी यतिराज्ञ के पास 
आ पहुँचा ॥ ८९॥ 
भट्टभास्कर और शङ्कर का शास्त्रार्थ 
अथ भास्करमस्करिप्रवीरों वहुधाक्षेपसमर्थनप्रवीणी । 
बहुभि्चनैरुदारशत्तेव्येदधातां विजयेषिणौ विवादम्‌ ॥ ९० ॥ 
इसके अनन्तर नाना प्रकार के आक्षेप और समर्थन में निपुण जया- 
भिलाषी भास्कर और यतिराज शङ्कर ने पद्यात्मक वचनों से शास््ार्थ 
करना आरम्भ किया ॥ ९० ॥ र्त 
अनयोरतिचित्रशब्दशय्यां दधतोदु नयमेदशक्तयुक्‍त्या: । 
पढुवादसधेञ्न्तर तटस्थाः श्रुतवन्ता$पि न किंचनान्बविन्दन्‌ ।।९१ 
अत्यन्त विचित्र शब्द-शय्या को धारण करनेवाले इन दौनों आचायों 
की उक्तियाँ दुष्टमत के भेदन करने में नितान्त समथ थीं। इन दोनों के 
बीच में अब शास्रार्थ का संग्राम छिड़ गया। तटस्थ लोगों ने इनके 
कथन को अच्छी तरह से सुना परन्तु दोनों के बीच किसी प्रकार के 
अन्तर का वे न जान सके ॥ ९१॥ 
अथ तस्य यति; समीक्ष्य दाक्ष्यं निजपक्षाञ्जशरज्जडाब्जभूतस्‌. । 
बहुषाऽऽञ्षिपदस्य पक्षमार्यो विबुधानां पुरतेज्पर्भावकक्ष्यस्‌ ॥९२ 
यतिराज शङ्कर ने उनको निपुणता देखकर उनके पक्ष को अनेक प्रकार 
से खण्डन करना शुरू किया। जिस प्रकार चन्द्रमा के सामने कमल 
सुकुलित हा जाता.है उसी प्रकार अद्वंत पक्ष के सामने भास्कर का पक्ष 
विदलित हो गया और पणिइतों के आगे उसमें काटि-कल्पना का 
नितान्त अभाव हो गया ॥ ९२॥ £ 


। 
। 
| 
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अथ भास्करवित्स्वपक्षयुप्त्ये विधुतो'वाग्ग्मिवरः प्रगरभयुकत्या | 

श्रृतिशीषवचःप्रकाश्यपेव' कविरद्वेतमपाकरिष्णुरूचे ॥ ९३ ॥ 
इसके अनन्तर प्रौढ युक्तियों से तिरस्कृत- दाकर विद्वान्‌ भास्कर ने 

उपनिषद्‌ क्रे मन्त्रों के द्वारा प्रकाशित किये जानेवाले अद्वेत-तस्त्र को खण्डन 

करना शुरू किया ॥ ९३॥ 

प्रशमिंस्त्वदुदीरितं न युक्त प्रकृतिजीवपरात्मभेदिकेति । 

न भिनत्ति हि जीवगेशगा वेभयभावस्य तदुत्तरोद्धवत्वात्‌ ॥९४॥ 
आस्कर- हे संन्यासिन्‌! आपका कहनां यह ठोक नहीं है कि 

माया जीव और ब्रह्म में भेद उत्पन्न करती है। वेदान्त का यह कथन 

कि जीव ओर ब्रह्म वस्तुतः अभिन्न है, माया दी उन दोनों में भेद 


“पैदा करती है, उचित'नहीं प्रतीत द्वेता। वह माया न ते जीव का 


आश्रय लेकर भेद उत्पन्न करती है और न ब्रह्म का आश्रय लेकर | 
क्योंकि ये दानों भाव अथात्‌ जीव-भाव ओर ईश्वर-भाव प्रकृति के। उत्पन्न 
हाने के अनन्तर उत्पन्न होनेवाले हैं । ऐसी दशा में माया के उत्पत्ति- 
काल में न ता जीव-माव हो रहता है, न इश्वर-माव, जिसका आश्रय लेकर 
वह भेद उत्पन्न करती है ॥६४॥ 

टिपणी--भाया के स्वरूप का वर्णन करते समय ट॒सिंह-उत्तरतापिनी उप- 
निषद का कहना है कि माया जीव और इश को आमास से पैदा करती है 
और स्वयं वह माया और श्रविद्या के रूप में परिणत होती है। अतः जीव 
ओर ईशा की कल्पना माया के नन्तर दती है--जीवेशावाभासेन करोति माय! 
चाविद्या च स्वयमेव भवति-दरसिंह उत्तरतापिनी खण्ड ६ । 
युनिरेवमिहोत्तरं बभाषे मुकुरो वा प्रतिविस्बविम्बभेदी । 
कथमीरय वकत्रमान्रगरचेितिमात्राश्रिदियं तथेति तुल्यम्‌ ॥९५॥ 

शङ्कर--इस कथन को सुनकर आचाय ने उत्तर देना शुरू किया-- 
लोक में दर्पण बिम्ब और प्रतिबिस्ब में भेद बतलावा दै। वह दर्पण 


<< 
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बिस्वगत है या प्रतिबिम्बगत है १ यदि सुख मात्र का आश्रय लेकर दृपंण 
भेद वतलाता है ते उसी प्रकार चैतन्यमात्र ( ब्रह्म ) का आश्रय लेकर 
माया भो भेद वतलाती दै । इस विषय में माया और दर्पण का उदाहरण 
अत्यन्त समान है ॥ ९५॥ 
चितिमात्रगतमरकृत्युपाधेनेहता विम्तरपरात्मपक्षपातय््‌ । 
प्रतिविम्बितजीवपक्षपातो मुकुरस्येव विरुध्यते न जातु ॥ ९६ ॥ 
यदि यह मत ठीक है, ता माया ब्रहम में सुखदुःखादि भावों के क्यों 
नहीं उत्पन्न करती है? जीव ही में इन भावों का क्यों उत्पन्न करती है ? 
इस प्रश्न के उत्तर में आचार्य का कहना यह है कि मुख के सामने 
रक्खे जाने पर भी दपण मुख में किसी प्रकार का विकार नहीं 
उत्पन्न करता । बल्कि वह प्रतिबिस्व में ही मलिनता आदि विकारों को 
पैदा करता है, इस प्रकार, यहाँ भी चेतन्यमात्र में रहनेवाली मायारूपी 
उपाधि बिम्बभूत परमात्मा में अपना पक्षपात छोड़ देती है और प्रति- 
विम्बरूप जीव में दी सुखदुःखादि भावनाओं को प्रकट करती है। दण 
के समान माया का यह आचरण किसी प्रकार विरुद्ध नहीं कहा 
जा सकता ॥ ९६॥ 
अबिकारिनिरस्तसङ्गबोधैकरसात्माथ्यता न युल्यतेजर्या! । 
अत एव विशिष्टसंभ्रितत्वं प्रकृतेः स्यादिति नापि शङ्क नीयस्‌ ।९७। 
परन्तु यह माया विकारिणी और अज्ञान-रूपा है। उसका अविकारी, 
'असङ्ग, ज्ञान-रूप ब्रह्म का आश्रय लेना विरुद्ध होने के कारण युक्तियुक्त 
नहीं माना जा सकता । अतएव वह प्रकृति अन्तःकरण-विशिष्ट चैतन्य 
अर्थात्‌ जीव का आश्रय लेकर ही रहती है ।' प्रकृति के दो ही आभ्रय 
दै व्रह्दा अथवा जीव- ज्ञानरूप ब्रह्म में अज्ञानरुपा माया का आश्रय 
यदि नहीं है तो वह जीव का आश्रय लेकर रहती है। इस वात की भी 
शङ्का करना उचित नहीं दै ॥ ९७॥ 


| 
+ 
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न हि मानकथा विशिष्टगत्वे भवदाफ़दित इंक्षते तथा हि । 
आहमञ्ञ इति प्रतीतिरेषां न हि मानत्वमिद्दाशचुते तथा चेत्‌ ॥९८॥ 
विशिष्ट का आभ्य लेकर माया रहती है, आपके इस कथन में 
कोई प्रमाण नहीं दिखलाई पड्ता। में अज्ञ हूँ ( अहमज्ञः ) यह प्रतीति 
लोक में अवश्य होती है । इस प्रतीति का यह अथं है कि अन्तःकरण- 
विशिष्ट चेतन्य में ( अर्थात्‌ जोव में ) अज्ञान का आश्रय रहता दै । 
इस प्रकार अज्ञांन का विशिष्ट में आश्रय रहता है यह प्रतीति प्रमाण- 
युक्त नहीं है। यदि यह बात मान ली जाय तो भी पूर्व कथन की 
सिद्धि नहीं होती ॥ ९८॥ 
अनुभव्यहमित्यपि प्रतीतेरजुभूतेश्च विशिष्टनिष्ठता स्यात्‌ । 
अजडालुभवस्य ना जठार्‍तःकरणस्यत्वमितीष्ठता न तस्याः ॥९९॥ 
जगत्‌ की यह प्रतीति है कि में अनुभवी हूँ । इस प्रतीति में अनुभव 
झन्तःकरण-विशिष्ट चेतन्य का अर्थात्‌ 'अहं? पद से प्रतिपादित जोव का 
आश्रय लेकर गुहा है । परन्तु ऐसा हाना यथार्थ नहीं है। अनुभव 
(ज्ञान ) अजड़ है, चेतन्यरूप है और उघर अन्तःकरण जड्रूप दै। 
अजड़ पदार्थ की स्थिति जड़ पदार्थ में बतलाना उचित नहीं है । इसलिये 
अनुभूति जड़ अन्तःकरण में नहीं रहती। इसो प्रकार प्रकृति भी अन्त:- 
करण-विशिष्ट चैतन्य का आश्रय लेकर जीव ओर ब्रह्म की भेदिका 
नहीं बन सकती ॥ ९९ ॥ 
नलु दाहकता गृयाऽग्नियोगादषिङूटं व्यपदिश्यते तथैव । 
अनुभूतिमदात्मयोगतोऽन्तःकरणे सा ब्यपदिश्यतेऽसुभूतिः १०० 
भार्कर-आपका यह कथन मुमे यथार्थ नहो प्रतीत हाता । दाह- 
शक्ति अगन में ही रहती है परन्तु उस अमि के संयोग से लोह-पिणड में 
दाहकता-शाक्ति आरोपित की जातो है। उसी प्रकार आत्मा ही अनुभव 
करता है। परन्तु अनुभव से युक्त आत्मा के साथ योग होने के कारण 
६५ . 
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अन्तःकरण में उस अनुभव का,आरोप भली भाँति किया जा सकता है। 

अतः अन्तःकरण के अनुभूति का आश्रय न मानना किसी प्रकार युक्ति 

से पुष्ट नहीं किया जा सकता ॥ १०० ॥ 

इति चेन्मैवमिहापि तस्य मायाश्रयचिन्मात्रयुते तयोपचारः 

न पुनस्तदुपाधियोगतोऽन्तःकरणस्येति समाउन्यथागतिर्दि ।१०१। 
आचार्य ऐसा कथन यदि माना जायगा तो 'मै अज्ञ हूँ” (अहमज्ञः) 

इस अनुभव में माया का आश्रयभूत जो चेतन्य उससे युक्त दोनेवाले 

अन्त:करण में अज्ञान का उपचार हो सकता है, परन्तु चिन्मात्र की 

उपाधिरुपा माया के योग से अन्तःकरण में अज्ञान का उपचार नहीं 

हो सकता दै । अन्यथा दोनों की गति समान ही है ॥ १०१॥ 

नच तत्र हि बाधकस्य सत्त्वादियमस्तु प्रकृतेले साऽस्त्यचा धात्‌ । 


इति बाच्यमिहापि तज्जचित्ते तदुपाश्रित्ययुतेश्‍च बाधकत्वात्‌१०२ 

“जड़ अनुभव का जड अन्तःकरण में आश्रय नहीं हे। सकता, इस 
वाधक के रहने के कारण अनुभूतिमान्‌ आत्मा के येग, होने से अन्तः- 
करण में अनुभूति का आरोप होता है? यह कथन युक्तियुक्त माना जा 
सकता है। आशय यह है कि बाधक रहने के कारण आत्मा के योग से 
अन्तःकरण में अनुभव की स्थिति मानी जाती है। प्रकृत पक्ष में अन्तः- 
करण के साया के आश्रय होने में किसी प्रकार का बाध नहीं है 
अतः सायाअय चेतन्ययुक्त अन्तःकरण में अज्ञान का उपचार होता है । 
यह कथन युक्तिपूण नहीं माना जा सकता क्योंकि ज्ञान-जनित चित्त में 
विद्या के आश्रय का याग न होना ही बाधक है ॥ १०२॥ 


अधिसुप्त्यपि चित्तवति तत्स्याद्यदि चाज्ञानमिद॑ हृदाश्रितं स्यात्‌ | 

तदिद्वास्ति न मानयुक्तरीत्या प्रकृतेह शयविशिष्ठनिष्ठतायाम्‌ १०३ 
यदि अज्ञान चित्त का आश्रित होकर रहेगा ता यह सुषुप्ति ( गाइ 

निद्रा की तृतीय अवस्था ) काल में भी चित्तवर्ती बना रहेगा.। अतः 


¢ 
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प्रकृति दृश्य अन्तःकरण-विशिष्ट चेतन्य-रूप जीव में आश्रित होती है, 
इस कथन में उक्त प्रकार से काई प्रमाण नहीं मिलता । अतः माया को 
अन्तःकरण-विशिष्ट में न मानकर चिद्रूप ब्रह्म में ही मानना नितरां 
न्याय्य है ॥ १०३ ॥ 

0 [ मझ्टमास्कर का प्रधान लक्ष्य दै माया का खण्डन। उनके प्रयत्न का 
चरम अवसान इसी में है। अब तक कयनोपकथन का सारांश यही है कि 
प्रकृति को जीवाअित मानना ठीक नहीं । वह ब्रह्म में ही आशित होकर जीव 
तथा ईश के परस्पर भेद के बतलावी है | ] 
नलु न प्रतिबन्धिकेव सुप्ताविति सा दूरत एब चिद्रगतेति । 
प्रतिबन्धकशून्यता तु सुसेः परमास्मैक्यगतेः सतेति वाक्यात्‌ १०४ ` 

भट्टभास्कर-सुषप्ति-क़ाल में जीवन्रह्म की एकता का प्रतिबन्ध 
करनेवाली अविद्यां रहती ही नहीं, इस कारण उसे चतन्याश्रित मानने की 
बांत तो स्वयं ही दूर हो जाती दै। सुषुप्ति में अज्ञान का अभाव रहता 
है, इस विषय में श्रुति का ही प्रमाण है। शति कहती दै--सता सौस्य 
तदा सम्पन्नो भवति, स्वमपीतो भवति ( छान्दोग्य ६।८।१) अर्थात्‌ 
घुप्ति में जीव ब्रह्म के साथ एक हाने की बात का अनुभव कर लेता है। 
इससे स्पष्ट है कि उस समय अज्ञान का नितान्त अभाव रहता दै ॥१०४॥ 


न च तत्र च तत्स्थितिप्रतीति; सति संपद्य विदुन हीति वाक्यात्‌। 


श्रतिगीस्तदधिक्षिपत्यभाबमतिपत्तेने च निहवोज्च्र नेति ॥१०५॥ 
शङ्का - श्रति इती है- सोम्येमाः सवोः प्रजाः सति सम्पद्य न विदुः 

सति सम्पद्यामह इति ( छान्दोग्य ६।९।२ ) अर्थात्‌ परमात्मा के साथ 

एकता प्राप्त कर लेने पर जोव कुछ भो नहीं जानता । इससे स्पष्ट है कि 

सुषुप्ति में अज्ञान की प्रतीति होतो है । 

* उत्तर--इक्त शति ज्ञान का केवल निषेध करतो है। यहाँ ज्ञान के 

अभाव ,की हीं प्रतिपत्ति दै। अतिवाक्य में “न? शब्द का प्रयोग यही 


५१६ ओशङ्करदिग्विजय [ सगे १५] ` 


सूचित करता दै कि यहाँ ज्ञान का निषेध किया गया है। आशय यह 
है कि यह भति यही वतलाती है कि सुपुप्ति में ज्ञान का अभाव 
रहता है, 'अज्ञान' की सत्ता नहीं वतलाती । “अज्ञान' तथा “ज्ञानाभाव? 
दो भिन्न-भिन्न वस्तुएँ हैं। शति दूसरे की वात बतलाती है, पहले 
'की वात नहीं ॥ १०५॥ * 
किमु नित्यमनित्यमेव चैतत्‌ प्रथमो नेह समस्ति युक्त्यभाग्रात्‌ । 
अनिवतकसत्त्वतोऽस्य नान्त्यो न हि भिद्यादविरोधि चिंत्पकाश; १०६ 
अज्ञान नित्य है या अनित्य ? (१) अज्ञान का नित्य नहीं मान 
सकते, क्योंकि इसके लिये कोई युक्ति नहीं है। (२) तब उसे अनित्य 
` मानना चाहिए, परन्तु यह पक्ष भी ठीक नहीं जान पड़ता । अज्ञान का 
निवतेक ( दूर हटानेवाला ) कोई पदार्थे रहता; तो उसके हारा नष्ट 
होने पर इसे अनित्य मानते। परन्तु अज्ञान के दूर करनेवाली 
कोई वस्तु नहीं है । 
शझ्ला--चित्मकाश उसे हटा सकता है या जड़ प्रकाश १ 
उत्तर-चितह्मकाश अविरोधी अज्ञान का हटा नहीं संकता । 
चित्मकाश साक्षी-रूप से सदा अवभासित होता है। उसे अज्ञान के 
साथ कोइ विरोध नहीं है जो वह उसे दूर हटा देगा ॥ १०६॥ 
न च तच्छमयेऽजडभ्रकाशोऽप्यविरोधात्सुतरां जडत्वतो5स्य । 
तदिददाप्रतिबन्धकत्त्रमस्य प्रभवेत्‌ किंत्विह तददभ्रमाग्रहादि ।१०७। 
शङ्का--तव जड प्रकाश अज्ञान का दूर भगा सकताग्दे ९ 
उत्तर-नहीं, जड़ से जड़ का कभी विरोध नहीं रहता । अज्ञान 
जड़ है तथा जड्प्रकारा भी जड़ है। अतः दोनों में विरोध न होने से 
जड्प्रकाश अज्ञान का शान्त नहीं कर सकता । अतः उसे अज्ञान का 
प्रतिबन्धक नहीं मान सकते | वेदान्त का यह मत कि सकल संसार का 
बीजभूत अज्ञान तीनां अवस्थाओं में विद्यमान रहता है सिद्ध नहो.होता । 


` [ सर्गं १५] आऔशङ्करदिखिजय ५१७ 
अतः तीनों अवस्थाओं में प्रतिबन्धक अम ( मिथ्या ज्ञान ) तथा अग्रह 
(अग्रहण) आदि हैं जिनके कारण चैतन्य का अवभास नहीं दाता ॥१०७॥ 
इति चेदिदमीरय भ्रमः को मलुजोऽहं स्विति शेम्ुषीति चेन्न । 
अतिविस्मृतिशीलता तवाहो गदितुः सर्वपदायसंकरस्य ॥१०८॥ 

शङ्का- “श्रम किसे कहते हैं १? भास्कर--“अहँ मनुजः? 'में मनुष्य 
हुँ? यही ज्ञान भ्रम है क्योंकि यह आत्मा में मनुजत्व धर्म का आरोप 
बतलाता है जो वस्तुतः अविद्यमान है। शहुर--आप तो भेदाभेदवादी हैं; 
आपकी दृष्टि में सब पदार्थों में किसी अवस्था में भेद रहता है और 
कभो अभेद । आपको विस्मरणशीलतां विचित्र है। आपके मत में 
“क्रम नामक पदार्थ विद्यमान ही नहीं है। क्या अपने सिद्धान्त 
का भी भूल चले १ ॥१०८॥ 
प्रमितित्वग्ुपाश्चयन्‌ प्रतीतेरघ्ुक/ खण्ड इति स्वशाख्रसिद्धात्‌ । 
भिदभिदृद्ययगोत्तरखहेतोर्पियमेतां तु किमित्युपेक्षसे त्वम्‌ ॥१०९॥ 

राङ््र-सव पदार्थ भेदाभेद-विषयक होते हैं, यह आपके शास्र का 
सिद्धान्त है। “अयं गौः खण्डः' ( यह गाय खण्ड है ) इस वाक्य में 
खण्ड गाय से भिन्न भी है तथा अभिन्न भी। इस वाक्य को आप 
प्रमाण मानते हैं। ठीक इसी प्रकार “अहं. सनुजः यह वाक्य भी भेदाभेद 
का विषय होकर प्रमाण-कोटि में आवेगा। यह भम न होगा ॥ १०९॥ 
अनुमानमिदं तया च सिद्धं विमता घीः प्रमितिभिदामिदत्वात्‌ । 
इह चारु निदशंनं भवेत्‌ सा तव खण्डोऽयमिति प्रतीतिरेषा ११० 

आपके लिये अनुमान का रूप होगा--अहं मनुज इति बुद्धिः प्रमाणं, 
भिन्नाभिन्नविषयत्वात्‌, खण्डोयऽमितिवत्‌ 'में मनुष्य हूँ? यह बुद्धि भिन्ना- 
भिन्न विषय होने से प्रमाण मानी जायगी 'खण्डोऽयम्‌? इस बुद्धि के 
-समान। आशय है कि इस प्रकार के अनुमान के द्वारा भ्रान्त बुद्धि भी 
प्रमाणप ठहरता है, “भ्रान्तिः न होकर यह "प्रमिति? है ॥ ११०॥ 


५१८ श्रीशङ्करदिखिजय [ सर्ग १५] ` 
[ महभास्कर शङ्कर के तुमान में सत्‌ प्रतिपक्तदेत्वामास दिखलाकर 
उसे दूषित बतला रहे हैं--] 
नतु संहननात्मधी! प्रमाणं न भवत्येव निषिद्धयमानगत्वात्‌। 
इदमिति प्रतिपन्नरूप्यघीवत्‌ प्रबला सतमतिप्षतेति चेन्न १११ 
भास्कर--आपका अनुमान ठीक नहीं दै। इसका सतम्रतिपत्ष हेतु' 
इस प्रकार है-देदात्मशुद्धि: अप्रमाणं निषिश्यमाणविषयत्वात्‌ इदं रजत- 
मिति ज्ञानवत्‌ । “नाहं मनुजः? इसके अनन्तर ज्ञान दाता है “अहं ब्रह्मास्मि’ 
=में ब्रह्म हूँ। इस ज्ञान से पूर्वज्ञान का निषेध हुआ। जिस 
प्रकार 'इदं रजतं’ = 'यह शुक्ति रजत है? यहद ज्ञान निषिष्यमाण होने से 
अप्रमाण है उसी प्रकार नाहं मनुजः? यह भी अप्रमाण है। अतः शंकर 
का अनुमान ठीक नहीं । अर्थात्‌ पूर्वोक्त घुद्धि रन्ति है, प्रमा नहीं ।१११। 
व्यभिचारयुतत्वतोऽस्य खण्डः पशुरित्यत्र तदन्यधीस्ययुएडे । 
इतरत्र निषिध्यमानखणडोहिलिखितत्वेन निरुकतहेतुमत्त्वात्‌ ११२ 
शङ्कर--आपका हेतु ( निषिध्यमाणविषयत्वात्‌ ) व्यभिचारी दै अतः 
मेरे अनुमान को दूषित नहीं कर सकता। 'खणडः पशुः? ( यह खण्ड 
गाय है ) इस उदाहरण में खण्ड 'नाय' खण्डो गोः किन्तु मुण्डो गौः? 
(यह खण्ड गाय नहीं है, प्रत्युत मुण्ड गाय है) में झुण्ड में 
निषिध्यमाण है। अर्थात्‌ जव हम मुण्ड के हो गाय कहते हैं तब वह 
खणडरूप नहीं है। अतः खण्ड का निषेध दाता दै। खण्ड तथा मुण्ड 
से जिस प्रकार गोत्व का अभेद-ज्ञान होता है उसी प्रकार देह ब्रह्म का 
जीव से अभेद-ज्ञान भी प्रामाणिक है || ११२ ॥ ४ 
नलु हेतुरयं विवक्ष्यतेष्त्र भ्रतिपन्ञोपधिके निषेधगत्वम्‌ । 
इति चेन्न विषक्षितस्य हेतोव्येभिचारात्‌ पुनरप्यम्मुत्र चैव ११३ 
भास्कर यहाँ पर मेरा विवक्षित हेतु है--प्रतिपज्ञोपधिकत्वे निषिध्य- ' 
माणविषयत्वात्‌ अर्थात्‌ प्रतीत वस्तु का जो अधिष्ठान है उसमें,निषेध 


- [ सगं १५] औराङ्करदिखिजय ५१९ 


हाना चाहिए । “इदं रजतम्‌? यहाँ इदमंश में रजत की प्रतीति हाती है, 
वहीं उसका निषेध होने से यह ज्ञान भ्रम होगां। उसी प्रकार “नाहं 
मनुजः? में आत्मा में मनुजत्र का निषेध होने से यह भ्रम ज्ञान है । 
परन्तु 'खण्डो गौ? उदाहरण में गाय में खणइत््र का निषेध नहीं हाता । 
,अतः यहाँ अम नहीं माना जायगा | 

शङ्कर इस हेतु का भो व्यभिचार दीख पड़ता है ॥ ११३ ॥ 


नजु गोत्व उपाधिके खम्नुष्य प्रतिपन्नस्य हि तत्र नो निषेधः | ` 


अपि तु प्रथमानप्रुणड इत्यत्र तथा च व्यभिचारिता न हेतोः ११४ 
भास्कर “नायं खण्ड; किन्तु मुरड? इस दृष्टान्त में गोत्र अधिष्ठान 
में खण्ड की प्रतीति हातो है, परन्तु इसका निषेध गोख में नहीं होता 
बल्कि सुण में होता है ( मुरड का छोड़कर शेष भाग गाय ही दै, अतः 
खण्ड का निषेध गोत में नहीं है; मुरड में निषेध है, क्‍योंकि मुरुड खण्ड 
से भिन्न है )। अतः मेरे हेतु में व्यभिचार नही' है॥ ११४॥ 
इति चेन्न विकर्पनासहत्वात्‌ किशु खण्डस्य तु केवले निषेधः | 
उत गोत्वलमन्विते स गुण्डे प्रथमा ना घटते प्रसक्त्यभावात्‌ ११५ 
न हि जात्वपि खणडके सक्तः परमुण्डस्त्विति संप्रसक्त्यभावः। 
चरमाऽपि न गोत्वयुक्तमुएडे खलु खणइस्य निषेघकाल एव११६ 
स्वविरेषणभूतगोस्व एव स्फुटमेतस्य निषेधनं श्रुत स्यात्‌ । 
तदिहोदितदेतुसरवताऽस्य व्यभिचारो इृढवञ्जलेप एव ॥११७॥ 
शहुर--यद कथन उपयुक्त नहीं। आपके हेतु के दो पक्ष हाते है-- 
(१) खण्ड का केवल मुण्ड में निषेध हा सकता दै अथवा (२) गोत्वविशिष्ट 
मुण्ड में निषेध हा सकता दै। इसमें पहला पक्ष प्राप्ति के अभाव से मुक्त 
नहीं हो सकता । मुएड खण्ड से पथक पदार्थ है। अतः सुण्ड की 
प्राप्ति ही खणड में नहीं हाती जिससे निषेध का प्रसङ्ग उपस्थित नहीं दता । 
द्वितीय पक्ष है खण्ड का गोस्वविशिष्ट झुएड में निषेध । जिस समय 
गोत्वविशिष्ट मुण्ड में खण्ड का निषेध किया जावेगा, उसी समय विशे- 


` ५२० औशङ्करदिखिजय [ सगे १५] - 


षणमूत गोत्व में भो उसका निषेध होने लगेगा परन्तु यदद तो ठीक. 
नहीं क्योंकि खण्ड वस्तुतः गोरूप दी है। अतः उक्त हेतु के होने 
पर आपके नये हेतु का भी व्यभिचार है ही। यह व्यभिचार वजलेप के 
समान दृढ़ है। अतः आपका अनुमान कथमपि प्रामाणिक नहीं 


( 


हा सकता ॥ ११५-११७॥ छ ; 
नलु भातितराश्नुपाधिरत्रादलदेतद्भयबह्‌ तेति चेन्न। 
अहमेज्जुभवेन साधनव्यापकमावादवगत्यनन्तरं च | ११८ ॥ 
इस अनुमान में “अनुच्छिन्नैतद्व्यवह्ारत्” उपाधि दै, यह कहना 
ठीक नहीं । यह खण्ड गाय नहीं है (नाय॑ खणडो गौ:) इस निषेध-ज्ञान 
के अनन्तर खणड में गाय का व्यवहार देखा जाता है, परन्तु प्रक्ृत 
उदाहरण में ब्रह्मसाचषात्कार के अनन्तर मनुज व्यवहार नहीं हाता । अतः 
साधन में व्यापक हने से यहद उपाधि नहीं दै, यह प्रतिपादन उचित 
नहीं । यह उपाधि युक्तियुक्त है। ब्रहमसात्षात्कार के वाद भी प्रारव्ध 
कमे के अनुरोध से 'मैं मनुष्य हूँ? इस प्रकार का अनुभव बना ही रहता 
है। अतः साधन व्यापक होने से यह उपाधि ठीक है॥ ११४ ॥ 
नलु तद्चवहारसंछिदाया इह तत्केन कमित्यनेन मुक्तौ । 
अुतिबाक्यगतेन संप्रतीतेष्यवहतु ने कथं छिदेति चेन्न ॥११९॥ 
ब्रह्मसाक्षात्कार का वणेन करते समय श्रुति कहती है--जिस पुरुष का 
समस्त विश्व ही आत्मस्वरूप वन जाता है तव वह किस इन्द्रिय 
से किस पदार्थ का देखेगा ( यत्रत्वस्य सवमातौवांभूत तत्‌ केन क॑ 
परयंतू--इृह० उप० )। S's 
अर्थात्‌ मोक्ष में समस्त व्यवहारों का उच्छेद हा जाता है। तब 
व्यवहर्ता ( व्यवहार करनेवाले व्यक्ति ) का भी उच्छेद हो ही जाता दै। 
अतः युक्त दशा में “अहं मनुजः? की प्रतीति मानना ठोक नहीं ॥ ११९॥ 
तदिदं घटते मतेऽस्मदीये तदबोधोछुसितत्वताऽखिलस्य | 
तदयोषलये लयोपपत्तेजंगत; सत्यतया छिदा न ते स्यात्‌ १२० 


` [ सगं १५] शरराङ्करद्स्विजिय ५२१ 


शङ्कर--भ्‌ ति का यह कथन हमारे :अद्वेतमत में ठीक जमता है। यह 
जगत्‌ ब्रह्म के अज्ञान के कारण विलसित हो रहा है ब्रह्म के अज्ञान के नष्ट 
हा जाने पर जगत्‌ का मों लय हया जाता दै । इस प्रकार ब्रह्मज्ञान के समय 
जगत्‌ की सत्ता नहीं है। इस अद्वेत मत में भूति का कथन ठीक जमता 
है । _ परन्तु आपके मत में जगत्‌ सत्य है, तब उसका लय कैसे हा सकता 
है? अतः अ ति-विरुद्ध होने से भेदाभेद माननीय नहीं है ॥ १२० ॥ 
नलु पष्चसु तु स्थलेषु भेदो भिदा ना तु शरीरदेहिनोस्ते । 
भ्रथितस्थलपश्वकेतरत्वात्फलिता त्र तथा च हेत्वसिद्धि!॥१२१॥ 
भिन्नाभिन्नबिषयत हेतु असिद्ध है । भेदाभेद ता केवल जाति-व्यक्ति, 
गुण-गुणी, कार्य-कारण, विशिष्टखरूप तथा अंशांशी सम्बन्ध जहाँ विद्यमान 
रहते हैं उन्हीं पाँच स्थानों में होता है । देह-देही इन पाँचों स्थलों से 
भिन्न पड्ते हैं, अतः यहाँ हेतु ठीक नहीं जमता.। अतः असिद्धि नामक 
देत्वाभास यहाँ बिद्यमान दै ॥ १२१ ॥ 
रिप्पणी- द्रव्य होने के कारण देइ-देदी में जाति-व्यक्ति तथा गुण-गुणी माव 
सम्भव नहीँ । देह भौतिक ओर देही अभोतिक है, अतः दोनों में कार्य-कारण भाव 
भी नहीं जमता । 'दण्डविशिष्ट चैनः--यहाँ दणड चैत्र के अधीन है। अतः 
यहाँ विशिष्ट सम्बन्ध स्वीकृत होता है। परन्तु देह तो देही के अधीन नहीं है । 
आत्मा की इच्छा के विपरीत भी देइ में काय दृष्टिगत हो सकते हैं। अतः 
विशिष्ट सम्बन्ध नहीं दै। देही निरवयव द्रव्य हे। अत; अंश-अंशोभाव 
भी नहीं हो वकता | देह-देही के इस प्रकार स्थलपञ्चक से इतर होने से हेतु 
असिद्ध रहता दे ।”. 
इति चेन्न . विकट्पनासहत्वात्‌ 
मिलितानां भिदभेदतन्त्रता किस्‌ । 
उत वा पृथगेव तत्र नाञ्ञ्यो 


, मिलिताः पञ्च न हि क्वचिद्यतः स्युः ॥१२२॥ 
तूत ६ 


द्रर ओशङ्करदिखिजय [ सगे १५ ] 


चरमे5पि न युञ्यतेः तदाऽङ्गा- 
ङ्गिकमावस्य च तन्त्रता न किं स्यात्‌। 
न च योजकगौरबं च दोषः 
प्रकृते तस्य तवापि संमतत्वात्‌॥ १२३॥- 
यह कथन विकल्पों का नहीं सह सकता । यहाँ दो पक्ष हो सकते हैं-- 
(१) क्या ये पाँचों मिलकर भेदाभेद के प्रयोजक हैं. अथवा (२) अलग 
अलग । पहला पक्ष ठीक नहीं, क्योंकि इन पाँचों का एक साथ मिलकर 
रहना असम्भव है । दूसरा पक्ष भी ठीक नहीं । गुण-गुणी भाव के समान 
अंगांगीभाव भी भेदाभेद का प्रयोजक क्यों न माना जाय ? नये प्रयोजक 
की योजना करने का दोष भी नहीं आता। यदि देह-देद्दी में भेदाभेद न 
माना जायगा, ता आपका मुख्य सिद्धान्त बाधितप्हो जायगा | अतः यह 
प्रयोजक भेदाभेदवादी को भी सम्मत है ॥ १२२-१२३॥ 
अपि चान्यतमस्य जातितदवत्मभृतीनां घटकत्व आग्रहशचेत्‌ | 
अपि साळ न दुखेभर्चिदात्माङ्गकयोः कारणकार्यमावभावांत्‌र २४ 
शङ्कर--यदि आपका आग्रह है कि पूर्वप्रदर्शित जाति-व्यक्ति आदि 
सम्बन्धों में से ही एक सम्बन्ध भेदाभेद का घटक हा सकता है ते। भी वह 
इस दृष्टान्त में दुलंभ नहीं है। देह-देही में कायेकारण भाव विद्यमान 
है। अतः यहाँ भेदाभेद हाना चाहिए ॥ १२४॥ ` 
न च वाच्यमिद' परात्मजत्वात्‌ सकलस्यापि न जीवकायतेति | 
तदभेदत एच सबकस्याप्युपपत्ते रिह जीवकायताया; ॥ १२५ ॥ 
राङ्का-समस्त जगत्‌ पुरमात्मा से जन्य है--परमात्मा से उत्पन्न 
हुआ है। अतः परमात्मा भले कारण साना जाय, आत्मा ते इस 
विश्व का कथमपि कारण नहीं हो सकता | 
उत्तर--आत्मा और परमात्मा में अभेद है। अत: परमातमा के 
कार्य के जीव का कार्ये बतलाना उपपन्न है। आशय है ब्रह्म से अमिन्न 


| * [सग १५ ] ओशङ्करदिस्विजय ५२३ 
| होने से जीव इस जगत्‌ का कारण हुआ 4: अतः देह-देही में काये-कारण 
| सम्बन्ध उचित है ॥ १२५॥ ं 
| तदसिद्धिमु खानुमानदो पाबुदया दुक्त नयस्य निमेलत्वम्‌ । 
°  भ्रमघोम्रमितित्ववेदिने5तस्तव न ख्रान्तिपदाथै एव सिध्येत्‌ ॥१२६ 
| शाङ्कर--अतः असिद्धि आदि अतुमान-दोषों के न हाते से उक्त अनु- 
मान अदुष्ट दै-_बिल्कुल ठीक है। इस प्रकार आपके मत में भ्रान्ति ओर ' 
प्रमिति ( ज्ञान") दोनों एक ही सिद्ध हे! जाते हें । रान्ति की सिद्धि हो 
आपके मत में कथमपि नहीं हा सकतो॥ १२६॥ . 
अपि च भ्रम एष कि तवान्तःकरणस्येति चिदात्मनाऽयवाञ्यि | 
परिणाम इहाऽऽदिमा न तस्याऽऽतमगतत्वानुभवस्य भङ्गपत्तेः१२७ . 
' आपके मत में तमः अन्तःकरण का परिणाम है या चिदात्मा का ९ 
यदि अम अन्तःकरण का परिणाम माना जाय, तो वह आतमा में उत्पन्न 
नहीं हा सकता । परन्तु श्रम तो आत्मा में उदित होता दै। आत्मा ही 
अम का आश्रय दै । मृत्तिका से उत्पन्न घट तन्तु में आश्रित नहीं रह सकता 
उसी प्रकार अन्तःकरण का परिणाम-रूप अम आत्मा में नहीं 
रद्द सकता ॥ १२७॥ ` 
नलु रक्ततमप्रसूनयोगांत्‌ स्फटिके संस्फुरणं ययाऽदणिम्नः । 
श्रमसंयुतचिचयागतोऽस्य भ्रमणस्याजुभवस्तयाऽऽत्मनि स्यात्‌१२८ 
:. आस्क्र स्फटिक खयं चञ्चल है, परन्तु लाल फूल के सम्पक से 
उसमें लालिमा दुन्न दो जाती दै। श्रम के ऊपर भी यही नियम लागू. 
है। .यह उत्पन्न होता है चित्त में, परन्तु अमयुक्त चित्त के याग से आत्मा 
, में भ्रम का अनुभव होता है। इस विषय में काई अड्चन नहों दिख- 
लाई पड़ती ॥- १२८ ॥ ; 
-इति चेदयमीरयाऽऽस्मयागो श्रमणस्या55श्चित एप सन्नसन्वा । 
प्रथमे घटते न संसजेस्तेऽपरथारूयातिवदस्य शून्यकत्वात्‌ ॥१२९ 


५२४ ओशङ्करदिगिजय [सगै १५] ` 
शङ्कर--अन्तःकरण से आश्रित भ्रम का आत्मा के साथ सम्बन्ध 
सत्‌ है या असत्‌? प्रथम पक्ष ( आत्मश्रमसम्बन्ध ) सिद्ध नहीं होता, 
क्योकि अन्यथा-ल्यातिवादी आपके मत में संसर्ग शूऱ्यरूप है। अतः 
आत्मा तथा भ्रम का सम्बन्ध अनुचित है ॥ १२९॥ $ 
चरमोऽपि न युज्यतेऽपरोक्षम थनस्या्ुपपद्यमानतायाः। - 
परिणामविशेष आत्मनाऽसौ भ्रम इत्येष न युञ्यतेऽनत्यपक्षः।१३०। . 
द्वितीय पक्ष ( आत्मा और भ्रम का चसम्वाध ) भी ठीक नहीं। जो 
वस्तु अपरोक्ष है उसकी उपपत्ति ही कैसी होगी ? यदि भरम का सम्बन्ध 
है ही नहीं, तो उसका ज्ञान आत्मा में क्यों हाता है ? परन्तु हाता है 
चह अवश्य । अतः यह पक्ष उचित नहीं । भ्रम आत्मा का ही परिणाम- 
ˆ विशेष है ( स्होक १२७ का द्वितीय विकल्प ) यह. पक्ष भी उचित नहीं 
जान पड़ता ॥ १३० ॥ 
असभागतया55त्मना निरस्तेतरयुक्ते! परिणत्ययाग्यताथाः । 


परिणत्ययुजेश्च योग्यतायामपि बुद्धयाकृतितश्चिदात्मलाञ्स्य १३१ 
इसका कारण स्पष्ट है । आत्मा का इतर पदार्थ के साथ सङ्ग का 

खण्डन कर दिया गया है। वह असङ्ग है और निरवयव ( असभाग ) 
भी दै। तव उसमें “परिणाम” की योग्यता ही नहीं है । परिणामी द्रव्य ता 
अन्य के साथ सम्बद्ध तथा सावयव होता है। यदि आत्मा में परिणाम 
की योग्यता विद्यमान भी हो, तो भी वह भ्रम ज्ञान के रूप में परिणाम 
नहीं पा सकता ॥ १३१॥ ब्द 

न हि नित्यचिदाश्रयप्रतीचः परिणामः पुनरन्यचित्स्वरूपः । 


गुणयोः सम्मुदायगत्ययेगाह गुणतावान्तरजातित; सजास्याः१३२ 

क्योंकि आत्मा नित्य ज्ञान का आश्रय है । जाग्रत्‌ तथा स्वप्न दृशाओं 
की वात क्या कही जाय-( सुएप्ति से उठने के बाद उसे यह ज्ञान होता दै-- 
मैं ,खुब सुख की नींद सोया, मैंने छुछ भी नहीं जाना--इस सति से 


24 सगे १५] आओशङ्करदिखिजय ५२५ | 
पता चलता दै कि सुषुप्ति में भी इन्द्रियां के विराम होने पर भी ज्ञान 
आत्मा में रहता दै। अतः वह तीनों अवस्थाओं में ज्ञान का आश्रय है। 
तब उसमें अमज्ञान का परिणाम कैसे होगा? ज्ञान तथा भ्रम दोनों 
गुणतारूपी अवान्तर जाति के कारण समान जातिवाले हें । इन दोनों 
क्रा उदय युगपत, समकाल में नहीं हा सकता। यदि ज्ञान नित्य ही 
आत्मा में बना रहता दै, ता उसमें भ्रम कैसे उत्पन्न दो सकता है ॥१३२॥ 
युगपत्‌ समदैति नो हि शौल्लचद्दयक यत्र च कुत्रचिद्द यदेतत्‌ । 
नलु चिन्न गुणा गुणी तथा च प्रसरेन्नोंदितदुष्ठतेति-चेन्न।१३३॥ 

देखिए, दा प्रकार की शुत का एक ही स्थान पर एक ही काल में 
रहना सम्भव नहीं दै। यदि यह कहो कि मेरे मत में ज्ञान गुण नहीं, 
बल्कि गुणी है, अतः दुक्त दोष नहीं लग सकता, ता भी यह कथन 
ठीक नहीं ॥ १३३॥ 
कटकाश्रयभूतदीपतहेग्नो रुचकाधारकभाववत्‌ तथैव | 
अबिनाशिम्रिदाश्रयस्य भूयाऽन्यचिदाधारतया स्थितेरयोगात्‌ १३४ 

जिस सुवर्णं का कटक ( वलय) बनाया गया हो उसमें कटक का 
आश्रय है, उस सुवण में रुचक? नामक आभूषण के धारण को योग्यता 
कटक दृशा में नहीं रहती । ठीक इसी प्रकार जिस आत्मा में नित्य ज्ञान 
का आश्रय है उसमें ज्ञानान्तर धारण की योग्यता कहाँ ? नित्यज्ञान से 
आश्रित आत्मा में भ्रम कदापि उत्पन्न नहीं हो सकता ॥ १३४॥ 
न च संस्क्ृतिस्प्रहोष्प्यविया भ्रमशब्दार्थनिरुषत्यसंभवे$पि । 
-भ्रमसंजितचस्त्वसंभवेन भ्रमसंपादितसंस्कृतेरयोगात्‌ ॥ १३५॥ 

शङ्का-अम शब्द के अर्थं की निरुक्ति असम्भव है। तब उसका 
संस्कार अग्रहण यां अविद्या रूप से रहे । 

उत्तर--नहीं, जव भ्रम नामक वस्तु ही असम्भव है, तब भ्रम से 
उत्पन्द संस्कार केसे हो सकता है (॥ १३५॥ 
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झपि नाग्रहणं चितेरभावश्चितिरूपग्रहणस्य नित्यताया! | 
तदसंभवते०्न इृ््यभावस्तदभावेऽपि चिदात्मनाऽवभासात्‌ १३६ 
अग्रहण ( किसी पदार्थ का अनुभव न करना ) दो प्रकार से सम्भव 
दै- ज्ञान का अभाव अर्थात्‌ आत्मा के स्वरूप का ग्रहण न करना अथवा 
आगन्तुक का अग्रहण । यदि पहला पक्ष माने, तो ठीक नही, क्योकि 
आत्मा में ज्ञान नित्य रहता है अतः चितिरूप ग्रहण सदा विद्यमान 
रहता है। यदि अग्रहण का अर्थ बृत्तियों का झंभाव मासे अर्थात्‌ जब 
चित्त की बृत्ति बिल्कुल शान्त हो जायगो तब अम्रहण होगा। यह भी 
अर्थ ठीक नहीं, क्योंकि ऐसी दशा में भी चतन्यरूपी आत्मा कां स्फुरण 
होता हवी रहता है। तब “अग्रदण' कैसे होगा ९ ॥ १३६॥ 
न च भञ्जकमीक्ष्यते न तस्यापगमे दुःखजदाद्धतात्मकस्य । 
इति बाच्यमखणइष्ृत्तिरुदेशवरबोधस्य निवत कत्वयोगात्‌।१३७॥ 
भट्टमास्कर--दुःख, जड़ तथा अनृतरूप अज्ञान ( माया ) की सत्ता 
यदि आत्मा में माने, ता इसके भःजक उपाय न होने से आत्मा को मुक्त 
होने का अवसर ही न मिलेगा । 
शङ्कर यह शङ्का ठीक नहीं। 'तत्‌ त्वमसि’ वाक्य के द्वारा 
अखण्डवृत्ति से परत्रह्म का ज्ञान उक्त अज्ञान को दूर .कर देता है। तब 
आत्मा को मोच प्राप्त होता है ॥ १३७॥ 
अपि चेष्ठतदन्यहेतुघीने जगतः कृत्यकृती न ते धरेते | 
सकलव्यवहारसंकरत्वात्तदलं णीवनिकाऽपि दुलुभा ते ॥१३८॥ 
शङ्कर-इतना ही नहीं, भेदाभेद मानने पर जगत्‌ का समस्त व्यवहार 
च्छिन्न होने लगेगा । लोक में इष्ट-साधनता-ज्ञान से प्रवृत्ति होती “है 
आर अनिष्ट-साधनता-ज्ञान से निवृत्ति हती है। ` परन्तु तुम्हारे मत में 
सत्र व्यवहार संकीणं होने लगेगा । अतः जीवन चलाना भी दुष्कर 
हो जायगा । समस्त व्यवहार के मूलाच्छेद हाने के कारण भेदाभेद मान्य 
नहीं है॥ १३८॥ क) क्र 
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इति युक्तिशतैरमत्येकी दिं; सुमतीन्द्र तमतन्ट्रित स जित्वा । 
श्रुतिभावविरोघि भावभाज॑ विमतग्रन्यममन्यर ममन्य ॥ १३९ ॥ 
८ “इस प्रकार अनेक युक्तियों से अमरकीतिं शङ्कर ने उस उद्योगशील 
पणिडतशर छु भट्टभास्कर को जीतकर उपनिषद्‌ के विरुद्ध अभिप्राय को 
प्रकट करनेवाले उनके प्रन्थ का शीघ्र खण्डन कर दिया ॥ १३९ ॥ 
इति भास्करदुर्मतेऽभिभूते भगवत्पादकथासुधा प्रसस्रे । 
घनवार्षिकवा रिवाहजाले विगते शारदचन्द्रचन्द्रिकेव ॥ १४० ॥ 

इस प्रकार जव भास्कर का दुष्ट मत खण्डित हो गया तब आचार्य 
की वाणी-रूपी सुधा चारों ओर इत्ती प्रकार फैली जिस प्रकार वर्षा- 
कालीन घने मेघों के दूर हा जाने पर शरदू-कालीन चन्द्रमा की चाँदनी 
चारों ओर चमकने लगती है ॥ १४० ॥ 
स कथाभिरवन्तिषु प्रसिद्धान्‌ विबुधान्‌ बाणमयूरदणिटमुरूपान्‌ । 
शिथिलीकृतदुमेता भिमानानज्निजभाष्यश्रवणो त्सुकांश्चका र॥ १४ १1 

आचार्य भे अवन्ती देश में प्रसिद्ध वाण, मयूर तथा दएडी आदि 
विद्वानों के द्वेत-मत-विषयक अभिमान को चूर चुर कर दिया और अपने 
भाष्य के सुनने के लिये उत्सुक वना दिया ॥ १४१॥ 

प्रतिपद्य तु बाहृलिकान्‌ महषों 
विनयिभ्यः प्रविद्ठणवति स्वभाष्यम्‌। _ 
_ अवदन्नसृहिष्णवः प्रवीणाः 
. समये केचिदयाऽऽहताभिधाने ॥ १४२ ॥ 

महर्षि वाहीक देश ( वैकट्रिया ) में गये और अपने- विद्यार्थियों के 
सामने भाष्य की विशद व्याख्या की । उस समय जैनमत में निपुण 
'अद्वेत-मत को न सहनेवाले कुछ विद्वानों ने शङ्कर से इस प्रकार वाद- 
विवाद*किया--॥ १४२॥ 


| 
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ज्ैनमत का खण्डन 
नचु जीवमजीवमासवं च थ्रितवत्संवरनिजरी च बन्धः। 
अपि मोक्ष उपैषि सप्तसंख्यान्न पदार्थान्‌ कथमेव सपभङ्गया ।१४३ 
जीव, अज्ञीव, आश्रव, संवर, निजेर, वन्ध तथा मोक्ष ये सात पदाथं 
जनमत में गृहीत हैं तथा सप्तमज्ञो नय हम लोगों को स्वीकृत है । क्यौ 
कारण है कि आप इन सिद्धान्तों का नहीं मानते १॥ १४३॥ 
कययाऽऽ्हृत जीबमस्तिकायं स्फुटमेवं वषः इत्युवार्च मौनी । 
अवदत्‌ स च देहतुल्यमानो इदकर्मोष्ट॒कवेष्टितश्र विद्वन्‌, ॥१४४॥ 
इस पर संन्यासी शङ्कर ने कहा--ऐ जैन मतावलम्बिया ! जोवास्ति- 
काय का स्वरूप आप बतलाइए । इस पर उन्होंने कहा कि जीव देह 
के समान परिणामवाला है। जितना ही बढ़ा शरीर दोगा उतने हो 
आकारःका उसमें निवास करनेवाला जीव भी हागा। ऐ परिडतवय | 
यहद जीव आठ कर्मों के द्वारा बद्ध रहता है । . हमारे दर्शन के अनुसार 
जीव का यही स्वरूप है ॥ १४४ ॥ ~ 
टिप्पणी--कमे -जो कर्म जीव को बद्ध किये हुए है वह आठ प्रकार का 
हता है । 'घाति' कमं चार प्रकार के . होते हैं-(१) ज्ञानावरणीय, (२) दर्शना- 
वरणीय, (३) मोइनीय, (४) श्रान्तराय । “घाति? कमं चार प्रकार का होता 
हे--(१) वेदनीय, (२) नामिक, (३) गोत्रिक, (४) आयुष्क | विशेष विवरण 
के लिये देखिए तत्त्वाथसूत्र का नवम अध्याय । 
अमहाननणर्घटादिवत्‌ स्थात्‌ सन नित्योऽपि च आलुषाच -देहात्‌ 


गजदेइमयन्विशे्न कृत्स्नं प्रविशेच्च प्लुषिदेहमप्यकृत््नः ॥१४५॥ 
शाङ्कर--यदि जीव महत्‌-परिमाण तथा अणु-परिमाण से भिन्न देह 
के परिणामवाला है ता वह कथमपि नित्य नहीं हा सकता। मध्यम. 


परिणामशालो हाने के कारण वह घटादि के समान अनित्य होने लगेगा । 
दो ही परिणामशाली पदार्थ नित्य हैं--महत्‌ परिमाणशालो तथा अणु- 
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परिमाणशाली इन दोनों से भिन्न अथोत्‌ मध्यम परिमाणवाला पदाथ 
कथमपि नित्य नहीं. होता 1 जोव को भी वही दशा हो जायेगी । कमं 
के वश होकर जब जीव मनुष्य-देह से गजदेह में प्रवेश करेगा ता वह 

घुपरिमाण होने के कारण हाथी के सम्पूर्ण शरीर को व्याप्त न कर 
सकेगा । यदि वह दीमक ( प्छुषि या पुत्तिका ) के देह में प्रवेश करेगा ता 
इस शारीर को अपेक्षा बड़ा होने के कारण जीव को देह के बाहर भी 
रहने का प्रसङ्ग उपस्थित हो जायेगा ॥ १४५॥ 

उपयान्ति च फेचन प्रतीका महता संहननेन संगमेऽस्य । 


अपयान्त्यधिजग्युषो$रपदेहं तदयं देइसमः समभृतेशच ॥ १४६॥ 
ज्ञैन--बड़े परिमाणवाले शरोर के साथ सङ्गम होने पर जीव के 

कतिपय अङ्ग उत्पन्नु हो जाते हैं और अत्पदेद से युक्त होने पर कुळ अङ्ग 

हट जाते हें । इस प्रकार समान व्याप्ति होने के कारण जीव शारीर 

के समान ही है। जितना परिमाणवाला शरीर होगा, तत्स्थित जीव 

भी उतने ही परिमाण का होगा ॥ १४६॥ 

उपयन्त इमे तथाऽपयन्तो यदि वर्षमेव न जीवतां भजेयुः 


` प्रभवेयुरनात्मनः कथं ते कथमात्मावयवा! प्रयन्तु तस्मिन्‌॥१४७॥ 


शङ्कर -यदि ये अवयव कहीं उत्पन्न होंगे और कहीं विनष्ट होंगे तो 
शरीर के समान ये जीव नहों दो सकते | आर आत्मरहित होने के 
कारण ये जीव कैसे उत्पन्न होंगे और उस अनात्मा में ये कैसे 
लीन होंगे ॥ १४३ ॥ 
ननितारहिता! क्षयेण हीनाः सम्ुपायान्त्यपयान्ति चा55त्मनस्ते | 
अग्नुकापचित; प्रयाति कृत्ख त्वपुकेश्चापचितः प्रयात्यकुत्स्नस्‌१४८ 
` जैन--आत्मा के ये अवयव जन्म तथा नाश से रहित हैं | . ये नित्य 
" हाकर ही कहीं पर उत्पन्न हुआ करते हैं. और कहीं इट जाया करते हैं। 
इस प्रक्कार जोव कतिपय अवयवों से उपचित होकर बुह॒दाकार हाथो के 
६७ « 
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समग्र शरीर को व्याप्त कर लेता है और कतिपय अंगों से दीन होने के 
कारण वह चाडी आदि छुद्र जन्तुंओं के अस्प शरीर को भो व्याप्त कर 
लेता दै॥ १४८॥ 
किमचेतनतोत चेतनत्वं बद तेषां चरमे विरुद्धमत्या । 
वपुरुन्मयित भवेत्त घें बत कार्येन वपुन चेतयेयुः ॥ १४९ ॥ 
शङ्कर--यह ता बताइए कि ये अङ्ग चेतन हैं या अचेतन ? यदि 
चेतन हैं तो एक दी शरीर में बहुत से भिन्न-भिन्न अभित्रायवाले चेतन 
पदार्थों की स्थिति के कारण यह शरीर नष्ट होने लगेगा। यदि वे अचेतन 
हं ता शरीर में चैतन्य दी उत्पन्न नहीं हो सकेगा ॥ १४९ ॥ 
चलयन्ति रथं ययैकमत्या बहवो वाजिन एवमप्रतीता; । 
इतरेतरमङ्गमेजयन्तु ज्ञपते | चेतनतामपि पद्य ॥ १५० ॥ 
जैन- दै परिडत-शिरोमणि ! जिस प्रकार बहुत से घोड़े एक मन से 
रथ को चलाते हैं उसी प्रकार चेतनता को भी प्राप्त कर ये अवयव 
शरीर को चलावे इसमें आपको क्या विप्रतिपत्ति है ?॥ १५९ ॥ 
बहवोऽपि नियामकस्य सत्त्वात्‌ सुमते तत्र भजेयुरैकमत्यम्‌ | 
कथमत्र नियामकस्य तद्वद्विरहात्‌ कस्यचिदप्यदो धटेत ॥१५१॥ 
शाङ्कर “यह आपका उदाहरण ठीक नहीं जमता । धोड़ों के बहुत होने 
पर भी उनका नियामक (सारथी) तो एक रहता है। अतः एक अभिप्राय 
से वे रथ को चलाते हैं। परन्तु प्रकृत-पक्ष में कोई नियामक ही नहीं 
है। ऐसी अवस्था में इन अवयवो में ऐकमत्य कैसे होगा १॥ १५१॥ 
उपयान्ति न चापयान्ति जीवावयवाः किन्तु महत्तरे शरीरे । 
विकसन्ति च संकुचन्त्यनिष्टे यतिवर्यात्र निदर्शनं जल्ौकाः।१५२॥ 
जैन- हे यतिराज ! जिस प्रकार जोक ( जलौका ) अपने शरीर को 
संकुचित तथा विकसित कर सकती है, कभी घडाती है और कमी बढ़ाती 
है उसी प्रकार ये जीव के अवयव महत्तर शरीर में विकसित हे! जाते 
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हैं और लघुकाय में संकुचित ह्यो जाते हैं। अतः संकोच तथा विकारा- 
शाली अवयवों के धारण करने के कारण जीव देइ-परिमाणवाला हों 
सकता है । जीव के अवयवों के नये उत्पन्न दोने की बात नहीं कहते । 
वे केवल संको च-विकाशाशाली ददते हैं ॥ १५२॥ 

.यदि चैवेममी सविक्रियत्वाह घटवत्ते च विनश्वरा भवेयुः। 
इति नश्वरतां प्रयाति जोवे कृतनाशाकृतसंगमो भवेताम्‌ ॥१५३॥ 
शङ्कर द्‌ ऐसीं वात है तब तो ये विकारी हुए और घड़े के 
समान उनको नश्वर भी होना पड़ेगा। इस प्रकार जीव के नश्वर हाने 
के कारण स्वीकृत वस्तु के नाश ( कृतनाश ) तथा अस्वीकृत वस्तु के 
उद्य( अकृताभ्यागम )रूपो दा दोष इस पक्ष में उत्पन्न हा जायेंगे। 
अतः यह पक्ष समीचोन नहीं है ॥ १५३॥ 
झपि चैवमलाबुवद्धवाब्धौ निजकर्माकभारमग्नजन्तोः । 


सततोध्वंगतिस्वरूपमोक्षस्तव सिद्धान्तसमर्थिता न सिध्येत्‌ ॥१५४॥ 
जीव अप्रने आठों कर्मो' के भार से इस संसार-समुद्र में तुम्बी-फल 
के समान इवा रहता है। तब उसे सतत ऊध्वे गतिवाला मोक्ष, जिसे 
आपका दशन मानता है, किस प्रकार सिद्ध हो सकेगा ?॥ १५४॥ 
अपि साधनभूतसप्षमज्गोनयमप्याहत नाऊडद्रियामहे ते । 


परमार्थसतां विरोधभाजां स्थितिरेकत्र हि नैकदा घटेत ॥१५५॥ 

इन पदार्थो' के सिद्ध करने के लिये सप्तभङ्गी नय को आप स्वीकार 

करते हैं। पर्छु सुके इस मत में तनिक भी आस्या नहीं दै । सत्‌ तथा 

असत्‌ आदि धमे परस्पर विरोधशाली होने के कारण एक धर्मी में एक 

ही समय में इन सबों की स्थिति नहीं हा सकती । अतः सप्मङ्गो- 
नय हमें स्वीकृत नहीं है॥ १५५ ॥ 

०  टिप्पणी--सत्तभंगी नय--यह जैन न्याय का विशिष्ट सिद्धान्त है । न्याय 

«में परामर्श के दो ही रूप होते है--अन्वयी, जिसमें किसी उद्द श के 
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विषय में किसी विधेय को विधान किया जाय अथवा व्यतिरेकी, जिसमें किसी 
उद्देश्य के विषय में किसी विधेय का निषेध किया जाय। पसन्द जैन न्याय में 
सत्ता के सापेक्ष रूप के मानने के कारण परामश का रूप सात प्रकार का साना 
जाता है जिसे ससमङ्गी नय कहते हैं। वे रूप नीचे दिये जाते है: -- हर 

(१) स्यादस्ति ( सम्मवतः क ख है )। ` | ४५ 

( २) स्याज्ञास्ति सम्मवतः क ख नहीं है ) | 

(३) स्यादस्ति च नास्ति च ( सम्भवतः क ख है और सम्भवतः क 


ख नहीं है) | 
(४ ) स्याद्‌ वक्तव्यम्‌ (सम्मवतः क अवक्तव्य = वर्णनातीत दै ) । 


(५ ) स्यादस्ति च अवक्तव्यम्‌ च (सम्मवतः क ख है और अवक्तव्य भी है) 
(६) स्यान्नारित च अवक्तव्यं च ( सम्मवतः क ख नहीं है और श्रव- 
कतव्य भी है )। र 
(७) स्यादस्ति च नास्ति च ग्रवक्तव्यं च ( सम्भवतः क ख़ है, ख नहीं 
भी है तथा श्रवक्तन्य भी है ) । 
इति माध्यमिकेषु भम्नदर्पेष्वय भाष्याणि स नैमिशे विदत्य । 
दरदान भरतांश्च शूरसेनान्‌ कुरुपाळ्वालमुखान्‌ वहूनबैषीत्‌। 1१५६॥ 
इस प्रकार आत्मा के मध्यम परिमाण माननेवाले जैनों के गवे के 
आचाये ने दूर किया । नैमिष क्षेत्र में अपने आष्यो का विस्तार कर दरद्‌, 
भरत, शूरसेन, कुरु, प|उचाल आदि अनेक देशों के उन्होंने जीता ॥१५६॥ 
पहुयुक्तिनिकृत्तसवेशाश्र' गुरुमह्दोदयनादिकैरजय्यम्‌ | 
स हि खण्डनकारमूददर्प बहुधा व्युद्य वशंवद' चकार ॥१५७॥ 
खण्डन ग्रन्थ के बनानेवाले ने निपुण युत्तियों के द्वारा सब शाखा का 
खण्डित कर दिया था। गुरु, प्रभाकर, कुमारिल तथा उद्यन आदि 
विद्वानों के द्वारा अजेय हाने के कारण उनके अभिमान का अन्त न 
था परन्तु आचार्य ने उन्हीं के साथ नाना प्रकार से शाखा कर उन्हे 
अपना अनुगत बनाया ॥ १५७ ॥ 


पा 
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टिप्णणी--खएडनकार--यह नैषघकार हैं। इनका नाम भीइषे या। 
खण्डनखण्डखाद्य नामक अपूव विद्धत्तापूर्ण अन्य के लिखने के कारण ये 


खण्डनकार नाम से प्रसिद्ध हैं। ये कचि और तार्किक. दानां थे। खण्डन - 


इनके तक-कौशल का ज्वलन्त उदाहरण है, तो नैषधचरित इनकी कमनीय 
कुल्पना का मनोरम आगार है। | ५ 
तदनन्तरमेष कामरूपानधिगत्याभिनवेपशब्दगुप्तम । 
अजयत्‌ किल शाक्तभाष्यकारं स च मग्नो मनसेदमालुलोचे १५८ 
इसके अनन्तरे शङ्कर कामरूप ( आसाम) देश गये और ब्रह्म- 
सूत्र के ऊपर शक्ति-भांष्य के लिखनेवाले 'अभिनवगुप्त को जीत लिया । 
पराजित हाने पर अभिनव ने इस प्रकार विचार किया ॥ १५८ ॥ 
टिप्पणी--श्रभित्नचयुत्त (६५०--१०००)--इस नाम से प्रसिद्ध एक हो 
आचार्य का पता चलता है जो प्रत्यमिश दर्शन के नितान्त प्रौढ तथा माननीय 
आचार्य हैं। 'श्रमिनव भारती? तथा लोचन? ने इनका नाम साहित्य-जगत्‌ में 
जिस प्रकार अमर कर दिया है उसी प्रकार इश्वर-प्रत्यमिज्ञा विमशियी, तन्त्रालोक, 
तन्त्रसार, मार्लिनीविजय-वातिक, परमार्थसार, परात्रिशिका-विदृति ने त्रिकदशन में 
अमर बना दिया है। विपुलकाय 'तन्त्रालोक' के मन्त्रशास्न का विश्वकाष कहना 
: चाहिए। ये अलौकिक सिद्ध पुरुष थे। ये अर्घ ञ्यम्बक मत के प्रधान आचार्य 
शम्भुनाथ के शिष्य और मस्स्येन्द्रनाय सम्प्रदाय के एक सिद्ध कौल ये। इस 
प्रकरण में इनके ब्रह्मसूत्र के शक्तिमाष्य का उल्लेख किया गया है, परन्तु इस अन्य 
का पता अन्य स्थानों से नहीं चलता । श्नका कामरूप का निवासो हाना भी एक 
विचित्र बात है ।* "क्या .शक्तिमाष्य-के लिखनेवाले आसाम के निवासी श्रमि- 
नवगुप्त काश्मीर-निवासी शैव अमिनवगुप्त से भिन्न तो नहीं हैं ! 
निगमाब्जविकासिबालमानान समेउप्ुष्य विलोकयते त्रिलोक्याम्‌ 
न कथंचन मद्दशांवदा5सो तदशुं देवतकृत्यया. हरेयम्‌ ॥ १५९ ॥ 
* ये महापुरुष वेद्रूपी कमल को विकसित करने के लिये बाल-सूर्य के 
समान हैं ।- त्रिलोकी में भो ऐसा काई पुरुष नहीं है जो इनके समान 
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हो। मेरे वश में ये कभी भी नहीं आ सकते । इसलिये इनके हम 
कृत्या के द्वारा मार डालने का प्रयत्न करे' ॥ १५९ ॥ 
इति गृढमसी विचिन्त्य पश्चात्‌ 
सहशिष्ये! सहसा स्वशाक्तभाष्यस्‌ | = 
परिहुत्य जनापवादभीत्या 
यमिनः शिष्य इवान्ववर्ततेषः ॥ १६० ॥ 
इस प्रकार से उन्होंने अपने शिष्यों के साथ गुप रूप क्षे सलाह की। 
जनापवाद के डर से उन्होंने अपना शक्ति-भाष्य' फेंक दिया और 
आचार्य के पास शिष्य के समान रहने लगे ॥ १६० ॥ 
निजशिष्यपद' गताजुदीच्यानिति कृत्वाः्य विदेहकोशलायय: । 
विहितापचितिस्तथाऽङ्गवङ्गेष्वयमास्तीये यशो जगाम गौडान्‌१६१ 
इस प्रकार उत्तर दिशा के निवासियों को आचारय ने अपना शिष्य 
बनाया । विदेह और कोशल के लोगों से आदर प्राप्त किया और अङ्ग 
बङ्ग में अपना यश फैलाकर वे गौड़ देश में गये ॥ १६१ ॥, 
अभिभूय प्रुरारिमिश्रवय सहसा चोदयनं विजित्य वादे । 
अवधूय च घर्मगुप्नमिश्रै स्वयशः प्रोद्मगापयत्‌ स गौडान्‌ ॥१६२॥ 
इन्होंने मुरारिमिश्र को सहसा हराया। शास्त्राथे में उद्यन को 
जीता। धमेगुप्तमिश्र को परास्त किया। अनन्तर गौड्देशीय लोगों के 
द्वारा अपनी प्रौढ़ कीतिं को गवाया अर्थात्‌ गौड़ देशा के लोगों से, इन बड़े- 
बड़े विद्वानों के परास्त हाने पर, आचार्य शङ्कर की«अद्भुत कीर्ति का 
चारों ओर गान कराया ॥ १६२ ॥ 
पूर्व येन विमोहिता द्विजवरास्तस्यासतोऽरीन्‌ कलौ 
बुद्धस्य प्रविभेद्‌ मस्करिवरस्तान्‌ भास्करादीन्‌ क्षणात्‌ । 
शास्राम्नायविनिन्द्केन कुधिया कूटप्रवादाग्रहान्‌ 
निष्णातो निगमागमादिषु मत दक्षस्य कृटग्रहै ॥१६३॥ 
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पहले कलियुग में वेद-शासत्र के निन्दक कुबुद्धि जिस दार्शनिक ने 
ब्राह्मणों के माहित कर दिया था .उस बुद्ध के शत्रुरूप भास्कर आदि 
दाशंनिकों को आगम-निगम के पण्डित आचाय ने क्षण भर सं हराया। 
भास्कर आदि विद्वान {जिस प्रकार मिथ्या सिद्धान्तों में आग्रह करनेवाले 
झे उस प्रकार बुद्ध भी वेद-विरुद्ध मत के माननेवाले थे। आचार्य ने इन 
दोनों का खण्डन कर श्रुति के अथे को सबके सामने उपस्थित किया ॥१६३॥ 
«. “', शङ्कर की प्रशंसा 
शाक्तेः पाशुपतैरपि क्षपणकैः कापालिकेवेष्णवे- 
रप्यन्येरखिळेः खिलं खलु खलेदु वांदिभिवेदिकस । 
माग रक्षितुपग्रवादिविनयं ना मानहेतोव्यंघात्‌ 
सवेज्ठो न.यतोवस्य सम्भवति सम्मानग्रहग्रस्तता॥१६४॥ 
शाक्त, पाशुपत, क्षपणक ( जैन ), कापालिक, वैष्णव--इनके समान . 
अन्य दुष्ट सत के प्रचारक दाशंनिकों ने वैदिक मागे को सब तरह से 
उच्छिन्न कर दिया था। इस वैदिक माग की रक्षा करने के लिये दी 
आचार्ये ने उम्र देतवादियों के परास्त किया । धमें की रक्षा हो इसका 
प्रधान कारण था। अपने सम्मान के लिये उन्होंने यह काये नहीं किया। 
वे निरमिमानी ठहरे। उनके ऊपर सम्मान-रूपी भूत कभी अपना माया- 
जाल नहीं फेंक सकता ॥ १६४ ॥ 
दिष्टे पडूजविष्टरेण जगतामाधेन तत्सूचुभि- 
निर्दिष्टे सनकादिभिः परिचिते प्राचेतसाथेरपि । 
आऔताद्वेतपय परात्मभिदुरान्‌ दुर्वादिन! कण्टकान्‌ 
प्रोद्धत्याथ चकार तत्र करुणो मोक्षाध्वगश्ुएणतास्‌१६५ 
वेद-विहित अद्वेत-मार्ग का उपदेश ब्रहम ने स्वय' चतुमु'ख से दिया 


था। उनके पुत्र सनकादि ऋषियों ने इसको विशद व्याख्या को ।' 


वाल्मीकि आदि महर्षियो ने इसका खूब प्रचार किया। ऐसे अद्वेत-मागे 
के ऊपर रोडा अटकानेवाले आत्मा और ब्रह्म में भेद बतलानेवाले बहुत 
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से वकवादी ये जिनको आचाये ने उखाड़ फेका और उसे मोक्ष-माग 
के यात्रियों के चलने लायक़ मनोहर वना दिया ॥ १६५॥ 
शान्तिदान्तिबिरागता झु परतिः क्षान्तिः परेकांग्रता 
अद्धेति प्रथिताभिरेधिततनौ षड्वकत्रवन्माठृभिः । 
भिश्षुक्षोेणिपतौ पिचण्डिलतरोच्चएडातिकणड्च्चलत्‌ 
पाखणडासुरखण्डनैकरसिके वाधा बुब्नानां कुतः ॥१६६॥ 
जिस प्रकार षड्साताओं ने षडानन को पुष्ट कर वडा बनाया था 
उसी प्रकार शान्ति, दान्ति, उपरति, क्षमा, एकाग्रता तथा अद्धा ने आचाय 
के शरीर को पुष्ट किया। उन्होंने अत्यन्त प्रचण्ड स्थूल्लादर, अत्यन्त 
व्वभ्वल, पाखणडन्छपी असुरो के खण्डन करने में बड़ा आग्रह दिखलाया। 
अला ऐसे शङ्कराचाये के रहते हुए पण्डिता "को कहाँ से क्लेश पहुँच 
सकता है १॥ १६६॥ 
यत्राऽऽरम्मजकाहलाकलकळैलों शायतो बिद्रुतः 
काणाः काणश्ुजास्तु सैन्यरजसा सांख्ये ताञ्सांर्यधीः । 
दुध्या तेष पल्ायितेष॒ सहसा योगाः सहेवाद्रवन्‌ 
का वा वादिभट! पडु वि भवेद्वस्तु पुरस्तान्ग्रुने॥। १६७॥ 
शाख्रार्थ.समर के आरम्भ में ही इतना नगाड़ा बजा कि उसके कोला. 
हल के सुनकर चावोक भाग गया। कणाद-सतावलम्बी लोग सेना 
की घूलि से काने हो गये। सांख्यवादियों ने युद्ध न करने का निश्चय 
किया। युद्ध करके चावोक आदि के साथ 'योग? मत के माननेवाले 
भी भाग खड़े हुए। इस भूतल पर कौन ऐसा वावदूक शूर-बीर था जो 
रे मुनि के सामने खड़ा होने की भी योग्यता रखता ९ अर्थात्‌ शङ्कर के 
अद्वेत-वाद के सामने भिन्न-भिन्न दाशनिकों ने अपना पराजय माना ॥१६७॥ 
उच्चण्डे पणवन्धबन्धुरतरे वाचंयमक्ष्मा पते! 


पूर्वं मएडनखण्डने सप्नुदभूद्यो ढिणिइमाइम्बरः | , 


ककि कक «० ७७ >> 


-[ सगे १५] ओशङ्करदिस्विजय ५३७ 


जाताः शब्दपरम्परास्तत इमाः पाखण्डदुर्वादिना- 
मद्य श्रोत्रतटाटवीषु दघते दावानलब्यालतास्‌ ॥ १६८ ॥ 
'आचाये शङ्कर ने मए्डन मिश्र का पणबन्ध ( शते लगाना ) से सुन्दर 
तथा भयङ्कर खण्डन किया था ।. उस समय उनकी कीतिं का नगाड़ा 
चारों ओर बजने लगा था। उससे उत्पन्न द्दोनेबांली शब्द-परम्परा 
आज भी इन पाखण्डी दुष्ट-मतावलम्बियों के कानों में दावानल के समान 


, ज्वाला उत्पन्न कर रही है ॥ १६८॥ 


बुद्धा युद्धसमुथतः किल पुनः स्थित्वा क्षणाह बिद्रुतः 
कोणे द्राकणशुग्व्यल्लीयत तमस्तोमाहतों गौतमः 
मझोऽसौ कपिलः पलायत ततः पातज्ञलाथाज्ञलि 
चक्रुस्तस्य यतौशितुश्चतुरता केनापमीयेत सा ॥ १६९ ॥ 
आचार्ये से लड़ने के (लिये .बुद्ध उद्यत अवश्य हुए, परन्तु च्षणभर 
युद्ध में खड़ा होकर वह भांग निकले । कणाद किसी कोने में झटपट 
जाकर छिप गये । गौतम ने घने अन्धकार में जाकर अपने को छिपा 
लिया । कपिल हारकर भाग गये। पातखल लोगों ने हारकर हाथ 
जाड़ लिया । आचार्य की चतुरता अनुपम है । जगत्‌ में ऐसा कोई 
भी पदार्थ नहीं है जिससे इनकी उपमा दी जाय ॥ १६९ ॥ 
हस्तग्राहं ग्रहीताः कतिचन समरे वैदिका वादियोधाः 
काणादाह्झाः परे तु प्रसभमभिहता इन्त लोकायताद्याः । 
गाढं बन्दीकृतार्ते सुचिरमथ पुनः स्वस्वराऽ्ये नियुक्ताः 
- सेवन्ते त बिचित्रा यतिधरणिपतेः शूरता वा दया वा१७० 
. युद्ध में कतिपय वैदिक योद्धाओ को आचाये ने हाथ पकड़कर 
खींच लिया। वेद-बाह्य चार्वाक आदि दार्शनिकों को वलात्‌ मार 


डाला ।* कणाद आदि आचांये बहुत दिन तक बन्दी बनाकर रन्नखे गये 
RC " 


५३८ आशाङ्करदिग्विजय [ सगे १५] ` 
थे परन्तु कृपाळु आचाये ने उन्हें मरह्मानन्द-रूपी अपने स्वराज्य में नियुक्त 
कर दिया जिससे वे आचार्य की सेवा तत्परता से कर रहे हैं। अहा! 
यतिराज शङ्कर की शूरता और दया विचित्र है॥ १७०॥ 
शान्त्याद्यणंववाडबानलशिखा सत्याश्नवात्या दया- , 
ब्यात्हनादशनिशाऽ्य शान्तिनलिनीराकाशशाइबुतिः । ` 


आस्तिक्यहुमदावपावकनलण्वालावली सत्कृथा- 
हंसोप्रा्डखशिड दण्डिपतिना पाखरडवारमिएडली। 1१७१॥ 
संन्यासी शङ्कर ने पाखण्डी पणिइतों की बचन'मएडली के .खुब ही 
खण्डित किया । यहद मण्डली शान्ति-रूपी समुद्र के लिए घडवानल की 
शिखा थी, सत्यरूपी मेघ के लिये आँधी थी; दयारूपो चाँदनो के लिये 
अमावस की रात थी;शान्तिरूपो पद्मिनो के लिये पूर्ण चन्द्रमा को ज्योति थी । 
झास्तिकतारूपी पेड़ के लिये दावानल की ज्वाला थी । सत्कृथा-रूपी हंसी 
के लिये वषों ऋतु थी । ऐसे अनेक सदुगुणों का दूर भगानेवालो खल- 
मण्डली का आचार्य ने अपनो .युक्तियों से खूब ही खण्डित किया ॥१७१॥ 
अद्वैताशतवर्षिमिः परशुरुव्याहारधाराघरेः 
कान्तैहन्त समन्ततः पस्रमरेरुत्कृत्ततापत्रयेः । 
दुर्भिक्ष स्वपरेकताफलगत' दुर्भिक्षुसंपादित' 
शान्तं संप्रति खरिडताश्‍च निबिडाः पाखण्डचण्डातपा;१७२ 
दुष्ट भिश्च बुद्ध ने इस संसार में बड़ा भारी दुभि्ञ मचा रक्खा था। 
आचार्य ने अपने वचन-रूपी मेघों से उसे शान्त कर दिया। आचार्य के 
वचन मनोहर, सत्र फैलनेवाले, अद्वेतहपी अमृत को बरसानेवाले, तीनों 
तापों को दूर कर देनेवाले वषोकाल के मेघ हें । जिस प्रकार मेघ पर्याप्त 
वृष्टि कर दुर्भिक्ष का मार अगाता है उसी प्रकार आचार्ये ने अनात्मवादी 
बौद्धों का परास्त कर दिया तथा जीव ओर ब्रह्म की एकता का प्रतिपादन 


1 
` [ सगं १५] ओशङ्करदिखिजय ५३९ 
किया । दुर्मिच्त ही नहीं शान्त हुआ बल्कि भयानक पाखणएडरूपी गर्मी 
भगा दी गइ ॥ १७२ ॥ 
शान्तानां सुभटाः कपालिकपतद्ग्राहग्रहव्यापृताः 
काणादमतिहारिणः क्षपणकक्षोणीशवेतालिकाः | 
* सामन्ताइच दिगम्बरान्वयञ्चुवशचार्वाकंशाङकुरा 


नव्या! केचिदुलं ग्रुनीशवरगिरा नीताः कयाशेषताम्‌॥१७३॥। 
, शङ्कर की वैरणी के द्वारा हराये गये पातजल मत के पण्डित लोग 
कापालिकों की पीकदानी उठाने के काम में लग गये हैं। कणाद लोग 
बौद्धों की आज्ञा माननेवाले वैतालिक, बन गये हैं। दिगम्बर जैनियों 
तथा चावाँक-बंशी नये पण्डितों को आचाये की वाणी ने सदा के लिये 
इस संसार में स्मरणीय, बना दिया। अर्थात्‌ ये स्वयं नष्ट हो गये हैं। 
इनकी कथा ही शेष रह गई है ॥ १७३ ॥ 
इति सकलदिशासु द्ेतवातानिहता | 
स्त्रयमय परितस्तारायमद्व तवत्मै । 
प्रतिदिनमपि कुर्वन्‌ सबसंदेइमोश्षं 
रविरिव तिमिरोषे संग्रशान्ते महः स्वस्‌ ॥ १७४ ॥ 
इस प्रकार समस्त दिशाओं में दवेत-वाद सदा के लिये निवृत्त हो गया । 
तब आचाये ने' प्रतिदिन सन्देह को दूर करते हुए अद्वेत-मागे को इसी 
प्रकार फेलाया जिस प्रकार अन्धकार के शान्त हो जाने पर सूये अपने 
तेज को चारों ऑर फेलाता दै ॥ १७४ ॥ 
इति श्रीमाधवीये तत्तदाशाज़यकोतुकी । 
संक्षेपशांकरजये सर्गः पञ्चदशोऽभवत्‌ ॥ १५॥ 
साधवक्ृत संक्षेप-शडूरविजय में आचार्ये के दिग्विजय का 
वर्णन करनेवाला पन्द्रहवाँ सगै समाप्त हुआ। 


~ 


ठ 
शङ्कराचाये फा सर्वेश्षपीठाधिरोहण 


अथ यदा जितवान्‌ यतिशेखरो5मिनवगुप्तमज्ञत्तममान््रिकस । 

स तु तदाऽपजिता यतिगोचरं इतमनाः 'कृतवानपग्रोरणम्‌ ॥१॥ ` 
जब यतिराज शक्कर ने अभिनव गुप्त को पराजित किया तभी से वह 

लज्जित हाकर आचार्य को मारने का उद्योग करने लगा। वह तन्त्र- 

शास्त्र का बड़ा भारी पण्डित था | मन्त्रों का उसे खूब बल था । उसी के 

बल पर उसने आचार्य को मारने का उद्योग किया ॥ १॥ 


आचार्य को भगन्दर रोग , 


स ततोऽभिचचार मूढबुद्धियैतिशादूलमश्चुं प्रढरोष; । 

अचिकित्स्यतमो भिषग्भिरस्मादजनिष्टास्य भग॑ द्रार्यरोगः ॥२॥ 
क्रुद्ध होकर उस मन्दवुद्धि ने आचार्य के ऊपर अभिचार किया । 

अभिचार का फल तुरन्त प्रकट हुआ । आचाये को भगन्दर रोग हो गया 


जिसकी चिकित्सा वैद्य लाग नहीं कर सकते थे॥ २ ॥ . 
टु ५४० न 


* [सगं १६] आशाङ्करदिस्विजय ५४१ 


अचिकित्स्यभगंदराख्यरोगप्रसरच्छोणितपङ्कि लस्वशाव्याः । 
अजुगुप्सविशोधनादिरूपां परिचरयामकृतास्य तेटकाये! ॥ ३ ॥ 
भगन्द्र रोग के कारण आचार्य का अधोवस्र खुन से भाँग जाता 
था। तोटकाचाये बिना किसी प्रकार की घृणा किये उस कपड़े को घोते 
“थे और नाना प्रकार की आचाये की सेवा किया करते थे ॥ ३॥ 
भगन्दरव्याधिनिपीढितं गुरु निरीक्ष्य शिष्याः समबोधयष्शनै; । 
नोपेक्षणी योसगवन:महामयस्त्वपीडितः शत्रु रिबरद्धिमाप्चुयात्‌॥४॥ 
शिष्यां ने जब आचाय के अगन्द्र रोग से पीड़ित देखा तब उनसे 
धीरे-धीरे कहना शुरू किया--हे भगवन्‌! यह रोग बड़ा भारी है। इसकी 
तनिक भी उपेक्षा न करनी चाहिए। नहीं तो बिना दबाये गये शत्र 
की तरह यह दिन भ्रति दिन बढ़ता ही जायेगा ॥ ४ ॥ 
ममस्वहानाद्ववता शरीरके न गणयते व्याधिकृता5तिरीदृशी । 
पश्यन्त एवान्तिकबर्तिनो वयं भृशातुराः स्मः सहसा व्ययासहा; ५ 
हम लोग जानते हें कि आपको शारीर में किसी प्रकार को समता नहीं 
है और आपके लिये इस भयानक रोग की भी पीड़ा किसी लेखे में नही 
है परन्तु आपके पास रहनेवाले हम लोग इसे देखकर दी अत्यन्त आतुर 
हा गये हैं । .इसकी व्यथा हम लोगों से सही नहीं जाती ॥ ५॥ 
चिकित्सका इयाधिनिदानकोविदाः संप्रच्छनीया भगव न्नितस्ततः। 
परत्यक्षवत्संप्रति सन्ति प्रुषा जीवातुवेदे गदितार्थेसिद्विदाः ॥ ६ ॥ 
हे भगवन!” इस रोग के निदान को जाननेवाले वैद्यो को ढूंढ 
निकालना चाहिए । इस समय चिकित्साशाज् में निपुण ऐसे सिद्धहस्त 
वैद्य विद्यमान हैं जिनकी दवा अचूक हाती है। उनकी दवा खाते दी 
रोग नष्ट ह जाता है ॥ ६॥ 


- इपेक्षमाणेऽपि शुरावनास्थया शरीरकादौ सुखमात्मनीरवरे: । 


नेप्रेक्षणीयं गुरुदुःखह्श्वभिदु (खे विनेयेरिति शाख्ननिशचय;॥७॥ 


ष्र श्रीशङ्करदिखिजय . [ सगं १६] ` 
यदि गुरु शरीर के ऊपर आस्था न रखकर अपने सुखको उपेत 
करे' तो उनके क्लेशा को देखनेवाले विद्यार्थियों का यदद परम कतव्य है 
कि चे उस दुःख की उपेक्षा न करे । उसको चिकित्सा को व्यवस्था 
करे । शाख का यही निश्चय है॥ ७॥ र 
स्वस्ये भवत्पादसरोरुदद्वये स्वस्था वयं यन्मधुपायिहतय/ | `° 
तस्माद भवेत्तावकविग्रहो यया स्वस्यस्तया वाञ्ङति पूज्य नो मन;८ 
आपके स्वस्थ रहने पर ही हम लोग मौ स्वस्कर्द । इम लोग 
ता आपके चरण-कमल के भोरे हे । कमल के अच्छे रहने पर ही भोरां 
का जीबन अवलम्बित है। इसलिये हम लोगों को बड़ी इच्छा है कि 
आपका शरीर स्वस्थ रहे। आप आज्ञा दीजिए, हम लोग उपाय 
साच निकालें॥ ८॥ ० 
व्याधिहिं जन्मान्तरपापपाका भोगेन तस्मात्क्षपणीय एषः | 
अशुज्यमानः पुरुषं न धुञ्चेज्जन्मान्तरेऽपीति हि शाखवादः ॥९॥ 
आचाय शङ्कर--रोग जन्मान्तर में किये गये पापों के फल का उद्य 
है। अतः भोग करके ही उसकी शान्ति की जा सकती है । यदि उसका 
भोग नहीं किया जायेगा तो इस जन्म की कोन कहें, वह जन्मान्तर में 
भी पुरुष का नहीं छोड़ता है। शाश्च का तो यही सिद्धान्त है ॥ ९॥ 
व्याधिङ्विघाञसौ कथितो हि विद्विः कमद्विवो धातुकृतस्तथेति । 
आद्यक्षयः कर्मेण एव लोनाचिकित्सया स्याच्चरमेदितस्य ॥१०॥। 
विद्वान्‌ लोग कहते ह कि रोग दे प्रकार का होता है । एक अपने 
कर्म से सप्पन्न होनेवाला और दूसरा वात, पित्त, कफ से उत्पन्न होनेवालां। 
इनको चिकित्सा भी दो प्रकार की है। पहिले रोग का नाश कमे के 
क्षय से होता है और दूसरे प्रकार के रोग का उपशम चिकित्सा के द्वारा 


हाता है॥ १०॥ : 6 


* [सगे १६] ओशङ्करदिस्विजय ५४३ 


संक्षीयताँ कमेण एव संक्षयाह्‌ व्याधि भत्तो न चिकित्स्पते मया। 
पतेच्छरीर' यदि तन्निमित्तः पतत्ववश्यं न बिभेमि किंचन ।११। 
अतएव कमे के क्षय होने से यह व्याधि आप से आप नष्ट हो जायगी 
अतः चिकित्सा करने की क्या आवश्यकता है ? यदि इस रोग के कारण 
«शरीर का पात हो जाय तो सले ही हो जाय। मुके ता इसका तनिक 
भी डर नहीं है॥ ११॥ 
सत्यं गुरो से न शैरीरलोमः स्पृहालुता नस्तु चिराय तस्मे। 
eo हि जीवनं नः पायश्चराणां जलमेव तद्धि ॥१२॥ 
शिष्य- है गुरो | सचमुच आपको अपने शरीर का लोम नहीं है 
परन्तु इम लोगों के ता उसका लोम दै। जिस प्रकार जल में रहनेवाले 
प्राणियों का जीवन,जल के ऊपर अवलम्बित दै उसी प्रकार हमारा जीवन 
आपके जीवन के ऊपर टिका हुआ है। इसलिये आपके जीवन को 
चिन्ता हमें अधिक है ॥ १२॥ 
स्वय' कृतार्थाः परतुष्ठिहेताः कुन्ति सन्तो निनदेहरक्षाम्‌ । 
तस्माच्डरीरं परिरक्षणीयः त्वयाऽपि लाकस्य हिताय विद्वन्‌. १३ 
सञ्जन लोग स्वय' कृतकृत्य हैं, फिर भी वे लोग दूसरों के कल्याण 
के लिये अपने देह को रक्ता करते ही हैं। इसलिये हे गुरुवर ! आपको 
भी चाहिए कि लोकहित के लिये अपने शरीर की रक्ता अवश्य कर ॥१३॥ 
निबन्धतो गुरुवर! प्रददावचुह्ञाँ 
"दिग्थ्यो भिषग्बरसमानयनाय तेभ्यः । 
नत्वा गुरु प्रतिदिशं प्रययुः प्रहृष्टाः 
शिष्याः प्रवासकुशला ्रिमक्तिभाजः॥ १४॥ 
शिष्यों ने जब बड़ा हठ किया तब गुरु ने उन्हें एक अच्छे वैद्य के लाने 
` की आज्ञा दे दी । प्रवास में कुशल, हरिभक्ति में परायण शिष्या ने गुरु को 
प्रणान किया और वे वैद्य लाने के लिये चारों दिशाओं में निकल पड़े ॥१४॥ 


५४४ श्रीशङ्करदिग्विजय [ सगे १६] 


प्रायो पं कविजना भिषजो वदान्य 
वित्तार्थिनः प्रतिदिन कुशला जुषन्दे | 
तस्मादमी नपपुरेघु निरीक्षणीया 
इत्येव चेतसि मनोरयमादधानः ॥ १५ ॥ 
प्राय; यह देखा जाता है क्रि कुशल वैद्य लोग और धन चाइनेवाले « 
कविजन निशिदिन उदार राजा के पास जुटे रहते हैं । इसलिये शिष्या 
ने मन में यह निश्चय कर लिया कि राजधानी में हो, वैद्य कर ्राजेंगे ॥१५॥ 
तेऽतीत्य देशान. बहुलान्‌ स्वकायेसिद्धयो कचिद्राजईरे भिषग्भिः । | 
झवाप्य संदशनमाषणानि समानयंस्तान्‌ गुरुवर्यपारवस्‌ ॥१६। 
वे लोग दूर देश में अपने कार्य की सिद्धि के लिये निकल गये और 
किसी राजधानी में जाकर अच्छे वैद्यो से भेंटकर «उन्हें गुरु के पास 
लले आये ॥ १६॥ 3323 
ततो ढिजेन्द्रैनिजसेवकेस्तान्‌ संतोषितान्‌ स्वाभिमतार्थदानेः । 
यदत्र कतव्यम्ुदीर्यताँ तत्‌ झुम स्वशक्त्येति वदाञ्जगौ, सः ॥१७॥ 
अनन्तर शिष्य लोगों ने मनचाहा धन वैद्यो को देकर उन्हें अत्यन्त 
सन्तुष्ट किया । तब आचार्ये ने उनसे कहा कि आप लोग जो कुछ बत- 
लायेंगे उसे अपनो शक्ति भर करने का में प्रयत्न करूँगा ॥ १७॥ 
उपशुदं भिषजः परिबाधते गद उदेत्य तुं तन्ुुमध्यागः । 
यदिदमस्य विधेयमिदं धुवं वदत रोगतमस्तिमिरारय; ॥ १८ | 
हे वैद्यगण | गुदा के पास शरीर के मध्य में यह रोग मुझे अत्यन्त 
. कष्ट दे रहा है। इसकी जो दवा हा उसे आप लोग बतलावे | आप 
लोग चिकित्सा की विद्या में नितान्त निपुण हैं और रोगों को दूर करने 
में सक्था चतुर हैं ॥ १८ ॥ 
चिरमुपेक्षितवानहमेक दुरितजोऽयमिति प्रतिभाति मे । 
तदपि शिष्यपणेनिरहिंस्यहं प्रहितवान्‌ भवदानयनाय तान्‌: १९ 


- [सगं १६ ] ` शरीशङ्करदिस्विजय ५४५ 
मुमे तो जान पड़ता है कि यह मेरे पूर्व कर्मों का फल है। इसो लिये 
न मैंने इसकी बहुत दिनों तक उपेक्षा की ।' परन्तु शिष्या ने मुमसे चिकित्सा > 
करने के लिये बड़ा आम्रह किया, तव मैंने आपको बुलाया ॥ १९॥ 
ं » निगदिते मुनिनेति भिषखरा विदधिरे बहुधा गदसत्क्रियाः । 
नच शशाम गदो बहुतापदा विमनसः पटवो भिषजाऽमवन्‌।२०॥ 
आचाय इतना कहकर रुक गये। वैद्यो ने उस रोग की नाना 
 - प्रकार की चि की “को; परन्तु रोग शान्त न हुआ। आचायं के 
` ` कष्ठ में किसी प्रकोर की कमी नहीं हुई । इसलिये चतुर बैद्य बहुत दी 
उदास हा गये ॥ २०॥ र 
अथ मु निर्विमनस्त्वसमन्वितानिदमवाचत सिद्धभिषरवरान । 


झरत गेहमगात्समये बहुगेदहते भवतामित इ्युषास्‌ ॥ २१ ॥ 
मुनि ने जब उन सिद्ध वैद्या को उदास देखा तब उनसे कहा कि आप 
लोग अपने घर लौट जाय । इस रोग को दूर करने के लिये आपको 
आये बहुत दिन बीत गये ॥ २१॥ 
`. दिनचयं गणयन्‌ पयिलेचनः प्रियनने निबसेद्विरहातुरः । 
नरपतिर्भबतां शरणं ध्रुव स च विदेशगमं श्रुतवान्‌ यदि ॥२२॥ 
रुषितवान्न च यो वितरेन्‌ उपः फणितजीवितमक्षतशासनः । 
तुरगवन्तरपतिअलमानसा भिषजमन्यमसौ विदधीत बा ॥ २३॥ 
आपके प्रियजन विरह से आतुर दोकर दिन गिनते होंगे और यह 
देखते होंगे। 'रौजा आप लोगों का मालिरु उदरा । यदि उसने आप 
लोगो को आने की आज्ञा दी दागी तो वह अवश्य क्रोध करेगा और 
'निश्चित की हुई जीविका से आपको वञ्चित कर देगा। राजा का मन 
क्या कभी स्थिर रहता है? उसका मन ता घोड़े की तरह चःचल 
* है। सम्भव है, किसी दूसरे वैद्य को वह आपकी जगह पर नियुक्त 
कर ब्ले ॥ २२-२३ ॥ 
वुः 


५४६ ्रोशङ्करदिखिञय [सगै १६] - 


जनपदो विरलो गददारकैबंहुजरुग्णजन; प्रकृतेरतः । 

मुगयते भवतो भवतां ग्रहे गदिजनः सहितु गदमक्षमः ॥ २४॥ 
यदि देश में वैद्य हा तो वहुत से रोगी लोग रोग की व्यथा से 

पीडित हकर देवा के लिये आपके घर आते होंगे और आपको 

ढूँढ़ते होंगे ॥ २४॥ `. 2 

पितृता जनिरस्य शरीरिणः समवनं गदहारिषु तिष्ठति 

जनितमध्यफलं भिषजं विना भिपगसौ हरिरेव ब्रदभुतः ॥२५॥ 

मनुष्य को तो पिता से केवल शरीर ही प्राप्त होता दै। इसकी रा | 
का भार तो रोगों को दूर करनेवाले वैद्यो के ऊपर अवलम्बित रहता है। 
इसन्न हुआ भी शरीर वैद्य के बिना निष्फल दै। इसलिये प्राणियों के 

लिये वैद्य साक्षात्‌ विष्णु-रूप है | २०॥ ` «८ ९ 
यदुदित' भवता वितथं न तत्तदपि न क्षमते त्रजितु मनः । 
सुरश्ुवं प्रविहाय मचुष्यगां त्रजितुमिच्छति कोऽञ्र नरः सुधीः।२६॥ 

वैद्य--आपका कथन विल्कुल ठीक दै। तो भी मेरा शन जाने को 
नहीं चाहता । क्या कोई विद्वान्‌ देवलोक को ` छोडकर सत्यलोक में 
जाने की इच्छा करता है? उसी प्रकार आपके घर का छोडकर-हम लोग 
- अपने घर लौटना नहीं चाहते ॥ २६ ॥ 
इति निगद्य यथुर्मिषजां गणा विमनसः पटबोऽपि, चिजान्‌ ग्रहान | 
अय युनिर्विजहन्ममतां तनौ गुरुवरो शुरुदुःखमसोढ सः ॥२७॥ 

- वैद्य लोग थे तो चतुर परन्तु रोग के न हटले०से वे. अत्यन्त 
उदास थे। कोई उपाय न देखकर वे लोग घर लौट आये। अनन्तर 
आचाय ने शरीर की ममता छोड़ दी और उस महती पीड़ा के भी वे बड़ी 
धीरता से सहने लगे ॥ २७॥ 

प्रयितैरवनौ परःसहसेरगदंका रचयैरथाचिकित्स्ये । . 
प्रवले सति हा भगन्द्राख्ये स्मरति स्म स्मरशासनं प्रुनीन्द्र॥२८॥ 


"क कल रहका र सहर)" 


` [ सर्ग १६] > औशङ्करदिग्विजय ५४७ 


` इस प्रकार संसार में प्रसिद्धि पानेवाले हज़ारों वैद्य जब उस रोग की 
चिकित्सा करके थक गये तब वह रोग प्रबल और असाध्य हो गया। 
तव आचाय शङ्कर ने महादेव का स्मरण किया ॥ २८॥ 


स्परशासनशासनानियुक्तो द्विजवेष॑ प्रविधाय भूमिमास्त । 

उपसेदतुरश्विनौ च देवो सुशुजों साज्ञनल्ोचनो सुपुस्तौ ॥२९॥ 
भगवान्‌ शङ्कर की आज्ञा से ब्राह्मण का वेश बनाकर दोनां 

अश्विनीकुमार ईस भूतल पर आये। -उनकी आँखें अञ्जन से 


सुशोभित थीं। लस्बी-लम्वी सुजाए थीं । हाथ में पुस्तकं शोभित थी | 
अनन्तर ये दोनों मुनि के पास आये ॥ २९॥ 


यतिवरै चिकित्सितु' न शक्या परकृत्याजनिता हि ते रुगेषा । 
इति त' सञ्चुदीये येगिवर्य बिबुधौ तौ प्रतिजग्मतुर्ययेतस्‌ ॥३०॥ 

मुनि से उन लोगों ने कहा कि दे यतिराज! यह रोग अभिचार से 
उत्पन्न हुआ है। इस रोग की कोइ चिकित्सा नहीं है। इतना कहकर 
वे लोग जिस मार्ग से आये थे उसी माग से लौट गये ॥ ३० ॥ 


. तदचु स्वगुरोग दापलुत्त्ये परमन्त्रै तु जजाप जातमन्धुः । 


मुहुरायपदेन वांयैम्ाणोऽध्यरिवरगेऽप्यडुकस्पिनाङनपादः ॥३१॥ 
पदापाद्‌ ने*जब गुरु. की यह दशा देखी तब उन्होंने इस राग का 
दूर करने के लिये एक विशेष मन्त्र का जप आरम्भ किया। आचार्य 
का हृदय 'अत्यन्ते कोमल था। शत्रु के ऊपर भी उनके हृदय में 
दया की भावना जागती थी । उन्होंने पद्मपाद के वारस्यार मना 
किया । परन्तु क्रुद्ध हुए शिष्य ने बात न मानकर मन्त्र का जपना ही 
श्रेयस्कर सममा ॥ ३१ ॥ 
'अमुनैष ततो गदेन, नीचः प्रतियातेन हतो ममार शु । 
मतिपू्धकृतो महानुभावेष्वनयः कस्य भवेत्‌ सुखोपलब्ध्ये ॥३२॥ 
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वह नीच अभिनवयुप्त इसी रीग से मर गया। फल ठीक हो हुआ। 
महापुरुषों के सांथ जे जान-बूमाकर दुव्यंवहार करता है भला उसे 
कभी सुख प्राप्त हो सकता दै! ॥ ३२॥ 
गौइपाद से आचाय की भेंट - 

९ 6 
स्वस्थ; सोऽयं ब्रह्म सायं कदाचिद्‌ ध्यायन्‌ गङ्गा ूरसङ्गाद्रवातैः । 
आगच्डन्तं सैकते प्रत्यगच्छयोगीशानं गौहपादाभिषानम्‌ ॥३३॥ 

एक दिन सायङ्काल की बात है। गङ्गा की लहरी को छूकर ठंढी 
ठंढी हवा वह रद्दी थी। वालुकामय तीर पर आचार्य सन्ध्याकाल के 
समय ब्रह्म का ध्यान कर रहे ये। उनका शरीर स्वस्थ या। इतने में 
उन्होंने योगी गौड़पादाचाय को वायु के साथ आया हुआ देखा ॥ ३३ ॥ 
पाणी फुछश्वेतपड्लेरश्रीमैत्रीपात्री भूतभासा घटेन | 
आराद्राजत्केरवानन्दसंध्यारागारक्तास्भादलीलां दधानम्‌ ॥२४॥ 
उनके हाथ में खिले हुए सफ द कमल की तरह चमकनेवाला कमणडळु 
सुशोभित था। उन्हें देखकर यह माळूम पड़ता था कि सफेद कमल के . 
पास सन्ध्याकाल की लालिमा से शोभित होनेवाला लाल कमल चमक 
रहा दा॥ ३४॥ 
पाणौ शोणाम्मोणबुद्धया समन्ताद्‌ श्राम्यदृभृ्गोमणद्ली तुर्यङ्श्याम्‌ 
अङ्ग रपगरासङ्गरदराषमालामङुठाग्रेणासङृद श्रामयन्तम्‌ ॥३५॥ | 
उनके हाथ में रुद्रां्त की माला शोभित थी जिसे वे अंगूठे' के अम- 
भाग से वार बार घुमाकर भगवान्‌ का नाम जप रहे थे। छसे देखकर 
यह मालम पड़ता था कि दाथ को लाल कमल समफकर आरो की पाँति 
चारों ओर मडरा रद्दी हो ॥ ३५॥ 
आर्यस्यायो गौडपादस्य पादावभ्यच्यांसौ शंकरः पङ्कजाभौ । 
भक्तिश्रद्धासंभ्रमाक्रान्तचेता: परहस्तस्थावग्रतः प्राज्ञलिः स{॥३६॥ 


८ 
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शङ्कर ने आचाये गौड़पाद के चरण-कमलों की वन्दना की । उनका 
हृदय भदा और भक्ति से ओतप्रोत हो रहा थां। अनन्तर उन्होंने 
हाथ जोड़कर गौडपाद को प्रणाम किया और उनके आगे खड़े दे। गये ।३६। 
सिश्वन्षेनं, ीरवाराशिवीचीसाचिव्यायाऽऽसन्नयसनेः कटाक्ष! | | 
दन्तज्योर्स्नादन्तुराश्चापि इुषन्नाशाः सक्ति संदधे गौडपाद॥२७॥ 
आचार्ये गौड्पाद्‌ मीठे वचन बोलने लगे। उनके «बोलते समय 
जान पड़ता जा कि बे चोर-सागर की लहरियों के समान शुभ्र कटाक्षों 
से शङ्कराचाय का देख रहे हों और दिशाओं का अपने दांतों की परमा से 
चमका रहे हाँ ॥ ३७॥ 
कच्चित्‌ सा वेत्सि गोविन्दनाम्ना हथाविद्या संसदुद्धारञ्या । 
कञ्चित्तरवं तत्त्वमानन्दरूपं नित्यं सचित्रिमेलं वेत्सि वेद्यम्‌ ॥२८॥ 
हे वत्स | संसार से उद्धार करनेवाली जञा कमनोय विद्या तुमने गोविन्द 
से पढी है वह तुम्हें याद हैं न? नित्य सत्‌, चित, आनन्द्रूप 
निर्मल तस्वन्मथीत्‌ ब्रह्म को तुम भली भाँति जानते हा न १॥ ३८॥ 


- भवत्या युक्ताः स्वाचुरक्ता विरक्ताः शान्ता दान्ताः सन्ततं ्रदधानाः 


कवित्तत्त्वज्ञानकामा विनीताः शुअपन्ते शिष्यवर्या गुरु स्वास्‌ ३९ 
क्या तुम्हारे शिष्य भक्ति से युक्त, विषयों से विरक्त, आत्म-चिन्तन में 
अनुरक्त, शान्त, दान्त, भद्धाछ, तत्त्वजिज्ञासु, विनीत हैं? ऐसे शिष्य 
तुम्हारी भली भाँति सेवा किया करते हैं न? ॥ ३९॥ 
कल्विज्ञित्या! शत्रवो निर्जितारते 
क्षित प्ताः सदवगुणाः शान्तिपूर्वा; । 
कथिद्योग; साधितोऽषटाङ्गयुत्तः 
कचिचिचं साधुचित्तत्त्वगं ते ॥ ४० ॥ 
क्या तुमने काम, क्रोध, लोम आदि नित्य शत्रुओं को जीत लिया है! 
क्या*तुमने शान्ति के साथ सब गुणों के प्राप्त कर लिया है? क्या तुमने 
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यम नियम, आसन, प्राणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान और समांधि 
इन आहों अंगों से युक्त योग का पूरा अभ्यास कर लिया है? क्या 
तुम्हारा चित्त चैतन्यरूप बरह्म के चिन्तन में लगा रहता दै ! ॥ ४०॥ 
इत्यद्वैताचायेवर्येण तेन प्रेम्णा पृष्ट; शङ्करः साधुशीलः । ८ 
भक्त्युद्रेकाद्‌ बाष्पपर्याकुलाक्षो बध्नन्पूर्धन्यः्जालि व्याजद्दार॥४१॥ 
झह्वेत के आचार्य गौड़पाद ने प्रेम से जब यह अश्न पूछा तब भक्ति 
के उद्रेक से शङ्कर की आँखों में आनन्द के आँसू फलके लिगे । उन्होंने 
मस्तक पर हाथ रखकर अलि बाँधी और प्रश्नों का उत्तर देने लगे ॥४१॥ 
यद्य स्पष्टमा चायपादैस्तत्तत्सव भा भविष्यत्यवश्यम्‌ । 
कारुण्याब्ये! कल्पयुष्णत्कटाक्षेह इस्याऽऽहुदु लुभं .किं चु जम्तोः।४२। 
शङ्कर--आचायं ने जा कुछ मेरे विषय में पूछा है वह सब होकर 
रहेगा। आप करुणा के सागर हैं। जिस मनुष्य के ऊपर आपकी 
) ऋपा-दृष्टि पढ़ती है उसके लिये जगत्‌ में कौन वस्तु है जो हुलेम्‌ दो ? ॥४२॥ 
मूको वाण्मी मन्दधीः पण्डिताग्रचः 
पापाचारः पुण्यनिष्ठेषु गण्यः | 
कामासक्तः को्तिमान्निःस्पृह्ाणा- 
मार्यापाज्ञालोकतः स्यात्‌ क्षणेन ॥ ४३ ॥ 
यदि आपकी इपादृष्टि पड़ जाय तो क्षण भर में गूँगर भी वाचाल 
बन जाता है, मन्दबुद्धि पदिइत-रिरोमणि बन जाता है। पापी 
पुण्यात्माओो में अम्रणी बन जाता है और कामी निःश पुरुषों में कीतिं: 
शाली बन जाता है। आपकी दया की महिमा ऐसी हो है ॥ ४३ ॥ 
लेशं वाऽपि ज्ञातुमी्टे पुमान्‌ कः सीमातीतस्याद्य युष्मन्महिस्नः । 
तुष्टा$त्यन्तं तत्त्वविद्योपदेष्टा जात; साक्षायस्य वैयासकि! स॥॥४४॥ 


* [सग १६] ` ओशङ्करदिखिजय ५५१ 
श्री शुकदेवजी ने प्रसन्न देकर वेदान्त विद्या का उपदेश आप ही के 
दिया । आपको महिमा असीम है । भला ऐसा कौन “आदमी है जो इस 
महिमा का लेशमात्र भी भली भाँति जानने में समर्थ हा सकता है? ॥४४॥ 
आजानात्मज्ञानसिद्ध॑ यमारादौदासीन्याज्जातमात्रै जजन्तस्‌ । 
ओमावेशात्‌ पुत्र पुत्रेति शोचन्‌ पाराशयः पृष्ठतोऽचुप्रपेदे ॥४५॥ 
आपके शुरु शुकदेवजी की महिमा अपरंपार है। जन्म से ही उन्हें 
आत्मज्ञान सिद्ध,था । उसन्न हते ही वे वैराग्य से इस संसार को छोड़ 
कर जभ जङ्गल की ओर जाने लगे तब वेदव्यासजी हे पुत्र ! हे पुत्र | यह्‌ 
प्रेम से कहते हुए उनके पीछे पीछे दोड़े॥ ४५॥ 
यश्चाऽऽहूतो योगमाष्यमणेत्रा पित्रा प्राप्तः समपञ्चेक भावम्‌ । 
सवाहंताशीलनाद्योगधूमेः प्रत्याक्रोशं प्रातनाह दक्षरूपः ॥ ४६॥ 
आपके पिता ने यागभाष्य की रचना को है। जब उन्होंने आपको 
बुलाया तब उसका उत्तर आपने वृक्त रूप से दिया। क्यों न दो, आप 
हर एक प्राणी के हृदय में आत्मा के रूप में विराजमान हैं। आपने 
* सबके साथ अपने को एक कर दिया है। योग की महिमा से आपने 
ब्रह्म के साथ एकता प्राप्त कर ली दै ॥ ४६॥ 
टिप्पणी -शुकदेचजी जन्म से ही त्यागी हैं। जिस समय उनका 
यज्ञोपवीत संस्कार भी नहीं हुआ था, लौकिक और वैदिक कर्मों के अनुष्ठान का 
अवसर भी नहीं मिला था, तमी वे अकेले पिता के आश्रम से संन्यास लेने के 
“लिये चल पड़े थे ऐसे पुत्र को बाल्यावस्था में ही संन्यास लेते हुए देखकर 
व्यासजी को बड़ी व्यथा हुई । वे विरह से कातर होकर पुकारने लगे- बेटा! 
बेटा | तुम कहाँ जा रहे हो! उस समय शुकदेवजी ने तो कुछ उत्तर नहीं 
दिया बल्कि उनकी ओर से दृक्षो ने प्रत्युत्तर दिया। सर्वत्र एक ह्म की 
भावना स्खनेवाले शुकदेवजी के लिये क्या चेतन क्या अचेतन सब पदाथ झात्म- 
रूप हीथ्ये | इस श्लोक का मूल मागवत में है जो यहाँ दिया जाता है-- 
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यं प्ररजन्वमतपेतमपेतइत्य, दैपायना विरहकातर आइ । 
तरति तन्मयतया तरवोऽभिनेदुस्तं ब्याससुलुखुपयामि गुर मुनीनाम्‌ ॥ 
तत्तादृक्षज्ञानपाथोधियुष्मत्पादइंडं प्चसौ हादहृथम्‌ । 
दैवादेतरीनहग्गो चरशे्गक्तसयैतद्वागधेयं द्यमेयस्‌ ॥ ४७ ॥ ४५ 
ऐसे अदवेत-ज्ञान से आप सम्पन्न हैं। आपके चरण-युगल कमल की 
सुगन्धि से मनोज्ञ हैं। यदि इनका दर्शन किसी प्राणी को मिल जाय 
तो भक्त के विपुल भाग्य की सराहना किन शब्दों सें की जूप्य १॥ ४७॥ 
इत्याकर्ण्यायात्रवीद गौडपादो 
वत्स शरुत्वा वास्तवास्वहुगुणौघान । 
द्र शान्तस्वान्तवन्त मम त्वाँ 
* आढोत्कएठागर्थित' चित्तमासीत्‌॥॥ ४८॥ ` 
इन वचनो के सुनकर गौड्पाद ने कहा--हे वस्स! तुम्हारे 
वास्तविक गुणों के सुनकर शान्त-चित्तवाले तुम्हें देखने की अभिलाषा से 
मेरा हृदय बहुत दिनों से उक्तण्उत हा रहा था ॥ ४८ ॥ «५ 
कृतास्त्वया भाष्यप्रुखा निबन्धा मत्कारिकावारिजनुःसुखाका! । - 
सेति गो बिन्दमुखात्‌ हृष्य दगध्वनीनो३स्मि 'तवाद्य विदन्‌|४९॥ 
तुमने भाष्य आदिक अनेक निवन्थो की रचना की। जिस प्रकार 
सूर्य कमल का विकसित कर देता है उसी प्रकार तुम्हारे भाष्य ने मेरी 
फारिकाओं के अर्थ का विकसित कर दिया है । गोविन्द के मुख से 
इन बातों को सुनकर आह्वादित हो मैं तुम्हें देखने के" लिये आया हूँ ॥४९॥ 
इति स्फुट प्रोक्ततते विनीतः सेउश्रावयह्‌ भाष्यमशेषमस्मे । 
विशिष्य माएडूक्यगभाष्ययुग्मं श्रत्वा प्रहृष्यत्रिदमत्रवीत्‌ तस्‌ ॥५०॥ 
गौड्पाद के इन वचनों को सुनकर विनयी शङ्कर ने अपना सम्पूर्ण 
भाष्य इन्हें पढ़ सुनाया । विशेष कर माण्ड्क््य उपनिषत्‌ तथा माण्डक्य- 
कारिका के भाष्यों के सुनकर गोड़पाद नितान्त प्रसन्न हुए और बोले ॥५०॥ 


` [सर्ग १६] औशङ्करदिगिजय ५५३ 


मत्कारिकाभाववि भेदिताहङमाणङ्क्यमाष्यश्रवणोत्यहषः 
दातु बरं ते विदुषां बराय प्रोत्साहयत्याशु बरं हृणीष्व ॥५१॥ 
मेरी कारिका के भाव को प्रकट करनेवाले तुम्हारे ' माणङक्य-भाष्य 
के सुनकर मुझे आज इतना हषं हो रहा है कि दे विद्वानों में शिरोमणि ! 
* मैं तुम्हें वर देने के लिये उपस्थित हूँ । वर माँगो, तुम्हें क्या चाहिए ।५१॥ 
स पाहु पर्यायशुकषिमीक्ष्य 
~ _ भ्न्तमदराक्षमतिष्यप्‌रुषस्‌ । 
चर; पर; काऽस्ति तथाऽपि चिन्तनं 
चित्तत्त्वग मेऽस्तु शुरो निरन्तरम || ५२ ॥ 
शङ्कर -आप साक्षात्‌ शुकदेव हैँ। आप कलिकाल के पुरुष न 
होकर त्रियुगी नारायण हैं। आपका दशन ही एक विशेष वरदान है। 
फिर भी आपकी इच्छा दे! तो कृपया यह वरदान दीजिए कि मेरा चित्त 
ब्रह्म के चिन्तन में सदा रमा करे ॥५२॥ 
तथेति सेएऽन्तर्धिमपास्तमोहे गते चिरंजीविमुनावयासो । 
इत्तान्तमेत' स मुदाऽऽश्रवेभ्यः संश्रावयंस्तां क्षणदामनेषीत्‌ ॥५३॥ 
इसके आनन्तर,जब वे चिरन्तन सुनि अन्तधीन हा गये तव आचायं 
ने अपने विद्यार्थियों से आनन्द के साथ बातचीत करते हुए पूरी रात 
बिता दी ॥ ५३॥ 
अथ द्यनद्याप्नुषसि क्षमीन्द्रो निवत्ये नित्यं विधिवत्‌ स शिष्येः 
तोरे निदिध्यासनलालसोाञभूदत्रान्तरे$श्र्यत लोकवार्ता ॥५४॥ 
अनन्तर प्रातःकाल होने पर गङ्गा-स्नान कर आचाय ने शिष्या के 
साथ अपना नित्य-कृत्य समाप्त किया । किनारे पर व्योंह्ी वे चिन्तन 
के लिये उत्सुक थे त्यांही उन्होंने यह बात सुनी ॥ ५४॥ 
काश्मीर का सवेज्-पीठ 
जम्बूद्वीपं शस्यतेऽस्यां पृथिव्यां 
तत्राप्येतन्मएइलं भारतारूयम्‌ | 


0? ७ 
१ ७० 
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काइमीराख्यं मण्डलं तत्र शस्तं 
` चत्राऽ््तेऽसौ शारदा वागधीशा ॥ ५५ ॥ 

इस भूतल पर जम्बूढीप सबसे भ्रष्ट है और उस जग्वूहीप में 
भी भारतवर्ष सर्वोत्तम है। उसमें भी कारमीर-मण्डल सभर अधिक ; 
रमणीय है। वहीं पर वाणी की अधीश्वरी “शारदा देवी” निवास 
करती हैं ॥ ५५॥ / 
दवारेयुक्त माण्डपैस्तचतुर्भिदेव्या गेहं यत्र सवैज्पीरस्‌ । 
यत्राऽऽोहे सर्ववित्‌ सश्जनानां चान्ये सर्वे यस्मे क्षमन्ते॥५६॥ 

वहाँ शारदा का मन्दिर है जिसमें चार दरवाज़े और अनेक मण्डप 
हैं। वही पर सर्वज्ञ पीठ दै। उस पीठ पर आरोहण करने से महुष्य 
पणिडदो के बीच में सर्वज्ञ दो जाता है और स्वज्ञ को छोड़कर कोई 
आदमी इसमें प्रवेश नहीं कर सकता ॥ ५६॥ ८ 

प्राच्याः प्राच्यां पश्चिमा पश्चिमायां 
द ये चोदीच्यास्तामुदीची प्रपन्नाः । ` 
` सवज्वास्तदद्वारमुद्धाटयन्तो 
दाक्षा नद्धं नो तदुदृघाटयन्ति ॥ ५७ ॥ 

पूर्व के सबज्ञ लोग पूर्वी दरवाजे से प्रवेश करते हैं; पश्चिम के पश्चिमी 
दरवाजे से और उत्तर के लोग उत्तरी द्रवाज को खोलकर उसमें प्रवेश 
करते हैं। परन्तु दक्षिण के लोग बन्द हुए दक्षिणी दरवाजे, को खाल 
नहीं सकते ॥ ५७ ॥ न व्य 
वार्ताम्रुपथ्त्य स दाक्षिणास्यो मानं तदीयं परिमातुमिच्छन्‌ । 
काश्मीरदेशाय जगाम हृ श्रीशङ्करो द्वारमपावरीतुम्‌ ॥ ५८ ॥ 

इस यात को सुनकर आचार्य इसकी सचाई की जाँच करने के लिये 
काश्मीर देश के चले। वे दक्तिण के रहनेत्राले थे। अतः शारदा मन्दिर 
के दक्षिणी द्वार को खोलने की उनकी बड़ी इच्छा थी ॥ ५८॥ * 


. [सगं १६] श्रीशाङ्करदिखिजय ५५५ 


द्वार पिनद्धं किल दाक्षिणात्यं न.सन्ति विद्वांस इतीह दाक्षाः । 
तां किंवदन्तीं विफलां विधातु' जगाम देचीनिलयाय हुष्यन्‌।५९॥ 

वादिब्रातगजेन्द्रदुमेदघडा दुर्गसं कुरषण- 

» भीमच्चङ्करदेशिकेन्द्रणगराडायाति सर्वार्थबित्‌ | 
दूर' गच्छत वादिदुःशठगजाः संन्यासदंष्टायुषो 
वेदान्तोरुचनाश्रयस्तदपर इतं वनं भक्षति ॥ ६०॥ 

चारों ओर युह किंवदन्ती फैली हुई थी कि दक्षिणी. हार सदा बन्द 
हो रहता है; क्योंकि दक्षिण में ऐसा कोई विद्वान्‌ ही नद्दो जो उसके 
खोलने का उद्योग करे |. इस किंवदन्ती को विफल करने के लिये आचाय 
देवी के मन्दिर में प्रसन्न दाकर गये । ( कवि कह रहा दै कि ) हे प्रतिवादी 
लोग | तुम लोग दूर हंट जाब; क्योंकि सर्वज्ञ आचार्य शङ्कररूपी सिंहे 
इधर आ रहा है । वह वांदी-रुपी मतवाले दांथियों के झुण्ड के घमण्ड 
के चूर चुर कर देनेवाला है । जिस प्रकार सिंह अपने दॉतरूपी आयुध 
से हाथियों क मार डालता है उसी प्रकार संन्यास इनका आयुध ( हृथि 


` - यार) है। ये वेदान्त-रूपी वन में विचरण करनेवाले हैं। ये द्वेतरूपी 


जङ्गल का विनाश कर डालेंगे ॥ ५९-६० ॥ 
करटतरान्तवान्तमद्रसौरमसारभर- 
स्खंलदलिसंभ्रमत्कलभकुम्भविजस्मिषल;०| 
हरिरिव ज्झबुकानमदद्न्तगजान, कुमना- 
नपि खलु नाक्षिगोचरयतीह यतिहतकान ॥ ६१॥ 


मतवाले हाथियो के गण्डस्थल से मद की धारा सदा बहा करती है । 
इसको सुगन्धि इतनी मीठी होती दै कि रों के मुण्ड मधुर 


* गुलजार करते हुए चारों ओर भ्रमण किया करते हैं। ऐसे हाथियों के 


कपोल्में पर अपना बल दिखलानेवाला सिंह क्या गीद्ड़ों का तथो मद और 


५५६ श्रौशङ्करदिस्विजंय [ सगं १६] . ` 


दन्त से रहित हाथियों को कुछ गिनता है। उसकी दृष्टि में ये 
नितान्त हेय जन्तु हैं। इसी प्रकार यतिराज शङ्कर ने भी निन्दित कुत्सित 
जनों को किसी लेखे में नदीं गिना ॥ ६१॥ 
संश्रावयन्नध्वनि देशिगेन्द्रः श्रीदक्षिणद्वारथुवं भेदे । 
कवाटपुदुघाव्य निवेषुकामं ससंभ्रमं वादिंगणो न्यरौत्सीत्‌ ॥६२॥). 
आचार्य रासते में प्रतिपक्षियों को इस प्रकार सुनाते हुए मन्दिर के 
दक्षिणी द्वार पर पहुँचे। द्वार खोलकर ज्योंदी उन्होंने प्रवेश करने की 
इच्छा प्रकट की स्याही शत्रुओं ने झट से उन्हें राक दियः ॥ ६२ ॥ 
अयात्रवीद॒ वादिगणः स देशिकं किमर्थमेवं वहुसंभ्रमक्रिया । 
यदत्र कार्य तदुदीयतां शनैने संश्रमः कतु मलं तदीप्सितम्‌ ॥६३॥ 
झनन्तर वादी लाग आचाय से कहने लगे कि «आप जल्दी क्यों 
कर रहे हैं? जो छुछ करना है उसे आप धीरे से कहिए क्योंकि आपके 
मनोरथ की सिद्धि के लिये यह शीघ्रता किसी प्रकार सहायता नहीं 
दे सकेगी ॥ ६३॥ 
यः कमिदेत्येतु परीक्षितु' चेदवेदाखिलं नाविदितं मपाणु । 
इत्यं भवान्‌ वक्ति समुन्नतीच्छो दत्वा परीक्षां ब्रज देवतालयम्‌६४ 
आचार्य--मेरी परीक्षा करने के लिये जिसकी इच्छा हा वह आगे 
आवे । मैं सत्र वस्तुओं को जानता हूँ। अणुमात्र भी ऐसा नहीं दै जिसे 
में नहीं जानता । इस पर वादियों ने कहां कि यदि आपकी ऐसी इच्छा 
है ता परीक्षा देकर इस मन्दिर में जाइए ॥ ६४॥ ., 
दाशेनिकों से आचार्य का शाख्रार्थ 
षढभाववादी कणुङुमतस्यः पप्रच्छ तं स्वीयरहस्यमेकम्‌ ।. 
संयागभाजः परमाणयुग्माष्जातं हि सूक्ष्मं हृव्यणकं मत नः ६५ 
यत्स्यादणुत्बं तदुपाभित' तष्जायेत कस्माद्‌ चद्‌ सर्ववित्‌ । 
ने चेत्मयुत्वं तव वक्तुमेते सर्वज्ञभाषां बिहितां कथन्ते ॥ ६६ ॥ 


1: ~ 
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इस पर षट्‌ पदार्थों के माननेवाले एक वैशेषिक मतालुयायी ने उनसे 
पूछा--दमारा यह सिद्धान्त है कि इस जगत्‌ के आरम्भ में परमाणु ही 
थे। दो परमाणुओं के संयाग हाने पर इथशुक की उत्पत्ति होती है। 
यदि तुम सवज्ञ ह्या ता यह बतलाओ कि इथणुक में रहनेवाला जा 'अणुत्व 
है वह किस्न प्रकार से पैदा हाता हे । यदि तुम नहीं कह सकेगे ते हम 
ज्ञेग यहो जानेंगे कि तुम्हारे शिष्य ही तुम्हें सववज्ञ कहते हैं | तुम वस्तुतः 
सर्वज्ञ नहीं हा ।। ६५-६६॥ न 

टिप्पणी--वैशेषिक लोगों के अनुसार पदार्थे दो प्रकार का होता है-- 
भाव पदार्थ और अभाव पदार्थ | भाव छ प्रकार के होते हैं--द्रव्य, गुण, कम, 
सामान्य, विशेष तथा समवाय | इनके मत से जगत्‌ का आरम्म परमाणु से होता 
है। एक परमाणु के दूसरे परमाणु से मिलने पर दथणुक की उसचि होती है 
और तीन दथणुको के मिलने पर त्रसरेणु उत्पन्न हता हे । इसी प्रकार 
क्रमशः सृष्टि दाती है। परमाणुवाद के विशेष विवरण के लिये देखिए-- 
भारतीय-दर्शन, पृष्ठ २०१-३०४ | र 
या डिखसंख्या परमाणुनिष्ठा सा कारणं तस्य गतस्य मात्रा । 


` - इतीरिते तद्वचनं प्रपूज्य स्वयं न्यवर्तिष्ठ कणादलक्ष्मी। ॥ ६७ ॥ 


आचार्ये ने उत्तर दिया कि परमाणुओं में जो द्वि संख्या है वदद 
हःयणुक के अणुत्व का कारण है। शक्कर का उत्तर बड़ा सटीक था। 
इसे सुनकर वैशेषिक मतावलम्बियों की बोलती बन्द दो गई ॥ ६७॥ 

रिजणी- द्व्यणुक- वैशेषिक दशन दो परमाणुओं के संयोग से द्यशुक 
की उत्पत्ति मालदा है। तीन इयणुकों के संयोग से न्यशुक या त्रसरेणु की 
उसत्ति हती दै । छत के छेद से आनेवाली सूय-किरण में जो श्रप्यन्त 
सूम पदाथः नाचते हुए दिखलाई पडते हैं वे ही त्रसरेणु हैं। इषणुक मे 
परिमाण कैसे उत्पन्न होता है यह विचारणीय विषय है। अणु में जो परमाणु 
* रहता है उससे इशणुक के परमाणु की उसत्ति नहीं होती, क्योंकि परिमाण का 
नियमु है कि वह समानजातीय उत्कृष्ट परिमाण को उसन्न करता है। महत्‌ 
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परमाणु से महत्तर परमाणु की उत्ति होती है। इस प्रकारे श परिमाण से 
अशुत्तर परिमाण की उत्पत्ति होने लगेगी । इसी लिये अणु परिमाण कारण नहीं 
माना जाता । इःयशुक परिमाण का कारण तद्गत दविस संख्या मानी जाती है-- 
पारिमाण्डल्यभिन्नानां कारणत्वमुदादवतम--भाषापस्च्छिद का० ,१५ 
त्रापि नैयायिक आक्तगर्वः कणांदपक्षाचरणाक्षप्षे ।  , 
मुक्तेर्पिशेष॑ वद सर्वेविच्चे्नो चेत्मतिज्ञां त्यज सबविस्त्रे ॥६८॥ 
अनन्तर किसी गर्वीले नैयायिक ने आचा से पूछा कि यदि तुम 
सर्वज्ञ हो तो यह बतलाओ कि वैशेषिक मत से नैय!यिक मत में मुक्ति 
की क्या विशेषता है। यदि न कह्देगे तो सर्वज्ञ होने की अपनी 
प्रतिज्ञा का छोड़ो ॥ ६८ ॥ 
अत्यन्तनाशे युणसंगतेया स्थितिनमेवत्‌ कणुमक्षपक्षे । 
मुक्तिस्तदीये चरणाक्षपक्षे सा55नन्दसंवित्सहिता वियुक्तिः ॥६९॥ 
आचाये-गुण के साथ. आत्मा का जो सम्बन्ध बना रहता है 
उस सम्बन्ध के नष्ट ह जाने पर आत्मा आकाश की भाँति निलप रहता 
है। वैशेषिकों के मत में यही मुक्ति है। न्याय मत में आत्मा की वह _ - 
स्थिति आानन्दयुक्त होने पर मुक्ति के नाम से पुकारी जाती है॥ ६९॥ 
पदार्थमेदः स्फुट एव सिद्धस्तयेश्वर; सर्षजगद्विधाता । | 
स इंशबादोत्युदितेअभनन्य नेयायिकेअपि म्यदव॒तल्लिरोधात्‌।।७०। 
दोनों का पदार्थ-भेद ता स्पष्ट ही है। संसार का 'निमित्त-कारण 
इरवर है। इतना कहने पर इश्वरवादी नैयायिक आचाय के रोकने से 
अलग हट गया ॥ ७० ॥ 
टिपणी--सुक्ति के विषय में भारतीय दशन में भिन्न भिन्न कल्मनाए की 
गई हैं। गौतम के शब्दों में दुःख के अत्यन्त विमोचन को अपवर्ग' कहते हैं 
(( तदत्यन्तविमोच्चोऽपवरेः--न्ययदूज्ञ ११२२ )। व्यन्त का अभिप्राय हे ` 
उपान्त जन्म का परिहार तया अन्य जन्म का अनुसादन। ग्रहीत जन्म का 
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नाश तो होना ही चाहिए । परन्तु भविष्य में जन्म की नितरां अनुत्पत्ति भी 
उतनी ही आवश्यक है । इन दोनों के सिद्ध होने पर त्मा की दुःख से 
आत्यन्तिकी निद्ृत्ति हो जाती है। विचारणीय प्रश्न यह है कि इस अवस्था में 
आत्मा को आनन्द का अनुभव होता हे कि नहीं। वैशेषिकों का स्पष्ट कथन है 
कि मुक्तावस्था में आनन्द की उपलब्धि नहीं होती । प्राचीन नेयायिक लोगों का 
मत भी यही था । माष्यकार वात्स्यायन तथा वातिक कार ने इस मत की पुष्टि बड़े 
समारोइ के साथ की है ७ ( द्रएब्य- न्यायसूत्र १।१।२२ पर न्याथभाष्य और 
वात्तिक । ) जयन्त भइ ने भी इसकी पुष्टि की है श्री ने नेषघ में (१७-७५) 
इसकी दिल्लगी उड़ाई है | , 

युक्तये यः शिलात्वाय शास्रमूचे सचेतसाम्‌ । 

गोढमं ,तमवेक्षैव यथा वित्य तयैव सः ॥ 


चैष्णवों ने इसी प्रकार वैशेषिक मुक्ति के! बुरा-मला कहा है | 

वरं वृन्दावने रम्ये *र्गालत्यं बृणोम्यहम्‌। 

वैशेषिकोक्मोच्ातु सुखलेशविवरजितात्‌ ॥-सवंसिद्धन्तसं्रह पृष्ठ २८ 

जान पड़ता है कि पिछले नैयायिकों में एक सम्प्रदाय ऐसा था जो मुक्तावस्था 


में आत्मा में आनन्द की उपलब्धि मानता है। इसी सम्प्रदाय के सिद्धान्त को 


लक्ष्य कर आचाय ने दोनों दर्शनों की मुक्ति में भेद दिखलाया है । 

त' कापिलः प्राह च मूलयोनिः किं वा स्वतन्त्रा चिद्धिष्ठिता वा 

जगन्निदानं वेद सव वित्त्वाज्नो चेत्‌ प्रपेशस्तव दुलभः स्यात्‌\७१। 

सांख्यवादी'नें आचाय से पूछा फि मूल प्रकृति स्वतन्त्र रूप से 

जगत्‌ का कारण है अथवा किसी चैतन्य से अधिष्ठित होने पर 

जगत्‌ का कारण है । इस विषय का आप निणय कीजिए, नहीं तो 

इस मन्दिर में आपका प्रवेश दुलेभ दै ॥ ७१ ॥ 

सा विश्वयोनिर्बहुरूपभागिनी स्वयं स्वतन्त्र त्रिगुणात्मिका सती 
त्येव सिद्धान्तगतिस्तु कापिली वेदान्तपश्षे परतन्त्रता मता ७२ 
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आचार्य-प्रकृति इस विश्वं, की जननी है। सर्व, रज, तम इन 
दीना गुणों से वह त्रिगुणात्मिका है। स्वय' खतन्‍्त् है। परिणाम के 
कारण नाना रूप को धारण करनेवाली है। यही कपिल का सिद्धान्त 
है। परन्तु वेदान्त मत में बह परतन्त्र मानी जाती है ॥ ७२॥ . 
ततो नदन्तो न्यस्धन सगर्वा दवा परीक्षां ब्रज घाम देव्याः । 
चौद्धास्तथा संप्रथिताः पृयिव्याँ बाहयार्थविज्ञानकशन्यवादैः।७३ ॥ 
बाद्यार्थवादा द्विविधस्तदन्तर' वाच्यं विदिशुयेदि देवतालयस्‌ । 
बिज्ञानवादस्य च किं विभेदक भवन्मताह हितः प्र व्रम७४ 
बौद्ध --वहाँ पर तीनों प्रकार के बौद्ध ( वाहार्थवादी, विज्ञानवादी, 
शून्यवादी ) उपस्थित थे । बड़े गवं से ह्ला मचाते हुए इन्होंने आचार्य 
का रास्ता रोक दिया और फहने लगे कि परीक्षा «देकर देवी के मन्दिर में 
जाओ। यदि देवमन्द्र में प्रवेश करने की आपकी ( आचाय ) 
इच्छा हो वो दोनों प्रकार के वाह्याथैवाद को वतलाओ। तुम्हारे 
वेदान्तमत से वाह्यार्थवाद का क्या मेद है ? इसे बतलाओ ॥ ७३-७४ ॥ 
सौत्रान्तिको बक्ति हि वेचयजातं लिज्ञाधिगम्यं स्वितरोऽक्षिगभ्यम्‌ । 
तयास्तयोर्भङुरताऽविशिष्टा मेदः कियान्‌ वेदनबेद्यमागी ॥७५" 
आचाये-वैभाषिक की सम्मति में समस्त पदार्थ प्रत्यक्षगम्य हे । 
परन्तु सौत्रान्तिक के सत में पदार्थ की सत्ता अवश्य दै किन्तु वह प्रत्यक्ष 
के द्वारा सिद्ध न न होकर अलुमान के द्वारा होती-है। ये दोनों सब पदार्थो 
की सत्ता के माननेवाले हैं। इसलिये सर्वास्तिवादी कहूलाते हैं । क्षणिक- 
वाद दोनों मानते हैं। केवल बाह्य अर्थ की सत्ता किस प्रकार से जानी 
जाती है, इसी विषय में दोनों का भेद है ॥ ७५॥ 
विज्ञानवादी क्षणिकरवमेपामङ्गीचकारापि बहुत्वमेषः | 
बेदान्तवादी स्थिरसंबिदेकेत्यङ्गी चकारेति' महान्‌ विशेषः ॥७६॥ 
विज्ञानवादी के अचुसार बाह्य पदार्थ की सत्ता नहीं है। केवल 
विज्ञान ही एक सत्य पदार्थ है। वह विज्ञान को भी अनेक और "बणिक 
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मानता है परन्तु वेदान्तवादी ज्ञान को स्थिर तथा एकरूप मानता है| इस 
प्रकार दोनों में महान भेद दै ॥ ७६॥ | 
अथाब्रवीद दिग्वसनाबुसारी रहस्यमेक वद सर्ववित्‌ । 
यदस्तिकायोच्रशब्दवाच्यं तरिक मतेऽस्मिन्‌ वद देशिकाऽऽशुं ७७ 
° जैन-दिगम्बर जैन ने आचार्य से पूछां कि यदि आप सर्वश्ञ हैं तो 


एक रहस्य बतलाइए कि हमारे मत में "अस्तिकाय? शब्द का क्या 
अर्थ है १॥७७॥ ° 


0 
तत्रा&ह देशिकवरः शरण रोचते चेत्‌ 
जीवादिपन्चकममीष्टयुदाहरन्ति । 
तच्छब्दवाच्यमिति जैनमतेऽप्रशस्ते 
यद्यस्ति बोद्धमपर' कययाऽऽशु तन्मे ॥७८॥ 
आचाये--यदि सुनना चाहते दा ता सुना । जैन धमे में पाँच अस्ति 
काय है--जीक पुद्गल, घ्म, अधम और आकाश । जैनमत निन्दनीय 
` -है। इस मत के विषय में यदि कुळ पूछना दै ता शीघ्र पूछो ॥ ७८॥ 
टिप्पणी-अस्तिकाय--जैन मत के अनुसार पदार्थ के दो बढ़े विभाग 
है-एकदेशव्यापी द्रव्य और बहुदेशव्यापी द्रव्य | दूसरे प्रकार के ब्रब्यों 
को. अस्तिकाय कहते हैं। सत्ता धारण करने के कारण वे “श्रस्ति' हैं और 
शरीर की भाँति विस्तार रखने के कारण वे 'काय' कहे जाते हैं। सत्ता और 
विस्तार से युक्त होनें के कारण ये पदार्थ 'अस्तिकाय' कहलाते हैं। ऐसे पदार्थ 
पाँच है--जीव, पुद्गल, धम, अघम, आकाश । जो द्रव्य श्रस्तिकाय नहीं है 
बह केवल एक है और वह है काल। इस प्रकार जैन मत में द्रव्य छः प्रकार 
होते हैं। 


दत्तोत्तरे वादिगणे तु बाह्य बभाण कश्चित्‌ किल जैमिनीयः 


किमात्मा बद जैमिनीये द्रव्यं गुणो वेति तते व्रज त्वसू७९ 
७१ 
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आचाये ने जब वेदबाह्य तार्किकों का सुख उत्तर देकर बन्द कर 
दिया तो जैमिनिमतावलम्वी किसी मीमांसक ने आचाये से प्रश्न किया 
कि सीमांसाशाल्र में शब्द का क्य स्वरूप है। वह द्रव्य है या गुण 
है? - इसका उत्तर देकर आप जाइए ॥ ७५ ॥ र 
नित्या बर्ण; सर्वगाः श्रोत्रबेधा यत्तद्रूपं शब्दजालं च नित्यम्‌ ९ 
रचयं व्यापीत्यत्रवज्ञेमिनीया इत्येबं त प्रोक्तवान्‌. देशिझेन्द! ॥८०॥ 
शङ्कर ने उत्तर दिया कि वणे नित्य -हैं, राबेत्र व्यापक हैं, श्रोत्र 
इन्द्रिय के द्वारा उनका ग्रहण होता है। वणं-समूद के शब्द कहते हैं । 
बह भीः नित्य द्रव्य है और व्यापक है ॥ ८० ॥ 
शाख्त्रेषु सर्वेष्वपि दत्तवन्त' प्रत्युत्तरं त समपूजयंस्ते । 
वारं सम्ुद्घाव्य ददुश्च मार्ग तता विवेशान्तरभूमिभागम्‌ ॥८१॥ 
इस प्रकार आचार्य ने भिन्न भिन्न दार्शनिकां के प्रश्नों का ठीकू-ठीक 
उत्तर दे दिया तब उन लोगों ने उनकी पूजा की तथा दरवाजा: खाल 
कर उन्हे अन्दर जाने का मार्ग दे दिया । आचाझ मन्दिर के 
भीतरी भाग में गये ॥ ८१ ॥ 


पाणौ सनन्दनमसाववजम्ब्य विद्या मद्रासन तदवरो दुमनाश्च वाल | 
अत्रान्तरे विधिवधूरबिबुधाग्रगएयमा चार्येशंक्ररमवो चदनङ्गबाचा ८२ 


पद्मपाद के कन्धे पर हाथ रखकर आचाये सरस्वती के भद्रासन पर . 


घेठने के लिये आगे वढे । इतने ही में सरस्वती पणिडतो में श्रेष्ठ शक्कर से 

शरीर-रहित बाणी से वोली ॥ ८२ ॥ १४ 

सर्वज्ञता तेऽस्ति पुरैव यस्मात्‌ सत्र पर्यैक्षि भवान्न चेत्ते । 

विरि्चिरूपान्तरविश्वरूप; शिष्यः कथं स्यात्‌ प्रयिताग्रणीः स!८२ 
सरस्वती--आपकी सर्वज्ञता ता पहले ही प्रमाणित हो चुकी है। 

क्या उसमें कुछ संशय है ? यदि ऐसा नहीं दाता ते क्या पण्डितो के 

झप्रणी, ब्रह के दूसरे अवतार, मएडन मिश्र आपके शिष्य बनते {।।८३॥ 
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सवेज्ञतैकेव भवेन्न हेतुः पीठाधिरोहे परिशुद्धता च । 
सा तेऽस्ति वा नेति विचायेमेतत्‌ तिष्ठ क्षण स्वं कुरु साहस मा ॥८७॥ 
इस पीठ पर चढ़ने के लिये सवज्ञता ही केबल कारण नहीं है। ` 
इसके लिये शुद्धि की वडी आवश्यकता है। अब सुमे विचार करना 
है कि वह शुद्धता आपमें है या नहीं। इसलिये क्षण भर आप खड़े 
रहिए। आगे बढने का साहस मत कीजिए ॥ ८४ ॥ 
त्वं चाङ्गनाः सप्चुपशुऽ्य'्कलारहस्यप्रावी एय भाजनपभूयतिभर्म निष्ठ: | 
आरोइुमीदशपदं कथमहेता ते सवज्ञतेव विभलत्वमपीह हेतुः ॥८५। 
तुमने खियाँ का उपभोग कर संन्यासी हाते हुए भो काम-कला के 
रहस्यों में निपुणता प्राप्त कर ली है। क्या संन्यास-धम को पालन 
करनेवाले यति के लिये ऐसा आचरण ठीक दै? ऐसी दशा में इस पीठ 
पर बैठने के लिये आपमें योग्यता कहाँ है? और सवेज्ञता के समान 
शुद्धता भी इस पर बैठने का प्रधान देतु है ॥ ८५॥ 
नास्मिञ्श्रीरे कुतकिरिवषो:्हं जन्ममभृत्यस्थ न संदिहेञ्हस्‌ । 
` ` व्यधायि देहान्तरसंभ्रयाद्यन्न तेन लिप्येत हि कर्मणाऽन्यः ॥८६॥ 
आचार्य --“मेनें इस शरीर से जन्म से लेकर अब तक कोई पातक 
नहीं किया । इस विषय में झुझे तनिक भी शङ्का नहीं है । काम-कला 
का रहस्य मैंने अवश्य सोखा, परन्तु वह दूसरे देद को ग्रहण करके किया 
है । उस कम' से, उससे यह भिन्न शरीर क्या किसी प्रकार लिप्त हो 
सकता दै? ॥ ८६॥ 
इत्थं निरुत्तरपदां स विघाय देवीं 
स्वेज्ञपीठमधिरुद्य ननर्द सभ्यः । 
संमानितोऽमवदसौ विघुधैथ्व वाण्या 


री गाग्या कहोलप्खरेरिष याज्ञवल्क्यः ।॥८७॥ 


५६४ औशङ्करदिखिजय [ सगं १६ ] - 


इन वचनें से शङ्कर ने देवी के निरुत्तर कर दिया तथा वे सर्वज्ञ 
.पीठ पर बैठकर आनन्दित हुए । 'परिडतो ने और सरस्वती ने आचाय 
1 उसी प्रकार सम्मान किया जिस प्रकार गार्गी और कहोल आदि 
ऋषियों ने महर्षि याज्ञवल्क्य का प्राचीन काल में किया था॥ ८७॥ 

टिपणी--याज्षवल्क्य--आप वैदिककाल के बड़े भारी तत्ववेत्ता पुरु, 

थे। मिथिल्ला के राजा जनक के आप उपदेश थे। बृइदारण्यक उपनिषद्‌ 
के तीसरे श्रध्याय में आपके साथ अनेक तच्ववेतताश्रों के" साथ शास्राथ करने का 
बड़ा मनोरञ्जक वर्णन किया गया है। जनक ने बड़ा मारी ह्च किया था जिसमें 
कुरु-पाञ्चाल के ब्राह्मण निमन्त्रित किये गये थे। जनक के दय में यह बड़ी 
भारी जिज्ञासा उठी कि इन ब्राह्मणों में सबसे बढ़ा ब्रह्मवेत्ता कौन दै । इसलिये 
उन्होंने एक हजार गायें इकट्टो कीं और हर एक के सींग में दस-दस पाद सेना 
बाँधा गया या । जनक की आशा हुई कि जो ब्राह्मणों में ब्रह्मि दो वह इन 
गायों को ले जाय । किसो भी ब्राह्मण की हिम्मत न हुई। तब याज्ञवल्क्य 
ने अपने विद्यायाँ से कहा कि गायों फो हॉक ले जाओ । इस पर याशवल्क्य 
के साथ अनेक ब्रह्मवेसाओं ने भिन्न-भिन्न आध्यात्मिक विषयों पर शासत्राथ' 


करना शुरू किया । ऐसे लोगों में अरवल, जारतकार ब माग, झुज्युला- 


ह्यायनि, उघस्त चाक्रायण, कहेल, कौषीतकेय, गार्गो वाचकनवी तथा उद्दालक 
आरुणि मुख्य थे | याशवल्क्य ने इन सबों को शास्राथ' में निरुत्तर कर अपने 


उत्कृष्ट पाण्डिसय का परिचय दिया। इसी का उल्लेख* इस श्लोक में 
किया गया है | < 


सर्वज्ञ आचार्य की स्तुति `: 
वादमादुर्विनोदपतिकथनसुधीवाददर्वारतर्क 


न्यक्कारस्बैरघादीभरितहरिदुपन्यस्तमाहाबुभाव्यः 
सञ्चो वस्तुमहस्त्वमिति बहुमतः स्फारभारत्यमोघ- 


शलाधानाधुष्यमाणो नयति यतिपतेः शारदापीठवास; ८८ 


८ 


- [ सगे १६] _ औशङ्करदिग्विजय ५३५ 
शाख्रार्थ-रसिक प्रतिपत्ती परिडतों. ने जिन दुर्निवार तको का 
प्रयोग किया है उसके खण्डन करने से आपने जो कीति प्राप्त 
की है उससे चारों दिशाएं व्याप्त हा रहो हैं और ये आपके महान्‌ 
प्रभाव का समुचित रीति से वर्णन कर रही हैं। आप सबज्ञ हैं, 
पणिडतों फे द्वारा माननीय हैं। इस आसन पर बैठने के योग्य हैं। इस 
प्रकार आचार्य के शारदा-पीठ पर बैठने की प्रशांसा लोग ।वमल बाणी 
से चारों ओर कर रहे,थे ॥ ८८॥ 
कुत्राप्यासीत्‌ प्रलीनेक्षणचरणकया कापिली क्वापि लीना 
भग्नाऽभर्ना शुरूक्तिः कचिदननि परं भट्टपादप्रवाद | 
भूमावायोगकाणादजनिमतमरया भूतवाग्मेदवाता 
दुदौन्तन्रह्मविद्रागुरुदुरुदकथादुन्दुभेषिन्धिमेतः ॥८९॥ 
उद्धत प्रतिवादियों कें साथ ब्रह्मविद्या के आचाये शाङ्कर के शाख्जाथं 
की दुन्दुभि जब बजने लगी तब उसको आवाज़ से गोतम की न्याय-कथा 
कहीं विलीन हो गई; कपिल की चचौ दूर चली गई; प्रभाकर को प्रभा 


. . अस्त हो गई; और ङमारिलमट्ट का प्रवादमात्र भूतल पर रद्द गया 


तथा पातजल और कणाद के मतों के साथ इतवाद की कथा चर्चा के 
योग्य भी न सिद्ध हुई ॥ ८९॥ 
काणादः बव प्रणादः क च कपिलवचः काक्षिपादभ्रवादः 
क्षाप्यन्धां योगकन्था क शुरुरतिलघु? कापि भाइप्रघइम्‌ । 
कच हेताहेतवाता क्षपणकविद्वतिः कापि पाषणडषणड- 
ध्वान्तध्वंसैकमानाजेयति यतिपतेः शारदापीठवासे ॥९०॥ 
जब पाखण्डरुपी .अन्धकार को दूर करने में सूय के समान यतिराज 
शङ्कर शारदा-पीठ पर बैठे तब कणाद की चचो कहाँ? कपिल के वचन 
* कहाँ? गौतम का प्रवाद कहाँ? योग की कन्था कहाँ ? अत्यन्त लघु 
गुरु,( प्रभाकर ) कहाँ ? और भट्ट ( कुभारिल ) की वाक्य-रचना कहाँ १ 


५६६ श्रीशड्ुरद्ग्विजय [सग १६] ` 


हेताद्वेतवादिया की वार्ता कहाँ ? . और जैनियों के व्याख्यान कहाँ! 
आशय है कि आचाय के सामने इन भिन्न भिन्न दार्शनिकों की घालती 
सदा के लिये बन्द दा गई ॥ ९० ॥ 

ततो दिविषदध्वनि त्वरितमध्वराशावली- 


घुरंधरसमीरितत्रिदशपाणिकोणाहतः | " 


झरुन्द्ध हरिदन्तरं स्वरभरप्न मत्सिन्धुमि- 
घनाघनघनारवप्रथमबन्धुभिदु न्हुभिः ॥५१॥ 
आकाश में देवराज इन्द्र की प्रेरणा से देवताओं ने अपने हाथ से 
- आनन्द-मग्न हकर दुन्दुभी बजाना आरम्भ कर दिया। यह दुन्दुभी 
वषोकाल के मेघ के गजेन के समांन इतनी आबाज कर रही थी कि समुद्र 
में जार-भाटा आ गया और दिशाओं के स्थान को उसने रोक दिया ॥९१॥ 
कचभरवहनं पुलोमजायाः कतिचिदहान्यपगर्भक॑ यथा स्यात्‌ । 
गुरुशिरसि तथा सुधाशनाः स्वस्तरुकुसुमान्यय हरषतोऽभ्यवषन्‌९२ 
देवताओं ने प्रसन्न दाकर शाङ्कर के मस्तक पर कल्पवृक्ष कै इतने फूल 


यरसाये कि कुछ दिनों तक इन्द्राणी के कुच-मण्डल का अलंकृत करने के , न 


लिये फूलों का अभाव बना रहा ॥ ९२॥ र 
शङ्कर का बदरी क्षेत्र में निवास ह 
इति प्रनिरतितुष्टे$ध्युष्य सर्वज्ञपीठं 
निजमतगुरुताये नो पुनर्मानहेतो! | . 
कतिचन विनिषेश्यायष्यशृङ्गा्रमादौ 
दुनिरथ बदरीं स भाप कैश्चित्‌ स्वशिष्यैः ॥९३॥ 


इस प्रकार मुनि ने प्रसन्न हाकर सर्वज्ञ पीठ पर अपना आसन 
जमाया। यह अपने मान के लिये न था प्रत्युत अपने अद्वैत मत की ' 


< 


गुरुता प्रदर्शित करने के लिये था। आचार्य ने कुळ शिष्यो! को श्वङ्गरी 


द 


Hs 


HR ४---- 


[ सगं १६] आशङ्करदिखिजय ५६७ 
आदि भिन्न भिन्न पीठों पर रक्खा और कुछ शिष्या के साथ लेकर बद्री- 
नारायण पहुँचे ॥ ९३ ॥ , 


दिवसान विनिनाय तत्र काश्चित्‌ स च पातळ्जलतन्त्रनिठ्ठितेभ्य; । 
कृपयोपद्विशन्‌ स्वसूत्रभाष्यं विजितत्याजितसवंदशनेभ्यः ॥ ९४॥ 
वहाँ पर रहकर शङ्कर ने अन्य दर्शनो को छोड़कर पातजल दर्शन में 
निष्ठा .रखनेवाले पणिडतों को अपना शारीरक भाष्य पढ़ाया। इस 
प्रकार उन्होंने कुछ दिन वहाँ बिताये ॥ ९४॥ ` | 
नितरां यतिरोइइराजकरप्रचुरप्रसरस्वयशाः । 
स्वयं समयं गमयन्‌ रमयन्‌ हृदयं सदयं सुधियां शुशुभे ॥९५॥. 
भगवान्‌ शाङ्कर का यश शरत-पूणिमा की किरणों के समान चारों 
ओर फैल रहा था । * उन्होने पणिडतों को अपना शाख पढ़ाया और 
इन्हें आनन्दित कर स्वयं सुशामित इए ॥ ९५॥ 
| एवंप्रकारैः फलिकत्मपप्त! शिवावतारस्य शुमैश्चरित्रेः । 
|... द्वार्निशद्त्युण्ज्बलक्ीतिराशे! समा व्यतीयुः किल शंकरस्य॥९६॥ 
fr इस प्रकार शिव के अवतारभूत उज्जल कीर्तिशाली शङ्कर ने कलि- 
कल्मष के दूर करनेवाले शुम चरित्र को प्रकट किया । इस प्रकार उने 
जीवन के बत्तीस बरस बीत गये ॥ ९६॥ 
* आचार्य शङ्कर की प्रशांसा 
भाष्यं भूष्यूं सुशीलेरकलि कलिमलध्वंसि केवल्यमूरय' 
इन्ताहंता समन्तात्‌ कुपतिनतिकृता खण्डिता पण्डितानाम्‌ । 
सद्योविद्योतिताञ्सौ बिपयविमयनैपुक्तिपद्याञ्नवद्या 
श्रेया भूया बुधानामधिकतरमितः शंकरः किं करोतु ॥९७॥ 
शङ्कर ने ऐसा पाणिइत्यपूणे भांध्य बनाया जो विद्वानों के हारा 
आदरणीय है, कलिमल को दूर करनेवाला है, मोच को देनेवाला है । 


£ 


2 ओशक्कुरदिस्विजय [ सगं १६] ` 


दुष्टों के नमस्कार से उत्पन्न किये गये, पण्डितो के अहङ्कार को उन्होंने 
खण्डित कर दिया । विपक्षियों के मतों का खणडन कर उन्होंने पवित्र 
जच-मागै "को प्रकाशित कर दिया।, पणिडतों के लिये इससे अधिक 
और कौन कल्याण की बात है जिसे शक्कर करते ॥ ९७ ॥ 
हन्ताशोभियशो भरैखिजगतीमन्दारकुन्देन्दुभा- 
सुक्ताहारपदीरदीरबिहरन्नीहारतारानिमैः तक 
कारुण्यामतनिर्फरैः सुकृतिनां दैन्यानलः ुःयतां 
नीतः शंकरयोगिना किमधुना सौरभ्यमारश्यताम्‌ ॥९८॥ 
योगिराज शङ्कर ने मन्दार, कुन्द, चन्द्रमा, मुक्तामाला, चन्दुन, द्वीरा 
` औरताराओं के समान निर्मल यश से और करुणा-रूपी असत के बरसाने 
से परिडतों की दीनता-रूपी अभि को सदा के लिये,बुछा दिया है। इसके 
बाद और कौन ऐसा सुगन्ध है. जिसे वे चारों ओर फैलाते १ ॥ ९८ ॥ 
आक्रान्तानि दिगन्तराणि यशसा साधीयसा भूयसा 
बिस्मेराणि दिगन्तराणि रचितान्यत्यद्वुतैः क्रीडितैः | 
भक्ताः स्वेप्सितशक्तिप्क्तिकलनेपाये! कृताथीकृता 
भिधुक्ष्मापतिना किमन्यदुना सौजन्यमातन्यताम्‌ ॥९९॥ 
शङ्कर ने अपने विशाल यश से दिशाओं को व्याप्त कर लिया । 
अत्यन्त अद्भुत अपनी लीलाओं के द्वारा दिशाओं का विस्मित कर दिया 
है। युक्ति और युक्ति के उपाय को बतलाकर अपने भक्तों को उन्होंने 
कृताथे कर दिया है। अब ऐसी कोन सुजनता दै जिसका वे विस्तार 
करते ? समस्त जगत्‌ के कल्याण के लिये शङ्कर ने अपना काम 
कियां था ॥ ९९॥ 
शङ्कर की केदार-यात्रा 
पारिकाङश्षीशवरोऽप्यापदुद्धारकं सेबमानातुलस्वस्तिविस्तारकम्‌ । ` 


- प्रापदावानलातापसंहारकं येगिहन्दाधिप प्राप केदारकम्‌ १०० 


` [सर्ग १६] श्रशङ्करदिग्विजय § ५६९ 


` इसके वाद्‌ शङ्कर केदार घाम में पहुँचे। यह स्थान विपततियों को 
दूर करनेवाला है। भक्तों को बिपुल कल्याण देनेवाला है । पाप और 
. ताप को दूर भगानेवाला है ॥ १०० | | 
तत्रातिशीतार्दितशिष्यसंघसंरक्षणायातुलितप्र मावः । 
* तप्तोदक, प्रार्थयते स्म चन्द्रकलाघरात्‌ तीर्यकरमघानः ॥१०१॥ 
वहाँ इतनी सर्दो थी कि विद्यार्थी लाग जाडे के मारे. ठिठुर रहे थे। ` 
` उनकी रक्षा करने के, लिये इन्होंने भगवान्‌ शङ्कर से गमं जल के लिये 
प्राथना की ॥ १८१ ॥ 
कमन्दिहन्दपतिना गिरिशोऽर्थितः सन्‌ ६ 
` संतप्तवारिलहरीं स्वपदारविन्दात्‌ । 
प्रावतयत्‌ भ्ेययती यतिनायकीति 
याअद्यापि. तत्र समुदः्वति तप्ततोया ॥१०२॥ 
योगिराज की प्रार्थना सुनकर शिव ने अपने चरण-कमल से गर्म 
जल को धारा बहा दी। वह धारा यतिराज की कीर्ति का प्रकाशित 
करती हुईं आज भी विद्यमान है ॥ १०२ ॥ 
इति कुतसुरकाय नेतुमाजग्मुरेन | 
रजतशिखरिशङ्ग' तुङ्गमीशावतारस्‌ । 
विधिशतम खचन्दरोपेन्द्रवाय्बग्निपूर्वा; 
सुरनिकरवरेणयाः सर्षिसंघाः ससिद्धाः ॥१०३॥ 
इस प्रकार आचारे ने देवताओं का काये समाप्त किया। ये शिब 
के अवतार थे। इन्हें खगे में ले जाने के लिये ब्रह्मा, इन्द्र, चन्द्र, विष्णु, 
वायु, अग्नि आदि समस्त देबता--ऋषियां और सिद्धों के साथ--चाँदी के 
“शिखर से मण्डित कैलाश पर्वत पर इकट्ट हुए ॥ १०३ ॥ 
, विद्युद्रछ्ीनियुतसमुदारब्धयुद्धेबिमानैः 


* संख्यातीतैः सपदि गगनाभोगमाच्छादयन्तः । 
५२ 2 


५७० ओशङ्करदिखिजय [सगे १६] ` ` ` 


स्तुता देवं त्रिपुरमयन ते यतीशानवेषं 
मनदारोत्यैः इसुमनिचयैरुन्नचंयन्तः ॥१०४॥ 
देवता लाग इस दृश्य का देखने के लिये इतने विमानों पर चढ़कर 
आये कि आकाश-मणडल ढक गया और बिजलो की चमक चारों ओर 
फैलने लगी । यति-वेश को धारण करनेवाले महादेव की उन्होंने स्तुति 
की और पारिजात के फूलों से इनकी पूजा कर यहद कहना शुरू किया -।१८४ 
भवानाद्यो देवः कबलितबिषः कामदहन} 
पुरारातिर्विश्वप्रभवलयहेतु्िनयनः | *। 
यदर्थ' गां प्राप्तो भवमयन इतं तदधुना ै 
तदायाद्रि स्वगं सपदि गिरिशास्मस्मियकृते ॥१०५॥ 
आप इस जगत्‌ के कारण हैं ; विश्व की उत्पत्ति और लय के हेतु 
हैं। आपने संसार के कल्याण के लिये विष का पान किया है, काम 
का दहन किया दै और त्रिपुर राइस के मार डाला है। जिस कार्ये के 
लिये आपने इस प्रथ्वी-वल पर अवतार प्रद्दण किया था वई कार्य समाप्त 


हदा गया । इसलिये हे गिरीश ! हम लागों के कल्याण के लिये आप * 


स्वर्ग में शीघ्र आइए ॥ १०५ ॥ $ 
इ्मीलद्विनयप्रधानसुमनोवाक्याबसाने महा- 
देवे संभृतसंभ्रमे निजपदं गन्तुः मनः कुर्वोते । 
.शेलादि! प्रमथेः परिष्कृतबपुस्तस्यौ पुरस्तर्क्षणा- 
दुक्षाशारदवारिदुग्धवरटाहंकारहुंकारकृत्‌ ॥१०६॥ 
विनयपूचेक देवताओं ने जब यह प्रार्थना समाप्त की तब महादेव ने 
स्वगा में जाने की इच्छा को। उसी समय प्रमथगणों के द्वारा सुसब्जित 
किया गया नन्दी भगवान्‌ के सामने आकर खड़ा हा गया । उसका 
शरीर इतना श्वेत था कि उसके सामने शरतकालीन जल का, दूध का 
और हंसो का अहंकार क्षण भर में दूर हो जाता धा ॥ १०६ 


६ 


~ 


` [सगे १६] भोशङ्करदिस्विजय ५७१ 


इन्द्रोपेन्द्रपघानै खिदशपरिदेः स्तूयमानः परसनै- 
दिव्येरभ्यच्यमानः सरसिरुहयुवा द्हृस्तावलम्बः। 
आइुह्योक्षाणमग्रथ' प्रकटितसुजटाजूटचन्द्रांवतंसः 
शुरवन्नालाकशब्दं समुदितमृषिभिधाम नेजं प्रतस्ये ॥१०७॥ 
अपने नन्दी पर संवार ददो, ब्रह्मा के कन्थे का सहारा लेकर, भगवान्‌ 
शङ्कर अपने धाम को त्वले गये। उनके माथे पर चन्द्रमा चमक रहा था 
आर चारों ओर जटा-जूट फैला हुआ था। इन्द्र, विष्णु आदि प्रधान 
देवता लोग उनकी स्तुति कर रहे थे। कल्पवृक्ष के फूलों को उन पर 
चरसा रहे थे और ऋष लोग चारों ओर से जय हा, जय दे! की ध्वनि 
कर रहे थे ॥ १०७॥ 
इति आीमाधवीये तच्छारदापीउवासगः । 
संक्षेपशङ्करजये सर्गः पूणोंऽपि षोडशः ॥ १६॥ 
इति श्रीमदूविद्यारण्यविरचितः श्रीमच्छु ऋरदिग्विजयः समास: | 
ˆ ( सम्पूणंग्न्थस्य पद्य-संख्या १८४३) 
माधवीय शाङ्कुरदिखिजय में शारदा-पीठ में निवास का वणुन _ 
करनेवाला सालहवाँ सग समाप्त हुआ। 


> 


परिशिष्ट (क) 
( इतर शकूरविजयां का सारांश ) 
१-शङ्करविजय 
यह्‌ “राङ्करविजय' आनन्दगिरि के नाम से प्रसिद्ध है। इसे पण्डित 
जीवानन्द विद्यासागर ने कलकत्त से प्रकाशित किया है। आनन्दगिरि 
के नाम से विख्यात होने पर भी इस शाङ्कर-विजय 
के रचयिता का नाम 'अनन्तानन्दगिरि? है । 
प्रत्येक प्रकरण के अन्त को पुष्पिका में रचयिता के नाम का स्पष्ट उल्लेख , 
है। अतः आनन्दगिरि ( १२०० ई० के आसपास ) को इसका कर्ता 
मानना नितान्त अमपूर्ण है। यह मन्थ आचाय के जीवनन्वृत्त के 
सांगोपांग वर्णन करने के लिये उतना उपादेय नहीं 'है जितना विभिन्न 
धार्मिक सम्प्रदायो तथा मतों के सिद्धान्तो के विबरण प्रस्तुत करने में यह 
श्लाघनीय है “पूरा प्रन्थ ७६ प्रकरणों में विभक्त है तथा अधिकतर गद्य 
में है। स्थानःस्थान पर प्रमाण देने के लिये प्राचीन श्लोक भी उद्धृत किये 
गये हैँ । इसके अनुशीलन से भारतीय विभिन्न धार्मिक विचार-घाराओं 
के रहस्य तथा पारस्परिक पार्थक्य का परिचय भली भाँति हो सकता दै। 
दक्षिणभारत के विख्यात शैवपीठ 'चिद्स्बरम्‌ः में सर्वज्ञ और कामाची 
` नामक एक त्राह्मण-द्स्पती रहते थे। इनकी एक कन्या थी-विशिष्टा 
द जिसका सववज्ञ ने 'विश्‍वजित? के साथ विवाह कर 
जीवनइच् दिया । ये ही विश्‍वजित और विशिष्टा शङ्कर के 
पिता-माता ` हैं ॥ विश्वजित्‌ तो हु के निमित्त जङ्गल में चले गये। 


अन्थकार 


५७४ ओशङ्करदिखिजिय 
विशिष्ट ने चिदम्बरेश्वर की अलौकिक भक्ति के प्रभाव से शङ्कर को 
पुन्ररूप में पाया ( दूसरा प्रकरण ) । तोसरे वर्षे चौल संस्कार तथा पाँचवें 
वर्ष उपनयन संस्कार किया गया। प्राहवाली घटना का उल्लेख इसमें 
नहीं है। गोविन्द सुनि के उपदेश से व्याससूत्र के ऊपर भाष्य लिखने 
के वाद अनेक शिष्यों ने इनसे संन्यास-दीक्षा लो। इर्ना शिष्यों के 
नाम है--पद्मपाद, हस्तामलक, समित्पाणि, चिदूविलास, ज्ञानकन्द, विष्णु- 
गुप्त, शुद्धकीर्ति, भाजुमरीचि, दशेनबुद्धि, विरिव्चिपाद, थनन्तानन्दुगिरि । 
इन्हें साथ लेकर शङ्कर चिदम्वर से क्षष्याजुंन! गये और इनके प्रार्थना 
करने पर शिव ने शरीर धारण कर अद्वेत-तत्त्व को हो उपनिषदों का 
प्रतिपाद्य रहस्य बतलाया । वहाँ से उन्होंने 'रामेश्वर' में जाकर दो मास तक 
निवास किया तथा शैवमत के अलुयायियों के परास्त कर अद्ठेत का 
अनुगामी बनाया (तीसरा प्रकरण )। रामेश्वर से वे “अनन्तशयन' 
गये और अपने शिष्यों के साथ एक महीने तक वहाँ निवास किया । 
. यह तीथ वैष्णवों का प्रधान केन्द्र था। आचाय ने भक्त, भागवत, 
वैष्णव, पाव्चरात्र, वैखानस तथा क्महीन--इन पड्प्रकार के वैष्णवों 


के मत का खण्डन किया (६ प्रकरण--१० प्रकरण )। यहाँ से : 


पश्चिम ओर जाकर वे पन्द्रह दिनों में 'सुत्रह्मएय? नामक स्थान में पहुँचे 
जो कुमार ( कार्तिकेय) को उत्पत्ति का स्थान बतलाया जाता है ( ग्यारह 
. प्रकरण )। वहाँ से उत्तर-पश्चिम की ओर जाकर वे “गणवर? नामक 
नगर में पहुँचे । यहाँ उन्होंने एक मास तक निवास किया ।'वहाँ से 'भत्रानी 
नगर” पहुँचकर उन्होंने एक महीने तक निवास किथा और शाक्त मत 
का खण्डन किया ( उन्नीस प्रकरण) । उसके पास ही 'कुवलयपुर? नामक 
स्थान था जहाँ के निवासी लक्ष्मी के परम भक्त थे। उनको भी शङ्कर 
ने परास्त किया । अनन्तर वे उत्तर ओर जाकर “उउज्ञयिनी में पहुँचे । 
यह स्थान कापालिको का प्रधान अड्डा था। शङ्कर से उनका ही गहर 
शाम्राथ न हुआ, बल्कि चार्वाक, क्षपणक तथा सौगतों का भी हुथा। 
यहाँ से वे उत्तर-परिचम दिशा में 'अनुमल्ल नगर में पहुँचे, जहाँ उन्होंने 


५ 


॥ 


=, 


०७० 


परिशिष्ट (क) ५७५ 


इक्कीस दिन बिताये । वहाँ से वे. पश्चिम दिशा में “अरुन्ध' गये और 
फिर उत्तर ओर 'मगघपुर' पहुँचें। फिर वे पहले "इन्द्रप्रस्थ 
गये और पीछे 'यमप्रस्थर, जहाँ एक मास तक निवास किया ( २३ और 
२४ प्रकरण )। यमप्रस्थ यमपूजको का प्रधान स्थान था। शास्त्राय 
" होने पर थेमपूजकों ने भी शङ्कर से हार मानी । 

आचारे ने “प्रयाग? में बहुत दिनों तक निवास किया और नाना मतों 
के खण्डन में समय लगाया। यहाँ से पूर्व दिशा में लगभग सात दिलों 
तक चलकर 'काशी' में पहुँचे (४३ प्र) और यहाँ कुछ दिनों तक ठहरे। 
पीछे कुरुक्षेत्र के रास्ते से होकर वे 'बदरीक्षेत्र' में गये तथा केदारेश्‍वर का 
दर्शन किया और तप्त जल का कुण्ड उत्पन्न कर दिया । अनन्तर “द्वारका? 
जाकर वे “अयोध्या? आये। वहाँ से “गया? होकर जगन्नाथ के रास्ते “श्री 
पंत? पर पहुँचे । ˆ वहाँ शिवपावेती--मछिकाजुन और भ्रमराम्बा-के 
दशन से आचार्य ने अपने के कृतकृत्य माना | उनके वहाँ निवास-काल में 
रुद्धाख्यपुर से ब्राह्मणों ने आकर कुमारिल भट्ट के प्रायरिचत्त की बात कह 
सुनाई । शङ्कर ने 'रुद्धपुर' में कुमारिल से साक्षात्कार किया ( ५५ प्र० ) । 
उनकी सम्मतिं से वे उत्तर दिशा में जाकर हस्तिनापुर से अग्निकाण में 
स्थित एक प्रसिद्ध विद्यालय में पहुंचे जिसे वहाँ के लाग 'विजुलबिन्दुः 
कहते थे। ,यहीं था; मण्डनमिश्र का निवास। ये छुमारिल के 
भगिनोपति बब्रलाये गये हैं। उनका निवासस्थान एक विशालकाय 
प्रासाद था। ° वहीं शङ्कर ने शाखे में मण्डन को हराया | (५६ प्र० ) 
मण्डन की धर्मपत्नी का नाम 'सरसवाणी? था। पति के संन्यास लेने 
पर वे स्वग में जाने लगीं तब शङ्कर ने वनढुगौ मन्त्र से उन्हें रोक लिया 


_ (५७ ० )। कामकला के अभ्यास के वास्ते शङ्कर ने 'असृतपुर' के राजा 


के सृत शारीर में प्रवेश किया (५८ प्र०) । श्व गेरी में विद्यापीठ की स्थापना 


= कर शङ्कर ने शिष्या के साथ १२ वर्षे तक निवास किया। अनन्तर 


सुरेश्वर को पीठाध्यक्ष बनाकर नृसिंह,के आविभू त होने की जगह 'अहोबल' 
में गये । नरसि'ह की स्तुति कर वे 'वैकल्यगिरि दोकर 'काच्ची? 


£ 
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आये | 'शिवकाच्वी' और धविध्णुक्ता*्वी को शङ्कर ने अलग अलग बसाया 

तथा ब्रह्मयज्ञ कुण्ड से उत्पन्न “वरदराज? की प्रतिष्ठा विष्णुकाश्ची में की । 

कामाची की विम्ब प्रतिष्ठा को में अष्टधा करूँगा, यह विचार कर उन्होंने 

विद्याकामादी की प्रतिष्ठा कर दी तथां औचक का भी वहाँ निर्माण किया 

(६५ प्र०)॥ अनन्तर अपने एक एक शिष्य के द्वारा सौर, शाक्त, 
वैष्णव, गाणपत्य आदि मतों का स्थापन कर काळची में ही आचार्ये ने 

स्थूल शरीर को सूक्ष्म में लीन कर अपनी ऐहिकलीला का स'बरण किया. 
(७890) । इस प्रकार इसं अन्य के अनुसार शङ्कर की अन्तिम लीलाओं 

का निकेतन काची नगरी ही थी। 


२-शङ्करविजय-विलास 
इस : शङ्करविजय के रचयिता का नाम है--चिदूविछासयति । इनके 
मुख्य शिष्य का नाम 'विज्ञानकन्द था । इन्होंने अपने गरु से आचार्य 
हो शङ्कर का पवित्र चरित्र पूछा। इसी जिज्ञासा ” 
- को निवृत्ति के निमित्त चिद्विलास ने इस प्रन्थ 
का निर्माण किया। आनन्दगिरि ने अपने शङ्करविजय में चिदूविलास तथा 
विज्ञानकन्द को आचार्य का साक्षात्‌ शिष्य वतलाया दै । तो क्या हम 
अनुमान कर सकते हैं कि यह ग्रन्थ आनन्दगिरि के ज्ञात थी ? सम्भवतः 
यह आनन्दगिरि के शङ्करविजय का भी अनन्तरवर्तीःप्रतीत होता है। 
आचार्य के जीवन की विविध घटनाओं की समानता इन दोनों ग्रन्थों में 
अवश्य है। यह अन्थ अभी तक प्रकाशित नहों हुआ है; मद्रास ओरि- 
यन्टल लाइनेरी में तैलज्ञाचरों में इसकी प्रति रक्षित है। उसी के आधार 
पर यहद सचि विवरण यहाँ दिया जाता है। ॥ 
इसमें ३२ अध्याय हैं। नारदजी भूमण्डल की अवस्था . देखते-देखते 
केरल देश में गये। वहाँ बृषभाचल के ऊपर 'शिवगुरु' नामक प्राह का 
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तपस्या करते हुए देखा । नारदजी ने उनसे अनेक प्रश्‍न किये। इनको 
पत्नी का नाम “आर्या? था। उनके गाँव के .पास चूर्णो नदो. बहती थी। 
य नारद्जी सत्यलोक में गये और ब्रह्मा को साथ 
लेकर केलास गये। उनकी प्रार्थना सुनकर 
, भगवानूरशाङ्कर ने शिवगुरु की पत्नी आयो के गभे में जन्म लेना 
स्वीकार किया (४ अध्याय )। शाङ्कर का जन्म वैशाल महीने में 
दोपहर के समय आद्रो नक्षत्र में हुआ। बालक को वुद्धि बहुत 
हो प्रखर थी। ( ५-६ झ० )। पाँचवे' साल उसके पिता ने स्वयं शाङ्कर 
का उपनयन किया । पिता ने विवाह के लिये सब बाते' ठीक कर रक्खो 
थीं ; परन्तु उनकी सृप्यु ने बड़ा भारी विन्न उपस्थित कर दिया और 
शङ्कर का विवाह न ददो सका | चुणी नदी में स्नान के समय प्राह ने शङ्कर 
को पकड़ा था। वैह मकर पूर्वेजन्सो में गन्धवाँ को अधीश्वर पुष्परथ 
था। किसी शाप-वश वह आह वना था। आचार्य के संसग से 
मुक्त हो गया (७ अ०)। राङ्कर अपने गुरु को खाज में उत्तर-भारत 
में आये। «द्री-चन में अपने गुरु गाविन्दपाद से मिले जिन्‍्दोंने उन्हें 
विधिवत्‌ स'न्यास की दीक्षा दो और अद्ेत-वेदान्त का तत्त्व 'सममांया । 
प्रस्थान-वयी के ऊपर भाष्य लिखने को प्रेरणा गोविन्द्पाद ने शङ्कर 
को दी | (९२०) 

दसवें अध्याय में पद्मपाद के चरित्र का वर्णन है। इनके पिता 
का नाम साधवाचाय और माता का नाम था लक्ष्मी। ये दोनों 
बहुत दिनों तक पुत्र-हीन थे। अनन्तर नरसिंह की उपासना करने 
“से इन्हें पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम था विष्णुशमों। नरसिंह 
ने हो विष्यु-शर्मा को शङ्कर के पास वेदान्त पढ्ने तथा संन्यास 
'अह्ृण करने के लिये भेजा। सनन्द्न तया पद्मपांद ये दोनों नाम 
„ संन्यास देने के अनन्तर आचाय ने ही दियेथे। माता के स्मरण 
करने पर आंचाय केरल देश में गये। माता के सर जाने पर अपने 
घर कै. पास ही चूर्णी नदी के तट पर उन्होंने अपनी माता का सस्कार 
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किया। सहायता न करने के.कारण इन्होंने अपने ` जाति-म्राइयों 


के शाप दिया । ३. |. 
माता के सस्कार के अनन्तर ये प्रयाग क्षेत्र मं आये। यहीं पर 


हस्तामलक से इनकी भेंट हुई तथा शङ्कर ने इन्हें अपना शिष्य बनाया । 
शिष्यों के साथ ये काशी आये। वेदान्त की व्याख्या करने के कारण इनकी 
कीर्ति इतनी फेशी कि काशी के राजा स्त्रय॑ इनके. पास आये और छत्र, 
चामर आदि देकर इनके प्रति “अपना आदुर-भाव दिखलाया ( १२ 
अध्याय ) । काशी में रहते समय इन्होंने ्रोटर्काचाये को अपना शिष्य 
बनाया । यहीं मणिकणिका घाट पर वेद्व्यासजी स्वर्य' पधारे तथा 
सूत्रकार और भाष्यकार में वेदान्त-सून्न की व्याख्या के बिषय में खून 
शाल्ार्थ हुआ (१३ अध्याय ) । सन्तुष्ट दोकर व्यासजी ने शहर को 
आशीर्वाद दिया जिससे शंकर को और सोलह वर्ष की आयु प्राप्त हुई । 
(१४ अध्याय ) रुद्ध नामक नगर में कुमारिलमट्ट से शङ्कर की भेंट 
हुई और कुमारिल के कहने पर मण्डन मिश्र को जीतने के लिये शंकर 
काश्मीर गये और उन्हें जीतकर स न्यास की दीक्षा दी | (१५-१८ अध्याय) 
सरस्वती को पराजित करने के लिये शंकर ने अमरुक राजा के मृतक शरीर...” 
में प्रवेश किया तथा. समग्र काम-कलाएँ सीखकर सरस्वती को परास्त 
किया। ( १९-२० वाँ अ० ) ठुङ्गभद्रा नदी के किनारे विभाएडक और 
ऋषिश्व'ग ने जिस पवत पर तपस्या की थी वहीं पर आचाझे ने शारदा 
मठ की स्थापना की ओर सुरेश्‍वर को वहाँ का अध्यक्ष दियुष्त किया । 
(२३, २४ अ०) श्रज्ञेरी में पीठ स्थापना के अनन्तर-आचाये काथ्वी- 
पुरी गये तथा श्रीचक्र का निर्माण. कर इसकी प्रतिष्ठा की। यहीं पर 
आचार्ये ने समस्त वेद-विमुख मतों तथा सम्प्रदायो का खण्डन कर सर्वेज्ञ 
पीठ पर अधिरोहण किया (२५ बाँ अ० )। यहीं से उन्होंने अपना ' 
दिग्विजय प्रारम्भ किया । काळची से वे वंकटाचल आये तथा वैखानस , 
मत का खण्डन किया। अनन्तर चिदस्बरचेत्र में उन्देंने सौर-सत का 
खण्डन किया। उसके बाद मध्याजु न क्षेत्र में उत्होंने कुळ दिन तक 
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निवास किया। (२६ वाँ अ०) यहाँ से वे रामेश्‍वर गये और वहाँ 
फापालिकों के मत का खण्डन किया | (२७ बाँ अ० ) अनन्तर वक्र 
तुण्ड नगर गये जहाँ गणपति के उपासकों के! परास्त किया। अनन्तर 
दक्षिण मथुरा ( वर्तमान मदूरा ) तथा अनन्तशयन ( वर्तमान उयावण- 


, कोर रियसित ) में जाकर उन्होंने वैष्णव मत का खण्डन किया। पश्चात्‌ 


वे 'वासुकिक्षेत्र''में गये जहाँ स्वामी कार्तिकेय विराजमान थे। 'आचाये ने 
छुमारधारा में स्नान किया और सर्व रोग और भय को दूर करनेवाले 
सुन्रद्मश्य की पूजा की। अनन्तर 'सृडपुरी? में जाकर उन्होंने बौद्धमत 
का खण्डन किया! गोकर क्षेत्र में जाकर उन्होंने समुद्र में स्तान किया 
आर «महावलेश्‍वर महादेव का दशन कर अपने का कृतकृत्य माना 
( २८-२९ अ०)। अनन्तर जगन्नाथपुरी में जाकर उन्होंने “भोंगवर्धेनश 
नामक मठ की स्थापना की। यहाँ से वे उज्जयिनी में आये और ' 
प्रबल शाक्त-मत का (३० वाँ .अ०) खण्डन कर उन्होंने अद्वेतमत 
का प्रचार किया) पौछे वे द्वारकांपुरी में गये और अपना मठ 
बनाकर उन्होंने यहाँ पर कुछ दिन तक निवास किया। अनन्तर वे 


~. हृरद्वार होते हुए बदरोक्षत्र गये जहाँ ब्येत्मिठ को स्थापना की ओर 


प्रोटकाचाये के इस मठ का अध्यक्ष बनाया। शङ्कर ने गरम जल 
के,तालांब का निमोण किया। यहीं पर शङ्कर और दत्तात्रेय से योग 
तथा वेदान्त के विषय में संवाद हुआ। वे दत्तात्रेय के आश्रम में 
छुछ दिन तक रहे । भाष्य की रचना से भगवान्‌ विष्णु अत्यन्त 
प्रसन्न हुए और “शङ्कर को अपना दशन द्या । दत्तात्रेय की शुद्द 
में प्रवेश कर आचार्य कैलास पवत पर चंले गये और यहीं ब्रह्मलीन ' 
हो. गये । ( ३१ आ० ) बत्तीसवे अध्याय में इस पवित्र कथा के अवण का 
फल बतलाकर ग्रन्थ की समाप्ति की गई दै । 


५८० औशङ्करदिखिजय हर, क | 
३--शङ्करचरित 
( कामकोटि पीठाचुसार ) र 


काञ्चा का कामकोटि पीठ आचाये के द्वारा स्थापित मुख्य पीठो से १ 
से अन्यतम है। इस पीठ के सम्प्रदायाडुसार: ' 
आघार-अन्य आचाये का चरित कई बातों में विभिन्न है 
इस चरित का आधार इसी पीठ के अध्यक्षों के-'द्वारा समय-समय पर 
लिखित ये ग्रन्थ हैं :-- ` ८ 

( १) पुण्यश्लाकमञ्जरी -शंकराचाय से ५४वें पीठाध्यक् सवेज्ञ 
सदाशिववाध (१५२३-१५२९ ) के द्वारा विरचित प्रामाणिक ग्रन्थ है। 
इसमें १०९ श्लोक हैं जिनमें इस पीठ के आचार्यों का जीवनशत्त संक्षेप 
में दिया गया है । 

(२) गरुरत्नमाळा-काऱची के ५५वें अध्यक्ष परम शिवेन्द्र 
सरस्वती के शिष्य सदाशिव त्रह्ेन्द्र की यह कृति दै. जिसमें वहाँ के पीठा- 
धीशों का बृत्त ८६ आयाओं में निवद्ध किया गया है। ८ 

(३) परिशिष्ट तथा खुषमा--काऽ्चो के ६१वें अध्यक्ष महादेवेन्द्र 
सरस्वती के शिष्य, आत्मबोध की ये दोनों रचनाएं हैं। परिशिष्ट में 
केवल १३ शलाक हैं जो मजरी के अनन्तर दवोनेबाले ( ५४ब--६०ते' ) 

'अध्य्षों का वणेन करता है । सुषमा गुरुरुनमाला को टीका है जिसका 

निर्माण १६४२ शके ( =१७२० ३० )'में किया गया था | इनमें आचार्य 

के जीवनपुत्त की दी गई सूचनाएं स'क्षेप में यहाँ दी जाती हैं-- 
कलिस'वत्‌ २५९३ ( =५०९ इस्वी पूर्व ) के नन्दन सवत्‌ में वैशाख 

शुक्ल पञ्चमी तिथि का शंकर का जन्म कालदी प्राम में हुआ था। 

तीसरे वर्ष उनका चौलकर्म तथा पॉबबे' वर्ष, 

उपनयन सस्कार किया गया | उसी साल पिता 

की सृत्यु दे गई । आठवें वपं में “वर्णी? नदी में स्नान के अवसर पर 

८ ५८० प १ 
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आह ने उन्हें पकड़ा था। उसी समय उन्होंने माता की अनुमति से 
संन्यास ले लिया । 
गोविन्द सुनि नमदा के तीर पर रहते थे। इन्दी से इन्होंने अदवेत 
, वेदान्तका अध्ययन किया। शुरु की आज्ञा से इन्होंने प्रस्थानत्रयी 
और विश्णुसहस्ननांस पर भाष्य लिखा तथा अपने शिष्यो के साथ 
अनेक तीर्थो' का दर्शन करते हुए वे कैलास पधारे। वहाँ शङ्कर ने 
कैलासपति महादेव की, मनोरम स्तुति की जो अद्ठेत-तत्त्व की प्रतिपादक 
हाने से 'वेदान्तचूणिका? के नाम से प्रसिद्ध है। महादेव ने शङ्करा- 
चाये का ५ स्फोटिकलिङ्ग, 'सौन्द्येलहरी”:और 'शिवरहस्य' आदि मन्थ 
द्यि। तत्र चे काश्मीर में मण्डन मिश्र के परास्त करने गये तथा 
उनकी स्री “शारदा? का भी परास्त कर दिया । 
इन्दोंने शङ्गः में अपना मठ बनाया और शारदा का उस स्थान 
की अधिष्ठात्री देवी वनाया। 'भोगलिङ्ग' की ( कैलास में प्राप्त पाँच 
लिङ्गों में से अन्यतम ) वहाँ स्थापना को और पथ्वीधराचाय ( आचार्य 
हस्तामलक ) क्रो उस पीठ का अध्यक्ष वनाया । अनन्तर वे चिदस्वरम्‌ 
>... आये और 'साचलिङ्ग की स्थापना की । तीर्थयात्रा के प्रसङ्ग में वे 
दक्षिण भारत में त्रिज्ञनापली फे समीप स्थित “जम्बुकेश्वरः तीर्थ में पहुँचे 
और वहाँ की देवी अखिलाणडेश्‍वरी के कानों में ताटझु के स्थान पर 
श्रीचक्र रखकर उन्होंने भगवती को उप्र कला को न्यून बना दिया। 
'ज्यातिमंठः क्री अध्यक्षता ताटकाचाय का देकर शङ्कर केदारक्तेत्र में 
वहाँ गये ओर्‌ £सुक्तिलिङ्ग' की प्रतिष्ठा की। वहाँ से वे नेपाल गये 
जहाँ 'वीरलिङ्ग की स्थापना कर वे अयोध्या हकर द्वारका गये और 
मठ बनाकर एक शिष्य के अध्यक्ष वना दिया । जगन्नाथ चेत्र का मठ 
पद्मपाद की अध्यक्षता में रखा गयां। 


«आचाय ने इस प्रकार अपने जीवन का कार्य पूर्ण कर तथा भारत- 
भूमि में वैदिक धमं के अश्नुएण बनाये रखने की व्यवस्था कर अपने 


1०० ०, ७२, 


लिये 'काङ्ची? के पसन्द किया। उन्होंने देवी की उप्र कला के अपनी 


~, 
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शक्ति से शान्त कर उसे सु तथा मधुर बना दिया ।# कामाची 
के मन्दिर में चक्र! की स्थापना कर “कामकोटि? पीठ की प्रतिष्ठा की । 
काञ्ची में ही आचाय ने सर्वज्ञ पीठ पर अधिरोहण किया । काञ्ची 
के राजा का नाम राजसेन था। उसने आचाय की अनुमति से अनेक 
मन्दिर तथा देवालय बनाये। शङ्कराचाय' ते कामाची फे मन्दिर, 
_ का बिल्कुल मध्य ( बिन्दु-स्थान ) में स्थित मानकर “चक्र? के आदर्श 
पर काञ्ची के फिर से वसाया। अब आचार्य ले कामकोटि पीठ को 
ही अपनी लीलाओं का मुख्य स्थल बनाया और कैलास से लाये गये 
पाँचो लिङ्गो में सबसे श्रेष्ठ 'यागलिङ्ग' को स्थापना यहीं की 
आचार्य शाङ्कर ने पीठ की स्थापना के अनन्तर अपने मुख्यतम 
शिष्य सुरेश्‍वराचाये का यहाँ का अध्यक्ष बना दिया, परन्तु 'यागलिङ्गP को 
पूजा का अधिकार उन्हें नहीं दिया । सुरेश्वर पर्व में गृहस्थ थे और 
आचार्य की यही अभिलाषा थी कि इस शिवलिङ्ग और देवी की 
पूजा जढाचारी या बहाचय से सीधे संन्यास लेनेवाला व्यक्ति करे। 


व 


# प्रकृति च गुहाश्रयां महोओं स्वङ्कते चक्रवरे प्रवेश्य येगे । 
अकृताभ्रितठौम्यमूतिमार्या, सुइतं नः स चिनोठ शाङ्करार्यः ॥ 
Me 
1 योगलिङ्ग की स्थापना का निर्देश अनेक ग्रन्थों में मिलता है-+ 
(क) काञ्च्यां भीकामकोटो ठु योगलिङ्गमनुत्तमम्‌ । * 
प्रतिष्ठाप्य सुरेशार्य' पूजाये युयुजे शुरू ॥ « 
(ख) सिन्थोजे त्रमयं पवित्रमसुजत्‌ Se 
यत्र स्नान्ति जगन्ति, सन्ति कवयः के वा न वाचंयमाः | 
यद्‌ विन्दुभरियमिन्दुरञ्चति जलं चाविश्य इश्येतरो 5 
यस्यासौ जलदेबतास्फरिकसूर्जागति योगेश्वरः ॥ 
नैषघचरित सरा १ र! ३८। 
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इसी कारण इन्होंने अपने पोछे सर्वज्ञात्म: आचरण को यह अधिकार दे 
दिया, क्योंकि संन्यास लेने से पूवं वे भी शङ्कर के समान दी ब्रह्मचारी 
थे। इस प्रकार अपने जीवन-कार्य को पूर्ण कर शिवावतार आचाये शङ्कर 
ने २३२५ कलिवषं ( = ४७७ ई० पू ) में अपने जीवन के ३९वें वर्ष 
में अपनी दैहिक लीला यहीं संवरण की ४। इस घटना, की सूचना 
अनेक ग्रन्थों में मिलती है-- 
तदू येगभोगवरसुक्तिसुमेक्षयेगलिज्ञाच नाप्राप्तजयस्वकाअये । 
वान्‌ वै विजित्य तरसाचतशाख्रवादैसिंञ्रान्‌ स काञ्च्यामथ सिद्धिमाप ॥ 
` शिवरहस्ये . 
महेशांशाज्ञातो मधुरसुपदिष्टाद्व यनयो 
महामोहष्वान्तप्रशामनरविः षण्मतगुरु; । 
फले स्वस्मिन्‌ सत्रायुष्यपि शरचराव्देडपि हि कले- 
विलिल्ये रक्षाक्षिएयधिदृषसितैकादशि परे ॥ 1 
--पुण्यश्लोकमखरी 


° ४--केरलीयशह्ू रचरितस्‌ 
* मालाबार प्रान्त में आचाये के जीवनचरित के विषय में अनेक 
प्रवाद तथा कि'वेदुन्तियाँ अन्यत्र उपलब्ध चरित से नितान्त भिन्न तथा 
पवः विलक्षण हैं । इन केरलीय वादों से युक्त आचाये 
1 ०० का जींवनचरित “शङ्कराचाय चरितम! में उपलब्ध 
हाता है। इसके रचयिता का नाम है गोचिन्द्नाथ यति जो सम्भवतः 
संन्यासी थे, परन्तु निश्चित रूप से केरलीय थे। यमक-काव्य गौरी- 
कल्याण के रचयिता, राम वारियर के शिष्य, करिकाट आमन्‌ के निवासी 


अद्रव्य N. K. Venkatesan—Sri Sankaracharya 
and® His Kamkoti Peeth इg ७-१७ । 
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गोविन्द्नाथ से सम्भवतः ये मिशन थे। इस चरित की विशेषता है 
गम्भीरं उदात्त शैली । न ता इसमें कल्पना की ऊँची उड़ान दै और न 
अतिशयोक्ति का अतिशय .परदशेन। स्वाभाविकता इसकी महती विशे- 
पता है जो विषय के नितान्त अनुरूप द्दै। 


i (> दूर ~ ७५० * 
इसमें ९ अध्याय हैं।- पहले अध्याय में है कथा-संक्षेप, दूसरे में 


आचार्य की उत्पत्ति, तीसरे में व्यासजी से वार्तालाप, चौथे में शिष्यों 
का वृत्तान्त, पाँचवे' में सुरेश्वर का संन्यास-महण, 
विषयसूची ड में हस्तामलक और त्रोटक / नामक शिष्यों का 
वर्णन, सातवे' में मुक्तिदायिनी काञ्ची का माहात्म्य-कीतन, आठवे' में 
रामेश्वर-यात्रा तथा माहात्म्य का वर्णन, नवे. अध्याय में ज्ञाननिधि 
शङ्कर की परमानन्दआ्राप्ति। संक्षेप में यही कथा ,चर्णित है। पुस्तक 
के रचनाकाल का निर्देश उपलब्ध नहीं होता, परन्तु यह ग्रन्थ १७वीं 
शताब्दी के पीछे का प्रतीत नहीं होता । 


शङ्कर के माता-पिता पहले पन्नियूर ग्राम के निवासी झे आर पीके 
आकर अलवाई नदी के तोर पर कालडी नामक ग्राम में रहने लगे थे। इसी 
Ue ग्राम में रहते हुए शङ्कर के पिता ने पुत्र-पराप्ति के 

घटनाएँ दु र 
लिये घोर तपस्या की थी। .सपने में भगवान्‌ 
शङ्कर ने दशन दिया और पिता से पूछा कि स्व ज्ञ एक पुत्र « चाहते हा 
अथवा अल्पज्ञ बहुत से पुन्न) पिता ने सबज्ञ पुत्र को झभिलाषा प्रकट 
की। तदनुसार शङ्कर का जन्म हुआ। पाँच ही वर्षे में इनके पिता 


५ 


मर गये, और इन्होंने साल भर तक अपने पिता का आद्ध उसी भाँति' 


` किया जिस प्रकार आज भी केरल में हुआ करता है। पीछे इनका 
उपनयन-सस्कार हुआ। उपनयन हाने के अनन्तर शङ्कर ने संस्कृत- 
साहित्य का गाढ़ अध्ययन किया। से|लहवे' वर्ष में ये अपने जन्म: 
स्थान के छोड़कर काशी के लिये रवाना हुए। केरल में यह परम्परा 
आज भी प्रसिद्ध है कि आचाये ने अपनी पूरी शिक्षा केरल देश में ही 


१ 
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समाप्त की । ` आचार्य के चार प्रधान शिष्या में से तीन शिष्य केरल- 
देशीय थे। पद्यपादाचाय स्वयं नस्वूद्री ब्राह्मण थे । गृहस्थाश्रम को 
नाम था विष्णु शामो। ये अलत्तर ग्राम के निवासी थे। आचायं 
शङ्कर का घर कोचीन राज्य के अन्तगेत था। उस समय कोचीन 


की राजरदी पर “राजराज” नामक राजा राज्य कर रहे थे परन्तु 
थोडे ही दिनों के पीछे इनकी सत्यु हो गई और “राजशेखर” नामक 


` राजा उनके.उत्तराधिकारी हाकर गद्दी पर वैठे। आचाय शङ्कर के ये 


ही समकालीन थे। ' ये अपने ,समय के बड़े भारी कवि और 
नाटककार थे। " | 
इस ग्रन्थ के अनुसार शक्कुराचाये की सत्यु केरल देश में ही हुई थी। 
काड्जी में सवंज्ञ पीठ पर अधिरोहण कर आचार्य ने वहाँ कुछ दिनों 
ज म निवास किया था। अनन्तर रामेश्वर में 
महादेव का दशान और पूजन कर शिष्यां के साथ 
घूमते-घामते “धृषाचल” परं आये। यह स्थान बड़ा पवित्र है । इसे 
दक्षिण कैलाड़ा कहते हैं। यहीं रहते हुए उन्हें माळूम पड़ गया कि 
अब 'अन्त-काल आ गया है। उन्होंने विधिवत्‌ स्नान किया और 
शिवलिङ्ग का पूजन किया। 'भौमूल” नामक स्थान में जाकर उन्होंने 


` उसकी प्रदक्षिणा की। अनन्तर भगवान्‌ कृष्ण और भगवान्‌ भागव को | 


विधिवत्‌ श्रणाम़ किया । फिर भगवान्‌ विष्णु का ध्यान करते हुए . 
आचार्य परमानन्द में लीन दे! गये। इस कथन को पुष्टि आजकल के 
प्रसिद्ध प्रवाद के, द्वारा होती है। आचाय ने अन्तिम दिन 'त्रिचूर' 
के मन्दिर में बिताये थे और उनका शरीर इसी मन्दिर के विशाल 
प्राङ्गण में समाधि रूप में गाडा गया था। जिस स्थान पर यह 
घटना घटी थी उस स्थान पर महाविष्णु के चिह्ों के साथ एक 


चवूतरा बनवा दिया गया है। इस बात का समथेन एक अन्य प्रमाण 


से मी होता है। त्रिचूर के पास दी एक ज्राह्मण-वंश निवास करता है 


` ज्ञो अपने के मण्डन मिश्र या सुरेश्वराचाय का वंशज बताता है। 


जह ° 
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त्रिचूर का मन्दिर केरल भर सें सब से पवित्र माना जाता दै । इसका * 
प्रधान कारण यही प्रतीत दो" रहा है कि जगद्गुरु आचाय को 
समाधि इसी मन्दिर के पास थी।. इन कतिपय घटनाओं का छोड़कर 
अन्य घटनाएँ प्रसिद्ध शङ्करदिगविजय के समान ही हैं। अतः उनके 
उल्लेख करने की कोई आवश्यकता नहीं । ० 


० 


५--गुरुषंश काव्य ˆ 
९ श्टगेरी मठाचुसारी शङ्करचरित) “ 

धगुरुवंश काव्य' का केवल प्रथम भाग ( १ सर्ग--७ सर्ग ) श्री 
वाणीविलास प्रेस से प्रकाशित हुआ है। 'इसकी मूल प्रति श्वगेरी मठ के 
` पुस्तकालय से प्राप्त हुई थी ३ “इसकी रचना हुए 
सौ वर्ष से कुछ ही अधिक बीते होंगे। इसके 
रचयिता का नाम है--काशी लक्ष्मण शाख्री, जो आजकल के शव गेरी- 
मठाधीश के पूवं चतुर्थ अध्यक्ष औ सच्चिदानन्द भारतो स्वामी के सभा- 
पण्डित थे । लक्ष्मण शास्री नसिंह भारती के शिष्य थे जिनकी कृपा से वे 
विद्याविशारद्‌ वने थे । प्रन्थकार के श्टगेरी मठ के. पण्डित होने से तथा 
हस्तलिखित प्रति के शशव गेरी से उपलव्ध होने के कारण यह अनुमान करना 
असङ्गत न होगा कि इस ग्रन्थ में दिया गया चरित श्'गरेरी-परम्परा के 
अनुसार ही है। ग्रन्थ की पुष्पिका में “सच्चिदानन्दा रतीसुनीनद्र- 
निर्मापिते' से इसकी पुष्टि भी हाती है। इस ग्रन्थ के केवल प्रथम तीन 
सर्गो' में ही आचार्यं का जीवनवृत्त संक्षेप में उपस्थित किया गया है, 
अन्य सगां में श गेरी-गुरु-परम्परा का साधारण उल्लेख कर भी विद्या- 

रण्य स्वामी को ही चरित कुळ अधिकता से वर्णित है। शङ्करचरित में 
अनेक विशेषता हैं। मुख्य मुख्य बातों का उल्लेख यहाँ किया जायगा | .. 

दक्षिण के श्रीसम्पन्न केरल देश में शाङ्कर का जन्म हुआ था | रमणीय 

नदी के किनारे 'कारटी” नाम आम में इनका उद्य हुआ था। भर्गवान्‌ 


परिचय 


~ 
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शङ्कर जगत्‌ पर दया करने के लिये शङ्कर के रूप में अवतीण हुए। 

शङ्कर के पिता का नाम था शिवगुरु तथा पितामह का विद्याधिराज 

णक ® सगै ३७-३९ रहोक) । केरल के राजा 

“ राजशेखर ने अपने नाटक शङ्कर का पढ़ 

«सुनाये थे । उन नाटकों का नाम 'राजशेखर था (२ सर्ग 
९ फछोक )। राङ्कर के चरण छूने के अनन्तर वह प्राह मुक्त देकर 

गन्धवे बन “गया (२१,१४); गोविन्द मुनि के अद्वेत उपदेश सुनकर 

शंकर ने विष्णुसहस्तनाम, गीता, दशोपनिषद्‌, ब्रह्मसूत्र तथा सनत्सुजातीय 

पर विशदाथेक भाष्य लिखा और उपदेशसदस्त्री, सौन्द्य लहरी, प्रपथ्व- 

सार, सुभगोदयपद्धति तथा नाना देवताओं के स्तात्र बनाये (२२०-२६)। 

आचार्य बद्री आश्रम में गये और भगवान्‌ ने बालक शङ्कर के ऊपर 

अनुग्रह करे वहाँ एक कुंएड के जल को गरम वना दिया ( २२८ )। यहीं 

पर शङ्कर की वेद्व्यासजी से भेंट हुई । त्रिवेणी के तट पर भट्टपाद 

कुमारिल से भेंट द्वोने पर उन्हीं की प्रेरणा से शाङ्कर मगध में रहनेवाले 

विश्वरूप के पास शास्राथे के लिये गये ( २४५ ) | शङ्कर ने प्रस्थान के 

समय मण्डन मिश्र का, जिन्होंने कुमारिल से इकीस बार शाबर भाष्य 

पढ़ा था, अद्वेत का "उपदेश दिया ( २४९ ) [इस प्रकार प्रन्थकार की दृष्टि 

में.विश्वरूप और मण्डन भिन्न भिन्न व्यक्ति थे ]। विश्वरूप का ही नाम 
सुरेश्वर हुआ "जिन्होंने आचाय के कहने पर अनेक वार्तिकों का निर्माण 
किया ( २५९) | शङ्कर माता के पास गये और उन्हें शिवसुजंग तथा 
विष्णुसुजंग स्थेन्न सुनाया ( २६४) । शङ्कर को उनके जाति-भाइयों 
ने माता के अग्नि-संश्कार के समय किसी प्रकार की सहायता न दी जिससे 
शङ्कर ने उन्हें शाप दिया । (२-६६ ) केरलाधिपति राजशेखर के तीनों 
नाटकों को फिर से सुनाकर शङ्कर ने उनका उद्धार किया। (२३८) 


“ पद्मपाद की भाष्यवृत्ति उनके मामा ने जला दी थी। उन्हें विष भी 


दिया, पर आचाय ने जितना सुना था उतना ( आदिम ५ पादो की 
टीका ) उन्होंने सुना दिया। उतनो ही 'पञ्चपादिका' विख्यात हुई। 


हळ 
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(३।१-५) शङ्कर तब शिष्यों के साथ क्षष्याजुन! नामक स्थान में 
गये और भगवान महादेवजी से उपनिषद्‌ के रहस्य के विषय में पूछा। 
शिब ने रमणीय मूर्ति घारण कर सुजा ऊँची उठाकर तीन वार वाळून 
झगे दी भुति का सत्य ततत है? (३७) । शंकर अनन्तशयन/ सेतुबन्ध, 
घनुष्कोटि आदि तीर्थो का दशान कर तौलब ग्रामो में श्रेष्ठ 'श्रीरोप्य-. 
पीठ! नामक नगर में गये जहाँ उन्होंने अनन्तेश्वर और 'चन्दरेश्वर की पूजा 
की । ( ३१० ) यहां पर उन्होंने “हस्तामलक' के, अपना शिष्य बनाया। 
(३१३) शंकर के भगन्दर रोग दो जाने पर एक शिष्य ने उनकी 
बड़ी सेवा को । आगे चलकर यही शिष्य 'ताटकाचाये' के नाम से 
प्रसिद्ध हुआ । (३।१६) योगबल से शंकर ने अधिनीकुमारों का 
आवाहन किया अिन्दो।ने इन्हें इस रोग से मुक्त कर दिया ( ३।१९ ) । 
गोकणे की यात्रा के वाद वे तुङ्गभद्रा के डदूगमै-स्थान में गये । तुङ्ग- 
. अद्रा के तट पर विभाएडक मुनि के आश्म में साँप को अपना फन फैला- 
त कर मेढको की रक्षा करते देखा । (३।२१) श्री- 
शैल, रोषाचल, नरसिंह गिरि तथा” जगन्नाथ को 
यात्रा की । (३1२२ ) वहाँ से वे काशी आये और शिंष्यां के साथ 
अपने लिये पाँच मठों की स्थापना यहाँ की । (३। २३) काशी से काश्मीर 
गये और शारदा के मन्दिर में प्रवेश कर सवक्ष पीठ पर अधिरोहण के ससय 
आकाशवाणी हुई कि अपनी सवज्ञता दिखलांकर पीठ पर“चढ़ों। शारदा 
से आचार्य का शाला हुआ। कामशाख के प्रश्नों के उत्तर के लिये 
इन्होंने अवकाश माँगा; फिर अमरुक के सृतकाय में प्रवेश (किया । 'अम- 
सकशतक' ( कृति' चामरुक--३ | २८ ) बनाया। शारदा के हराया और 
इन्दे श्व गेरी में अपने साथ ले आये। शारदा की प्रतिष्ठा की और 
चन्द्रमौलीरवर लिङ्ग, जिसे रेवण महायेगी ने दिया था, रत्नगभ' विना- 


यक तथा शारदा की पूजा का भार सुरेश्वर पर रखकर वे काञ्ची पधारे।** 


शिवकाडची तथा विष्णुकाञ्ची को वसाया और कामाक्षी की सुन्दर मूर्ति 
की प्रतिष्ठा की । (३। ३५) काशी से आचाये बद्री गये. और वहाँ 
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बिष्णु भगवान ने उन्हें स्वप्न दिया कि मेरी मूर्ति जलमग्न है, आप उसे निका- 
लिए । शाङ्कर ने अलकनन्दा के भीतर से उस मूर्ति का निकाला, प्रतिष्ठित 
किया और वैदिक रीति से पूजन के लिये अपने देश के ब्राह्मण के नियत 
किया | नारायण का एक मन्दिर बनवाने के लिये अपने शिष्य पद्मपाद 
«को रख दया और आप काशी चले आये। (३। ३७-४० ) पदापाद्‌ 
ने मन्दिर बनवा दिया। एक बार वे श्रीनगर के राजा के पास भिघाथं 
गये । घर में श्राद्ध के निमित्त भोजन तैयार था, राजा स्नानाथ बाहर 
गया था। जेठी रानी ने पद्मपाद से कहा--स्तान करके पधारिए, तब 
आपकी भित्ता होगी । क्षुधा से पीड़ित पद्मपाद नदी में नहाने न गये, 
प्रत्युत अपने दण्ड के दो प्रहारो से जल की दो घाराएँ वहीं उत्पन्न कर दी! 
जेठी रानी ने श्राद्धान्न में से इनके लिये भिक्षा दी | ( ३। ४४ ) छोटी रानी 
के चुराली खाने पर जब राजा ने तलवार उठाकर इन्हें मारना चाहा, तब 
. पद्मपाद ने नरसिद का रूप धारण कर उसके हाथ को स्तम्भित कर दिया। 
राजा ने प्रसन्न हे मुनि के अपना समग्र राज्य दे डाला | (३1४७) 
काशी-निवास के समय एक भैरव नामक कापालिक आचार्ये का चेला 
बन गया। ठैसकी इच्छा थी कि शङ्कर का सिर काटकर भैरव का बलि 
चढ़ाऊँ। पद्मापाद'ने बद्री के पास चृसिह-मरिदिर में ध्यान के समय 
इस रहस्य के जान लिया और स्वयं उपत्थित होकर उस कापालिक के 
मस्तक के काठ गिराया, जब वह एकान्त में शङ्कर के ऊपर प्रहार 
करना चाहता'था। ( ३। ४८-५४ ) आचाये अपनी शिष्यमण्डली के 
साथ नारायणन्के मन्दिर के देखने के लिये बद्री-आश्रम में गये। वे 
मन्दिर तथा भगवदूविम्रह के देखकर नितान्त प्रसन्न हुए और उन्होंने 
आज्ञा दी कि केरलदेशीय ब्राह्मण हो नारायण की पूजा किया करे। वे 
राजा के यहाँ गये और श्रीचक्र के क्रमानुसार उन्होंने “श्रीनगर' का 
“निर्माण किया तथा राजा का वहीं पट्टाभिषेक किया । ( ३। ५५-५८ ) 
शङ्कर ने अपने चारों शिष्यों को भारतवर्ष की चार दिशाओं में 
(निजंसम्परद्रायप्रचतेक' 'लोकगुरु' बना दिया- (१) सुरेश्वर को श्वगेरी मठ 
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का अध्यक्ष बनाकर दक्षिण भारत-के धार्मिक निरीक्षण कॉ काये उनके 
सुपुर्द कर दिया; (२) पदापाद ' को पूर्वी भारत के लिये जगन्नाथ मठ 
का अध्यक्ष बनाया; ( ३) हत्तामलक को पश्चिम दिशा में द्वारका ,केत्र 
में मठ बनाकर रख दिया; (४) तोटकाचाये के उत्तर दिशा में बदरी के 
पास ब्योविमैठ का अधीश्वर बना दिया ( ३। ५९-६२ )। शिप्यो के इन, 
स्थानों पर रखकर शङ्कराचायै 'सिद्धेश्वरी' के दर्शन के लिये स्वयं नेपाल 
देश में गये । सिद्धेश्वरी ने उन्हें अपनी गोद में ठाकर स्वरमी कार्ति- 
क्षय के समान उन्हें मधुर बचनों से अभिनन्दित किया । इस घटना को 
देखकर सिद्ध लोग रुष्ट हो गये और उन्होंने इन दोनों के ऊपर पत्थरों की 
बृष्टि की । आचार्य ने अपनी अलौकिक शक्ति से इस शिला-पृष्टि को रोक 
दिया (३। ६३-६५)। शङ्कर ने अपनी प्यास घुझाने के लिये देवी से 
थोड़ा तक्र मागा । तब देवी ने वहाँ तक्र की नदी“ उसन्न कर दी जो 
आज भी इसी नाम से प्रसिद्ध है। (३। ६६) सुनि ने अपना काम अब 
सम्पूर्ण माना । वे दत्तात्रय के आश्रम में ( जो हिमालय में कैलास के 
पास था ) गये। उनके पास केवल दणड और कमरडळु्ही बच गये 
थे। पुस्तकां को और शिष्यों का वे छोड़ ही चुके थे। अब इन 
दोनों चीज़ों को छोड़ दिया। दण्ड तो वृक्ष बन नाया और कमण्डळु 
का जल तीर्थ-रूप में परिणत - हा गया। (३। ६९ ) शङ्कर दत्तात्रेय्‌ से 
मिले और अपना समस्त काये कह सुनाया। दत्तात्रेय दे बढी प्रसन्नता 
प्रकट की और आचार्य के कार्य को भूरि भूरि प्रशंसा की | इस प्रकार इन 
दानो सिद्ध पुरुषों ने बहुत दिनों तक एकत्र निवास किया (३ | ७०) | 
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१-'कला'-विषयक टिप्पणी 


दिग्विजय के प्रसङ्ग में शङ्कराचाय के मूकाम्बिका के मन्दिर में जाने 
तथा भगवती की स्तुति करने का वर्णन इस ग्रन्थ के १२बें सरां में 
किया गयां है। भगबतो को स्तुति में निम्नलिखित पद्य आता है जिसके 
अर्थं को ठीक ठीक समम लेने के लिये तन्त्रशास्न की कुछ बातों के जानने 
की आवश्यकता है। पद्य यह है-- 
अष्टोत्तरत्रिशंति याः कलास्तास्वध्यों: कला: पञ्च निवृत्तिमुख्या:। 
तासासुप्यम्ब तवांध्रिपद्म' विद्योतमानं बिबुधा भजन्ते ॥१२।३१॥ . 
तन्त्रशाख के अनुसार तीन रत्न हैं--शिव, शक्ति और बिन्दु। ये 
ही तीनों तत्त्व समस्त तत्त्वों के अधिष्ठाता और उपादान रूप से प्रकाश- 
मान होते हैं। शिव शुद्ध जगत्‌ के कर्ता हैं, 
क शक्ति करण है तथा बिन्दु उपादान है । पाथ्व- 
रात्र आगम में 'विशुद्ध सत्व’ शब्द से जिस तत्त्व का अथे सममा जाता 
है, 'विन्दुः उसी का द्योतक है। इसी का नाम 'सहामाया? है। यही 
बिन्दु शव्दत्रह्म, कुएडलिनी, विद्याशक्ति तथा व्याम--इन विचित्र सुवन 
तथा भोग्ये रूफ में परिणत द्वाकर शुद्ध जगत्‌ की सृष्टि करता है। जब 
शक्ति के आघौत से इस बिन्दु का स्फुरण होता है, तब उससे 'कला? 
का उद्य होता दै 'कला? शब्द का अथं है अवयव, टुकड़े, हिस्से । 
अतः कला वे भिन्न भिन्न अवयव हैं 'जिनमें सृष्टि-काल में वैन्द्व उपादान 
शक्ति के आघात से अपने के विभक्त करता है । साष्टि-काल में मूल प्रकृति 
भिन्न भिन्न अभिव्यक्त रूपों के धारण करती है--अंशरूपिणी, कला- 


„रूपिणी तथा कलांशरूपिणी। दुगो, लदमी, सरस्वतो अंशरूपिणी हैं, 


पुष्टि, तुष्टि और अन्य देवियाँ कलारूपिणी हैं। जगत्‌ की समस्त खियाँ 


- किलारारूपिणी' हैं जे मद्दामाया को साक्षात्‌ अभिव्यक्ति होने से हमारी 
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समधिक शरद्धा के पात्र हैं ( खियः समस्ताः सकला जगैसु-सप्तशतो 
११ ६)। इन कलाओं की उस्पत्ति वर्णे से हाती है, अतः वर्ण-विषयक 
यहाँ आवश्यक दै । द्‌ 
जी में स्थित शब्दब्रह्ममयी विसु झुण्डलिनी शक्ति ही वणे- 
मालिका की सृष्टि करती है। इसका विस्तृत वण 
हाता है। शारदातिलक ( प्रथम पटल श्लांक १०८-१ १३ तथा द्वितीय 
पटल ) और माठकाचक्रविवेक में इस विषय का सांगापाँगा विवेचन 


किया गया है । कुएडलिनी शक्ति को उत्पन्न करती है जा गुढार्थेदीपिका- . 


कार के अनुसार मूलकारणभूत शब्द के उन्सुख हाने की अवर का 
नामान्तर है (शक्तिनांम मूलकारणस्य शब्दस्योन्ुखीकरणावस्थेति गूहार्थ- 
दीपिकाकार: ) । इसी शक्ति से ध्वनि का उदय हाता है, ध्वनि से नाद 
का, नाद से निरोधिका का/डर्ससे अधेचन्द्र का, 
बकी उसचि सस बिन्दु का और इस बिन्दु से परा, पश्यन्ती, 
मध्यमा तथा वैखरो-रूप चतुर्विध शब्दों का जन्म हेवा है। परा वाक्‌, 
के उद्य का स्थान मूलाधार है । आगे चलकर स्वाचिष्ठान-ज्ञक्र में उसे 
“पश्यन्ती? कहते हैं, हृदय में उसे 'मध्यमा' कहते हैं. और सुख से कण्ठ, 
ताल आदि स्थानों का आश्रय लेकर अभिव्यक्त द्वेनेवालो वाणी को 
श्विखरौ' कहते हैं :-- 
स्वात्मेच्छाशक्तिघातेन प्राणवायुस्वरूपतः। ८ ° 
मूलाधारे समुत्पन्नः पराख्या नाद्‌ उत्तम: || « 
स पवोष्वं' तया नीतः स्वाधिष्ठाने विजम्भितः,! 
पश्न्त्याख्यामवाप्नाति तयैवोध्वं' शनेः शनैः ॥ 
अनाहते घुद्धितत्वसमेतो मध्यमाभिधः । 
तथा तयोंध्वे' चुन्न; सन्‌ विशुद्धौ कण्ठदेशतः ॥ 
वैखर्याज्यस्ततः कण्ठशीष॑ताल्वेष्ठदल्तगः | 
जिह्वामूलाप्रप्रष्टस्थस्तथा नासांग्रतः क्रमात्‌ ॥ 
कण्ठताल्वोष्ठकणोष्ठा दन्तौष्ठ! दयतस्तथा । 


~ 


न तत्त्रप्रन्थो में उपलव्ध 
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जसुलन्नान्यक्तराणि क्रमादादिक्षकावधि ॥ 
आदित्तान्तरतस्पेषामक्षरत्वमुदी रितम्‌ ॥ 
--राघवभट्ट की शारदातिलक टोका में उद्धृत पुष्ठ ६० 
वर्ण तीन प्रकार के है--(१) सौम्य (चन्द्रमासम्धन्धी), (२) सौर 
,( सू्येसम्बर्धी ) तथा (३) आग्नेय ( अग्निसम्बन्धो )॥ स्वर सोम्य वर्ण 
हैं जा संख्या में १६ हूँ-अ आ, इ ई, ड ऊ, ऋ 
hiner "ऋ लल्‌, ए ऐ, ओ आ, अं अः। प्रपञ्चः ` 
सार ( तृतीय परल श्लोक ४-७ ) के अनुसार इन स्वरों में हस्व अ, इ, 
ड तथा बिन्दु (“ ) पुहिङ्ग हैं, दीघ स्वर आ, ई, ऊ तथा विसं (: क 
खीलिङ्ग हैं और ऋ भह, ल्‌ ल्‌ नपुंसक होते हे । ` हस्व स्वरों की स्थिति 
पिङ्गला नाडी मं, दीष स्वरों की इडा में तथा नपुंसक स्वरों की स्थिति 
सुषुम्ना नाड़ी में रदेती'है-- 
पिङ्गलायां स्थिता ह॒स्वा इडायां सङ्गता परे॥ 
सुपुम्नामध्यगा ज्ञेयाश्चत्वारो ये नपुंसकाः 
: --शारदातिलक २७ टस 
स्पशं व्यज़नों को सौर वणे कहते हैं। ककार से लेकर मकार तक : 
के २५ वर्ण तत्तत्‌ स्थानों को स्पर्श कर उत्पन्न होते हैं | अतः उन्हें 
स्पर्श कहते हें । 
* व्यापक वणे आग्नेय हैं। ये संख्या में दस हैँ 
य र ले व, श ष स ह, छ, क्ष 
इन्दी तीन प्रकार के वर्णो' से ३८ कलाओं की उत्पत्ति होती है। . 
स्वरां से सौम्य (चन्द्र की ) कला ( १६), स्पशे युग्मो से सूयेकला 
(१२ ) तथा यकारादि व्यापक वणो से अभिकला 
कलाश्ों के प्रकार 


(१०) का दद्य होता है :-- 
तत्‌ त्रिमेद्समुद्भूता अष्टात्रिंशत्‌ कला मता: । 
स्वरैः सौम्याः स्पशंय॒गमैः सौरा याद्यारच वहिजा: ॥११॥ 
[दश दृश संख्याः स्युः क्रमशः कलाः | 
घोडश हादश दश ए 
७५. “ 
का 
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सौम्य कलाएं षोडश हैं और उनका जन्म अलग अलग षोडश स्वरों 
से होता दै। उसी प्रकार १ ४ आग्नेय कलाएँ १० व्यापक वर्ण से 
पृथक्‌ प्रथक उत्पन्न हाती हैं, परन्तु सौर कलाओं का उदय एक एक स्पशो 
बर्ण से नहीं होता, प्रत्युत दो स्पशों को मिलाकर होता है। यह एक 
विचारणीय विषय है। रवि स्वयं अग्नि-सामात्मक है। “शिवशक्ति , 
का वह सामरस्य है। साम्यावस्था में जो सूयै है वही वैषम्यावस्था में 
अनि तथा चन्द्रमा है। चोभ होते ही सूये एक्‌" ओर अप्रि-रूप बन 
जाता है तथा दूसरी ओर चन्द्र बन जाता है। थोगिनीहृदय तन्त्र' की 
दीपिका में ( पृष्ठ १० ) असरृतानन्दनाथ ने इसे स्पष्ट कर लिखा है-- 
अग्निषोमात्मक: कामाख्या रविः शिवशक्ति-सांमरस्य वाच्यात्मा जातः | 
तदुक्तं चिदूगगनचन्द्रिकायां- 
आक्तुमोगमयगोविमशेनाद देवि मां चिदुदधौ डाँ दशाम्‌। 
अपंयन्ननलसाममिश्रणं तदे विमं इह भातुज॒म्भणम्‌॥ 
चत! सौर कलाओं में अग्नि तथा साम उभय कलाओं का मिश्रण है) 
` हे सपशो से मिलकर एक एक सूयैकला का उद्य मानना युक्तियुक्त है। 
_ मकार स्वयं रविरूप है ( तदन्त्यशचात्मा रवि: स्थृतः-अपव्चसार ३। ८) 
अतः सकार को छोड़ देने पर २४ स्पशाँ से १२ कलाएँ उत्पन्न होती हैं । 
` क्रम से स्पशो का योग नहीं किया जाता, प्रत्युत एक अक्षर आरम्भ का 
और दूसरा अक्षर अन्त का लिया जाता है। इस प्रकार १२ सौर कलाएँ 
` उत्पन्न होती हैं। ८) 
अब इन ३८ कलाओं के नाम शारदातिलक ( २०८१३-१४ ) तथा 
प्रपब्चसार ( ३। १५-२० ) के अनुसार नीचे दिये जाते हैं-- ४ 
१६ चन्द्रकलाएं ( कामदायिनी ) 


(१) ये अमृता (५) हैं. पुष्टि 
CRD मानवा (६) उँ रति 
(३) इं ` पूषा (७) ऋ चृति 


(४) ई तुष्टि (८) ऋँ , शशिनी 
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(९) लु चन्द्रिका (१३) चो प्रीति 
(१०) लु कान्ति (१४) ओँ अंगदार 
(११) एँ ज्योत्स्ना (१५) अं पूणा 
: (९२) ऐ श्री (१६) अः " पूर्णासता 
`. _ १२ सौर कलाएँ ( वसुदा) ` 
१ कं भं-तपिनी ७ छं दूं-सुषुस्ना 
२ खं बं--तापिजो ८ जं. थं--भागदा 
- ३ गं फं--धूम्रा ९ झै तं--विश्वा 
४ घं पं--मरीचि १० ञं णं--वोधिनी 
५ ङं नं--ज्चालिनी ११ टे ढ२--धारिणी 
६ चं धं--रुचि १२ ठं डं१--क्षमा 
१० आग्नेय कळाषे २ ( घमंपदा ) 
१ यं- धून्रा्चि ब 5 7 
| २ रं--उष्मा ७ सं-सुख्पा 
। ३ लं-“ज्वलिनी ८ इं-कपिला 
| ४ वं-अवालिनी ९ छ-इव्यवहा 


५ इां-विस्फुलिङ्गिनी १० क्षु--कव्यवहा* 


१-चनपति सूरि की टीका मे निर्दिष्ट “गदा' नाम अशुद्ध है । 

२-३--टीका में '२ इश तथ णं वं’ अशुद्ध हैं। इनके स्यान पर टं 
ढं तथा ठं डं शेमा चाहिए । 

४~-प्रपञ्जसार की अँगरेज़ी भूमिका ( एष्ठ २१) में लेखक ने धूप्राचि ” 
दो नाम मान लिया है तथा मूलग्रन्थ मै ( एष्ठ ४१, श्छोक १६ ) 'इव्यकव्यवदे? 
द्विव चनान्त होने पर भी उन्दने इसे एक ही ( दसवीं ) कला का नाम निदेश 

-' किया है। यह ठीक नहीं है । 

१. घनपति सूरि की टीका में इन कलाओं के नाम देने में बड़ी मारी 

गालवो की.गई हे । ७वीं ,कला का नाम “साया नहीं, इसा है। पवो 
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औविद्याणवतन्त्र ( भाग २, प्रष्ठ ८९४) में इन कलाओं के नाम 
तथा रूप का उल्लेख भी ठोक इसी प्रकार से किया गया है। साधव 
ने मूकाम्बिका की जा स्तुति लिखी है वह. औविद्या के सम्प्रदाय सेही 
मिलती है। जीबिद्याणचतन्त्र में उसका उपलब्ध हाना नितान्त पोषक 
प्रमाण दै । अतः इस श्लोक से स्पष्ट प्रतीत होता है कि प्राचीनै परम्परा , 
के अनुसार आचाये शक्कर "विद्या? सम्प्रदाय के साधक माने जाते 
थे। एतद्विषयक अन्य प्रमाणों में इस प्रमाण“ का भी उल्लेख दोना 
आवश्यकहै। ` : 


€ 


का नाम 'कवितार नहीं, कपिला है; ९वी कला का नाम ही विल्कुल छोड़ दिया. 


, गया है। १०वीं कला की उतचि "इ? से न होकर ब्‌” 
च? से होती हे । इन 
अशुद्धियों को शुद्ध करके पढ़ना चाहिए । Ss 2 
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. परिशिष्ट (घ) 


मठाम्नायसेतु 


ओ शक्कुशचाय के छुरा विरचित एक विशिष्ट ग्रन्थ है जिसका नाम 
“सठान्नाय', 'मठान्नायसेछु या मठेतिवृत्त दै । प्रन्थ मठाँ को स्थापना, 
क: *  भठाधीशों को व्यवस्था आदि अनेक आवश्यक 
विषयों का वर्णन करता हे और इस विषय 
में इसका प्रामाएय सबसे अधिक है। परन्तु खेद है कि इसकी 
कोई शुद्ध तथा पूणे भ्रति उपलब्ध नहीं द्वेती। गोवर्धन मठ के 
अधिकारी के द्वारा प्रकाशित पुस्तक अशुद्ध है तथा अपूण भी 
है। . इसमें चारों आस्नायों का वर्णन ता है, परन्तु 'शेषाम्नाय? का 
वर्णन बिल्कुल छोड दिया गया है। इससे अधिक शुद्ध 'मठाम्नाय' 
का वह संस्करण' है जिसे उज्जयिनोनिवासो दाजी नागेश घर्माधिकारी ने 
निर्णयसागर प्रेस में छापकर १९४८ विक्रमी में प्रकाशित किया था । परन्तु. 
इसमें कतिपय श्लोक अधूरे हैं। हस्तलिखित प्रतियाँ मी उपलब्ध हैं। 
इन्हीं सब प्रतियों,की तुलना कर यह ग्रन्थ अनुवाद के साथ छापा जाता 
है । ` मिलाकर आशुद्धियों के शुद्ध करने का भी उद्योग किया गया है। 
आशा है मठो की ब्यवस्था से परिचय पानेवाले व्यक्तियों के लिये यह 
नितान्त उपयोगी सिद्ध होगा । 


शारदासठास्नाय 


प्रथमः पड्चिपाम्ताय; शारदामठ उच्यते | 
कीटवारः सम्मदायस्तस्य तीयोश्रमौ शमौ ॥ १ ॥. 
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< 
दवारकापुरी के शारदामठ का' आन्नाय यहाँ प्रारम्भ किया जाता द्दै। 
के मठ का नाम. शारदा मठ द्दै। 


पहला आञ्नाय पर्चिमाम्राय है जहाँ 
| 
सस्प्रदाय,का नास कीटवार है। तीथं आर आश्रम वहाँ के अङ्कित 


पद हैं ॥ १॥ . 
द्वारकाख्यं हि क्षेत्र स्याद देवः सिद्धेश्वर; स्पूर्त |. ` . 
भद्रकाली तु देवी स्यात्‌ हस्तामलकदेशिकः ॥ २ ॥ 

क्षेत्र का नाम द्वारका है, वहाँ के अधिष्ठाट देव का नाम सिद्धेश्वर दै । 

देवी का नाम भद्रकाली है । आचार्य का नाम हस्तासूलक है॥२॥ 
गोमतीतीर्थैममलं त्रहझचारी स्वरूपकः । 
सामवेदस्य वक्ता च तत्र धम्मे समाचरेत्‌ ॥ रे ॥ 

तोर्ध का नाम गोमती तीर्थ है। त्रह्मचारी का सीम स्वरूपक है जो 
सामवेद के वक्ता हैं। वहाँ पर घमं का आचरण करना चाहिए ॥ ३ ॥ 
जीवात्मपरमात्मेक्यवेधो यत्र भविष्यति । 
तत्त्वमसि महावाक्यं गोत्रोऽविगत उच्यते ॥ ४ ॥ 
यहाँ का महावाक्य 'तस्वमसि' ( छान्दोग्य उपनिषद्‌ ६८७) दै जो 
जीवात्मा और परमात्मा में एकता का बतलानेवाला हैं। गोत्र का नास 
अविगत है ॥ ४॥ ; 
सिन्धुसौवीरसौराष्ट्रा महाराष्टरास्तथान्तराः |, 


Lt RT IE MOR डत 


देशाः पश्चिमदिक्स्था ये शारदामटभागिनः ॥ ५ ॥ 

सिन्धु, सौवीर, सौराष्ट्र ( काठियावाड ), महाराष्ट्र तथा इन देशों के 
बीच में हानेवाले देश जो भारत की पश्चिम दिशा में विद्यमान हैं वे सब 
शारदा मठ के शासन के अन्तगत आते हैं || ५ ॥ 

त्रिवेणीसङ्कमे तीर्थं तत्त्वमस्यादिलक्षणे । 

स्नायाचच्वार्थमाबेन तीर्थनाम्ना स उच्यते ॥ ६ ॥ 
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शारदा मठ के दो अङ्कित पद हैं--तीर्थ और आग्रम। यहाँ इन - 
दोनों पदों के अर्थ का विवेचन किया जा रहा दै। तत्त्वमसि आदि 
महावाक्य त्रिवेणी-सङ्गम रूप हैं। ये तीथ रूप हैं। इस तीर्थ में जो 
स्नान करता दै अर्थात्‌ पूर्वोक्त महावाक्य के अर्थ को भली भाँति 
ससमतादै उसे तीर्थ कहते हैं ॥ ६॥ 


झाश्रमग्रहणे प्रौढ आशापाशविवजितः । 


यातायातविनिगुक्त एष आश्रम उच्यते ॥ ७ ॥ 
जे आश्रम ( संन्यास ) के ग्रहण करने में दृढ़ है, जिसे संसार की 
कोई भी आशा अपने बन्धन में बाँध नहीं सकतो, जा इस संसार में 
आवागमन, जन्म-मरण से बिलकुल मुक्त है ऐसे विशिष्ट व्यक्ति का 
आश्रम कहते हैं ४ ७॥ 


कीटाद्यो विशेषेण वार्यन्ते जीवजन्तवः | 
भूताचुकम्पया नित्यं कीटवारः स उच्यते ॥ ८ ॥ 
यहाँ के सम्प्रदाय का नाम काटवार है। उसको यहाँ विशिष्ट 
व्याख्या की जा रही है। जो व्यक्ति प्राणियों के ऊपर नित्य द्या 
करता है तथा कीटं आदिक जीव-जन्तुओं को विशेष रूप से हानि नहीं 
पहुँचाता, अपने व्यवहार से इन छुद्र जीवों का भी जा तनिक भी क्लेश 
नहीं पहुँचाता' उसका नाम है कोटवार ॥ ८॥ 


स्वस्वरूपं विजानाति स्वघमेपरिपालकः 


स्वानन्दे क्रीडितो नित्यं स्वरूपो वडुरुच्यते ॥ ९ ॥ 
ज्ञा अपने स्वरूप को भली भाँति जानता है, अपने धमे कां सदा 
पालन किया करता दै, और अपने खरूप का ज्ञान कर आनन्दृरूप ब्रह्म 


. में सदा रमण किया करता है उसका नाम है स्वरूप ब्रह्मचारी ॥ ९॥ 


शारदासठास्नाय समाप्त 


६०४ श्रीशङ्करदिस्विजय . 
गोवर्धनं मठास्नाय 


एव्वाम्नायो द्वितीयः स्थाह गोवद्धेनमठ; स्मृत; । 
भोगवारः सम्प्रदायो बनारण्ये पदे स्पृते ॥ १ ॥ 


र ०, न 
दूसरे आम्नाय का नाम हैं पूर्वाम्नाय जहाँ गोवघन मठ है। यहाँ ° 


के सम्प्रदाय का नाम भोगवार है और वन तथा अरण्य यहाँ के अङ्कित 


पद्‌ हैं ॥ १॥ 2 
पुरुषोत्तम तु क्षेत्रं स्याञ्जगन्नाथोऽस्य देवता: । 
बिमलाख्या हि देवी स्यादाचाय्येः पद्यपादकः ॥ २ ॥ 
क्षेत्र का नाम पुरुषोत्तम दै और यहाँ के देवता जगन्नाथ हैं। यहाँ 
की देवी विमला है । आचार्य का नास पद्यपाद है॥२॥ 
तीथे महोदधिः प्रोक्तं ब्रह्मचारी प्रकाशकः । 
महावाक्यं च तत्र स्यात्‌ भज्ञानं ब्रह्म चाच्यते ॥ ३ ॥. 
यहाँ का तीथे महोदधि ( समुद्र ) है। प्रकाशक ब्रह्मचारी दै । 
यहाँ का महावाक्य भ्रज्ञानं ब्रह्मः ( ऐतरेय उपनिषद्‌ ५) है ॥ ३॥ 
ऋग्वेद्पठनं चेव काश्यपो गोत्रमुच्यते । ˆ 
अङ्गवङ्गकलिङ्गाशच मगधोत्कलबब्बराः । न 
गोवर्द्धनमठाधीना देशाः प्राचीव्यवस्थिताः ॥ ४ ॥ 
ऋवेद यहाँ का वेद है। गोत्र का नाम काश्यूप है। अङ्ग 
( भागलपुर ), चङ्ग ( चङ्गाल ), कलिङ्ग ( उड़ीसा तथा मद्रास के बीच का 
प्रान्त ), मगध ( विहार ), उत्कल ( उड़ीसा ), बवेर ( जङ्गली माग) 
पूरब के ये देश गोवधन मठ के शासन के अधीन हैं ॥ ४ ॥ 


सुरम्ये निजने स्याने वने वासं करोति यः । 
आशावन्धचिनिप्रु क्तो वननामा स उच्यते ॥ ५ ॥ 
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वन की विशिष्ट व्याख्या की जा'रही है। जो सुन्दर, एकान्त, 
निजेन वन में वास करता है तथा आशा के बन्धन से विलग दै. इसे 
वन” कहते हे ॥५॥ 
अरणये संस्थिते नित्यमानन्दे नन्दने वने । 
त्यक्त्वा सव्चमिदं विश्वमारणयं परिकीत्यते ॥ ६ ॥ 
भोगो विषय इत्युक्तो वाययेते येन जीविनाम्‌ | 
सम्प्रदायो यतौनाञ्च भोगवारः स उच्यते ॥ ७॥ 
जा सम्पूणं ग्रंसार को छोड़ देता है उसे आरण्य कहते हें । यहाँ 
के सम्प्रदाय भागवार की व्याख्या की जा रही है। जो प्राणियों के 
भाग अर्थात्‌ विषय के! सव प्रकार से निवारण करता है उस यतियों 
के सम्प्रदाय का भारावार कहते हें ॥ ६--७॥। 
स्वयं ज्योतिविजानाति योगदुक्ति विशारदः । 
, तत्तवज्ञानप्रकाशेन तेन प्रोक्तः प्रकाशकः ॥ ८ ॥ 
प्रकाशकक्ा विशिष्ट अथे--जो अ्यातिःस्वरूप अपने आतमा का भली 
भाँति जानता, है, याग-साधन करने में युक्तियों को जानता है, तत्त्व- 
ज्ञान से प्रकाशित देए रहदा है. ऐसे व्यक्ति को प्रकाशक कहते हैँ॥ ८॥ 
गोवघेनमठाम्नाय समाप्त 


३ ज्योतिमैठ 
वृतीयस्तूचराम्वायो ज्योतिर्नाभ मठो भवेत्‌ । 
श्रीमठश्चेति वा तस्य नामान्तरमुदीरितस्‌ ॥ १ ॥ 


तोसरे आस्नाय का नाम य्यातिम ठ है जा उत्तर में स्थित है। इसका 
दूसरा नाम श्रीमठ भी है॥ १॥ 
आनन्द्वारो विज्ञेयः सम्प्रदायोऽस्य सिद्धिदः । 
पदानि तस्य रूयातानि गिरिपन्धेतसागराः ॥ २॥ 
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सम्प्रदाय का नाम आनन्दवार दै जा सिद्धि का देनेवाला दै। यहाँ 
के अङ्कित पद का नाम गिरि, पर्वत तथा सागर है॥ २॥ 
बद्रीकाश्रमः शेत्रं देवो नारायण; स्पतः | 
पूर्णागिरी च देवी स्यादाचाय्येस्तोटकः स्मृतः ॥ २ ॥ 
यहाँ के क्षेत्र का नाम वद्रिकाश्रम है । देवता का नाम नारायण है। 
देवी का नाम पूणोगिरि है । यहाँ के आचार्य तोटक हैं ॥ ३॥ 
तीर्थं चालकनन्दाख्यं आनन्दो ब्रहम॑चार्य्यभूत्‌ । 
अयमात्मा ब्रह्म चेति महावाक्यमुदाहतस्‌ ॥ ४ ॥ 
यहाँ के तीथे का नाम अलकनन्दा है तथा ब्रह्मचारी का नाम आनन्द 
है। यहाँ का महावाक्य “अयं आत्मा ब्रह्म' (माण्डूक्य उपनिषद्‌) है ॥ ४ ॥ 
अथर्षवेद्वक्ता च सूग्वाख्यो गोत्रमुच्यते । 
कुयकारमीरकाम्बो जपाञ्चाजादिविमागत; । 
ल्यातिमंठवशा देशा उदोचीदिगवस्थिताः ॥ ५ ॥ ` 
यहाँ का वेद अथवे वेद है । गोत्र का नाम सगु है|! कुरु ( दिल्लो 
का प्रान्त ), काशमीर,,कास्बाज ( पञ्जाब ), पाञ्चाल ( संयुक्त प्रान्त का 
पश्चिमी भाग ) आदि ज्यातिमेठ के अन्तर्गत देश हैं जा उत्तरीय भाग 
में स्थित हैँ॥ ५॥ है ॥ 
वासो गिरिवने नित्यं गीताध्ययनतत्परः । „ 
गर्भीराचलबुद्धिथ गिरिनामा स उच्यते | ६॥ 
गिरि का विशिष्ट अथे--जा पहाड़, वन में सदा निवास करता है, 
गीता के अध्ययन में सवदा लगा रहता है, जिसकी बुद्धि गम्भीर और 
निश्चल है उसे गिरि कहते हैं ॥ ६॥ 
वसन्‌ पन्चेतमूलेपु भौढ ज्ञानं विभर्ति यः । 
सारासारं बिजानाति पर्व्वतः परिकीर्यते || ७ ॥ | 
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पवेत का'विशिष्ट अथ --पहाड के मूलों में रहकर जो दद ज्ञान 
धारण करता है, संसार को वस्तुओं के सार और असार को! भली;भाँति 
जानता है, वह “पवत? कहलाता है ॥ ७ ॥ न 
तत्त्वसागरगस्भोरो ज्ञानरत्नपरिग्रह; । 
मय्यांदां न वै लक्केत सागरः परिकीर्यते || ८ ॥ 
जो तत्त्वरूपी समुद्र की गम्भीरता का जानता है, उसमें डुबकी लगा- 
कर ज्ञानरूपी रत्न को भृहण करता है तथा अपने आश्रम 'की मर्यादा 
का कथमपि लङ्घन नहीं करतां वह 'सागर? कहलाता है ॥ ८॥ 
आनन्दो हि विलासश्रव वाय्येते येन जीविनाम्‌ | 
सम्प्रदायो यतीनां च नन्दवारः स उच्यते ॥ ९ ॥ 
आनन्द का अथ है सांसारिक भोग और विलास । जिसके द्वारा यह 
आनन्द निवारण किया' जाता दै अर्थात्‌ जा इस जगत्‌ के भोग-विलासो 
के सदा छोड़ देता है संन्यासियाँ के उस सम्प्रदाय को “आनन्दवार? 
कहते हैं ॥९॥ 
_ सत्य” ज्ञानमनन्त यो नित्य' ध्यायेत्‌ तत्ववित्‌ । 
स्वानन्दे रमते चैव आनन्द! परिकीर्तितः ॥ १० ॥ 
ब्रह्म सत्य, अनन्त तथा ज्ञानरूप है। तत्त्वों को जानकर जो व्यक्ति 
ऐसे ब्रह्म का सदा ध्यान करता है तथा अपने आत्मा के आनन्द में सदा 
रमण करता है उसे “आनन्दः कहते हैं।। १०॥ 
“ ज्यातिम ठाम्नाय समाप्त 
श्रुद्धेंरी मठ 
चतुर्थो दक्षिणाम्नायः शृङ्गेरी तु मठा भवेत्‌ । 
सम्प्रदायो भूरिवारो भूश्च वा गोत्रमुच्यते ॥ १॥ 
चौथा आम्नाय दक्षिण में स्थित है जिसे श्वङ्गरी मठ कहते हैं । यहाँ 
के सम्प्रदाय का नाम भूरिवार दै तथा गोत्र का नाम मूसुबः दै ॥ १॥ 
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पदानि त्रीणि रूपातानि सरस्वती भारती पुरी । 
रामेश्वराहय॑ क्षेत्रमादिवाराहदेवता ॥ २ ॥ 
यहाँ के अङ्कित पद चीन हैं जा सरस्वती, भारती, पुरी के नाम से 
विख्यात हैं। यहाँ का क्षेत्र रामेश्‍वर है। आदिवाराह यहाँ के 
देवता हैं ॥ २॥ 
कामाक्षी तस्य देवी स्यात्‌ सरवेकामफलप्रदा । 
-सुरेशवरारूय आचायेस्तुङ्ग मद्रेति तीर्थस्‌ ॥ ३ ॥ 
यहाँ की देवी कामाची हैं जो सम्पूण इच्छा को देनेवाली है । यहाँ 
के आचार्य सुरेश्वर हैं। तोयं का नाम तुङ्गमद्रा है॥ ३॥ | 
चेतन्याख्या ब्रह्मचारी यज्ुर्वेदस्य पाठकः । 
अहं ब्रह्मास्मि तत्रेव महावाक्यं समीरितर्स्‌॥ ४ ॥ 
ब्रह्मचारी का नाम चैतन्य है तथा यहाँ का वेद यजुवद है। यहाँ 
का महावाक्य “आहं ब्रह्मास्मि? ( बृहदारण्यक उप० १४१० ) है ॥ ४ ॥ 
आन्धद्राविडकणाटकेरलादिभभेदत! । 
शृङ्गेयेधीना देशास्ते झवाचीदिगवस्थिताः ॥ ५ ॥ 
शङ्गरी मठ के अधीन आन्तर, द्रविड, कर्याटक, केरल आदि देश है 
जा दक्षिण दिशा में स्थित हैं ॥ ५ ॥ 
स्वरज्ञानरतो नित्यं -स्वरवादी कवीश्वरः । 
संसारसागरासारहन्तास्तौ हि सरस्वती ॥ ६ ॥ 
सरस्वती का विशिष्ट अथ जो व्यक्ति स्वर के ज्ञान में निरत है, 
जो स्वर के विषय का विशेष रूप से विवेचन करता है, पण्डितो में श्रेष्ठ 
है, संसाररूपी सागर को असारता को दूर करनेवाला है अर्थात्‌ असार 


संसार में रहकर भी सारभूत ब्रह्म का साक्षात्कार करनेवाला है उसे :, 


सरस्वती कडते हैं ॥ ६ ॥। 
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विद्याभारेण सम्पूर्ण! सरबम]र॑ परित्यजन्‌ । 
| दुःखभार न जानाति भारती परिकीर्यते ॥ ७॥ 
| भारती का विशिष्ट अथ--जे विद्या के भार से सम्पूर्ण है, संसार 
८ के सब अन्य पुत्र-कलत्रादि के भारो को छोड़कर, दुःख के वोम के नहीं 


० जानतां है उसकी संज्ञा भारती है ॥ ७॥ 
ज्ञानतत्त्वेन सम्पूर्णः पृर्णतस्चपदे स्थितः । 
पर'ब्रह्मरतो नित्यं पुरीनामा स उच्यते ॥ ८ ॥ 
पुरी का विशिष्ट अथ--जो ज्ञान के तत्त्व से पूण है, जो ब्रहम के पद 
में स्थित है अर्थात्‌ पूण ब्रह्मज्ञानी दै, जा परम ब्रह्म में सदा रमण करता 
है उसे पुरी कहते हैं ॥ ८॥ 
भूरिशब्देन सैबण्य वार्यते येन जीविनाम्‌ | 


सम्मदाय यतीनां च भूरिवारः स उच्यते ॥ ९ ॥ 
० भूरि शब्द का अथ है अधिकता, सुवर्णं को या धन-धान्य को अधि- 
कता । जा व्यक्ति सम्पत्ति को अधिकता को छोड़ देता है अथोत्‌ संसार 
की घन-दौलत से किसी तरह का सम्बन्ध नहीं रखता, नितान्त विरक्त 
रहता है उस सम्प्रदाय का नाम 'भूरिवारः दै ॥ ९॥ 
7 खिसात्रै चेत्यरहितमनन्तमजर शिवम्‌ | 
ये आनाति स वै विद्वान चैतन्यं तद्विधीयते ॥ १० ॥ 
ब्रह्म चिन्मात्र है। अनुभूयमान विषयों से वह - सदा रहित है | 
इसका अन्त नहीं दै । वह जरा-मरण आदि विकारों से हीन है, स्वयं 
जगत्‌ का कल्याण करनेवाला शिवरूप दै, ऐसे ब्रह्म को जो विद्वान्‌ 
जानता है उसे चैतन्य कहते हे ॥ १०॥ 


मयदिषा सुविज्ञेया चतुमेउविधायिनी । 
तामेतां समुपाशित्य आचायाः स्थापिताः क्रमात्‌ ॥ ११॥ 
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चांरों मठों को स्थापित करनेवालो इस मर्यादा का भली भाँति 
जानना चाहिए। इसी मर्यादा के अनुसार इन मठों में आचाय लोग 


नियुक्त किये गये हैं॥ ११॥ 
श्रुज्षेरीमठाम्नाय समाप्त 


शेषान्नाय < 
अथोध्व शेषआम्नायास्ते विज्ञानेकविग्रहा । 
पश्वमस्तुध्वे आम्नायः सुमेरु उच्यते” 


सम्मदायोऽस्य काशी स्यातू सत्यज्ञानभिदे पदे ॥ १ ॥ 
इसके अनन्तर शोषाम्नायो का वर्णन है । वे संख्या में तोन हैं और 
उनका शरीर केवल विज्ञान ही है। पभ्चम आम्नाय का नाम ऊथ्वी- 
स्नाय, मठ सुमेरु, सम्प्रदाय काशी । सत्य और ज्ञान--ये दो 
पद हैं ॥ १ ॥ 
कैलासो क्षेत्रमित्युक्त देवताऽस्य निरञ्जनः । 
देवी माया तथाचार्ये ईइवरोऽस्य भ्रकीर्तितः ॥ २ ॥ 
क्षेत्र का नाम कैलास, यहाँ के देवता 'निरब्जन हैं, देवी का नाम 
माया, आचार्य का नाम इश्वर है। २॥ “बट 
तीथे तु मानसं प्रोक्त त्रह्मतत्त्वावगाहि ततं । 
तत्र संयोगमार्गेण संन्यासं सप्नुपाश्चयेत्‌ ॥ ३॥ . 
तोर्थ का नाम मानस तीथे जो त्रह्मतत्त का भलो भाँति अवगाहन 
करनेवाली है। उसके संयोग हाते ही पुरुष संन्यास को अद्दण कर 
लेता है॥ ३॥ ` 
सूक्ष्मवेदस्य वक्ता च तत्र धमे समाचरेत्‌ । 
षष्ठ! स्वातमारूय आम्नायः परमात्मा मठा महान्‌ ॥ ४ ॥ 
यहाँ सूक्ष्म वेद के वक्ता हैं। वहाँ धमे का आचरण करना 
चाहिए। छठे आम्नाय का नाम “आत्माम्नाय' है, मठ है मदान ' 
परमात्मा ॥ ४ ॥ 


(3 
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सत्त्ताष; सम्पदाय; पदं यागमजुस्गरेत्‌ । ˆ 
नमः सरोबर क्षेत्र परहंसे।ऽस्य देवता ॥ ५ ॥ 
सम्प्रदाय का नाम सत्त्वतोष है। पद का नाम योग है। क्षेत्र का 
नाम नभ:स्रोबर है। इसके देवता परमहंस हैं| ५॥ 
देवी स्यान्मानसी माया आचार्यश्चेतनाहयः। 
त्रिपुटी तीरथपुकष्ट सबेपुण्यमदायकम्‌ ॥ ६ | 
यहाँ को देवी को नाम मानसी माया दै। आचार्य का नाम चेतन 
है। सब पुण्य को देनेवाला उत्कृष्ट तीथे त्रिपुरो है ॥ ६॥ 
भवपाशविनाशाय संन्यासं तत्र चाश्रयेत्‌ । 
वेदान्तवाक्यवक्ता च तत्र धर्म समाचरेत्‌ ॥ ७॥ 
संसार के फेशों--वन्धनों को दूर करने के लिये,उस तीर्थ में 
संन्यास का प्रण करना चाहिए । वेदान्त के वाक्यों का उपदेश देते 
हुए धमे का आचरण करना चाहिए || ७॥ 
सहदमो निष्कलाम्नायः सहसार्कयु तिर्मेटः । 
सम्प्रदायोऽस्य सच्छिष्यः श्रीगुरोः पादुके पदे ॥ ८ ॥ 
सातवे आज्ञाय का नाम है निष्कल आज्नाय | मठ को नाम है 


- सहञ्नाकंद्युति मठ । सम्प्रदाय का नाम है सत्शिष्य । शुरु की दोनों 


पाढुकाए ही यद हैं ॥ ८॥ ` 
तत्रांनुभूतिः क्षेत्रं स्याद्‌ विश्वरूपोऽस्य देवता | 
देवी चिच्छक्तिनास्नी हि आचाय! सद्गुरु स्मृतः ॥ ९॥ 
वहाँ पर अनुभूति नामक चेत्र है जिसके देवता विश्वरूप है । देवी 
का नाम चिच्छक्ति है। आचाये स्वयं सद्गुरु हें ॥ ९ ॥ 
सच्छाह्श्रवणं तीर्थं जरासत्युविनाशकम्‌ । 
पूर्णानन्दमसादेन संन्यासं तत्र चाश्रयेत्‌ ॥ १० ॥ 


० 
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अच्छे शाख का अवण ही तीर्थ है, जिसके सेवन करते से.च्या 4 नै 
वस्था और सृत्यु दोनों का नाश द्वा जाता है । व्हॉ प्र पूण आनन्द |. 
की प्राप्ति होती है। वहाँ पर पूर्णानन्द के प्रसाद से संन्यास का आशय | 
| 
लेना चाहिए ॥ १० ॥ , | 
शेषान्नाय समाप्त > क: 

सहानुशासनस्‌ . हा 
आम्नायाः कथिता ह्येते यतीनाञ्च पृथक पृथक्‌| | 
ते सर्वे चतुराचार्या नियोगेन यथाक्रर्मम्‌ ॥ १॥ पं 
प्रयोक्तव्याः स्वधर्मेषु शासनीयास्तताऽन्यथा । शज 


कुन्तु एव सततमटनं धरणीतले |» २॥ 
संन्यासियों के लिये ये आज्ञाय प्रथक्‌ थक कहे गये हैं। यहाँ \ 
चार आचार्यों को क्रम के अनुसार अपने घमों' में लगाना चाहिए । 
यदि ये लाग अपने धर्मो का विधिवत्‌ पालन न करे तो इन्हें दण्ड देना 
चाहिए--इनके ऊपर शासन करना चाहिए। इनका कर्भ है कि ये 
प्रथ्वीतल पर सदा भ्रमण किया करे ॥ १-२॥ ० 


विरुद्धाचारणप्राप्तावाचार्याणां समाज्ञया । है 
लोकान संशीलयन्त्वेव स्वधर्माप्र तिरोधतः ॥ ३ ॥ “द 
मठ के इन आचायाँ को चाहिए कि अपने धर्म का विधिवत्‌ पालन "७ 


करे । किसी प्रकार अपने धर्म का निषेध न करें| लोग विरुद्ध 

घ्म कितना कर रहे हैं, इस बात की जानकारी के लिये उन्हें चाहिए कि 

अपने निर्दिष्ट प्रान्तों में सदा भ्रमण किया करे' || ३॥ 
स्वस्व॒राष्ट्रमतिष्ठित्ये संचार: सुविधीयताम्‌ । 
मठे तु नियतो वास आचार्यस्य न युष्यते ॥ ४ ॥ 


त tt दु 2 
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अपने राष्ट्र की प्रतिष्ठा करने के उन्हें भ्रमण अच्छी तरद 
; करना चाहिए | मठ में आचाये के नियत रूप से कभी निवास नहीं 
| करना चाहिए ॥ ४॥ 
` चणाश्रमसदाचारा अस्माभिये प्रसाधिताः । 
„„  ररशणीयास्तु एवैते स्वे स्वे भागे यथाविधि ॥ ५ ॥ 
इम लोगों ने वर्णाश्रम के जिन सदाचारों को शाख के द्वारा उचित 
- _सिद्ध कर दिया दै उनैको रक्ता अपने अपने भाग में विधिपूवेक किया 
. क्रे ॥५॥ ,: ० ५ 
हू यतो विनष्टिमंहृती धमेस्यात्र प्रजायते । 
ज्र मान्य संत्याज्यमेवात्र दाक्ष्यमेव समाश्रयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
इस लाक मेंश्भमे का नाश विशेष रूप से होता जा रहां-है। इस- 
लिये आलस्य को छोड़कर उद्योगशोल दाना चाहिए ॥ ६॥ . 
परस्परविभागे तु भवेशो न कदाचन । ८ 
परस्परेण करण्यां आचाये ण व्यवस्थितिः ॥ ७॥ 
एक दूसरे के विभाग में आचायोँ' को कभी भी प्रवेश न करना 
चाहिए । आपस में मिल-जुलकर घ्म की व्यवस्था कर लेनी 


*, 


चाहिए ॥ ७॥ 2 
5 मंयादीया विनाशेन लुप्तेरन्नियमाः शुभा! । 
० कलहाज्ञारसम्पत्तिरतस्तां परिवेयेत्‌ ॥ ८ ॥ 


मयोंदा यादि नष्ट हा जायेगी तो समस्त अच्छे नियम छप हो सकते tt 
| हैं और सवत्र कलह की वृद्धि हाने लगेगी । अतः कलद्द की वुद्धि 
| | के हमेशा रोकना चाहिए ॥ ८॥ 
परित्राद चार्यमर्यादां मामकीनां ययाविधि | 
चतुःपीठाधिगां सचां प्रयुञ्ञ्याच्च पृथक्‌ पृथक ॥ ९॥ 
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संन्यासी को चाहिए कि मेरी इस सयौदा को भजी भाँति पालन 


करे तथा चारों पोठों की सत्ता और अधिकार अलग-अलग बनाये 


ख्खे ॥ ९॥ 
. शुचिजितेन्द्रियो वेदवेदाङ्गा दिविशारदः । 
यागन्ञः सवंशा्राणां स मदास्यानमाप्लुयात्‌ || १० ॥ 
पवित्र, इन्द्रिय को जीतनेवाला, वेद और वेदाङ्ग का विद्वान्‌, योगज्ञ, 
तथा सब शाखा को भली भाँति जानेवाला व्यक्ति हो मेरे स्थान को प्राप्त 


~ 


करेः। अर्थात्‌ मठ के अधीरबरों को इन शुणों से युक्त होना . 


चाहिए ॥ १०॥ 
उक्तलक्षणसम्पन्नः स्याचचेन्मत्पीठभाग भवेत्‌ । 
अन्यथा रूढपीठोऽपि निग्रहाहो मनीषिणाम्‌ || ११ ॥ 


लक्षणों से सम्पन्न होनेवाला पुरुष मेरे पीठ का अधिकारी हे. 


सकता है। यदि इन गुणों से विहीन हा ता यद्यपि वह पीठ पर आरूइ 
हा गया दा ता भी विद्वानों को चाहिए कि उसका निम्र करे' अर्थात्‌ 
गुणहीन व्यक्ति को मठाधीश हाने पर भो स्थान से च्युत कर देना 
चाहिए ॥ ११॥ 

न जातु मठयुच्छिन्यादधिकारिण्युपस्थिते । 

विज्ञानामपि बाहुल्यादेष धर्म्मः सनातनः ॥ १३॥ 

अधिकारी के उपस्थित हाने पर मठ का उच्छेद कभी. भी न करना 

चाहिए । यद्यपि बहुत से विन्न उपस्थित हों ता भी उनका तिरस्कार कर 
इस नियम का पालन करे। यह धम सनातन है ॥ १२ ॥ 

अस्मत्पीठसमारूढ! परिव्राइक्तजक्षणः 

आहमेवेति विज्ञेयो यस्य देव इति श्रतेः ॥ १३ ॥ 


उक्त लक्षण से युक्त यदि संन्यासी मेरे पीठ पर अधिष्ठित हो ते. , ५ 


उसे मेरा ही रूप समझना चाहिए ॥ १३ ॥ 


i 


ध 
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॥'एत्राभिषेच्यः स्यादन्ते लश्नणसंमतः ; 
नएपीठ क्रमेणेव झैथहु युज्यते क्वचित्‌ || १४ ॥ 
$संन्यासी के अन्त हो जाने पर लक्षण से युक्त एक ही व्यक्ति 
hr के। पीठ, पर अभिषिक्त करना चाहिए। किसी स्थान पर बहुत 
॥ “आयको नियुक्त करना उचित नहीं है ॥ १४॥ 
पुंधन्वन! -समोत्सुक्यनिटत्ये घम्मेहेतवे । 
देवराजोपचाराशच यथावदनुपालयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
चुना सुंधन्वा के ओत्सुक्य की निवृत्ति के लिये तथा घमे,के लिये 
द्रे उपचारों,का यथाविधि पालन करना चाहिए ॥ १५ ॥ 
केवलं घम्मैमुद्दिश्य विभवो वाहयचेतसास्‌ । 
विहिवश्‍्चोपकाराय पद्मपत्रनय” ब्रजेत्‌ ॥ १६॥ 
के उद्देश्य से वैभव का प्रदशन न्याय्य है । बारी वस्तुओं में 
चित्त. रहता है ऐसे व्यक्तियों के उपकार के लिये ऐसा किया गया 
| १]. स्वयं संन्यासी,को पद्म-पत्र के समान वैभव में रहने पर भी 
हिप रहना चाहिए ॥ १६॥ 
ह ` “सुधन्वा हि महाराजस्तदन्ये च नरेश्‍वरा! 
| घस्पैपारम्परीमेताँ पालयन्तु निरन्तरम्‌ ॥ १७॥ 
: 0. इत नियम्पें का पालन करना केवल संन्यासियों का दी काम नहीं है 
बल्कि सहारा सुधन्वा तथा दूसरे नरेश भो इस धर्म-परम्परा का १ 
विधिवत्‌ पालन कर ॥ १७॥ 
[ चातुवेण्यै ययायोग्यं वाङमन;कायकमभिः 
| शुरो; पीठ समर्चेत बिभागाजुक्रमेण बै ॥ १८॥ 
॥ / चारों वरणो को चाहिए कि यथायोग्य विभाग के अजुसार वाणी, 
|, मन, काय के कर्मो' के हारा गुरु के पीठ की भली भाँति पूजा करे ॥ १८॥ 


६१६ आशङ्करदिसिजिय , कि 
घरामालम्ब्य राजान! प्रजाभ्यः करभागिनः । 
कृताधिकाराणआचायो घमेतसू देव हि ॥ १९ ॥ 

जिस प्रकार राजा लोग प्रथ्वी की रक्षा करते हुए अपनो प्रजाओं से 
मालगुजारी लेने के अधिकारी होते हैं उसी प्रकार पीठ पूर रहनेवाले + 
आचाये का यह धार्मिक अधिकार है कि वह भी अपनी प्रजाओं से कर ° 
वसूल करे' ॥ १९॥ * ) 
घमो मूलं मनुष्याणां स चाचार्यावलम्बनः ।. नी, 
तस्मादाचार्यसुमणेः शासनं सरवताधिकम्‌ ॥ २० 7 
धर्म मनुष्यों का मूल है और वह धमं आचार्य के ऊपर अवलस्बित 
रहता है। इसलिये श्रेष्ठ आचाये का शासन ही सब शासनों से बढ़- 
कर है ॥ २० ॥ क: 
तस्मात्‌ सवप्रयत्नेन शासनं सबसम्मतम्‌ । 
आचायस्य विशेषेण झौदाय्यभरमागिनः॥ २१ || ° 
इसलिये सबंसम्मत शासनो को प्रयत्ना के द्वारा पालन करना « _ 
चाहिए, विशेष करके उस आचाये का जा अतिशय ददार हा ॥ २१ ॥ 
आचार्य्याक्षिप्षदणडास्तु कृत्वा पापानि मानवाः 
निम्मा स्वर्गमायान्ति सन्तः सुकृतिनो यथा ॥ २२ ॥ 
पाप करनेवाले मनुष्य भी आचाय के द्वारा दण्डित ह्योनें पर निर्मल 
दाकर उसी प्रकार स्वर में जाते हैं जिस प्रकार पुणयकर्मो' दे? .करनेवाला 
सज्जन पुरुष ॥ २२॥ ; 
इत्येवं मनुरप्याह गौतमोऽपि विशेषतः । 
विशिष्टठशिष्टाचारोऽपि मूलादेव प्रसिद्ध्यति ॥ २३ ॥ 
यह वात मनु ने भी कही है और विशेषकर गौतम ने कहा है, विशेष. 
कर शिष्ट लोगों का आचार मी मूल से ही प्रसिद्धि पाता है। आशय 
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है-यादि आज्लाय सदाचारों का पालन करनेवाला होता दै ता उसके 
दशा को प्रजा भी निश्चय ही सदाचारी हाती है ॥ २३॥ * 
तानाचाय्योपदेशाँरच राजदण्डाँरच पालयेत्‌ । 
तस्मादाचाय राजानावनवद्यो न निन्दयेत्‌ ॥ २४ ॥ 

० जैजाब्यो का पालन दे ही वस्तुएँ किया करती हैं--एक तो आचार्य 
अ उपदेश और दूसरा राजा का दरड । यही कारण है कि राजा तथा 
भाचाये ये दोनों सम-भाव से माननीय तथा श्लाघनोय हें ॥ २४॥ 

धर्मस्य: पद्धतिह्य षा जगतः स्थितिहेतवे । 
स्व वर्णीभ्रमाणां हि ययाशास्त्रं *विधीयते ॥ २५ ॥ ` 
यहद धमं को पद्धति है। संसार की स्थिति के लिये तथा वर्ण और 
आश्रमों की रक्षा के लिये शाख के अनुसार यह पद्धति बनाई गई है। 
इसका पालन करना प्रत्येक आचाय का धम हाना चाहिए ॥ २५ ॥ 
कृते विशवशुरबरेह्मा त्रेतायासृषिसत्तमः 
द्वापुर व्यास एव स्यात्‌ कलावत्र भवाम्यहम्‌ ॥ २६ ॥ 
सत्ययुग में संसार के शुरु थे स्वयं ब्रह्म, त्रेता में थे ऋषि सत्तम, 
द्वापर में थे व्यासूजी और कलियुग में स्वयं मैं राङ्कराचार्ये ) हूँ ॥२६॥ 
E महाचुशासन समाप्त 


< “यह महानुशासन की व्यवस्था की है कि पीठाध्यक्ष लोग इसके अनुसार 
व्यवहार करें | 


रिंप्पणी भगवान्‌ आचार्य शङ्कर ने अपने पीठों के चायाँ के लिये 
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